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IR hoe Luciani volumine et in reliquis quae adhuc 
restant etiam Vaticanorum codicum unius pluriumve con- 
latione uti licuit: de quo codicum genere infra seorsim 
exponetur. quod ad caeteros codices adtinet, de ,Deo- 
rum Dialogis', qui hie .primum locum obtinent eorumque 
libris scriptis in adnot. critiea p. 3 satis dietum est. 
tum eorundem codicum usus in ,Dialogis Marinis' pa- 
tuit, praeterquam quod Parisinorum codd. nova compa- 
ratione hic carui unumque sequi Belinum coactus sum. 
transeo ad ,Prometheum', in quo uno dialogo Vindobo- 
nensis 123 (B) omnium ille antiquissimus ita eminet, 
πὖ ad hunc maxime quasi regulam judicia nostra diri- 
genda sini. nam pro vulgata, quae saepe vitiosa- est, 
B plerumque scripturas exhibet verissimas, quarum pars 
maxima jam ab aliis editoribus bene recepta est. equi- 
dem meis eodd. usus sum duobus, Florentino saec. XIII 
(d) οἱ qui antiquior est Vaticano 87 (X) ac praeterea 
Marciano 484 (42) ap. Sommerbrodtium (in ,Lucianeis' 
P. 9 sqq.) omnino et Florentinus Marcianusque haud 
ita raro et magis Vatieanus cum codice B consentiunt, 
ut tamen hi omnes saepe vitia teneant vulgatae. itaque. 
eodicum ope, absque uno B esset, hic certe libellus in 
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integrum totus restitui non posset. ai vel sic mihi meo- 
rum (9$(d4.12) conlatio multum profuit. quum enim ex 
alio fonte B ex alio 9(.2 emanarint: modo Luciani 
verba, quae ex uno B exciderunt, in 3(G./2 servata sunt, 
modo praefiscini in his reete scripta leguntur, quae in 
B non earent vitio. praeterea Jacobitius contulit Vin- 
dobonensem 302 (J) codieem recentissimum. denique 
ex iislibris, qui jam patrum memoria inspecti sunt, raro 
memorantur hi: V (Graevianus), T (eodex Poli), R (An- 
glus Bourdeloti) Ὁ (Longoli excerpta) et M. (2954 Pa- 
risinus). venio nunc ad ,Timonem', in quo codicibus 
usus sum septem, AO. (402;PR. et Gorlicensem (À) 
quidem ipse tractavi, AÁugustanum autem, qui nune Mo- 
nacensis est (O) L. Spengelii amicitia et ires Venetos 
480 (*P), 434 (42), 435 (42;) Sommerbrodti diligentia 
contulit. ex his Augustanus (O) quum pro Vindobo- 
nensis (B) pedisequo et quasi vieario haberi possit (ut 
bene Siemonsenius in Quaestt. Luc. p. € et p. 9), in 
,lTimone* tamen non ubique notae est optimae, sed digni- 
tate eedit Gorlicensi. hine e solo Augustano nihil fere 
ausus sum recipere, nisi quidem praesens urgeret ne- 
cessitas, velut in ἃ 56 ordinem verborum legitimum. 
denique ab Ignatio Guidio Romae mihi bene comparati 
sunt duo eodd. Vaticani, bombycinus no. 76 (signavi P) 
et chartaeeus 86 (R), in quorum priore lectiones insunt 
perbonae. alii libri in Timone tam raro adferuntur, ut 
Hemsterhusium dicas omni fere instrumento critico desti- 
tutum fuisse. iamen sic quoque hic illie nominantur 
duo eodd. ,regii' (Parisini) apud Fabrum ac praeterea 
Graevianus (V), Poli conlatio (T), Longoli excerpta (Ὁ), 
Galeana (X), Anglus Bourdeloti (R) et margo Aldinae 
(Y). Fabri quidem codices haud dubie iidem sunt, quos 
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postea inspexit Belinus. quanquam rarissime Belinus 
Parisinos memoravit hos, librum 2957 (N), 2954 (M) et 
1428 (L). ceterum qui post me hune dialogum edet, 
carere vix poterit duobus codd. Vaticanis eisque optimis 
altero no. 90 (T), altero 87 (9). restant ,Dialogi Mor- 
tuorum': quos etiam Vindobonensis B exhibet plurimum 
ille quidem profuturus, si aut ipse talis esset, qualem 
in ,Prometheo' se praestitit, aut salem nova ejus con- 
latio exstaret, qua hic vel maxime opus est. sic quo- 
que eopiae mihi praesto fuerunt lueulentae, dico codi- 
ces octo, Vatieanum 87 (9i) et qui cum "Vindobonensi 
partim tantum eonvenit ÀÁugustanum (O), Gorlicensem 
(A), Florentinum (4), Venetos tres (1D,2,./2;,) οὐ Guel- 
ferbytanum (F). huc accedunt scripturae codicum Pa- 
risinorum apud Belinum et horum in ed. Hemsterhusi 
librorum: VTDR(UXY), in quibus hic idem valet, quod 
de iisdem supra observatum est. et hic quidem e cod. 


Vaticano in Lucianum magnus sane fructus redundat, 


major etiam quam in dialogis deorum et marinis, ubi 
ille cum Vindobonensi B acriter, frustra tamen, de palma 
contendit. quamobrem plura ejusdem generis jam nunc 
adderem, nisi aliter visum esset redemptori verenti, ne 
moles libri nimium aderesceret. attamen evici, ut prior 
certe horum dialogorum pars nune divulgari posset. al- 
lera pars hujus voluminis quam primum in lucem ex- 
ibit, quae pars etiam novam conlationem Vindobonensis 
B compleetetur. non sum nescius, etiam in dialogis 
deorum aliquot lectiones Vaticani 9(, quas adhuc repu- 
diavi, probandas fuisse. ceterum religio fuit codicem 
ejusmodi solum audire, si ulla residere posset dubitatio. 
veluti in D. D. XXV, 1 p. 80 pro vulgata: ὡς δεῖ Bv»- 
ἔχειν ἀνάγκῃ τὸν χαλινόν unus €( verissime sic exhibet: 
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ὡς ἀεὶ ξυνέχειν ἀνάγχη τὸν. χαλινὸν —.  dubitaram de 
illo ἀεί, quod tamen Ovidi 1oco in Metam. IT, 127 sq. 
haud disconvenit. pro inepto c&»&yxy scribendum esse 
ἀνάγκη eiiam Sommerbrodtius optime vidit, eod. Veneti 
scripturam δή pro δεῖ ille quidem amplexus: ὡς δὴ 
ξυνέχειν ἀνάγκη τὸν χαλινὸν —. at hane scripturam 
quominus probarem, ipsum illud ὡς δή, quod olim ad 
D. D. XX, 15 p. 53 ed prim. adtigi, impedimento fuii: 
nusquam enim ita positum inveni. superest, ut tabu- 
lam, in qua eonlocatio librorum vulgaris cum nostra 


conferatur, adiieiam: 
vulgato ordine nunc 
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PROLEGOMENA. 


Caput I. 
De codicibus Luciani Vaticanis. 


' Ex quo rescripti codices et ipsae papyri velut Her- 
culanenses et Hyperideae tractari coeptae sunt: certo 
adparuit hasce jam papyros in tanta praestantia multis 
vitiis laborare. itaque in arte critica tot pravas lectio- 
nes serutanti caelestislux rationis tanquam obrussa ubi- 
que adhibenda est: siquidem divinatio vere divina longe 
codicibus praestat omnibus. quae ratio quum in caete- 
ros scriptores cadat, tum in eorruptissimo quoque valet 
plurimum, in quo numero Lucianum esse constat. transeo 
ad codices, quorum unum olim in Luciano quoque 
fuerat archetypum: , nec tamen ut Aeschyli ut Cornelii 
Taciti aliorumque ita etiam Luciani codices, qui plurimi 
exstant, ex uno eodice omnes ita fluxerunt, ut pro unius 
haberi meris possint apographis. ita enim in Praefat. 
ad Luc. I, 1 p. 13 reete judicavi, id quod Siemonsenius, 
qui reapse mecum consentit, in Quaestt. Luc. p. 22 mire 
interpretatus est. nam inter omnes constat familias co- 
dicum Luecianeorum duas esse, neque lectorem sat ad- 
tentum et bene intelligentem fugere potest ad utram 
elassem singuli jure referantur. at ne sie quidem Sie- 
monsenius laude fraudandus est, qui (in Quaestt. Luc. 
p. 1—21) ab mea potissimum editione profectus locis 
additis et consensione monsirata codices plerosque suo 
euique generi tam beneadsignaverit. hine sequitur eum 
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eritieum falli, si quis uni codiei ubique emancipatus sit 
neque cogitari& duo ad minimum codices sibi quaeren- 
dos esse, quorum uterque ducere familiam suam videa- 
tur. quod ad singulos adtinet, ab illo codice profieis- 
car, qui et antiquitate omnes superat et virtute vix ulli 
cedit, Vindobonensi 123 (B) libro membranaceo, qui sub 
initium saeculi decimi (anno cireiter 912) scriptus est, 
in eujus margine scholia eximia partim legi hodieque 
possunt. ac Siemonsenius quidem in Quaestt. Luc. p. 7 
hune librum ita judicat excellere, ut ad eum solum quasi 
normam quandam caeteri omnes exigendi sint. atqui 
sciebat aliter et “Π08 statuisse et eum, qui hujus eodi- 
cis partem et ipse conferre coepit, C. Jacobitium et eum 
6, Dindorfio ipsum J. Bekkerum. quid, quod Jacobitius 
in Praefat. p. XIII ostenderat alteram hujus libri par- 
tem scriptam esse minus adeurate. nam, id quod multi 
perperam omittere solent, unusquisque codex ante omnia 
secum ipse comparandus est videndumque illud maxime, 


num ab initio ad finem totus sibi constet paremque et 


aetatis notam et lectionum fidem ubique tueatur. quodsi 
quis vel unum dialogum ,Z/oozéeco:/, qui nune sub finem 
exstat, consuluerit, hune codicem -videbit sui dissimilem 
esse et ab sua ipsius virtute degenerasse. contra qui 
dialogi ab initio hujus qualis nune est codicis exstant, 
fide sunt digniores: tametsi hi quoque inter se differunt 
neque ullus eorum ac ne ,Prometheus' quidem, quem non 
nego optimis leetionibus refertum esse, tantopere excellit, 
ut Siemonsenio prorsus liceat adsentiri. ita sane dolendum 
est, quod ἃ prineipio libri Lucianei XIX perierunt: quo 
faeto hie seriptor magnam fecit jacturam et inreparabi- 
lem. quare iis in libris, qui ab initio leguntur, Vindo- 
bonensis B magis audiendus est, quam in eis dialogis, 
qui nunc sub finem exstant, in quibus alii codices aut 
pari sunt virtute aut etiam superiore. enimvero Vindo- 
bonensis B ἃ principio, in medio libro et in fine turpiter 
mutilatus nune vix triginta libros Lucianeos et in his 
quoque brevissimum quemque complectitur: ex quo ad- 
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paret parvam tantum et perexiguam Luciani partem in 
hoe eodice servatam esse. hinc rursus emergit, tot in 
libris Luciani, in quibus Vindobonensis B plane deficit, 
necessario ad alios codices confugiendum esse, ita tamen 
ut horum seripturas in corruptis locis ubique cogites 
minus certas nec tam firmas esse, quam Vindobonensis 
B ibidem futurae essent, si modo exstarent. nempe 
eriliei est, in locis suspectis scepticorum more ἃ pravo, 
si fieri possit, dignoscere rectum atque id quod verum 
esi, quaerere. quod autem supra dixi, alteram codicum 
familiam nusquam impune negligi posse, id et ad cor- 
ruptos locos pertinet et ad mutilatos. οὐ in illis qui- 
dem majorem molestiam ei creant loci, qui non fortuito 
depravati sunt sed male correcti: nam codicem B, qui 
dolosa eorreetione non earet, ipsum quoque hie illic in- 
terpolatum esse non fugit E. Hohdium (in ,Indice Phi- 
lologi* m. Octbr. 1872 Nr. 10 p. 489). ita in D. Mort. 
I, 3, ubi B quoque conjecturam habet perversam: πάντα 
μία ἡμῖν κόνις, altera alterius familiae interpolatio om- 
nem eximit dubitationem. ibi enim correctores duas 
codieibus intulerunt conjecturas plane illas quidem di- 
versas, ambas tamen similes literarum ductibus arche- 
typi. in altero genere cavendum est, ne Lucianeus sermo 
recentium codicum additamentis malis male oneretur, 
quae ἃ libro B optime absunt omnia, neve qui loci reapse 
integri sunt, pro mutilis temere habeantur. at vero idem 
codex B eorum quoque omissionibus, quae haud dubie 
ab ipso Luciano scripta erant, saepenumero laborat. 
nonnunquam tamen feliciter cecidit, ut quae verba in 
illo B male exciderint, eadem in alterius familiae codice 
praeclare servata sint. longum est complures lacunas 
antea ne animadversas quidem, quae nune e codd. ab 
me certo expletae sunt, hic pertraetare satisque erit 
unum alterumve hujusmodi exemplum posuisse, velut in 
hoe ipso volumine p. 36 D. D. XII, 2 et p. 81 D. D. 
XXV, 2 et p. 194 D. Mort. I, 2 fin. sed quoniam et 
amicus modum in lacunis me tenuisse alicubi negat et 
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Siemonsenius (Quaestt. L. p. 22), qui multis locis id 
optimo jure ab me factum esse concedit, tamen ,inter- 
dum temere* lacunae signum positum vult: de hoc me- 
delae genere quid mihi videatur, dicam in universum. 
nulam ego unquam iraetavi veterem papyrum (testor 
Hyperideas et Hereulanenses), nullum eodicem rescrip- 
tum neque graecum neque latinum, ut non in omnibus 
non nihil temere hie illie omissum fuisse deprehende- 
rem: quod vitiorum genus eonstat esse in antiquissimis. 
neque semper haec facultas data est, ut aut verba elapsa 
codicis ope e fuga retrahas aut certe (id quod saepe 
accidit) lacunam ipsam et defectum certo codicis signo 
testimonioque confirmes: quo auxilio destitutis oriticis 
magna sane opus est cautione. attamen ab omnibus 
codd. ea saltem verba abesse prorsus necesse est, quae 
jam ex ipso eodieum nostrorum archetypo temere exci- 
derint. quoeirea ne omnium quidem codieum respectus 
locos arguere vetat lacunosos, si modo necessitas codi- 
cibus obloquatur et reclamet. haee praemisi, ut ad 
rem ipsam via muniretur. nam Johanne Bessarione pau- 
cis annis superior fuit Johannes Aurispa, Siculus, qui 
et Florentiae literas graecas docuit et Romam evocatus 
est ab Nieolao V, eui pontifici prima Vatieanae biblio- 
thecae institutio debetur. sed Johannem Aurispam pro 
certo creditur primum effecisse, ut in Italiam transfer- 
rentur integra opera quum plurimorum Graeciae scripto- 
rum tum Lueiani Samosatensis: de qua re tirones Schoel- 
lium conferant in Hist. Gr. Lit. III p. 534 ed. Pind. 
ac de iis quidem Luciani eodd., qui in aliis Italiae ur- 
bhibus adservantur ut Florentiae, Urbini, Venetiis hic ni- 
hil dicam, sed in eis libris manu scriptis acquiescam, 
qui mere sunt Homani. de quibus adhue omnes fere 
itàà mentionem fecerunt, quasi duo codices (87 et 90) 
soli aut omnino exstent aut in censum possint venire. 
atqui bibliotheea Vaticana Lucianei codices continentur 
ad minimum duodecim, qui in indice graeco ita nume- 
rati sunt: 73; 16; 86; 87; 941; 1323; 1325; 88; 89; 
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90; 294; 1822. hos enim in tabulario basilicae Vati- 
eanae codices ad unum omnes servari accepimus. quae- 
ritur, quo jure decem libri Vaticani tam diu contemti 
jacuerint: planeque neglecti. atque etsi parum adhuc 
eonstat de his quinque: no. 947; 1323; 1325; 224; 
1322, credo iamen hos libros decem omnes Lucianea 
non habere nisi perpauca. illud plane scio, in hoc nu- 
mero inesse etiam codicillos admodum recentes, tres 
dico chartaceos ἢ. 89 saeculi XIV (?), n. 86 et recentis- 
simum n. 88. nam ab hujusmodi eodd. nihil sperare 
lieet: quae ratio ut non semper constat, ita tam raro 
fallit, ut eà omnes vulgo utamur. restant duo libri lau- 
dabiles, alter (qui ad ,Timonem' mihi injussu meo con- 
latus est) no. 76 codex bombycinus saec. XIV, qui no- 
tae melioris est et cum oplimis libris saepe consentit, 
alter membranaceus no. 73. οὐ hi quidem si juris sunt 
sui, digni videntur qui toti excutiantur; sin e cod. 90 
vel 87 descripti sunt, ne ipsi quidem magnam possunt 
vim habere. quanquam tum quoque libris 73 et 76 
utendum erit loco supplementi, ut ubi nobile par 90 et 
87 deficiat, hi in manus sumantur. atque hoc ipsum 
in eodice 73 optime jam perfecit Erwinus Rohdius, qui 
ex eo et scholia optima descripsit et dialogos meretri- 
eios excussit: vide Museum Rhenanum vol. XXV a. 18770, 
ubi vir doctus et acutus p. 548 haec habet: ,Unter den 
sehr zahlreichen Lucian-Handschriften der vaticanischen 
Bibliothek steht, neben dem trefflichen — Vaticanus 90 
(saec. XII) der Palatinus 73 in erster Reihe: eine schóne 
Pergament-Handsehrift des 18. Jahrhunderts, die zwar 
nur einen Theil der Lucianischen Schriften enthált, dar- 
unter aber die so interessanten, sonst gerade in den bes- 
seren italienischen Handschriften fehlenden Hetürendia- 
loge. Und zwar sind gerade diese Dialoge durch einen 
besonderen Reichthum nicht unbedeutender Seholien aus- 
gezeichnet'. de decem istis codicibus haec hactenus: 
quibus si quis aut certiora adtulerit aut laetiora, gau- 
debo. verum quod ad reliquos duo pertinet, primum 
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repetere hiec nolo, quae de codice 87 verissime seripsit 


' CQ. B. Hasius in ,Notices et Extraits des manuser. de la 


bibl. du Roi vol. IX, T. II, 11 part. quo in loco hie 
eodex ita ab Hasio descriptus est, ut ei recte multum 


. tribueret. Hasio tamen propositum erat, non ut de Sa- 


mosatensi ipso scriberet sed de seris Luciani imitatori- 
bus. nam ex hoe ipso cod. ibidem edidit Byzantinae 
aetatis dialogum , Zvueotov* nomine, adnotatione et in- 
died instruetum, quo dialogo frigida quaedam continetur 
Necyomantiae Lucianeae imitatio (IX p. 128 sqq.). quum 
autem Hasio de partibus primariis id est Lucianeis ta- 
cendum fuerit, haec videntur addenda esse, primum scho- 
lia in eod. 87 inesse nulla, deinde quaecunque opera 
Luciano tribuuntur, ea huie eodici omnia inesse excep- 
tis tantum septem hisce: 1) 'Ovegoc, 2) Ρητόρων δι-- 
δάσκαλος, 8) ΜΜαχρόβιοι, 4) Περὶ τῆς Συρίας ϑεοῦ, 
5) Φιλόπατρις, 6) «Χαρίδημος et 7T) Νέρων. jam quo 
tempore hie codex Parisios abreptus erat, non solum 
C. B. Hasius ex eo ,Timarionem' edidit, verum etiam 
Lueianea omnia bene contulit F. J. Bastius et paucas 
quasdam lectiones hie illic memoravit, post cujus viri 
obitum integra conlatio videtur interisse, in Àngliam (ut 
putant) ablata, de qua re vide Schoellium in Hist. Gr. 
Lit. II p. 499. post Bastium tres tantum libelli Lu- 
eianei cum cod. 87 conlati erant, quae lectiones in Tauch- 
nitiana Dindorfi, in Sommerbrodtiana et in mea editione 
(Voll. I et II) exstant. quo magis curae habui, αὖ alia 
quoque Lucianea vir doctus cum eod. 87 bene compa- 
rare: quarum eonlationum magnam partem (primum X 
librorum Luciani) dudum aecepimus. superest Vatica- 
nus 90, qui primum fortassis ab J. Vossio, certe ab Jo. 
Massone ap. Reitz. Praef. p. XVIII sq. deinde etiam ab 


aliis inspectus est. hie codex membranaceus est, saeculi 
(αἰ videtur) XI, habet autem LXXIX Luciani et Pseu- 


dolueiani libros; desünt novem hi: 1) 'Zoeuguxol διάλο--: 
yot, 2) ΖΔραπέται, 8) “Ὑπὲρ τῶν εἰκόνων, 4) Νέρων, 
5) Πατρίδος ἐγκώμιον, 6) Περὶ πένϑους, 1) Ῥητόρων 
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διδάσκαλος, 8) Φιλόπατρις et 9) Χαρίδημος. scholia 
habet plurima, alia recentia, antiqua alia, multa etiam 
antiquissima. et haec quidem cum scholiis ,codicis 
Vossiani' (V) ap. Hemsterhusium toties ad verbum paene 
conveniunt, ut conjicere audeam Vossianum illum codi- 
eem hune ipsum fuisse Vaticanum. multo plures sorip- 
turas quam e cod. 87 Bastius ex hoc eodice 90 variis 
locis adtulit. nam hunc quoque integrum ille Parisiis 
probe exeusserat: quae conlatio aut periit aut alicubi 
(in Anglia fortasse) latet abscondita. post Bastium unius 
dialogi conlationem Sommerbrodtius et trium aliorum 
Dindorfius in Tauchnitiana ediderunt. quod ad me ad- 
tinel, primum olim ab F. Osanno conlatione ad ,Veras 
Historias facta donatus sum non illa tamen integra. 
totius autem codicis lectionibus potiri discupiebam.  tan- 
dem virum doctum et adeuratum inveni, qui primum 
eonlationem ad quatuor longos dialogos optime institu- 
t&m non sine scholiis antiquis ad me transmitteret plura 
se mox missurum pollicitus. sed quanquam de hujus 
eodieis indole sat multa ad me perscripta sunt, pleraque 
tamen adhue silentio malim transire. multa enim nisi 
ex integra codicis totius conlatione certo perspici nequeunt. 
ut exemplo utar, ipsius Luciani sermo duas correctorum 
manus non unius aetatis expertus est. at scire illud 
laboro, utrum antiquissima manus codicem totum per- 
seripserit et pari seripserit diligentia, an (ut in tam spisso 
volumine) duo minimum librarii tempore etiam diverso 
nec fide simili eodicem primo exararint. ium vero de 
eodd. 87 et 90 disserenti hoc quaerendum est, uter utri 
videatur praestare. incertus scriptor Timarionis, qui dia- 
logus in eod. 87 inest, saeculo vixit XIIo, ut ab Hasio 
aliisque satis demonstratum est. omninoque fieri non 
potest, ut codex 87 ante saeculum XII vel potius XIIIum 
scriptus fuerit. quum igitur liber 90 saeeulo jam XI» 
exaratus esse videatur, hic ipse codex alteri anteponen- 
dus est, si tamen antiquitatis sequi praejudicium licet. 
illa quidem una et consentiens vox omnium est, utrum- 
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que horum codicum auctoritate multuni valere. quod 
etsi verissime dictum esse defendimus, tamen hoc uno 
omnis res haudquaquam confecta est. in Luciano enim 
optimi codices, de quorum dignitate dubitat nemo, par- 


" tim eisdem lectionibus amice conspirant, partim mire 


depugnant inter se et digladiantur. has res Siemonse- 
nius quoque in Quaestt. Luc. studuit expedire, qui Va- 
tieanis codd. uti nondum potuit. quo magis optandum 
est, ut optimi quique codices melius etiam et conjungi 
possint et distingui, sua cuique aetatis nota certo ad- 
signata et mutuo nexu quo inter se cohaereant ubique 
reperto. ac de Vaticano certe 87 (30) cujus prope unius 
lectio huic volumini inest non item libri 90 (7/7, omnes 
praevideo mihi fidem habituros esse. sed priusquam 
certo seiri possit, uter utri Vaticanorum praestare videa- 
iur, illud quaerendum est, quaenam ratio inter Vatica- 
canum sive alierum sive utrumque et inter Vindobonen- 
sem B intercedat. Siemonsenius igitur in Quaestt. L. 
p. 21, qui Vindobonensi B addictus est, quod ego prae 
eaeteris codices BAC**) duces elegerim, valde conlauda- 


*) Hoe, inquam, ordine: AC, non contrario CÀ, quorum AÀ 
Gorlicensis est saec. XIV, C autem ex parte gemellus, Parisinus 
8011 saec. XIII. quae enim partes ex aliis plane libris codici C 
nuper demum temere additae sunt, una membranacea et chartaceae 
duae admodum recentes, tribus his partibus cum cod. Gorlicensi 
nulla omnino necessitudo intercedit. ita et Gorlicensis, qui multo 
plenior esí, magna ex parte cum cod. C non cohaeret et in 
codicis C antiquissima tantum parte, qua bombycinus est, ali- 
quot dialogi, qui etiam in À leguntur, verbotenus ita conveniunt, 
ut in hac una parte sane illa exigua Gorlicensis Α videri possit e 


. Parisino C deseriptus esse. quanquam ne in hac quidem parte li- | 
brum C, qui vix obiter inspectus est, sequilicet, sed duce uti nunc 


oportet eo qui eximie conlatus est Gorlicensi: vide quae dixi ad 
Lucianum V. II P. II Praef. p. X. hinc sequitur falso et inepte 
dictum esse, quod Siemonsenius in Quaestt. L. p. 11 confirmavit: 
non dubito, inquit, quin Gorlicensis À totus ex Parisino C, qualis 
nunc est, transcriptus sit'. videant potius, quibus libri C denuo 
comparandi copia fiet, num in parte hujus codicis bombycina dia- 
logi quidam Lucianei legantur, qui iidem in Gorlicensi hodie desint. 
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vit. postea Erwinus Rohde, 808 quo de nexu horum 
codicum οὐ dignitate nuper (in ,Indice Philologi' m. 
Oetbr. 1872 Nr.10 p.489 sq.) melins quam olim (Ueber 
Lueians “Πούχιος p.44) expositum est, codices Lucianeos 
ἃ duobus archetypi apographis eisque dissimillimis ipse 
quoque ut par est derivat. priorem autem familiam 
ΒΑΘ HRohdius nobis concedit alteri in universum 
praestare: sed idem, ubi ad singulos locos ventum est, 
de tania re etiam atque etiam dubitat veritus, ne ego 
modum exeesserim. neque enim priorem familiam repug- 
nante altera sibi videri sine ulla dubitatione proban- 
dam, sed permultis in locis, quibus altera manum Luciani 
sola teneat, certo rejiciendam esse. iia quum altera 
familiam alteram suppleat, saepe hoc unum relinqui, 
ui omnibus momentis quadam aurificis statera examina- 
iis modo hanc modo illam electe sequamur. postremo 
ubi duae duarum lectiones et eae bonitate pares de prin- 
eipatu contendant, tium vero rem omnino non liquere 
neque veram scripturam ἃ mala correctione discerni 
posse, quum praesertim his in locis saepe neutra lectio 
videatur probari posse (in ,Indice* l. l. p. 489 sqq.). re- 
spondeo tantum abesse, ut ego codices ΒΑΘ caeco 
impetu ubique secutus sim, ut quod fieri Rohdius jubet 
id ipsum saepe fecerim reposita altera lectione et acriter 
defensa. neque ullo in scriptore dubium est, quin ubi- , 
eunque neutra lectio satisfecerit, res redeat ad emenda- 
tionem. denique vel in eis locis, de quorum scriptura 
primo obtutu ambigere licet, graecitatis lex, atticismi 
observatio et usus dicendi in Luciano tam oconstans 
saepe ita scrupulum eximunt, ut tum quoque liqueat, 
quae lectio ad veritatem sit propensior. nihilo minus 
laudo, quod E. Rohdius codicum ΦιΔΜῈ patrocinium 
suscepit idque factum gaudeo ob codices maxime Vati- 
canos. ac primum quod ad codicem 90 adtinet, hujus 


horum enim dialogorum lectionibus, si modo ulli erunt, tantundem 
adparet tribuendum esse, quantum auctoritatis Gorlicensi À ab om- 
nibus conceditur. 
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Rohdius ipee ita comparavit, ut et primam manum 
ubique dispiceret et diligentia pari scrutaretur secundam, 
de qua (in censura 1. l. p. 491) conjecturam protulit in. 
geniosam. “808 quidem manum dicimus primam; alteram 
nibil hic moramur. 86 bene, quod videam, eundem et 
ad alteram familiam revocavit et primo loco posuit hoc 
illorum codicum ordine: /'$12MF. illud tamen Rohdio 
vel minime concedi posse arbitror, quod Vaticanum 81 
(X) priori familiae tanquam longe optimum adjudieavit 
hoc ordine: $BAC'/ (in censura 1]. 1. p. 489 et p. 491). 
primum enim libri /" toties tam amice inter se consen- 
tiunt, ut uni familiae ambo contribuendi sint: deinde 
codex 9(, qui et scholiis antiquis et plerumque altera 
manu caret, tum paullo recentior esse quam /' videtur 
tum certe est (uti nunc demum perspicio) aliquanto dete- 
rior. testor erebras hujus libri interpolationes, quarum 
pars tantum in libro J' invenitur. at, dixerit quispiam, 
ΓᾺ ambo etiam eum priore familia BAC*P saepe con- 
veniunt. nempe haec res ideo evenit, quod /'3( codices 
sunt vetusti et in universum boni, denique eo, quod ut 
quisque coder maxime est antiquus, ita plurimum ex 
uno illo traxit archetypo. quae quum ita sint, equidem 
duo illos Vaticanos non ad priorem BACP sed ad 
elteram classem hoe ordine revoco: J'3(9./MF. atque 
haec vere dicta esse ita in oculos incurret, si aut pro 
ver& scriptura codicum BAC V. falsa in ΤΥ vel pro vera 
in his fals& in illis lectio creberrime inveniatur, aut si 
nunc in alterutris mala correctio nunc in utrisque dis- 
paris plane generis interpolatio saepe reperiatur, aut si, 


quod gravissimum est, quae verba in BACV/ male exci- - 


derint, eadem in /'9( praeclare servata sint vel si aeci- 
derit contrarium. quorum omnium ratio in codice /^ 
haud dubie ab E. Rohdio explorata est, quo teste uti 
lice& oculato (hune enim ille tàm doctus vir codicem 
T, non item alterum 3[ ipse versavit); in codice altero 
9( eadem ratio e variis lectionibus hujusce voluminis 
dilucide cognosci poterit. ) 
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Caput II. 


De Luciani Timone. 


Timon Atheniensis quamdiu vixerit, e Lysistrata 
Aristophanis partim intelligi potest, quam fabulam Ol. 
92, 1—412 seimus editam esse. nam hoc anno Timo- 
nem jam mortuum fuisse, e Lysistr. v. 808—820 certo 
sequitur, quam rem Bergkius De Comoed. Antiq. p. 371 
non videtur animadvertisse. veruntamen non multo ante 
Ol. 92, 1 Timonem decessisse indiciis patet haud ambi- 
guis. sed mulierum osorem fuisse Timonem Aristophanes 
ibidem v. 820 negat, neque aliter Lucianus sentit in 
Timone 812 med. immo propterea in solitudinem abisse 
Timon v. 815 sqq. dicitur, quod odio habuerit ,viros 
improbos. post Aristophanem demum multi dixerunt 
amieorum ingratorum injuriis Timonem obfensum seces- 
sisse. ceterum Aristophanis earmen v. 781—898 et 
Süírophicum est et vero amoebaeum. et in antistrophis 
quidem cum magna numerorum aequalitate saepe con- 
juncta est etiam verborum sonique ipsius mira quaedam 
similitudo. in amoebaeis vero ad hano soni convenien- 
tiam et verborum eorundem repetitionem accedere debet 
sententiarum summa prope aequalitas, eujus haee erat 
lex sancita, ut qui cantor responderet, simillimis senten- 
tiis multo majore eum vi demonstratis superare alterum 
et vincere studeret. in hune censum quum alia veniunt, 
ium haee carmina, Aristoph. Ran. v. 221—267, Horat. 
Carm. III, 9, multa denique bucoliea Theocriti, Vergili, 
Calpurni. in Lysistraiae igitur carmine amoebaeo senum 
ehorus ab v. 781 Melanionem dicit singulari quodam 
mulierum odio incensum fuisse. at matronarum chorus 
in antistropho ab v. 805, ut acceptam rem cumulatiore 
mensura reddat, Timonem ostendit in solitudine viros 
improbos internecino odio persecutum atque adeo exse- 
erari solitum fuisse, quum quidem mulieres eidem Ti- 
moni essent in àmoribus. sed ut ad singula transeam, 
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partem Rohdius ipse ita comparavit, ut et primam manum 
ubique dispieeret et diligentia pari serutaretur secundam, 
de qua (in eensura 1l. l. p. 491) conjecturam protulit in- 
geniosam. -nos quidem manum dicimus primam; alteram 
nihil hie moramur. ae bene, quod videam, eundem et 
ad alteram familiam revocavit et primo loco posuit hoe 
illorum codieum ordine: Z'$(2MF. illud tamen HRohdio 
vel minime concedi posse arbitror, quod Vaticanum 87 
(34) priori familiae tanquam longe optimum adjudicavit 
hoe ordine: €$(«BAC*P (in censura 1. 1. p. 489 et p. 491). 
primum enim libri ΠΡ toties tam amice inter se consen- 
tiunt, ut uni familiae ambo contribuendi sint: deinde 
codex θ΄, qui et scholiis antiquis et plerumque altera 
manu caret, tum paullo recentior esse quam 7" videtur 
tum certe est (uti nunc demum perspicio) aliquanto dete- 
rior. testor erebras hujus libri interpolationes, quarum 
pars tantum in libro /' invenitur. at, dixerit quispiam, 
['31 ambo etiam eum priore familia ΒΑΘ saepe con- 
veniunt. nempe haec res ideo evenit, quod ΠΡ codices 
sunt vetusti et in universum boni, denique eo, quod ut 
quisque eodex maxime est antiquus, iia plurimum ex 
uno illo traxit archetypo. quae quum ita sint, equidem 
duo illos Vatieanos non ad priorem BAC*P sed ad 
alteram elassem hoc ordine revoco: J'2(4.(2MF. atque 
haec vere dieta esse ita in oculos incurret, si aut pro 
vera scriptura eodicum BAC/ falsa in Z'9| vel pro vera 
in his falsa in illis lectio creberrime inveniatur, aut si 
nune in alterutris mala correotio nunc in utrisque dis- 
paris plane generis interpolatio saepe reperiatur, aut si, 
quod gravissimum est, quae verba in BAC' male excj- 
derint, eadem in ΓᾺΡ praeclare servata sint vel si aeci- 
derit contrarium. quorum omnium ratio in codice /' 
haud dubie ab E. Rohdio explorata est, quo teste uti 
licet, oculato (hunc enim ille tàm doctus vir codicem 
I, non item alterum 9( ipse versavit); in codice altero 
δ eadem ratio e variis lectionibus hujusce voluminis 
dilucide cognosei poterit. 
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Caput II. 
De Luciani Timone. 


Timon Atheniensis quamdiu vixerit, e Lysistrata 
Aristophanis partim intelligi potest, quam fabulam Ol. 
92, 1—412 scimus editam esse. nam hoc anno Timo- 
nem jam mortuum fuisse, e Lysistr. v. 808—820 certo 
sequitur, quam rem Bergkius De Comoed. Antiq. p. 371 
non videtur animadvertisse. veruntamen non multo ante 
Ol. 92, 1 Timonem decessisse indiciis patet haud ambi- 
guis. sed mulierum osorem fuisse Timonem Aristophanes 
ibidem v. 820 negat, neque aliter Lucianus sentit in 
Timone 812 med. immo propterea in solitudinem abisse 
Timon v. 815 sqq. dicitur, quod odio habuerit ,viros 
improbos. post Aristophanem demum multi dixerunt 
amieorum ingratorum injuriis Timonem obfensum seces- 
sisse. ceterum Aristophanis earmen v. 781—898 et 
Siírophicum est et vero amoebaeum. et ind antistrophis 
quidem eum magna numerorum aequalitate saepe con- 
juncta est etiam verborum sonique ipsius mira quaedam 
similitudo. in amoebaeis vero ad hano soni convenien- 
tiam et verborum eorundem repetitionem accedere debet 
sententiarum summa prope aequalitas, cujus haec erat 
lex s&neita, αὖ qui cantor responderet, simillimis senten- 
tiis multo majore cum vi demonstratis superare alterum 
et vincere studeret. in hune censum quum alia veniunt, 
tum haec earmina, Aristoph. Ran. v. 221—207, Horat. 
Carm. III, 9, multa denique bueoliea Theocriti, Vergili, 
Calpurni. in Lysistratae igitur carmine amoebaeo senum 
ehorus ab v. 781 Melanionem dicit singulari quodam 
mulierum odio incensum fuisse. ai matronarum chorus 
in antistropho ab v. 805, ut aceeptam rem cumulatiore 
mensura reddat, Timonem ostendit in solitudine viros 
improbos internecino odio persecutum atque adeo exse- 
erari solitum fuisse, quum quidem mulieres eidem Ti- 
moni essent in amoribus. sed ut ad singula transeam, 
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in Lysistr. 785 libri sic: οὕτως ἦν νεανίσκος Mario , 
τις, ὃς —, in antistrophico autem v. 809, Tiwew τις 


. (εἰς Aug.) ἦν ἀΐδρυτος (ἀΐδρυτος Junt.) Rav. Aug. 


Junt, A, B, sed 7Ζίμων ἦν τις ἀΐδρυτος 2, Vossianus 
eum Suida (s. ᾿“πορρῶγας). qua Suidae lectione pro- 
bata Hermannus (El. D. Metr. p. 512) in sirophico v. 
185 audacter conjiciebat: οὕτως ἦν nore νέος Μελανίων 
τις, ὃς —. ego Bentlejum secutus non strophicum sed 
solum antistr. v. 809 eorrexi seripsique: Ζίμων ἦν 
ἀϊδρυτός τις —. -hic autem idem atque etiam plus 
dicendum est, quam in stropha v. (86. itaque vel prop- 
terea v. 809 ἀΐδρυτος esse debebit ,homo vagus -et.soli- 
tarius' (heimathlos), prorsus ut ,exilium* ἀΐδρουτον κακόν 
adpellatum est ab Cratino Hesychii sub his ipsis vocibus. 
omninoque de significatione verbi ἀνέδρυτος Taylorus 
Reiskiusque ad Demosth. T. IV p. 348 ed. Schaef. bene 
judiearunt. tum v. 810 sq. libri: "τὸ πρόσωπον περι- 
εἰργμένος, ᾿Ερινύων ἀπορρώξ. . οὗτος οὖν ὃ Tipo, quae 
omnia Hermannus ita in integrum restituit: τὰ πρόσωπα 
σεδριδιργμένος, ᾿Ερινύος ἀπορρώξ. οὗτος ἄρ᾽ ὃ Τίμων —. 


deinde libri v. 812 sqq. sie: οὗτος οὖν ὃ τίμων ᾧχεϑ' 


ὑπὸ μίσους (ὑπομίσους Junt) πολλὰ καταρασάμενος 
(κατηρασάμενος Rav. Aug. Junt.) ἀνδράσε (ἀνδράσιν 
Juntina sola) πονηροῖς. αὖ quum in stropha v. 789 sqq. 
non duo sed tres versiculi continuentur hujus formae: 
coo -.-, Sequitur in antistiropho usum hujus 
generis versum excidisse. dubitant autem primum quo 
loco hie versus exciderit, deinde quibus verbis fuerit 
conceptus. et Hermannus quidem in El. D. M. p. 512 
invitus commisit, ut lacunae signa ante versum οὗτος 
ἄρ ὁ Τίμων poneret, quum antea de eadem re ipse 
melius judicasset. immo id solum quaeri potest, utrum 
post hune versum 812 aliquid exciderit, an post proxi- 
mum 818: ᾧὠχεϑ' ὑπὸ μίσους. Meinekius autem nuper: 
οὗτος ἄρ ὃ Τίμων | [εἰς ἀγρὸν ἔρημον} ᾧχεϑ' ὑπὸ 


“μίσους ne metro quidem favente conjecit infeliciter sane. 


ità Theocriti editor aut non vidit hic sibi rem esse cum 
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carmine amoebaeo, aut quid lex horum carminum pos- 
eat, nihil pensi habuit. nam in stropha v. 786—192 
Melanio dietus erat in deserta secessisse, in montibus 
venatus esse et semper ibidem habitasse, ita ut quo erat 
mulierum odio, domum nunquam reverteretur. atqui in 
Timonem, ex quo primum urbe Athenis caruit, prorsus 
idem eadere quum aliunde tum e Lucian.  Timone 
8 42 sqq. notissimum est. hoeeine in antistropho plane 
omitti potuisse neque quidquam de Timone nisi haec 
dicta esse, wys0' ὑπὸ μίσους ὃ quasi non licuerit, si 
quando odii plenus abierat, eidem mox Athenas post- 
liminio reverti. olim autem anonymus unus pluresve 
apud Bisetum ita locum suppleri voluit: ὥχοϑ'᾽ ὑπὸ 
μίσους, | [κοὐκέτι «avrÀS9ev] πολλά —, quam divinatio- 
nem Hermanno juveni De Meiris p. 368 soli probavit. 
δὰ bene anonymus post verba ὑπὸ μυίσους versum inse- 
ruit, bene etiam id quod elapsum est, ex ipsa stropha 
suppletum voluit. sed male idem verba ὑπὸ μίσους et 
οὐχέτε κατῆλθε separavit et divellit, quae arcte in 
siropha cohaerent v. 792: κοὐχέτε κατῆλθε πάλιν οἴκαδ᾽ 
ὑπὸ μίσους. ergo manet, Aristophanem ita potius serip- 
sisse, ut jam olim correxi: wye0", ὑπὸ μίσους [v οὐκέτι 
κατῆλϑεν,] πολλά —. restat v. 818: οὕτω κεῖνος ouv 
ἀντεμίσει, ubi Dobraeus ὑμιᾶς ἀντεμίσει, Bergkius ἡ μεῖν 
ἀντεμίσει, Meinekius ὑμῖν everepioecconjecerunt. laudo, 
quod ὑμῶν viderunt mendosum esse, magis laudo Berg- 
kium, qui sententiam quoque adseeutus sit: tametsi 
ἡμῖν in lingua graeca nunquam denotat ἡμῖν opone, 
ui ipse voluit. ego quum vidissem ob leges carminis 
amoebaei hoc loco idem dieendum esse, quod in stropha 
exstat v. 795: κεῖνος ἡμεῖς * οὐδὲν ἧττον, jam olim 
ita emendavi: οὕτω κεῖνος ἡμῶν ἀν ἐμίσεε et contuli 
Jl o, 254. adeo, inquit, ille pariter ac nos odio semper 
habebat viros improbos. cujus conjeeturae eo minus 
poenitet, quod ita legisse suspieor scholiastam Rav., qui 
ita: ὡσεὶ ἡ μεῖς ὑμᾶς. quae quum ita sint, partem priorem 
carminis amoebaei ita maxime corrigendam esse arbitror: 
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Τιμωνίδην" πῶς δ᾽ ἄν — γυναικὶ πεισϑείς. nuno 
quoque dubitari posse nego quin prior ille Lysiae locus 
ap. Suidan s. ᾿Εσχηματισμένος ilem e Lysiae oratione 
in Timonidem depromtus sit. at debuit Suidas πρὸς 
Τιμωνίδην scribere, vere opinor non ita scripsit. praestat 
enim Suidae suum sibi errorem ἐν τῷ πρὸς 7Ζιμωνα 
relinquere. vel in his Timonis rebus Suidas magni 
.Stuporis documentum edidit. qui quum in Aristoph. 
Avv. 1549 legisset Τίμων καϑαρός i. e. ,purus pulus 
Timon' (ut Antiphanes in Bekk. Anecd. p. 105, 5 dixit 
καϑαρὸς δοῦλος, quod Meinekius in Fragm. Com. III. 
p. 6 bene interpretatur): Suidas non intellecto Aristo- 
phane ita seripsit, Ζίμων: ὄνομα κύριον, ὁ μισάν- 
ϑρωπος καλούμενος. ἦν δὲ καϑαρός. hunc Suidae 
stuporem ab T. Hemsterhusio et R. Porsono tam bene 
eastigatum quis vel verbis obtegat vel mala conjectura 
tollat, nisi qui forte καϑαρὸς Zovidac videri velit? enim- 
vero illud plane in oeulos incurrit, Timonidem Timonis 
hominum osoris filium nullo modo fuisse. verissime 
enim jam Sauppius in Fragm. Orsatt. Att. p. 205 ne- 
Scire se professus esi, unde Bergkius (De Com. Antiq. 
p. 9711 not.) et Scheibius (in Jahn. annal. vol. 31 p. 381) 
resciverint Timonidem eum, in quem Lysiae oratio habita 
est, filium fuisse Timonis hominum osoris*). sed quum 
Aihenienses victi essent et belli malis ad incitas paene 
redacti, faetum est, ut nonnulli (et ut opinor paüperri- 
mus quisque) Timonis victum cultumque vel inviti 
sequerentur: in quos ipsos Lysias (ap. Suidan 5. ᾿σχημα- 
φισμένορ) vir dives aeerbe invehitur. quin etiam antea& 
bello adhuc saeviente talem Timonis imitatorem Ol. 91, 


*) Quum tamen fratres, patres filiique Athenis saepe nomina 
invenerint ad originem inter se simillima, veluti Τίμων, Τίμαρχος, 
Τίμανδρος, vel sic probabile est, Timonidem fratrem nostri Timonis 
sane fuisse. ceterum neque de hac re neque de filio Timonis nostri 
Timonide quidquam traditum est. quum autem meretricibus dedi- 
tus Timon fuerit neque unquam uxorem duxerit: necesse est filium 
si quem habuit spurium fuisse. 
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. 8—414 in scaenam Phrynichus produxerat, cujus versus 
servati sunt in Lexico Sangerm. ap. Ruhnkenium ad 
Hom. Hymn. Cer. v. 200 sive in Bekk. Anecd. p. 344, 29: 
"dóovàioc βίος ἐρεῖς, τουτέστιν ὁ quj δοῦλον ἔχων. 
ἐρεῖς δὲ καὶ ἀδιάλεκτος βίος καὶ ἀγέλαστος βίος 
καὶ ἄγαμος βίος. Φρύνιχος à» Movotponw' (ὄνομα 
δέ μοῦστι Μονότροπος. ζῶ δὲ Τϊμωνος (codex eua- 
voy) βίον, ἄγαμον, ἄξυγον, ὀξύϑυμον, ἀπρόσοδον, 
ἀγέλαστον, ἀδιάλεκτον, ἰδιογνώμονα“. quae e Phrynichi 
Adparatu Soph. fluxerunt, ubi hodie non supersunt, nisi 
haec ap. Bekker. p. 20, 10: ἀπρόσοδος βίος: ᾧ 
οὐδεὶς πρόσεισιν, ἀλλ᾿ ἔρημος et p. 25, 14: ἥδουλος 
βίος: ὃ μὴ δουλεύοντα ἔχων. hos igitur versus cum 
Bergkio partim ita equidem scribo suppleoque: 
«τὸς. ὄνομα δὲ μοὐστὶ Μίονότροπος, 
ἄξυγος, [ἔρημος] ζῶ δὲ Τίμωνος βίον, 
ἄγαμον, ἄδουλον, ὀξύϑυμον, ἀπρόσοδον, 
ἀγέλαστον, ἀδιάλεκτον, ἰδιογνώμονα. 

V. 2 ἄξυγος quod hic reposui, eodex non hic habet 
sed post ἄγαμον et habet accusativum ἄξυγον. pro 
ἔρημος, quo codex caret, suppleri potest etiam: ἄλδκτρος. 
poeta suum AMovóroonoc totius nomen fabulae optime 
inlustrat per ἄζυγος [ἅλεκερος]. tenendum est enim, 
v. μονότροπος &àb atticis eximie usurpari de caelibe 
et moroso. iu inprimis vide de hac re Plutarchum in 
Pelopida c. 3 et Pollucem IIT, 47. et hac de causa 
primo loco ex epithetis septem ἄγαμον positum est: 
ζῶ δὲ Τίμωνος βίον, ἄγαμον —. V. 3 codex ut supra 
dixi exhibet ἄγαμον ἄξυγον. sed ἄγαμον, ἄδουλον 
eximia restitutio est primum Bergkii in meis Quaestt. 
Aristoph. p. 321 et postea demum Hermanni ad Eurip. 
Andromach. v. 580, quem unum auctorem nominavit 
Meinekius in Fragm. Com. V. II P. I p. 588. et Berg- 
. kium quidem vix leniter vitupero, qui eisi non debebat 
postea De Comoed. Ántiq. p. 372 certam correctionem 
Suam ἄγαμον, ἄδουλον improbare, vidit tamen vocem 
ἄξυγον Phrynieho ipsi eripi non posse, magis vitupero 
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Hermannum Meinekiumque, qui v. ἄξυγον ausi sint 
delere. at, inquit, inutile est illud ἄζυγον post ἄγαμον. 
audio: a& num idcirco vocem vere atticeam eamque in 


 eodice servatam et mediis verbis Phrynichi ipsius inser- 


tam temere licebit expungere et eradicare? ceterum de 
voce ἄδουλος Lobeckius in Aglaoph. p. 1037 adnot. [47] 
optime exposuit. denique cavendum est, ne quis forte 
superioribus verbis Phrynichi comici: $e δὲ 7Ζίμωνος 
βίον ἄγαμον repugnare credat haeo Aristophanea de 
eodem Timone: ταῖσι δὲ γυναιξὶν ἦν φίλτατος, in Lysistr. 


. v. 820. nam sieuti Lucianus in Timone testatur, Timon 


deditus fuerat meretricibus, quae res in utriusque comici 
locos juxta convenit. sed imitari Timonem quatuor 
saeculis post ipsum coepit etiam Marcus Antonius trium- 
vir, quum ab amicis desertus esset. αὖ quomodo tum 
se ipse vinceret, qui ne Octavianum quidem vicisset? 
quomodo Timonis victum tenuem perferrei aut ἃ Cleo- 
paira diu seeubaret? itaque cito falsus iste Timon in 
aulam receptus omni genere libidinum, ut solebat, volu- 


. tatus est. illa &utem Timonis personati incepta Plu- 


tarchus in Antonio c. 69 et c. 71 descripsit lepidissime: 
quae ne quis forte nimis aucta vel prorsus fieta existi- 
met, Plutarchus (ut ibid. c. 28 ipse testatur) ab avo 


Suo, teste oculato acceperat. adde quod eum Plutarcho 
etiam Strabo XVII, 1, 9 p. 794 partim consentit. de 


ipso autem Timone Neanthes Cyzicenus multa tradidisse 
videtur, e quibus pauea tantum ab schol. ad Arist. 
Lysistr. v. 808 sive ab Suida s. 7'uw» et (ubi ante 
Kusterum Εὐάνϑης legebatur, sed codd. recte: ἱΝεάνϑης) 
8. ““΄ἦπορρῶγας servata sunt. primo autem Timonem 
tradidit, quum de piro silvestri deoidisset atque inde 
olaudiearet neque medicos admitteret, putredine absum- 
tum fuisse. deinde addit Neanthes terram in qua sepul- 
erum Timonis erat, mari, velut insulam, mnndique cir- 


eumfusam esse, ut omnes jam mortales hujus sepuleri 


aditu intereluderentur. Koi μιετὰ τὴν τελευτὴν αὐτοῦ, 
inquit, τὸν τάφον ἄβατον γενέσϑαι ὑπὸ ϑαλάττης πὲ- 
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ριρραγέντα, ἐν ὁδῷ τῇ ἐκ Πειραιῶς elc Ζωστῆρα καὶ Σού- 
πον φερούσῃ. quae ne quis e moribus Timonis ficta 
οὐ fabulis proxima esse dicat, Plutarchus eadem prodidit 
in Antonio c. 70 his verbis: veAevizcavtog δ᾽ αὐτοῦ 
καὶ ταφέντος no: παρὰ τὴν ϑάλατταν ὠλισϑὲ τὰ 
σεροὔχοντα τοῦ αἰγιαλοῦ; καὶ τὸ κῦμα περιολϑὸν ἄβατον 
καὶ ἀπροσπέλαστον ἀνϑρώπω πετιοίηκα (801. ἐποίῃ σε) 
τὸν τάφον. ai, dixerit quispiam, non solum haec ipsa 
sed quaeeunque ibi c. 70 de Timone dixit, Plutarchus 
ex uno omnia hausit Neanthe. enimvero Plutarchus duo 
adtulit etiam epigrammata, quibus perraro utuntur histo- 
rici. et idem ut Ántonium simiam ridet, ità Timonem 
. ipsum vult reprehendi signis ingenii generi humano in- 
festi denudalis: at Neantihes historicus irae causas et 
studii debebat procul habere. iamen quum et superiora 
illa apud Neanthen et Plutarchum eodem fere modo 
legantur et quum Neanthe auctore Plutarchus in Themi- 
siocle e. 1 palam usus sit: facile concedo quaecunque de 
sepulero Timonis supra adscripsi, ex uno omnia Neanthe 
repeii potuisse. at sic quoque videri potest ad Timonis 
sepulerum mari cireumdatum Antonius Plutarchi adlu- 
sisse e. 69 fin. et inprimis c. 71 init. (τὴν ἔναλον, 
inquit, ἐκείψην δίαιταν, ἣν Τιμώγειον ovopotev). denique 
ut primarium auctorem exstare Neanthen largiar, res 
iamen esse polest verissima. facile enim fieri potuit, 
ut mari sepulchrum postea cingeretur propterea quod 
loeus sepulturae in ipso litore situs erat: de qua ra 
cum Neanthis verbis hisco: ἐν ὁδῷ τῇ ἐκ Πειραιῶς cic 
Ζωστῆρα καὶ Σούνιον φερούσῃ Plutarchus 1.. 1. ita con- 
sentit, u£ pagum quoque nominaverit: ταφέντορ, inquil, 
"Ainsi παρὰ vr» ϑάλατταν. aliis verbis atque Neanthes 
locum descripsit Stephanus Byz. s. «“λαί p. 67: ὅστε δὲ 
ὁ δῆμος .--- μεταξὺ Φηγέως τοῦ πρὸς Μαραϑῶνι καὶ 
Βραυρῶνος, αἱ δ᾽ “Τϊξωνίδες ἐγγὺς τοῦ ἄστεος. ergo 
Halas Plutarehus dieit non Aexonidas Cecropidis tribus, 
*Sed alteras i. e. Halas Araphenides tribus Aegeidis, ad 
quam tribum pagus. Timoni nostro patrius, Collytus 


XXVII — PROLEGOMENA ; 


item pertinebat. ita Timon Collytensis in vieino ejus- 
dem íiribus pago, Halis consenuit ibique sepultus- est. 
ac de situ hujus sepulchri etiam Lucianus in Timone 
historiae vestigiis inhaeret, quo auctore ὃ 6 et ὃ 30 
Timon agrum coluit ,2eyer;é»', quae vox quum ab 
Homero tum ab atticis diei solet de agro ad mare sito, 
ut Hemsterhusius ad Timon. 30 (T. I p. 143) ostendit. 
deinde maris litori vicinum hune agellum fuisse ex 8 56 
eonligitur, neque 8 7 init. repugnat. quid, quod ibid. 
8 42 Timon denuneiat operam se daturum, ut eo ipso 
in agello sepeliatur: αὐτὸς δὲ ἤδη πᾶσαν ngituevoc 
τὴν ἐσχατιὰν — τὸν αὐτὸν καὶ τάφον ἀποθανὼν ἕξειν 
por δοκῶ. quanquam Lucianus historiae fidem partim 
sequitur, partim idem videtur deserere, qui l. l. ita post 
τὴν ἐσχατιάν pergat: πυργίον οἰχοδομησάμενος ὑπὲρ 
τοῦ ϑησαυροῦ, μόνῳ ἐμοὶ ἱκανὸν ἐνδιαιτᾶσϑαι, τὸν 
αὐτὸν (immo: τὸ αὐτὸ) καὶ τάφον d. ἕ. p. δοκῶ. nam 
de minuta ista Timonis turrieula et ea litori proxima 
historiae mutae sunt. immo alta fuit turris Timonis 
(teste Aristophane in Ranis v. 130), sita illa quidem in 
vieinia Academiae sive in Ceramico exteriore, de qua 
re ad Ar. Ranas p. 82 exposui. quam turrim haud 
dubie priore tempore Timon extruxerat, quum dives 
esset needum solitudini se mandasset, sed aut Athenis 
ipsis aut certe in suburbio habitaret. sed Pausanias in 
situ hujus turris describendo teneri non potuit, quin in 
mores Timonis eadem opera acrius inveheretur, I, 30, 
4: κατὰ τοῦτο τῆς χώρας (i.e. non proeul ab Academia) 
φαίνεται πύργος Τίμωνος, ὃς μόνος εἶδε μηδένα τρόπον 
εὐδαίμονα εἶναε γενέσϑαι, πλὴν τοὺς ἄλλους φεύγοντα 
ἀνθρώπους. Ὦ sed quum sepulerum Timonis ab terra 


*) Ingente temporum incuria faetum est, ut quidam hune 
Timonem inter Platonis philosophi discipulos referrent, velut Olym- 
piodorus Vit. Plat. p. 4, 18 ed. Cob. μόνῳ τῷ Πλάτωνι ἐνταῦϑα 
(ἐν τῇ 4xadnuía) Τίμων ὁ μισάνθρωπος συνῆν, et Incertus Vit.. 
Plat. ibid. p. 8, 1: συνεστήσατο (ὃ Πλάτων) διδασκαλεῖον πλησίον 
τοῦ καταγωγίου Τίμωνος τοῦ μισανϑρώπου, ὃς --- πάνυ εὐμενώς 
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avulsum. esset, res in religionem venire potuit, quod ne 
oss&à quidem mortui odium vivi posuisse viderentur. 
eisi autem nulla ejusmodi seriptio ad nos pervenit, 
iamen haee solitudo sepulehri quum poetis materiem 
praebere potuit tum magis etiam rhetoribus. videban- 
tur enim dii hunc hominem punivisse, ad cujus sepul- 
chrum ipsi aditum omnibus praeclusissent: ut Timonis 
ossa velut ex rerum natura dicerentur sublata et erepta. 
nam quid tam est commune civibus, quam funus mortuis, 
ierra humatis, tumulus sepultis? quin etiam poeta 
aliquis cecinisse videtur Timonem (ut Tantalum seilicet) 
aelerna apud inferos supplicia luere. certe poetas quoque 
Lueianus in Veris Historiis ridet, in quibus II .8 81 
init. Timon janitor fuisse perhibetur in insula impiorum. 
ium novem epigrammata novimus h.e. sepulchri titulos, 
quibus omnibus Timon ut osor hominum derisus eset, 
nusquam tamen ut sepulchrum a terra abscissum dieatur, 
cui famae Julianus in Ánthol. Pal. VII, 577 non obscure 


ἤνεγκε τὴν τοῦ Πλάτωνος συνουσίαν. ecce tibi cum ipso mendacio 
mendacii fontem. revera enim Plato in Academia scholam con- 
stituit prope altam turrim, quae multo ante Platonis aetatem Timo- 
nis fuerat adhuc divitis, non constituit prope Timonis jam pauperis 
. gurgustium (καταγώγιον sive éoyaria»). nempe in errore versantur, 
qui de hoc Timone loqui audent quasi de philosopho, inprimisque 
Stobaeus Flor. X, 54 (I p. 289 M): Τίμων ὃ μισάνθρωπος στοι» 
χεῖα ἔφη τῶν κακῶν εἶναι ἀπληστίαν καὶ φιλοδοξίαν et Plinius in 
Nat. Hist. VII, 19 8 80. οοίοσαπι Plinius et Stobaeus Timonem 
Atheniensem manifesto confuderunt cum 'Timone Phliasio, philo- 
sopho sceptico sive Pyrroneo. itaque duplici modo hic erratum 
est. alii,ut Olympiodorus, turri Timonis quae vicina erat Acade- 
miae decepti Timonem nostrum pro philosopho venditarunt Acade- 
mico sive Platonico; alii, ut Plinius quum ad Timonem Phliasium 
aberrassent, pro philosopho Pyrroneo. huic duplici errori eo faci- 
lius indormire licuit, quod et Academici philosophi et Pyrronei 
ambo fuerunt sceptici. sed Hemsterhusius ad Lucian. I p. 882 
Lehm. ut jure indignatur, quod philosophis adcensere Timonem 
Atheniensem antiqui scriptores non erubuerint, ita causam tanti 
erroris vir summus ne quaerere quidem curat, nedum indagare. 
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repugnat*). reliqua oeto de 'Timone epigrámmata in 
eadem Anthol. Pal. VII, 313—320 exstant et duo ex 
his etiam in Plutarchi Antonio c. 70. quorum anti- 
quissimum poetae fuit incerti, quem nonnulli Plutarcho 
teste ipsum fuisse Timonem somniabant, epigramma 
laeulentum: — — 
"Ev960' ἀπορρήξας ἘῸ) ψυχὴν βαρυδαίμονα κεῖρεαι" 
τοὔνομα δ᾽ οὐ πεύσεσϑε, κακοὶ δὲ κακῶς ἀπόλοισϑε, 
quod ipsum Ptolemaeus in Anthol. Pal. VII, 314 disticho 
uno imitatur eoque frigidissimo. sed hic nihil dicam 
nisi de uno Callimacho, qui duo in Timonem epigram- 
mata seripserat (Anthol. Pal. VII, 314 5344... quorum 
alterum 1. 1. est hocce: * 
. T'uev (οὐ γὰρ ἔφ ἐσσὶ) τὶ τοι; φάος ἢ σκότος, ἐχϑρόν ; 
»τὸ σκότος᾽ ὑμέων γὰρ σελείονες εἰν ἀΐδη“. 
plnra verba alter locus requirit, qui sie se habet in 
Anthol Pal. VII, 318. 
. JOT ATT ΟΥ̓ (i. e. Καλλιμάχου). 
Μὴ χαίρειν εἴπῃς je, κακὸν κέαρ, ἀλλὰ πάρελϑι' 
ἶσον ἐμοὶ χαίρειν ἐστὶ τὸ μὴ σὲ γελᾶν. 
9319. ΑΔΗ͂ΛΟΝ. : : 
Kal νέκυς ὧν Τίμων ἄγριος" σὺ δὲ y ὦ πυλαωρὲ 
Πλούτωνος τάρβει, Kéofsos, μή σε δάκη. 
820, ΠΡΓΗΣΙΠΠΟΥ͂. 
"Ofeiat πάντη περὶ τὸν τάφον εἰσὶν ἄκανθαι 
καὶ σχόλοπερ᾽ βλάψεις τοὺς πόδας, ἢν προσίῃς. 
Tipo μισάνϑρωπος ἐνοιχέω" ἀλλὰ πάρελϑε, 
οἰμώξειν εἴπας πολλὰ, πάρελϑε μόνον. 
primum Hegesippi duo distieha nihil inter se commune 
habere Prosper. Petroni statuit, quem Jacobsius p. 293 
falli putabat ductus fortasse versuum secundi et tertii 
verbis extremis. οὖ priori disticho verba v. 4: οἰμώζειν 


*) Similia de aliorum sepulcris, qui diis invisi fuerint, 
narrantur, velut de Cyeno ap. Heslod. in Seut. Herc. v. 477 sq. 
hine de Neanthis memoria dubitationi locus relictus videtur. 

**) De locutione ἀπορρῇξαι βίον in quolibet genere violentae 
mortis usitata vide Blomfieldum in Glossar. ad Aesch. Persas v. 518. 
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εἴπας πολλά certo repugnant. absurdum est enim Ti- 
moni v.2 reete monenti hospitem v.4 non gratias agere 
sed diras imprecari sequitur hine, alterum Hegesippi 
ipsius distichon intereidisse versusque duo 7';«»» — μό- 
vov ut alius epigrammatis finem in cod. Palatino aliena 
sede loeatos ideoque transponendos esse. sed hi versus, 
ut viciniam totam cireumspicias, nullo reponi alio loco 
possunt nisi quatuor versibus ante, i. e. post penta- 
metrum qui ab v. σον incipit. quo facto integrum 
Callimachi epigramma restitutum est in hune modum: 
Μὴ γαίρειν εἴπης qs, κακὸν κέαρ, ἀλλὰ mápeAOe 
ἶσον ἐμοὶ γαίρδιν κἄστι τὸ μὴ σὲ γδλᾶν. 
Ζίμὼν μισάνϑρωπος ἐνοικέω" ἀλλὰ πάρελϑε, 
οἰμώζειν εἴπας στολλὰ, πάρελϑε μόνον. 
sic demum (ut de pulchra anaphora v. 1 et 8 ἀλλὰ 
σεάρελϑε laceam) recte, αὖ in oppositione, ab initio locata 
Sunt οὐ Υ΄ χαίρειν v. 1 et v. 4 oitwoiGerv.- sententia enim 
huc redit: jj χαίρειν εἴπῃς pe, ἀλλ᾿ οἰμώξειν" πάρελϑε 
μόνον. adhuc equidem alteram - epigrammatis partem 
Callimacho vindicavi, eod. Palatino haud nimis adver- 
sante, sola tamen freius conjeetura. enimvero accedit 
Plutarchi in Antonio c. 70 auctoritas, qui alii epigram- 
maii in Timonem scripto haec addit: τὸ δὲ σεριφερό-- 
pevov. Καλλιμάχειόν ἐστε" 
Τίμων μισάνϑρωπος ἐσοικέω' ἀλλὰ πάρελϑε 
οἰμώξειν εἴπας «πολλὰ, πάρελϑε μόνον. 
&t Jacobsius ad Anthol. Pal. p. 293 Hegesippi haeo 
esse ratus eum, qui tanquam Callimachea adferat, Plu- 
igrchum 1.1. eonjicit memoria deceptum esse, et Jacobsio 
Meinekius ad Callimach. p. 118 ita adsentit ut hoc 
distichon inter dubia Callimachi epigrammata et incerta 
receperit. qua in re duumviros egregios nihil tribuisse 
miror huie locutioni: τὸ σεριφερόμενον, i. e. ,quod 
tritum est et deeantatum'. quomodo enim memoria 
fallere Plutarehum in eo epigrammate potuit, quod tum 
in omnium ore esset? tamen hi duumviri in eo certe 
aliquid secuti videntur, quod cum Anthologia Pal. quatuor 
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versus Hegesippo quam e Plutarchi loeo. duos tantum 
Callimacho dari maluerunt. neque enim unico disticho, 
quod Plutarehus habet, integrum epigramma inesse 
potest, ideireo quod jam verba οἰμώζειν εἴπας πολλά 
nimis inepta sunt. itaque priores Callimachi editores 
p. 276 ed. Ern. unum hoe distichon: Ζίμων — μόνον 
quasi integrum epigramma e Plutarcho adponere non 
debebant. sed hoc eo faetum est, quod distichon, μὴ 


| χαίρειν --- γελᾶν olim incerto poeiae cum hoe lemmate 


44H AON male tributum erat. contendo igitur, non 
uno sed duobus distichis hoc Callimachi epigramma 
contineri, in quo de seriptura versus secundi adhuc dubi- 
tatur. nam quum in eodicis seriptura ἐστὶ τὸ μὴ o? 
γελᾶν verborum structura nulla sit, eum Hauptio et ad 
Callim. p. 90 Meinekio pro ἐστί scribendum est x&ori, 
quà vocis καὶ collocatione uti Callimachus solet. quod 
autem Graefius, Jacobsius Meinekiusque, ut verbum cum 
prioribus ἀλλὰ πάρελϑε connexum ne deesset, πελᾶν 
pro γελᾶν scribi voluerunt, id in unius distiehi carmine 


non indignum laude videri posset: sed nunc, ubi inte- 


grum epigramma emersit, idem non probandum esse 
patet, egregio illo verbi γελᾶν acumine temere sublato. 
nám pro verbo οἰμυώξειν Graecos etiam μἢ γελᾶν dixisse 
liquet ex Antiphane ap. Athen. VI, p. 225, f (v. 6): 
τὸν μὲν γελᾶν, τὸν δ᾽ ἕτερον οἰμώζειν μακρά locisque 
similibus. itaque secundo versui nihil aliud inest nisi 
hoe: οἐμνιώξειν σοε λέγω, quae jam alterae dirae sunt 
post primas v. 1: κακὸν κέαρ. lepide vero Timon, 
quasi diris satiari nequeat, v. 4 etiam novas adjicit, 
quas sibimet ipsi reddi jubet, imprecationes. 80 diris 
quidem, quibus ipse Timon non abstinuerat sed delec- 
tatus erat (Arist. Lysistr. 815 ὁ Τίμων — πολλὰ κατα- 
ρασάμενος —), ne alii quidem carent tituli de Timone 
in Anthol. Pal. VII, 313, 314, 316. sed in uno epigram- 
mate ternae dirae hominum duorum velinvitis nobis in 
mentem revocant quum Luciani Timonem dialogum tum 


Shakespearii Timonem, drama jurgiis plenissimum neque 








AD LUCIANUM. XXXIII 


vacuum impreeationibus. in Luciano quidem advenas 
Timon sic primum adfatus 8 34 init: τίνες ἐστὲ ὦ 
κατάρατοι; — ἀλλ οὐ χαίροντες ἄπιτε —. καὶ ὑμεῖς 
οἰμώξεσϑε ἤδη —, mox ita pergit 8 37: ἐμοὶ δὲ τοῦτο 
ἱκανὸν, ἦν πάντας ἀνθρώπους ἡβηδὸν οἰμώξειν ποιήσω. 
postremo eum nostra Callimachei loci restitutione con- 
ferre juvat Shakespearii titulum minus illum quidem 
aculeatum, eaeteroqui non dissimilem, quem partim suo 
ingenio auctum diffinxit partim adsumsit e Callimacho 
ap. Plutarchum, (Timon of Athens V, 5, 70) 

, Here lies a wretched corse of wretehed soul bereft: 

Seek not my name. Α plague consume you wicked 

eaitiffs left! 
Here lie J Timon ; who, alive, all living men did hate: 
Pass by, and curse thy fill; but pass, and stay 
not here thy gait." 
sed ut ad Plutarchum revertar, qui in Antonio ὁ. 7O 
alia addidit digna memoratu, Apemantus homo simillimis 
moribus unus omnium exstitit, quem Timon aliquando 
ad eonspectum suum admitteret et coenae quoque ad- 
hiberet, ita tamen ut eum ipsum manifesto gravaretur. 
idem in: eoneione Atheniensium rarissime ad dicendum 
prodiit, semel tamen orationem habuit solo dignam 
Timone, quae ἃ Plutarcho 1. l. his verbis refertur: "Eov: 
μοι μικρὸν οἰκόπεδον, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, καὶ συκῇ 
τις ἔν αὐτῷ πέφυκεν, ἐξ ἧς ἤδη συχνοὶ τῶν πολιτῶν 
ἀπήγξαντο. μέλλων οὖν οἰκοδομιεῖν τὸν τόπον ἐβουλή- 
9r» δημοσίᾳ προειπεῖν, ἵν ἣν ἄρα τινὲς ἐθέλωσιν ὑμῶν 
πρὶν ἐκκοπῆναι τὴν συκῇν ἀπάγξωνται. et hac ipsa 
Timonis oratione praeclare usus est Shakespearius 1.1. V, 
2 fin, ut idem paullo ante persona utitur Apemanti, 
quem hominum osorem eum osore Timone inducit rixantes. 
ceterum quae de Timone, Echecratidis f, Collytensi 
Supra scripsi, eis addi nonnulla poterunt ex observatio- 
nibus Hemsterhusi ad Luc. Timon. c. 1 (T. I, p. 351 sqq. 
ed. Lehm.) velut optime Hemsterhusius dissentit ab 
Aerone (T. IÍ p. 10 ed. Hauth), qui Horati locum in 
8 
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E Serm. I, 1, 64 male retulit ad Timonem Atheniensem, 
τὰ qui odium generi humano indixit. minus recte tamen 
Hemsterhusius de Diogenis L. loco IX, 12, 8 112: 
ὁ δ᾽ οὖν φιλόσοφος — οἱ δὲ φεύγοντες, καϑάπερ καὶ 
ὃ Τίμων judicasse videtur, quae omnia vere cadere 
voluerit potius in Timonem Atheniensem hominum 
osorem.  aí ego nihil hic quidem Diogenem errasse 
arbitror, sed haec omnia in Timonem Phliasium optime 
 eonvenire. denique seriores de Timone hominum osore 
haud pauca temere et falso scripserunt, cujusmodi men- 
dacium supra ex Olympiodoro adtuli. alia non omnino 
vera sed valde suspecta sunt. velut Ausonius in Idyll. 
XV 34 Timonem Athenis, quod nullas amicitias coluisset, 
dicit lapidatum esse. contra apud Lucianum in Timone - 
extremo Timon et amicitias sanete coluisse dicitur et 
alios ipse ultro petit lapidibus. itaque Ausonius vere 
facta opinatur, quae ficia ab rhetore fuisse ad fidem 
pronius est. in superioribus locis maximeque in Plutar- 
eheis Timonem vidimus .satis acerbe reprehendi. sed 
Plutarchus pauca de multis dieta esse ipse in Antonio 
e. 71 fatetur: ταῦτα μὲν περὶ Τίμωνος, inquit, ἀσεὸ 
πολλῶν ὀλίγα. ergo ea potissimum a Plutarcho adparet 
omissa esse, quibus laude honoreque adfici Timon visus 
esset. verum haee ipsa necessaria sunt ad Luciani 
SERM dialogum ,Z«uwv ἢ μισάνθρωπος. bene explicandum, 
d quo toto Timon magnis laudibus celebratur. tacuit 
autem Plutarchus de Ántiphanis comoedia , Z'j,0»*, quae 
(uti reete Meinekius in Hist. Com. p. 327) ab hominum 
osore nomen aeceperat. quam fabulam conlatis titulis 
Mnesimaehi et Menandri ,4ύσχολοςς ego conjicio non 
injuria aliter inscribi potuisse , “ύσχολος yopdw*, quum 
nuptiali coenae hic versus testimonio sit ap. Áthen. VII 
p. 309, d: ᾿““»ντιφάνης δ᾽ ἐν Τίμωνε — «ἥκω πολυτε- 
λῶς ἀγοράσας εἰς τοὺς γάμους“. ita juvenis prisco 
Timoni simillimi tristities videtur derisa fuisse. quod 
igitur Meinekius l. 1, p. 328 Antiphanis ,Timonem' ab 
Luciano in ,Timone' expressam esse voluit, concedi 
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nequit, praesertim quum Lucianus, adsiduus ille et veteris 
ei novae, non item mediae comoediae lector Alexidem 
semel, nusquam autem Antiphanem vel Eubulum com- . 
memorari. jam Plinius in Nat. Hist. VII, 19 8 80. 

animi tranquillitatem et eundem semper vultum exire 
posse dicit in rigorem torvitatemque naturae, quales in 
Graecia multos fuisse, ,quodque mirum sit, inquit, 
auctores maxume sapientiae, Diogenem cynieum, Pyrro- 
nem, Heraclitum, Timonem, hunc quidem etiam in totius 
odium generis humani evectum'. neque hoe uno loco 
hic Timon in philosophorum ehorum male receptus est, 
Platonieus ille scilicet, ut Olympiodorus somniavit. sed 
Graecorum philosophi Timonis personam ita jactarant 
ut alienam, quorum pedisequus Cicero in Disp. Tusc. 
IV, 12 8 25 exagitavit ,odium in hominum universum 
genus, quod accepimus de Timone'. it& quum ne philo- 
sophorum quidem legere vestigia licuerit, alios scrip- 
tores adhuc frustra quaerimus, quos duces sequi Lucianus 
potuerit. inprimis autem, id quod et Lucianus ipse et 
Shakespearius praeelare viderunt, Timone opus fuit longe 
alio viro, qui majore jure videretur laudandus esse. 
quare Lucianus, qui ipse diu rhetor fuerat, rhetoras vel 
maxime secutus est, ne hos quidem omnes sed a quibus 
Timonem vidisset eelebratum esse. tradit autem Lucia- 
nus dialogo prope toto Timonem olim virum bonum 
fuisse et aptum amicis, postea tamen in odium generis 
humani ideo incidisse, quod ingratissimo animo amico- 
rum suorum maxime offensus fuerit. hinc Luciano in 
& 55 fin. pro inepto χρηστὸς ow restitui: ἀχάριστος ὧν 
et contuli $ 48 init: δίκαια πέπονθεν οὗτος, ἀχάριστος 
«e». et de hac quidem re Lucianus alios quoque, qui 
non essent rhetores, testari partim poterat, Aristophanem 
in Lysistr. 817: ἐμίσεε τοὺς πονηροὺς ἄνδρας dei, 
Photium CIVta Epist: ὃ uiv οὖν παλαιὸς ἐκεῖνος Tiv 
μοχϑηρίαις ἀτόποις ἀνϑρώπων περιτυχὼν ἔδοξε —, Epist. 
Soerat. XXIV (sive in edit. Platonis T. VI p. 66 Herm.): 
Τίμων ovx ἦν ἄρα μισάνϑρωπος, wr εὑρίσκων μέντοι 
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ἀνθρώπους οὐκ ἠδύνατο ϑηρία φιλεῖν, οὐ vel magis 
Plutarehum eundem in Antonio c. 69: φυγὰς ἀνϑρώ- 
πων — τὸν Τίμωνος ἀγαπᾶν καὶ ζηλοῦν βίον ἔφασκεν 
ὡς δὴ πεπονθὼς ὅμοια" καὶ γὰρ αὐτὸς ἀδικηϑεὶς ὑπὸ 
φίλων καὶ ἀχαριστηϑεὶς διὰ τοῦτο πᾶσιν ἀνϑρώποις 
ἀπιστεῖν καὶ δυσχεραίνειν. 804 in eo ipso rhetores 
quoque plane consentiunt, ut patet e Menandro in Rhetor. 
Gr. IX p. 260 ed. W: οἷος γὰρ ἦν ἄρα μεγαλοφρονῶν 
inl φίλοις ἐγὼ, oiov δὲ τεῖχος ἐδόκουν περιβεβλῆσθαι 
τὸν φίλον, νῦν δὲ γεγύμνωμαι καὶ σ«εριήΐρημαι καϑάπερ 
“ας τῆς ἀσπίδος οἰκήσω τόπους ἐρήμους καὶ ἐρημίας 
μισάνϑρωπος ἐπικληθεὶς ὥσπερ Τιμωνὰ φασιν" τί γὰρ 
μοι συντίϑεσϑαι φιλίαν, ἵνα πάλιν ππαραβαίνοντος ἀνιαϑῶ; 
μακαρίζω τῶν ϑηρίων ἐκεῖνα, ὅσα τὸν μονήρη βίον 
ἔοικεν ἀγαπᾶν. itaque salva res est: vulgaris enim Timon 
nimis acriter vituperatus est etiam ab Cicerone De 
Amicitia c. 23*), sed Lucianeus Timon amicitiae fidem 
coluit sanctissime. at, quaerat quispiam, eequis auetor 
est, ante Lucianum rhetores et eos Timonis laudatores 
de hoec viro multa seripsisse? — auctore uti licet praeter 
Menandrum rhetorem etiam Libanio ejusque hac deela- 
matione (T. IV p. 181 sqq. ed. Reisk): Τίμων ἐρῶν 
᾿Αλκιβιάδου ἑαυτὸν προσαγγέλλει. cujus quidem libelli 
ipsum initium hocce: Πάλιν ὑμῖν Τίμων εἰς βουλευ-- 
τήριον **) — docere potest rhetores de hoc Timone 
multa saepenumero declamagse. quodsi duobus saeculis 
post in tanta graecorum rhetorum vel paucitate vel 
infantia deeclamationes de Timone nondum deferbuerant: 
certe Luciani aetate florentibus rhetorum studiis plures 
etiam Timon invenerat, vel qui eum reprehenderent vel 


*) ,Quin etiam, inquit, si quis ea asperitate est et immani- 
tate naturae, congressus ut hominum fugiat atque oderit, qualem 
fuisse Athenis Timonem nescio quem accepimus: tamen is pati non 
possit, αὖ non anquirat aliquem, apud quem evomat virus acerbitatis 
suae.  adluditur ad Apemantum. 
| **) Ita Juvenalis adludens ad Sat. I, 27 incipit IV, 1: ,ecce 
iterum Crispinus —'. similiter Horatius in Epist. I, 1, 8. 
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qui rhetorice laudarent.. neque solum μελέτας de Ti- 
mone Lucianus legerat, sed etiam ἡϑοποεΐας ejusdem 
argumenti rhetoricas, quas quidem ibidem bis ipse ex- 
pressit. de ἡϑοποιΐας arte artisque praeceptis vide Her- 
mogenem in Rhet. Gr. I p. 44 sq. et Longinum ibid. 
IX νη. ὅ46 W. exempla autem plurima hujusmodi 7óo- 
ssotíac dedit Libanius T. IV p. 1009—1046 ed. Reisk. 
ei postea p. 1096— 1099. prior enim, quam dialogo 
Lucianus inclusit, ἡϑοποιία haec est: 

Tivag ἂν εἴποι λόγους Τίμων πένης ὦν; 

(in Timone 8 1 init. — 8 6 fin.), 

altera est hujusmodi: 

Τίνας ἄν εἴποι λόγους Τίμων ὁ μισάνθρωπος 

ἀχαριστηϑεὶς ὑπὸ τῶν φίλων καὶ αὖϑις πλουτήσας ; 

(in Timone 8 41 init. — 46 fin.). 

denique laudationes Timonis rhetoricas exstitisse vel ex 
eo patet, quod ab rhetoribus non solum ψόγοι sed etiam 
ἐγκώμια Scribi solebant vario successu. nam encomio- 
graphos graecos vituperat Artemidorus in Oneir. I, 56 
med. eosdemque solito acrius castigat et inridet Marcus 
Antoninus apud Frontonem p. 54 ed. Rom. rhetori sane 
Lucianus declamationes novitias imitandas esse negat 
ideoque in Bhet. Praec. ὃ 17 fin. juveni ironice hoc 
suadet: noli inquit, Isocratem, Demosthenem, Platonem 
legere, ,ἀλλὰ τοὺς τῶν ὀλίγον πρὸ ἡμῶν λόγους καὶ dg 
φασι ταύτας μελέτας, ὡς ἔχης ἀπ᾿ ἐκείνων ἐπισιτισάμενος 
ἐν καιρῷ καταχρήσασϑαι καϑάπερ ἐκ ταμιείου προαιρῶν'. 
ab hic quidem de oratione tantum et genere scripturae 
sermo est, non item de argumento-(ósoJéce), quam 
rem nune agimus. has igitur declamatiuneulas ipse 
prius legerat juvenis et declamator, ut similia diceret 
vel meliora. in Timone vero ne nova moliendo riden- 
dum se daret laesaque historia Timonis personam cor- 
rumperet, rhetorum auxilio carere non potuit, a quibus 
traditos et vulgo jam eredi eoeptos laudabiles et satis 
bonos Timonis mores religiose servavit. nam si tragici 
vel fabulosis in rebus ut in formando Achille aut Oreste 
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famam secuti erant: quanto magis id fieri necesse erat 
in historia eaque tam nota omnibus? ita profecto ab 
. rhetoribus suis in Timone Lucianus partim videtur pen- 
dere. nam .declamationibus, morum descriptionibus et 
encomiis ita usus est, αὖ ipse dialogum actore primarum 
Timone effingeret, ut deorum ministeria more suo ad- 
hiberet, verbo ut rhetoricum opus in justam saturam 
eonverteret. una tamen res, thesauri inventio 8 41 non 
omittenda videtur, quam primus fortasse commentus esit. 
optime enim Hemsterhusius ad Timonem ὁ. 1 (I. p. 353 
Lehm.): ,de insperata, inquit, thesauri inventione nemi- 
nem habet auctorem, vel saltem nullum inveni, id qui 
memoriae mandarit'. cave Hemsterhusio opponas Tzetzen 
Chil. VIT, 279, qui totum de Timone locum (v. 273—280) 
e solo Luciani dialogo mutuatus est, ut legenti patebit. 
sed thesauro invento plane opus fuit ad servandam dia- 
logi oeconomiam, de qua re it& sentio. rhetores etsi 
ornare multimodis Timonem studuerant, totum tamen 
ne hi quidem. mutarant sed ita ausi erant laudare, ut 
in sene Timone mira asperitas naturae et quaedam im- 
manitas tamen perluceret. ita Luciano verendum erat, 
ne spe sua exeideret, si longum dialogum  seripsisset 
hominesque ab legendo deterreret. sed nuno, ubi the- 
saurus inventus est, qui per se cum Timone non cohaeret 
el mira quadam arte cum eodem copulatur, legentis 
animus ab Timone ad gratum muri adspeetum avocatus 
magna voluptate perfunditur. inprimis vero teneamus, 
nihil loci fuisse gravissimis personis Pluti et Peniae, 
nisi novus thesaurus reperiri posset. adde, quod (ut 
ipse 840 docet) falsi amiei ne poenas quidem dedissent, 
nisi thesaurus inventus esset. omnino autem duo loci 
inprimis tractantur vere satiricij, quorum alter est ,de 
amicitia fortiter tuenda': qua in parte Timon certus 
amieus laudatur, parasiti autem ejus puniuntur. alter 
vero locus, qui longior est priore et ab solo Luciano 
ad Timonem refertur, unice pertinet ,ad divitias con- 
temnendas'. et hunc quidem locum Solanus cum Aristo- 
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phanis ,Pluto' conferri jussit itemque Hoemsterhusius 
(T. I p. 861 L), quo judice praecipuum dialogi argu- 
mentum indidem desumtum est. ex quo ipso elucet, 
hunclocum de divitiis non necessario ad Timonem speo- 
tare. nam quum comicus duplicem scripserit ,4IAoít0»*, 
priorem qui periit et alterum qui aetatem tulit: in 
superstite comoedia, quam Lucianus solam imitatur, ne 
nomen quidem usquam exstat Timonis. at Lucianus 
duas personas, Πλοῦτον et lleviav et omnino magnam 
dialogi sui partem ex Aristoph. Pluto v. 415—620 repe- 
liüt, ita tamen ut haec quoque omnia cum Timone 
aliquo modo copularei ei consentanea huic personae 
ipse tribueret. ac,Timonem*' in optimis Luciani operibus 
numerandum esse inter omnes constat, quem dialogum 
ad luculenta scriptorum graecorum monumenta referre 
non dubito. tanta enim arte elaborstus est, ut non 
solum duo loci de amicitia et de divitiis, verum etiam 
duo tempora, antiquum Timonis et Lucianeum egregie 
conjungantur. quum enim satirici sit suam ipsius 
aetatem reprehendere, non omnia ad Timonis aevum sive 
ad initium belli Peloponnesii sed complura ad Lucia- 
neum, ut persona Thrasyclis philosophi unice pertinent. 
quae tamen tam callide obtecta sunt, ut tot saeculorum 
intervalla ne sentiat quidem, nisi qui summopere adten- 
derit. magis vero nostro dialogo obleetabitur, qui cum 
eo contulerit Libanii quam supra dixi declamationem: 
Τίμων ἐρῶν ᾿Αλκιβιάδου ἑαυτὸν προσαγγέλλει (IV p. 
181—198). fundus hujus declamationis est Plutarchi, 
qui eandem rem in Antonio c. 70 init. tetigit, alius 
locus in Alcibiade c. 16 fin. ubi Timon ad Alcibiadem: 
εἶ γε ποιεῖς αὐξόμενος, ὦ moi μέγα γὰρ αὔξῃ κακὸν 
ἅπασε τούτοιρ, quae eadem fere aliis verbis repetit 
Libanius p. 196: ἀντὶ σκηπτοῦ τίνος καὶ λοιμοῦ καὶ 
ϑείας προσβολῆς ὄφϑητε τῷ τῶν ἀνθρώπων γένει" δύ- 
ψασαι δὲ ἀρκέσαε πρὸς τὴν Jiüpovog ἐπιϑυμίων. Sed 
Libanius quum Alcibiadem sciret ineunte adolescentia 
amatum esse ἃ multis: id quod Plutarehus in Antonio 
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6. 70 recte scripserat: ,“)λκιβιάδην — ἐφίλει προϑύμως", 
hoe ille plane mutavit mireque finxit etiam ab 'Timone 
Aleibiadem nequissime amatum esse. at enim Libanio 
obstat TTimonis odium. virorum (Aristoph. Lysistr. v. 819), 
obstat ejusdem amor mulierum (Aristoph. ibid. v. 820), 
denique obstant Timonis amores mereiricii (Lucian. 
Timone 812): ut jam salis certum sit ἃ mascula Venere 
Timonem penitus abstinuisse. quid igitur adtinebat 
novam 'Timoni adspergere infamiam ejusque crimina 
erimine augere quum ementiitio tum per se tam foedo 
atque adeo hoe mendacium in longa deelamatione tam 
multis verbis exsequi? quare Libanius, quem alioqui 
rhetorem minime contemno, hic tamen meras excogi- 
tavit nugas mallemque mutus fuisset quam talia de 
Timone unquam eloecutus esset. qui si comieum argu- 
mentum quaesivit, salva temporum ratione apte eligere 
verbi causa hoc.potuii: Z'umev ἐρῶν ᾿“σπασίας —; sin 
 iragice declamare maluit, corrigere illud potuit, quod 
IV p. 1096 minus reete commentus est: vívag ἄν εἴποι 
λόγους εὐνοῦχος ἐρῶν; ei corrigere in eum modum, 
quem Fortunatianus in Rhetor. Lat. Min. p. 96 ed. Halm. 
praeivit: ,eunuchus amat, reddit causas voluntariae mor- 


tis nam id certe praestat Libanii invento. ceterum - 


deelamationem istam: T/nwev ἐρῶν ᾿Αλκιβιάδου ἑαυτὸν 
προσαγγέλλεε nuper tetigit Binder: Ueber Timon den 
Misanthropen (Ulmae, 1856) p. 13 sq. qui tametsi ex- 
eusare rhetorem, aeute conatus est, tamen sic quoque 
Libanium sensit hie quidem in multas magnasque repre- 
hensiones ineurrisse. sed quod ad Luciani dialogum ad- 
tinet, de quo Binder p. 14 sqq. loquitur, primus 80 
solus Binder p. 15 excogitavit ne haec quidem verba 
in Timone 8 7, 8 44 et 8 50: 7ίμων ᾿Εχεκρατίδου 
KoAXvreve fidem mereri, in quibus verbis historiae fides 
plane servata est*) omnino autem Binder uti Shake- 


*) Nescivit Binder ab Alciphrone in Epist. ΠῚ, 84 et a 
Tzetze in Chil. VII, 129 (v. 1) idem traditum esse. 
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spearium ubique magnis laudibus extulit, ita idem (p. 21 
infra) egregium Luciani dialogum inepte solus reprehen- 
dit neque cogitavit, saturam comoediae similem esse 
debere non item tragoediae Shakespearianae, ut ne hoc 
quidem  animadvertisse videatur Lucianum  satiricum 
fuisse, poetam non fuisse. itaque Lucianus modo casti- 
gatur p. 15 sq., quod longe aliter atque Hegelius philo- 
sophus divitum ingenium describere ausus sit, modo 
idem p. 17 laudatur, quod parasitos tam fortiter explo- 
serit. majore laude ea digna sunt, quae p. 18 sqq. 
de Shakespearii ,Timone' disputavit, a quo poeta virus 
Timonis in Ápemantum ita judieat transfusum esse, ut 
ipse Lucianeum potius Timonem et eum magis correc- 
tum effingeret. hie igitur Ulrieium Binder ubique vitu- 
perat, Gervinum autem p. 20 justa laude prosequitur. 
deinde quaerit, satisne Shakespearii Timon sibi constet, 
qui ex amico osor generis humani evaserit (p. 21 sq.). 
quod ad alias personas pertinet, Alcibiades patiens ille 
vocari Timonis ultor quum exilio multatus jam in eo 
essei, ut manu eomparata senatui populoque id est pa- 
triae bellum inferret: seditione interim Athenis exorta 
sine ulla dimieatione postliminio redit, hostes suos jam 
videt devietos, pacis denique conditiones praescribit. sed 
de Aleibiadis partibus et quo vinculo eum Timonis 
aetione primaria cohaereant, diu. multumque dubitatum 
esí. | ac sane reprehendi Shakespearius posset, quod 
obiter et quasi praeteriens Aleibiadem induxerit, nisi 
primariae partes manifesto ipsius essent Timonis. nunc 
Satis est et Alcibiadi et vero Timoni Athenis injuriam 
faetam fuisse, ut hoc quidem nemo mirari possit, Alci- 
biadem poposeisse ut etiam Timonis injuriis satisfieret. 
quanquam sie quoque miram esse fateor pluribus. locis 
personam Alcibiadis neque eum Timonis partibus primis 
satis arcte connexam. itaque Alcibiadis persona vix 
omni earet offensione *). sed de Shakespearii dramate 


*) Sie quoque multi hae re nimium videntur offensi esse et 
iniquius judicasse de Aeschylo redivivo, recentiorum tragicorum 
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tot eximiis scenis distincto quidnam in universum judi- 
eabimus? ae Gervinus quidem (Shakespeare IV, 168) 
quum de eo dubitari vidisset, hoc egit ut justam esse 
tragoediam ostenderet probante Bindero p. 25. num 
igitur perieulum erat ne quis hoe drama in comoediam 
subito transmutaret? immo non illud quaeritur, quod 
adparet, num sit tragoedia, sed hoc, quod non patet, 
qualis haecee tragoedia censenda sit. vereor enim ne 
et ipse Gervinus et 1]. 1. Binder Goethii sententiam (,den 
Aussprueh Goethes, der Timon Shakespeares sei nur ein 
komisches Sujet*) parum recte adsecuti sint, quam rem 
Goethius ad primariam personam Timonis ipsius referri 
voluit. nam Timonis persona quum apud veteres comi- 
cos, historicos et epigrammatum scriptores plane est 
comiea, tum etiam in Luciani satura, quam Shake- 
Spearius partim seeutus est, eadem per se multo magis 
comiea est et satiriea, quam ulli apta tragoediae. ita 
Shakespeario verendum erat, ne forte Lucianum nimis 
exprimeret ideoque pro vera tragoedia genus comoediae 
simile atque si novo verbo utendum est, comicotragoe- 
diam seripsisse diceretur. quamobrem Luciani Timonem 
minime totum expressit, sed hane personam ineude nova 
vel maxime diffinxit eoque summus ille poeta effecit, 
ut in Shakespearii tragoedia ipsius persona Timonis prae 
ceteris laudanda sit. itaque haud scio, an Goethii illud 
dietum minime sit invidiosum. nam mihi quidem Goe- 
thius tacito concessisse videtur, ut 'Timonis persona 
vere tragiea existeret, id unius Shakespearii ingenio ad- 
mirabili effectum esse. 


principe. quorum nullus, ut opinor, cogitavit Shakespearium vel 
Plutarehi sui auetoritate (ut taceam de Libanio) coaetum fuisse 
Alcibiadem Timonis rebus immiscere. 
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1. ΠΡΟΜ. .o0v ue, ὦ Zeb: δεινὰ γὰρ ἤδη 
πέπονϑα.  ZEYZ. λύσω σε φὴς, ὃν ἐχρῇν βαρυτέρας 


In codicibus, quos ego meos adpellare soleo, inveniuntur, 
a quibus hi dialogi ad unum omnes absint, primum Augustani 
(nunc Monacenses) tres O, P, Q, tum etiam is, qui plurimos 
Luciani libros complectitur, Florentinus meus (9). transeo ad 
eos codices, in quibus hi dialogi plerique omnes vere leguntur in 
alis alio ordine, ita ut nullus ordinem servet vulgatae. exordiar 
autem ab eis libris, quorum lectiones aliorum virorum industria 
jam magna ex parte innotuerunt, ab Gorlicensi (A) οὐ Guelfer- 
bytano priore (F), quos et. ego ambos diligentissime excussi et 
eosdem C. Jacobitius bene comparavit. quod ad codices adtinet 
Parisinos, horum lectiones ab Carolo Lachmanno philologo Vra- 
tislaviensi multis abhinc annis adcuratissime conlatas habui. sunt 
autem libri quatuor, C (qui numeratur 8011), 4 (2956), M (2954) 
et L (4028). eosdem libros olim Belin de Ballu contulit ut 
potuit, qui multa saepe confudit eb summis im& permiscuit. 
restant codices qui antea ab nullo inspecti erant et nunc primum 
diligenter excussi sunt, Vaticanus n. 87 (3) et duo Marciani n. 
486 (Ψ) et n. 484 (9). et hos quidem optime contulit J. Sommer- 
brodtius, cujus vide librum modo editum: ,Lucianea' p. 7 sq4q., 
de Vaticanis autem ego ipse nuper alio loco disserui. e caeterorum 
librorum numero inprimis honoris causa nominandus est Vindo- 
bonensis n. 128 (B) partim ille ab J. H. Chr. Schubarto partim 
ab C. Jacobitio conlatus. omnium igitur quos supra dixi codicum 
signa haec sunt: BAC9(/0.4MFL. ceterum in ed. Reitziana 
paucae tantum scripturae reperiuntur, quae quidem non ex edd. 
vetustis sed ex uro alterove codice velut e Graeviano (V) et 


Oxoniensi (D) et Poli codice (T) excerptae fuerint, ut pone codd. 
Lucian, III, 1. 1: 
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πέδας ἔχοντα καὶ τὸν Καΐχασον ὅλον ὑπὲρ κεφαλῆς 
ἐπικείμενον ὑπὸ ἑκκαίδεχα γυπῶν μὴ μόνον κείρεσϑαι 


hic illic inspecti neque ullus eorum bene excussus esse videatur. 
— Mythi Graecorum, qui ab epieis simpliciter enarrati, a tragicis 
autem splendide exornati sunt, diu vulgo crediti tantam vim 
habuerunt, ut homines pie sancteque viverent. verum has fabu- 
las philosophi primum severo judicio adflixerunt, quorum alii 
hac in re miro mentis acumine alii magno flumine orationis alii 
nimis ingeni luxurie sibi utendum esse putabant. illi ipei, qui 
prope soli philosophi mythos illos defendere solebant, Stoici coacti 
sunt ad interpretationem confugere allegoricam. itaque pleni 
libri erant contra ista disserentium philosophorum, qui haec 
commenta et uti Cicero in Disput. Tuscul. I, 6, 11 adpellat 
poetarum et pictorum portenta' certatim convincere studebant. 
jam comici graeci quum ab philoeophis plerumque dissilerent, in 
hoc uno eisdem plane adsensi sunt, quod ipsi quoque de horum 
mythorum fide derogare consueverunt eosque non sine multis 
salibus et facetiis deridere. meliore loco quam ipeos philosophos 
scriptores dixeris fuisse satiricos. nam philoeophi in omnes fabu- 
las promiseue invehuntur easque esse docent fide indignas, satirici 
autem eis certe fabulis parcunt, quarum involucris à vitiorum 
turpitudine homines sperant deterreri posee. longe vero satirici 
lusum vicerunt comicorum, qui nihil aliud quam risum excitare 
studebant neque curabant id quod satiricis vel maxime propo- 
situm erat, ut mores hominum emendarent. hi enim scriptores 
quum sui saeculi corruptos mores et omnem flagitiorum licentiam 
sibi castiganda suscepissent, eos potissimum mythos explodere 
soliti sunt, quibus homines non ad pietatem sed ad contemtum 
religionis excitari viderentur, qui mythi vulgo credi jam pridem 
desiti essent, denique qui pravissimas opiniones de natura, vita, 
moribus deorum gentilium foede propagarent. in hunc igitur 
censum non solum dialogi deorum Lucianei veniunt, sed etiam 
alia aliorum opera, veluti Juvenalis satura decima tertia. nam 
Homeridarum hymni omnes (etiam seriores) in ea tempora inci- 
derunt, quibus duodecim deorum potentia adhuc erat firmissima. 
Callimachii autem hymni multo post scripti sunt, quum Graeci 
eredere jam dediscerent et Jovis majestas vacillaret; denique 
saturae quas dixi post christianae religionis initia compositae 
sunt, quum gentilium deorum ludificatio multis vulgo placere coe- 
pisse. quod ad hos Luciani dialogos adtinet, nolo nunc quidem 
ostendere, scriptores christianos jam antiquitus in his dialogis 
legendis magnam operam posuisse: quae res plura verbe desiderat 
et indaginis est altiori&. sed hoc unum nunc demonstrare oona- 
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τὸ ἥπαρ, ἀλλὰ x«i τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐξορύττεσϑαι, ày9* 
ὧν τοιαῦϑ' ἡμῖν ζῶα, τοὺς ἀνθρώπους, ἔπλασας καὶ τὸ 
σεῦρ ἔκλεψας καὶ γυναῖκας ἐδημούργησας ; ἃ μὲν γὰρ ἐμὲ 
ἐξηπάτησας ἐν τῇ νομῇ τῶν κρεῶν, ὀστᾶ πιμελῇ κεκαλυμ- 
μένα παραϑεὶς καὶ τὴν ἀμείνω τῶν μοιρῶν σεαυτῷ φυλάτ- 
vov, τί γρὴ λέγειν; ΠΡΟΜ. οὐκοῦν ἱκανὴν ἤδη τὴν 
δίκην ἐκτέτικα τοσοῦτον χρόνον τῷ * Καυκάσῳ προσηλω-- 205 


bor, e quibusnam fontibus ipse noster satiricus doctrinam suam 
hausisse videatur. nam Lucianüs quum res Graecorum mythicas 
varie habitas et ab aliis aliter sciret narratas esse: vulgarem 
famam per manus traditam plerumque secutus est. erat autem 
horum mythorum judex bene intelligens, quos e poetis Homero 
maxime et Euripide tragico, ex aliis scriptoribus, denique e vete- 
rum artificum operibus probe cognitos habebat. quae fabulas ab 
mediae comoediae poétis saepe irrisas esse e Platonio De Comoed. 
p. 21 ed. Oxon, cui Meinekius in Hist. Com. p 283 sqq. alios 
adjecit, satis constat, qui poótae (ut Lucianus) et ipsi vitia atque 
libidines numinum istorum quasi hominum saepe castigarunt. at 
noster ut in vetere comoedia Eupolidis, adde etiam in nova 
Menandri strenue versatus est, ita idem mediae poetas velut 
Antiphanem raro attigit. Comicos igitur hic partim tantum 
imitatus est, verbi causa in dial. IX, 1 et fortasse in dial. XXII, 1 
et saepius. tamenex eis, qui hasce fabulas antea riserant, utique 
habuit quem sequi magis etiam ducem posset, Menippum suum, cujus 
ieste Diogene Laertio VI, 8 inter alia hoc opus exstiterat: , ἐπι 


στολαὶ κοκομψευμέναε ἀπὸ vov τῶν ϑεῶν προσώπου“. 


OEQN 4L4AOTOIl] A4I4.40TOI GEQN OTPANIQN 4. 


I. 

1. ἤδη om Q9. ὅλον om 9L, $E καὶ δέκα 9l. ἐξορύττεσϑαιε) 
ὀρύττεσϑαι QF. τοιαῦϑ'᾽ (τοιαῦτα 3.2.) ἡμῖν BAC3LMJ et v, 
ἡμῖν τοιαῦτα d, τοεαῦτα (om ἡ μῖν) Faolus. — Cqa --- γυναῖκας om. 
τοὺς ἀνϑρ. ΒΑΟΝΙΨΩΜΖΈΪΖΑΡΟο, ἀνϑρώπους (om rove) v. ἔπλασας) 
ἀνέπλασας M solus, αὖ est in Prometheo II c. 8, ubi simplex ver- 
bum postea c. 11 et c. 14 legitur. καὶ γυναῖκας ΒΑΟΨΩΜΕ, καὶ 
τὰς γυναῖκας 94 ον. vouz BACUAÁF, διανομῇ 99M et v. in 
Prometheo c. 9 et c. 6 de eadem re: τὴν vou)v τῶν κρδῶν. 
παραϑεὶς BACQ2UPOF, μοι παραϑεὶς 4M et v. σαυτῷ φυλάξας 
9. λέγειν!) καὶ λέγειν; 9[ προοῖοθδθ. οὐκοῦν libri, non οὔκουν 
ut Poppo οὐ Jacobitius. οὐκοῦν est ironice respondentis et con- 
eludentis contraria, prorsus ut in Cataplo c. 8 fin, Arist. Plut. 
v. 929 et alibi. tum latine dicitur ,ergo' (Terent. Hecyr. I, 1, 6). 
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μένος, τὸν κάκιστα ὀρνέων ἀπολούμενον ἀετὸν τρέφων 
τῷ ἥπατι. ΖΕΥ͂Σ. οὐδὲ πολλοστημόριον φοῦτο ὧν σε 
δεῖ παϑεῖν. ΠΡΟΜ. καὶ Mov οὐκ ἀμισϑί μὲ λύσεις, 
ἀλλά σοι μηνύσω τι, ὦ Ζεῦ, σπιάνυ ἀναγκαῖον. 2. ΖΕΥ͂Σ. 
κατασοφίζη με, ὦ Προμηϑεῦ. ΠΡΟΜ. καὶ τί πλέον 
ἕξω; οὐ γὰρ ἀγνοήσεις αὖϑις, ἔνϑα ὃ Καύκασός ἐστιν, 
οὐδ᾽ ἀπορήσεις δεσμῶν, ἤν τε τεχνάζων ἁλίσκωμεαι. 
ΖΕΥΣ. εἰπὲ πρότερον, ὅντινα μισϑὸν ἀποτίσεις ἀναγκαῖον 
ἡμῖν ὄντα. ΠΡΟΜ. jr εἴπω, ἐφ᾽ ὅ τι βαδίζεις vi», 
ἀξιόπιστος ἔσομαί σοι xal περὶ τῶν ὑπολοίπων μαντευό- 
μενος; ΖΕΥ͂Σ. πῶς γὰρ οὔ; ΠΡΟΜ. παρὰ τὴν Θέτιν 
συνεσόμενος aw.  ZEIZ. τουτὶ μὲν ἔγνως" τί 
δ᾽ οὖν τὸ ἐπὶ τούτῳ: δοκεῖς γὰρ ἀληϑές τε ἐρεῖν. 
ΠΡΟΜ. μηδὲν, ὦ Ζεῦ, κοινωνήσης τῇ Nyoyiüv ἢν 
γὰρ αὕτη κυοφορήση ἐκ σοῦ, τὸ τεχϑὲν ἴσα ἐργάσεταί 
σε, οἷα καὶ σὺ ἔδρασας. ΖΕΥ͂Σ. τοῦτο φὴς, éxnsosiodot 


τοσούτω χρόνω ΑΨ. προσηλωμένος] προσπατταλευϑεὶς 3. καἀκιστα) 
κάκιστον 9L. ἀετὸν 3(F v et fortasse ΟΜ, αἰετὸν BAVA$. πολ- 
λοστιμόριον P. δεῖ] ἔδεε 9. ἀλλά cos μηνύσω τε ὦ CU 
BACVFE, ἀλλά σοε μηνύσω τε (om ὦ ζεῦ) 4, ἀλλά σοε μηνύσω 
(om τε ὦ ζεῦ) Q9, ὦ Ζεῦ, ἀλλὰ aos μηνύσω (om τι} vulgo et ubi 
sec m μηνύσομέν τε M ἀλλὰ σοε μηνύσω Ζεῦ ἀναγκαῖον πάνυ ϑί. 
addi τε jussit. Hemsterhusius. 

2. Προμηϑεῦ; À et edd. vett. ΠΡΟ. hic om pr m F et 
habet ante οὐ γάρ. xal vi] τί γὰρ 9), τὶ yag τοι F. τί (om 
καὶ M. ἔξω Α. αὖϑις om F. οὐδ᾽ C4 et v, οὐδὲ BA2UPOMF. 
ἢν] ἐάν ΕΒ. ὅντινα ΩΜῈ et v, ovv viva BAV, οἷόν τινα C, viva 
9L4. ἢν] ἢν ovv 3L. ἐφ᾽ ὅ ci] ép. ὦτι F, ἐφ᾽ ὅτω QM, ἐφ᾽ ὃ, 
ὅτε J. ἀξιοπιστότερος . σοε om 31. incerto ductu ὑπολοίμων 
vel ὑπολοίδθων Α. μαντευσόμενος F. Θέτιν] Θέτεν ἀπέρχη 9l, 
ϑέτην 1 hic et infra. nulla persona ante τουεὶ in Α. τέ οὖν τὸ 
2, τί οὖν τὰ Ἐ. ἐπὶ τούτῳ] ἐπὶ τούτοις 9, ἐπὶ τοῦτο V. γὰρ 
ἀληϑές τε BAC2UPQ, γάρ τε (om ἀληϑέςρ) F et p m M, γάρ τε 
ἀληϑὲς 4 el v. κοινωνήσεις 4. νηρεῖδε B4, Νηρεΐδε Jabc. γὰρ 
αὕτη cum Jacobitio Dindorfius et ita fortasse "92, libri plerique 
γὰρ αὐτή. ἢν γὰρ — τὸ τεχϑὲν] ἢν γὰρ Ouigone αὐτῇ καὶ 
κυοφορήσῃ τὸ τεχϑέν 9. σε] σοε F. σὺ om 28. ἔδρασας 
BATA, ἔδρασας τὸν Κρόνον ΙΟΩΜΈ et v. vaticiniorum exprimi- 
tur obscuritas similis aenigmati. alioqui scribendum esset: ἔδρα- 
σας τὸν πατέρα. τοῦτο φής] recte negat Dindorfius conjectura 
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pe τῆς ἀρχῆς; ΠΡΟΜ. μὴ γένοιτο, ὦ Ζεῦ. πλὴν 
«οιοῦτό γε ἤ μῖξις αὐτῆς ἀπειλεῖ. ΖΕΥ͂Σ. χαιρέτω 
φοιγαροῦν ἡ Θέτις σὲ δὲ ὃ Ἥφαιστος ἐπὶ τούτοις 
λυσάτω. | 
II. 
ἘΡΩΤῸΣ Καὶ] 4IOX. 

1. EP2Z. ᾿41λλ’ εἰ xat τε ἥμαρτον, ὦ Ζεῦ, σύγγνωϑί 
μοι" παιδίον γάρ εἶμε καὶ ἔτε ἄφρων. ΖΕΥ͂Σ. σὺ 
παιδίον, ὦ "Ἔρως, ὃς ἀρχαιότερος εἶ πολὺ ᾿Ιαπετοῦ; ἢ 
διότι μὴ * πώγωνα μηδὲ πολιὰς ἔφυσας, διὰ ταῦτα 
καὶ βρέφος ἀξιοῖς νομίζοεσϑαι γέρων καὶ πανοῦργος ὦν; 
ἘΡΩΣ. εἰ δέ os μέγα ἠδίκησα ὃ γέρων ὡς φὴς, ἐγὼ; 
διότι με καὶ πεδῆσαι διανοῇ; ΖΕΥ͂Σ. σκόπει, ὦ κατάρατε, 
εἰ μικρὰ, ὃς ἐμοὶ μὲν οὕτως ἐντρυφᾷς, ὥστε οὐδέν 
ἐστιν ὃ μὴ πεποίηκάς με, σάτυρον, ταῦρον, χρυσὸν, 
κύκνον, ἀετόν" ἐμοῦ δὲ ὅλως οὐδεμίαν ἥντενα ἐρασϑῆναι 
“«ἐποίηκας, οὐδὲ συνῆκα ἡδὺς γυναικὶ διὰ σὲ γεγενὴ μέ- 
voc, ἀλλά ue δεῖ μαγγανεύειν ἐπὶ αὐτὰς καὶ κρύπτειν 
ἐμαυτόν' αἱ δὲ τὸν μὲν ταῦρον ἢ κύκνον φιλοῦσιν, ἐμὲ 
δὲ ἦν ἴδωσι, τεϑνᾶσιν ὑπὸ τοῦ δέους. 2. EP(2X. εἰκότως" 


opus esse Cobeti sui in V. L. p. 224: τί τοῦτο φής; vide quae 
diximus ad Prometheumll.c.2. τεῆς τῆς ἀρχῆς À. τοιοῦτό ye 
BATO4, τοιοῦτό τι 2(CMF et v. μῖξις B et fortasse ῬΏ, μέξες 
AIF et v. 
II. 

1. εἶ καί vi] εἶ καὶ VP, εἰκέτε ἃ. καὶ ἔτε ἄφρων om 9IFL. 
ὦ Ἔρως 9(20FML et v, ὁ Ἔρως BAY, quod nihili est. ὃς ἀρχ. 
εἶ]! ἀρχαιότερος εἰ Q2F, ἀρχαιότερος ὧν L. πολὺ om 9l solus. 
᾿Ιαπετοῦ ΒΆΨΩ, ἱπετοῦ Α. τοῦ ᾿Ιαπετοῦ ΟΜΕῚ, et v. μὴ m. 
μηδὲ] μήτε c. μήτε 3. διαταῦτα ΒΑ. τί δέ σε Q9IUPQCMFELJ et 
v, τί δαί σε ΒΑ. μέγα add. ΒΑΘΙΟΨΩΜΕῚ,, om J et edd. ante 
Schmiederum. ἠδίκησα BA'PFJL (ita L) et v, ἡδίκηκα 9(092M 
speciose. διανοεῖς 28. σκόπη L. εἰ μικρὰ om QFL. ὃς ἐμοὶ] 
ὡς ἐμοὶ ΜΈ. οὐδὲν ΒΑΨΒΙΕΊ,, μηδὲν ΟΩΜ et v. ταῦρον 
ΩΜΕῚ, et v, ἢ ταῦρον ΒΑΨΟ. αἰετὸν BAQL. οὐδεμίαν ἥντινα) 
οὐδεμίαν τινὰ 9( solus. οὐδὲ συνῆκα ΒΑΟΨ et v, οὐ γὰρ συνῆκα 
L, οὐδὲ συνῆλθον 9(2MF. γεγενημένος] γενόμενος 9. ταῦρον ἢ 
κύκνον ΒΑΟΨΊ, et v, σάτυρον ἢ κύκνον 3{, κύκνον ἢ ταῦρον $2MF. 
ἢν] ἐὰν $22MF. τεϑνάσεν Α (ita A), non item opinor B. 
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οὐ γὰρ φέρουσιν, ὦ Ζεῦ, ϑνηταὶ οὖσαι τὴν σὴν πρόσοψιν. 
ΖΕΥ͂Σ. πῶς οὖν τὸν ᾿4πόλλω ὃ Βράγχος καὶ δ΄ γάκινϑος 
φιλοῦσιν;  EPÍ21X. ἀλλ ἡ Δάφνη κἀκεῖνον ἔφευγε, 
καίτοι κομήτην καὶ ἀγένειον ὄντα. εἰ δ᾽ ἐθέλεις ἐσσέραστος 
δἶναι, μὴ ἐπίσειε τὴν αἰγίδα μηδὲ τὸν κεραυνὸν φέρε, 
ἀλλ᾽ ὡς ἥδιστον ποίει σεαυτὸν, ἑκατέρωϑεν καϑειμιένος 
βοστρύχους, τῇ μίτρᾳ τούτους ἀνειλημμένος, πορφυρίδα 
ἔχε, ὑποδοῦ χρυσίδας, ὑπ᾽ αὐλῷ καὶ "ὶ τυμπάνοις εὔρυϑμα 
βαῖνε, καὶ ὄψει ὅτε πλείους ἀκολουϑήσουσί σοι τῶν 
Διονύσου Μαινάδων. ΖΕΥ͂Σ. ἄπαγε, οὐκ ἂν δεξαίμην 
ἐπέραστος εἶναι τοιοῦτος yevousvog. ἘΡΙΖΣ. οὐκοῦν, 
ὦ Ζεῦ, μηδὲ ἐρᾶν OéÀs ῥάδιον γὰρ τοῦτό γε. ΖΕΥ͂Σ. 
οὔκ, ἀλλ’ ἐρᾶν μὲν, ἀπραγμονέστερον δ' αὐτῶν ἐπιτυγχά--: 
Véty* ἐπὶ τούτοις ἀφίημι σε. 


29. Ζεῦ, ϑνηταὶ) ζεῦ εὖ ϑνηταὶ Α. σὴν add ΒΑΟΙΨΜΕΊῚ,, 
om 42 et edd. vett. πρόσοψεν) εἰσιδεῖν add. 31. καὶ ὁ ᾿ Υάκινϑος] καὶ 
om Q9. ὁ Β. κι ὁ 'T. τὸν ᾿πόλλω φιλοῦσι: L. ἀλλ᾿ 7] ἀλλὰ ἡ 
ΒΑΨΩΜ. ἔφευγε] ἔφευγεν Ψ, ἔφυγε QF. at de eadem re Par- 
thenius quoque XV, 4 habet ἔφευγεν. καίτοι κομήτην xai] haec 
om 9F. εἰ δ᾽ ἐθέλεις] εἰ δὲ ϑέλεις ΨΏ. φέρε] φέρης V. ποίει 
σεαυτὸν AC'P et v, ποίεε σεαυτὸν ἄπολλον (sic) B, ποίΐέδε σεαυτὸν 
ἁπαλὸν ὀφϑῆναε 9(9M, ποίει σεαυτὸν ἁπαλὸν καὶ καλὸν ὀφϑῆναι 
L, ἁπαλὸν ποίεε σεαυτὸν καλὸν ὀφϑῆναει F. ἑκατέρωθεν BAT, 
ἑκατέρωϑε ΟΜ et v, sed om 9(GFL (ita L). καϑειμένος v et (Ὁ) 
C, καϑειμένον BAJUPOMEL (diserte). τούτους om 9, pro eo τουτὲ 
L. ἀνειλημμένος BACTL et v, ἀνειλημμένους WF, aveiAguévove 
$2, ἀνεελλη μένος M (ita M). falli puto Cobetum in V. L. p.88. Jovi per 
jocum datur ornatus proprius Bacchi, de quo est μίτρᾳ τὴν κόμην 
ἀναδεδεμένον in nostri Baccho c. 2 et in D. D. 18, 1. ὑποδέου 
31 (diserte) ΨΩΟΜῈ et v, ὑποδύου L, ὑπὸ δύο BA. hinc Cobetus 
V. L. p. 83 et Dindorfius attice scribendum esse viderunt: 
ὑποδοῦ, id quod recepi. πλείους) πλεῖον L. Διονύσου) τοῦ 
Διονύσου 3. ἄπαγε om F. οὐκοῦν ΩΜῈ et v, ví οὖν et mrg 
pr m yo. τοίνυν À, τί ov» etiam ΒΑΟΨ et apud Belinum L (at 
apud Lachmannum L οὐκοῦν). ἀλλ᾽ ἐρᾶν] ἀλλὰ ἐρᾶν BAQUPGF. 
δ᾽ αὐτῶν] δὲ αὐτῶν ΒΑΘ ΨΩΒΙ. αὐτῶν BA2UP2CMFL cum 
Clerico, αὐτῷ d, αὐτοῦ abc aliaeque edd. ante Schmiederum. 
ἐπιτυγχάνειν) τυγχάνεεν 9XF, quod ego in prima edit. p. 4 et Co- 
betus in V. L. p. 224 minus bene prob&vimus. tu vide vel De 
Morte Peregr. c. 22: ovx εἶχεν ἐπιτυχεῖν τούτου eb Thucyd. III, 
8: δλκάδος ἀναγομένης ἐπιτυχών. ἐπὶ τούτοις αὐτοῖς BAVOF et 
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III. 
4IO£Z ΚΑ EPMOT. 


ZETZ. Τὴν vov Iváyov παῖδα τὴν καλὴν οἶσϑα, 
ὦ Ἑρμῆ; EPM. ver τὴν Ἰὼ λέγεις. ΖΕΥ͂Σ. οὐκ ἔτι 
“ταῖς ἐκείνη ἐστὶν, ἀλλὰ δάμαλις. ΕΡΜ. τεράστιον τοῦτο" 
τῷ τρόπῳ δ᾽ ἐνηλλάγη ; ΖΕΥ͂Σ. ξζηλοτυπήσασα ἡ Ἥρα 
μετέβαλεν αὐτήν. ἀλλὰ καὶ κακὸν ἄλλο τι δεινὸν ime 
μηχάνηται τῇ κακοδαίμονι" βουχόλον τινὰ πολυόμματον 
"Aoyov τοὔνομα ἐπέστησεν, ὃς νέμιει τὴν δάμαλιν ἄῦπνος 
ὦν. ΕΡΜ. τί οὖν ἡμᾶς χρὴ ποιεῖν; ΖΕΥ͂Σ. καταπτά- 


v et fortasse CML, ἐπὶ τούτοις 9| (diserte), αὖ ego in prima edit. 
p. 4 conjeci et meo jure conjeci. fuit dittographia δὲ αὐτῶν 
ἐπιτυγχάνειν et (vulgari structura) δὲ ἐπιτυγχάνειν αὐτοῖς. quae 
primum sic juncta erant: δὲ αὐτῶν ἐπιτυγχάνειν αὐτοῖς absurde, 
unde corrector αὐτοῖς male servavit male transposuit. confer 
D. D. I, 2 fin. et D. D. XX, 16 fin. profecto igitur αὐτοῖς hic 
delendum est, ut pro αὐτοῖς frustra conjecerit Seidler αὐτίκα, et 
cum Seagero Halmioque Dindorfius αὖϑες. 


I. - 

'Ivagov] Oivayov Ψ. οἶσθα om 4. ναὶ] νὴ 9, μὴ MF. 
post λέγεις; (sic A) nulla persona in AF. οὐκέτε 9(ΑἘ' (ῬΩ) pro 
οὐκ ἔτει. ἐστὶν om 9(2M (ita M). EPM.] ZETZ F. τεράστιον») 
μὲν add. 9. τῷ τρόπῳ δ᾽ ivyMayg;] ὅτῳ τρόπῳ δὲ ἠλλάγη X. 
haec verba comparato Soph. Electr. v. 679 in prima edit. p. 68 
e poeta dixi depromta probante Seidlero.  Lobeckii tamen (in 
Aglaoph. p. 1231) conjecturam ad Arist. Thesmoph. v. 611 refu- 
tavi ΖΕΥΣ.) EPM. F. μετέβαλλεν Mabc. ἀλλὰ xol καινὸν 
ἄλλο BACVA et v, καὶ νῦν ἄλλο (om ἀλλὰ et om καενὸν) QFM 
(ita M), καὶ νῦν ἄλλο τε ἐπιμεμηχάνηταε 9(. ego vero. dudum 
correxi: ἀλλὰ καὶ κακὸν ἄλλο. nam δεινὸν κακόν quum alii 
dixerunt tum Euripides saepenumero. contra barbarum est καινὸν 
δεινόν sine ullo substantivo. quare in prima edit. p. 4 edidi: 
ἀλλὰ καὶ νῦν ἄλλο τ. δ. idque quum tacite eodem modo scriberet, 
Bekker comprobavit, codices antiqui non comprobarunt. ἐπι- 
μεμηχάνωταε pr m B. τοὔνομα] ὄνομα f2MF. ὃς νέμει] ὡς 
νέμη Οὗ mox ἄπνους pro ἄνπνος 9[. ἐς τὴν] εἰς τὴν 99. Νεμέαν 
BACMF9( Νέμαιαν 4, Νέμεαν v. e scholio ad Bis Accus. c. 2 (IV 
p. 206. J.) scholium quod mutilum hic habet B, ita supple: 7 
Νεμέα τῆς Κορινϑίων ἐστὶ γῆς πρὸς τῷ Tonto, ov τὸν λέοντα 
Ἡρακλῆς ἀπέκτεινον. καϑ' ἣν καὶ τὸν ἀγῶνα συγκροτεῖσθαι τῶν 
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208 μενος ἐς τὴν Νεμέαν (ἐκεῖ δὲ που ὃ "Δργος βουκολεῖ) * 


209 


ἐκεῖνον μὲν ἀπόκτεινον, τὴν δὲ Io διὰ τοῦ πελάγους ἐς 
τὴν Αἴγυπτον ἀγαγὼν 'Iow ποίησον. καὶ τὸ λοιπὸν ἔστω 
ϑεὸς τῶν ἐκεῖ καὶ τὸν Νεῖλον ἀναγέτω καὶ τοὺς ἀνέμους 
ἐσεισιδμυπέτω καὶ σωζέτο τοὺς πλέοντας. 


ΙΧ, 
21ΟΣ ΚΑ] ΓΑΔΝΥΜΗΔΟΥ͂Σ. 

1. ΖΕΥ͂Σ. "2γε, ὦ Γανύμηδες (ἥκομεν γὰρ ἔνϑα 
ἐχρήν) φίλησόν με ἤδη, ὅπως εἰδῆς οὐκέτε ῥάμφος ἀγχύλον 
ἔχοντα οὐδ᾽ ὄνυχας ὀξεῖς οὐδὲ πτερὰ, οἷος. ἐφαινόμην 
cor πτηνὸς εἶναι δοκῶν. ΓΑ͂Ν. ἄνθρωπε, οὐκ ἀετὸς 
ἄρτε ἦσϑα καὶ καταπτάμενος ἥρπασάς με ἀπὸ μέσου 
φοῦ ποιμνίου; πῶς οὖν τὰ μὲν πτερὰ * σοι ἐκεῖνα 
ἐξερρύηκε, σὺ δ᾽ ἄλλος ἤδη ἀναπέφηνας; ΖΕΥ͂Σ. ἀλλ᾽ 
οὔτε ἄνθρωπον ὁρᾷς, ὦ μειράκιον, οὔτε ἀετὸν, ὃ δὲ 
πάντων βασιλεὺς τῶν ϑεῶν οὗτός εἰμι πρὸς τὸν καιρὸν 
ἀλλάξας ἐμαυτόν. ΓΑ͂Ν. vi φής; σὺ γὰρ εἶ ὃ Πὰν ἐκεῖνος: 


Νεμέων συμβαίνει σέλινον τὸ βραβεῖον ἔχοντα. adde Eberhardum 
(Philogelos p. 78), qui non scriberet πρὸ τοῦ Τρητοῦ, si com- 


ὸ 
pendia πρ e tont recte legisset. που om F. ἐκεῖνον μὲν 
ἀπόκτεινον 9[ et v, ἐκεῖνον ἀπόκτεινον BV24 (ita 4) F, ἐκεῖνα, 
ἀπόκτεινον À. vulgatam tenet etiam Bekker. c7» Io δὲ X. ἐς 
v2») εἰς τὴν 29[QF,— ἀγαγὼν ΒΑ ΨΩΖΌ (ita C) 9IMF, ἀπαγαγὼν v. 
"Iw Jacobitius pro Ἴσεν. τὸ λοιπὸν BA, τολοιπὸν v λοιπὸν 9f. 
τῶν ἐκεῖ BA'P4 (ita 4) 9l, τοῖς ἐκεῖ €2F et v, quod et ego in 
prima ed. p. 5 et Cobetus V. L. p. 224 et Dindorfius praefereba- 
mus. &vayéro] ἀγαγότω $2, &vayayévo VF. 
IV. 

1. ἄγε] εὖγε QML. — DevvounÓsc ἊΨ (ambo hic et infra). 
εἰδῇ] inc Q2UPQF, ἰδῇς ML. ἀγκύλον ἔχοντα BJ[UAFL, ἀγκύλον 
μὲ ἔχοντα Àf οὗ v. οὐδ᾽ Ov.] οὐκ ὄν. 9(, οὐδὲ ὄν. ΩΜῈ. οὐδὲ 
πε. ὩΜΕῚ, d, οὐ πτερὰ ΒΑΞΙΨΖΟ et v. οἷος) οἷς 34. ἀετὸς 
9 ΨΖΜΙ, et v, αἰετὸς ΒΑΟσΩ. ἀπὸ] ἐκ ΩΜ. τὰ μὲν] μὲν om L. 
vos ἐκεῖνα BAC2(V, ἐκεῖνα 00s ΦΩΜΕῚ, et γ' σὺ δ᾽ σὺ δὲ 
BAQUPFE. ἀλλος)] ἄλλως 1. ἄνθρωπον ὁρᾷς — αἰετὸν (ἀετὸν 
9(9) BAC9[/AN, ἄνθρωπος ὃν δρᾷς — ἀφτὸς ΩΜΕ et v. οὗτος 
om CAN. σὺ γὰρ sl ó πὰν (πᾶν C) ἐκεῖνος BAJ(CVOAN, σὺ γὰρ 
ὃ πὰν ἐκεῖνος sl QE, σὺ ὦ mà» ἐκεῖνος εἶ L (ita 1), σὺ γὰρ ὃ 
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εἶτα πῶς σύριγγα οὐκ ἔχεις οὐδὲ κέρατα οὐδὲ λάσιος el 
τὰ σκέλη: ΖΕΥ͂Σ. μόνον γὰρ ἐκεῖνον ἡγῆ ϑεόν; ΓΩ͂Ν. 
vai" καὶ ϑύομέν γε αὐτῷ ἐνόρχην τράγον ἐπὶ τὸ σπή- 
λαιον ἄγοντες, ἔνϑα &ovyxe σὺ δὲ ἀνδραποδιστής τις 
εἶναί μοιε δοκεῖς. 2. ΖΕΥ͂Σ. εἰπὲ μοι, Διὸς δὲ οὐκ 
ἤκουσας ὄνομα οὐδὲ βωμὸν εἶδες ἐν τῷ Γαργάρῳ, τοῦ 
ὕοντος καὶ βροντῶντος καὶ ἀστραπὰς ποιοῦντος; ΓΑ͂Ν. 
σὺ, ὦ βέλτιστε, φὴς εἶναι ὃ σπιρώην καταχέας ἡμῖν τὴν 
πολλὴν χάλαζαν, ὁ οἰκεῖν ὑπεράνω λεγόμενος, ὃ “ποιῶν 
φὸν ψόφον, ᾧ * τὸν κριὸν ὃ πατὴρ tOvoev; οἶτα τί 
ἀδικήσαντά us ἀνήρπασας, ὦ βασιλεῦ τῶν ϑεῶν; τὰ 
δὲ πρόβατα ἴσως οἱ λύκοι διαρπάσονται ἤδη, ἐρήμοις 
ἐπιπεσόντες. ΖΕΥ͂Σ. &vt γὰρ μέλει σοε τῶν προβάτων 
ἀϑανάτῳ γεγενημένῳ καὶ ἐνταῦϑα συνεσομένῳ μιεϑ᾽ ἡμῶν; 
I4 N. τί λέγεις; οὐ γὰρ κατάξεις pe ἤδη ἐς τὴν Ἴδην 
τήμερον: ΖΕΥ͂Σ. οὐδαμῶς" ἐπεὶ μάτην ἀετὸς ἂν εἴην 
ἀντὶ ϑεοῦ γεγενημένος. ΓΑ͂Ν. οὐκοῦν ἐσιζητήσδε ue 


Πὰν ἐκεῖνος; v. ϑεόν!:) ϑεὸν εἶναι; 9(. ϑυύομέν γε) ϑύομεν 
γὰρ 91, ϑύομεν (om ys) L. ὄνορχεν (ἐνόρχεν 90) libri, sed recte 
ἐνόρχην Cobetus V.L. p. 81. variant ipsi codices in Bis Accus. 
c. 10. ἕστηκεν J, ἑστήκει 99M, εἰστήκϑι FL. τες om. uos om V. 

2. Διὸς δὲ] δὲ om L. Γαργάρῳ] Δαρδάνω; 9(. ΓΑ͂Ν. per- 
sonam hic om οὗ ponit post ἔϑυσεν pr m F. σὺ] ov δὲ P. 
ὁ — καταχέας λ d, ὁ — κατεγχέας F, ὃς — κατέχϑας ΒΑ οὗ for- 
tasse V924CML et v, quod hodie probo. at in prima edit. p. 6 
ὁ — καταχέας probavi ob anaphoram. σρῴην ΒΞ, ut ambo 
semper pro πρώην. ἡμῖν BA'P2Fa et pr m M, ἡμῶν sec m M 
et v. eliam V et hoc ordine: ἡμῶν καταχέας 9L, sed in C ,Zuiv 
deest'' denique ZL ap. Belinum ἡμῖν, ap. Lachmannum ἡμῶν. 
ὁ ante οἰκεῖν om I. ὑπεράνω AX, ὑπὲρ ἄνω BF edd. vett. 
ἄδικ. ns ἀνήρπ.] ua ἀδικήσαντα ἀνέσπασας MEL. ὦ βασιλεῦ) 
ó βασιλεὺς ΩΕΜ (ita M). οἱ λύκοε διαρπάσονταε BACAÁN, διαρ- 
πάσονται οἱ λύκοι P, οἱ λύκοι διηρπάσαντο 9(FML (diserte) et v, 
οἱ λύκοε διήρπασαν ὥ. ἤδη om V. μέλει] μέλλεε VT. ἡμῶν) 
ὑμῶν F. οὐ γὰρ] γὰρ om V. — éc] δὲς 3. ^ &aevóc 2(CMF et v, 
αἰετὸς ΒΑΨΩΔΊ,.. ἂν εἴην 4 solus, εἴην plerique libri et v, ἦν 9. 
vide Timonem c. 53 fin. (bis). post si» (sic) ἀντὶ in M reliqua 
desunt', πληγὰς ὕστερον] πληγὰς ἐπὶ τούτοις ὕστερον Y. ἐκεῖνος] 
ἔτε ἐκεῖνος 35, speciose. γὰρ ἤδη] 705 om 31,.. δ᾽ ἀπάξεες v, δὲ 
ἀπάξεις BASUPQA (ita 4) FJ. correxi ego: δὲ κατάξεις. — redit 
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ὃ πατὴρ καὶ ἀγανακτήσει μὴ εὑρίσκων καὶ πληγὰς ὕστο-- 
ρον λήψομαι καταλατὼν τὸ ποίμνιον. ΖΕΥ͂Σ. ποῦ γὰρ 
ἐκεῖνος ὄψεταί σε: ΓΑ͂Ν. μηδαμῶς" ποθϑῶ γὰρ ἤδη 
αὐτόν. εἰ δὲ κατάξεις με, ὑπισχνοῦμαί σοι καὶ ἄλλον 
παῤ αὐτοῦ κριὸν τυϑήσεσϑαι λύτρα ὑπὲρ ἐμοῦ. ἔχομεν 
δὲ τὸν τριετῇ, τὸν μέγαν, ὃς ἡγεῖται πρὸς τὴν νο- 
μήν. 8. ΖΕΥ͂Σ. ὡς ἀφελὴς ὁ παῖς ἐστε καὶ ἁσπλοῖ- 
κὸς καὶ αὐτὸ δὴ τοῦτο παῖς ἔτι. ἀλλ, ὦ Γανύμηδες, 
ἐκεῖνα μὲν πάντα χαίρειν ἔα καὶ ἐπιλαϑοῦ αὐτῶν, τοῦ 
ποιμνίου καὶ τῆς Ἴδης" σὺ δὲ, ἤδη γὰρ ἐπουράνιος el, 
πολλὰ εὖ ποιήσεις ἐντεῦϑεν καὶ τὸν πατέρα καὶ τὴν 
πατρίδα καὶ ἀντὶ μὲν τυροῦ καὶ γάλακτος ἀμβροσίαν 
ἔδῃ καὶ νέκταρ πίη" τοῦτο μέντοι καὶ τοῖς ἄλλοις * o uiv 
αὐτὸς παρέξεις ἐγχέων" «0 δὲ μέγιστον, οὐκέτι ἄνϑρωπος, 
ἀλλ ἀϑάνατος γενήσῃ, καὶ ἀστέρα cov φαίνεσϑαε 
ποιήσω χάλλιστον καὶ ὅλως εὐδαίμων ἔση. ΓΑ͂Ν. ἣν 
δὲ παίζειν ἐπιϑυμήσω, τίς συμπαίξεταί μοι; ἐν γὰρ 
τῇ Ἴδῃ πολλοὶ ἡλικιῶταε ἦμεν. ΖΕΥ͂Σ. ἔχεις κὰν- 
ταῦϑα τὸν συμπαιξόμενόν σοι τουτονὶ τὸν "Ἔρωτα καὶ 
ἀστραγάλους μάλα πολλούς. ϑάρρει μόνον καὶ φαιδρὸς 


enim oratio ad verba ejusdem personae superiora: οὐ γὰρ κατά- 
fee μὲ —; perspexit vitium vulgatae etiam Cobetus V.L. p. 294, 
cujus viri conjectura δὲ ἐπανάξεις non erat recipienda. καὶ ἄλλον 
παρ᾽ αὐτοῦ) παρ᾽ avrov καὶ ἄλλον 9(. τυϑήσεσϑαι BASICUOAZLFJ 


εν 
&bc, τεϑύσεσθαι v. ante Lehmannum. ἐἔχομαε Ζ. δὲ om P. 
τριέτη F. vous] ποίμνην 3. 

8. ὡς ἀφελὴς] δὲ add. V. ἐστι] eoru» J, om 9I. δὴ] ἤδη 
L. ἔτι] ἐστεν 3UP. ἀλλὰ Γαννύμηδες 9(. ἐπιλαϑοῦ Dindorfius 
pro ἐπιλάϑου. τοῦ ποιμνίου] τοῦ τὸ ποιμνίου F solus. εὐποιήσδες 
BE, εὐποιήσεες Α. ἐντεῦϑεν] ἐνταῦϑα V. καὶ τὸν πατέρα) καὶ 
om 9. καὶ τὴν πατρίδα 9(OA4FL et v, καὶ πατρίδα ΒΑΟΨ. 
τυροῦ — μέντοε om 2. ἀμβροσίαν] ἀβρωσίαν Ψ. . ἐδῇ — πιῇ 
TV. τοῦτο μέντοι om L, τοῦτο μὲν habet 9Í, τοῦτο δὲ F. αὐτὸς 
om F solus. ἀλλὰ ἀϑάνατος $2, ἀλλὰ O50; ἀϑάνατος FLd. 
φαίνεσθαι ποιήσω) ποιήσω φαίνεσθαι 3{Ῥ. ἔσῃ om 1,., παιζεῖν 
Α. ἐπιϑυμήσω) ϑελήσω 91. συμπαίζεταί Α, συμπαέξει F, συμ» 
πέξεταε VU. ἦμεν] ἦσαν ϑ, ἕξεις ϑίΩΕῚ,, ἔχεις BACYA et v, 
quod pronomini τουτονέ melius convenit. συμπαεζόμενον £2, 
συμπεξόμενον V. cov om QF. τουτονὶ τὸν Ἔρωτα BACVAN, 


"» 
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(o9. xal μηδὲν ἐπιπόϑει τῶν κάτω. 4. ΓΑ͂Ν. τί δὲ 
ὑμῖν χρήσιμος ἄν γενοίμην; ἢ ποιμαίνειν δεήσει κἀν- 
ταῦϑα; ΖΕΥ͂Σ. οὔκ' ἀλλ' οἰνοχοήσεις καὶ ἐπὶ τοῦ véx- 
ταρος τετάξῃ καὶ ἐπιμδλήσῃη τοῦ συμποσίουι ΓΑ͂Ν. 
φοῦτο μὲν οὐ χαλεπόν" οἶδα γὰρ ὡς χρὴ ἐγχέαι τὸ γάλα 
καὶ ἀναδοῦναι τὸ κισσύβιον. ΖΕΥ͂Σ. ἰδοὺ, πάλιν οὗτος 
γάλακτος μνημονεύει καὶ ἀνϑρώποις διακονήσεσϑαι οἴδταε" 
ταυτὶ δὲ ὁ οὐρανός ἐστι, καὶ πίνομεν, ὥσπερ ἔφην, τὸ 
νέκταρ. ΓΑ͂Ν. ἥδιον, ὦ Ζεῦ, τοῦ γάλακτος; ΖΕΥ͂Σ. 
εἴσῃ μετ᾽ ὀλίγον καὶ γευσάμενος οὐκέτι ποϑήσεις τὸ γάλα. 
ΓΑ͂Ν. κοιμήσομαι δὲ ποῦ τῆς νυκτός; ἢ μετὰ τοῦ 
ἡλικεώτου Ἔρωτος; ΖΕΥ͂Σ. ovx: ἀλλὰ διὰ τοῦτό σε ἀνήρ- 
πασα, ὡς ἅμα καϑεύδοιμιεν. ΓΑ͂Ν. μόνος * γὰρ οὐκ 
ἄν δύναιο, ἀλλ᾿ ἥδιόν σοι καϑεύϑειν μετ᾽ ἐμοῦ; ΖΕΥ͂Σ. 
vai, μετά ye τοιούτου, οἷος sl σὺ, Γανύμηϑες, οὕτω 
καλός. D. I'4N. «i γάρ σε πρὸς τὸν ὕπνον ὀνήσει τὸ 
κάλλος; ΖΕΥ͂Σ. tye τε ϑέλγητρον 700 καὶ μαλακώτερον 
ἐπιάγει αὐτόν. ΓΑ͂Ν. καὶ μὴν ὅ γε πατὴρ ἤχϑετό μοι 


τοῦτον τὸν ΓἜρωτα 9l, τοῦτον "Ἔρωτα OL (ita L) et v. ϑάρσεε 
FL. ἴσϑε B in litura. ἐπιπόϑειἾ PH πόϑει Abreschius L. 
Aristiaen. p. 193, qui valde nugatur. atticum enim verbum est 
ἐπιποϑεῖν (,concupiscere') diserte illud testante Polluce V, 165. 

4. τί δὲ) τὲ δαὶ ΒΑΟΩ. ποιμαίνειν] ποεμεν (sic) W. δεήσῃ 
κἀνταῦθα; BA, κἀνταῦϑα δεήσεε L. οὗτος γάλακτος) οὗτος καὶ 
γάλακτος Ω],ἃ, καὶ γάλακτος οὗτος EF. διακονεῖσθαι 3. 0 ὁ 
οὐρανὸς ΒΨ, δὲ ὃ οὐρανὸς 3{Π, et ni fallor F, δ᾽ οὐρανὸς CAQ ot v, δὲ 
οὐρανὸς 1. καὶ — γάλακτος:) ΓΑ͂Ν. καὶ πίνομεν ὦ Ζεῦ τὸ νέκταρ 
ἥϑιον τοῦ γάλακτος 3. τὸ νέκταρ] τοῦ νέκεαρος L. εἴσῃ corr P, 
oicy prm. κοιμήσομαι) καὶ κοεμήσομαι OF, καὶ κοιμηϑήσομαιῖ,. ἢ 
μετὰ] om FL (itaL) δια τοῦτο A, διατοῦτο BF. ovx: — ὡς] 
evx' ἀλλὰ utt ἐμοῦ τὰ πολλά, διὰ τοῦτο yaQ σε ἀνήρπασα ὡς 
W, οὔκ. ἀλλὰ διὰ τοῦτό γε ἡ σπουδὴ πᾶσα ἵνα ΩΕῚ, (ita L.). 
ἀλλὰ ἥδιον BAV. μετ᾽ ἐμοῦ!) μετ ἄλλου; Bekker et Dindorfius 
conjecerunt ob verba Jovis proxima. ac sane uer ἐμοῦ h.]. 
interpolatum esse monstrat superior interpolatio in 9[: uev! ἐμοῦ 
và πολλά. εἰ οἵα V. Γανύμηδες] ὦ Γανύμηδες Ld. οὕτω καλὸς) 
haec frustra delebat Cobetus V. L. p. 295 probante ut solet Din- 
dorfio. vide vel Hom. Il. v, 238. 

5. ϑέλγηερον codd. omnes et abo, ϑέλνερον Blerique edd. 
ante Sechmiederum. διηγεῖτο) dayoode 9[. xai τι] καί vos AJ. 
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συγκαϑεύδοντι καὶ διηγεῖτο &oDcv, ὡς ἀφεῖλον αὐτοῦ 
τὸν ὕπνον στρεφόμενος καὶ λακτίζων καί τε φϑεγγόμενος 
μδταξὺ ὅπότε καϑεύδοιμι' ὥστε παρὰ τὴν μητέρα 
ἔστδμισεέ με κοιμησόμενον τὰ πολλά. ὥρα δή σοι, εἰ διὰ 
τοῦτο, ὡς φὴς, ἀνήρπασάς με, καταϑεῖναι αὖϑις ἐς τὴν 
γῆν, ἢ πράγματα ἕξεις ἀγρυτινῶν᾽ ἐνοχλήσω γάρ oce 
-“ , -9 ,Ϊ 3 ; A “ 
συνεχῶς στρδφομενος. ZZ EYZ. τοῦτ᾽ αὐτὸ uot τὸ ἥδιστον 
ποιήσεις, εἰ ἀγρυπνήσαιμε μετὰ σοῦ φιλῶν πολλάκις καὶ 
σεεριπτύσσων. ΓΑ͂Ν. αὐτὸς ἂν εἰδείης" ἐγὼ δὲ κοιμήσο-- 
μαι σοῦ καταφιλοῦντος. ΖΕΥ͂Σ. εἰσόμεϑα τότε τὸ 
πραχτέον. νῦν δὲ ἄπαγε αὐτὸν, ὦ “Ἑρμῆ, καὶ «ιόντα 
- 3 / Y » 3? , € dni , 
τῆς ἀϑανασίας [αὐϑις)] &ys. οἰνοχοήσοντα ἡμῖν, διδάξας 
πρότερον ὡς χρὴ ὀρέγειν τὸν σκύφον. 


V. 
HPAZ ΚΑΙ] 41OZ2. 
1. HP. Ἔξ οὗ τὸ μειράκιον τοῦτο, ὦ Ζεῦ, τὸ 
Φρύγιον ἀπὸ τῆς ἰδῆς ἁρπάσας δεῦρο ἀνήγαγες, ἔλαττόν 


uet. ὁπότε] μεταξὺ ὅτε Q6. περὶ τὴν μητέρα Ψ. ἔπεμπέ us] με 
om 2. κοιμησόμενον ΨΩΕῚ,, κοιμηϑησόμενον BAJICA οὖ v. τὰ 
πολλὰ) ταπολλὰ AF, ὡς τὰ πολλὰ QFLd. ὥρα δή σοι] ὅρα δὲ L. 
διατοῦτο BAJ. ὡς φὴς] ὥσπερ ἔφης F. ἀνήρπασας] καϑήρπασας 
$2. καταϑεῖναι non est mutandum. καϑεῖναε malebat cum Co- 
beto V. L. p. 294 Dindorfius. ἐς τὴν yv] εἰς τὴν γὴν ΨΩ, εἰς 
γῆν XFL (ita 2). τὸ 70«orov] ἥδιστον cum Cobeto V. L. p. 
294 Dindorfius. μετὰ σοῦ φιλῶν πολλάκις BASUPCA (ita Cd), 
μετὰ σοῦ φιλῶν γὰρ διατελέσω πολλάκις FL et v. primus cor- 
rector videtur ita potius interpolasse: ποιήσεις δὲ γὰρ ἀγρυπνή- 
σαιμε μετὰ σοῦ, φιλῶν διατελέσω πολλάκις. τί πρακτέον $2 eb v, 
ὃ πρακτέον BACAN, ὅτε πρακτέον Ψ (qui servat τότε), postremo 
τὸ πρακτέον ὃ (diserte) ut ego in prima ed. p. 9 reposui ex 
emendatione Lehmanni, ubi Thucyd. IV, 99: αὐτοὺς γιγνώσκειν 
τὸ ποιητέον contuli et similia plura. πιόντα τῆς ἀϑανασίας] vide 
inprimis Homerid. Hymn., in Apoll. Del. v. 124— 127. 
ἀϑανασίας ys 9, ἀϑανασίας ἄγαγε FL, ἀϑανασίας ἄγε BACATQ 
et v. αὖ. ορὺὰβ est, notione ,reducendi^ hinc jam olim supplevi: 
ἀϑανασίας αὖϑις ys. sic demum bene haec opposita sunt: νῦν 


δὲ ἄπαγε — καὶ — αὖϑις ἄγε. οἰνοχοήσαντα $2, διδάξας] καὶ 
δίδαξον ϑί. τὸν σκύφον om (, pro eo τὸ σχῦφος $22, τὸ 


σκύφος FL. 
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pot τὸν γοῦν προσέχεις. — ZZEYZ. καὶ τοῦτο ydo, ὦ 
"Hoe, ζηλοτυπεῖς ἤδη, ἀφελὲς οὕτω καὶ ἀλυπότατον ; 
ἐγὼ δὲ μην ταῖς γυναιξὶ μόναις χαλεπήν σε εἶναι, 
ὅσεύσαι ἂν ὁμιλήσωσί μοι. 2. ΗΡΩ͂. οὐδ' ἐκεῖνα μὲν 
εὖ ποιεῖς οὐδὲ πρέποντα σεαυτῷ, ὃς ἁπάντων ϑεῶν δεσ- 
πότης ὧν ἀπολιπὼν ἐμὲ τὴν νόμω γαμετὴν ἐπὶ τὴν γῆν 
κάτει μοιχεύσων, χρυσίον ἢ ταῦρος γενόμιδνος. πλὴν ἀλλ᾽ 
ἐκεῖναι. μέν cot κἂν ἐν γῇ μένουσι, τὸ δὲ ᾿Ιδαῖον τουτὶ 
σαιδίον ἁρπάσας ἀνέπτης, ὦ γενναιότατε ϑεῶν, καὶ 
συνοικεῖ ἡμῖν ἐπὶ κεφαλήν μοι ἐπαχϑὲν, οἰνοχοοῦν δὴ 
τῷ λόγῳ. οὕτως ἡπόρεις οἰνοχόων, καὶ ἀπηγορεύκεσαν 
ἄρα ἥ τὸ Ἥβη καὶ ὁ Ἥφαιστος διακονούμιενοι. σὺ * δὲ 214 
καὶ τὴν κύλικα οὐκ ἂν ἄλλως λάβοις παῤ αὐτοῦ ἢ φιλή- 
σας πρότερον αὐτὸν ἁπάντων δρώντων, καὶ τὸ φίλημά 
σοι ἥδιον τοῦ νέκταρος. καὶ ϑιὰ τοῦτο οὐδὲ διψῶν πολ- 


V. 
4IOZ ΚΑΊ HPA42 BAF. 

1. ἐξ ov] ἐξ ὅτου 9I. ὦ Ζεῦ om 1. τετὸ Φρύγ.] τὸ om. 
$92, ἀνήγαγες] ἤγαγες 9|. τὸν νοῦν προσέχεις ΒΑΟ, προσέχεες 
τὸν νοῦν JUZ0MLF et v. ἀλυπότερον 4, ἀλυπότατον ὧν (sic) 
9L ὁπόσαι] ὁπότ᾽ 9. ὁμιλησωσὶ μοε ΒΑΘΎ, ὁμιλήσωσίέν 
pos d, ὁμελήσωσιν ἐμοὶ v, ὁπόσαε ἄρα δὃμιλήσωσιν ἐμοὶ ΩΕῚ,. 

9. οὐδ᾽ ἐκεῖνο 3, οὐδὲ ἐκεῖνα ΨΩΙ,Β. ἐμὲ] us FL. 
ἐπὶ τὴν γῆν om QGFL. μοιχεύων a. χρυσίον BACA''3( abe, 
χρυσίον ἢ σάτυρος $92MFLd. verba 7 σάτυρος, quae in prima edit. 
p. 10 recepi, possunt genuina videri, possunt eadem e similibus 
locis (ut e Prometh. II c. 17) interpolata esse. ἀλλὰ ἐκεῖναι 31. 

κἂν om d. μένωσε FL. δὲ BACWOFL, δ᾽ v. ἰδαῖον 
ϑΩ2ΖΜΕῚ, et v, εἰκαῖον BACVVTU. μένουσι. εἰκαῖον δ᾽ ἰδαῖον 
τουτὶ C. τουτὶ] τοῦτο MF. ϑεῶν BACV et v, ἀστῶν €, 
ἀετῶν JLAMFL, male. συνοικεῖ ἡμῖν ἐπὶ BACQUPQALTVE (ita 
VF, de M non constat), συνοικεῖν ἡμῖν ἐπὶ ἃ, συνοικεῖ ἡμῖν νῦν 
ἐπὶ Y, συνοικεῖν νῦν ἐπὶ 1, συνοικεῖ νῦν ἐπὶ edd. (praeter d) ante 
Hemsterhusium. ἐπαχϑὲν] ἀνεχϑὲν $29, ἀνενεχϑὲν MFL. δῆ 
τῷ F, δὴ (om τῷ) L. οἰνοχόου . ἀπηγορεύκει ΩΜΕῚ,, 
ἀπηγορεύκασιν BAC'PA et v. correxi ἀπηγορεύκεσαν, quod commen- 
dat grammatica, rhetoriea postulat. ἄρα] ἤδη "P. διακονού- 


7 oL 
μενος M. τὸν κύλικα δ΄. λάβοις om L, λάβοις FE, λαβὴς (sic) 
V, φιλήσας] φιλήσαις BAN, φιλήσεις 1. ἁπάντων] πάντων 


16 AOTKLANOT 


λάκις αἰτεῖς πιεῖν. ὁτὲ δὲ xal ἀπογευσάμενος μόνον 
ἔδωκας ἐκείνω, καὶ πιόντος ἀπολαβὼν τὴν κύλικα ὅσον 
ὑπόλοιπον ἐν αὐτῇ πίνεις, ὅϑεν καὶ ὁ παῖς ἔπιε καὶ 
ἔνϑα προσήρμοσε τὰ χείλη, ἵνα καὶ πίνης ἅμα καὶ 
φιλῆς. πρώην δὲ ὁ βασιλεὺς καὶ ἁπάντων πατὴρ ἀποϑ ἐ- 
μενος τὴν αἰγίδα καὶ τὸν κεραυνὸν ἐχάϑησο ἀσετρα- 
γαλίζων ju! αὐτοῦ, ὃ πώγωνα τηλικοῦτον καϑειμένος. 
ἅπαντα οὖν ὁρῶ ταῦτα, ὥστε μὴ οἴου λανϑάνειν. 
8. ΖΕΥ͂Σ. καὶ τί δεινὸν, ὦ Ἥρα, μειράκιον οὕτω καλὸν 
μεταξὺ πίνοντα καταφιλεῖν καὶ ἥδεσθαι ἀμφοῖν καὶ v0 
φιλήματι καὶ τῷ νέχταρι; ἢν γοῦν ἐπιτρέψω αὐτῷ κἂν 
ἅπαξ φιλῆσαί σε, οὐκέτι μέμψῃ μοι, Ξ“ἐροτιμότερον τοῦ 
ψέχταρος οἰομένῳ τὸ φίλημα εἶναι. HPA. παιδεραστῶν 
οὗτοι λόγοι. ἐγὼ δὲ μὴ οὕτω μανείην, ὡς τὰ χείλη προσ- 
ἐνεγκεῖν τῷ μαλθακῷ τούτω Φρυγὶ, οὕτως ἐκτεϑηλυμ- 
μένῳ. ΖΕΥ͂Σ. μή μοι λοιδοροῦ, ὦ γενναιοτάτη, τοῖς παι- 
215 δικοῖς. οὑτοσὶ γὰρ ὁ ϑηλυδρίας, o βάρβαρος, ὃ * μαλ- 
ϑακὸς, ἡδίων καὶ ποϑεινότερος --- οὐ βούλομαι δὲ εἰπεῖν, 


μή os παροξύνω ἐπιπλέον. 4. ΗΡΑ͂. εἴϑε καὶ γαμή- 


ὩΕἾ. ὁρώντων͵ καὶ] δρώντων, ἢ xai BACAM (ita M) v. 
sii») ποιεῖν , ὁτὲ δὲ ΒΑΟΨ, ὅτε δὲ 4, ἐνίοτε δὲ X et v, 
ἐνίοτέ γε ὩΜΕΊ. ὁὃὁτὲ δὲ — xai φιλῆς} in ipsum Jovem trans- 
latae sunt deliciae juvenis amore diffluentis, quas eodem modo scri- 
ptores describunt erotici, velut Achilles Tatius IL, 9 οὐ Áristaenetus 
Ep. XXV, ubi Abreschius p. 157 plura addidit. ὅσον ὑπόλοιπον] 
ὁπόσον ἔτι λυιπὸν 9, ὅσον ἐπίλοιπον ΕἸ. ὁ παῖς BACSUPQMFLA, 
αὐτὸς ν. ἔπιεν F. ἵνα καὶ] καὶ om L. ἁπάντων) ὃ πάντων 
F. ὃ πώγωνα BACAN'P, πώγωνα ΨΩ} et v. — xa075usvoc L. 

ἅπαντα οὖν ΒΑΟΖ Ψ, πάντα ovy (OM et v, πάντα (om οὖν) L. 

8 ἢν] εἰ 1. προτιμότερον) ποτιμώτερον 3.22 soli, ποτεμό- 
τερον L. οἰομένῳ] οἰἱομένην 9l, oiouévg M, cui repugnant et 
quae praecedunt et quae sequuntur. ^ 4oyo«] οἱ Aoyos 4NF soli. 

$ovyl] παιδὶ Ψ. οὕτως] τῷ 912FL. ἐκεεϑηλυμμένῳ 
Hemsterhusi editio, ἐκεεϑηλυμένῳ BAC9(PO4MFLJabc et lemma 
scholii. vide Cobetum V. L. p. 295. — μή uos λοιδοροῦ ΒΑΟΨ, 
μή μου À. 9( et v, μὴ λοιδοροῦ (2MFL. ὦ γενναία $2MFL. 
ovrooci] οὗτος ACA9LUV. μαλθακὸς} μαλακὸς 3X. ἡδίων καὶ 
ΒΑΟΨ et v, ἡδίων ἐμοὶ καὶ 9$(2MFL, quod natum videtur ex $ 2: 
τὸ φίλημά σοι ἥδιον τοῦ v. δὲ om 9f. 





ΘΈΩΝ 4L440TO0I. 17 


σειας αὐτὸν ἐμοῦ ys ἕνεκα. μέμνησο δὸδν οἷά μοι διὰ 
τὸν οἰνοχόον τοῦτον ἐμπαροινεῖς.ς ΖΕΥ͂Σ. οὔκ' ἀλλὰ 
τὸν Ἥφαιστον ἔδει τὸν σὸν υἱὸν οἰνοχοεῖν ἡ μῖν χωλεύοντα, 
ἐκ τῆς καμίνου ἥκοντα, ἔτε τῶν σπινϑήρων ἀνάπλεων, 
ἄρτι τὴν «τυράγραν ἀποτεϑειμένον, καὶ ἀπ᾿ ἐκείνων αὐτοῦ 
φῶν δακτύλων λαμβάνειν ἡμᾶς τὴν κύλικα, καὶ inina- 
σαμένους γε φιλῆσαι μεταξὺ, ὃν οὐδ᾽ ἄν ἡ μήτηρ σὺ 
ἡδέως φιλήσειας ὑπὸ τῆς ἀσβόλου κατηϑαλωμένον 
τὸ πρόσωπον" ἡδίω ταῦτα" οὐ γάρ; καὶ παρὰ πολὺ ὃ 
οἰνοχόος ἐκεῖνος ἔπρεπδ τῷ συμποσίῳ τῶν ϑεῶν, ὁ 
Γανυμήδης δὲ καταπεμστέος αὖϑις ἐς τὴν Ἴδην" καϑά- 
θρίος γὰρ καὶ ῥοδοδάκτυλος καὶ ἐπισταμένως ὀρέγει τὸ 
ἔχπωμα, καὶ ὅ σε λυπεῖ μάλιστα, καὶ φιλεῖ ἥδιον τοῦ 


4. εἶϑε. καὶ om 9l. γαμήσεις A. ἐμοῦ γε ἕνεκα "“ΨΩΔῈ 
cum Hemsterhusio, ἐμοῦ ys οὕνεκα ΒΟ, ἐμοῦ γε οὔνεκα À, ἐμοῦ 
ἕνεκα 9l οὗ v. δ᾽ οὖν F, ut olim edidi, δοῦν 2, οὖν 9f, δὲ L, 
γοῦν BACYVA et v. οἷα — τοῦτον] οἷα διὰ τὸν οἰνοχόον μοι 
τοῦτον 3, διὰ τὸν οἰνοχόον τοῦτον οἷά uos Ψ. ἔδει] φὴς L. 

ἡμῖν om 9f. ἀποτεϑειμένον ΒΟ ΨΩΖΝΜΕ, ἀποτεϑειμένον; 
Α, ἀποϑέμενον J, ἀποτιϑέμενον v. αὐτοῦ BACU'VOAZNFLM, 
αὐτῶν v. καὶ ἐπισπασαμένους γε BAJ[V, καὶ ἐπισπασαμενὸς ye 
C (diserte), ἐπεσπασαμένους τε (om xai) f$93MF, καὶ ἐπεσπασαμένους 
(om ys) v. μεταξὺ, οὐδ᾽ (om o») BC, μεταξὺ; οὐδ᾽ A, sed in 


marg. eum linea (indice corruptionis). ἀσβόλου Α, ἀσβόλης 9. 
καταιϑαλωμένον L. ceterum eodem joco utitur Juvenalis XIII, 
44 sq. ἡδίω ταῦτα BCO(SP24MFLY. nova persona ante ἡ δίω 
ταῦτα; (sic) À, "Hoa. ἡδίω ταῦτα. Ζεύς. οὐ — V, ἡδέως ταῦτα v, 
errore e superioribus petito. καὶ (ante παρὰ πολὺ) om ΘΕῚ,. 
ὃ oivoy.] ὃ om 428. ἔπρεπε BAV23(P, ἐμπρέπει 2Ἐ et v, quae 
mera est conjectura. in tali 1. ne dicit quidem noster ἐμπρέπεεν, 
sed potius ἐπεπρέπεεν. γαννυμήδης 9, γανυμίδης F. κατά- 
πέμπτος ME, καταμεμπτὸς L. ἐς] εἰς MFL. καϑάριος BACAU, |. 
᾿καϑαρὸς 29ΕΜ (ita M) et v. καϑάρειος Cobetus V, L. p. 82, quod 
qui ecomicis primus bene vindicavit Meinekius ad Menandr. p. 271 
ed. pr, tamen vulgare καϑάριος plane ejiciendum esse negavit, co- 
dieum reverentia tactus, qui in sermone pedestri ubique reluctantur. 
γὰρ] δὲ F. ἔκπωμα BACQUPOQAME, ἔκπομα v. 0 γε 
λυπεῖ Α, ὃ σὲ λυπεῖ F, ὃ λυπεῖ σε Δ, 0 σε μάλιστα λυπεῖ 31. 
καὶ φιλεῖ] ita recte libri omnes, etiam F, in quo καὶ supra scriptum 
est. vide Quaestt. L. p. 184. 
Lucian, III, 1. 2 


216 


b 
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ψέκταρος. 5. HP. νῦν καὶ χωλὸς, ὦ Ζεῦ, ὃ Ἥφαιστος 
καὶ οἱ δάκτυλοι αὐτοῦ ἀνάξιοι τῆς σῆς κύλιχος καὶ 
ἀσβόλον μεστός ἐστι, καὶ ναυτιᾷᾶς ὁρῶν αὐτὸν, ἐξ ὅτου 
τὸν καλὺν κομήτην τοῦτον ἡ δὴ ἀνέϑρεψε" πάλαι δὲ 
οὐχ ἑώρας ταῦτα, οὐδ’ οἱ σπινϑῆρες οὐδὲ ἡ κάμινος 
ἀπέιρεπόν σε * μὴ οὐχὶ πίνειν παῤ αὐτοῦ. ΖΕΙΥ͂Σ. 
λυπεῖς, ὦ "Hoc, σεαυτὴν, οὐδὲν ἄλλο, κἀμοὶ ἐπιτείνεις 
τὸν ἔρωτα ζηλοτυποῦσα. εἰ δὲ ἄγϑη παρὰ παιδὸς ὡραίου 
δεχομένη τὸ ἔχπωμια, σοὶ μὲν ὁ υἱὸς οἰνοχοείτω, σὺ δὲ, 
, , , 2 , M ' | 3 
ὦ Γανύμηδες, ἐμοὶ μόνῳ ἀναδίδου τὴν κύλικα, καὶ ἐφ 
ἑχάστῃ δὶς φίλει με, καὶ ὅτε πλήρη ὀρέγοις, xav αὖϑις 
ὁπότε παῤ ἐμοῦ ἀπολαμβάνοις. tí τοῦτο; δαχρύεις ; 
4 , , N » , - , 
prj δέδιϑε' οἰμώξεται γὰρ, ἤν vic σε λυπεῖν ϑέλη. 


5 VI. 
HPA42X ΚΑ] AIO. 


1. HP.4. Tov 'Itiova τοῦτον, ὦ Ζεῦ, ποῖόν τινὰ 
φὸν τρόπον ἡγῆ;: ΖΕΥ͂Σ. ἄνθρωπον εἶναι χρηστὸν, 


b. νῦν καὶ] καὶ om 9M. ὁ Ἥφαιστος ὦ Ζεῦ M. ἀσβό- 
λης μεστὸς 'P?L, ἀσβολούμενος 4. ἐξ ὅτου ΒΨΜΙ,, ἐξότου ACA 
et v, ἐξ οὗ QMFL. τοῦτον κομήτην (2, τοῦτον (om κομήτη») 
X. ἡ Ἴδη ἀνέτρεψε BAC9UPO4 οἱ v, ἡ Ἴδη ἡμῖν ἀνέτρεψε M, 
ἡμῖν ἡ Ἴδη ἀνέτρεψε FL (ita L). οὐδὲ οἱ Q'ÜMFL. οὐδὲ ἡ 
BACWMFL, οὐδ᾽ 2 v. μὴ οὐ πίνειν M, τοῦ μὴ mivew F. 


οὐ 
μη δὲν ἄλλο ΒΑ, μη δὲν pr m οὐδὲν sec C(ita C, παρὰ] περὶ P. 
ἔκπωμα ΒΑΟΝΙΨΩΖΦΜΕΝΙ,, ἔχπομα v. δ᾽ ὦ 9€. γαννύμη δες 
9f, γαννύμιδες F. ἀναδίδου] δίδου 2MFL. «ἑκάστης L. 
φίλει με] φίλεε ἐμὲ 24. ὀὀρέγοις B3X et v, ὀρέγεις ACUQOAMFLJ 
οὐ (ὃ) V. κἀτ αὖϑις VU, κᾶτα αὖϑις B, κἄτα αὖτις ACQ, καὶ 
αὖϑις 9 οἱ v. ὁπότε] ὅτε 9IL. ἀπολαμβάνοις Β311 et v, 
ἀπολαμβάνεις ΑΟΨΝ οἱ (Ὁ) V, λαμβάνοις 4 (ita 4), λαμβάνεες 
QFL. . εἰ τοῦτο; δακρύεις; Belinus pro τί τοῦτο δακρύεις; — 
μὴ δείδιϑι Y, μὴ δέδιϑε οἱ γὰρ om 1. — 0225 ΒΑΟΨ, ἐϑέλη 
Q4O4MFL et v. videtur comoediae novae versus fuisse hicce: 
οἰμώξεται γὰρ, ἢν σέ τες λυπεῖν ϑέλῃ. syntaxis est eadem in Arist. 
Thesmoph. v. 248. 
1. τοῦτον ὦ ACQXQMT, τοῦτον ὁρᾶις ὦ Β, τοῦτον ὁρᾷς ὦ 
V4 et v. ποιόν E. τὸν om F. ἡγὴ ἄνθρωπον slvai; 
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ὦ "Hoa, καὶ συμποτικόν' οὐ yàp ἂν συνῆν ἡμῖν ἀνάξιος 
τοῦ συμποσίου ὦν. HP. ἀλλ᾽ ἀνάξιός ἐσειν, ὑβριστής 
ye uv: ὥστε μηκέτι συνέστω. ΖΕΥ͂Σ. «i δὲ ὕβρισε; χρὴ 
γὰρ, οἶμαι, καμὲ εἰδέναι. ἩΡΩ͂. τί δ᾽ ἄλλο; * καίτοι 
αἰσχύνομαι εἰπεῖν αὐτό. τοιοῦτόν ἐστιν ὃ ἐτόλμησεν. 
ΖΕΥ͂Σ. καὶ μὴν διὰ τοῦτο καὶ μᾶλλον εἴποις ἄν, ὅσω 
καὶ αἰσχροῖς ἐπεχείρησε. μῶν οὖν ἐπείρα τινά; συνίημε 
γὰρ, ónoióv τι τὸ αἰσχρὸν αὐτοῦ, ὃ σὺ ὀχνήσειας εἰπεῖν. 
29. HPA. αὐτὴν ἐμὲ, οὐκ ἄλλην τινὰ, ὦ Ζεῦ, πολὺν 
ἤδη χρόνον’ καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἠγνόουν τὸ πρᾶγμα, 
διότι ἀτενὲς ἀφεώρα ἐς ἐμέ. ὅτε δὲ καὶ ἔστενε καὶ ὑπο- 
δάκρυε, καὶ εἴ ποτε πιοῦσα παραδοίην τῷ Γανυμήδει τὸ 
ἔχσιωμα, ὃ δὲ ἥτει ἐν αὐτῷ ἐκείνῳ πιεῖν καὶ λαβὼν 
ἐφίλεε μεταξὺ καὶ πρὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς προσῆγε καὶ 
αὖϑις ἀφεώρα ἐς ἐμὲ, ταῦτα δὲ ἤδη «συνίειν ἐρωτικὰ ὄντα. 
καὶ ἐπὶ πολὺ μὲν ἡδούμην λέγειν πρὸς σὲ καὶ ᾧμην 


ZETZ. xo. X. ξυμποτικὸν — ξυνὴν — ξυνέστω 9X. adt] 
ἀλλὰ BA'PQMF. ἐστιν BAME, ἐστε v. γε om . δαὶ 
BACJabe, δέ σε ϑί, δὲ (POF et v. χρὴ] χρηστὸν V et qui χρησε" 
4 (ita 4). τί δὲ ἄλλο X, vi γὰρ ἄλλο; $9MF. . καίτοι 94(9MF, 
-ai τε Ψ, καί γε BACA, καὶ γὰρ v. τοιουτό F. ἐτόλμησεν 
VW ἐτόλμησε caeteri et v. διατοῦτο BAF. καὶ μᾶλλον) μᾶλλον 
9L. ὅσῳ καὶ αἰσχροῖς BACNTY,, ὅσῳ καὶ αἰσχροῦ pr m., αἰσχροῖς 
sec m Z (ita 4), ὅσων καὶ αἰσχροῖσεν M. (ita M), ὅσων καὶ αἰσχρῶν 


α 
U et fortasse V, ὅσον καὶ αἰσχροῖς 99, ὅσον καὶ αἰσχροῖς J, ὅσῳ 
αἰσχίοσιν 9(, ὅσον καὶ αἰσχίοσιν F', ὅσον καὶ αἰσχροῖς v. Cobetus 
V. L. p. 227: ,etiam sine libris scribendum erat ὅσῳ καὶ αἰσχίοσον 
pro αἰσχροῖς.“ atqui sciebat antiquam lectionem ὅσῳ καὶ αἐσχροῖς 
ab Abreschio Dilucc. Thucyd. p. 837 et p..648 defensam nos omnes 
edidisse, comparatis etiam D. Mort. VI, 8, Alexand. 2 fin, Har- 
monid. 8, Pro Lapsu 12, Imagin. 17. ὅσῳ positivo junctum imitari 
eb ,quanto' vertere Tacitus solet, ut in Annal I, 68. μῶν δ᾽ οὖν 
39[QOMFE. ἐπείρα) πειρᾶε 92M, πειρᾶ Ἐ. ovripa 4. ᾿ ὁποῖόν 
v. om V. τὸ αἰσχρὸν αὐτοῦ, ὃ σὺ Ψ recte, τὸ αἰσχρὸν αὐτὸ ὃ 
σὺ ΒΑΟ, ὃ σὺ etiam 4, τὸ αἰσχρὸν ὅπερ ἂν σὺ ϑίΩ ΜΕ, τὸ αἰσχρὸν 
ὅπερ ἄν v. 

2. αὐτὴν] ταύτην ΩΜΕ. ὦ Ζεῦ οὔκ ἄλλην τινὰ F. 
ἀφεώρα] ἑώρα QM, ἐφεώρα 4, ἀμῳφφώρα 7. ἐς] εἰς ΩὩ 8. ὁ 
δὲ καὶ ἔστενε BACA οὐ v, ὁ δὲ καὶ ἔστενε om 2Ε', sed ὅτε δὲ 

Q* 
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παύσεσϑαι τῆς μανίας τὸν ἄνϑρωπον' ἐπεὶ δὲ καὶ à0- 
yove ἐτόλμησέ μοι προσενεγκεῖν, ἐγὼ μὲν ἀφεῖσα αὐτὸν 
ἔτι δακρύοντα καὶ προκυλινδόμνενον, ἐπιφραξαμένη τὰ 
ὦτα, ὡς μηδὲ ἀκούσαιμε αὐτοῦ ὑβριστικὰ ἱχετεύοντος, 
ἀπῆλθον σοὶ φράσουσα' σὺ δὲ αὐτὸς ὅρα, ὅπως été 
τὸν ἄνδρα. ὃ. ΖΕΥ͂Σ. εὖ ye ὃ κατάρατος ἐπ’ ἐμὲ αὐτὸν 
καὶ μέχρι τῶν Ἥρας γάμων" τοσοῦτον ὃ ἐμεϑύσϑη τοῦ 
ψέκταρος. ἀλλ᾽ ἡμεῖς τούτων αἴτιοε καὶ τὸ πέρα τοῦ 
μετρίου φιλάνϑρωπον, οἵ ys καὶ συμπότας. αὐτοὺς 
ἐποιησάμεθα. συγγνωστοὶ οὖν, εἰ πιόντες ὅμοια ἡ μεῖν 
, 3 , , H1 T »X *Y || 

καὶ ἰδόντες οὐράνια xaüÀÀg καὶ οἷα oU ποτε εἶδον ἐπὶ 
^ , 3 - 2 - v c “ c 3 
γῆς, ἐπεϑύμησαν ἀπολαῦσαι αὐτῶν ἔρωτι ἁλόντες" ὃ ὃ 
» ] , , J 1 3 2 »* 3 N 
ἔρως βιαιόν vt ἐστι καὶ οὐκ ἀνθρώπων μόνον ἄρχξδι ἀλλὰ 


καὶ ὑπέστενε 1, ὅτε δὲ καὶ ἔστενε M, uti Solanus divinarat: quod 
ipsum jam in prima edit. p. 14 ego solus summo jure recepi. 
ὑπεδάκρυεν F. παραδοίην BACWVO( ot v, ἀποδοίην 4M, ἀναδοίην 
QF. ἀναδοίην quum ego in prima edit. recepissem, id quidem C. 
F. Hermanno non probavi, qui hoc verbum ita dici male negabat. 
at vide D. D. IV, 4, ibid. V, 5 et Aristoph. Ácharn. v. 288. 
ΤΓαννυμήδει 91, ΤΓανυμήδη M. ἔκπωμα libri, ἔκπομα edd. vett. 

λαβὼν) λαχὼν WV. ἀφεώρα] ,pro ἀφ in B primo aliud quid 
Scriptum erat'. εἰς ἐμὲ QME. ταῦτα δὲ ἤδη BACUQJLAMFE, ταῦτα 
ἤδη v. συνίειν F, συνίην 9(2 et v, συνὴήεεν AT, συνήεεν B. 
παύσεσϑαι BACQUPQA4MN, παύσασϑαι v. ἐγὼ μὲν αὐτὸν ἀφῆκα 
ἔτε δακρ. 9L. προκυλινδούμενον BACVA et v, προκυλινδούμενον 
μοῦ MF, προσκυλινδόμενόν μου 99, προκυλινδόμενόν μου 31, ita 
partim confirmatur attica forma προκυλινδόμενον, probata illa Co- 
beto V. L. p. 184 et recepta ab Dindorfio. μηδὲ] μὴ 3. 
&ngÀOov| ἅπερ ἤλθον 9( et mox δ᾽ αὐτὸς et πῶς pro ὅπως. 
αὐτὸς] αὐτὸν 4 (ita 4, non item M, qui αὐτὸς ut vulgo). μέτει) 
pev “2. 

8. εὖγε ὃ κατάρατος ἐπὶ ἐμὲ αὐτὸν plerique libri etiam A (ita 
Α), εὖγε ὃ κατάρατος" ἐμὲ αὐτόν; fortassis J, αὑτὸν pro αὐτὸν 
800; verba ἐπ᾿ ἐμὲ αὐτὸν καὶ om 28, μέχρε τῆς Ἥρας M solus. 

ἀλλ ἡμεῖς --- ἐπποεησάμεϑα Juno loquitur in M et fortassis in 
B. καὶ πέρα vov μετρίου φιλάνϑρωποι BACA et v inepte, καὶ 
τοῦ μετρίου πέρα φιλάνϑρωποι Ψ, καὶ τὸ πέρα τοῦ μετρίου guà- 
ἄάνϑρωποε ὩΜ, sed καὶ τὸ πέρα τοῦ μετρίου φιλάνϑρωπον X(F, ut 
in prima edit. p. 15 ego conjeceram et recte quidem. συγγνωστοὶ 
yovv F, συγγνωστοὶ (om ovv) AC. οἷα) oiov Α, ὁποῖα 3X. 
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καὶ ἡμῶν αὐτῶν ἐνίοτ. HP. σοῦ μὲν καὶ πάνυ 
οὗτός γε δεσπότης ἐστὶ καὶ ἄγει 06 καὶ φέρει τῆς ῥινὸς, 
φασὶν, ἕλκων, καὶ ἕπῃ αὐτῷ, ἔνϑα ἂν ἡγῆταί σοι, καὶ 
ἀλλάττῃ ῥαδίως ἐς ὅ τε ἄν κελεύσῃ, καὶ ὅλως κτῆμα 
καὶ παιδιὰ τοῦ ἔρωτος OU ye. καὶ νῦν οἷδα xaO! ὅ τι 
và ᾿Ιξίονε συγγνώμην ἀπονέμεις, ἅτε καὶ αὐτὸς μοιχεύ-- 
σας ποτὲ αὐτοῦ τὴν γυναῖκα, ἥ σοι τὸν ΠΠ]ειρίϑουν &ve- 
κεν. 4, ΖΕΥ͂Σ. sw γὰρ σὺ μέμνησαι ἐκείνων, ei τι 
P] " X , - , 32 M ed 

ἐγὼ ἕπαιξα ἐς γῆν κατελθών; ἀτὰρ οἶσϑα, ὅ μοι δοκεῖ 

1 - 2 , , - 3. ^ 

περὶ τοῦ ᾿Ιξίονος; κολάζειν μὲν μηδαμιῶς αὐτὸν μηδ᾽ 
ἀπωϑεῖν τοῦ συμποσίου: σκαιὸν γάρ' ἐπεὶ Ó' ἐρᾷ καὶ 
ὡς φὴς δακρύει καὶ ἀφόρητα πάσχει, HP. τί, ὦ Ζεῦ; 
δέδια γὰρ, μή τι ὑβριστικὸν καὶ σὺ εἴπης. ΖΕΥ͂Σ. 
3 - 3449 » ' f 3 « 
οὐδαμῶς" ἀλλ᾽ εἴδωλον ἐκ νεφέλης πλασάμενοι αὐτῇ σοι 
ὅμοιον, ἐπειδὰν Ἐλυϑῇ τὸ συμπόσιον κἀκεῖνος ἀγρυπνῇ, 
ὡς τὸ εἰχὸς, ὑπὸ τοῦ ἔρωτος, παρακατακλίνωμεν αὐτῷ 
qépovvsc" οὕτω γὰρ ἂν παύσαιτο ἀνιώμενος, οἱηϑ εὶς 


οὔποτε] οὐδέποτε 2(OMF soli ἐπεϑύμησε pr m A (ita A). 

ὃ δ᾽ ΒΑΟΨΩ, ὁ δὲ 90F et v. βίαιόν τι] τε om F.— μόνων 
ἄρχεε d, ἄρχεε μόνον F. ἡμῶν αὐτῶν) αὐτῶν ἡμῶν $3. | HPA. 
om F. οὗτός ys] γε οὗτος 9(, οὗτος (om ye) "PF. φέρει] 
φέρεε os V, καὶ ἕπῃ} καὶ ov ἕπῃ ὩΜΕῈ soli, quod olim minus 
bene recepi. ἔνϑα ἡγεῖταί oo& 4. ἐξ] εἰς Ἐ. κελεύσῃ] ἡ in 
rasura in À, κελεύηισε 32, κελδύῃ σοι M, κελεύη os F. ϑῃΐθ καὶ 
vv» persona Junonis in F. τῷ 'I. οἶδα καϑότε συγγ. BACVAX et 
v, οἶδα ἐγὼ καϑότε τῷ I. συγγν. $92MF. ἅτε xai] οἷα τε καὶ 9f. 
ποτὲ avrov] αὐτοῦ ποτε Ψ, αὐτοῦ (om ποτὲ) 9. Πειρεϑόουν 
M, Πυρίϑουν P. ἕτεκε F. 

4. ἐκείνων] κείνων ΒΑ. ἔπαιξα] ἔπραξα 3. ἐς γὴν) 
εἰς γῆν QF, εἰς τὴν γῆν 9. ἀτὰρ σὺ οἶσϑα MF, ἀτὰρ σὺ ἦσϑα 
Ωώ. 0 uoi] ὃ τὸ uos 3. μηδαμῶς) μὴ δὲ ὅλως F, οὐδὲ ὅλως 
ΩΜ. μηδ᾽] μὴ δὲ Α, μηδὲ B3IMF. ἐπεὶ δ᾽ ἐπεὶ δὲ BAMF. 

εἰ ὦ 9(OMF et v, ὦ (om zi) ΒΑΖΨ. τε ὑβριστικὸν] v8os- 
στικὸν τι ϑί. εἴπης] εἴποις PF. οὐδαμῶς] μηδαμῶς ΩΜΈῈ, 

ἀλλ ἀλλὰ 9(. πλασάμενος F et cum ras. 9). ἀγφυπνῇ 
BAC3UP24MNF, ἀγρυπνεῖ edd. ante Hemsterhusium. παρακατακΆ. 
BACVA et v, παρακλίνωμεν X(, ovyxazaxAivousv MF. ἂν 
᾿'παύσαιτο ΒΑΘΙΩΜ, ἀναπαύσαιτο F, παύσεται Ψ, παύσαιτο v. 
οἰηϑεὶς] οἰωθεὶς À. ὥρασεν Jacobitius, ὥραισεν libri omnes et 
scholiasta, qui Lucianum miratur non ὥρας scripsisse.  7/xosro F. 
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φετυχηκέναε τῆς ἐπιϑυμίας.  HP4. ἄπαγε, μὴ ὥρα- 
σιν ἵκοιτο τῶν ὑπὲρ αὐτὸν ἐπιϑυμῶν. ΖΕΥ͂Σ. ὅμως 
ὑπόμεινον, ὦ Ἥρα. ἢ τί γὰρ ἂν καὶ πάϑοις δεινὸν ἀστὸ 
φοῦ πλάσματος, εἰ νεφέλῃ ὃ ᾿Ιξίων συνέσται; ὅ. ΗΡΑ͂. 
ἀλλὰ ἡ νεφέλῇ ἐγὼ εἶναι δόξει καὶ τὸ αἰσχρὸν ἐπὶ ἐμὲ 
σοιεῖσϑαι διὰ τὴν ὁδμοιότηια. ΖΕΥ͂Σ. οὐδὲν τοῦτο 
φής. οὔτε γὰρ ἡ νεφέλη ποτὲ Ἥρα γένοιτ ἂν οὔτε σὺ 
ψερέλη: ὃ δ᾽ ᾿Ιξίων μόνον ἐξαπατηϑήσεται. | HPA. 
ἀλλὰ, οἷοε πάντες ἄνϑρωποι ἀπειρόκαλοί slow, αὐχήσϑει 
κατελθὼν ἴσως καὶ διηγήσεται ἅπασι, λέγων συγγεγενῆσ- 
ϑαι τῇ Ἥρᾳ καὶ σύλλεκτρος εἶναι τῷ Διὶ καὶ που τάχ 


αὐτὸν] αὐτῶν 9L. ἐπιϑυμιῶν BAV. ΖΕΥ͂Σ. om pr m F. 
ἢ τὶ yàg ACA, ἢ τί yàg B, τί γὰρ 9UPQMF et v. καὶ πάϑοιο] 
καὶ om f$ MF. πλάσματος] πράγματος F. ^ ocvvéora:;] συνε- 
στάναε AC, ξυνεσται 4, σύνεστι F, συνεστάναι δόξει V, συνέσται 
δόξει M, συνέσται sed in ras. 2. 

5. HPA4.]tevc pm F. ἀλλ ἡ 9F, ἀλλὰ ἡ BACV3(A et v. 

ϑόξω εἶναι F, εἶναε δόξω BAC9(U924 et v. correxi: εἶναι 
δόξει. nam δόξει hic lectum fuisse patet e lectionibus συνέσται 
δόξει et συνεστάναι δόξει. ἥξει 9(04MF. ex interpolatione, sed 
7012084 BAC'P et v. pro ποιῆσει correxi ποιεῖσθαι. «αὖ, inquit, 
nubes ila ego esse et in me committi turpitudo videbitur. vitium 
7045064 e vitio δόξω natum multi defendere ausi sunt, in his 
Goeller ad Thucyd. II, 8 (T. I p. 235). sed Cobetus V. L. p. 227 
ita conjecit: s/va« δόξει xal τὸ αἰσχρὸν ἐπὶ ἐμὲ περίδεσι —. hoc 
igitur vidit, ποιήσει intelligi non posse. at verbum ipsum mordi- 
cus tenendum erat, non temere mutandum. vide Luc. Conviv. 8 84 
fin. ἔζεὺς Fam sec. τοῦτο φής] τοῦτ᾽ ἔφην F. ποτὲ om 9L. 

ὁ 0] ὁ δὲ F. μόνον om 9f, pro eo μόνος F. ἀλλὰ oc 
πάντες ἄνϑρωποι BACV, ἀλλ o£ ἄνθρωποε (om πάντες) 9(, ἀλλὰ 
οἷοι πάντες οἱ ἄνϑρωποε OF, ἀλλὰ, οἷοι πάντες ἄνϑρωποε vulgo 
et recte quidem. syntaxis est rara illa quidem, sed Homerica. vide 
Jl 4, 658 sq. κατελθὼν ἴσως καὶ] καὶ κατελθὼν ἴσως F. 
ἅπασι] πᾶσι ΜῈ, σύλλεκερος εἶναε τῷ 4:ε1] locutio est ab 
tragicis sumta. vide vel Eurip. Herc. F. v. 1. τάχ ἂν ἐρᾶν 
Poppo, τάχα ἐρᾶν BACQF et v, τάχα καὶ ἐρᾶν 3(M. αὐτοῦ] 
«αὐτῶ À. πιστεύουσιν VE. εἴπῃ) εἴποι ΩΜῈ. εἰς τὸν 
ἄδην 9L, ἐς ἄδην ΩΜ, εἰς ἅδην Ε. ἄϑλιος)] ὁ ἄϑλιος TV. συμ- 
πϑορεενεχϑήσεται ΒΑΟΨΩΕΣ, συμπερενεχϑήσεταε edd. vett; οὗ diserte 
ἣϊ. δίιην διδοὺς οὐ τοῦ ἔρωτος, οὐ γὰρ δίκαεον (sic) τοῦτό ye, 
ἀλλὰ τῆς μεγαλαυχίας 9L, δίκην διδοὺς οὐ τοῦ ἔρωτος, οὐ γὰρ δεῖ 
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ὧν ἐρᾶν μὲ φήσειεν αὐτοῦ, oi δὲ πιστεύσουσιν, οὐκ 
δἰδότες ὡς νεφέλη συνῆν. ΖΕΥ͂Σ. οὐκοῦν, ἤν τι τοιοῦτον 
εἴπη, ἐς τὸν ἄδην ἐμπεσὼν τροχῷ ἄϑλιος προσδεϑ εἰς 
συμσιεριενεχϑήσεται μετ αὐτοῦ ἀεὶ, καὶ πόνον ἄπαυστον 
ἕξει δίκην διδοὺς οὐ τοῦ ἔρωτος (οὐ γὰρ δεινὸν τοῦτό ye), 
ἀλλὰ τῆς μεγαλαυχίας. 


ΥΙΙ. 
* ΗΦΑΙΣΤΟΥ Κα] “ΠΟΜΛΔΏΩΝΟΣ. 


1. 4.1. Ἑώὠώρακας, ὦ ᾿“πολλον, τὸ τῆς Μαίας 

, * » € , , - 
βρέφος τὸ ἄρτι τεχϑὲν, ὡς καλὸν vé ἐστι καὶ προσμειδιᾷ 

- LI δ λ - "ὃ Li , 9o » [2 é 
σιᾶσε καὶ δηλοῖ ἤδη μέγα τὶ ἀγαϑὸν ἀποβησόμενον; 
ALII. ἐκεῖνο βρέφος, ὦ φαιστε, ἢ μέγα ἀγαϑὸν, ὃ 
τοῦ ᾿Ιαπετοῦ πρεσβύτερόν ἐστιν ὅσον ἐπὶ τῇ πανουργίᾳ; 
ἨΦΙ41. καὶ εἰ ἂν ἀδικῆσαι δύναιτο ἀρτίτοκον ὄν; 
AL Il. ἐρώτα τὸν Ποσειδῶνα, οὗ τὴν τρίαιναν ἔχλεψεν 


δεινὸν τοῦτό γε, ἀλλὰ τῆς μεγαλαυχίας $22M, διδοὺς δίκην (sic) οὐ 
τοῦ ἔρωτος, οὐ γὰρ δεινὸν δὴ (δὴ δεινὸν 4) τοῦτό γε, ἀλλὰ τῆς μεγα- 
λαυχέας ΖΈ, διδοὺς δίκην (sic) τοῦ ἔρωτος, οὐ γὰρ δεινὸν τοῦτό γε ἀπὸ 
τῆς μεγαλαυχίας P, δίκην διδοὺς τοῦ ἔρωτος. οὐ γὰρ δεινὸν τοῦτό ye 
ἀντὶ τῆς μεγαλαυχίας ΒΟ, δίκειν (sic) διδοὺς τοῦ ἔρωτος. nova 
jam persona: ov yàg --- μεγαλαυχίας (haec eodem modo quo in BC) 
Α, δίκην διδοὺς τοῦ ἔρωτος. ΗΡΑ͂. o) yàg δεινὸν τοῦτό γε ἀπὸ 
τῆς μεγαλαυχίας edd. ante Schmiederum et (qui HP.4 om) J. in 
prima edit. p. 17 eum Lehmanno et partim Sehmiedero ita scri- 
pseram: δίκην διδοὺς οὐ τοῦ ἔρωτος (οὐ yàg δὴ δεινὸν τοῦτό γε), 
ἀλλὰ τῆς μεγαλαυχίας, caetera recte, praeterquam quod δή male 
adjecimus, quod delendum fuisse nunc docent codices postea 
excussi. 
VII. 

ἩΦΑΊΣΤΟΥ ΧΑ] '41I10.4.49NOZ F, Ἥφαιστος καὶ ᾿Ἵπόλλων 
B, Ἥφαιστος ᾿Απόλλων hic, sed in subscriptione et in indice: 
Ἥφαιστος καὶ ᾿4πόλλων À, 4IIOAAQNOZ KAI HO AISTOT v. 

l. προσμειδιᾷ BAC3UPAU, προσγελᾷ $2F et v. δηλοῖ 705 
μέγα τε ἀγαϑὸν BAC2[U, δηλοῖ μέγα τε ἀγαϑὸν Vd, δηλοῖ τὸ 
ἤδη ὡς μέγα ἀγαϑὸν Ω2Ἐ et v. ἐκεῖνό ys φῶ βρέφος 9Ἐ et 4 
(Lachmanni) et v, ἐκεῖνο τὸ βρέφος ΒΑΟΨ et 4 (Belini), ἐκεῖνο 
βρέφος 3( (diserte), quod ego solus jam in prima ed. p. 18 jure 
restitui geminis locis (ut D. Deor. XVI, 2) conlatis et ista ye qo 
malis correctoribus aecepta retuli. ἢ] ἦ BAC, inepte. ὅσον 
ἐπὶ BAC2UUAQF, ὅσον ἐνν. «i dv BACO(PA, vive ἂν £F et v. 
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ἢ τὸν "oy: xai τούτου γὰρ ἐξείλχυσε λαϑὸν ἐκ τοῦ 
κολεοῦ τὸ ξίφος, ἵνα μὴ ἐμαυτὸν λέγω, ὃν ἀφώπλισε 
τοῦ τόξου καὶ τῶν βελῶν. 2. HÓ.Al. τὸ νεογνὸν 
φαῦτα, ὃ μόλις * ἕστηκε, τὸ ἐν τοῖς σπαργάνοις; Ll. 
εἴση, ὦ Ἥφαιστε, ἣν σοι προσέλϑη μόνον. ἨΦΑ7. 
καὶ μὴν προσῆλϑεν ἤδη. 4I]. τί οὖν; πάντα ἔγεις τὰ 
ἐργαλεῖα καὶ οὐδὲν ἀσιόλωλεν αὐτῶν; ἨΦ,17. πάντα, 
ὦ "ἤπολλον. Il. ὅμως ἐπίσχεψαι &xpiic. HA AT. 
μὰ Δία, τὴν πυράγραν οὐχ ὁρῶ. II. ἀλλ ὄψει που 
ἐν τοῖς σπαργάνοις αὐτὴν τοῦ βρέφους. ἨΦΖΑ͂Ι]. οὕτως 
ὀξύχειρ ἐστὶ, καϑάπερ ἐν τή γαστρὶ ἐκμελετήσας τὴν κλετι-- 
vo»; 8, Il. οὐ γὰρ ἤκουσας αὐτοῦ καὶ λαλοῦντος 
ἤδη στωμύλα καὶ ἐπίτροχα" ὃ δὲ καὶ διακονεῖσθαι 7 uiv 
ἐθέλει. γϑὲς δὲ προκαλεσάμενος τὸν "Ἔρωτα κατεσιά- 
λαισεν εὐθὺς, οὐκ οἷδ᾽ ὅπως ὑφελὼν và πόδε" εἶτα 
μεταξὺ ἐπαινούμενος τῆς ᾿Αφροδίτης μὲν τὸν κεστὸν 
ἔκλεψε σιροσπτυξαμένης αὐτὸν ἐπὶ τῇ νίκῃ, τοῦ Διὸς δὲ 


e 

ἔκλεψαν 7. "4on) Ἄρην F solus probante Dindorfio. 
ἐξείλκυσεν (omisso λαϑὸ») 9(. λαϑὸν ΒΑΔ et fortasse V, λαϑὼν 
f2F et v et qui sie: λαϑὼν ἐξείλκυσε P. ἐκ τοῦ BAC3IVUF et 
fortasse V, τοῦ (om ex) 42 et v. κολεοῦ 4 (ita 4) 2UPQF et (?) 
B, κουλεοῦ Α (ita A) C et v. — A£yo] ἐγὼ λέγω 9X. 

2. ΗΦ. om EF. στὸ νεογνὸν ταῦτα] τὸ δὲ νεογνὸν τοῦτο F. 

μόλις BAC2(VFoc, μόγις ΨΩ et v. ἐκινεῖτο ἐν 9.22} et v, ἕ- 
στῆκε, τὸ ἐν BACTV et (ubi ἔστηκε) cd, sed Ψ ita: τὸ ἐν τοῖς 
σπαργάνοις ὃ μόγες ἕστηκδ. vero reposito quid sit μόλες ἑστάναι 
olim monstravi et contuli Prometh. s. Cauc. 1, Bis Accus. 15, Longi 
Pastoral. IV, 118 Sehaef. alia. ^ .4II. om F. εἴσῃ) εἴ σοι F. 
ἤν ΒΑΓ ΨΖ, εἴ QF et v. προσέλϑη] προέλϑη B, προσέλϑοι £F. 

ἀπόλωλεν] διόλωλεν 9ΩΕ. ὦ (ante ζπολλον) om Q. νὴ 
4ία ΒΑΟΨΖ et v, sed μὰ 4ía 3,2 ut olim rescripsi. που ἐν 
τοῖς σπαργάνοις αὐτὴν BACAQUUOF, αὐτήν zov ἐν σπαργάνοις v. 
τοῖς σπαργάνοις Matthiae conjecerat. ΗΦ. om F. οὕτως] 
οὕτω BAC, οὕτω που 3. καϑάπερ] καὶ καϑάπερ 3. 

8. 41Π. om F. — émírgoyo] ἐπιτροχάδην 9( ex Homero. 
δὲ xai] καὶ om 9F. προκαλεσάμενος BACJ[UO4 cum Graevio, 
προσκαλεσάμενος F edd. vett. κατεπάλαιεν V, καὶ ἐπάλαισεν 
£F. ὑφελὼν ΒΑΘ ΨΖΎΙΔ, ὑφέλκων 2 et v, quod Hemster- 
husius praeferebat. at confer Cal. n. t. c. 8 10: ὑποσπᾷ καὶ ὑπο- 
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γελῶντος ἔτι, τὸ oxünvoor: εἰ δὲ μὴ * βαρύτερος ὁ 222 


κεραυνὸς ἣν καὶ πολὺ τὸ πῦρ εἶχε, κἀκεῖνον ἄν ὑφείλετο. 
H4. 4I. γοργόν τινα τὸν παῖδα φής. II. οὐ μόνον, 
ἀλλ’ ἤδη καὶ μουσικόν. | H4 4I. τῷ τοῦτο τεχμαίρεσϑαι 
ἔχεις: 4. * LUI. χελώνην που νεκρὰν εὑρὼν ὄργανον ἀπ 
αὐτῆς συνεπήξατο' πήχεις γὰρ ἐναρμόσας καὶ ζυγώσας, 
ἔπειτα κολλάβους ἐμσιήξας καὶ μαγάδα ὑποϑεὶς καὶ 
ἐντεινάμενος * ἑπιτὰ χορδὰς ἐμελώδει πάνυ γλαφυρὸν, 
ὦ Ἥφαιστε, καὶ ἐναρμόνιον, ὡς κἀμὲ αὐτῷ φϑονεῖν 
πάλαι κιϑαρίξειν ἀσκοῦντα. ἔλεγε δὲ 5 Μαῖα, ὡς μηδὲ 
μένοι τὰς νύκτας ἐν τῷ οὐρανῷ, ἀλλ᾿ ὑπὸ περιεργίας 
&yot τοῦ ἅδου κατίοι, χλέψων τι κἀκεῖϑεν δηλαδή. 
ὑπόπτερος δ᾽ ἐστὶ καὶ ῥάβδον τινὰ πεποίηται ϑαυμασίαν 
τὴν δύναμιν, ἡ ψυχαγωγεῖ καὶ κατάγει τοὺς νεκρούς. 


σκελίζε. ἔκλεψεν Ἐ. προσπτυξυμένης Α, προσπηλεξαμένης V. 

γελῶντος ἔτι, τὸ ox. BACOUE, γελῶντος, ἦλθεν ἐπὶ τὸ ox. 
ΩΕδα, γελώντος, τὸ σκῆπτρον T et v. τὸ πῦρ] τὸ om 9F. 
εἶχεν Ψ. ὑφείλετο) ὑφειλητο (sic) C. γοργόν τινα] ὑπέρδρι- 
uv» οὖν (sic) 9(, ὑπέρδρεμύν viva 2. utraque vox atticistis dis- 
plieuit, ὑπέρδρεμυς Phrynicho in Ecloga p. 885 Lob., γοργὸς autem 
ἐπὶ τοῦ ταχέος ἢ ἀνδρείου (ut hoc ipso loco) positum aliis ap. an- 
tiattieistam (in Bekk. Anecd. p. 86, 26), qui istis comicum in Pace 
(scil. v. 557) bene opposuit. ἀλλὰ καὶ μουσικὸν ἤδη "P. 
ἔχεις: ἔχειν 7. 

4. χελώνην --- συνεπ.} χελώνης vtov νεκρὸν ὄργανον εὑρὼν am 
αὐτοῦ που συνεπ. F. καὶ ζυγώσας om BACV4, habent 3.2} et 
v. κολλάβους BAC9LZVUY cum Moschopulo, κολάβους Ψ et scho- 
liasta, καλάβους T, καλάμοις $2, καλάμους FJ edd. ante Hemster- 
husium. payada BACAÁ9[Y et schol, uayadac Moschopulus, 
μαγάδιον GF et v. ἑπτὰ om 4 solus. ἐμελῴδει BACA',, 
μελῳδεῖ 9[QF et v. γλαφυρὸν) καὶ ἥδιστον addit 4. ὡς κἀμὲ] 
ὥστε καὶ ἐμὲ, φϑονεῖν πάλαι κιϑαρίζειν BACA3(QF, φϑονεῖν 
κεϑαρίζειν πάλαι V, φϑονεῖν τὸν πάλαι κεϑαρίζεινν. ἀσκοῦντα] 
ἀκούσαντα 2, μηδὲ (sive μὴ δὲ) BACAVFE, οὐδὲ ϑί et v. 


γί 
ἀλλὰ ὑπὸ 31. περεεργασίας C, περεεργασίας Α (pr m), περεδρ- 
γίας 
γασίας B (γέας supra a recentiori m.) κλέψων) κλέπτων 9F. 
δ᾽ ἐστὶ) δέ ἐστε Αϑί, δὲ ἐστὶν 40 (ita C), ἐστὶ (om δ) Ψ. ϑαυ- 


ς 
μασίαν τὴν δύναμιν] ϑαυμασίαν τινὰ τὴν δύναμιν 2. 7] Hg. 


223 


224 


26 AOTKI4NOT 


H4 4I. ἐγὼ ἐκείνην ἔδωκα αὐτῷ παίγνιον εἶναι. AIF. 
τοιγαροῦν ἀπέδωκέ σοε τὸν μισϑὸν, τὴν πυράγραν. 
HÀ AI. εὖ γε ὑπέμνησας" ὥστε βαδιοῦμαι ἀποληψό- 
μιδνος αὐτὴν, εἴ που ὡς φὴς εὑρεϑείη ἐν τοῖς σπαργάνοις. 


VIII. 


HA4IZTOYT Κα] 4102. 


HÀ4I. Ti ue, ὦ Ζεῦ, yor ποιεῖν; ἥκω γὰρ, ὡς 

295 ἐκέλευσας, ἔχων τὸν πέλεχυν ὀξύτατον, * εἰ καὶ λίϑον 
δέοι μιᾷ πληγῇ διακόψαι. ΖΕΥ͂Σ. εὖ γε, ὦ Ἥφαιστε" 
ἀλλὰ δίελέ μου τὴν κεφαλὴν ἐς δύο κατενεγχών. HO AI. 
σιειρᾷ μου εἰ μέμηνα; πρόσταττε δ᾽ οὖν τἀληϑὲς, ὅπερ 
ἐθέλεις σοι γενέσϑαι. ΖΑΥ͂Σ. τοῦτ᾽ αὐτὸ, διαιρεϑῆναί 
μοι τὸ κρανίον" εἰ δὲ ἀπειϑήσεις, οὐ νῦν πρῶτον ὀργιξζο-- 
μένου πειράσῃ. ἀλλὰ χρὴ καϑιχνεῖσϑαι παντὶ τῷ ϑυμῷ, 
μηδὲ μέλλειν" ἀπόλλυμαι γὰρ ὑπὸ ὠδίνων, αἵ μοι τὸν 
ἐγκέφαλον ἀναστρέφουσιν.υ | HO 4I. ὅρα, ὦ Ζεῦ, μὴ 
κακόν Ti ποιήσωμεν" ὀξὺς γὰρ ὁ πέλεκύς ἔστε καὶ οὐκ 


7 (sic) F. — Hó.] ἥφ. sec m, pr m ἀπ᾿ Β, ἐγὼ ἐκείνην] ἐγὼ 
δὲ ἐκείνην 9l. — II. F. sec m. τοιγαροῦν) ví yàg οὖν 4. 


VIII. 


Hd. ΧΑ] 4102] ζεὺς Ἥφαιστος À (ter) et sic B. 

1. χρὴ BAZ(, δεῖ QF et v. ίϑον BACA(V)9U Exc. P., 
λίϑους 2Ε' et v. διακόψαε BAC (ita C) ΨΥ͂, διατεμεῖν 284 
(ita 4) et v, συντεμεῖν 90, sed exc. P: μεᾷ πλ. διατεμεῖν] yo. δια- 
κόψαε. |. λίϑον ]. διαταμεῖν. ἐς δύο ΒΑΟσΨ, εἰς δύο 9(QF et 
V. πειρᾷ μου, &t μέμηνα; BACQ(UQOF. et v, πεερᾷ μου 7 μέμη- 
νας; VU, πειρᾷ μου ἢ εἰ μέμηνας, sed ἢ sec m Z4 (ita 4). τε 
ἀληϑὲς 14 (ita 4) Ψ, v αληϑὲς Ω, τἀληϑὲς F οὗ v, τε ἄλλο BAC, 
fortassis recte. ἐθέλεις BACWVO, ϑέλεις {ἘΠ ot v. TOUT αὐτὸ 
4, τοῦτο αὐτὸ BAC2[U/OF, desunt haec v. τὸ διαιρεϑῆναε 9I, 
διερεϑῆναει Δ. — uoi] nov P. ἀπεισϑήσεις 4“. πειράσῃ BACAÁ 
(ita C4), πεεράσῃ μου vulgo et 9(9F, πεεραϑήσῃ V. παντὶ om 
9t. ὑπὸ ὠδίνων BACV, ὑπὸ τῶν ὠδίνων 9(QF et v. μοι 
BACA9P, μου ΩἘ et v. ἀντιστρέφουσιν F. ἀναιμοτὶ Jabc, 
ἀνεμωτὶ Y. εἰλήϑυειαν BA9(F, Δ λεϑυίαν schol κατξνεγκαι 
Α (ita A) 9F. οἶδ᾽ ἐγὼ 4, οἶδα ἐγὼ BAC3(v, οἶδα yàg ἐγὼ 
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ἀναιμωτὶ οὐδὲ κατὰ τὴν Εἰλείϑυιαν μαιώσεταί σε. 
ΖΕΥ͂Σ. κατένεγκε μόνον, ὦ Ἥφαιστε, ϑαρρῶν' οἶδα 
ἐγὼ τὸ συμφέρον. H4 4I. ἄκων μὲν, κατοίσω δέ" «i 
γὰρ χρὴ ποιεῖν σοῦ κελεύοντος : τί τοῦτο; κόρη ἔνοπλος" 
μέγα, ὦ Ζεῦ, κακὸν εἶχες ἐν τῇ κεφαλῇ εἰκότως οὖν 
ὀξύϑυμος ἦσϑα τηλικαύτην ὑπὸ τῇ μήνιγγε παρϑένον 
ζωογονῶν, καὶ ταῦτα ἔνοπλον" * ἥπου στρατόπεδον, οὐ 
κεραλὴν ἐλελήϑεις ἔχων. ἡ δὲ πηδᾷ καὶ πυρριχίξει καὶ 
τὴν ἀσπίδα τινάσσει καὶ τὸ δόρυ πάλλει καὶ ἐνθουσιᾷ' 
καὶ τὸ μέγιστον καλὴ πάνυ καὶ ἀκμαία γεγένηται ἤδη 
ἐν βραχεῖ" γλαυκῶπις μὲν, ἀλλὰ κοσμεῖ καὶ τοῦτο ἡ κόρυς. 
ὥστε, ὦ Ζεῦ, μαίωτρά μοι ἀπόδος ἐγγυήσας ἤδη αὐτήν. 
ΖΕΥ͂Σ. ἀδύνατα αἰτεῖς, ὦ Ἥφαιστε' παρϑένος γὰρ ἀεὶ 
ἐθελήσει μένειν. ἐγὼ δ᾽ οὖν τό ys ἐπ᾽ ἐμοὶ οὐδὲν ἄντι- 
λέγω. Hd AI. τοῦτ’ ἐβουλόμην. ἐμοὶ μελήσει τὰ λοιπὰ, 
καὶ ἤδη ovvaonéco αὐτήν. ΖΕΥ͂Σ. εἴ σοι ῥάϑιον, 
οὕτω ποίει. πλὴν οἶδα ὅτι ἀδυνάτων ἐρᾷς. 


48 et v. σήμφερον (sic) idque m sec 4. ἄκων μὲν om £F 
soli. κατοίσω δὲ] δὲ om (GF. — c/ γὰρ χρὴ ποιεῖν) τί γὰρ ov 
χρὴ ποιεῖν Y, τί γὰρ ποιεῖν B marg. (scil. pro var. lect., non pro 
scholio, ut Jaeobitius IV p. 57). ego vero audacter suppleo: εἰ γὰρ 
ἄλλο χρὴ ποιεῖν —; eoque refero superius illud τὸ ἄλλο (pro τε 
ἀληϑές). ἄλλο enim margini primo adscriptum huc pertinebat. 
haec si qui minus probarit, is supra legat: τε ἄλλο, hic autem cum 
Hemsterhusio juvene: τί γὰρ o? χρὴ ποιεῖν —; vide mea ad Cha- 
ronem ὃ 17 med. nova persona ante τί τοῦτο in À. κόρη — 
κακὸν) κόρη ὦ Ζεῦ LvomAos. μέγα κακὸν 9(. εἰκότως ov»] ita 
eonjeci. libri δέκότως γοῦν. τῇ μήνιγγε cum scholiasta BACA9U, 
τὴν μήνιγγα Q9F et v. ἡ δὲ) 295 c. ras. in alt η 4. ἡ δὲ 
πηδᾷ om F, πηδᾷ om etiam 22. καὶ zvoQ.] ἤδη καὶ πυρρ. F. 
ἀσπίδα] αἰγίδα 81. καὶ τὸ δόρυ πάλλεε om 92. ἤδη 
ἐν) δὴ ἐν ΩἘ, ἐγγυήσας ἤδη αὐτὴν ΒΑΟΜΨ οὗ schol. ἐγγνήσας 
os 
αὐτὴν 90, ἐγγνήσας uos αὐτὴν 2 ot v, ἐγγυήσας T αὐτὴν F. 
αἰτεῖς) αἰτῇ EF. ἐϑελήσεε BAA3UP, ἐθέλεε C (Lachmanni), 8944s; 
QF et v. μένει») μεῖναε Ψ, post u£yssy persona Cc F. ἐγὼ 
yov» v, ἔγωγ οὖν 9.2}, sed ἐγὼ δ᾽ οὖν BACA'P, αὖ in prima ed. 
p.29 conjeceram. τό ye] τοῦτό ys F. — vovr]tovro V. οἶδα 
ὅτε om 9F. 
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IX. 
227 * ΠΟΣΕΙΔΏΝΟΣ ΚΑΊ EPMOT. 


1. ΠΟΣ. Ἔστιν, ὦ Ἑρμῆ, viv ἐντυχεῖν và 4i; 
EPM. οὐδαμῶς, ὦ Πόσειδον. ΠΟΣ. Ὅμως προσ- 
ἀγγειλον αὐτῷ. .EPM. wr ἐνόχλει, φημί: ἄκαιρον γάρ 
ἐστιν, ὥστε οὐκ ἂν ἴδοις αὐτὸν ἐν τῷ παρόντι ΠΟΣ. 
μῶν τῇ Ἥρᾳ σύνεστιν; ΕΡΜ. οὔκ' ἀλλ᾽ ἑτεροῖόν τί 
ἐστι. ΠΟΣ. συνίημι: ὁ Γανυμήδης ἔνδον. ΕΡΜ. 
οὐδὲ τοῦὔῦτο' ἀλλὰ μαλαχῶς ἔχεε αὐτός. ΠΟΣ. πόϑεν, 
ὦ “Βρμῆ: δεινὸν γὰρ τοῦτο φής. ΕΙΡΜ. αἰσχύνομαι 
εἰπεῖν, τοιοῦτόν ἐστιν. ΠΟΣ. ἀλλ᾽ οὐ χρὴ πρὸς ἐμὲ 
ϑεῖόν ys ὄντα. ΕΡΜ. τέτοκεν ἀρτίως, ὦ Πόσειδον. 

228 ΠΟΣ. ἄπαγε, ὃ τέτοκεν ἐκεῖνος ; [ἐκ τίνος 2] οὐκοῦν 
ἐλελήϑει ἡμᾶς ἀνδρόγυνος dv; ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐσεσήμαινεν 
ἥ γαστὴρ αὐτῷ ὄγκον τινά. ΕΡΜ. εὖ λέγεις" οὐ γὰρ 
ἐκείνη εἶχα τὸ ἔμβρυον. ΠΟΣ. olüa: ἐκ τῆς κεφαλῆς 
evexev αὖϑις, ὥσπερ τὴν ᾿ϑηνᾶν' τοχάδα γὰρ τὴν 
κεραλὴν ἔχει. ΕΡΜ. obw ἀλλ᾽ ἐν τῷ μνηρῷ ἐκύει τὸ ἐκ 


ς - 


τῆς Σεμέλης βρέφος. ΠΟΣ. εὖ ys ὃ γενναῖος, ὡς ὅλος 


ΙΧ. 
ἑρμ. ποσὸ. 

1. ὀυδαμῶς προσάγγεελον (personae sec. m) F. — & Πόσειδον 
et ὅμως om 3192}, γάρ ἐστιν BACWA(V), γὰρ (om ἐστεν) 9(QF 
οὗ ν. ἴδης W. γαννυμηδὴης 3L. ἔνδον; Α. μαλακῶς) μα- 
λακὸς B4 sed μαλακῶς marg. 4. τοιοῦτον ἐστιν BAQJUPO, τοι- 
οὔτό ἐστιν F, τοιοῦτόν ἐστε v. ἀλλὰ ov ΒΑΟΨΩ. οὐ χρὴ] οὐ 
9L οὐχὶ OF. ὦ Πόσειδον ἀρτίως 9(. τέτοκε ἐκεῖνος ἄπαγε 4, 

ἐκ τίνος; om DAZ, habent £F et v. verba mihi suspecta 
Bekker delevit. ἀλλὰ οὐδὲ BACV. ἐπεσήμηνεν ΑὙ ΤΥ, 


ἐπισήμηνεν o, Dus aad J, ἐπεσήμανεν BACQ, ἐπεσήμαενεν F 
et v. vulgatam jam in ed. priore servavi: imperfecto enim opus est, 
ut de eadem ΤῸ εἶχε subsequitur. ἡ γαστὴρ αὐτῷ BACAÁ'P, αὐτῷ 
ἡ γασεὴρ XQF et v. τοκάδα — ἔχει] Hemsterhusius, qui τοκάς 
etiam e Lycophrone et Theocrito adfert, poeticam vocem usurpari 
censet ,ridicule', id quod mon sufficit. quum enim τοκάδα τὴν xs- 
φαλὴν ἔχει senarii alterum sit hemistichium: non dubito, quin comi- 
cus graecus prior Luciano his ipsis verbis Jovem riserit. fieri autem 
potest, ut haec ex Hermippi comoedia: 44975vac l'ova sumta sint. 
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ἡμῖν κυοφορεῖ καὶ πανταχόϑι τοῦ σώματος. ἀλλὰ vig 7 
Σεμέλη ἐστίν; 2. EPM. Θηβαία, τῶν Κάδμου ϑυγατέ- 
Q0» μία. ταύτῃ συνελθὼν ἐγκύμονα ἐποίησεν. ΠΟΣ. 
εἶτα &vexev, ὦ Ἑρμῆ, ἀντ᾽ ἐκείνης; EPM. καὶ μάλα, 
εἰ καὶ παράδοξον εἶναί σοι δοκεῖ. τὴν μὲν γὰρ Σεμέλην 
ὑπελθοῦσα ἡ Ἥρα, οἶσϑα δὲ ὡς ζηλότυπός ἐστι, πείϑει 
αἰτῆσαι παρὰ τοῦ Διὸς, μετὰ βροντῶν καὶ ἀστραπῶν 
ἥκειν παρ᾽ αὐτήν' ὡς δ᾽ ἐπείσϑη καὶ ἧκεν, ἔχων καὶ τὸν 
κεραυνὸν, ἀνεφλέγη ὁ ὄροφος. xai ἡ Σεμέλη μὲν δια-- 
φϑείρεται ὑπὸ τοῦ πυρὸς, ἐμὲ δὲ κελεύει ἀνατεμόντα τὴν 
γαστέρα τῆς γυναικὸς ἀνακομίσαι ἀτελὲς ἔτι αὐτῷ τὸ 
ἔμβουον ἑπτάμηνον. καὶ ἐπειδὴ ἐποίησα, διδλὼν τὸν 
ἑαυτοῦ μηρὸν ἐντίϑησιν, ὡς ἀποτελεσϑείη ἐνταῦϑα, καὶ 
vi» τρίτω ἤδη μηνὶ ἐξέτεκεν αὐτὸ καὶ μαλακῶς ἀπὸ 


adde, quod de comicorum ,Z'ova?c* fabulis earumque argumento recte 
judicavit Meinekius in Hist. Com. p. 281, non item Lobeckius in 
Aglaoph. p. 437. bas igitur comoedias Lucianus certo legerat et 
in his ipsis deorum dialogis plus semel secutus erat. ceterum co- 
κάδα ex Eubulo (comico) adfert Photius p. 598, 15: Τοκάδα: Evfov- 
Aoc, de quo l. vide Dobreum in Adversar. I p. 610. sed haudqua- 
quam liquet, Eubulum ibi de Jove locutum fuisse. immo Eubulus 
non minus fere quam ipse ante eum Aristophanes parodiae lusu 
Euripidem maxime solitus erat deridere. atqui in Euripide vox 
τοκάς haud raro legitur. ἀλλ ev9(94 et v, ἀλλὰ ἐν ΒΑΨΕ, 
ἐκύει) κύει 90, κατεῖχε 19, κατέχει F. ἐκ om F. πανταχόϑεν 
Ψ, δεμέλη ἐστί; BAJUPQEJ, Σεμέλη ἐστὶν v. 

2, παράδοξον) παράδοξα F. olo9a δὲ ΒΑΟσΨ' et v, οἶσϑα 
γὰρ 9L οἶσϑα 2Ὲ. παρὰ τοῦ] περὶ τοῦ V. δὲ ἐπείσϑη 
BAZ9UPQF. ἧκεν ἔχων καὶ BC4 et (qui interpungit ἧκεν, ἔχων 
καὶ À et v, ἧκεν ἔχων (om καὶ) 9UUQF cum Poppone. at vide 
meas Quaestt. L. p. 9. ἀνεφλέχϑη B sed marg γράφεταε καὶ 
ἀνεφλέγη, ita fere etiam À, qui: ἀνεφλέχϑη et in marg pr m ye 
ἀνεφλέγη, sed C ἀνεφλέχϑη et 8ec. m. ἀνεφλέγη, denique: ἀνε- 
φλέγη τε (addito τε). διαφϑείρεται) διεφϑάρη 28. τὴν y. 
77s] τῆς γαστέρα τῆς ϑί. ἀτελὲς ἔτι) ἔτι ἀτελὲς TW. αὐτῷ) 
αὐτὸ ὥ. ἑπτάμηνον QE, ἑπταμηνεαῖον 0v 9( (hoc est: ἑπεάμη- 
kn : 
viai0v), ἑπταμηνιαῖον BAT et v. at noster attice locutus est. 
éevrev] ἑαυτὸν 30, αὑτοῦ 2, αὐτοῦ F. αὐτὸ] αὐτῷ d, αὐτὸν 
4r. «zo libri omnes, sed ὑπὸ cum Lehmanno, qui D. Mar. X,1 
contulit, Bekker, fortassis recte. νῦν ov» — »vaos] τὸ δὲ βρέ- 
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τῶν ὠδίνων ἔχε. ΠΟΣ. νῦν οὖν ποῦ τὸ βρέφος ἐστίν; 

229 EPM. ἐς τὴν Ϊνῦσαν ἀποκομίσας * παρέδωκα ταῖς 
Νύμφαις ἀνατρέφειν, Διόνυσον ἐπονομασϑέντα. ΠΟΣ. 
οὐκοῦν ἀμφότερα, τοῦ Διονύσου τούτου καὶ μήτηρ καὶ 
πατὴρ ὃ ἀδελφός ἐστιν: ΕΡΜ. ἔοικεν. ἄπειμι δ᾽ οὖν 
ὕδωρ αὐτῷ πρὸς τὸ τραῦμα οἴσων καὶ τἄλλα ποιήσων, 
ἃ νομίζεται, ὥσπερ λεχοῖ. 


X. 
ἙΡΜΟΥ͂ ΚΑ] HAIOT. 


1. EPM. 2 "Hie, μὴ ἐλάσῃς τήμερον, ὃ Ζεύς 
φησι, μηδὲ αὔριον μηδ᾽ ἐς τρίτην ἡμέραν, ἀλλ᾽ ἔνδον 
μένε, καὶ τὸ μεταξὺ μία τις ἔστω νὺξ μακρά. ὥστε 


φος εἰς τὴν (ἐς τὴν 428) νυσ. ἢ ΩῈ. yvoav f, νύσαν BA, ψῦσσαν 
9(U, νύσσαν Ἐ' et v. ἀποκομίσας παρέδωκαν, ἀποκομίσας παρέ- 
δωκε 9(OF, ἀποκομίσας γὰρ (γὰρ, A) ἔδωκα BACA (ita 4) Ψ (Ὁ). 
Dindorfius οὐ Jacobitius, qui nuper (quasi e codd.) ἀποκομίσας ἔδωκα 
ediderunt, fallente oculorum acie ad malam conjecturam inviti ab- 
errarunt. Διόνυσον BACA'V3L et v, 4εόνυσον αὐτὸν QF. ἐπο- 
νομασϑέντα)] in textu pr m ἐπωνόμασα sed sec m priore accentu 
partim eraso ἐπωνομάσας, in marg. supra pr m yg. ἐπωνομασϑέντα 
F (ita F). ,falsum est quod refert Jacobitius*. xal πατὴρ καὶ 
μήτηρ 4F. ὁὃἡ ἀδελφὸς ἐστεν; BAV, ὁδὲ ἀδελφὸς ἐστι C, ὁ αὐ- 
τός ἐστιν d, ὅ δέ ἔστεν et mrg yo ὃ ἀδελφὸς J, ὅδε ἐστιν 9(OF, 
ὁδέ cori» v, denique ex V enotatur post πατήρ: ὁ ἀδελφὸς, ἢ αὐτός. 

post ἔοικεν nova personain À. αὐτῷ] τούτῳ 9(. τἄλλα]τὰ ἄλλα 
BA'OF, non 3t. ἃ νομίζεται (28, ἃ av vouitetas BAV (νομί- 
ζεται etiam C), ἃ ἂν νομίζηται TVRY, 00. ἂν νομίζηταιγ. in prima 
ed. p. 25 ὅσα νομίζεταε conjeci et Luciani locis firmavi permultis. 
hac syntaxi probata Dindorfius ἃ νομέζεταε praetulit, quod nunc libri 
magis quam alterum commendant. 


X. 

1. ὁ ante Ζεὺς om P. τήμερον — φησι] ὃ Ζεύς qnos τή- 
μερον 3X. ὁ — αὔρεον om QFL (ita 1). μηδ᾽ ἐς v, μη δὲ (vel 
μὴ δὲ) ἐς ΒΑ ΨΖΊ, μηδὲ εἰς 9(QF. ἀλλὰ ἔνδον ΒΑΨΩ. μέα 
τες ἔστω νὺξ] τες ἔστω μία νὺξ 9(. νὺξ μακρα)] infra 8 2 fin: 
μακρὰν οὕτω τὴν νύκτα γεγενημένην. in eodem argumento versata 
erat Platonis comici fabula nomine hoc ipso Νὺξ. ακρά" et ΑΤ- 
chippi 4pegrovo»v, ut de Plauti taceam ,Amphitruone'. as 
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λυέτωσαν μὲν αἱ ἴραι αὖϑις τοὺς ἵδιπιους, σὺ δὲ σβέσον 
φὸ πῦρ καὶ ἀνάπαυς διὰ μακροῦ σεαυτόν. ΗΖ. καινὰ 
- τε ^" 3 , [4 ! U * 
φαῦτα, ὦ Eo, καὶ ἀλλόκοτα ἥκεις παραγγέλλων. αλλὰ 
. , » “- , ΙΝ »4 7 
μὴ παραβαίνειν τι ἔδοξα ἐν τῷ δρόμῳ καὶ ἔξω ἐλάσαι. 
τῶν ὅρων, κἀτὰ μοι ἄχϑεται καὶ τὴν νύκτα τριπλασίαν 
τῆς ἡμέρας ποιῆσαι διέγνωχεν; ΕΡΡΜ. οὐδὲν τοιοῦτον, 
οὐδ’ ἐς ἀεὶ τοῦτο ἔσται' δεῖται δὲ τε νῦν αὐτὸς ἐπιμη- 
κεστέραν γενέσϑαι οἱ τὴν νύκτα. ὁ H4. ποῦ δὲ καὶ 280 
ἔστιν ἢ πόϑεν ἐξεσιέμφϑης ἀγγελῶν ταῦτά μοι; ΕΡΜ. 
3 , * cc M - 2 Ml 
& Βοιωτίας, ὦ "Hie, παρὰ τῆς duquovovog yvvaixoc, 
ἢ σύνεστιν ἐρῶν αὐτῆς. ΠΛ. εἶτα ovy ἱκανὴ νὺξ μία; 
EPM. οὐδαμῶς" τεχϑῆναι γάρ τινὰ δεῖ ἐκ τῆς ὁμιλίας 
ταύτης μέγαν καὶ πολύαϑλον ϑεόν" τοῦτον οὖν ἐν μιᾷ 
ψυκτὶ ἀποτελεσϑῆναι ἀδύνατον. 2. ΗΛ. ἀλλὰ τελεσι- 
Π 3 - [ - φ k 1 y c - 2 
ουργείτω μὲν ἀγαϑῆ τύχη, ταῦτα δ᾽ οὖν, ὦ "Eo, οὐκ 
ἐγίγνετο ἐπὶ τοῦ Κρόνου, (αὐτοὶ γὰρ ἡμεῖς éopev) οὐδ᾽ 
ἀσπόκοιτός ποτὰ ἐκεῖνος παρὰ τῆς “Ῥέας ἦν οὐδ᾽ ἀπολι- 


"Qoa: av9is] αὖϑις αἱ Ὧραι ϑί. διαμακροῦ Α. σαυτὸν ΩΕῚ, 
(non item 9[). 472. ἀπ΄. F. toto hoc dialogo. καινὰ] κενὰ 9I. 
παραγγέλλων BAC9UPGQAL cum Hemgsterhusio, παραγγέλων Fa, 
παραγγελῶν J et v. ἀλλὰ μὴ] μὴ omL. διέγνωκεν) διεγνώκει 
9(. | EPM.] ἥφοτ F. οὐδ᾽ ἐς dei v, οὐδὲ ἐς ἀεὶ BCL, οὐδὲ ἐσαεὶ 
AUWVOFP, οὐδ᾽ ἀεὶ 3. τοῦτο] τοιοῦτο F. δεῖτα: — αὐτὸς) δεῖς 
ται δὲ νῦν ἔτε αὐτὸς QE, δεῖταε δὲ ἐς τε αὐτὸς L. ἐπιμη- 
κεστερος (sic) C, om L. γενέσϑαι οἱ τὴν νύκτα] τὴν νύκτα γε- 
γνέσϑαι QFL. ποῦ] οὗ BACAV. δὲ xai] καὶ om 2ΕῚ,. 
ἐστὶν] ἔστιν αὐτὸς V. ἀγγελῶν ταῦτά (B) et v, ἀγγέλλων ταῦτα 
ACA9I, ἀγγέλων ταῦτα v, ταῦτα διαγγέλλων (διαγγέλων F) CFL. 
pos om Y. παρὰ] περὶ V. γυναικὸς om. 'F24FL, non 
item caeteri. σύνεστεν ἐρῶν αὐτῆς. H.4. (ἀπ. F) BACAD(UPQVEL 
cum Jensio, σύνεστιν. ἨΔ. ἐρῶν αὐτῆς; V. δεῖ ἐκ) δοκεῖ ἐκ Α. 
πολύαϑλον ϑεὸν] πολύμοχϑον (om 950») QFL. 

2. δ᾽ οὗν) 08 Ὡ, μὲν 1. ἐγίγνετο Dindorfius, ἐγένετο libri, 
etiam 9, qui: οὐκ ἐπὶ τοῦ Ἀρόνου ἐγίνετο. αὐτοὶ BACA et v, 
μόνοι 9(2UFLd et in yg. scholiasta. ἡμεῖς iouiv Y. ἡμεῖς 
Sine causa delent Cobetus V. L.p. 111 et Dindorfius. οὐδ᾽ ἀπόκ. 
v, οὐδὲ ἀπόκ. ΒΑΟΞΣΙΨΩΕΙ,. ποτὲ ἐκεῖνος παρὰ ΒΩΕῚ,, ποτε 
ἐκεῖνος περὶ Ψ, ποτε παρὰ τῆς Ῥέας ἐκεῖνος 9, ἐκεῖνος παρὰ (om 
ποτε) ÀC et v. παρὰ] περὶ YV'bc aliaeque edd. ante Hemster- 
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Ἃ Ἃ N 2 M , “- 2 M € , 
sv ἄν τὸν ovgavov ἐν Θήβαις ἐκοιμᾶτο, ἀλλὰ ἡμέρα 
μὲν ἦν ἡμέρα, νὺξ δὲ κατὰ μέτρον τὸ αὐτῆς ἀνάλογον 

^—- e; L 1 7? , 3 ? $5 32 
ταῖς ὥραις, ξένον δὲ yj παρηλλαγμένον οὐδὲν, οὐδ’ àv 
ἐκοινώνησεν ἐκεῖνος ϑνητῇ γυναικί. νῦν δὲ δυστήνου 
γυναίου ἕνδκα χρὴ ἀνεσεράφϑαι τὰ πάντα καὶ ἀκαμύστε- 
στέρους μὲὲν γενέσϑαε τοὺς ἵππους ὑπὸ τῆς ἀργίας, 
δύσπορον δὲ τὴν ὁδὸν, ἀτριβῆ μιένουσαν τριῶν ἑξῆς 
€ ^ Ἁ 9.3 3 ͵ ? Li ΠῚ - P 
ἡμερῶν, τοὺς δ᾽ ἀνϑρώπους ἀϑλίους ἐν σκοτεινῷ διαβιοῦν. 
τοιαῦτα ἀπολαύσονται τῶν Ζιὸς ἐρώτων καὶ καϑεδοῦνται 
σιεριμένοντερ, ἔστ᾽ ἄν ἐκεῖνος ἀποτελέσῃ τὸν ἀϑλητὴν, 
ὃν λέγεις, ὑπτὸ μακρῷ τῷ copo. .EPM. * owtio, ὦ Ἥλιε, 
μή τε κακὸν ἀπολαύσῃς τῶν λόγων. ἐγὼ δὲ παρὰ τὴν 
Σελήνην ἀπελθὼν xoi τὸν Ὕπνον ἀπαγγελῶ κἀκείνοις, 
ἅσιερ ὃ Ζεὺς ἐπέστειλε, τὴν μὲν σχολῇ προβαίνειν, τὸν 
δὲ Ὕπνον μὴ ἀνιέναι τοὺς ἀνθρώπους, ὡς ἀγνοήσωσι 
μακρὰν οὕτω τὴν νύκτα γεγενημένην. 


husium. οὐδ᾽ ἀπολ. 9( et v, οὐδὲ ἀπολ. BACVTOFL. ἀλλ 
ἡμέρα FL. ἡμέρα μὲν ἦν ἡμέρα ϑί, ἡμέρα ἣν ἡ ἡμέρα (om μὲν) 
Ὡ, ἡμέρα μὲν ἣν ἡ ἡμέρα F et v, ἡμέρα μὲν ἡμέρα ΒΑΟΨ, at 


ἣν ΔΌΘΒ86 nequit. μέτρον τὸ] τὸ μέτρον τὸ L. ἀνάλογον 
ἀνάλογος ϑί, ἀναλόγως 9FL. παρηλλαμένον 4, παρηλαγμένον 7. 
ἐκοινώνησε] ἐκοινώνεε 1,.. -. ἐκοινώνησεν ἐκεῖνος ϑνητῇ]} ita 


ego scripsi, ἐκοενώνησε ϑνητῇ ΩΕῚ,, ἐκοινώνησεν ὅλως ϑνητῇ 9, ἔκοι- 
νώνησέ ποτὲ ἐκεῖνος θνητῇ (B)JACTA4 et v. at vero ab AC post 
«70x. abest ποτε ante ἐκεῖνος. ergo ποτε ἐκεῖνος margini adscri- 
ptum non hue spectabat sed ad superiora. ideo h. 1. ποτε de- 
levi. “ γυναίου om a. ἀνεστράφϑαι) ἀντεστράφϑαι Dindorfius 
eum Cobeto Υ.1,. Ὁ. 140. ἔγυβζα. μένουσαν ΒΑΟ ΔΉ ΨΩΒΥΤΌΒΥοαΑ, 
μὲν οὖσαν Jab. τριῶν ἑξῆς ΒΑΟΞΣΙΨΩΕΊ,, ἑξῆς τρεῶν v. δ᾽ 
ἀνθρώπους 9( et v, δὲ ἀνθρώπους ΒΑΟΨΏΩ, δὲ αὐτοὺς L. 

ἀϑλίους ἽΕ, ἀϑλίως caeteri et v. vitio frequenti. ἐν ox.] ὃν 
σκότῳ 9I. δεαβιοῦν.) διαβιοῦντας Y. τοιαῦτα 2" et v, τοι- 
ovtoy BACVAVTU. ἀπολαύσετε W.. καϑεδοῦνται) καϑευ- 
δοῦνταιε 9L. ἀποτελέσοε €. ἀπαγγελῶ] κελεύσω ὩΕῚ,. 

κἀκείνοις ---τὸν δὲ Ὕπνον om QFL. ἅπερ] ὅπερ 9. ἐπέστειλε 


ἐ 
VUYed, ἐπέστειλεν Ψ, ἐνετείλατο 9L, ἀπέστειλε CJab; ἀπέστειλε (ἐ 
pr m) À et (ubi à sec m) B. ἀνιέναι] ἀνεῖναι ὩΕῚ, et in yo. 
scholiasta. τὴν νύκτα μακρὰν οὕτω (hoc ordine) L. 
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XI. 
AOPOAITHXZ Κα] ZEAHNHS. 

1. 4ΦΡ. Ti ταῦτα, ὦ Σελήνη, φασὶ ποιεῖν 06; 
ὁπόταν κατὰ τὴν Καρίαν γένη, ἱστάναι μὲν 05 τὸ ζεῦγος 
ἀφορῶσαν ἐς τὸν ᾿Ενδυμίωνα καϑεύδοντα ὑπαίϑριον 
ἅτε κυνηγέτην ὄντα, ἐνίοτε δὲ καὶ καταβαίνειν παρ᾽ αὐτὸν 
ἐκ μέσης τῆς ὁδοῦ; ΣΕ... ἐρώτα, ὠ᾽ Ἰφροδίτη, τὸν σὸν 
υἱὸν, ὅς μοι τούτων αἴτιος. ΑΙ ΦΡ. £a: ἐκεῖνος ὑβριστής 
ἐστιν ἐμὲ γοῦν αὐτὴν τὴν μητέρα οἷα δέδρακεν, ἄρτι 
μὲν ἐς τὴν Ἴδην κατάγων 'dyyicov ἕνεκα τοῦ ᾿Ϊλιέως, 
ἄρτι δ᾽ ἐς τὸν ifavov ἐπὶ τὸ ᾿Ασσύριον ἐκεῖνο μειρά- 
κιον, ὃ καὶ τῇ Φερσεφάττῃ ἐπέραστον ποιήσας * ἐξ 282 
ἡμισείας ἀφείλετό ue τὸν ἐρώμενον." ὥστε πολλάκις 
ἠπείλησα, εἰ μὴ παύσεται τοιαῦτα ποιῶν, κλάσειν μὲν 
αὐτοῦ τὰ τόξα καὶ τὴν φαρέτραν, περιαιρήσειν δὲ [καὶ] 
và πτερά" ἤδη δὲ καὶ πληγὰς αὐτῷ ἐνέτεινα ἐς τὰς nv- 
γὰς τῷ σανδάλῳ: ὃ δὲ οὐκ οἷδ' ὅπως τὸ παραυτίκα 
δεδιὼς καὶ ἱκετεύων, μετ’ ὀλίγον ἐπιλέλησται ἁπάντων. 
2. ἀτὰρ εἰπὲ μοι, καλὸς ὃ ᾿Ενδυμίων ἐστίν ; εὐπαραμύ- 
ϑητον γὰρ οὕτω τὸ δεινόν. ΣΕ... ἐμοὶ μὲν καὶ πάνυ 


XL 


ἀφροδίτη xal σελήνη À (quater) et Ba. 

1. ὁπόταν BA9L49, ὁπότε V, ὁπότ᾽ à» v. Καρίαν] κάϑραν 
v. ἑστᾶναι BÀ. ἐς τὸν] eicrÓv Q.— παρ᾽ αὐτὸν ΒΑ ΨΩ, 
ἐπὶ αὐτὸν v (scil e verbis: ἐπὶ τὸ ᾿“σσύρεον —). in gemino loco 
est πρός DeSacrifie. 87 fin. — ze] ἀεὶ 1. αὐτὴν t?» ΒΑΟΖΨΩ, 
τὴν (om αὐτὴν) 9(, αὐτοῦ τὴν v. ἐς τὴν] εἰς τὴν 29. ᾿1λιέως] 
ἐλέως T. δ᾽ &] δὲ ἐς BAC9UPQ. φερσεφάττῃ ΒΑΨΩ, περ- 
δεφάσσῃ 9f, Περσεφάττηγ. — ue] μου Ὡ. παύσεται] παύσηταε 
3(, quasi adludens ad ἢν μὴ παύσηταε, ut est in gemino loco Verr. 
Hist. II, 17 fin. xAacsuv] κατακλάσεεν Cobetus V. L. p. 298, 
frustra. φαρέτραν codices (A diserte) et edd. vett, φάρετραν 
vitium Hemsterhusianae. δὲ καὶ τὰ BAC9(V οὐ v, δὲ τὰ (om καὶ) 
42, ut olim volueram, conjectura haud necessaria. ἐς τὰς BAC3[92, 
εἰς τὰς U^ ot v. οἷδ᾽α ὅπως À, quae ipsa est vulgata. τὸ 
παραυτίκα B, τοπαραυτίκα v. 

2. ἀπαραμύϑητον ΨΩ Δ. οὕτω] οὕτως BAT. ὑποβαλό- 
pevoc dÀ, ὑποβαλλόμενος ΒΑΟΨΩΥΤΟΥ, ἐπιβαλλόμενος edd. ante 

Lucian, III, 1. 8 
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καλὸς, ὦ ᾿“΄φροδίτη, δοκεῖ, καὶ μάλιστα ὅταν ὑσοβαλό-- 
μδνος ἐπὶ τῆς πέτρας τὴν χλαμύδα καϑεύδῃ, τῇ λαιᾷ 
μὲν ἔχων τὰ ἀκόντια ἤδη ἐκ τῆς χειρὸς ὑπορρέοντα, ἡ 
δεξιὰ δὲ περὶ τὴν κεφαλὴν ἐς τὸ ἄνω ἐπικεχλασμένῃ 
ἐπιπρέπῃ τῷ προσώπῳ περικειμένη, ὃ δὲ ὑπὸ τοῦ ὕπνου 
λελυμένος ἀναπνέῃ τὸ ἀμβρόσιον ἐκεῖνο ἄσϑμα. τότε 
τοίνυν ἐγὼ ἀψοφητὶ κατιοῦσα ἐπ᾽ ἄκρων τῶν δακτύλων 
βεβηκυῖα, ὡς ἄν uw ἀνεγρόμενος ἐκταραχϑείη" οἶσϑα" 
ví οὖν ἄν σοι λέγοιμι τὰ μετὰ ταῦτα; πλὴν ἀπόλλυμαί 
γ8 ὑστὸ τοῦ ἔρωτος. 


XII. 
233 * 406POAITHZ ΚΑ] ἘΡΩΊΤΌΟΣ. 


1. 44P. 2 τέκνον Ἔρως, ὅρα οἷα ποιεῖς. ov τὰ 
y τῇ γῇ λέγω, ὁπόσα τοὺς ἀνθρώπους ἀναπείϑεις καϑ' 
αὑτῶν ἢ κατ᾽ ἀλλήλων ἐργάζεσϑαι, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν τῷ 
οὐρανῷ ὃς τὸν μὲν “]!ἰἡ πολύμορφον ἐπιδεικνύεις ἀλ- 
λάττων ἐς ὅ τι ἄν σοι ἐπὶ τοῦ καιροῦ δοκῇ, τὴν Σελή- 
γὴν δὲ καϑαιρεῖς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, τὸν “ἥλιον δὲ παρὰ 
τῇ Κλυμένῃ βραδύνειν ἐνίοτε ἀναγκάζεις ἐπιλελησμένον 


Hemsterhusium. ἐπὶ τῆς πέτρας] haec om 4. καϑεύδῃ]) xa- 
ϑεύδει P. ἔχων] ovx ἔχων 9L. ex τῆς] τῆς X. περὶ τὴ] 
ἐπὶ τὴν XQ. ἐπικεκλωσμένη V. ἐπιπρέπῃ 4 (ita 4) cum 
 Dindorfio, ἐπιτρέπει Α, ἐπιπρέπεει (Β)) ΨΩ ot v. περικειμένη 
ΒΑΨῺΩ et v, ἐπικειμένη 9L4U(V). ἀναπνέῃ Dindorfius, a»a- 
πνέει ΒΑΨΩ et v, ἀναπνεῖ 9(. et ἀναπνεῖ certatim scripserunt 
Struvius L. L. p.284, Poppo, alii atticismi causa. at praestat, qui 
adhue ab superiore ὅταν pendeat subjunctivus, a quo vix licet tam 
subito ad indicativos transilire. ἐγὼ om9(. ὡς av] ὡς A. 
àveyg.] ἀνεγειρόμενος V. τί οὖν ἂν BAC, τίνα 9(, τί dv ovy 
ΨΩ et v. ταμεταταῦτα À. 


XII. 

"gooóítg καὶ ἔρως ΒΑΔ. 

1. ὅρα οἷα) ὁρᾷς ἃ 9L τῇ γῇ] yn X. καϑ' avrov] xaO 
ἑαυτῶν d, κατ᾿ αὐτὴν X. ἀλλὰ καὶ rà] καὶ om 3. τὸν μὲν 
4ἰα] τὸν Δία μὲν 9. καϑαιρεῖς) κατασπᾷς 3. μητέρα τοσού- 
των] τοσούτων μητέρα d solus, quod olim recepi. moverat me puto 
similis 1, De Sacrificiis 8 7 (item de Rhea): γραῦς μὲν ἤδη καὶ 
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τῆς ἱππασίας" ἃ μὲν γὰρ ἐς ἐμὲ τὴν μητέρα ὑβρίζεις, 
ϑαρρῶν ποιεῖς. ἀλλὰ σὺ, ὦ τολμηρότατε, καὶ τὴν “Ῥέαν 
αὐτὴν, γραῦν ἤδη καὶ μητέρα τοσούτων ϑεῶν οὖσαν 
ἀνέσεισας παιδεραστεῖν καὶ τὸ Φρύγιον μειράκιον πο- 
ϑεῖν. xal vis ἐκείνη μέμηνεν ὑπὸ σοῦ καὶ ζευξαμένη 
φοὺς λέοντας, παραλαβοῦσα καὶ τοὺς Κορύβαντας ἅτε 
μανικοὺς καὶ αὐτοὺς ὄντας ἄνω καὶ κάτω τὴν δὴν 
σερισεολοῦσιν, ἡ μὲν ὀλολύζουσα ἐπὶ τῷ “Ἄττῃ, oi Κορύ- 
βαντες δὲ, ὁ μὲν αὐτῶν τέμνεται ξίφει τὸν πῆχυν, ὃ 
δὲ ἀνεὶς τὴν κόμην ἵεται μεμηνὼς διὰ τῶν ὀρῶν, ὃ δὲ 
αὐλεῖ τῷ κέρατι, * ὁ δὲ ἐπιβομβεῖ τῷ τυμπάνῳ ἢ ἐπι- 
κτυπεῖ τῷ κυμβάλῳ, καὶ ὅλως ϑόρυβος καὶ μανία τὰ ἐν 
τῇ δὴ ἅπαντά ἐστι. δέδια τοίνυν δέδια [περὶ] τῷ 
τοιούτῳ 7j τὸ μέγα σὲ κακὸν ἐγὼ τεκοῦσα, p» ἀπομα- 
γεῖσά stove ἡ Ῥέα ἢ καὶ μᾶλλον ἔτι ἐν αὑτῇ οὖσα 


ἔξωρος οὖσα καὶ τοσούτων μήτηρ ϑεῶν. ϑεῶν ovca»] 
οὖσαν additum ex BAC2(SVQ. om v. μδιράκεον ΒΑΟΔ, μειράκιον 
ἐκεῖνο vulgo, ἐκεῖνο μειράκιον ΨΩ, vitio nato ut videtur e D. D. 
XI, 1: τὸ 44oovQiov ἐκεῖνο μειράκιον. παραλαβοῦσα xal] καὶ πα- 
ραλαβοῦσα 9, περιπωλοῦσιν VW, περιπολεῖ 9L — ἡ μὲν om ϑί. 

ὀλολύξασα Ψ. ἤἴἌττῃ) ἅττη BA, Ἅττεε 4. ἀνεὶς] ἀνεμώ- 
cac ϑί, ἵεται edd. vett. et codices plerique, etiam ἃ (ita A), 
leva 7. ἅπαντα ἐστε om X. δέδια τοίνυν ἅπαντα, δέδια τὸ 
τοιοῦτο vulgo et sic ΒΟΩ et qui ἅπαντα δέδεα, interpungit A et qui ha- 
bet τὸ τοιοῦτον 4 et qui scribit τῶ τοεούτω P, sed 3Γ quatuor verba 
ἅπαντα, δέδια τὸ τοιοῦτο plane omittit. et ἅπαντα quidem ego in 
Quaestt. L. p. 101 recte delevi probante Bekkero. at etiam τὸ τοιοῦτο 
mendosum esse Hemsterhusius, Dindorfius et Jacobitius bene viderunt, 
quorum commenta omitto. nunc enim Veneti scriptura τῶ τοεούτω do- 
cet aut ἐπὲ aut περί excidisse. ergo supplevi: δέδια τοίνυν, δέδια περὶ 
τῷ τοιούτῳ i.e. ,hac igitur de re magno in metu sum*. vide D. Mar. 
XIV, 4: φοβηϑεῖσα ἐπὶ τῇ παιδί, ubi plura conlegi. tamen vere attica 
structura est, ut bene Phrynichus Bekkeri p. 37, 5, δέδοικα περὶ 
τῷδε, neque id solum de personis, verum etiam de rebus, velut in 
Thucydide I, 60 et I, 74. denique τὸ vo£ovro noster ad ea solet re- 
ferre, quae modo dicta sunt, uti mox D. D. XIV, linit, D. D. XVI, 


1 fin. σὲ κακὸν ἐγὼ τεκοῦσα BACU, σε κακὸν τεκοῦσα ἐγὼ 9, 
κακὸν ἐγώ 06 τεκοῦσα 9|, σὲ κακὸν τεκοῦσα v. ἢ καὶ μᾶλλον] 


ἢ om ϑί. ἔτε ἐν αὑτῇ οὖσα B diserte et (ΨΩ), ἔτε ἐν αὐτῇ οὖσα 
Α et v, ἐν αὐτῇ ὅτε οὖσα 9. G. Hermannus, quem vide ad Viger. 
g* 
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κελεύσῃ τοὺς Κορύβαντας συλλαβόντας σε διασπάσασϑαι 
ἢ τοῖς λέουσι παραβαλεῖν" ταῦτα δέδια κινδυνεύοντά os 
δρῶσα. 2. ΕΡΙΣ. ϑάρρει μῆτερ, ἐπεὶ καὶ τοῖς λέουσιν 
αὐτοῖς ἤδη ξυνήϑης siut καὶ πολλάκις ἐπαναβὰς ἐπὶ 
φὰ νῶτα καὶ τῆς κόμης λαβόμενος ἡνιοχῶ αὐτούς" οἱ δὲ 
σαίνουσί μὲ καὶ τὴν χεῖρα δεχόμενοι ἐς τὸ στόμα περι- 
λιχμησάμενοει ἀποδιδὐασί μοι. αὐτὴ μὲν γὰρ ἡ “Ῥέα, 
πότε ἄν ἐκείνη σχολὴν ἀγάγοι im! ἐμὲ ὅλη οὖσα ἐν τῷ 
"Αττη; καίτοι vi ἐγὼ ἀδικῶ δεικνὺς τὰ καλὰ οἷά ἐστιν; 
ὑμεῖς δὲ μὴ ἐφρίεσϑε αὐτῶν. “4ΦΡ. ἀλλ᾽ ἀδύνατον ὦ 
φέχνον Qv] ἐφίεσϑαι τῶν καλῶν. ΕΡΏΣ. μὴ τοίνυν * 
ἐμὲ αἰτιᾶσϑε τούτων. ἢ ϑέλεις σὺ, ὦ μῆτερ, μηκέτι 


p. 749 et p. 858 ed. sec, ubi: ,dubium, inquit, an rectius dicatur 
ἐν ἑαυτοῦ εἶναι. in hujusmodi locis praeferre genetivum solebat, 
quo ipse Aristophanes in Vespis 642 utitur. Luciani autem tem- 
pore etsi ita dativum quoque positum esse constat: tamen quum in 
D. Mar. II, 2 pro vulgata ἐν ἐμαυτῷ B optimus codex ἐν ἐμαυτοῦ 
exhibeat, hic item conjicere malim ἔτε ἐν αὑτῆς οὖσα post Cobetum 
V. L. p. 228 et Dindorfium. κελεύσῃ) κελεύσει V. διασπά- 
σασϑαι)ὴ δισπάσασϑαε À (ut videtur), διασπᾶσαι δῖ. παραβαλεῖν) 
παραβάλλειν 9I. ταῦτα — δρῶσα] haec quum languida esse et 
male eonglutinata neque rotunda nec Venere satis digna mire Hem- 
sterhusius judicasset: visa sunt et Popponi suspecta et Dindorfio. 
sed haec verba jam alibi satis superque defendi. 

2. ἐπαναβὰς) ἀναβὰς δ΄. περιλιγχμησάμενοι À (ita À). 
πότε ἂν ἐκδίνη) ἐκείνη om 4 solus (ita 4). at ἐκδίγνη hic non mi- 
nus bene se habet, quam αὕτῃ in D. Mar. III, 1: ἡ δὲ, ποῦ oo, 
γῆς αὕτη ῥεῖ; itaque falsa est conjeétura Cobeti V. L. p. 228 et 


€t 
Dindorfii: πότε ἂν xal (pro ἐκείνη). ἀγάγοι) «ἴοι (sic) Ψ i. e. 
ἄγοι et supra dyss. — "erg ACYXUP et v, ἅττῃ B, Mrves 4, ἴάττι 
ἃ et ubi « in ras. 4). ἐγὼ om 9X. μὴ ἐφέεσϑε τῶν καλῶν. 
μὴ τοίνυν ΒΑΟΨΩ et v, μὴ ἐφίεσϑαι τῶν καλῶν. μὴ τοίνυν pr. 
m 4, ubi sec m: ἐφέεσθϑε, sed 31 sic: μὴ ἐφίεσϑε αὐτῶν. ΑΦΡ, 
ἀλλ ἀδύνατον ὦ τέκνον μὴ ἐφίοσϑαι τῶν καλῶν. "EP. μὴ τοί- 
γυν —. ita ϑί, personae tamen ambiguo ductu inter 'EP. (Ἔρως) 
et EP (ᾳυδϑὶ Ἑρμῆς). quae omnia ut par est vérbotenus recepi. 
nam hic quidem 3( unus Luciani manum servavit, e caeteris autem 
libris verba septem cum duplici persona pessime exciderunt, ab- 
errante scribae oculo ab his μὴ ἐφίεσθε ad μὴ ἐφέεσϑαι.  Hem- 
Sterhusium vero hic nemo audivit, qui recte judicarat μὴ ἐφίεσθε 
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ἐρᾶν, μήτε αὐτὴ τοῦ "4osog μήτ ἐκεῖνον σοῦ; 46 P. 
ὡς δεινὸς εἶ xai κρατεῖς ἁπάντων" ἀλλὰ μεμυνήσῃ μού 
stove τῶν λόγων. 
ΧΠΙ. 
AIOX, HPAKAEOT£Z ΚΑῚ AZXKAHILOT. 


1. ZETX. Παύσασϑε, ὦ ᾿ασκληπιὲ καὶ “Ηράκλεις, 
ἐρίζοντες πρὸς ἀλλήλους ὥσπερ ἄνϑρωποι' ἀπρεπῆ γὰρ 
ταῦτα καὶ ἀλλότρια τοῦ συμποσίου τῶν ϑεῶν. ΗΡΑ͂. 
ἀλλὰ ἐθέλεις, ὦ Ζεῦ, τουτονὶ τὸν φαρμακέα προκατα- 
κλίνεσϑαί μου; Α͂ΣΚ. νὴ dia, καὶ γὰρ ἀμείνων εἰμί. 


τῶν καλῶν non optime concordare cum adjuncto ,7 τοίνυν, nec 
bene rationem conclusam sed falsam esse istam argumentationem: 
ex quo sequi, ut aliter Lucianus scripserit. tamen quod idem vir 
mutatione verborum uti voluit,.id ἃ Poppone et Lehmanno bene re- 
futatum est. verbis enim quae vulgo exciderunt tandem restitutis 
ne litera quidem mutata opus esse liquet. τούτω») τούτων ἕνεκα 
9t. ἢ] ἡ U. σὺ ὦ μῆτερ αὐτὴ ΒΑΟΨ et v, σὺ μῆτερ αὐτὴ 
(0m ὧ) 2, ab αὐτὴ ὦ μῆτερ d, σὺ ὦ μῆτερ (om αὐτὴ) ϑί. 
μήτε σὲ libri omnes, pro quo Bekker nominativum jure quaerens 
conjecit μήτε ov probante Dindorfio. immo uti nunc 3] docet, isto 
σὲ deleto αὐτὴ ita transponendum est: ob, ὦ μῆτερ, μηκέτε ἐρᾶν 
μῆτε αὐτὴ τοῦ —. ἴῃ libris plerisque et vulgo est: σὺ ὦ μῆτερ, 
αὐτὴ μηκέτε ἐρᾶν μήτε σὲ τοῦ —, ut jam supra dixi. at μήτε σέ 
hic non est graece dictum. errorem Schaeferi aif38os. Ellips. p. 224, 
qui in oppositis nominativum infinitivo jungi posse negabat, et par- 
tim Lobecki ad Phryn. p. 750 ego primus (opinor) refutavi in Quaestt. L. 
p. 102. ἊἌήρεως BAC93(Q2 et v, 24osoc 4 (ita 4) 'U cum Bekkero. 
recepi. zv ἐκεῖνον] μήτε ἐκεῖνον ΒΑΓ ΨΩ. el] εἰ σὺ ϑί. 
μεμνήσῃ] μέμνησο 4 solus. ^ ov ποτε] ποτέ μου XI. 


XIII. 

4102 — AZKAHIIIOT) ita ego scripsi; Ζεύς. Ἡρακλῆς, 440xÀr- 
7:0; B et bis À, semel idem ἃ: Ζεὺς. Ἡρακλῆς xal ᾿Ασκληπιός, 
tum Δεὸς καὶ (καὶ om vulgo) “““σκληπιοῦ καὶ Ἡρακλέους Ἐ' et vulgo, 
denique Thomas p. 88,7: ἐν τῷ Ἡρακλέους καὶ ᾿Α΄σκληπιοῦ διαλόγῳ. 
recte etiam ΒΑ, si omnibus dialogis praefigantur nominativi. 

1. Ἡράκλεις] Ἥρακλες BA3UL. ἄνϑρωποι] οἱ ἄνϑρωπο: ϑί. 

ἐθέλεις} ϑέλεις (9 Ὲ, τουτονὶ] τοῦτον ϑ[225.. προκατα- 


κρίνεσϑαε (4 sec Ὁ), καὶ γὰρ ἀμείνων 12}, καὶ ἀμείνων γὰρ 
BACA' et v. at h. l. καὶ ἀμείνων γὰρ dici non poterat. quare 
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286 ΗΡΩ͂. κατὰ τί, ὦ ἐμβρόντητε; ἢ διότι os * ó Ζεὺς 
ἐκεραύνωσεν ἃ wr ϑέμις ποιοῦντα, νῦν δὲ κατ᾽ ἔλεον 
αὖϑις ἀϑανασίας μετείληφας : Α,ΣΚ. ἐπιλέλησαι γὰρ καὶ 
σὺ, ὦ ἩΗράκλεις, ἐν τῇ Οἴτη καταφλεγεὶς, ὅτι μοι Óvet- 
δίξεις τὸ πῦρ; HP. οὔκουν ἴσα καὶ ὅμοια βεβίωταε 
ἡμῖν" ὃς Διὸς μὲν υἱός εἰμι, τοσαῦτα δὲ πεπόνηκα 
ἐκκαϑαίρων τὸν βίον, ϑηρία καταγωνιζόμενος καὶ ἀνϑρώ- 
πους. ὑβριστὰς τιμωρούμενος. σὺ δὲ ῥιξζοτόμος εἶ καὶ 
ἀγύρτης νοσοῦσι μὲν ἴσως ἀνθϑρώστοις χρήσιμος εἰς ἐπί- 
ϑεσιν τῶν φαρμάκων, ἀνδρῶδες δὲ οὐδὲ ὃν ἐσειδεδειγμένος. 

287 2. ΑΣΚ. εὖ λέγεις, ὅτε σου τὰ ἐγκαύματα * ἰασάμην, 
ὅτε πρώην ἀνῆλθες ἡμίφλεπτος, ὕπ᾽ ἀμφοῖν διεφϑαρ- 
μένος τὸ σῶμα καὶ τοῦ χιτῶνος καὶ μετὰ τοῦτο τοῦ 


et ego in prima ed. et mecum Bekker καὶ γὰρ (,etenim') ἀμδίνων 
recepimus. sed quum hodie ex optimis libris καὶ ἀμείνων yag pro- 
latum sit: malim deleto isto καί ita scribere: »7 4ία, ἀμείνων γάρ 
εἶμε, prorsus ut in 1, exstat gemino D. Mort. XII, 1: ἐμὲ δεῖ προ- 
κεκρίσθαι aov, ὦ igv* ἀμείνων γάρ εἶμ. ὦ om Ἐ. 7 διότι 
7 ὅτε QF. αὖ illud est in geminis ll. D. D. II, 1, Piscat. 8 37, 
Anachars. 8 9, De Luctu 8 16. νῦν δὲ] δὲ om V. γὰρ om 
F. ὦ Ἥρακλες BACA9L et v, Ἡράκλεις QF, ὦ Ἡ ράκλεις, ut jam 
olim edidi, nullus codex, nisi forte ', ὀνειδίξεις À (ita A), sed 
ὀνειδίζεις Ἐ (ita, F) et v. οὐκοῦν F. ica codices, ἦσα edd. 
vett. τοσαῦτα] rocavra À. δὲ πεπόνηκα) δὲ ἐκπεπόνηκα 9, 
ἐκπεπόνηκα (om δὲ) V. τιμωρούμενος — ἀνθρώποις] haec om 92. 
ἀγύρτης] ἀγύρτοες. F. γνοσοῦσε μὲν ἴσως ἀνϑρ.} καὶ ἀνϑρώποις 
νοσοῦσι 9l, ἀναϑλίοις δὲ ἴσως ἀνθρώποις F. χρήσιμος ἐπειϑέσεε 
9(2F et sec πὶ 4, χρήσιμος ἐπιϑήσεε IP et pr m 4, χρήσεμος ἔπι- 
ϑήσειν ΒΑΟ ot v, futuro inepto. scriptura ἐπεθέσεε ob duplicem 
dativum reprobata suscepi bonam emendationem Cobeti V. L. p. 228: 
χρήσιμος εἰς ἐπίϑεσεν itemque Dindorfi. ita comicus ap. Athen. 
II p. 36, a(v. 6) de vino: δὲς τὴν ἑατρικὴν vs χρησεμώτατον. ipse 
tamen scribere malim: χρήσεμος πρὸς ἐπίϑεσειν, quod altero usitatius 
est. vide vel Eurip. Hippol v. 4828. ἀνδρῶδες δὲ οὐδὲν ple- 
rique libri et v, ἀνδρῶδες οὐδὲ ἕν (om δὲ) 9(. οἱ οὐδὲ ὃν quidem 
pro οὐδὲν recepi. 

2. εὖ] οὐ. ὅτι σου] ὅτε σοῦ À. διεφϑαρμένος ΒΑΖΨΌ 
et puto alii codices et edd. omnes ante Popponem; διεφϑορὼς 2} 
eum Thoma p. 88, 8. τὸ σῶμα 93(US24F cum Thoma ibidem; 
τῷ σώματε ΑΨ. et puto alii et edd. ante Popponem. neque Lucia- 
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σιυρός. ἐγὼ δὲ εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο, οὔτε ἐδούλευσα ὥσπερ 
σὺ οὔτε ἔξαεινον ἔρια ἐν “υδίᾳ πορφυρίδα ἐνδεδυκὼς 
καὶ παιόμενος ὑπὸ τῆς ᾿Ομφάλης χρυσῷ σανδάλῳ, ἀλλ’ 
οὐδὲ μελαγχολήσας ἀπέκτεινα τὰ φέκνα καὶ τὴν γυναῖκα. 
ΗΡΑ͂. εἰ μὴ παύση λοιδορούμενός μοι, αὐτίκα μάλα 
εἴσῃ, ὡς οὐ πολύ σε ὀνήσει ἡ ἀϑανασία, ἐπεὶ ἀράμενός 
σε ῥίψω ἐπὶ κεφαλὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ὥστε μηδὲ τὸν 
Παιῶνα ἰάσασϑαί σε * τὸ κρανίον συντριβέντα. ΖΕΥ͂Σ. 
σ««αὐσασϑε, φημὶ, καὶ μὴ ἐπιταράττετε ἡμῖν τὴν ξυνου- 


nus h. l peccavit, qui juvenis semel διδϑῳϑορώς dixit passive in 
Nigrino 8 15 fin. nec Thomas, uti Solano videbatur alucinatus est 
h.e. lectionem quae nulla esset temere commentus, sicut hodie co- 
dices 9(2F' docent. at ne sic quidem Ritschelius nunc dicta vellet, 
quae ad Thom. p. 88 dixit, ,verissime Luciano διεφϑορώς restitu- 
tum esse'. immo verissima est lectio antiqua διεφϑαρμένος. Tho- 
mas vero, cujus h.l. socordia accusanda est, ut δεέφϑορεν ἀντὶ τοῦ 
ἐφϑάρη poni demonstraret, e recentioribus hujusce abusus plurima 
cumulare exempla facile potuit. nunc iste nihil aliud nisi haec verba 
adtulit: πὶ ἀμφοῖν δεεφϑορὼς τὸ σῶμα“ mala lectione usus, neque 
cogitavit aliter Lucianum scripsisse. ceterum hic. ipse Thomae 
error vim habet maximam. centies enim Thomas Lucianea adfert, 
plerumque non sine aliqua scripturae varietate. quibus in locis 
critiei fere Thomae Mag. auctoritate niti solent quasi extra dubi- 
tationem posita. at cautius Thomae auctoritate utendum fuisse vel 
ex hoc l. intelligi potest. καὶ τοῦ χε. BACAÁ'TQF, τοῦ τε χιε. 
3L vov χιτ. vulgo. μετὰ τοῦτο] μετὰ τοῦτο ye F. τοῦ πυρὸς 
ΒΑΟΨΩ et qui τοῦ πειρὸς d et v, ὑπὸ τοῦ πυρὸς 9XF. ἄλλο, 
οὔτε ΒΑΟσΨ et v, ἀλλ᾽ οὔτε 2, ἄλλο ovx 91, ἀλλ οὐκ F. οὔτε) 
οὐδ᾽ 9(F. ἔξαινον]) ἔξαερον 4 (ὃ). ἐν “υδίᾳ om QF. πορφ. 
ἐνδεδ)] ἐνδεδυκὼς ποδήρη 7 πορφυρίδα QF. καὶ ἀπαιόμενος À. 
ὑπὸ τῆς] ὑπὸ τῷ τῆς 9F. ἀλᾷ οὐδὲ] ἀλλὰ οὐδὲ BAC. 
pos om 36. εἴσῃ, ὡς] εἴση ὅτι 928. ὥὧστε μηδὲ] ὡς μὴ δὲ 
QF. . loea BAC, Παιηωνα 4Ψ, Παιήονα 9(QF et v. poeti- 
eam formam ex Hom. Jl. £, 899, ubi est Ila:govy , defendebat Hem- 
sterhusius, quod ita probari posset, si ἢ. 1. Homeri versus integer 
adlatus esset. ceterum in Tragodopod. v. 148: ἣν οὔτε Παιὰν φαρ- 


πάντων 
μάκοις νικᾶν oO£ves, | avtov ἰατρὸς — Vaticanus 7’ habet παεων,. 


et Vindobonensis παιήων πάντων. hinc corrige: ἣν ovre Παιὼν 
9g. μὴ om 4. ξυνουσίαν BACA et v, ἐξουσίαν Ψ, εὐωχίαν 
92, ἐνωχέαν scholiasta, ubi εὐωχίαν Solanus. ἢ — ξυμποσίου) 
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σίαν, 7) ἀμφοτέρους ἀποσπέμψομαι ὑμᾶς τοῦ ξυμποσίου. 
καίτοι εὔγνωμον, ὦ ᾿Ηράκλεις, προκατακλίνεσϑαί σου 
τὸν ᾿“σκληπιὸν, ἅτε καὶ πρότερον ἀποϑαγόντα. 


XIV. 
EPMOT ΚΑ] A4IIOAA4412NOZ. 


1. EPM. T! σκυϑρωπὸς εἶ, ὦ '"4moMovw; .4IL. 
ὅτι, ὦ Eo, δυστυχῶ ἐν τοῖς ἐρωτικοῖς. ΕΡΜ. ἄξιον 
μὲν λύπης τὸ τοιοῦτο' σὺ δὲ τί δυστυχεῖς ; ἢ τὸ κατὰ 
τὴν Δάφνην σε λυπεῖ ἔτι; AIT. οὐδαμῶς" ἀλλ᾽ ἐρώμε-- 
γον * πενϑῶ τὸν “άκωνα τὸν Oiféálov. ΕΡΜ. τέ- 
ϑνηχε γὰρ, εἰπέ μοι, ὃ ᾿γάκινϑος; Il. καὶ μάλα. 
ΕΡΜ. πρὸς τίνος, ὦ "“πολλον : ἢ τίς οὕτως ἀνέραστος 
ἦν, ὡς ἀποκτεῖναε τὸ καλὸν ἐκεῖνο μειράκιον; ΑΠ. 
αὐτοῦ ἐμοῦ τὸ ἔργον. EPM. οὐκοῦν ἐμάνης, ὦ "41πολ-- 
λον; ΑΠ. οὔὔκ' ἀλλὰ δυστύχημά τι ἀκούσιον ἐγένετο. 
ΕΡΜ. πῶς; ἐθέλω γὰρ ἀκοῦσαι τὸν τρόπον. 2. AIL. 


haee om V. ἀποπέμψομαι ὑμᾶς Bd et v, ἀποπέμψομαι ἡμᾶς 
À, ὑμᾶς ἀποπέμψομαε 3128, ξυμποσίου ΒΑΟΖ, συμποσίου 92} 
et v. εὐγνῶμον ΒΑ. ὦ Ἡράκλεις 2Ε, ὦ Ἥρακλες BACA'P9I 
(ita 9) et v. πρότερον] πρῶτον 9X. 


XIV. 


Ἑρμῆς. 4mzoÀlov BA. 

1. σκυϑρωπὸς) κατηφὴς Y|OFL. εἶ om BAC soli. ὦ 
Ἑρμῆ, δυστυχῶ] δυστυχῶ ὦ Ἑρμὴ FL. τοιοῦτο BACVE, τοι- 
ovrov “2 et v. ἢ τὸ] ἡ τὸ BA, ἢ τὰ F, ἢ (om τὸ) 2. σε 
λυπεῖ ἔτι:] ἔτι σε λυπεῖ 3. ἀλλ] ἀλλὰ BACFL. πενϑῶ) ποϑῶ 
ΕΒ. ΟΟἰβάλου QFLUY, Ὑβαλου ϑί, οἰβάλου (sed λ in litura) A, 
Οἰβάδου BV4J et edd. vett. praeterea ἐκεῖνον add FL. ἢ τί] 
ἢ τις Β. οὕτως] οὗτος , ὡς ἀποκτεῖναι) ὃς ἀπέκτεινε 9f. 
τὸ ἔργον] τὸ om 9([FL, om etiam 42 suprascr. sive calami errore sive 
e correctione male docti, qui ita acceperit: ἐμοῦ ἔργον (ὃ 'Taxv- 
ϑὸος ἐγένετο). vide Wyttenbachium ad Julianum p. 177 ed. Lips. 
Schaeferum ad Bos. Ellips. p. 866 et Jacobsium ad Achill. Tat. 
p. 736. ἀκούσιον ἐγένετο) ἐγένετο (éyévev L) ἀκούσιον FL, yé- 
yovsv ἀκούσιον 4. τὸν τρόπον ΒΑΟΞΣΙΨΩΕῚ, ἃ οὐ schol. Graevii 
in ye. τὸν λόγον edd. (praeter d) ante Schmiederum et idem schol. 
in lemmate. 
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δισκεύειν ἐμάνϑανε, κἀγὼ συνεδίσκευον αὐτῷ" ὃ δὲ κά- 
κιστὰ ἀνέμων ἀπολούμενος, ὃ Ζέφυρος, ἤρα μὲν ἐκ 
στολλοῦ καὶ αὐτὸς, ἀμιελούμενος δὲ καὶ ju φέρων τὴν 
ὑστεροψίαν, ἐγὼ μὲν ἀνέρρεψα, ὥσπερ εἰώϑειμεν, τὸν 
δίσκον ἐς τὸ ἄνω, 0 δὲ ἀπὸ τοῦ ToUyévov καταπνεύσας 
ἐπὶ κεφαλὴν τῷ παιδὶ ἐνέσεισε φέρων αὐτὸν, ὥστε ἀστὸ 
τῆς πληγῆς αἷμά τὸ ῥυῆναι πολὺ καὶ τὸν παῖδα  εὑ- 
ϑέως ἀποϑανεῖν. ἀλλ’ ἐγὼ τὸν μὲν Ζέφυρον αὐτίκα 
ἠκμυυνάμνην κατατοξεύσας, φεύγοντι ἐπισπόμενος ἄχρι τοῦ 
ὄρους, τῷ παιδὶ δὲ καὶ τάφον ἐχωσάμην ἐν divae, 
ὅπου ὁ δίσχος αὐτὸν κατέβαλε, καὶ ἀπὸ τοῦ αἵματος 


2. Ζέφυρος 9(2 et v, ὃ Ζέφυρος BACA'F. pro vulgata ta- 
men Lehmannus commode adfert D. D. I, 1 fin. et D. Meretr. X, 
1 fin. adde Lysiam 13, 54. ἐκ πολλοῦ om BAC'TA, habent 
9(QF et v. τὴν ὑπεροψίαν, ἐγὼ μὲν ἀνέρρεψα BACVO οἱ v, 
τὴν ὑπεροψίαν ταῦτα εἰργάσατο. ἐγὼ μὲν γὰρ ἔρρεψα 9L, τὴν 
ὑπεροψίαν ταῦτα εἰργάσατο. ἐγὼ μὲν ἀνέρριψα FL, τὴν ὑπεροψίαν 
ἐπεβούλευε. κἀγὼ μὲν ἀνέρριψα d, τὴν ὑπεροψίαν ἐπεβούλευσε 
enotatum ex V. qui anacoluthon vulgatae defenderunt, Solanus, 
Lehmannus, alii, locum adferre debebant similem et gemellum Luc. 
Verr. Hist. II, 25: xal ἐπειδὴ νὺξ ἐγένετο, ἐγὼ μὲν οὐ παρήμην 
&, y. &. τ. 0. κι, οἱ δὲ λαϑόντες — ἀνήχϑησαν. εἰώϑειμεν FL, 
εἰώϑαμεν BACOUP οὗν. ἐςτὸ] ἐς τὰ V, εἰς τὸ OF, ἀπὸ τοῦ 
Tovyérov UXYd, ἀπὸ τοῦ Τεγαίτου (sic) 9, ἀπὸ τοῦ ταυγέσου F, 
ἀπὸ τὸ ταύγετον ΒΑ, ἀπὸ τὸ Ταὐγέτου 9, ἀπὸ τὸ Ταὕὔγετον ''Jabc 
et schol, ἀπὸ τὸν Ταὔγετον alius scholiasta. ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
WF, καὶ ἐπὶ κεφαλὴν 1, (Ὁ). ἐνέσεισε φέρων plerique libri et v, 
etiam Ὡ sed hic cum ras. ἐνσείσας ἐφόνευσεν FL et schol. 
ἀπὸ] ὑπὸ 9(OFL. αἷμά τε] τὸ om 9(9FL. εὐθέως ΒΑΨ, 
εὐθὺς 4 92} et v. ἀλλὰ ἐγὼ ΒΑΩ. τὸν μὲν Z.] μὲν om 
ΜΨΩΕῚ,. αὐτίκα om WV. φεύγοντι] pevyovro L. ἐπισπώ- 
μενος BACFL, ἐφεπόμενος ϑί. τῷ παιδὶ δὲ καὶ ΒΑΟΒΙΨ et v, 
καὶ τῷ παιδὶ Q, sed " à παιδὶ δε καὶ (δὲ supra m. sec. item puncta) 
FE, τῷ παιδὶ καὶ L. τάφον ἐχωσάμην 4ΩΕῚ, ot v, τάφον 006 
Ἢ solus, τὸν τάφον μὲν ἐχωσάμην BACH. οὐ haec quidem lectio, 
in qua τὸν οὗ μέν absurda sunt, e similitudine verborum: τὸν μὲν 
Ζέφυρον a. ἡμυνάμην exorta est. cave autem ex 9[ scribas ἔχωσα 
eonferasque D. Mort. X, 6, quod tumulorum fossoris est. sed Apollo 
opera usus erat aliena. ^ -uvxàAaic ΒΑ. κατέβαλε J(FL οὗ v, 
κατέλαβε BC4, κατέλαβε etiam Am pr., sed in marg. sec m: κατέ- 
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ἄνϑος ἀναδοῦναι τὴν γῆν ἐποίησα ἥδιστον, ὦ "Eoi, 
καὶ εὐανϑέστατον ἀνθέων ἁπάντων, ἔτι καὶ γράμματα 
ἔχον ἐπαιάξζοντα τῷ νεκρῷ. ἄρά σοι ἀλόγως λελυπῆσϑαι 
δοκῶ; EPM. ναὶ, ὦ "4nolor: ἥδεις γὰρ ϑνητὸν πε- 
σοιημένος τὸν ἐρώμενον' ὥστε μὴ ἄχϑου ἀποϑανόντος. 


XV. 
241 * EPMOT ΚΑΤ᾽ AIIOAAJ2NOX. 


1. EPM. Τὸ δὲ καὶ χωλὸν αὐτὸν ὄντα καὶ χαλκέα 
* , y » * ' ' , 

τὴν τέχνην, ὦ ;dnollov, τὰς καλλίστας γεγαμηκέναι, τήν 
ve ᾿Αφροδίτην καὶ τὴν Χάριν. ΑΠ΄ εὐποτμιία τις, ὦ 
« - M ? - ἢ , A , ’ 
Eojwfá: πλὴν ἐκεῖνό ys ϑαυμάζω, τὸ ἀνέχεσϑαε συνούσας 
αὐτῷ, καὶ μάλιστα ὅταν δρῶσιν ἱδρῶτι δεόμενον, ἐς τὴν 
κάμινον ἐπικεχυφότα, πολὺν αἴϑαλον ἐπὶ τοῦ «τροσώπου 
ἔχοντα καὶ ὅμως τοιοῦτον ὄντα περιβάλλουσί τε αὐτὸν 


βαλε. αἵματος] αἱ ματος (in spatio tres literae erasae) F. 
ἀνθῶν BACQ2(U, sed à»09£ov QFL et v. ἔτε καὶ] ἔτε τε καὶ co- 
dex Paris. ap. Boisson. ad Philostr. Epp. p. 116. at ἔτε καί ante 
participium saepe habet noster velut in Piscat. 826. ἐπαεάζοντα) 
ἐπελάζοντα L, ἐπαιανίζοντα X. τὸν νεκρὸν L. πεποιημένος 
BAS οὐ v, πεποιημένον C (ita C) QFLJ et fortasse . ὋΣ᾿:Ἐὸν 
ἐρώμενον om FL soli, habent 2(f2 ut vulgo. 


XV. 


EPM. ΚΑῚ AII.] Οὲ αὐτοὶ B et (ter) A. 

1. EPM.] 41Π. 4, personam om B, non item ἃ. τὸ δὲ) ὃ 
δὲ V. αὐτὸν ὄντα BACAYLOF cum Hemsterhusio, sed ὄντα (om 
αὐτὸν) Ψ, ὄντα τὸν Ἥφαιστον d, αὐτὸν ὄντα τὸν Ἥφαιστον L, αὐτὸν 
ὄντα Ἥφαιστον ν. χαλκέα τὴν τέχνην BACAÁV V, τέχνην ἔχοντα 
βάναυσον 128 et v. de eodem Vulcano alibi (De Sacrifice. 8 6): 
ἀλλὰ βάναυσον καὶ χαλκέα. ὦ "Ἄπολλον om ZS(F, habent BACY/2 
et v. τῆν τε] τὰ om ϑίΩΕΊ, (ita L). καὶ τὴν] τὴν om 4 (Ὁ). 

χάριν. ΑΠ. εὐποτμία ϑ !ῬΩῈ οὐ v, χάρεν, εὐποτμία ΒΑΔ. de 
4 Laehmannus: ,εὐποτμία. Eadem persona, tum Apollo.' δύὺποτ- 
μέα τις] εὐποτμία γε 9L, εὐποτμίας (om τις) V, ἀποτμία τες schol. 

πλὴν --- τοῦτο] haec loquitur EPM. in L. πλὴν ἐκεῖνό ys 

BACAWP, πλὴν ἐκεῖνό ys ἐγὼ VJ et edd. vett., πλὴν ἐκείνων ys (om 

ἐγὼ) 9L, πλὴν ἐκείνων ἐγὼ ΩΕῚ, (ita L diserte), πλὴν ἐκείνων ys 
Qty 

ἐγὼ ἃ. τὸ] τῶ F. ὅταν ὁρῶ Α, ὅταν ὁρῶ B, ὅταν δρῷεν 


4Ν. ἐς BAVAN, εἰς ϑ2Ε οὗ v. πολὺν αἴϑαλον BAVCAÁ 








GEQN 4I4A40TrolI. 43 


καὶ φιλοῦσε καὶ * συγκαϑεύδουσι. — EPM. τοῦτο καὶ 242 
αὐτὸς ἀγανακτῶ καὶ τῷ Ηφαίστῳ φϑονῶ" σὺ δὲ κόμα, 
ὦ olov, καὶ κιϑάριζε καὶ μέγα inl τῷ κάλλει φρόνϑει, 
κἀγὼ ini τῇ εὐεξίᾳ καὶ τῇ λύρᾳ" εἶτα, ἐσιειδὰν κοιμᾶσϑαι 
δέη, μόνοι καϑευδήσομεν. 2. ΑΠ. ἐγὼ μὲν καὶ ἄλλως 
ἀναφρόδιτός εἶμι ἐς τὰ ἐρωτικά" δύο γοῦν, οὖς μάλιστα 
ἡγάπησα, τὴν Δάφνην καὶ τὸν "TünwOor, ἡ μὲν 4á- 
qv5 οὕτως ἐμίσησέ pe, ὥστε εἴλοτο ξύλον γενέσϑαι 
μᾶλλον ἢ ἐμοὶ ξυνεῖναι' τὸν "lawvOov δὲ ὑπὸ τοῦ 
δίσκου ἀπώλεσα, καὶ νῦν ἀντ᾽ ἐκείνων στεφάνους ἔχω. 
JEPM. ἐγὼ δὲ ἤδη ποτὲ τὴν ᾿Αφροδίτην᾽ ἀλλ᾽ οὐ χρῇ 
αὐχεῖν. Α.0(ΠΠ. οἶδα, καὶ τὸν ᾿Βρμαφρόδιτον ἐκ σοῦ 
λέγεται τεκδῖν᾽ σιλὴν ἐκεῖνό (θὲ εἰστὲ, εἴ τι οἶσϑα, πῶς 


(ita 4), πολλὴν αἰϑάλην 3(QF et v. περιβαλλουσί τε αὐτὸν 
BACOUTME, περιβαλλουσί τε (om αὐτὸν) SL, αὐτὸν περιβάλ- 


λουσί τὲ v. ξυγκαϑ. ΒΑΟΨ, συγκαϑ. 9LOF et v. ATI- 
τοῦτο — φϑονῶ.  Egu. ov — καϑευδήσομεν L (ite L). τῳ 
κάλλει] τῇ εὐεξίᾳ TW. τῇ εὐεξίᾳ] τῇ εὐγλωττίᾳ 3{Ὁ. δέῃ 


BAC, δέοε  ΨΩΕ et v. μόνοι καδευδήσομεν)] haec scribenti 
Aristophaneum in Lysistr. v. 592: μονοκοιτοῦμεν obversatum esse 
existimabat Abreschius Lectt. Aristaen. p. 202, errore haud in- 
lepido. : 
2. ἐγὼ uiv BACA'PQFL, ἐγὼ δὲ 9( et v. ἀναφρόδιτος] 
ἀνεπαφρόδιτος 9( solus. si Sulla ut etiam in amore ,felix' dictus 
est ἐπαφρόδετος, potuit Apollo deus formosus tamen ἀνεπαφρόδι- 
τος dici. nihilo minus antiquior lectio servanda est. nam ἀναφρό- 
διτος alii quoque dixerunt velut Artemidorus V, 80. confer tragicas 
voces ἀνηφαίστῳ πυρί et ἀνειλείϑυιαν ap. Porsonum ad Eurip. 
Orest. v. 618. Muretus olim bene comparavit Terentium in Andr. 
I, 5, 10 (v. 245) et Hecyr. V, 4, 8 (v. 848). ceterum quod attice 
dicitur ἀναέσθητος (ut ap. Thucyd. I, 69. II, 48. VI, 86), id se- 
riores inde ab Diodoro dicere solent ἀνεπαίσϑητος. ἐς BACQUPAF, 
εἰς 2 et v. ἐρωτικά" δύο BAC9[ cum Schaefero ad Plutarch. 
V p. 8 adnot., ἐρωτικά" καὶ dvo 28 et v. ἠγάπησα BACA'P ot 
£2 (ὃ), ὑπερηγάπησα YF et v. ἡ μὲν Δάφνη οὕτως ἐμίσησέ ue 
(οὕτω με ἐμίσησεν 90) BACA'P9L, ἡ μὲν ἀποδιδράσκει μὲ καὶ μεσεῖ 
$2F et v. εἴλετο F. ξυνεῖναι ΒΑΘ ΖΔ ΨΩ, συνεῖναι F. et v. 
τὸν ὑάκινθον δὲ ὑπὸ τοῦ δίσκου ἀπώλεσα BACAV93(V, ὁ δὲ 
ὑπὸ τοῦ δίσκου (ὑπὸ δίσκου F) ἀπώλετο QF et v. ἤδη] ἤδον 
pr m, ἤδην sec L. ἀλλὰ ov BACVYOQ. αὐχεῖν)] λέγειν 9I. 
τεκεῖν ΒΑΟΖΨ, τετοκέναι 9[9FL (ita L) etv. vicissim in Cbarone 
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ov ζηλοτυπεῖ 9j “ΤΙφροδίτη τὴν Χάριν ἢ ἡ «Χάρις ταύτην; 
8. EPM. ὅτι, ὦ ᾿“πολλον, ἐκείνη μὲν αὐτῷ ἐν τῆ 
Zr uve σύνεστιν, ἡ δ' Jdgoodívg ἐν τῷ οὐρανῷ" ἄλλως 
v& περὶ τὸν dou ἔχεε τὰ πολλὰ κἀκείνου ἐρᾷ, ὥστε 
ὀλίγον αὐτῇ τοῦ γαλκέως τούτου μέλει. II. καὶ ταῦτα 
ois. τὸν Ἥφαιστον εἰδέναι; .EPM. olóey: ἀλλὰ τί ἂν * 
δρᾶσαι δύναιτο, yevvaiov ὁρῶν νεανίαν καὶ στρατιώτην 
αὐτόν; ὥστε τὴν ἡσυχίαν ἄγει' πλὴν ἀπειλεῖ γε δεσμά 
τενὰ ἐπιμηχανήσεσϑαι αὐτοῖς καὶ συλλήψεσϑαι σαγηνεύ-- 
σας ἐπὶ τῆς svvüc. Il. οὐκ οἷδα" εὐξαίμην δ᾽ ἂν 
αὐτὸς ὃ ξυλληφϑησόμιενος εἶναι. 


. XVI. 
HPA£Z ΚΑ] AHTOT. 


1. HP. Καλὰ uiv, ὦ voi, καὶ τὰ τέκνα ἔτεκες 
τῷ Zi. ΑΠΗΊΤ. οὐ πᾶσαι, ὦ "Hoo, τοιούτους τίκτειν 


8 17 med. τέτοκεν pro ἔτεκεν restitutum est. πλὴν ἐκεῖνό μοι 
εἰπὲ] haec om ΘΕῚ,. εἴ τε οἶσϑα) εἴτ᾽ οἶσϑα $2, sh οἶσϑα Ἐν 
εἰ οἶσϑα L. ζηλοτυποῖ F. 7 ἡ Χάρις BACA'V2LJ edd. vett. 
et J'ap. Courierium ad Asinum p. 212, ἡ Χάρις 9f, ἢ Χάρις F et 
Y. ταύτην] τ αὐτὴν 9L, αὐτὴν QFL. 

8. ὦ om F. ἡ δ᾽] ἡ δὲ BA2(U2F. περὶ] παρὰ Α. 

"on ΒΑΨΟΖ, ἄρεα 21, et (ubi ge in litura) F, ἄρην 9(J edd. 
vett. κἀκείνου] κἀκείνω Α. χαλκέως] χαλκέος 4. μέλει) 
μέλλει 1,. ante καὶ ταῦτα ἀπό, Sec m, sed ante οἷδὲν p m 


ἀπό} gec m supra ég^ [F. ἀλλὰ τῇ ἀλλὰ καὶ τί Ω 8, δδρᾶσαι 
B, δράσαι AF et v. στρατιώτην αὐτόν libri. malim ego: σερα- 
τιώτην ὄντα. bene Hemsterhusius judicat, αὐτόν displicere': languet 
enim in fine positum. vide tamen infra XVII, 2: ἐφεστὼς αὐτοῖς. 
eodem vitio Plinius major, Justinus et alii argenteae aetatis scri- 
ptores-sententiam crebro finiunt pronomine ,ejus' vel ,eum' (,cam"): 
quod quum Cieero ipse fugerit, qui hujus exemplum sequuntur, id 
aut nunquam faciunt sicut Plinius minor, aut perraro ut Suetonius. 

ἐπιμηχανήσεσθϑαε BAZS cum Jensio, ἐπεμηχανήσασϑαι 1 et v, 
μηχανήσασϑαι QFL. ^ nulla persona ροϑὺ εὐνῆς inF. ^ ovx olda 


ec 
om QFL. εὐξαίμην F et mox συλληφϑησόμενος: finis dialogi 
ab verbis, πλὴν ἀπειλεῖ ye (uti bene Solanus) ad Odyss. 9", 842 
compositus est, ubi item Apollo et Mereurius conloquuntur et idem 
Mercurius Homeri optat quod Luciani Apollo. 
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δυνάμεϑα, οἷος ὃ Ἥφαιστός ἐστιν. ΗΡΑ͂. ἀλλ᾽ οὗτος 
μὲν ὃ χωλὸς ὅμως χρήσιμός γὲ ἐστε τεχνίτης ὧν ἄριστος 
καὶ κατακεκόσμηκεον ἡμῖν τὸν οὐρανὸν, καὶ τὴν zdqoo- 
ϑίτην ἔγημε καὶ σπουδάξζεταε πρὸς αὐτῆς᾽ οἱ δὲ σοὶ 
παῖδες, ἡ μὲν αὐτῶν ἀρρενικὴ πέρα τοῦ μέτρου καὶ 
ὄρειος, καὶ τὸ τελδυταῖον ἐς τὴν Σκυϑίαν ἀπελθοῦσα, 
σιάντες ἴσασιν οἷα ἐσϑίει ξενοκτονοῦσα καὶ μιμουμένη 
φοὺς Σχύϑας * αὐτοὺς, ἀνθρωποφάγους ὄντας᾽ ὃ δ᾽ 944 
᾿“πόλλων προσποιεῖταε μὲν πάντα εἰδέναι καὶ τοξεύδιν 
καὶ κιϑαρίζειν καὶ ἰατρὸς εἶναι καὶ μαντεύεσϑαι, καὶ 
καταστησάμενος ἐργαστήρια τῆς μαντικῆς τὸ μὲν ἐν 
Δελφοῖς, τὸ à" ἐν Κλάρῳ καὶ ἐν Διδύμοις ἐξαπατᾷ τοὺς 
χρωμένους αὐτῷ, λοξὰ καὶ ἐπαμφοτερίζοντα πρὸς ἑκάτε- 
Qo» τῆς ἐρωτήσεως ἀποκρινόμενος, ὡς ἀκίνδυνον εἶναι 
τὸ σφάλμα. καὶ πλουτεῖ μὲν ἀπὸ τοῦ τοιούτου" πολλοὶ 


XVI. 

HP. K. 4.] 4510. Ἥρα B et (qui in fine: Agro. 79o) A, 
mala eonlocatione. 

1. μὲν BAC9[QF, μὲν γὰρ Ψ ot v. ἔτεκες) ἃ ἔτεκες QUPF. 

πᾶσαι] πᾶσαι γὰρ 392}. ἀλλ᾿ οὗτος] ἀλλὰ οὗτος BAC, ἀλλ 
οὖν αὐτὸς 9(, ἀλλ οὖν οὗτος 9F. ὃ χωλὸς servat 90, sed s καὶ 
χωλὸς 42, εἰ καὶ χωλὸς ἀλλ F. ὅμως om 32, pro eo ὅλως ϑί. 
χρησεμόὸς γε] χρησιμὸς τὸ 28} cum Hemsterhusio, quod olim re- 
cepi. (in F τέ supra est, sed pr m). — vez». — xotaxex.] τεχνίτης 
ἄριστος ὧν καὶ κατακεκόσμηκπεν 9L, καὶ τεχνίτης ἄρεστος ὦν. κατα- 
κεκόσμηκεν F, ἄριστος ὧν etiam $29. ἡμῖν] ἡμῶν 2 Ὲ, ἐγημε] 
ἔγημεν BÀ, γεγάμηκο 2}, πέρα τοῦ μέτρου ΒΑΟΨ ot v, πέρα 
τοῦ μετρίου 3(€2EF, quod in prima ed. p. 36 docui apud nostrum 
altero longe esse usitatius, veruntamen πέρα vov μέτρου legi etiam 
Pro Imagin. 8 17, Navig. 8 1 et (ubi malus demum codex habet 
μετρίου) in Catapl. 8 2. ἐς τὴν] εἰς τὴν 9). ἀπελϑοῦσα] ἐλ- 
ϑοῦσα V. πάντες] ἅπαντες F. libri αὐτοὺς ἀνθρωποφάγους 
ὄντας, ubi αὐτούς abundat. corrigo igitur: καὶ αὐτοὺς ἀνϑρωπ. 
ὄντας. ita infra XVI, 2 αὐτὴ et καὶ αὐτή in codd. sunt confusa. 

ὁ 08 “πόλλων BACPOLOF. ἰατρὸς εἶναι] ἰατρεύειν. ἐργα- 
στήρια] ἐργαστήρεον "PF. τὸ δ᾽ ἐν] τὸ δὲ ἐν BACTP3LQF. —— post 
KAag« addunt καὶ Κολοφῶν:ε8ί, καὶ ἐν κολοφῶνε 2}. vide quae scripsi 
δὰ Bis Accusat. $8 1(Vol.IIP.Ip.4). πρὸς ἑκάτερον om J(9F, ἑκάτερα 
habet YA. ὡς ἀκίνδυνον) πρὸς τὸ ἀκίνδυνον. παρέχοντες] παρέ- 
χέχον (sic, sed χον transversa linea deletum) 9. αὑτοὺς] αὐτοὺς AF. 
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γὰρ oi ἀνόητοι καὶ παρέχοντες αὑτοὺς καταγοητεύεσϑαι" 
σελὴν οὐκ ἀγνοεῖταί γε ὑπὸ τῶν ξυνετωτέρων τὰ πολλὰ 
τερατευόμεδνος. αὐτὸς γοῦν ὁ μάντϊῖς vyvóc μὲν ὅτι 
φονεύσει τὸν ἐρώμενον τῷ δίσκω, οὐ προεμαντεύσατο 
δὲ, ὡς φεύξεται αὐτὸν ἡ Δάφνη, καὶ ταῦτα οὕτω καλὸν 
καὶ κομήτην ὄντα. ὦστε οὐχ ὁρῶ καϑότι καλλειτεκνοτέρα 
τῆς Νιόβης ὅδοξας. 2. AJ4H'T. ταῦτα μέντοι τὰ τέκνα, 
3| ἕενοκτόνος καὶ ὃ ψευδόμαντις, οἶδα, ὅπως λυπεῖ σε 
ὁρώμενα ἐν τοῖς ϑεοῖς, καὶ μάλεστα ὅδπόταν ἡ μὲν ἔσται- 
viva. ἐς τὸ κάλλος, ὁ δὲ κιϑαρίζῃ ἐν τῷ συμποσίῳ 
ϑαυμαζόμενος ὑφ᾽ ἁπάντων. ΗΡΩ͂. ἐγέλασα, ὦ “1ητοῖ' 
ἐκεῖνος ϑαυμαστὸς, ὃν ὁ Μαρσύας, ei τὰ δίκαια αἱ 
Μοῦσαι δικάσαε ἤϑελον, ἀπέδειρεν ἂν αὐτὸς κρατήσας 
φῇ μουσικῇ; νῦν δὲ κατασοφισϑεὶς ἄϑλιος ἀπόλωλεν 
ἀδίκως ἁλούς" ἡ δὲ καλή σου παρϑένος οὕτω καλή ἐστιν, 
ὥστε ἐπεὶ ἔμαϑεν ὀφϑεῖσα ὑπὸ τοῦ ᾿Αἰκταίωνος, * φο- 
βηϑεῖσα μὴ ὁ νεανίσκος ἐξαγορεύσῃ τὸ αἶσχος αὐτῆς, 
ἐπαφήκεν αὐτῷ τοὺς κύνας. ἐῶ γὰρ λέγειν ὅτε οὐδὲ τὰς 
τικτούσας ἐμαιοῦτο παρϑένος γε αὐτὴ οὖσα. ΔΗ͂Τ. 


ye ὑπὸ] παρὰ 8. ξυνετωτέρων ΒΑΟΨ, συνετωτέρων 3193} 
el v. ἠγνόει ὅτε φονεύσει μὲν ΒΑΟΨ et v, sed ἡγνόεε μὲν ὅτε 
φονεύσει (2, quod cur jam in prima ed. p. 86 receperim, patet. 

qovtvoss] χονεύσει Y. τῷ δίσκῳ om 9(. προεμαντεύετο 
J(QE, mooosuavrevosro Ψ. αὐτὸν] τοῦτον TP. καὶ ταῦτα 
οὕτω — κύκνος γενόμενος.) haec omnia om 2(9F. et F quidem post 
δάφνη: Subito desinit in media pagina et sequitur κατάπλους ἢ 
τύραννος. καϑότι) καϑ' ὅτε cum Bekkero. καλλιτεκνωτέρα VP. 

2. ὁρώμενα ἐν τοῖς ϑεοῖς) ἐν τοῖς ϑεοῖς ὁρώμενα. ὃπό- 
ταν T, ὁπότ᾽ ἂν ΒΑΟ, ὅταν v. ἐπαενῆται] ἐπαινεῖται BAC. 
ἐς τὸ κάλλος] καὶ τὸ κάλλος Ο solus. κιϑαρίζεε ΒΑΟῦ. ἀἄϑλιοι) 
ὁ ἄϑλιος Ψ solus. ἀπόλωλεν] ἀπόλωλας AC. κῦνας abc. 
libri τὰς τεκούσας absurde. Valckenarius ad Eur. Hippol. v. 161 
τάς ys κυούσας scribi voluit, unde in prima ed. p. 87 τάς xvovoas 
petii. hodie malui cum Poppone: τὰς t«xrovoec. praeterea pro 
ἐμαιοῦτο Schaefer in Mel. Cr. p. 57 aliique conjecerunt: ἂν ἐμαι- 
ovre, quod jam in prima ed. jure improbavi. nam etsi ἄν excidisse 
videtur, tamen id nisi post οὐδὲ alio loco poni nullo attice potest. 
hinc pro οὐδὲ τὰς τεκούσας corrigo: οὐδ᾽ ἂν τὰς τικτούσας. 
αὐτὴ οὖσα ΒΑΟΨΖ, καὶ αὐτὴ οὖσαν. libri συμβασιλεύεες. scripsi 
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μέγα, ὦ "Hoo, φρονεῖς, ὅτε ξύνει τῷ Lit καὶ ξυμβασι- 
λεύδξις αὐτῷ, καὶ διὰ τοῦτο ὑβρίξεις ἀδεῶς" σιλὴν ἀλλ᾽ 
ὄψομαί 058 μυετ᾽ ὀλίγον αὖϑις δακρύουσαν, ὅὁπόταν σε 
καταλιπὼν ἐς τὴν γῆν κατίη ταῦρος ἢ κύκνος γενόμενος. 


XVII. 
AIIOAA4NOX KA41 EPMOT. 
1. 4H. T! γελᾷς, ὦ “Βρμῆ; EPM. ὅτι γελοιότατα, 


ὦ "ἥπολλον, εἶδον. 4I. εἰπὲ οὖν, ὡς καὶ αὐτὸς ἀκού- 
σας ἔχω ξυγγελᾶν. ΕΡΜ. ἡ ᾿“φροδίτη ξυνοῦσα τῷ 
"Ἄρει κατείλησιται, καὶ ὁ Ἥφαιστος ἔδησεν αὐτοὺς ξυλλα-- 
βών. 41Π. πῶς; ἡδὺ γάρ τι ἐρεῖν ἔοικας. ἘΡΜ. ἐκ 
σεολλοῦ, οἶμαι, ταῦτα εἰδὼς ἐθήῤευεν αὐτούς" καὶ περὶ 
viv οὐνὴν ἀφανῆ δεσμὰ περιϑεὶς, εἰργάξετο ἀπελϑὼν 
ἐπὶ τὴν κάμινον. εἶτα ὃ μὲν "“ρης εἰσέρχεται λαϑὼν, 
ὡς ᾧετο, καϑορᾷ δὲ αὐτὸν ὁ “Πλιος καὶ λέγεε πρὸς 
φὸν Ἥφαιστον. ἐπεὶ δὲ ἐπέβησαν τοῦ λέχους καὶ ἐν 
ἔργῳ ἦσαν καὶ ἐντὸς ἐγεγένηντο κῶν ἀρκύων, περισιλέκε- 
ται μὸν αὐτοῖς τὰ δεσμὰ, * ἐφίστατει δὲ ὁ Ἥφαιστος. 
ἐκείνη μὲν οὖν (καὶ γὰρ ἔτυχε γυμνὴ οὖσα) οὐκ εἶχεν 
ὅπως ἐγκαλύψαιτο αἰδουμένη, ὁ δὲ "“ρης τὰ μὲν πρῶτα 
διαφυγεῖν ἐστειρᾶτο καὶ ἤλπιξε ῥήξειν τὰ δεσμά, ἔπειτα 


ξυμβ. ob praegressum ξύνεε (ἃ libri omnes). διατοῦτο ΒΑ. 
ἀδεῶς" ἀδιῶς; Α. μετ᾽ ὀλίγον v, μετολίγον Α (ut solet), κατ᾽ 
ὀλίγον '. κατίῃ] κατήεε BAC. . 


XVII. 


AI. K. E.] 44n0lÀov καὶ Ἑρμῆς a, Ἑρμῆς ᾿“πόλλων BA. 

1. γελοεότατα)] γελοιότατον "V. ταῦτα εἰδὼς] τοῦτο εἰδὼς 
4. αὐτοὺς] αὐτὼ 3X. περὶ libri, etiam schol. in γρ., sed in 
lemmate: παρά. ἀφανῇ Ótsoua] locis Hemsterhusi hunc adde 
Pausaniae L, 20, 2: χρυσοῦν ϑρόνον ἀφανεῖς δεσμοὺς ἔχοντα. 
εἰσέρχεται λαϑὼν 9(9 οἱ v, ἐσέρχεται λαϑὼν ΒΑ, ἐσέρχετο λαϑὼν 
V, λαϑὼν ἐσέρχεται 4. ἐγεγένηντο) ἐγένηνεο a. ἐφίσταται 
δὲ ὁ ΒΑΟΦΨΨΙ, ἐφίσταται δὲ αὐτοῖς ὃ 2 et v. alterum in prima 
ed. p. 88 firmavi locis Luciani pluribus. μὲν οὖὗ»] οὖν om 7. 
ovga οὐκ εἶχεν ---πρῶτα διαφυγεῖν om À.— ὅπως om V. δια- 
φυγεῖν] διαφέρειν 3. ἤλπιζε] ἠπείλησε . óg&ew] ῥῆξαι VF. 
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δὲ συνεὶς ἐν ἀφύκτῳ ἐχόμενον ἑαυτὸν, ἱκέτευε. 2. 4Π. 
τί οὖν; ἀπέλυσεν αὐτὸν ὁ Ἥφαιστος; EPM. οὐδέπω, 
ἀλλὰ ξυγκαλέσας τοὺς ϑεοὺς ἐπιδείκνυται τὴν μοιχείαν 
αὐτοῖς. οἱ δὲ γυμνοὶ ἀμφότεροι κάτω νενευκότες ξυνδε-- 
δεμένοι ἐρυϑριῶσι, καὶ τὸ ϑέωαμα ἥδιστον ἐμοὶ ἔδοξε 
μονονουχὶ αὐτὸ γιγνόμενον τὸ ἔργον. ΑΠ. ὁ δὲ χαλ- 
κεὺς ἐκεῖνος οὐκ αἰδεῖται καὶ αὐτὸς ἐπιδεικνύμενος τὴν 
αἰσχύνην τοῦ γάμου; EPM. μὰ Zi, ὅς ys καὶ ἐπιγελᾷ 
ἐφεστὼς αὐτοῖς. ἐγὼ μέντοι, εἰ χρὴ τἀληϑὲς εἰπεῖν, ἐφϑύ-- 
vovv τῷ ᾿“7ρει μυὴ μόνον μοιχεύσαντι τὴν καλλίστην 
ϑεὸν, ἀλλὰ καὶ δεδεμένῳω ev! αὐτῆς. Il. οὐκοῦν 
καὶ δεδέσϑαι * ἂν ὑπέμεινας ἐπὶ τούτῳ; EPM. σὺ δ᾽ 
οὐκ ἄν, ὦ "“πολλον; ἰδὲ μόνον ἐπελϑών" ἐπαινέσομαι 
γάρ σε, ἢν μὴ τὰ ὅμοια καὶ αὐτὸς εὔξῃ ἰδών. 
ον 

ἐχόμενον ἑαυτὸν BACAQ et v, ἐχόμενος ἑαυτὸν (sic) V^ γενόμενον 
ἑαυτὸν 9(. vulgatam satis ego defendi in Quaestt. L. p. 101 sq. 
ab conjectura Struvii L. L. p. 234 (nune etiam Cobeti V. L. p. 107): 
ἐχόμενος. 

2. αὐτὸν BA3IQ, αὐτοὺς Ψ et v. (de CA non liquet). τοὺς 


ϑεοὺς) τοὺς ϑεοὺς ἅπαντας VU, male. ἐπιδείκνυται] ἐπιδεεκνύ ει Y. 
αὐτοῖς] αὑτοῦ d. κάτω νενευκότες] κατανενευκότες ϑί. ἔξυνδε- 


δεσμένοι pr m 4 (correctum deleto o). ἔδοξε) ἔδοξεν 9(29. ἔδοξε 
καὶ μονονουχὶ Jacobsius ad Achill. Tat. p. 446. γιγνόμενον 94 
et v, γενόμενον BAYTO. αἰδεῖται) ἐδεῖται Ψ, ἡδεῖτο 3X. Μὰ 
dia J, Νὴ 4. X. ἐφεστὼς αὐτοῖς BACADP, αὐτοῖς ἐφεστὼς 
Ὁ et v. ἐφϑόνουν] φϑονῶ 9. ϑεὸν] τῶν ϑεῶν 9f. 0504- 


σθαι 'ttodices, δεδεῖσϑαι abc. ἐδὲ] εἰδὲ 4. nova persona ante 
ἐδὲ in À. ἐπελϑὼν) ἀπελθὼν 9I. 7v μὴ] εἰ μὴ Ψ. τὰ 
ὅμοια καὶ αὐτοῖς Y", καὶ αὐτὸς τὰ ὅμοια 9I. ἐδών.] ἐδών. .4II. 


ἀπελεύσομαι 96, mala interpolatione. in hoc dialogo videri poterat 
satis esse hypothesin scribere loci non sane epici sed comici Od. 
9', 267 sqq. ac sane versus 384—342 (quos in suo Homeri codice 
Lucianus invenerat), ubi Àpollo cum Mercurio conloquitur, cum fine 
dialogi nostri conveniunt. bene tamen Hemsterhusius Apollinem 
observat deorum postremum ab Homero poni v. 828, qui ad hoc spe- 
etaculum advenerint: ,inde noster, inquit, Mercurium fecit haec ab 
se jam visa Apollini narrare. ita in maxima dialogi parte Homeri 
narrationem post v. 323 ipse continuat et ea supplet, quae Homero 
e mente scilicet exciderint, in fine autem hypothesin addit versuum 
334—842, quae Homerum recte narrasse innuit. postremo apte 
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XVIII. 
HPA£Z ΚΑ] AIO. 

1. HPA.'Eyo uiv ἠσχυνόμην ἄν, ὦ Ζεῦ, εἴ μοι 
τοιοῦτος υἱὸς ἦν ϑῆλυς οὕτω καὶ διεφϑαρμένος vn τῆς 
μέϑης, μίτρᾳ μὲν ἀναδεδεμένος τὴν κόμην, τὰ πολλὰ 
δὲ μαινομέναις ταῖς γυναιξὶ συνὼν, ἁβρότερος αὐτῶν 
ἐκείνων, ὑπὸ τυμπάνοις καὶ αὐλῷ καὶ κυμβάλοις χορεύων, 
καὶ ὅλως παντὶ μᾶλλον ἐοικὼς ἢ σοὶ τῷ πατρί. ΖΕΥ͂Σ. 
καὶ μυὴν οὗτός γε ὃ ϑηλυμίτρης, ὁ ἁβρότερος τῶν γυναι- 
κῶν οὐ μόνον, * ὦ "Hoo, τὴν “υδίαν ἐχειρώσατο καὶ 
φοὺς κατοικοῦντας τὸν ἡ μῶλον ἔλαβε καὶ Θρᾷκας ὑσιη- 
y&ysvo, ἀλλὰ καὶ ἐπ’ ᾿Ινδοὺς ἐλάσας τῷ γυναικείῳ τούτῳ 
στρατιωτικῷ τοὺς ve ἐλέφαντας εἷλε καὶ τῆς χώρας ἐκρά- 
v505 καὶ τὸν βασιλέα πρὸς ὀλίγον ἀντιστῆναι voÀu;- 
σαντα αἰχμάλωτον ἀπήγαγε' καὶ ταῦτα πάντα ἔπραξεν 


comparare licet saturam Horatianam, Serm. II, 5, in qua Horatius 
Homeri locum Odyss. 4, 187 lepide ipse continuat. omnino haec 
quidem Horati satura non ut aliae pleraeque Lucilium, sed tota re- 
dolet Menippum. Menippeam enim saturam Odysseae parodiis vel 
maxime delectatam esse constat. quam rem ipse nos ubique Lucia- 
nus docet (qui idem Iliadi multo inludit rarius), docet M. Terentius 
Varro in satura ,Bimarcus' ap. Nonium 888, 26 et 480, 23 his ver- 
bis: ,ebrius es, Marce: Odyssian enim Homeri ruminari incipis —, 
docent etiam ii qui idem nusquam faciunt, Lucili imitatores meri, 
À. Persius Flaccus, D. Junius Juvenalis et Sulpicia. 


; XVIII. 

H. K. 4.] Ἥρα, καὶ Ζεὺς a, Ἥρα Ζεὺς ΒΑ. 

1. υἱὸς ἦν BACALQ, υἱὸς Ψ (om ἢ»), sed zv υἱὸς v. τα- 
πολλὰ Α ut solet. μαενομέναες ταῖς γυναιξὶ ΒΑ Ψ, μαινομέναις 
γυναιξὶ ϑί) οὗ v. αὐλοῖς 9(9 et v, sed αὐλῷ BAZ'T. cf. supra 
D. D. II, 2. παντὶ) Πανὶ [4 et schol, πάνυ X (,vitiose scriptum 
pro JIav/^, ut bene Hemsterh.) cum vulgata contuli Hercul. 8 1, 
Navig. $ 39, Timon. 8 28 et Ciceronem De Leg. Il, 5: ,quidvis 
potius tulisse quam leges. οὗτός ys] ye om YQ. ϑηλυμίτρις 
C. καὶ Θρᾷκας BACAQUUO, καὶ τοὺς Ogaxac v. στρατιωτικῷ) 
στρατῷ 9(X et in yog. schol Voss. ubi lemma: στρατηγικῷ. 
τοὺς τε] vs om 9(. ἀπήγαγεν À, ὑπηγάγετο 9L. at de eadem re 
sic est in Baccho 8 4 fin: αἰχμάλωτοι ἀπήγοντο. καὶ ταῦτα 


ἅπαντα (2 et v, καὶ ταῦτα (om ἅπαντα) Y", καὶ πάντα ταῦτα Y, 
Lucian, III, 1. 4 
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ὀρχούμενος ἅμα καὶ χορεύων ϑύρσοις χρώμενος κιττίνοις, 
μεϑύων, ὡς φὴς, καὶ ἐνθεάξζων. εἰ δὲ τις ἐπεχείρησε 
λοιδορήσασθαι αὐτῷ ὑβρίσας ἐς τὴν τελετὴν, καὶ τοῦτον 
ἐτιμωρήσατο 7j καταδήσας τοῖς κλήμασιν ἢ διασπασϑῆ-- 
ναι ποιήσας ὑπὸ τῆς μητρὸς ὥσπερ νεβρόν. ὁρᾷς ὡς 
ἀνδρεῖα ταῦτα καὶ οὐκ ἀνάξια τοῦ πατρός; εἰ δὲ παιδιὰ 
καὶ τρυφὴ πρόσεστιν αὐτοῖς, οὐδεὶς φϑόνος" καὶ μιάλι- 
στα εἰ λογίσαιτό τις, οἷος ἄν οὗτος νήφων ἦν, ὅπου 
ταῦτα μεϑύων ποιεῖ. 9. HP. σύ μοι δοκεῖς ἐπαινέ- 
σεσϑαι καὶ τὸ εὕρημα αὐτοῦ, τὴν ἄμπελον. καὶ τὸν 
οἶνον, καὶ ταῦτα, ὁρῶν οἷα οἱ μιεϑυσϑέντες ποιοῦσι 
σφαλλόμενοι καὶ πρὸς ὕβριν τρεπόμενοι, καὶ ὅλως * 
μεμηνότες ὑσιὸ τοῦ ποτοῦ" τὸν γοῦν T«águov, ῳ πρώτῳ 
ἔδωκε τὸ κλῆμα, οἱ ξυμστόται αὐτοὶ διέφϑειραν παίοντες 
φαῖς δικέλλαις. ΖΕΥ͂Σ. οὐδὲν τοῦτο φής" οὐ γὰρ ὃ 
οἶνος ταῦτα οὐδὲ ὃ Διόνυσος ποιεῖ, τὸ δὲ ἄμετρον τῆς 
σόσεως καὶ τὸ πέρα τοῦ καλῶς ἔχοντος ἐμφορεῖσθαι τοῦ 
ἀκράτου. ὃς δ᾽ ἂν ἐμμδεοτρα πίνῃ, ἱλαρώτερος piv καὶ 
ἡδίων γένοιτ᾽ ἄν' οἷον δὲ ὃ 'ϊκάριος ἔπαϑεν, οὐδὲν ἂν 


Sed καὶ ταῦτα πάντα BACA. eadem verba sunt in D. Mort. XII, 
2: καὶ ταῦτα πάντα ἔπραξα —. ἐπεχείρισε ἢ edd. vett, sed 
ἐπεχϑίρησε BACAQUPO. ὑβρίσας} 7 ὑβρῖσαε (sic) 91. ὡς ἀν- 
δρεῖα)] ἀνδρικὰ 9(. οὐκ ἀνάξια] οὐκ om Ψ. πρόσεστιν αὑτοῖς] 
πρόσεστιν αὐτῷ I. οὗτος νήφων ἣν ΒΑΟ, οὗτος zv νήφων 4, 
οὗτος νήφων γένοιτο 9L, νήφων οὗτος ἣν v. 

2. δοκεῖς] καὶ δοκεῖς V. ἐπαινέσεσθαι BACADUPOQa, reliquae 
edd. vett. ἐπαινέσϑαε (ita etiam J), vel ἐπαινεῖσθαι. εὕρημα 
Hemsterhusius, εὕρδμα libri omnes et edd. vett. ὁρῶν οἷα) δρῶν 


ε 
ὅσα 3. οἱ μοϑύοντες ὃ. τρεπόμενοε ΒΑΟΖΎΞΙΨΩΥ, τραπὸό- 
μενοι J, τραπόμενοι v. ποτοῦ ΒΑΘ ΨΩ, πότου v. τὸν γοῦν 
Ἰκάριον] antiquum scholium codicis B (p. 60 ed. J.) fortassis etiam 
alibi legitur. aliis tamen verbis de eadem re utuntur Apollodorus 
Bibl IIL, 14, 7, schol. Ven. ad Jl. ; 29 et sehol Voss. ad Luc. 
Deor. Concil. 8 5. adde Meinekium in Anal. Alex. p. 274 sq. 
πρώτῳ] πρῶτον P. αὐτοὶ om 9f. nulla persona ante οὐδὲν 
τοῦτο in À (ita A). τοῦτο om 4. ov γὰρ ὃ olvoc in prima 
ed. p. 40 correxi probante Dindorfio et ita fortasse 39( solus. cae- 
teri libri et edd. vett: οὐ γὰρ οἶνος. xal τὸ πέρα τοῦ καλῶς 
ἔχοντος] καὶ πέρα τοῦ δέοντος 8}. «ἰνῃ} πίνοε V. ἡδίων) 
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ἐργάσαιτο οὐδένα τῶν ξυμποτῶών. ἀλλὰ σὺ ἕτε ζηλοτυπεῖν 
ἔοικας, ὦ Ἥρα, καὶ τῆς Σεμέλης μνημονεύειν, Y ys 
διαβάλλεις τοῦ Διονύσου τὰ κάλλιστα. 


XIX. 
AOÓPOAITHZ ΚΑΙ EPATOZ. 


1. 44ÀP. Tí δήποτε, ὦ "Ἔρως, τοὺς uiv ἄλλους 
ϑεοὺς κατηγωνίσω ἅπαντας, τὸν Δία, τὸν Ποσειδῶ, 
τὸν ᾿αἰπόλλω, τὴν Ῥέαν, ἐμὲ * τὴν μητέρα, μόνης δὲ 
ἀπέχῃ τῆς ᾿ϑηνᾶς καὶ ἐπ’ ἐκείνης ἄπυρος μὲν σοι ἡ 
δὰς, κενὴ δ᾽ οἰστῶν ἡ φαρέτρα, σὺ δὲ ἄτοξος ei καὶ 
ἄστοχος; EP. δέδια, ὦ μῆτερ, αὐτήν" φοβερὰ γάρ ἐστι 
καὶ χαροπὴ καὶ δεινῶς ἀνδρική. ὁπόταν γοῦν ἐντεινά- 
μιδνος τὸ τόξον ἴω ἐπ᾽ αὐτὴν, ἐπισείουσα τὸν λόφον 
ἐκπλήττει μιὲ καὶ ὑπότρομιος γίγνομαι καὶ ἀπορρεῖ μου 
τὰ τοξεύματα ἐκ τῶν χειρῶν. ΑἸ ΦΡ, ὁ ΄Ζρης γὰρ οὐ 
φοβερώτερος ἦν; καὶ ὅμως ἀφώπλισας αὐτὸν xol νενί- 
κηχας. EP. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ἑχὼν προσίεταί με καὶ τιεροσ-- 





ἐδίων Α. Ἰκάριος] Ἴκαρος 9(. οὐδὲν ἂν ἐργάσαιτο οὐδένα) 
Lucianus ita loqui voluit ut Euripides in Medea v. 142: φίλων ov- 
δενὸς οὐδέν et alii. at duram hic quidem esse video syntaxin: οἷον 
— οὐδέν (pro τοεοῦτον οὐδέν), qua Hemsterhusius jure obfensus 
est. magis attice h. 1. noster ita scripsisset: οὐδένα ἂν ἐργάσαιτο 
τῶν £. ἔτε ζηλοτυπεῖν 9LZV cum Hemsterhusio, sed ἐπεὶ ζηλο- 
τυπεῖν ΒΑΟΨ, ἐπιζηλοτυπεῖν 2. et v. ἡγε ΒΑΟΒΙΥΌΥ, ἥτε T, 
ἦν ys Ψ, εἰγε $2 ον. διαβάλλῃς TF. 


XIX. 
44. K. E.] ἀφροδίτη καὶ ἔρως a, 49900/ry; Ἔρως BA (A bis). 
1. δήποτ᾽ L. ἅπαντας) πάντας 9L. Ποσειδῶνα 3L, Πο- 


σειδωὴ ἡ. Ἅέαν BAC9UPQLTVUJYd, cum Hemsterhusio, Ἥραν 


abe et edd. pleraeque. nins J. co. om V. ἡ δᾶς Α. δ᾽ 
οἰστῶν Dindorfius, δ᾽ ὀϊστῶν v, δὲ οἰστῶν ϑῖ (diserte) ΨΩ, δὲ ὀϊστῶν 
BAJ. δέ ὀϊστῶν L. δ᾽ ἄτοξος 4. δεινῶς] ϑεῖν ὡς A (ite 
Α). γοῦν] ita olim correxi. libri οὖν. γίγνομαε] libri yivopas. 

γὰρ] δὲ L solus. νενίκηκα) ἐνίκησας 91, speciosius quam ve- 
rius. ἀλλ ἐκεῖνος 2 et v, ἀλλὰ ἐκεῖνος BACV. ἀϑηνὰ Α. 


| | o. 
παρέπτη»] προσέπτην Y, παριπταιὴν (810) 9L. πλησΐων J. 
4: 
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καλεῖται, ἡ ᾿41ϑηνᾶ δὲ ὑφορᾶται dsl. καί ποτε ἐγὼ μὲν 
ἄλλως παρέπτην πλησίον ἔχων τὴν λαμπάδα" ἡ δὲ, εἴ 
μοι πρόσει, φησὶ, νὴ τὸν πατέρα, τῷ δορατίῳ σε δια- 
σιδίρασα ἢ τοῦ ποδὸς λαβομένη καὶ ἐς τὸν Τάρταρον 
ἐμβαλοῦσα ἢ αὐτὴ διασπασαμένη. πολλὰ τοιαῦτα ἡπεί-- 
λησε" καὶ ὁρᾷ δὲ δριμὺ καὶ ἐπὶ τοῦ στήϑους ἔχει πρόσω-- 
πόν τι φοβερὸν ἐχίδναις κατάκομον, ὅπερ ἐγὼ μάλιστα * 
δέδια" μορμολύττεται γάρ μὲ καὶ φεύγω, ὅταν ἴδω αὐτό. 
2. ΑΦΡ. ἀλλὰ τὴν μὲν ᾿΄ϑηνᾶν δέδιας, ὡς φὴς, καὶ 
τὴν Γοργόνα καὶ ταῦτα, μὴ φοβηϑεὶς τὸν κεραυνὸν τοῦ 
Διός. αἱ δὲ Μοῦσαι διὰ vi σοι ἄτρωτοι καὶ ἔξω βελῶν 
εἰσιν: ἢ κἀκεῖναι λόφους ἐπισείουσι καὶ Γοργόνας προ- 
φαίνουσιν; EP. αἰδοῦμαι αὐτὰς, ὦ μνῆτερ' σεμναὶ γάρ 
εἰσι καὶ ἀεί τε φροντίζουσι καὶ περὶ ὠδὴν ἔχουσι, καὶ 
ἐγὼ παρίσταμαι πολλάκις αὐταῖς κηλούμενος ὑπὸ τοῦ 
μέλους. 44 P. ἔα καὶ ταύτας, ὅτε σεμναί" τὴν δὲ 
᾿Αρτεμιν τίνος ἕνεκα οὐ τιτρώσκεις; EP. τὸ μὲν ὅλον 
οὐδὲ καταλαβεῖν αὐτὴν οἷόν ve φεύγουσαν ἀεὶ διὰ τῶν 
ὀρῶν" εἶτα καὶ ἴδιόν τινὰ ἔρωτα ἤδη ἐρᾷ. ΑΙ ΦΡ. τίνος, 
ὦ τέκνον; EP. ϑήρας καὶ ἐλάφων καὶ νεβρῶν, αἱρεῖν 


τῷ ϑορατίῳ σε διαπείρασα)] ἢ τὴν γαστέρα τῷ δορατίῳ δια- 
πείρασα 3. ἐς τὸν Τάρταρον] εἰς τὸν Tagragov L, ἐς Τάρταρον 
(om τὸν) AC. αὐτὴ] αὑτὴ X. διασπασαμένη διαφϑερῶ edd. 
omnes (praeter unam a) et J, sed διαφϑερῶ om ΒΑΘ ΨΩΙ, ἃ (di- 
serle omnes) neque id legerunt scholiastae Vossianus et Vindobo- 
nensis B, quorum hie post δεασπασαμένη jubet v. διαφϑερῶ ,sub- 
audiri': προσυπακουστέον τούτοις, inquit, τὸ διαφϑερῶ“. hinc 
ego verbum διαφϑερῶ tandem delevi. aposiopesin Lucianeam tetigi 
in Quaestt. L. p. 62 et eam ipsam, quae hie exstat, i. e. orationem 
inter minas abruptam ibidem p. 106. δρᾷ δὲ] δρὰ δὲ pm A (ita 
A) ὁρᾷ (om δὲ) 3. πρόσωπόν ti] πρόσωπόν ve ϑί. κα- 
τάκομον] κατάκοσμον ÀJ, κατακόσμον C. φεύγω] φεύγων Α. 

2. μὲν om ϑί. καὶ ταῦτα om AC. φοβηϑεὶο) φοβηϑὲν 
9. διὰ τῇ διατί ΒΑ, διότι Ψ σοι οἵη 3.  εἐσεν om9I. 
προφαίνουσι»)] προφοροῦσιν V. ὅτι σεμναὶ) διότι σεμναὶ 9I. 
τίνος ἕνεκα] διὰ τ. καταλαβεῖν) λαβεῖν. φεύγουσαν ἀεὶ) 
ἀεὶ ϑέουσαν ϑί. διὰ τῶν ὁρῶν] δι᾽ αὐτῶν ὀρῶν 9. — 705 ἐρᾷ] 
ἤδη om 1, (ita L)d, ἀεὶ ἐρᾷ 9. τίνος] τίνας 3. καὶ ἐλ.] καὶ 
om 42. νεβρῶν) νευρῶν a. αἱρεῖν) αἱρεῖ 9I. κατατοξεύεε 
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τ διώκουσα καὶ κατατοξεύειν, καὶ ὅλως πρὸς τῷ τοι- 
οὕτῳ ἐστίν. ἐπεὶ τόν γε ἀδελφὸν αὐτῆς, καίτοι τοξότην 
καὶ αὐτὸν ὄντα καὶ ἑκηβόλον, 4 ΦΡ. οἶδα, ὦ τέκνον, 
στολλὰ ἐχεῖνον ἐτόξευσας. 


XX. 
* OEQN KPIZIZ. 


1. ZETZ. Ἑρμῇ, λαβὼν τουτὶ τὸ μῆλον ἄπιϑιε ἐς 
τὴν Φρυγίαν παρὰ τὸν Πριάμου παῖδα * τὸν βουκόλον, 
(ψέμει δὲ τῆς ἴδης ἐν τῷ Γαργάρῳ,) καὶ λέγε σιρὸς 
αὐτὸν, ὅτε σὲ, ὦ Πάρι, κελεύει ὃ Ζεὺς, ἐπειδὴ καλός 
v& αὐτὸς εἶ καὶ σοφὸς τὰ ἐρωτικὰ, δικάσαε ταῖς ϑεαῖς, 
ἥτις αὐτῶν ἥ καλλίστη ἐστί; τοῦ δὲ ἀγῶνος τὸ ἦϑλον 
7 νικῶσα λαβέτω τὸ μῆλον. ὥρα δὲ ἤδη καὶ ὑμῖν αὐταῖς 


252. 


258 


ἀπιέναι παρὰ τὸν δικαστήν" * ἐγὼ γὰρ ἀπωϑοῦμαε τὴν 254 


δίαιταν, ἐστ᾽ ἴσης τε ὑμᾶς ἀγαπῶν καὶ εἴ ye οἷόν τὸ ἦν, 
ἥδέως ἂν ἁπάσας νενικηκυίας εἶδον. ἄλλως ve καὶ ἀνάγχη, 
μιᾷ τὸ καλλιστεῖον ἀποδόντα πάντως ἀπεχϑάνεσϑαι ταῖς 
σλείοσι. διὰ ταῦτα αὐτὸς μὲν οὐκ ἐπιτήδειος ὑμῖν δικα- 
στῆς, 0 δὲ νδανίας ὁ Φρὺξ, ἐφ’ ὃν ἄπιτε, βασιλικὸς μέν 
» } A LÀ , M 
ἐστι καὶ Γανυμήδους τούτου συγγενὴς, τἄλλα δὲ ἀφελὴς 


FB τῷ τοιούτῳ] τοῦτο 9X. καίτοι τοξότην καὶ αὐτὸν ὄντα] 
καίτσι τοξότην ὄντα ACQ(V, καὶ αὐτὸν τοξότην ὄντα L. ἑκη βό- 


λον] ἑκηβόλον καὶ αὐτὸν V. πολλὰ) πολλάκις 3. 


ΧΧ. 
Θεῶν κρίσις ΑΟΖΦΩΝ et v, cum Thoma p. 66, 8, et p. 290, 6, 


Θεῶν ἢ Θεαινῶν κρίσις 94, Ἢ κρίσις τῶν τριῶν ϑεαινῶν, Ἥρας 
᾿ϑηνᾶς καὶ ᾿ἀφροδίτης D. 
1. λαβὼν τουτὶ] τουτὶ λαβὼν 9(4 soli. τῆς Ἴδης ἐν τῷ 
Ταργάρῳ om D. ἐστὶ] ἐστὶν 9I. δὲ ἀγῶνος) δ᾽ ἀγῶνος 34. 
τὸ ἄϑλον] τὸ om 4. ὥρα] ooa B. παρὰ BACA9L πρὸς 
ὩΜ et v. ἐγὼ γὰρ BACAÁ9IQM, ἐγὼ δὲν. ἐπὶ ἴσης Β531, ἐπί- 


σης Àf2 et v. ἀπάσας À. νενικυίας abcd. εἶδον AC3(A et. 


v, ἴδον B, ἰδὼν ΩΜ. ἀποδόντα) ἀποδιδοντα AC. διαταῦτα ΒΑ. 

libri μὲν αὐτὸς. in prima ed. p. 42 ego correxi: αὐτὸς μέν, et libri 
omnes de eadem re αὐτὸς μέν exhibent in D. Mar. V, 2. νεανίας] 
ita ibidem correxi. libri: νεανίας αὐτός, etiam 42 ut opinor, cui 
mala Hemsterhusi conjectura datur: νεανέας ovvoc. ΤΓαννυμήδους 
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καὶ ὄρειος, κοὐκ ἂν τις αὐτὸν ἀπαξιώσειε τοιαύτης ϑέας. 
2. 44POAITH. ἐγὼ μὲν, ὦ Ζεῦ, si καὶ τὸν Μῶμον 
αὐτὸν ἐπιστήσειας ἡ μεῖἷν δικαστὴν, ϑαρροῦσα: βαδιοῦμαι 
σιρὸς τὴν ἐπίδειξιν. τί γὰρ ἄν καὶ μωμήσαιτό μου; χρὴ 
δὲ καὶ ταύταις ἀρέσκειν τὸν ἄνϑρωπον. HP. οὐδ᾽ 
ἡμεῖς, ὦ ᾿ἀφροδίτη, δέδιινεν, οὐδ᾽ ἄν ὃ "dong ὃ σὸς 
ἐπιτραπῇ τὴν διαιταν" ἀλλὰ δεχόμεϑα καὶ τοῦτον, ὅστις 
ἂν ἡ, τὸν Πάριν. ΖΕΥ͂Σ. ἡ καὶ σοὶ ταῦτα, ὦ ϑύγα- 
v&Q, συνδοκεῖ: τί φής; ἀποστρέφῃη καὶ ἐρυϑριᾷς s; ἔστε 
μὲν ἴδιον τὸ αἰδεῖσϑαι τά ys τοιαῦτα ὑμῶν τῶν πιαρ-- 
ϑένων' ἐπινεύεις δὲ ὅμως. ἄπιτε οὖν xol [ὅπως] μὴ 
χαλειιήνητε τῷ δικαστῇ αἱ νεγνικημέναι μηδὲ κακὸν ἐντρί- 
ψησϑε τῷ νεανίσκω. οὐ γὰρ οἷόν v6 ἐπ’ ἴσὴς πάσας 
εἶναι καλάς. 3. ΕΡΜΗ͂Σ. προΐωμεν εὐϑὺ τῆς Φρυγίας, 
ἐγὼ μὲν ἡγούμενος, ὑμιεῖς δὲ jj βραδέως ἀπολουϑ εἴτέ 
μοι" καὶ ϑαρρεῖτε, οἶδα ἐγὼ τὸν Πάριν. νδανίας ἐστὶ 
καλὸς καὶ τἄλλα ἐρωτικὸς, καὶ τὰ * τοιαῦτα χρίνειν ἱκα- 
γνώτατος᾽ οὐκ ἂν ἐκεῖνος δικάσειςΣ κακῶς. | 4 P. τοῦτο 
͵ 


9[ αὖ solet. τούτου (B)JAC2LZM et v, τουτουὶ U, τουτονὶ Q. 
συγγενὴς AYIM, ξυγγενὴς v. τἄλλα 9( et v, τάλλα Α, τὰ ἄλλα 
QM. κοὺκ JO et v, καὶ οὐκ 4M, οὐκ Α solus, quocum conferre 
licet infra 8 8 init. et D. D. 23, 1. ἀπαξιῶσαι ὥ. 


2. ἐπιστησειας} C add glossam: ἐπεφέροις. HP.A.] rubrum 
punctum (personae nota) in A, HP. καὶ 440. D, quod in prima ed. 
p. 48 refutavi. δέδεμεν fortassis $2, δεδίαμεν À sed cum puncto 
super « pr m., δεδίαμεν 31 etv(de CM parum constat. ΖΕΎΣ. 
om Α. xal σοὶ ταῦτα] καὶ ταὐτα σοι 3]. ὦ ϑυγάτηρ ΒΑ. 
τά ys τοιαῦτα BACAÁDM, τὰ τοιαῦτα (om γε) 9, ye τὰ τοιαῦτα v. 

ὑμῶν) ἡμῶν Α. ἐπενεύεις)] ἐπινεύσεις 3d. δὲ ὅμως} δ᾽ 
ὅμως £M. ὅπως om 42, recte ut opinor. qui ὅπως defendent, 
conjiciant χαλεπανεῖτε et ἐνερίψεσθϑε cum Cobeto V. L. p. 108 et 
p. 224 et cum Dindorfio. κακὸν] κακὸν ἔργον 344. ἐντρίψη- 
σϑὲ] ἐντρίψητε $2 Solus. at medium Cobetus in V. L. p. 224 op- 
time inlustravit. ἐπ᾿ ἴσης B, ἐπίσης À et v. πάσας εἶναι κα- 
λὰς BACA, εἶναι καλὰς (om πάσας) 9, εἶναε καλὰς πάσας ὩΜ et v. 

8. προΐωμεν] δεῦρο ἴωμεν Α. cum vulgata olim contuli Ti- 
mon. 20, Catapl. 21, Bis Accus. 8, Navig. 4. ἀκολουϑεϊῖτῶ ἐπα- 
κολουϑεῖτέ (M. τἄλλα 9(4M et v, τἄλλα $9, τὰ ἄλλα BAC. 
δικάσειε] δικάσειεν B. κακῶς] κακὸς À pr m (ita À). πρὸς 
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er 3 * 1 M - , ^ , 
μὲν ἅπαν ἀγαϑὸν καὶ πρὸς ἐμοῦ λέγεις, τὸ δίκαιον 
ἡμῖν εἶναι τὸν δικαστήν πότερα δὲ ἄγαμός ἐστιν οὗτος, 
3 1 /, ?, " , 5 - 
7 καὶ γυνὴ τις αὐτῷ σύνεστιν; EPM. ov παντελῶς 
ἄγαμος, ὦ ᾿φροδίτη. 4 P. πῶς λέγεις; EPM. δοκεὶ 
τις αὐτῷ συνοικεῖν Ἰδαία γυνὴ, ἱκανὴ μὲν, ἀγροῖκος δὲ 
καὶ δεινῶς ὄρειος" ἀλλ᾽ οὐ σφόδρα προσέχειν αὐτῇ ἔοικε. 
τίνος δ᾽ οὖν ἕνεκα ταῦτα ἐρωτᾶς; Αἰ ΦΡ, ἄλλως ἠρόμιην. 
4. 4OHNA. παραπρεσβεύεις, ὦ οὗτος, ἰδίᾳ ταὐτῇῃ 
χκοινολογούμενος.  EPM. οὐδὲν, ὦ ᾿ϑηνᾶ, δεινὸν οὐδὲ 

e ET 3445 " , » wv c ' , 
xaÓ' vov, ἀλλ’ ἦρετό με εἰ ἄγαμιος ὃ Πάρις ἐστίν. 
44O. ὡς δὴ τί τοῦτο πολυπραγμονοῦσα; EPM. οὐκ 
οἶδα' φησὶ Ó' οὖν ὅτι ἄλλως ἐπελϑὸν, οὐκ ἐξεσίτη δες 
ἤροτο. .1Θ. τί οὖν; ἄγαμός ἐστιν; EPM. οὐ δοκεῖ. 
44O. εἰ δὲ; τῶν πολεμικῶν ἐστιν αὐτῷ ἐπιϑυμία καὶ 
φιλόδοξός τις ἢ τὸ πᾶν βουκόλος; EPM. τὸ μὲν ἀλη- 
ϑὲς οὐκ ἔχω εἰσιεῖν, εἰκάζειν δὲ χρὴ νέον ὄντα καὶ 
τούτων ὀρέγεσϑαι τυχεῖν καὶ βούλεαϑαι ἄν πρῶτον 


ἐμοῦ ACA4QM et v, πρὸ (πρὸσ sec m) ἐμοῦ B, πρὸ ἐμοῦ etiam 
3(DV'Td. ἡμῖν om £2. πότερα] πότερον D. ἄγαμός ἐστιν 
3L492M. (diserte) et ut videtur B et v, ἀγαμός τις ἐστε C, ἄγαμος 
τὶς ἐστὶν Α, vitio aperto, quod ex inferioribus γυνή τὰς vel δοκεῖ 
τες ortum videtur. ἄγαμος, ὦ BACQM, &yauóc ἐστιν ὦ 314 et 
v.  'EPM. δοκεῖ personam om ἃ. ἑκανὴ piv] Seageri et Bek- 
keri conjectura: καλὴ μέν parum convenit. neque enim hic quidem 
praedieanda erat pulehritudo Oenonae sed extenuanda potius. quod 
autem alibi (velut in Lucio s. ἃ. 8 50) τὴν ὄψεν (xav: dicitur, id 
ἢ. 1. /xa»y solum valet, defensum illud a Graevio et Hemsterhusio. 

ἀγροῖκος ΒΑ, ἄγροικος v. τίνος] ἑρμ. τίνος À. ταῦτα ἐρ.} 
ταῦτ᾽ ἐρ. . ἠρόμην») εἰρόμην B. 

4. ἰδίᾳ πάλαι ταύτη 99M. κοινολογούμενος Codices, κοενω- 
λογούμενος abed. ἀλλ᾽ ἡρετὸ με ACAD3IOQ, ἀλλὰ μὲ ἤρετο ὩΜ, 
ἀλλ εἴρετό με v. ὅτε ἄλλως) ὅτε om AC. persona 497v. 
jam post ἐπελθὸν non ante τέ in A. ἐξ ἐπίτηδες À (ita A), ἐπί 
τηδὲς d. ἤρετο ΑΟϑίΩ et 4 Belini, εἴρετο B, ἤρετόὸ μὲ ΩΝ. et 
v, etiam 4 Lachmanni. τί δὲ 47. et fortasse M et v, etiam 42 
ubi δὲ in ras., τ δαὶ BACD, qua forma hic in transitu ad novam 
rem aptissima noster fortassis abstinuit. ἔστεν αὐτῷ] αὐτῷ cori 
€ (ita C) 4. εἰπεῖν BAC2(A, λέγειν ΩΝ οὗ v. ὄντα] ὄντα 
ἄνδρα AC. verba καὶ τ. ὁ. τυχεῖν hinc adfert Thomas p. 66, 9. 

πρῶτον αὐτὸν] αὐτὸν πρῶτον 2(4, πρότερον αὐτὸν 92M. 
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αὐτὸν εἶναι κατὰ τὰς μάχας. AP. ὁρᾷς; οὐδὲν ἐγὼ 
μέμφομαι, οὐδ' ἐγκαλῶ σοι τὸ πρὸς ταύτην ἰδίᾳ λαλεῖν" 
μεμψιμοίρων γὰρ, καὶ οὐκ ᾿αφροδίτης τὰ τοιαῦτα. 


256 EPM. καὶ αὕτη σχεδὸν ταὐτὰ qe ἤρετο" διὸ μὴ * 
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χαλεπῶς ἔχε μηδ᾽ οἴου μειονεχτεῖν, εἴ vu καὶ ταύτῃ κατὰ 
* € - 3 , 3 M! * , : Y 
τὸ ἁπλοῦν ἀπεχρινάμην. D. ἀλλὰ μεταξὺ λόγων ἤδη 
πολὺ προϊόντες ἀστεσπάσαμεν τῶν ἀστέρων καὶ σχεδόν 
^ Ἁ , ! 2 A] L] * » € e 
γε xovà τὴν Φρυγίαν iopiv. ἐγὼ δὲ καὶ τὴν Ἴδην ὁρῶ 
καὶ τὸ Γάργαρον ὅλον ἀκριβῶς, εἰ δὲ μυὴ ἐξαπατῶμιαι, 
καὶ αὐτὸν ὑμῶν τὸν δικαστὴν τὸν Πάριν. ΗΡΩΑ͂. ποῦ 
δὲ ἐστιν: οὐ γὰρ κἀμοὶ φαίνεται. ΕΡΡΜ. ταύτη, ὦ 
3 ? 
"Hoe, πρὸς vd λαιὰ περισκόπει, μνὴ πρὸς ἄχρῳ τῷ Ost, 
φᾳαρὰ δὲ τὴν πλευρὰν, οὗ τὸ ἄντρον, ἔνϑα τὴν ἀγέλην 
δρᾷς. HPA. ἀλλ᾽ οὐχ ὁρῶ τὴν ἀγέλην. ἘΡΙΜ. πῶς 
3 € " [] A hj 2 hj € , 3 
φής; οὐχ ὁρᾷς βοίδια κατὰ τὸν ἐμὸν οὑτωσὶ δάκτυλον ἐκ 
μέσων τῶν πετρῶν προερχόμενα, καί τινὰ ἐκ τοῦ σκοπέ- 
Àov καταϑέοντα, καλαύροπα ἔχοντα καὶ ἀνείργοντα μὴ 
πρόσω * διασκίδνασϑαι τὴν ἀγέλην; HPA. ὁρῶ νῦν, 
εἴ γε ἐκεῖνός ἐστιν. .EPM. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος. ἐπειδὴ δὲ πλη- 


οὐδ᾽ ἐγκαλῶ 431, οὐδὲ ἐγκαλῶ BAC, οὐδὲ προσκαλῶ 2, οὐδὲ προσ- 
ἐγκαλῶ Μ οὗ ν. ἐδίᾳ λαλεῖν] διαλαλεῖν 9X. post ἐδίᾳ λαλεῖν 
persona égu. in À. μεμψέμοιρον B9L4 οὐ fortasse V, μεμψεμοί- 
ον ον 

ρων C, μεμψεμοίρων et in marg yo. λέγε Α, μεμψιμοίρων QM οἱ 
v, recte. καὶ οὐκ] καὶ om D solus. ἕρμ. hic om ἃ. ταὐτά 
9(C, ταῦτά B4, ταὐτά et supra lineam γρ΄ ταῦτα A (ita À), τὰ 
αὐτὰ 9M et v. εἴρετο B. μὴ δ᾽ δ᾽ oiov A. 


5. ἀπεσπασάμην Ὡ. καὶ τὴν 1Ójv]xalomAC. ὑμῶν) ὑμῶν 
ὁρῶ AC. ποῦ BAC9LZDVU, ὅπου ΩΜ cum edd. vett. δὲ] δαὶ 
BAC. ταύτῃ] ταύτην B3L. — περιεσκόπει ΒΑΟΔΆΩΜ, σκόπει v. 

ἔνϑα BACAÁ3UQ, καὶ v et fortasse M.  ροβὺ ἔνϑα C add. ὁρᾷς 
(quasi glossam). post ἔνϑα τὴν ἀγέλην verba ὁρᾷς. HP. ἀλλ 
οὐχ ὁρῶ τὴν ἀγέλην om BACA9I, habent 2M et v. ρμ. τί φής; 
οὐχ ὁρᾷς £M. et v, sed HP. πῶς φής. éou. οὐχ ὁρᾷς BÀ et p m 
C, 2o. πῶς φής. égu. ov γὰρ ὁρᾷς 9(4 ot sec m C. et πῶς grs; 
pro τί φής; jam olim probavi. βοίδια BA9( diserte, item $9 et 
fortasse CAM, βοΐδια v. οὑτωσὶ δάκτυλον] οὑτοσὶ δάκτυλον D, 
δάκτυλον, οὑτωσὶ M (Belini). xaAavooma] καλάβροπα DT et 
schol, καὶ καλαύροπα 4X. ἀλλ ἐκεῖνος. ἐπειδὴ δὲ 9M et v, 
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σίον ἤδη ἐσμὲν, ἐπὶ τῆς γῆς, εἰ δοκεῖ, καταστάντες 
βαδίξωμεν, ἵνα qw διαταράξωμεν αὐτὸν ἄνωϑεν ἐξ 
ἀφανοῦς καϑιπτάμενοι. ΗἩΡΑ͂. εὖ λέγεις, καὶ οὕτω 
σφοιώμιεν. ἐπεὶ δὲ καταβεβήκαμεν, ὥρα σοι, à Αφροδίφη, 
προϊέναε καὶ ἡγεῖσϑαι ἡμῖν τῆς 0000: σὺ γὰρ ὡς τὸ 
οἰκὸς ἔμπειρος εἶ τοῦ χωρίου πολλάκερ, ὡς λόγος, κατελ-- 
ϑοῦσα πρὸς ᾿Α4γχίσην. ΑΦΡ. οὐ σφόδρα, ὦ "Hoo, 
τούτοις ἄχϑομαε τοῖς σχώμμασιν. 6. EPM. ἀλλ᾽ ἐγὼ 
ὑμῖν ἡγήσομαι" καὶ γὰρ αὐτὸς ἐνδιέτρεψα τῇ Ἴδη, ónóve 
δὴ ὁ Ζεὺς ἤρα τοῦ μειρακίου τοῦ Φρυγὸς, καὶ πολλάκις 
δεῦρο ἦλθον ὑπ᾽ ἐκείνου καταπεμιφϑεὶς ἐς ἐπισκοπὴν * 
φτοῦ παιδός. καὶ ὁπότε ys ἤδη ἐν τῷ ἀδτῷ ἦν, συμπα- 
ριπτάμην αὐτῷ καὶ συνεκούφιξον τὸν καλόν" καὶ εἴ γε 
μέμνημαι, ἀπὸ ταυτησὶ τῆς πέτρας αὐτὸν ἀνήρπασϑν. 
ὃ μὲν γὰρ ἔτυχε τότε συρίζων πρὸς τὸ ποίμνιον, κατα- 
πτάμενος δὲ ὄσισϑεν ἀδτὸς ὃ Ζεὺς κούφως μάλα τοῖς 
ὄνυξι περιβαλὼν καὶ τῷ στόματε τὴν ἐπὶ τῇ κεφαλῇ 


ἀλλ ἐκεῖνος. ἐπειδὴ (om δὲ) BAO, ἐκεῖνος. ἀλλ΄ ἐπειδὴ ϑίσγνυ. 
vulgatam in prima 04, p.46 satis defendi. ἤδη ἐσμὲν BAOC, ἐσμὲν 
(795 om) 9(29M. et v, γῆς ἐσμὲν VU. olim Navig. c. 88 et 86 con- 
tuli διαταράξωμεν] ταράξωμεν 3. ἐπεὶ δὲ 9M et v, ἐπϑὶ (om 
02) BAC9[Z. καταβεβήκαμεν codices (BAC9?[D diserte), κατεβε- 
βήπαμεν edd. vett. diga σοι, ὦ ᾿ἀφροδίτη)] ὦ ᾿ἀφροδίτη ὥρα σοι 
9. σκωμμασι») σκώμασιν pr m A. 

6. ἀλῇ ἐγὼ BACAIDTd, ἀλλ᾽ οὖν ἐγὼ ΩΜ ον. ὁπότε δὴ 
AC, ὁπότε Q(49M et v. καταπεμφῳϑ εἰς] πεμφῳϑ εὶς 4 οὗ (Ὁ) C. 
ἐς BACAI, eic ΩΜ et v. ὑπότε ye ἤδη BACAD(Q, ὁπότε ἤδη 


v et ut videtur M. ἐν τῷ ἀετῷ ἦν] Courierius ad Asinum p. 817. 
συμπαρειππάμην JL —— συμπαριπτ. — ἀποβλέποντα] haec Wie- 


landio adsentior nostrum ad tabulam antiquam pictam adcommodasse, 
eujus tabulae pulchritudinem servare pictori omnino difficile erat, 
siquidem recte Achilles Tatius IL, 87: τὸ ϑέαμά é£otw αἴσχεστον, 
inquit, μεεράκεον ἐξ ὀνύχων κρεμάμενον. ἔτυχε τότε BACQLAQM, 
τότε ἔτυχε edd. vett. αὐτοῦ 42M et v, αὐτὸς BAC (ita C) 
J(DTVUY. neque αὐτοῦ servare per codices licet, ut ego ined. pr. 
p. 47 feceram duce Hemsterhusio, neque uti nuper editores quidam, 
αὐτός (quod hic absurdum est) recipere. immo in illo αὐτός id 
quod ego nunc demum reposui, latet: ἀετός. nam ἀδτὸς ὁ Ζεὺς 
idem est quod ἀετὸς ἀντὶ Διὸς γενόμενος (cf. D. D. IV, 2.) sive 
ut paullo ante scriptum est: ó Ζεὺς ἐν aevo ὦν. ἔχων BACA 
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φιάραν ἔχων ἀνέφερε τὸν «παῖδα τεταραγμένον καὶ τῷ 
φραχήλῳ ἀπεστραμμένῳ ἐς αὐτὸν ἀποβλέποντα. τότε 
οὖν ἐγὼ τὴν σύριγγα λαβών" (ἀπεβεβλήκει γὰρ αὐτὴν 
ὑπεὸ τοῦ δέους.) ἀλλὰ γὰρ ὁ διαιτητὴς οὑτοσὶ πλησίον, 
ὥστε προσείπωμεν αὐτόν. χαῖρε, ὦ βουκόλε. 1. ILAPIZ. 
yr καὶ σύ ye, ὦ νεανίσκε' τίς δὲ ὧν δεῦρο ἀφῖξαι πρὸς 
ἡμᾶς; ἢ τίνας ταύτας ἄγεις τὰς γυναῖκας; οὐ γὰρ 
ἐσιιτήδειαι ὀρεοπολεῖν, οὕτω ys οὖσαι καλαί. ΕΡΜ. 
ἀλλ᾽ οὐ γυναῖκες εἰσὶν, Ἥραν δὲ, ὦ Πάρι, καὶ ᾿“ϑηνᾶν 
καὶ ᾿ἀφροδίτην ὁρᾷς, κἀμὲ τὸν Ἑρμῆν ὃ Ζεὺς ἀπέ- 
OvttiÀsv. ἀλλὰ τί τρέμεις καὶ ὠχριᾷς ; μὴ δέδιϑιε' χαλε- 
σ΄ιὸν γὰρ οὐδέν: κελεύδι δὲ σε δικαστὴν γενέσϑαε τοῦ 
κάλλους αὐτῶν. ἐπεὶ γὰρ, φησὶ, καλός τε αὐτὸς si καὶ 
σοφὸς τὰ ἐρωτικὰ, σοὶ τὴν γνῶσιν ἐπιτρέπω, τοῦ δ᾽ 
ἀγῶνος τὸ ἄϑλον εἴσῃ ἀναγνοὺς τὸ μῆλον. ΠΑ͂Ρ. φέρ᾽ 
ἴδω τί * καὶ βούλεται" ἡ καλὴ, φησὶ, λαβέτω. πὼς ἂν 


(ita C4) 9(DTVUY, δακὼν ΩΜ et v. ἀπεσεραμμένῳ] ἀπεστραμ- 
μένον 9(4V. λαβὼν BACA, ἔλαβον (2M et ν. vide meas Quaestt. 
L. p. 104. ἀπεβεβλήκει 9(T, ἀποβεβλήκεε BACAQM. ot ν. quan- 
quam in Luciano, ex quo aliquot hujusmodi locos Dindorfius vol. I 
p. XX dedit, codices hoc augmento saepius carent. et attici qui- 


᾿ dem eo constanter usi sunt; contra vulgaris dialectus, i. e. hel- 


lenistica augmento plusquamperfecti plerumque abstinuit, uti sem- 
per fere exstat in N. T. sine ulla lectionis varietate. vide vel Wi- 
nerum N. T. Grammatik p. 83 ed. 5. αὐτὸν] αὐτῷ BA. 

7. νὴ καὶ ov γε libri omnes praeter 42, qui om γε. vide mea 
ad Fugitiv. 29 (V. II P. II p. 262) et infra ad D. D. XXII, 1. 
δὲ] δαὶ B. δεῦρο om M (ita M). ἀφίξαε B. τίνας ἄγεες 
ταύτας 4. ὀρεωπολεῖν D, ὀρεωπολεῖς 4. οὖσαε καλαὶ 9L4V 
et v, οὔσας καλὰς ΩΜα, οὔσας καλὰς οὐ sec τὰ οὖσαι καλαὶ BC (ita 


αε αε 
C), οὔσας καλ ἃς Α (pr m). ᾿4ϑηνᾶν καὶ ᾿Αφροδίτην] ἀφροδί- 
τὴν καὶ ἀϑηνᾶν ΑΟΖ. ὁ Ζεὺς ἀπέστειλεν AC οὗ sec m B (pr 
m om ὃ Ζεὺς), sed ὃ Ζεὺς δὲ azéoresÀev 4V ot (cum puncto post 
ἑρμῇν) 9L, ἀπέστειλεν ὃ Ζεὺς 9M et v. μὴ 941049. BACAPALOM, 
xal μὴ δέδιϑε edd. vett. corrigente Poppone. κελεύε. δέ σε) δέ 
om 4. ἐπεὶ γὰρ BACQM, ἐπειδὴ γὰρ 94 ot v. δ᾽ ἀγῶνος 
9L4M et v, δὲ ἀγῶνος ΒΑΘΩ. vó ἄϑλον BACA9LOMDUG, τὸν 
ἄϑλον abo. τί καὶ] καὶ εἰ QM. — c. δέσποτα] ὦ om 3. ἐγὼ 
om QM. ϑενητὸς αὐτὸς] αὐτὸς ϑνητὸς 99M, αὐτὸς om 9, qui ha- 
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οὖν, ὦ δέσποτα “Ἑρμῇ, δυνηϑείην ἐγὼ ϑνητὸς αὐτὸς 
καὶ ἀγροῖκος ὧν δικαστὴς γενέσϑαι παραδόξου ϑέας καὶ 
μείζονος ἢ κατὰ βουκόλον; τὸ γὰρ τοιαῦτα κρίνειν τῶν 
ἁβρῶν μᾶλλον καὶ ἀστικῶν᾽" τὸ δ᾽ ἐμὸν, αἶγα μὲν αἰγὸς 
ε ’ ε , 1 , » [4 /, » 
ὁποτέρα ἡ καλλίων καὶ δάμαλιν ἄλλης δαμάλεως, τὰχ 
ἂν δικάσαιμε κατὰ τὴν véyygv: 8. αὗται δὲ πᾶσαί τε 
ς , 3 1 3 2 e, » 3 * “- 

δμοίως καλαὶ καὶ οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἄν τις ἀπὸ τῆς ἑτέρας 
ἐπὶ τὴν ἑτέραν μεταγάγοι τὴν ὄψιν ἀποσπάσας. ov γὰρ 
ἐθέλει ἀφίστασθαι ῥαδίως, ἀλλ ἔνϑ' ἂν ἀπερείσῃ τὸ 
σιρῶτον, τούτου ἔχεται καὶ τὸ παρὸν ἐπαινεῖ" κἂν ἐπ᾽ 
ἄλλο μιεταβῆ, κἀκεῖνο καλὸν ὁρᾷ καὶ παραμένει καὶ ὑσὸ 
φῶν πλησίον π᾿τωαῳραλαμβάνεται. καὶ ὅλως περικέχυταί μοι 
φὸ κάλλος αὐτῶν καὶ ὅλον περιείληφέ μὲ καὶ ἄχϑομαι, 
ef * ῖ 2. 4 e) € » e? , , 

ὅτε μὴ xoi αὐτὸς ὥσπερ ὃ "“4ργος ὅλῳ βλέπειν δύναμαι 
τῷ σώματι. δοκῶ Ó' ἄν μοι καλῶς δικάσαι πάσαις ἀπο-- 
δοὺς τὸ μῆλον. καὶ γὰρ αὖ καὶ τόδε, ταύτην μὲν εἶναι 

J “- b] 3 b 1 ^ , 

συμβέβηκε τοῦ Διὸς ἀδελφὴν καὶ γυναῖκα, ταύτας δὲ 
ϑυγατέρας᾽ πῶς οὖν οὐ χαλεπὴ καὶ οὕτως ἡ κρίσις; 


bet: ἐγὼ ϑνητός.Ξ ἀγροῖκος ΒΑ, ἄγροικος v. μεέζονος) ἀμεί- 
ψονος “2. τὰ γὰρ À et v, fortassis etiam BCAZ9M, sed vó γὰρ 
3( diserte, quo nihil potest esse verius. opponuntur enim inferiora: 
τὸ δ᾽ ἐμόν. ἀστικῶν ὩΜ et v, ἀσκητῶν ΔΎ, ἀσκητικῶν BY, 
ἀσκητικῶν (cum puncto) À, sed ἀσκητικῶν pr m et 806 τὴ τῶν ἄστι- 
κῶν C (ita C). τὸ δ᾽ 94M et v, τὸ δὲ ΒΑΩ. αἷμα μὲν αἱ- 
γὸς 9L, αἶγα τῆς αἰγὸς 99M. ὁποτέρα καλλίων ΦΩΜ, ὁποτέρα 7 
(ἦ v) καλλίων AC et v, ὅποτέρα ἢ καλλίων ϑί. ἴῃ prima ed. p. 48 
ὁποτέρα καλλίων scripseram. nunc vero antiqui codd. docent scri- 
bendum fuisse: ὁποτέρα ἡ καλλίων, id quod apte ad superiora: 7 
καλὴ λαβέτω refertur. δάμαλιν BACA9(OMDY, δάμαλις edd. vett. 

vay ἂν) τάχα ἂν QM. ᾿ 

8. μεταγάγοι) μεταγάγῃ XX. ὁᾳδίως) ταχέως Δί. ἔνϑ' ἂν 
91, ἔϑρϑα àv v. τὸ πρῶτον B3L, τοπρῶτον v. τούτου] τούτων 
AC (ita C), τοῦδ B. ἐπὶ ἄλλο BAC9[A49M cum Guyeto, ἐπ ἄλλω 
d, ἐπὶ ἄλλῳ abc. παραλαμβάνεται) καταλάμπεταε M. (ita M), 
quod videri potest adludere ad malam Hemsterhusi conjecturam: 
περιλάμπεται. melius idem V. D. judicat aliquid intercidisse. 
haud male suppleas: καὶ [ὁμοίως] ὑπὸ v. mno. παραλαμβάνεται. 


δοκῶ — δικάσαι] δοκῶ δὲ καλῶς ἂν δικάσαι €. ἀδελφὴ» 
καὶ ἀδελφὴν d. χαλεπὴ καὶ οὕτως) χαλεπὴ οὕτω 4. ἀναδύ- 


ψαε ΒΑ. 
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EPM. οὐκ οἶδα" πλὴν ovy οἷόν τε ἀναδῦναι πρὸς vob 
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σιεῖσον αὐτὰς, Mj χαλεπῶς ἔχειν μοι τὰς δύο τὰς veri- 
κημένας, ἀλλὰ μόνων τῶν ὀφθαλμῶν ἡγεῖσθαι τὴν δια- 
μαρτίαν. ἘΡΜ. οὕτω φασὶ nouos: ὥρα δὲ σοι ἤδη 
σἐραίνειν τὴν κρίσιν. ILAP. πειρασόμεϑα" τί γὰρ dv 
καὶ πάϑοι τις; ἐκεῖνο δὲ πρότερον εἰδέναι βούλομαι, 
σότερα ἐξαρκέσδι σκοσιδῖν αὐτὰς ὡς ἔχουσιν, ἢ καὶ ἀπο- 
δῦσαι δεήσδε πρὸς τὸ ἀκριβὲς τῆς ἐξετάσεως; EPM. 
φοῦτο μὲν σὸν ἄν εἴῃ τοῦ δικαστοῦ, καὶ πρόσταττε, ὅπη 
καὶ ϑέλεις. IL4P. ὅπη καὶ ϑέλω; γυμνὰς ἰδεῖν βούλο-- 
μαι.  .EPM. ἀπόδυτε, ὦ αὗται" σὺ δ᾽ ἐπισκόπει" ἐγὼ 
δ’ ἂν ἀποστραφείην. 10. HP. καλῶς ὦ Πάρε" καὶ 
σιρώτῃ ys  ἀποδύσομαι, ὅπως μάϑῃς, ὅτε μὴ μόνας 
ἔχω τὰς ὠλένας λευκὰς μηδὲ τῷ βοῶπις εἶναι μέγα 
φρονώ, ἐπὶ ἴσης δὲ εἰμε sco καὶ ὁμοίως καλή. ..... 
40. μὴ πρότερον ἀποδύσης αὐτὴν, ὦ Πάρι, πρὶν ἂν τὸν 
κεστὸν ἀπόϑηται, (φαρμακὶς γάρ ἐστι) μή σε καταγοη- 


9. πεῖσον BAC9LAOMDU, πεῖσαεν. ρενικημένας, ἀλλὰ μό- 
vt] νενεικηκυίας ἀλλὰ μόνον AC. οὕτω φασὶ] οὗ φασι Β, οὐ 
φασὶ Dd, οὔ φασι 904, frustra probante, Solano, quem vocis οὕτω 
decepit compendium, de quo recte Bastius ad Gregor. Cor. p. 828: 


8 
hoe οὕτως saepe legerunt o? aut οὗ ἤδη om 9L. παραΐνεεν 
À. καὶ πάϑοι tic] τις καὶ πάϑοι 9M. πρότερον BAC, πρῶ- 
τον 9(499M et v. πότερα] πότερον 9(f2M. σκοπεῖν αὐτὰ DB, 


αὐτὰς σκοπεῖν M, αὐτὰς ἰδεῖν Q2. ἔχωσιν Α. ἀποδῦσαι D9f, 
ἀποδύσαι Α et v. ὅπη καὶ 9£Ao;] καὶ om A. γυμνὰς ἐδεῖν 
βούλομαι] ita etiam Ovidius Heroid. V, 84 aliique de serioribus, 
non item po8tae antiqui. ὧὦ αὗται] ὦ om 34. σὺ δ᾽ o» δὲ 


ΒΑ soli. ἐγὼ δ᾽) ἐγὼ δὲ BAA. ἂν ἀποσεραφείην Dindorfius, 
ἀποστραφείέην BACS(DTVYd, ἀποσεράφην 4, ἀπεστράφην ὩΜ. otv. 

10. ΗΡΑ͂. καλῶς ὦ Πάρε AC3(QM. et edd. vett. (in B pro 
personis sunt pnneta). καλῶς ὦ Πάρι. HP. D, sed 40 P. καλῶς 
ὦ Πάρε 4TU probante Hemsterhusio, quem in ed. pr. p. 49 ostendi 
errasse. μόνας] μόνον ϑίΩ. ὠλίνας (ut videtur) A. τῷ] τὸ 
8. ἐπὶ ἴσης B, ἐπίσης À et v. post ὁμοίως καλή. sola Jun- 
tina (d) addit: IL4P. ἀπόδυϑε καὶ σὺ ὦ ᾿Αφροδίτη, quae olim re- 
cepi at vero quum ab omnibus codd. (BAC3L42M) haec absunt, 
tum ne sententiae quidem conveniunt. quare nunc signa posui la- 
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τεύσῃ δι’ αὐτοῦ. καίτοι ye ἐχρῇν μηδ᾽ οὕτω κεκαλλωπι- 
σμένην παρεῖναι μηδὲ τοσαῦτα ἐντετριμμένην χρώματα, 
καϑάπερ ὡς ἀληϑῶς ἑταίραν τινὰ, ἀλλὰ γυμνὸν τὸ 
κάλλος ἐπιδεικνύειν. | ILA4P. εὖ λέγουσι τὸ περὶ τοῦ 
κεστοῦ, καὶ dnóO0v. ΑΙ ΦΡ. «i οὖν οὐχὶ καὶ σὺ, ὦ 
᾿“Ιϑηνᾶ, τὴν κόρυν ἀφελοῦσα ψιλὴν τὴν κεφαλὴν ἐσειδει-- 
κνύεις, ἀλλ᾽ ἐπισείεις τὸν λόφον καὶ τὸν * δικαστὴν 
φοβεῖς: ἢ δέδιας μή σοι ἐλέγχηται τὸ γλαυκὸν τῶν 
ὀμμάτων ἄνευ τοῦ φοβεροῦ βλεπόμενον; 410. ἰδού σοι 
7 κόρυς αὕτη ἀφήρηται. ΑΙΦΡ. ἰδοὺ καὶ σοὶ ὁ κεστός. 
HPA. ἀλλ' ἀποδυσώμεϑα. 11. ILAP. ὦ Ζεῦ τεράστιε 
τῆς ϑέας, τοῦ χάλλους, τῆς ἡδονῆς. οἵα μὲν ἡ παρ- 
ϑένος, ὡς δὲ βασιλικὸν αὕτη καὶ σεμνὸν ἀπολάμσει καὶ 
᾿ ἀληθῶς ἄξιον τοῦ Διός. ὡς δὲ ὁρᾷ ἥδε ἡδέως, καὶ 
γλαφυρόν τι καὶ προσαγωγὸν ἐμειδίασεν. ἀλλ᾿ ἤδη μὲν 


cunae, nam haec fere verba exciderunt: ΠΑ͂Ρ. ἀπόδυτε καὶ ὑμεῖς, 
αὐ δύο. confer & 11 med. 440. uz] BP. μὴ X. ἀποδύσῃς 
αὐτὴν ΒΑΟΞΙΔ (ita 4) 9, ἀπολύσης αὐτὴν M (ita M), αὐτὴν ἀπο- 
δύσης Td, αὐτὴν ἀποδύσῃ abc et v. 0, αὐτοῦ) δι᾽ αὐτὸν 4 
(ita 4). μηδ᾽ οὕτω 4 et v, μηδὲ (μὴ δὲ Α) οὕτω ΒΑΟΩΜ, μὴ 
οὕτω ϑί. ὡς ἀληϑῶς) ὡς om 9. ἑταίραν B, ἑταῖραν Α et v. 

ἀλλὰ γυμνὸν ΑϑίΟΖ et v, etiam B, in quo tamen ἀλλὰ m 860., 
sed γυμνὸν δὲ καὶ ἄτεχνον (M. ILAP. εὖ) Eop. εὖ ΔΎ. τὸ 
σεερὶ] τὰ περὶ Ώ. ΑΦΡ. τί οὖν) ἥρα. τί οὖν Α (ita A), sed 31 
hic omni caret persona. ὠὦ .419ηνᾶ ΒΑΟΩ, ἀϑηνᾶ 94M et v. 


v 

κόρην (v sec m) ἃ. ἐπεσείεις] ἐπισείΗῆῖς B..—— καὶ τὸν δικαστὴν) 

καὶ τὸν δία καὶ τὸν δικαστὴν 4 (ita 4, non item C). φοβεῖς] 

φοβήσεις B3LA (ita 4, non C). py σοι ἐλέγχηται) haec om 9f. 
τὸ γλαυκὸν] τὸν γλαυκὸν AC. post βλεπόμενον. persona 

Πάρις in À. —— post ἀφήρηται. persona 4407». in À. ἐδοὺ καὶ 


σοὶ C9(M, ido? καί co BA), ido? καὶ ov^" (ox Sec m) Α, ἰδού aos 
xal v. κεστὴς pr m Α. HPA4 om Α. ἀλλ ΩΝ et v, 
ἀλλὰ BACA. ἀποδυσώμεϑα] ἀπεδυσάμεϑα Y. 

ll. τῆς ϑέας om 9. οἵα] οἷα B. βασιλικὸν αὕτη καὶ 
σεμνὸν B2[G4MVY, βασιλικὸν αὐτὴ καὶ σεμνὸν edd. vett., sed σεμι- 
»óv αὕτη καὶ βασιλικὸν AC (ita AC), lectione speciosa, quacum con- 
fer Vergil. Aen. I, 46 sq. xal ἀληϑῶς) ἀληϑῶς om 4, sed καὶ 
ὡς ἀληϑῶς habent AC9X. — post 4:óe habent ὁρᾷ δὲ ἡδέως BAC3Í 
abe, ἡδέως δὲ ὁρᾷ ΩΜ, sod ὡς δὲ ὁρᾷς ἥδε ἡϑέως d, quod editores 
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ἅλις ἔχω τῆς εὐδαιμονίας εἰ δοκεῖ δὲ, καὶ ἰδίᾳ xaó" 
ἑκάστην ἐπιδεῖν βούλομαι, ὡς νῦν ys ἀμφίβολός εἶμι 
καὶ οὐχ οἶδα πρὸς ὅ τι ἀποβλέψω, πάντη τὰς ὄψεις 
στερισπώμενος. — 4 P. οὕτω ποιῶμεν. ΠΑ͂Ι. ἄπιτε 
οὖν αἱ δύο" σὺ δὲ, ὦ Ἥρα, περίμενε. HP. περι- 
μενῶ. κἀπειδάν με ἀκριβῶς ἴδης, ὥρα σοι καὶ ἄλλα ἤδη 
σκοστεῖν, δἰ καλά σοι καὶ τὰ δῶρα τῆς ψήφου τῆς ἐμῆς. 
ἢν γάρ με, ὦ Πάρι, δικάσῃς εἶναι καλὴν, ἁπάσης tog 
τῆς “σίας δεσπότης. ΠΑ͂Ρ. οὐκ ἐπὶ δώροις * μὲν τὰ 
ἡμέτερα, ἀλλ᾽ ἄπιϑι' σπεσράξεται γὰρ ἅπερ ἂν δοκῇ. 
12. σὺ δὲ πρόσιϑι, ἢ ᾿“4ϑηνᾶ. .4O. παρέστηχά σοι. 
κᾷτα ἤν us, ὦ Πάρι, δικάσης καλὴν, οὔποτε ἥττων 
ἄπει ἐκ μάχης, ἀλλ ἀεὶ κρατῶν πολεμιστὴν γάρ cs καὶ 
νικηφόρον ἀπεργάσομαι. ΠΑ͂ΙΡ. οὐδὲν, ὦ ᾿“ϑηνᾶ, δεῖ 
μοι πολέμου καὶ μάχης" εἰρήνῃ γὰρ, ὡς δρᾷς, τὰ νῦν 
ἐπέχει τὴν Φρυγίαν τε xoi “υδίαν, καὶ ἀπολέμητος 
ἡμῖν T7 τοῦ πατρὸς ἀρχή. ϑάρρει δέ" οὐ μειονεκτήσεις 
γὰρ, κἂν μυὴ ἐπὶ δώροις δικάζωμεν. ἀλλ᾽ ἔνδυϑι ἤδη 
καὶ ἐπίϑου τὴν wógvv: ἱκανῶς γὰρ εἶδον. τὴν ᾿“Ζφρο- 


(δρᾷ restituto) comprobarunt, recte ut opinor. nam ὡς, quod ante 
ἀληϑῶς tres libri habent, huc potius referendum erat. γραφυρόν 
τι 91, γλαφυρὸν (om τι) 22 solus (non item M). τῆς εὐδαιμ.] τῆς 
om 42 sed suprascr. καὶ ἐδίᾳ] ἐδίᾳ om 9M. ἐπιδεῖν] ἐδεῖν 
32. πρὸς 0, τε ἀποβλέψω BAL, πρὸς τέκαὶ ἀποβλέψω 9, πρὸς 
0 τε καὶ ἀποβλέψων (de CAM. non liquet). AD P.] ita ΩΝ et v, 
OEAIN. ὃ, Θεαί. 4, sed À in textu ἀϑην., in margine notatum 
70€ (ita A). scribi potest sive -4P. sive "Hoa. ovy] γοῦν AC. 

ὦ Ἥρα) ὦ om Q. - περιμενῶ BO(VY, περιμένω ACAQM οὐ 
v, quod Bekker servat. ὄὥὧρα] ὅρα VM. καὶ ἄλλα BAC9LAQ, 
xal τἄλλα (τἄλλα bc) VM et v. καὶ τὰ δῶρα BACOLAD, καὶ 
δῶρα V, τὰ δῶρα (om καὶ) 9M et v. τεῆς ψήφου BAC9LADV, 
τῆς νίκης QM. et v. 7v] ἦν A. ὦ Πάρε, δικάσῃς] δικάσῃς, 
ὦ Πάρι Μ. ἔσῃ τῆς ᾿Ασίας] τῆς ἀσίας ἔση AC. ἀλλ BAC9LA(V), 
πλὴν 9M, πλὴν ἀλλ᾽ v. ἄπιϑι] ἔπιϑε Α (ita A). ἅπερ ἂν 
δοκῇ} ἅπερ δοκεῖ 4 (ita 4, non CM). 

12. ἡ ᾿41ϑηνὰ ΒΑΟϑ4, 1405va ΩΜ et v. κᾷτα] καὶ QM. 

ἤν με, ὦ Πάρι] ὦ Πάρε ἤν μεϑί. ὦ ᾿Α4ϑηνᾶ BACQLADOM, 
"nva edd. νοῦ. δεῖ μοι] δεῖ μὲ B solus. τὰ νῦν Β, τανῦν 
Α et v. τὴν Φρυγίαν ve] τήν ve Φρυγίαν QM. δικάζωμεν 
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δίτην παρεῖναι καιρός. 18. 4ΦΡ. abt σοι ἐγὼ πλη- 
oiov, καὶ σκόστεε xaO" ἕν ἀκριβῶς μηδὲν παρατρέχων, 
ἀλλ᾽ ἐνδιατρίβων ἑκάστῳ τῶν μερῶν. si δ' ἐθέλεις, ὦ 
καλὲ, καὶ τάδε μου ἄκουσον' ἐγὼ γὰρ πάλαι δρῶσά σε 
ψέον ὄντα [καὶ καλὸν], ὁποῖον οὐκ olÓ εἴ τινὰ ἕτερον 
ἡ Φρυγία τρέφει, μακαρίζω μὲν τοῦ κάλλους, αἰτιῶμαι 


δικάζωμαι Α. ἐπίϑου] ἐπίϑες D (ita D). τὴν ᾿Αφροδίτη»ν) 
hane totam de dearum judicio fabulam graecos quosdam scriptores 
removere frustra studuisse Hemsterhusius ad D. D. XX, 1 (T. I p. 253) 
demonstravit, qui nondum nosse poterat Anticlidis opinionem sane 
ridieulam in scholio Veneto ad Eurip. Àndrom. v. 276. immo (id 
quod ibidem in Vaticano scholio Chrysippum stoicum et jam antea 
Sophoclem ap. Athen. XV p. 687, c non fugit) fabella ista docet, 
Parin regni splendori et gloriae belli delicias praetulisse amoris. 
ceterum epici in fabulis enarrandis non Aesopi simplicitate sed am- 
bagibus deorumque ministeriis utuntur et historiei more fabulosa 
inventa oculis subjiciunt quasi res haud dubie gestas. sed ,judi- 
cium dearum' invenisse ipse Homerus olim putabatur ob duo versi- 
culos in Jl. w', 29 sq. at hosce versus ab Homero recte abjudica- 
vit primus Hemsterhusius l. l, ideo quod veterum quidam in his 
Macrobius Saturn. V, 16 (qui ad Verg. Aen. I, 27 adludit) obser- 
varint, nullam de judicio Paridis mentionem ab Homero factam esse. 
hodie e scholiis Venetis ad Jl. 1. 1. liquet, Aristophanem Byz. ver- 
sus istos aliter scriptos adhuc servasse, Aristarchum autem v. 80 
(et haud dubie etiam v. 29) ut Homero indignum rejecisse. sed 
Aristarchus, qui in scholiis nulla alia re nisi voce non homerieca 
μαχλοσύνη motus esse dicitur, omnium primus perspexisse videtur 
fabulam de judicio dearum in Homerum non cadere. Aristarchus 
enim cyelicos poetas ipsos legerat sciebatque (id quod nos post 
Hemsterhusi obitum e cod. Escurialensi didicimus) fabulam de ju- 
dieio dearum aliquanto post Homerum primo narratam fuisse in. 
Cyprio earmine' sive Stasini sive alius poetae cyelici. Proculi, qui 
haec nos docuit, locum multi ediderunt veluti Gaisfordus ad He- 
phaest. T. I p. 452 sqq. ed. 806. postremo duo versus Jl. w', 29 sq. 
male suppositos esse alia quoque argumento sunt, quae hiec omnia 
persequi longum est. interim vide Prellerum Gr. Mythologie T. II 
p. 412. 

18. αὕτη Jac. Gronovius aliique, αὐτὴ libri. καϑ' zv] καϑ' 
fva À. μερῶν BC (ita C) 4(D(V), ἡμερῶν À, μελῶν ΩΝ et v. 

δ᾽ ἐϑέλεις B, δὲ ϑέλεις AC9LAQM οἱ v. καὶ καλὸν f2M et 
v, sed om ΒΑΟΖ3ί. ovx old εἴ AC, οὐκ οἶδα εἰ 9M οὗ sec m 
B, sed ovx εἴ 27 et prm B. τοῦ κάλλους] τοὺς κάλλους À. 
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δὲ τὸ μυὴ ἀπολυτόντα τοὺς σκοπέλους καὶ ταυτασὶ τὰς 
σεέτρας κατ’ ἄστυ ζῆν, ἀλλὰ * διαφϑείρειν τὸ κάλλος 
ἐν ἐρημίᾳ. εἰ μὲν γὰρ ἄν σὺ ἀπολαύσειας τῶν ὀρῶν : vi 
δ᾽ ἂν ἀπόναιντο τοῦ σοῦ κάλλους αἱ βόες: ἔπρεπε δὲ 
ἤδη σοι καὶ γεγαμηκέναι, μὴ μέντοι ἀγροῖκόν τινα καὶ 
χωρῖτιν, οἷαι κατὰ τὴν Ἴδην αἱ γυναῖκες, ἀλλά τενα΄ ἐκ 
φής ᾿Ελλάδος ἢ 4oyoOsv ἢ ἐκ Κορίνϑου ἢ “άκαιναν, 
οἵαστερ ἡ Ἑλένη ἐστὶ, νέα τὸ καὶ καλὴ καὶ κατ’ οὐδὲν 
ἐλάττων ἐμοῦ, καὶ τὸ δὴ μέγιστον, ἐρωτική. ἐκείνη γὰρ 
εἰ καὶ μόνον ϑεάσαιτό σε, εὖ olü' ἐγὼ, πάντα ἀπολι- 
ποῦσα καὶ παρασχοῦσα ἑαυτὴν ἔχδοτον ἕψεται καὶ συν- 
οἰκήσει. πάντως δὲ καὶ σὺ ἀκήκοάς τι περὶ αὐτῆς. 
ILAP. οὐδὲν, ὦ ᾿Αφροδίτη" νῦν δὲ ἡδέως ἂν ἀκούσαιμιί 
σου τὰ πάντα διηγουμένης. 14. 4ΦΡ. αὕτη ϑυγάτηρ 
μέν ἐστε “ήδας, ἐκείνης τῆς καλῆς, ἐφ’ ἣν ὃ Ζεὺς 
κατέπτῃη κύκνος γενόμενος. lIL4P. moie δὲ τὴν ὄψιν 
ἐστί; 44 P. λευκὴ μὲν, οἵαν εἰχὸς ἐκ κύκνου γεγεννη- 
μένην" ἁπαλὴ δὲ, ὡς ἐν ὠῷ τραφεῖσα, γυμνὰς τὰ sold 


γὰρ ἂν σὺ ΒΑΟΩΜ, γὰρ σὺ 9(4 et νι ἀπόναιντο)] ἀπώναντο B. 

ἔπρεπεν a. καὶ γεγαμηπέναε ΒΑΟΙΩ, καὶ om edd. vett. ot 
fortasse M. &ygoixov B, ἄγροικόν Α et v. καὶ χωρῖτιν 
ΒΟΜΩΜ, καὶ χωρίτην 4, χωρῖτιν (om καὶ) À, καὶ χωρίτεν edd. vett. 

"Ióyv] ἴδην A. ᾿42ργόϑεν ΒΑΟΠΞΙΦΩΜ, ᾿““ργῶϑεν edd. vett. 

οἵαπερ DB, οἵάπερ À, οἷαπερ edd. vett. νέα τὸ καὶ AC, νέα 
καὶ 9L4922M et fortasse B et v. ἐρωτικὴ] ἐρωτικήν 904. γὰρ εἰ 
ACA9L et haud dubie B et edd. vett., γὰρ δὴ εἰ ΩΝ (ita M, non 
4) soli, de quo Lehmannus recte judicavit. ᾿ s: καὶ μόνον om a. 

εὖ οἶδ᾽ ἐγὼ D, εὖ οἶδα ἐγὼ QM (ita M, non 4), sed (εὖ 
omisso) οὐδ᾽ ἐγὼ 4 et edd. vett., οὗδα ἐγὼ BAC9I. vide varr. lect. 
Necyom. 17. πάντα] ὡς ἅπαντα M. τὰ πάντα) τὰ om AC. 

14. αὕτη --- τὸν yápov.] h.l. Lucianus Isocratis sui in “Ἑλένης 
ἐγκωμίῳ obscure meminisse videtur, ubi nonnulla ad verbum simi- 
lia sunt. τῆς καλῆς] τῆς κεφαλῆς À (ita A). Παρ. ποία — 
490. λευκὴ — ΒΑΟΘΙΔΩΜ cum Marcilio, quae Veneri continuant 
edd. vett, ποία δὲ τὴν ὄψιν ἐστί; BACOLA, ποία δὲ τὴν ὄψιν; 
ὩΜΑ(), ποέα δέ τις τὴν ὄψιν; v. vulgatae favet locus Imagg. ὁ. 8: 
ποία τις ἣν τὴν ὄψιν; λευκὴ] λευκὴν B. οἵαν] οἷαν Β, οἷον 
B, οἷον £2 et pr m M (ita M). εἰκὸς] εἰκὸς εἶναι A adhuc solus, 


v 
probante Bekkero. ἐκ κύκνον (v sec m) À. — yesysvvnutvsv B3 
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καὶ παλαιστικὴ, καὶ * οὕτω δή τι steprassot OQ OTOG, ὥσφε 
καὶ πόλεμον ἀμφ’ αὐτῇ γονέσϑαι, τοῦ Θησέως ἄωρον 
ἔτε ἁρπάσαντος. οὐ μνὴν ἀλλ᾽ ἐπειδήσιδερ ἐς ἀκμὴν κατ- 
ἑστη, πάντες οἱ ἄριστοι τῶν ᾿“χαιῶν ἐπὶ τὴν μνηστείαν 
ἀπήντησαν, προδκρίϑη δὲ Μενέλοως τοῦ Πελοπιδῶν γέ- 
γους᾽ si δὴ ϑέλοις, ἐγώ σοι καταπράξομαι τὸν γάμον. 
ILAP. πῶς φής; τὸν τῆς γεγαμημένης s 44d P. νέος εἶ 
σὺ καὶ ἀγροῖκος, ἐγὼ δὲ οἶδα ὡς χρὴ τὰ τοιαῦτα δρᾶν. 
ILAP. πῶς; ἐϑέλω γὰρ καὶ αὐτὸς εἰδέναι. 1D. OP. 
σὺ μὲν ἀποδημήσεις ὡς ἐπὶ ϑέαν δὴ τῆς “Ελλάδος, κἀ- 
σεειδὰν ἀφίκη ἐς τὴν “ακεδαίμονα, ὄψεταί oe ἡ ᾿Ἐλένη᾽ 
φοὐντεῦϑεν δὲ ἐμὸν ἂν εἴη τὸ ἔργον, ὅπως ἐρασϑήσεταί 
σου καὶ ἀκολουϑήσει. ΠΑ͂ΙΡ. τοῦτ᾽ αὐτὸ καὶ ἄπιστον 
εἶναί μοε δοκεῖ, τὸ ἀπολιποῦσαν τὸν ἄνδρα ἐϑελῆσαι 
βαρβάρῳ καὶ ξένῳ συνεκπλεῦσαι. — 4 P. ϑάρρει τούτου 
ye ἕνεκα" παῖδε γάρ μοι ἐστὸν δύο καλὼ, Ἵμερος καὶ * 
Ἔρως" τούτω σοι σπιαραδώσω ἡγεμόνες τῆς ὁδοῦ γενῆσο- 
μένω, καὶ ὃ μὲν "ἔρως ὅλος παρελθὼν ἐς αὐτὴν ἀναγ- 


et fortassis 9, γεγενημένην ACAM οὗ v. γυμνὰς — παλαεστική 
hine adfert ' Thomas p. 290, 6. γυμνὰς} γυμνὴ D et Leidensis 
ap. Thomam. πσαλαιστρικὴ M. et idem Leidensis, licet ipse Tho- 
mas Luciano ob formam παλαεστικός utatur. xal οὕτω δή ci] 
οὕτω δέ τε (xai om) M, οὕτω δὲ (om καὶ et τι) $3. de illo οὕτω 
δὴ τε vide Schaeferum ad Demosth. T. II p. 5831. de Helena, quae 
ἢ. 1. est. οὕτω δή τι περισπούδαστος ὥστε — Isocrates 1, 1. 8 40: 
οὕτω πρόδηλος ἦν ἅπασεν ἐσομένη περιμάχητος, ὥστε —. ἐς 
ἀκμὴν BACA, sic ἀκμὴν 9(0M et v. you] ἀρχαεῶν À. 
ἀπήντησαν] κατέστησαν $2, aberrante scriba ad superius κατέστη. 
μενέλεως BAC, ὁ μενέλεως 94 (ita 4), μενέλαος €2M et v. δὲ 
δὴ BAC (ita AC) 9L4T, εἰ δὲ ΩΝ ον. .ϑέλοις ΒΑΟΩ, ϑέλεις 
9L7M et v, quod olim defendi comparato Struvio L. Luc. p. 227. 

καταπράξομαι) καταπράξαιμε 4d(V). πῶς φής; om 314. 
OP. personam om ἃ. ἀγροῖκος ΒΑ, ἄγροικος v. — ILAP. per- 
sonam om Α. 


15. ὡς ἐπὶ DA92M, ἐπὶ (om oc) BAC9K et v. δὴ om £M. 


de ironicis ὡς — δὴ in ed. pr. p. 58 disserui κἀπειδὰν] κἀπειδὴ 
B. τοῦτ᾽ αὐτὸ] τοῦτο αὐτὸ BACQ. δύο BACAZ9QM, δύω 9l 
οὗν. παραδώσω] παρα, suprascr. δώσω $2. γενησομένωἾ γε- 


γονημένω 99. ὅλος BACD9(L29M, ὅλως edd. vett. cf. Horat. Od. 
Lucian, III, 1. b 
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κάσει τὴν γυναῖκα ἐρᾶν, ὃ δ' Ἵμερος αὐτῷ σοι περιχυ- 
ϑεὶς τοῦϑ'᾽ ὅπερ ἐστὶν, ἱμερτόν «s ϑήσει καὶ ἐράσμιον, 
καὶ αὐτὴ δὲ συμπαροῦσα. δεήσομαι δὲ καὶ τῶν Χαρίτων 
ἀκολουϑεῖν, καὶ οὕτως ὅπαντες αὐτὴν ἀνασείσομιδν. 
ΠΑ͂Ρ. ὅπως μὲν ταῦτα χωρήσει, ἄδηλον, ὦ ᾿Αφροδιίτη" 
σιλὴν ἐρῶ ye ἤδη τῆς Ἑλένης καὶ οὐκ οἶδ᾽ ὅπως καὶ 
ὁρᾶν αὐτὴν οἴομαι καὶ πλέω εὐϑὺ τῆς Ἑλλάδος καὶ τῇ 
Σπάρτῃ ἐπιδημῶ καὶ ἐπάνειμιε ἔχων τὴν γυναῖκα καὶ 
ἄχϑομαι, ὅτε wr ταῦτα πάντα ἤδη now. 16. ΑΦΡ. 
p πρότερον ἐρασϑῆς, ὦ Πάρι, πρὶν ἐμὲ τὴν προμνή- 
στρίαν xoà νυμφαγωγὸν ἀμείψασϑαι τῇ κρίσει. σπρέσοι 
γὰρ ἂν κἀμὲ νικηφόρον ὑμῖν συμπαρεῖναι καὶ ἑορτάζειν 
ἅμα καὶ τοὺς γάμους καὶ τἀπινίκια. πάντα γὰρ ἔνεστί 
σοι, τὸν ἔρωτα, τὸ κάλλος, τὸν γάμον τουτουὶ τοῦ μήλου 
πρίασϑαι. ΠΑ͂ΙΡ. δέδοικα μή μου ἀμελήσης μετὰ τὴν 


Ι, 19, 9. παρελϑὼν) περιελϑὼν 2. ἐς] εἰς $2 solus. ὃ δ᾽ 
Ἵμερος C (ita C) 9L4 et v, ὁ δὲ Ἵμερος ΒΩΜ, ὁ δὲ ἴημερος Α. 
τοῦϑ᾽ τοῦτ᾽ αὐτὸ ΩΝ. ἱμερτὸν vs] Ἱἵμερόν ve 42. male Leh- 
mannus aliique ἑμερτόν os conjecerunt. συμπαροῦσα δεήσομαε v, 
sed συμπαροῦσα. δεήσομαι ΒΑ. sic quoque hic L, in quo Futu- 
rum aliquod excidit, mendosus est. quidnam exciderit, divinare licet 
e c. 16: καὶ αὐτὴ παρέσομαε καὶ συμπράξω —. hinc eorrigo: 
συμπράξω παροῦσα. δεήσομαε —. δεήσομαι δὲ καὶ ΒΑ et for- 
tasse CQ, δεήσομαε καὶ 9L4M et v. ἀκολουϑεῖν BACY(A et v, 
συνακολουϑεῖν DOM. καὶ οὕτως ἅπαντες DOM, om xal οὕτως 
BAC3LA et v. ἀναπείσομεν Μ et v, πείσομεν $2, tva πείσωμεν 
BAC9[A4V TY vitiose. ταῦτα BACA9(2MDVTUY4, τάχα abc. 
οἴομαι libri omnes, non οἶμαε ut Dindorfius. ἔχων] ἑλὼν (2M 
(ita M). ταῦτα πάντα ἤδη 9L, ἤδη ταῦτα πάντα M (ita M), ἤδη 
πάντα ταῦτα Ὡ, πάντα ταῦτα ἤδη vulgo, Sed ταῦτα ἤδη πάντα 
BACA, mendose. 

16. πρέποι γὰρ à» BAC3(TQ, πρέπει γὰρ ἂν Δα, πρέπει 
γὰρ V et v. νικηφόρον 4Mabc et v, νεκητεφόρον d, κανηφό- 
eov BAX(VT cum scholiasta. ὑμῖν συμπαρεῖναι] ἡμῖν συμπα- 
φρεῖναει ἃ, δἶναι ὑμῖν παρεῖναε VT. καὶ τὰ ἐπενίκεα plerique co- 
dices et v, καὶ ἐπενέκεα 2, Sed καὶ τἀπινίκεα 9T, recte. vide Cobe- 


λ 
tum V. L. p. 1406. τὸ κάλοςα. τουτουΐ ΠΩΜ, τούτου BACA9 
et v. ππριᾶσϑαι B. ἀμελήσῃς BAC2UDQ, ἀμελήσεες v ot for- 
tasse ΖΜ. —— fovÀs οὖν BAC9L40M(V)d, βούλει τέ σοε D, βούλει 
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κρίσιν. 4 P. βούλει οὖν ἐπομόσωμαι; ILAP. μηδα- 
μῶς, OAM ὑπόσχου πάλιν. ΑΑΦΡ. ὑπισχνοῦμαι δή σοι 
φὴν “Ἑλένην παραδώσειν γυναῖκα, * xal ἀκολουϑήσειν 
ys αὐτὴν καὶ. ἀφίξεσϑαι παρ᾽ ὑμᾶς ἐς τὴν "aov: καὶ 
αὐτὴ παρέσομαι καὶ συμπιρράξω τὰ πάντα. ΠΑ͂Ρ. καὶ 
τὸν "Ἔρωτα καὶ τὸν Ἵμερον καὶ τὰς Χάριτας ἄξεις; 
AP. ϑάρρει, καὶ τὸν Πόϑον καὶ τὸν ᾿μέναιον ἔτι 
σᾳρὸς τούτοις παραλήψομαι. ΠΑ͂ΙΡ. οὐκοῦν δίδωμί σοι 
τὸ μῆλον" ἐπὶ τούτοις λάμβανδ. 


ω 

abc. ἐπομόσωμαε ÀC, ἐπομώσομαε d (sic), ἐπομόσομαε V, ἐπο- 
μόσασϑαιε 9(, ἐπομόσομαι BOM et v. ἀλλ] ἀλλὰ BACA. 

γε ἐπὶ αὐτὴν AC9[A otv, γε ἐπὶ αὐτὴν B, sed γέ σοε αὐτὴν (omisso 
ἐπ) ὩΜ (ita ΩΜ diserte). mendosum esse ἐπὶ primus vidit Hem- 
sterhusius non sine mala conjectura ys ἔτε αὐτὴν. postea Bur- 
meister in Quaest. cr. p. 4 ἐπὶ αὐτὴν non bene ambo deleta voluit, 
ali autem unum ἐπὶ recte delerunt. aut γέ oo. αὐτὴν cum QM 
scribendum est, id quod mihi ipsi in ed. prim. p. 55 probatum Bek- 
ker recepit, aut. ys αὐτήν edendum, quod Jacobitius in ed. sec. et 
nune ego quoque praetulimus. ἐς τὴν BACA9L et fortassis 22, eic 
τὴν M et v. — IL4P.] personam om À. ἄξεις) τάξεες Α, ἕξεις 
D. A40 P.] personam om Α. Ilo9ov] Πειϑὼ Y. καὶ τὸν 
"Tuévawov ir; BAD οὐ Belini C, ἔτε καὶ τὸν ᾿μέναιον ΩΜ (ita M), 
καὶ τὸν “ὑμέναιον (om ἔτι) 9L4 et Lachmanni C et v. πρὸς τού- 
τοις] πρὸς τούτου À. ΜΠΑ͂Ρ. οὐκοῦν ἐπὶ τούτοις δίδωμε τὸ μῆ- 
λον, ἐπὶ τούτοις λάμβανε ΒΑΟΖΩ ot v, δίδωμέ oos pro δίδωμε, 
eaetera eodem modo Md, verba ἐπὶ τούτοις λάμβανε om, caetera 
habet eodem modo D, sed 9[ sic: IL4P. οὐκοῦν δίδωμε τὸ μῆλον 
ἐπὶ τούτοις καὶ λάμβανε. et quis credat in decem verbis continuis 
τούτοις ter scriptum fuisse? quod ad vulgatam pertinet, hujus vitii 
sedem jam in ed. pr. p. 55 reete monstravi delevique altero l. ἐπὶ 
τούτοις ,& Scribis bis positum, quum semel oporteret'. et tum qui- 
dem posteriore l. ἐπὶ τούτοις delevi cum cod. Oxon. at hodie scio, 
eod. Vaticanum priore 1. ἐπὶ vovro:c non agnoscere. quare nunc 
ita correxi: IL4P. οὐκοῦν δίδωμί oos τὸ μῆλον' ἐπὶ τούτοις λάμ- 
Bavs. adde quod aliidialogi deorum similiter desinunt, primus ita: 
σὲ δὲ ὃ Ἥφαιστος ἐπὶ τούτοις λυσάτω et secundus: ἐπὶ τούτοις 
ἀφίημέ os. caeterorum emendationes vel ideo falsae sunt, quod 
omnes istuc ἐπὶ τούτοις utroque loco male servarunt et ut posset 
servari mutarunt etiam personas. ita Van Eldik in Suspicion. Spec. 
p. 18 voluit: 449P. — παραλήψομαι. οὐκοῦν ἐπὶ τούτοις δίδως 
pos τὸ μῆλον; ILAP. ἐπὶ τούτοις λάμβανε, ita Eldiki pedisequus 
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XXI. 
APER Κα ἙΡΜΟΥ͂. 


1, AP. "Ηκουσας, ὦ “Ἑρμῇ, οἷα ἠπείλησεν ἡμῖν ὃ 
Ζεὺς, ὡς ὑπεροσπιτικὰ καὶ ἀπίϑανα; ἦν ἐθελήσω, φησὶν, 
ἐγὼ μὲν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ σειρὰν καϑήσω, ὑμεῖς δ' εἰ 
ἀποκροεμασϑέντες κατασσᾶν βιάσεσϑὲ we, μάτην πονή- 
σετδϑ᾽ οὐ γὰρ δὴ καϑελκύσετε᾽ δἰ δὲ ἐγὼ ϑελήσαιμι ἀνελ-- 
κύσαι, οὐ μόνον ὑμᾶς, ἀλλὰ καὶ τὴν γῆν ἅμα καὶ τὴν 
ϑάλατταν συναρτήσας μετεωριῶ" καὶ τἄλλα ὅσα καὶ σὺ 
ἀκήκοας. ἐγὼ δὲ, ὅτε. μὲν xaO" ἕνα * πάντων ἀμείνων 
καὶ ἰσχυρότερός ἐστιν, οὐκ ἂν ἀρνηϑείην' ὁμοῦ δὲ τῶν 
τοσούτων ὑπερφέρειν ὡς μὴ καταπονήσειν αὐτὸν, κἂν 


Cobetus in V. L. p. 148 similiter sane: 44P. --- παραλήψομαι. 
οὐκοῦν ἐπὶ τούτοις δίδου μοι τὸ μῆλον. ILAP. ἐπὶ τούτοις λάμ- 
βανε probante Dindorfio. enimvero sicut nexus h. 1. docet, Paris 
judex, nova non superior persona rationem concludit, ut 7L4 P. ante 
οὐκοῦν non temere mutandum sit. et hoc quidem Seager et Bekker 
bene viderunt loco ipso non bene ita scripto: ΠΑ͂Ρ. οὐκοῦν ἐπὶ 
τούτοις δίδωμί σοι τὸ μῆλον. ΑΙΦΡ. ἐπὶ τούτοις λαμβάνω. at 
isto modo ita demum scribi posset, si Venus devinci voluisset ne- 
que lubens pomum accepisset sed invita. 


XXI. 


1. καὶ ἀπίϑανα ACQGOM et v, óc ἀπίϑανα d, καὶ ὡς ἀπίϑανα 
ΒΨ. σεερὰ»] σειρὴν 9Ἐ'. καϑήσω JUPOM et v, καϑήσας 
BAC, καϑοὶς 4d. ὑμεῖς δ᾽ ἣν edd. vett, ὑμεῖς δὲ BAC9[AUOMF, 
quod in prima ed. probavi recepta interpolatione ἀλλὰ μάτην. immo 
corrigere debebam: ὑμεῖς δ᾽ δὲ —, αὖ docent opposita εἰ δὲ ἐγὼ 


σ 

ϑολήσαεμε —. βιάξεσϑέ F (o supra pr m), βιάσεσϑέ ΨΩ, βιά- 
ζεσϑέ AC3[Mabe, βιάζησϑέ d, βιάζητε 4. μάτην BACUVA οὐ for- 
tasse M et v, ἀλλὰ μάτην 128, δὴ καϑελκύσετε (καϑερκύσετε 
À) BAC'A οὐ v, ἂν καϑελκύσητε 9($92MF. εἰ δὲ ἐγὼ BACVA 
et v, εἰ δ᾽ ἐγὼ 9L, ἐγὼ δὲ εἰ ΩἍὙΜῈ, ἀνελκῦσαι ΒΑ. ϑάλατταν 
ΒΑσΦΨΩ, ϑάλασσαν 9(M et v. συναρτήσας ΒΑΟΜΨ et v, συν- 
ανασπάσας J(OMF. τἄλλα (τἄλλα Α)] τὰ ἄλλα ΩΜΕῈ. xa 
ἕνα πάντων ΒΑΟΖΨΒΙΩΜΕ cum Graevio, xa0' ἕν ἁπάντων edd. 
velt. ἐστιν} suu 9. τῶν τοσούτω") τοσοῦτον 931. καταπο- 
νήσϑεν ΒΑΟΜΨ οὗ sec m M et d, καταβαρήσειν (28 ot pr m M 
et v. κἂν τὴν γῆν om À, pro his ἢν καὶ τὴν γῆν 92MF. 
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φὴν γῆν καὶ τὴν ϑάλατταν προσλάβωμεν, ovx ἂν n&- 
σϑείην. 2. EPM. εὐφήμει, ὦ os. οὐ γὰρ ἀσφαλὲς 
λέγειν τὰ τοιαῦτα, μὴ καὶ τε κακὸν ἀπολαύσωμεν τῆς 
φλυαρίας. ΑἹΡ. οἴει γάρ μὲ πρὸς πάντας ἄν ταῦτα 
εἰπεῖν, οὐχὶ δὲ πρὸς μόνον σὲ, ὃν ἐχεμυϑεῖν ἠπιστάμην; 
ὃ δ᾽ οὖν μάλιστα γελοῖον ἔδοξέ μοι ἀκούοντι μεταξὺ 
φῆς ἀπειλῆς, οὐκ ἄν δυναίμην σιωπῆσαι πρὸς σέ. μιέ- 
μνήμαις γὰρ οὐ πρὸ πολλοῦ, ὁπότε ὃ Ποσειδῶν καὶ ἡ 
"Hoa καὶ ἡ ᾿4ϑηνᾶ ἐπαναστάντες ἐπεβούλευον συνδῆσαι 
λαβόντες αὐτὸν, ὡς σπταντοῖος ἦν δεδιὼς, καὶ ταῦτα τρεῖς 
ὄντας" καὶ el μή γε ἡ Θέτις κατελεήσασα ἐκάλεσεν αὐτῷ 
σύμμαχον Βριάρεων ἑκατόγχειρα ὄντα, κἄν ἐδέδετο αὐτῷ 
κεραυνῷ [καὶ βροντῇ]. ταῦτα λογιζομένῳ ἐσήει μοι γελᾶν 
ἐπὶ τῇ καλλιρρημοσύνῃ αὐτοῦ. .EPM. σιώπα, φημί" 


κἂν τὴν ϑαλ. ΒΛΟΨ et v, sed καὶ τὴν ϑαλ. 49(9MF cum Hem- 
sterhusio. quanquam κἄν ut et bene graecum οὗ ἢ. 1. magis rheto- 
ricum defendere licet. vide meas Quaestt. L. p. 107. ϑάλατταν 
J(U, ϑάλασσαν caeteri libri et v. 

2. ὦ 4e] ὦ ἄρη BACA'. κακὸν] κακῶν d. ἀπολαύ- 
cons» T. ἄρης persona supra sed pr m F. ἂν ταῦτα] vo:- 
avta Y ταῦτα F. οὐχὶ (om δὲ) 9, ἀλλ᾽ οὐχὶ F. Lucianum ta- 
libus locis semper οὐχὶ δέ dixisse in prim. ed. p. 56 ostendi. 
ἐχεμυϑεῖν] ἐχεμυϑήσειν QMF. δ᾽ οὖν F, γοῦν 9( οὐ v, y οὖν 
ACA'T2M. μάλιστα γελοῖον») γελοῖον μάλιστα 'F. ἀκούοντι 
μεταξὺ] μεταξὺ ἀκούοντι 31. σιωπῆσαι πρὸς σέ]πρός σὲ κρύψαι 
Ζ. μέμνημαι yàg] σου εἰπόντος add F. καὶ ἡ Ἥρα καὶ ἡ 
4dOnva| καὶ ἦρα καὶ ἡ a059và BAC, καὶ Ἥρα καὶ ᾿4ϑηνὰ X. 
ἐπεβούλευον BACA Td, ἐβούλευον 9(, ἐπεβούλευσαν 2ΜῈ et v. 
συνδῆσαε BACTVTA, ξυνδῆσαει 9(OMF et v. λαβόντες αὐτὸν 
BACAQUP, αὐτὸν λαβόντες 2ΜῈ οὗ v. 2v] ἢν Α. καὶ δὲ μὴ 
yelibri omnes. quod praeterea in unico nostri 1. exstat D. Marin. V, 2 
(ubi tamen variatur). saepe autem in talibus L. dicit attice καὶ si 
ys μή, ut in prima ed. p. 57 non male correxi idque nonnullis pro- 
bavi. σύμμαχον βρεάρεω BAC, Βριάρεω σύμμαχον X. éxa- 
τόνχεερα V. κἂν ἐδέδετο ΩΜῈ et v, xai ἐδέδετο 9f, ἐδέδετο 
ἂν 4, κἂν ἐδέδετο ἂν ΒΑΟΨ, quod e dittographia natum est. ne- 
que sanum videtur in Incerti Toxar. c.80: κἂν ἐπὶ πολὺ ἠγνόησεν 
ἄν, ubi ἄν deleo. καὶ βροντῇ om BACAÁ([, recte ut arbitror. 
ges μοι] uos ἐπήδιε 9I. libri καλλερη μοσύνῃ. EPM.] '4o. 
prm F. σιώπα, evozgues BACV3[ÀA ot v, sed σιώπα, φημέ QP 
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οὐ ydg ἀσφαλὲς οὔτε col λέγειν οὔτ᾽ ἐμοὶ &xobeuw τὰ 


τοιαῦτα. 
| XXII. 
269 * I14NOX ΚΑΊ EPMOT. 
. 1. HAN. Χαῖρε, ὦ πάτερ Ἑρμῇ. .EPM. καὶ σύ 


ys. ἀλλὰ πῶς ἐγὼ σὸς πατήρ; ΠΑ͂Ν. οὐχ ὁ Κυλλήνιος 
Ἑρμῆς ὧν τυγχάνεις; EPM. καὶ μάλα. πῶς οὖν υἱὸς 
ἐμὸς εἶ; ILAN. μοιχίδιός cip, ἐξαίρετός σοι γενόμενος. 
EPM. νὴ 4ia, τράγου ἴσως τινὸς μοιχεύσαντος αἶγα. 
ἐμοὶ γὰρ πῶς, κέρατα ἔχων καὶ ῥῖνα τοιαύτην καὶ πώ- 
γωνα λάσιον χαὶ σκέλη διχηλὰ καὶ τραγικὰ καὶ οὐρὰν 


verissime, ut in prima ed. p. 58 demonstravi. εὐφήμει sumtum est 
e Superioribus: εὐφήμει, ὦ ρεςς οὔτε σοι (sine accentu) Εἰ. 
ovt ἐμοὶ ΒΑ, οὔτε ἐμοὲ v. 


XXII. 

Πανὸς xai “Ἑρμῆς h.l, sed in fine dialogi: πανὸς καὶ ἑρμοῦ A. 

1. II4N.] Πανὸς Α. νὴ xal σὺ ys ΜΕ et v, sed καὶ σύ 
ys (om νη) ΒΑ ΨΩ, recte. etiam in aliis hujusmodi locis ego 
(ad Fugitiv. 29) »» delevi. ovy] οὐχ a. κυλήνιος δ΄. τυγ- 
χάνης À. πούδ persona ante πῶς οὖν in Α, sed in Ε' linea rubra 
ante πῶς οὖν errorem personae a p m corrigit ideoque nihili est. 

υἱὸς ἐμὸς] ἐμὸς υἱὸς 9(4, υἱὸς (om ἐμὸς) 2. ἐξ ἔρωτὸς 
JUP2MF οὐ v, sed ἐξαέρετός BAC (ita C) 4VYd. Cobetus in ad- 
not. ad Or. de art. int. p. 122 de vulgata: rectissime, inquit, neque 
eogitavit omnes mortales ἐξ ἔρωτος nec sane ἐκ μίσους nasci. at 
sicut Agamemnon Casandrae amator ἔρωτ᾽ ἐξαίρετον μαινάδος ὑπέ- 
στη (Eurip. in Troad. v. 416), ita liberi in pellieatu nati recte dici 
possunt ἐξαίρετος. ceterum integer senarius his verbis inest et 
paene integer proximis his: ἥπου — ἔγωγε, qui videri possunt continui 
fuisse: ΠΑ͂Ν. μοιχίδιός εἰμ, ἐξαίρετός σοι γενόμενος.  EPM. 70 
[ποτ᾿] ἔλαϑον αἶγα μοιχεύσας ἐγώ; quae bene cadunt in Ararotis 
comoediam Πανὸς l'ovaí, de qua Meinekius in Fragm. Com. III 
p. 275 sq. et haec quidem possunt minus vera esse: illud tamen 
manet, his ipsis deorum dialogis comoediae quoque graecae imitatio- 
nem saepius contineri. denique alia hujus confusionis exempla Ja- 
cobsius dedit ad Achill. Tat. p. 500, in quibus ille quidem plerum- 
que genuinum esse censet ἐξ ἔρωτος, non ἐξαίρετος. ἴσως om 
3L. alya.] αἶγα; BA. ἐμοὶ BACVOQF, ἐμὸς 9(4M et v. 
dativi explicandi causa Y (post zvyac) add: υἱὸς ἀναπέφηνας. ac 
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υπὲρ τὰς πυγάς; ΠΩ͂Ν. ὁπόσα àv ἀποσχώψης εἰς ἐμὲ, 
τὸν σεαυτοῦ υἱὸν, ὦ πάτερ, ἐπονείδιστον ἀποφαίνεις, 
μᾶλλον δὲ σεαυτὸν, ὃς τοιαῦτα γεννᾷς καὶ παιδοποιῆ, 
ἐγὼ δὲ ἀναίτιος. ΕΡΜ. viva δὲ καὶ φής σου μητέρα; 
ἤπου ἔλαϑον αἶγα μοιχεύσας ἔγωγε; ΠΑ͂Ν. οὐκ αἶγα 
ἐμοίχευσας, ἀλλ᾽ ἀνάμνησον σεαυτὸν, εἴ ποτε ἐν /doxa- 
δίᾳ παῖδα ἐλευϑέραν ἐβιάσω. τί δακὼν τὸν δάκτυλον 
ζητεῖς καὶ ἐστὶ στολὺ ἀπορεῖς ; τὴν Ixagiov λέγω Πηνελό- 
σιῃν. * EPM. εἶτα τί παϑοῦσα ἐκείνη ἀντ᾽ ἐμοῦ τράγῳ 
ce ὅμοιον ἔτεκεν; 2. ΠΑ͂Ν. αὐτῆς ἐκείνης λόγον σοι 
ἐρῶ ὅτε γάρ μὲ ἐξέσκεμπεν inl τὴν ᾿“ρκαδίαν, ὦ παῖ, 
μήτηρ μιέν σοι, ἔφη, ἐγώ eiut, Πηνελόπη ἡ Σπαρτιᾶτιρ' 
τὸν πατέρα δὲ γίγνωσκε ϑεὸν ἔχων ᾿Βρμῆν Μαίας καὶ 
Διός. εἰ δὲ κερασφόρος καὶ τραγοσκελὴς εἶ, μὴ λυπείτω os. 
óstóte γάρ μοι συνῇει ὃ πατὴρ ὃ σὸς, τράγῳ ἑαυτὸν ἀπεί- 


sane durum est, e superioribus longeque remotis oo: γενόμενος hic 
tacito supplere ἐγένου. hine praefero vulgatam ἐμός cum QCobeto 
1.1. p. 122. γὰρ πῶς] yàg πῶ À, γὰρ ἂν σὺ πῶς 9I. δίνα 
Α. καὶ πώγωνα λάσιον] haec in marg. ὦ. διχηλὰ AC9(POMFabed, 
δίχηλα edd. novitiae, διχαλὰ B solus forma dorica, quam Dindorfius 
p. XX tribuit Luciano. ὁπόσα BAC'PZTYd, ὅσα 9(9MF et v. 
ἀποσκώψῃς ue BACTA, ἀποσκώψῃς ἐμὲ PF, σκώψῃης ἐμὲ 9N, 
ἀποσκώψης εἰς ἐμὲ f2M et v. vulgatam ob duas causas revocavi. 
ceterum eadem sententia legitur in nostri Gallo c. 19 med. et in 
Aristoph. Pae. v. 651 sqq. ἀποφαίνῃ $2MFabe, ἀποφαίνεις 
ΒΑΟΜΨΤΥΑ, ἀποφανεῖς 31 solus. cf. Gallum c. 19. μᾶλλον δὲ] 
δὲ om £F. 0c] ὃς ὃς À, ὡς €9MF. libri παεδοποιεῖς, sed 
recte Dindorfius παεδοποιῇ, post Cobetum, qui in V. L. p. 81 et 
p. 228 corrigebat παεδοποεεῖ. nova persona ante ἐγὼ δὲ in A, 
qui EPM. post ἀναίτεος om. τίνα δὲ καὶ ΔῊΝ et v, τίνα δὲ 
$2, τίνα καὶ EF, ἥντινα δὲ xal AC, ἥντινα καὶ BV. ἥπου À et 
v, zov CF, u5nov X. μοιχεύσας alya F. ἔγωγε om NL. 
ἀλλ] ἀλλὰ V. ἐπὶ πολὺ B, ἐπιπολὺ Α et v. — ixagiov A. 
Πηνελόπην] τὴν Πηνελόπην F. ἐμοῦ) ἐμοῦ παῖδα F. 

9. ἐπὶ τὴν ᾿Δρκαδίαν] ἀπὸ τῆς 4dQuaÓ/ac P solus. μέν σοι 
BAC9LA'P, μέν σου ΩΜῈ οὖν. ἔφη om 4. ἔφη, ἐγὼ] ἐγὼ, ἔφη 
ὭΜΕ. Πηνελόπη ἡ “Σπαρτιάτις ΒΑΟΨ et v, pro his ἡ Πηνελόπη 
(caetera om) 9(, sed Πηνελόπη «Σπαρτιάτις 99E. accentum Poppo 
correxit. γίγνωσκε Dindorfius pro γίνωσκε (yivooxe a). ἑρμῆν 
μαίας ΒΨΩΞΒΑ οὔ pr m M, ἑρμῆν, μαίας AC, ἑρμῆν τὸν μαίας 4} 
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κασεν, ὡς λάϑοι, καὶ διὰ τοῦτο ὅμοιος ἀπέβης τῷ τράγῳ. 
ἘΡΜ. νὴ Δία, μέμνημαι ποιήσας τοιοῦτόν τι. ἐγὼ οὖν 
ὃ ἐσὶ * κάλλει μέγα φρονῶν, ἔτε ἀγένειος αὐτὸς ὧν σὸς 
σ.«αἀτὴρ κεκλήσομαι καὶ γέλωτα ὀφλήσω παρὰ πᾶσιν ἐπὶ 
φῇ εὐπαιδίᾳ; ὃ. ΠΑ͂Ν. καὶ μὴν οὐ καταισχύνω σε, ὦ 
σεάτερ᾽ μουσικός τε γάρ εἶμι καὶ συρίξζω πάνυ καπυρόν'" 
καὶ ὃ Διόνυσος οὐδὲν ἐμοῦ ἄνευ ποιεῖν δύναται, ἀλλ᾽ 
ἑταῖρον καὶ ϑιασώτην πεποίηταί με, καὶ ἡγοῦμαι αὐτῷ 
τοῦ χοροῦ. καὶ τὰ ποίμνια δὲ εἰ ϑεάσαιό μου, ὁπόσα 
σερὶ Τεγέαν καὶ ἀνὰ τὸ Παρϑένιον ἔχω, πάνυ ἡσϑήση" 
ἄρχω δὲ καὶ τῆς ᾿“ρκαδίας ἁπάσης. πρῴην δὲ καὶ 407- 
γαίοις συμμαχήσας οὕτως ἠρίστευσα * Μαραϑώνι, ὥστε 
καὶ ἀριστεῖον ἠρέϑη μοι, τὸ ὑπὸ τῇ ἀκροσόλει σπήλαιον. 
ἥν γοῦν ἐς ᾿ϑήνας ἔλθῃς, εἴσῃ ὅσον ἐκεῖ τοῦ Πανὸς 


et sec m M et v. τραγοσκέλης BA. ὁπότε 2(OMF et v, ὡς 
ὅτε AC et (ubi o in lit.) B, ὡς τότε T. nos συνῆεν BACVA, 
συνήεε uo, MF, μοι ovvsí d, uos συνὴν 9( (diserte) et v. de h. 
l Cobetus adnot. ad or. p. 198 bene judicat. λάϑοι] λάϑη 9L. 

διατοῦτο BAF. τοιοῦτόν τε BACVW, τοιοῦτό τι d, τι τοιοῦ- 
τον ὩΜῈ et v, τε τοιόνδε . ovv] γοῦν Ω, ἔτι] civ. 3L, εἶτα 
QMF. αὐτὸς ὧν] ὧν αὐτὸς P, ὧν (om αὐτὸς) . παρὰ πᾶσιν 
om 9, περὶ πᾶσιν habent bed. 

8. καταισχύνω 9( (ut videtur), cunj Cobeto V. L. p. 298 et 
Dindorflo, καταισχυνῶ caeteri libri et v. ego quoque adolescens κα- 
ταισχύνω malueram locis geminis coacervatis, in quibus omnibus 
Praesens legitur. sed in ed. postea Futurum reliqui idemque Bek- 
ker reliquit. frustra. λιγυρὸν AC3(F et ,quidam libri* Bourde- 

λιγυρὸν 
loti, καπυρὸν ΨΜ, καπυρὸν 4B (in textu et scholio) 2 οὗ v. scho- 
lium illud (T. IV p. 61 ed. Jac), cui aliud simile Bourdelotius vi- 
derat, initio sic legendum est: τὸ τραχὺ καὶ ἄγροικον τοῦ συρίγμα- 
τος καπυρὸν εὐφήμως ἐκάλεσεν ---, in fine aliquid deest: ἡδὺ δὲ τὸ 
καπυρὸν ὡς δὴ . . ἀπὸ τῆς πεμμάτων ἐδωδῆς. eandem rem cla- 
rius dixit seholiasta ad Theocrit. VIL, 87 καπυρόν: ἡδὺ μεταφορι- 
κῶς. τὰ γὰρ ἔξοπτα τῶν ἐδεσμάτων ἡδύνει τὴν γεῦσιν. eb sane 
καπυρός, ubi est ,suavis' poni videtur metaphora ab esculentis sumta; 
certe Ántiphanes c. ap. Athen. IIT p. 96, b ita loquitur: χοερίων 
σκέλη καπυρά. itaque h. l λιγυρόν, quod potius est ,stridulum, 
sonorum', ne aptum quidem est glossema. habet autem vox καπυ- 
eoc in hoc Luciani dicto et in Theocriteo illo VII, 87 vim potesta- 
temque communem: ut in utriusque loci scholiis nemo mirari possit 
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ὄνομα. 4. EPM. sini δὲ μοι, γεγάμηκας, ὦ Πὰν, 
ἤδη; τοῦτο γὰρ, οἶμαι, καλοῦσί σε. ΠΑ͂Ν. οὐδαμῶς, 
ὦ πάτερ᾽' ἐρωτικὸς γάρ εἶμι καὶ οὐκ ἂν ἀγαπήσαιμει 
συνὼν Qu,  EPM. ταῖς οὖν αἰξὶ δηλαδὴ ἐπιχειρεῖς. 
ΠΑ͂Ν. σὺ μὲν σκώπτεις, ἐγὼ δὲ τῇ vs Hyoi καὶ τῇ 
Ilivoi σύνειμε καὶ ἁπάσαις ταῖς τοῦ Διονύσου Μαινάσι 
καὶ πάνυ σπουδάζομαι πρὸς αὐτῶν. ΕΡΜ. οἶσϑα οὖν, 


τ 


ὦ τέκψον, ὅ τι χαριῇ τὸ πρῶτον αἰτοῦντί μοε; ΠΑ͂Ν. 
τ J, € , 2 “ 
σερύσταττε, ὦ πάτερ. ΕΡΜ. ἡμεῖς μόνοι εἰδῶμεν 


eommunem adferri explicationem. ὃ Διόνυσος) ὃ om 3122}. 
ἄνευ] ἄτερ 9I. ἀλλ A4QF, ἀλλὰ caeteri libri et v. πεποίηταί 
ps BACATOMFE, ἐμὲ πεποίηται 9(, πεποίηκέ μὲ odd, vett. 
ἡγοῦμαι) δὲ add F. ὁπόσα] ὅσα 9, ὅσα τε F. — Tsy£av Poppo, 
τέγεαν ÀF et v, πεταίαν 4. xal ἀνὰ τὸ Παρϑένιον ἔχω om 3X, 
habent καὶ caeteris omissis 422. ἄρχω] ἐξάρχω $2MF. μαρα- 
ϑῶνε ΒΑΟΨΩΖ, ἐν Μαραϑῶνε 3M ον. ἡρέϑη BA3UPCOM οἱ 
v, ἡρέϑη AFa, ἠρέϑη d. non dubito, quin literae δὲ evanuerint. 
Cobetus adnot. ad or. p. 128: ,non aliter quam ἐξηρέϑη potest graece 
diei. comprobavit Bekker. et sic quum caeteri loquuntur, tum ipse 
Lucianus in Verr. Hist. II, 28: ἐξηρέϑη αὑτῷ ἀριστεῖον. ἐς 
ΒΑΟΨ et v, δὲς 9(2MF. ἀϑῆνας ΒΑ. ὄνομα) τὸ ὄνομα MF. 
4. εἰπὲ δέ uo, haec om 3΄. εἰπὲ δή μοε habet M. πὰ» 
πᾶν FK. συνὼν) ξυνὼν Α. ταῖς οὖν αἰξὶ ΒΑΘ ΓΨα, ταῖς γοῦν 
αἰξὶ F, ταῖς οὖν γυναιξὶ 4 (ita 4), ταῖς αἰξὶ 9 ον. ἐπιχειρεῖς 
BACAQFVTRY, ἐπιχαίρεις 90, ἐπεχορεῖς d, ἐποχεῖσϑαε μὲ (sic) Ψ, 
ἐπιβαίνεες M. οὗ v. σὺ μὲν om 4. "Hyoi] ἡχοῖ F. Ilívv 
BACAQUPQMF et v, υϑοῖ VTRUd, unde Hemsterhusius dubitan- 
ter Πειϑοῖ conjecit. vulgatae favent Longus II, 89 aliique. ὦ 
τέκνον, 0 v: χαρίσῃ BACAP, ὦ τέκνον, ὅτε uos χαρίσῃ 9U2MF, 9 
τε χαρίσῃ, ὦ τέκνον v. χαρίσῃ libri omnes. at bene Poppo χα- 
quj attice, ut noster consuevit. χάρεσαι legebat Cobetus ad or. 
p. 128 et V. L. p. 101 sq. probante Bekkero, non male. vide quae 


^e 


ye t 
dixi ad Hermotim. 68. τὸ πρῶτον ΒΑΟΨΩΝ (ita M), τὸ πρῶτον 
(τῶ supra pr m) F, πρῶτον 91, ταπρῶτα v. — uos om X(MF. 


ταῦτα. EPHM,] iia ἈΨΩ et v (fortassis etiam BC), sed EPM. ταῦτα 
M (ita M), denique πάτερ. ἑρμ. FY et (ubi pro égu. signum per- 
8onae) À (omisso in his omnibus égu. post ταῦτα), id quod unice 
verum est. ita Croesus in Charone c. 12 haec tantum dicit: ἐρώτα, 
ὦ Σόλων, nihil praeterea. —— eic δὲ ἴδωμεν ταῦτα. vulgo, ἵνα 
ἡμεῖς δῶμεν ταῦτα 3 et qui v. pro ἵνα 2, ἵν ἡμεῖς δῶμεν. EPM. 
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φαῦτα. καὶ πρόσιϑί μοι καὶ φιλοφρονοῦ, πατέρα δὲ ὅρα 
Μὴ καλέσης ue ἀκούοντός τινός. 


XXIII. 
278 * 4lIOA4A4422NOZ£Z ΚΑ] AIONTZOT. 


1. 441I. Tt àv λέγοιμεν ; ὁμομητρίους, ὦ Διόνυσε, 
ἀδελφοὺς εἶναι "ἔρωτα καὶ 'Eouoqoóómov καὶ Πρίαστον, 
ἀνομοιοτάτους ὄντας τὰς μορφὰς καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα; 
ὁ μὲν γὰρ πάγκαλος καὶ τοξότης καὶ δύναμιν οὐ μικρὰν 


ταῦτα M, ἵν ἡμεῖς μὲν εἰδῶμεν ταῦτα F, sed ἡμεῖς μὲν ἴδωμεν 
ταῦτα ΒΑΟΨΖ, denique pro ἴδωμεν etiam T εἰδῶμεν et ἰδῶμενΎ. 
ergo optimi codices habent: ἡμεῖς μὲν ἴδωμεν (γ6] εἰδῶμεν) ταῦτα, 
in quo μέν non minus absurdum est quam δέ in vulgata. sed quum 
μέν et μόνον saepe in codd. scirem confundi, locum ita restitui: 
ἡμεῖς μόνοι εἰδῶμεν ταῦτα, h. e. absit omnis conscius! (das muss 
ganz unter uns bleiben!) quae emendatio gemino loco confirmatur 
D. Mort. XIII, 5: ἐμὲ μόνον ἔασον τὰ 4oiororélove εἰδέναε, quae 
sunt sanissima. παραλείψεως enim figura noster usus est, qui di- 
rectam censuram futuram sibi esse videret invidiosam et ea ipsa 
nihilo minus dixit quasi praetermittens. sed ut ad nostrum l. re- 
vertar, verba ἡμεῖς δὲ ἴδωμὲν ταῦτα non videri integra jam Hem- 
Sterhusius optimejudicavit. postea G. Hermannus ἡμεῖς δὲ εἰδῶμεν 
ταῦτα conjecit (his verbis in ipso fine dialogi positis), (fobetus autem 
&d or. p. 128 probante Bekkero: ἡμεῖς μὲν εἰδῶμεν ταῦτα scribi 
voluit. adeo μέν ineptum esse unus perspexerat Hermannus. alias 
conjecturas, quae neque terram neque coelum tangunt, omitto. 

καὶ 7900401] καὶ 90:0 BA, πρόσυϑε (om xai) 9(, ποίεε καὶ πρόσ- 
(04 QM. pos om 42 solus (non item MF). ὅρα libri omnes, 
quod Cobetus ad or. p. 123 temere ejecit. vide vel supra D. D. 
VIII med. ἀκούοντός τινος BAZQ9UP(C), ἀκούοντός yé vwos vulgo 
ἄλλου ἀκούοντος QMF. 


XXIII 
1. ónop. ὦ 4.] ὦ Διόνυσε ὁμομητρίους 9L. εἶναι 4VM. οἱ 
v, Sed om δὖἦναε AC, pro eo habent ὄντας B2(WFa. et h.1. ὄντας 
Ἔρωτα mox autem ἀνομοιοτάτους slvas auctore Cobeto adnot. ad 
or. p. 128 Bekker male edidit. xal'Eon.] καὶ om 4. Πρία- 


π 

πον] πρίαμον B, πρίαμον À, Πρίηπον 3{ hic et infra. vide Meine- 
kium ad Theocr.1,21. ἀνομοερτάτους 4QMF, ἀνομοίους BAC3UP 
et v. hinc (οὕτως addito) scripserim: [οὕτως] ἀνομοίους ὄντας. 
ὄντας BACYAM οἱ v, εἶναι 9(QF. πάγκαλος] παγκαλλος (sic) 3f, 
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ssepifeAnuévog ἁπάντων ἄρχων, ὃ δὲ ϑήλυς καὶ ἡ μίαν- 
δρος καὶ ἀμφίβολος τὴν ὄψιν, οὐδ’ ἂν διακρίναις, 8ἔ:᾽ 
ἔφηβός ἐστιν εἴτε καὶ παρϑένος, ὃ δὲ καὶ πέρα φτοῦ 
εὐπρεποῦς ἀνδρικὸς ὃ Πρίαπος. 470. μηδὲν ϑαυμά- 
σῃς, ὦ "Απολλον᾿ ov γὰρ ᾿Αφροδίτη αἰτία τούτου, ἀλλ’ 
οἱ πατέρες διάφοροι γεγενημέμοι" ὅπου ye * καὶ ὅὃμο- 274 
σιάτριοε πολλάκις ἐκ μιᾶρ γαστρὸς ὃ μὲν ἄρρην, ἡ δὲ 
ϑήλεια, ὥσπερ ὑμεῖς, γίγνονται. ALII. ναί" ἀλλ᾽ ἡμεῖς 
ὅμοιοί ἐσμεν καὶ ταὐτὰ ἐσεετηδεύομον" τοξόται γὰρ ἄμφω. 
A41O. μέχοι μὲν τόξου τὰ αὐτὰ, ὦ ᾿“πολλον" ἐκεῖνα δὲ 
οὐχ ὅμοια, ὅτε ἡ μὲν "ἄρτεμις ξενοκτονεῖ ἐν Σκύϑαις, 
σὺ δὲ μαντεύῃ καὶ ἰᾷ τοὺς κάμνοντας. Α4{Π. οἴει γὰρ 
τὴν ἀδελφὴν χαίρειν τοῖς Σκύϑαις, ἥ γε καὶ παρεσκεύα-- 
σται, ἤν τις Ἕλλην ἀφίκηταί ποτὲ ἐς τὴν ovo)», 
συνδχσυλεῦσαι pev αὐτοῦ, μυσαττομένη τὰς σφαγάς: 
2, 410. εὖ γε ἐκείνη ποιοῦσα. ὃ μέντοι Πρίαπος 
(γελοῖον γάρ τί σοι διηγήσομαι, πρῴην ἐν “αμψάκῳ 
γενόμενον,) ἐγὼ μὲν παρήειν τὴν πόλιν, ὁ δὲ ὑποδεξά-- 
μενός με καὶ ξενίσας παρ᾽ avv, ἐσιειδϑὴ ἀνεπαυσάμεϑα 


πάγκαλος ἔρως ὩΜΈῈ. libri οὐκ ἄν». dudum correxi οὐδ᾽ ἄν 
gublato asyndeto. διακρέναις} διακρένειας X, διακρίνας a. 

εἴτε καὶ] καὶ om 9. γὰρ ᾿ἡφροδίτη BACA (ita C4) 2UP, γὰρ 

ἡ 499oÀír $9MF et v. — rovrov] τούτων 94. ἀλλ οἱ 49M, 
ἀλλὰ oc BAC2( et v. καὶ (post ὅπου γε) om BACA. ἄρρην, 


ὃ 
Dindorfius pro ἄρσην. ἡ δὲ] ὁ δὲ ΒΑ, ἡ δὲ Y. γίγνονται. 
libri γένονται. ἀλλ} ἀλλὰ X. ὅμοιοε μὲν ἐσμὲν 4 οἵ (ubi μὲν 
ilit) B. ταὐτὰ ΒΑΟΨ, τὰ αὐτὰ ΔΙΜΩΜΕ et v. ἐκεῖνα δὲ] 
ἐκεῖνα μέντοι QF. ovy] οὐχ a ut solet. δξενοκτονεῖ codd. om- 
nes, ξενοκτενεῖ edd. vett. ἐᾷ] ϑεραπεύεις $2F et pr m M (sec 


m: ἐᾷ). áno"^ (super ois) add m see F. παρεσκεύασται) 
παρεσκεύαστο ὩΜῈ. ποτὸ om 9(. ἐξ) εἰς 28. 

2. 2Ί1Ο. add sec m F. μέντοι BACAQUPQMFE, μὲν γάρ tos 
edd. vett. «αμψάκῳ)] λαμψακῶ F. γενόμενον Cobetus adnot. 
ad or. p. 128 (et iterum in V. L. p. 148, ubi bene comparat Adv. 
Indoet. 8 init, adde ibid. ec. 11 init.) verissime. libri γενόμενος, 
quod hic ne ad Baechum quidem referre licet, nedum ad Priapum. 
ἐγὼ μὲν] haec om 9f. παρῇδεν libri omnes, recte, si Priapi sa- 
eellum extra urbem situm erat. Bekker περεῇ δεν conjiciebat. 
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ἐν τῷ συμποσίῳ ἱκανῶς ὑποοβεβρεγμένοι, κατ᾽ αὐτάρ που 
μέσας νύκτας ἐπαναστὰς ὃ γενναῖος, αἰδοῦμαι λέγειν. 
AIT. ἐπείρα σε, Διόνυσε: 470. τοιοῦτόν ἐοτι. ΑΠ. 
σὺ δὲ ví πρὸς ταῦτα: 470. τί γὰρ ἄλλο ἢ ἐγέλασα: 
AII. εὖ γε, τὸ μὴ χαλεπῶς μηδὲ ἀγρίως" συγγνωστὸς 
γὰρ, εἰ καλόν σε οὕτως ὄντα ἐπείρα. 410Ο. τούτου μὲν 
415 ἕνεκα καὶ ἐπὲ σὲ ἄν, ὦ "Απολλον, ἀγάγοι τὴν * πεῖραν" 
καλὸς γὰρ καὶ σὺ καὶ κομήτης, ὡς κἂν νήφοντα ἔτι σοι 


παρ᾽ αὑτῷ Β( ΨΩ), παρ᾽ αὐτῷ caeteri libri et v. ἱκανῶς ὑπο- 
βεβρεγμένοι] haec om Ψ, habent ἑκανῶς ὑποβεβρεγμένος $2F et pr 
m M. xav] περὶ ΩΜῈ, μέσας τὰς νύκτας d. αἰδοῦμαι λέ- 
γεν BACUSLA, αἰδοῦμαι δὲ λέγειν $2MF. et νι ἐπείρα σε] ἐπεί- 


: προσέβαλεν 
ρασε AC, ἐπείρασέ ὅ᾽ F, ἐπείρασεν M. Διόνυσε om v, sed add 


BAC*VO, ὦ Διόνυσε ἜΜ. 410. personam om 9(MF. τοιοῦ- 
τὸν ἐστι] τοιοῦτός ἐστι (ἐστεν F) 9[C2MF. “41. ov] personam 
om 9f. et (cum vacuo spatio et linea rubra) F. ἐπεέρα — £y£- 
λασα)] haec om 4 (ut videtur). εὖ ys τὸ] εὖ τὸ 9(Q, εὖ, co F. 
sed M add glossam: ἐνεγκεῖν δηλ. integrum scholium est in B: 
προσυπακούεται τὸ ivsyxsty' ἡϑικὰ δὲ ταῦτα, μᾶλλον δὲ κωμικά. 
μη δὲ] μηδ᾽ 4. συγγνωστὸς γὰρ, εἰ καλόν 9(2MF. et v, ovy- 
γνωστὸς σοι γὰρ καλὸν B, συγγνωστός σοι, καλὸν γάρ ACA. 
τούτου μὲν BACA (ita C4) 9(UF, τούτου μὲν οὖν ΩΜ οἱ v. νὰ]-. 
gatam Cobetus adnot. ad or. p. 128 probabat. καὶ ἐπὶ σὲ à» 9Í 
(diserte) ΨΩΜΕ' et v, καὶ ἐπὶ σὲ (om ἂν») BACZ. hinc Cobetus 1. 
l κἂν ἐπὶ σέ conjecit probante Bekkero: quod verum esse nequit, 
si κἄν paullo post bene restitutum est. ἀγάγοι] ἐνέγκοι 31. 
πεῖραν) πείραν B. καλὸς γὰρ καὶ σὺ xal κομ. 9[ (diserte) cum 
Cobeto l.l. p. 124, quod recepi; καλὸς γὰρ σὺ καὶ xou. ὩΜῈ et 
v, Bed καλὸς γὰρ καὶ xou. BACA'T. e Cobeti emendatione patet, 
quomodo ov interciderit. ὡς καὶ νήφοντα ἄν cou. ὩΜῈ et v, ὡς 
καὶ νήφοντα (om ἄν σοι) 9, ὡς νήφοντά aoc Prid, ὡς καὶ νήφοντά 
c5 ἔτε AC'P, ὡς καὶ νηφοντὰά σοι ἔτε B4 (ita 4). hinc rescripsi: 
ὡς κἂν νήφοντα ἔτε cos ducibus Cobeto 1. l. p. 124 et Dindorfio. 
ac primum £z. refertur ad superiora. e. 2 init: ἑκανῶς ὑποβεβρεγ- 
μένοι. deinde illud quoque κῶν νήφοντα est aptissimum. confer 
Terent. Eunuch. III, 2, 26. τὸν Πρίαπον) τὸν om V/F soli. 
aAA] ἀλλὰ BAT. οὐκ ἂν ἐπιχειρήσῃ 9l, ovx ἐπιχεερήσει ye 2ΜῈ 
et v, οὐκ ἐπιχειρῆσεε ΒΑΟΖΨ, recte. nam γέ ita demum recte po- 
situm esset, si nova plane notio aceederet, sicut in Timone 58: 
TIM. ἀλλ οὐκ ἀναιμωτί ys ὑμεῖς —. καὶ τόξα] καὶ τὰ «ofa 


9(F soli. 
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vov Πρίαπον ἐπιχειρῆσαι. 41H. ἀλλ᾽ οὐκ ἐπιχειρήσει, 
ὦ Διόνυσε" ἔχω γὰρ μετὰ τῆς κόμης καὶ τόξα. 


XXIV. 
EPMOT ΚΑ] MAIA. 

1. EPM. Ἔστι γὰρ τις, ὦ μήτερ, dv οὐρανῷ ϑεὸς 
ἀϑλιώτερος ἐμοῦ; ΜΑ͂]. μὴ λέγε, ὦ ᾿Ερμῆ, τοιοῦτον 
μηδὲν. ΕΡΜ. «i μὴ λέγω, ὃς τοσαῦτα πράγματα ἔχω 
μόνος κάμνων καὶ πρὸς τοσαύτας ὑπηρεσίας διασπώ- 


μένος: ἕωϑεν μὲν γὰρ ἐξαναστάντα σαίρειν τὸ συμπό-" 


δ» j| , * , 3 , 
σιον δεῖ, καὶ διαστρώσαντα τὴν xoci» εὐϑετίσαντα 
ἕκαστα παρεστάναι τῷ Zi καὶ διαφέρειν τὰς ἀγγελίας 
παρ᾽ αὐτοῦ ἄνω καὶ κάτω ἡ μεροδρομοῦντα, καὶ ἐπανελ- 
ϑόντα ἔτι κεκονιμένον παρατιϑέναι τὴν ἀμβροσίαν" πρὶν 
δὲ τὸν νεώνητον τοῦτον οἰνοχόον ἥκειν, καὶ τὸ νέκταρ 
2. ἢ * , , er Ml 
iyd ἐνέχεον. τὸ δὲ πάντων δεινότατον, ὅτι μυηδὲ νυκτὸς 
παϑεύδω * μόνος τῶν ἄλλων, ἀλλὰ δεῖ μὲ καὶ τότε τῷ 


XXIV. 


,Hie Dialogus omnino turbatus in MSS.' Bourdelotius. at so- 
lito majores turbae in meis codd. nullae sunt. quanquam. in eis 
codd., qui post hunc dialogos deorum finiunt, festinante calamo ma- 
jores existere turbae potuerunt. et in universum, id quod Cobetus 
in adnot. ad or. p. 122 optime divinarat, Deorum Dialogos gravius 
etiam aliis Luciani libris per tot scribas adflictos esse mei codices 
nune eerto demonstrant. 

1. ὦ ugrepom $2. ἐμοῦ] μου QE. τοιοῦτον] τοιοῦτο F. 
μηδέν. EPM. τί μὴ ΩΜΕῈ et v; μηδὲ (μὴ δὲ A) ἕν τε (τί A). 
EPM. (persona in À) μὴ BACZ'd. non debebat Bekker τί delere, 
quod et libri omnes tuentur et lecus geminus in D. Meretr. XII, 
4. ἕωϑεν μὲν] μὲν om QE. . ἐξαναστάντα) ἐξαναστὰς 9. 
σαέρειεν] αἴρειν B. τὸ συμπόσιον δεῖ! δεῖ τὸ συμπόσιον 9(OMF. 

τὴν κλισίαν ΒΑΟΦΨ, τὴν ἐκκλησίαν ΩΜῈ et v, τὰς κλίνας ϑί 
solus. εὐθετίσαντα ἕκαστα ΒΟΨ, εὐθετήσαντα ἕκαστα d, εὖὐϑε- 
τίσαντά τὸ ἕκαστα Αϑί, εἶτα εὐθοτήσαντα ἕκαστα vulgo, εἶτα εὖ 
(laeuna) τὰ ἕκαστα $2, εὖ, εἶτα ἔχοντα ἕκαστα F. in prima edit. 
isto εἶτα bene rejecto voculam re addideram, qua vix opus est. 
διαφέρειν) διαφορεῖν 9I. παρ᾽ αὐτοῦ DAZQ9(P, τὰς παρ᾽ αὐτοῦ 
ὩΜΕ et v. (de C non constat). ἔτι] ἤδη Q9F et pr m M. 
κεκονισμένος fortasse V solus. vide Cobetum V.L.p.180. »νεω- 
yptov] νδόκτητον 3I. τοῦτον om “2. τῷ δικαστηρίῳ] ἐν τῷ 


270 


277 
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Πλούτωνε ψυχαγωγεῖν καὶ νεκροπομπὸν elvat καὶ παρ- 
εστάναι τῷ δικαστηρίῳ. οὐ γὰρ ἱκανὰ μοι τὰ τῆς ἡ μέ- 
ρας ἔργα, ἐν παλαίστραις εἶναε κἂν ταῖς ἐκκλησίαις 
κηρύττειν καὶ ῥήτορας ἐκδιδάσκειν, ἀλλ΄ ἔτι καὶ νεκρικὰ 
συνδιαπράττειν μεμερισμένον. 2. καίτοι τὰ μὲν τῆς 
“ηδας τέκνα παρ’ ἡμέραν ἑκάτερος ἐν οὐρανῷ ἢ ἐν 
ὥδου εἰσὶν, ἐμοὶ δὲ καϑ' ἑκάστην ἡμέραν κἀκεῖνα καὶ 
ταῦτα ποιεῖν ἀναγκαῖον, καὶ οἱ μὲν. ᾿Δλκχμήνης καὶ 
Σεμέλης, ἐκ γυναίων δυστήνων γενόμενοι δὐωχοῦνται 
ἀφρόντιδες, ὃ δὲ Μαίας τῆς ᾿“τλαντίδος διακονοῦμαι 
αὐτοῖς. καὶ νῦν ἄρτε ἥκοντά μὲ ἀπὸ Σιδῶνος παρὰ 
τῆς Κάδμου ϑυγατρὸς, ἐφ᾽ ἣν πέπομφὲέ ue ὀψόμενον 
ὅ τι πράττει ἡ παῖς, μηδ᾽ ἀναπνεύσαντα πέπομφεν 
αὖϑις ἐς τὸ "Ζργος ἐπισκεψόμενον τὴν * Δανάην, εἶτ᾽ 
ἐκεῖϑεν ἐς Βοιωτίαν, φησὶν, ἐλθὼν ἐν παρόδῳ τὴν 


δικαστηρίῳ M, ἐν δικαστηρίῳ 2. xà» ταῖς) καὶ ταῖς ΒΑΟ4Ώ. 

ἐκδιδάσκειν libri omnes, etiam EF, ubi ἐκ supra est sed a pr 
m. ἀλλ ἔτε καὶ] ἀλλὰ ἔτε καὶ (29M, ἀλλὰ καὶ ἔτι, καὶ F. 
συνδιαπράττεεν [δεῖ] malim supplere addito δεῖ, quod etsi jam su- 
pra bis positum est, hic tamen deesse nequit. 

2. ἑκάτερος om F, pro quo ἕκαστος 3. ἐν οὐρανῷ ἢ ἐν 
ἅδου BACA9(VO2, ἐν οὐρανῷ καὶ ἐν ἅδου MF (ita F) et v. 
κἀκεῖνα καὶ ταῦτα DACAÁ9[V, καὶ ταῦτα κἀκεῖνα 2ΜῈ' οὗ v. 
o£ — Σεμέλης Matthiae, οὗ --- Σεμέλης viol ', ὃ — Σεμέλης (om 
υἱὸς) 4 (ita 4), 6 — -Σεμέλης υἱὸς AC (ita C) 9(2MF edd. vett. ot 
intextu ipse B, sed idem in marg: ὁ Ἡρακλῆς καὶ ὃ 4εόνυσος. 
libri γυναικῶν, Sed Burmeister Quaestt. crit. p. 42 γυναίων verissime. 

τῆς ᾿ἀτλαντίδος BACAÁQUP, τῆς ᾿ἄτλαντος MF et v. γῦν 
ἄρτι ἥκοντα J(2MF et v, νῦν ἥκοντα (om ἄρτι) 4 (ita 4), νῦν ἄρ 
ἥκοντα À, νῦν ἄρ᾽ ἥκοντά ΒΨ. Σιδῶνος) Σιδόνος 91. παρὰ] 
περὶ V. τῆς Κάδμου ϑυγατρὸς libri omnes, τῆς Κάδμου ἀδελ- 
φῆς Guyetus probante Abreschio in Lectt. Aristaen. p.228 sq., qui 
ϑυγατρός primo ad superius τῆς ““τλαντος et postea oculo errante 
ad τῆς KaÓuov conjecit adscriptum fuisse. at hodie scimus τῆς 
"frAevridoc lectionem esse antiquam, ita ut Abreschi divinatio ruat. 
et hic quidem sane sermo est de Europa, sed ante hane inter alias 
Jovis amasias etiam Semele Cadmi filia memorata est. hine ille 
error non scribarum, sed ut optime Hemsterhusius, ipsius Luciani. 

0 τε πράττει] τε πράττει (510) 1. μηδ᾽ 4, μηδὲ (γ61 μὴ δὲ) 
caeteri et v. ἐς τὸ] εἰς τὸ $2M. τὴν 4davayv] τὴν om 4. 
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Ἀντιόπην ἰδὲς, καὶ ὅλως ἀπηγόρευκα ἤδη. si γοῦν 
ϑυνατὸν ἦν, ἡδέως dv ἠξίωσα πεπρᾶσϑαι, ὥσπερ οἱ ἐν 
γῇ καχῶς δουλεύοντες. MI. ἔα ταῦτα, ὦ τέκνον. χρὴ 
γὰρ πάντα ὑστηρετεῖν τῷ πατρὶ νεανίαν ὄντα. καὶ νῦν 
ὥσπερ ἐπέμφϑης, σόβει ἐς "Voyos, εἶτα ἐς τὴν Βοιω-- 
φίαν, μὴ καὶ πληγὰς βραδύνων λάβης" ὀξύχολοι γὰρ οἱ 
ἐρῶντες. 
XXV. 
4IO£Z ΚΑ] HAIOT. 


1l. ZETZ. Οἷα πεποίηκας, ὦ Τιτάνων κάκιστε. 
ἀπολώλεκας τὰ ἐν τῇ γῇ ἅπαντα, * μειρακίῳ ἀνοήτῳ 
σιιστεύσας τὸ ἅρμα, Oc τὰ μὲν καφέφλεξε πρόσγειος 
P 1 A € A] v.p - , /, AJ 
ἐνεχϑεὶς, và δὲ ὑπὸ χρύους διαφϑαρῆναι ἐποίησε πολὺ 
αὐτῶν ἀποσπάσας vO svUQ, καὶ ὅλως οὐδὲν ὅ τι οὐ ξυνε- 
τάραξε καὶ Buvéyee. καὶ si μὴ ἐγὼ ξυνεὶς τὸ γιγνόμενον 

? 3 * LÀ e 3 , 3 , 
κατέβαλον αὐτὸν τῷ κεραυνῷ, οὐδὲ λείψανον ἀνθρώπων 


sir] εἶτα ϑί. ἐς Bowwr.] εἰς Bowwv. ΩΜΕ. φησὶν, ἐλϑὼν ἐν 
παρόδῳ] φησὶν om V, sed ἐλθών φησιν ἐν παρόδῳ 9L, φησὶν ἐν 
παρόδῳ ἐλθὼν 4. ἴδε À solus, ἐδὲ caeteri cum scholiis, quorum 
partim habet Jaeobitius IV p. 602. εἰ γοῦν δυνατὸν ἦν BAT, εἰ 
yov» uos δυνατὸν ἣν 9L otv, εἰ γοῦν μοι δυνατὸν (om 7») QF. 
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πεπράσϑαι ᾺΡο. ὥσπερ — δουλεύοντες] ὥσπερ ἐν τῇ γῇ oi δου- 
λεύοντες $2. ἔα ταῦτα] ταῦτα om 32, sed μὴ λέγε ταῦτα 3. 
πάντα] ταῦτα F. καὶ νῦν ὥσπερ] καὶ σὺ ὥσπερ 9(. ἐπέμφης. 


F. ἐς Ἄργος] εἰς Ἄργος ϑίΩ ΜΕ. ἐς v7»] εἰς τὴν 48} (non 9(M). 
μὴ καὶ] καὶ οπ BA. λάβης BACAQUPOME, λάβοες edd. vett, 


XXV. 

Hie dialogus cum eo qui sequitur volumine secundo ante Cyni- 
cum leguntur in abcd. A4IOZ ΚΑῚ HAIOT]| Ζεὺς. Ἥλιος B, 
Ζεὺς Ἥλιος (in subscriptione ἥλιος) À, Ζεὺς καὶ "Hioc abc. 

1l. ZETZX. οἷα --- χρήσαιτο αὐτοῖς.) pro his lacuna est in M. 
ἀνοήτῳ om 9(. ὑποκρύους À. ἐποίησε] ἐποίησεν 42. 
συνετάράξε ϑί ut videtur. συνέχεε Α43. εἰ μὴ ἐγὼ] εἴ γε μὴ 
9., δὲ μὴ (om ἐγὼ) 4. συνεὶς 3. γενόμενον À9. κατέβα- 
λον] κατέλαβον £2. αὐτὸν] αὐτὸ 3. ἔτε ἔμεινεν 90, ἐπέμεινεν 

eaeteri libri et v, quod Cobetus V. L. p. 228 bene improbavit. 
ἡμῖν τὸν καλὸν ἐκεῖνον ἡνίοχον Bekker, ἡμῖν τὸν καλὸν ἡνίοχον 
ἐκεῖνον 'P, ἡμῖν ἡνίοχον τὸν καλὸν ἐκεῖνον À, ἡμῖν τὸν καλὸν ἡνί- 
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ἔτι ἔμεινεν dy* τοιοῦτον ἡμῖν τὸν καλὸν ἐκεῖνον ἡνίοχον 
καὶ διφρηλάτην ἐκπέπομφας. ΗΖ. ἥμαρτον, ὦ Ζεῦ. 
2 ^ b , 2 ) € ^ € , 

ἀλλὰ μῇ χαλέπαινε, si ἐσιείσϑην υἱῷ πολλὰ ἱχετεύοντι" 
πόϑεν γὰρ ἂν καὶ ἤλπισα τηλικοῦτο γενήσεσϑαι κακόν; 
ZETZ. οὐκ ἤδεις, ὅσης ἐδεῖτο ἀκριβείας τὸ πρᾶγμα, 
καὶ ὡς, si βραχύ τις ἐκβαίη τῆς ὁδοῦ, οἴχεται πάντα; 


ἡγνόεις δὲ καὶ τῶν ἵππων τὸν ϑυμὸν, καὶ ὡς δεῖ ξυνέ- 


2 J * , 3 M , 3 , 
ye» ἀνάγκῃ τὸν χαλινόν; el γὰρ ἐνδοίη vic, ἀφηνιάξουσιν 
εὐθύς" ὥσπερ ἀμέλεε καὶ τοῦτον ἐξήνεγκαν, ἄρτε μὲν 
ἐπὶ τὰ λαιὰ, μετ᾽ ὀλίγον δὲ ἐπὶ τὰ δεξιὰ, καὶ ἐς τὸ 
ἐναντίον τοῦ δρόμου ἐνίοτε, καὶ ἄνω καὶ κάτω καὶ ὅλως 
» , 2 [4 € 3 ᾿ « , 
ἔνϑα ἐβούλοντο αὐτοί; ὃ δὲ οὐκ εἶχεν ὅ τι χρήσαιτο 
3 " , * 2 , “- 1 A 
αὐτοῖς. 2. ΗΖ." πάντα μὲν ἠπιστάμην ταῦτα καὶ διὰ 
τοῦτο ἀντεῖχον ἐσὶ πολὺ καὶ οὐκ * ἐπίστευον αὐτῷ τὴν 
» Y , , Y c , 
&Àagiuv' ἐπεὶ δὲ κατολιπάρησε δακρύων καὶ ἡ μήτηρ 
Κλυμένη uev αὐτοῦ, ἀναβιβασάμενος ἐπὶ τὸ ἅρμα 
ε , e * , 3 * 3 » € , 
ὑπεϑέμην, ὅπως μὲν χρὴ βεβηκέναι αὑτὸν, ἐφ᾽ On00ov 
δὲ ἐς τὸ ἄνω ἀφέντα ὑπερενεχϑήῆναι, εἶτα ἐς τὸ κάταντες 
Qevey , 
αὖϑις ἐπινεύειν, καὶ ὡς ἐγκρατῇ εἶναι τῶν ἡνιῶν καὶ μὴ 





οχον (om ἐκεῖνον) ),42 et v. διφρελάτην ΒΌ καὶ ἤλπισα] καὶ 
om 3f. τηλικοῦτο ΒΑΨΩ, τηλικοῦτον 94 et v. γενήσεσϑαι) 


ἔσεσϑαι 9(. ἐδεῖτο om Q, pro quo δεῖται ϑ. καὶ ὡς, εἰ] καὶ 
ὡσεὶ B. πάντα] τὰ πάντα 9( speciose. τὸν ϑυμὸν, ὡς libri 
omnes. at dudum correxi: τὸν θυμὸν, καὶ ὡς —. nam ne aayn- 


deton quidem ferendum est. et ut modo post ovx ἤδεις, ita hic 
post ἡγνόεις secundum membrum item ab verbis καὶ ὡς incipere 
debet rhetorice. δεῖ — ἀνάγκη] ἀεὶ — ἀνάγκη 9L, δὴ — ἀνάγκῃ 
2. ξυνέχειν BAC, συνέχειν 9UPAS2 ον. λαιὰ — δεξιὰ] δεξιὰ --- 


λαιὰ 9X. μετολίγον À. ἐς τὸ ἐναντίον] ἐς om £2. ἄνω καὶ 
xaro] ἄνω κάτω 4d solus contra usum Luciani. καὶ ὅλως ϑ΄ cum 


Lehmanno, ὅλως caeteri libri et v. χρήσαιτο] χρήσεται 9f. 


2. πάντα μὲν ἠπιστάμην ταῦτα DAJUD, ταῦτα μὲν πάντα ἠπι- 
στάμην 4M et v, ταῦτα μὲν ἠπιστάμην 2. conjicio tamen: πάντα 
μὲν ταῦτα ἠπιστάμην. καὶ διατοῦτο ΒΑ, καὶ τοῦτο 95, καὶ Ὡ. 
ἐπὶ πολὺ B, ἐπιπολὺ À et v. ἔλασιν] ἐλασίαν 9X. Kivutvy] 
Κλυμαίνη 4. ἀναβιβασάμενος] ἀναβιβάσας 9(, magis attice. at 
Lucianus hoc medio uti solet. μὲν non post ὅπως sed post Be- 
βηκέναι habet 9(. βεβηκέναι) ἐπιβεβηκέναι 4, inepte. — éc] eic 
9r. &pévra] ἀρϑέντα 90, quodeave probes. — érrivevew] ἐπενεῦξε 
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ἐφιέναι τῷ ϑυμῷ τῶν ἵππων" εἶπον δὲ καὶ ἡλίκος ὃ 
κίνδυνος, si ju ὀρϑὴν ἐλαύνοι. ὃ δὲ (παῖς γὰρ ἦν) 
ἐπιβὰς τοσούτου πυρὸς καὶ ἐπικύψας ἐς βάϑος ἀχανὲς 
ἐξεπλάγη, ὡς τὸ εἰκός. οἱ δ' ἵπποι ὡς ἤσϑοντο οὐχ 
ὄντα ἐμὲ τὸν ἐπιβεβηκότα, καταφρονήσαντες τοῦ μειρα-- 
κίου ἐξετράπτοντο τῆς ὁδοῦ καὶ τὰ δεινὰ ταῦτα ἐποίησαν. 
ὃ δὲ τὰς ἡνίας ἀφεὶς, οἶμαι δεδιὼς, μὴ . . . . . ἐκπέσῃ 
αὐτὸς, εἴχετο τῆς ἄντυγος. ἀλλ᾽ ἐκεῖνός ve ἤδη ἔχει τὴν 
δίκην κἀμοὶ, ὦ Ζεῦ, ἱκανὸν τὸ πένϑος. ὃ. ΖΕΙΥ͂Σ. 
ἱκανὸν λέγεις τοιαῦτα τολμήσας; νῦν μὲν οὖν συγγνώ- 
μην ἀπονέμω σοι, ἐς δὲ τὸ Aomóv ἤν τι ὅμοιον παρα- 
ψομήσης ἤ τινὰ τοιοῦτον σεαυτοῦ διάδοχον ἐκπέμψης, 
αὐτίκα εἴσῃ, ὁπόσον τοῦ σοῦ πυρὸς 0 κεραυνὸς * πυρω-- 
δέστερος. ὥστ᾽ ἐκεῖνον μὲν αἱ ἀδελφαὶ ϑαπτέτωσαν ini 
và Ηριδανῷ, ἵναπϑρ ἔπεσεν ἐκδιφρευϑεὶς, ἤλεκτρον àn' 
αὐτῷ δακρύουσαι, καὶ αἴγειροι γενέσϑωσαν ἐπὶ τῷ στά- 
ϑει σὺ δὲ ξυμπηξάμενος τὸ ἅρμα (κατέαγε δὲ ὃ ῥδυμὸς 
αὐτοῦ καὶ ἅτερος τῶν τροχῶν συντέτριπται) ἔλαυνε ὕπα- 
γαγὼν τοὺς ἵππους. ἀλλὰ μέμνησο τούτων ἁπάντων. 


À. καὶ ὡς] ὡς om ϑί. ἡλίκος] πηλίκος 3. τοσούτου] τοσοῦ- 
τον Α. ᾿ ἵπποι Y pro δὲ ὕτποει. ἐξετράποντο] ἐξετρέποντο 
3t. ταῦτα] πάντα 3. ἡνέας Δ. μὴ ἐκπέσῃ vulgo tacenti- 
bus qui 2L7*P99M contulerunt. at vero À eum signis lacunae: μὴ ... 
ἐκπέση (ita A). aec profecto verha nonnulla excidisse certo indicio 
sunt ista οἶμαι et αὐτός, quae nunc (ut unus optime Hemsterhusius) 
sententiam onerant ἐκπέσῃ αὐτὸς, BAM, ἐκπέσῃ, αὐτὸς v. 
ἀλλ᾽ éxsivoe d pro ἀλλὰ ἐκεῖνός. ἤδη om V2. κἀμοὶ) καὶ ἐμοὶ 9f. 

8. σεαυτοῦ] ἑαυτοῦ 9[, σεαυτῷ V. ὁπόσον] ὅσον X. 
docs ἐκεῖνον BA9[UPQA, ὥστι᾽ ἐκεῖνον v et fortasse M. ἡριδανῷ 
B. ἢἤλεκτερον]ἤλεκτονΑ. γενέσθωσαν ΒΑΟΔΨΩΜ, γενέσθωσαν 
9, γιγνέσθωσαν v. ξυμπη ξάμενος BCd, ξυμπησάμενος À (ita A), 
συμπηξάμενος 5122 et v, πηξάμενος V. κατέαγε δὲ BAJUPOMa, 
κατέαγε γὰρ v et fortasse 4. ὁ δυμὸς ϑἴα, καὶ ὃ ῥυμὸς caeteri 
libri eb v. — &zegoc] ὁ ἕτερος ϑί. ὑπαγαγὼν 4 οἷ v, ἀπαγαγὼν 
9, ἐπαγαγὼν BACT2Ma. 

XXVI. 

"xoAlos. Ἑρμῆς B, 44nolÀov Ἑρμῆς Α. ᾿Απόλλων καὶ 'Eg- 
μῆς abo. . 

1. ἐστε τούτων] ἐστεν αὐτῶν X. ἢ πότερος] πότερος om 

Lucian, III, 1, 6 
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XXVI. 
AIIOAA42NO£Z KAI EPMOT. 

1. .4II. Ἔχεις μοι εἰπεῖν, ὦ Ἑρμῆ, πότερος ὃ 

281 Κάστωρ ἐστὶ τούτων ἢ πότερος ὃ * Πολυδεύκης : ἐγὼ 
γὰρ οὐκ ἄν διακρίναιμει αὐτούς. | .EPM. ὁ μὲν χϑὲς 
ἡμῖν ξυγγενόμενος ἐκεῖνος Κάστωρ ἦν, οὗτος δὲ Πολυ- 
δεύκης. 41Π. πῶς διαγιγνώσκεις ; ὅμοιοε γάρ. ἘΡΜ. 
ὅτε οὗτος μὲν, ὦ 'ἄπολλον, ἔχει iui τοῦ προσώπου τὰ 
ἴχνῃ τῶν τραυμάτων, ἃ ἔλαβε παρὰ τῶν ἀνταγωνιστῶν 
πυχτεύων, καὶ μάλιστα ὁπόσα ὑπὸ τοῦ Βέβρυκος ᾿(΄μύ- 
xov ἐτρώϑη τῷ ᾿Ιάσονι συμπλέων" ἅτερος δὲ οὐδὲν τοι- 
οὔτον ἐμφαίνει, ἀλλὰ καϑαρός ἐστι καὶ ἀπαϑὴς τὸ 
σρόσωπον. ΑΠ. ὥνησας διδάξας τὰ γνωρίσματα" 
ἐπεὶ τά ye ἄλλα πάντα ἴσα, τοῦ ὠοῦ τὸ ἡ μίτομον καὶ 
282 ἀστὴρ ὑπεράνω, καὶ ἀκόντιον * ἐν τῇ χειρὶ καὶ ἵπστος 
289 ἑκατέρω ** λευκός' ὥστε στολλάκις ἐγὼ τὸν μὲν προσεῖπον 
en * Κάστορα, Πολυδεύκην ὄντα" τὸν δὲ τῷ τοῦ * Πολυ- 
286 δεύκους ὀνόματι. ἀτὰρ εἰπὲ pot καὶ τόδε, * τί δήποτε 
οὐκ ἄμφω ξύνεισιν ἡμῖν, ἀλλ’ ἐξ ἡμισείας ἄρτε μὲν 
ψεχρὸς, ἄρτε δὲ ϑεύός ἐστιν ἅτερος αὐτῶν; 2. EPM. 
ὑπὸ φιλαδελφίας τοῦτο ποιοῦσιν" ἐπεὶ γὰρ ἔδει ἕνα μὲν 


τεϑνάναι τῶν “ήδας υἱέων, ἕνα δὲ ἀϑάνατον εἶναι, 
4 


9(. αὐτούς.) δαδίως αὐτούς. 3. ἡμῖν bvyy.] συγγενόμενος ἡμῖν 
9f. Κάστωρ) ὃ Κάστωρ X. διαγιγνώσκεις 3[4΄ (ita 4) et v, 
διαγεινώσκεες ΒΑΟΨΩΜ. ὅμοιοι] ὅμοεος AC. τὰ Urn τῶν τρ.] 
ἴχνη τραυμάτων 9(. ἔλαβε παρὰ] ἔλαβεν ὑπὸ ϑί, ἔλαχε παρὰ P. 


πικτεύων À. ὅπόσα) ὅσα ϑ4. ἅτερος δὲ] ὃ δ᾽ ἕτερος 31. 
τοιοῦτον] τοιοῦτο ΨΜ. ὥνησας] ὥνησαι 4. διδάξας 


ΒΑΟΜΨ et v, δεέξας 9Ma, γνωρίσας 8. τοῦ ὠοῦ (φοῦ Ba)] 
τοῦ vs φοῦ 9L, sed B in textu vulgatam habet, idem om τοῦ in 


Scholio: παέζεε τό" gov τὸ ἡμίτομον. ὕπὲρ ἄνω B. καὶ ἀκὸν- 
τιον) καὶ ἀστὴρ 8. ἑκατέρῳ om 9X. τῷ τοῦ Πολυδεύκους) 
τὸ τοῦ Πολυδεύκους ἃ, τῷ πολυδεύκους Α. ἐστιν ἅτερος αὐτῶν) 


ἐστιν ἑκάτερος αὐτῶν Ψ, ϑάτερος αὐτῶν ἐστεν 31. 
2. οὕτως αὐτοὶ] οὕτω αὐτοὶ Q. οἵγε BACAQUPOM, | elye 
abo, εἶτ edd. quaedam, inhisREveitziana. οὐδ᾽ v, οὐδὲ BA9L4'P2Mabc. 
οὕτως ἀλλήλους) οὕτω ἀλλήλους ΨΩ. ἀλλ ὥσπερ AXUPA, 





GEQN 4I4A40IUOI. 83 


ἐνείμαντο οὕτως αὐτοὶ τὴν ἀϑανασίαν. 41Π. οὐ Evve- 
τὴν, ὦ Eowá, τὴν νομήν" οἵ ys οὐδ’ ὄψονται οὕτως 
ἀλλήλους, ὅπερ ἐπόϑουν, οἶμαι, μάλιστα' πῶς γὰρ ὃ 
μὲν παρὰ ϑεοῖς, ὃ δὲ παρὰ τοῖς φϑιτοῖς ὦν; πλὴν ἀλλ᾽, 
ὥσπερ ἐγὼ μαντεύομαι, ὃ δὲ ᾿“σκληπιὸς ἰᾶται, σὺ δὲ * 287 
σ.αλαίεεν διδάσκεις παιδοτρίβης ἄριστος ὦν, ἡ δὲ "4ρτε-- 
μὲς μαιεύεταε καὶ τῶν ἄλλων ἕκαστος ἔχει τινὰ τέχνην 
ἢ ϑεοῖς ἢ ἀνϑροώποις χρησίμην, οὗτοι δὲ τί ποιήσουσιν 
ἡμῖν; ἢ ἀργοὶ δὐωχήσονται τηλικοῦτοι ὄντες; ΕΡΜ. 
οὐδαμῶς, ἀλλὰ προστέτακται αὐτοῖν ὑπηρετεῖν τῷ Ποσει-- 
δῶνι καὶ καϑισαεύειν, ἣν δέῃ, τὰ πέλαγος, καὶ ἐάν nov 
ψαύτας χειμαζομένους ἴδωσιν, ἐπικαϑίσαντας ἐπὶ τὸ 
sÀoiov σώξειν τοὺς ἐμπλέοντας. ΑΠ. ἀγαϑὴν, ὦ 
“Ερμή, καὶ. σωτήριον λέγοις τὴν τέχνην. 


ἀλλὰ ὥσπερ QM. et v. παλαίειν] mau 9X. ἄρεστος Qv) ὧν 
ἄριστος 9. ἡ 02] ἡ δ᾽ 4 (ut videtur). μαεδύεται) μαιοῦται 
9. ἕκαστος ἔχει τινὰ] τινὰ ἔχει ἕκαστος 9(, ἕκαστος ἔχει (om 
τινὰ) 4 (ita 4). ποιήσουσιν ἡμῖν] ποιοῦσιν ἡμῖν P, ποιήσουσι 
παρ᾽ ἡμῖν 3ί. εὐωχῇσονται) εὐωχηϑήσονται!. αὐτοῖν BLA PM 
et v, αὐτοῖς ÀC soli. καϑιππεύδιν δεῖ ΒΩΨΩΜ et v, καϑιπ- 
πεύεεν δὴ AC, καϑιππεύειν ἀεὶ ἐς 9f. ut del οἱ δὴ scripturas plane 
ineptas omittam, ne vulgata quidem δεῖ ob antegressum προσεέτακται 
tolerari potest. quamobrem correxi: καϑιππούειν, ἢν δέη, ,obequi- 
tare maria, si opus sit', scil. non tranquillo mari sed in magnis 
tempestatibus (ἐν χδεμῶνε, quod de Dioscuris aperte quum caeteri 
tradiderunt tum poeta (Hom.) hymn. in Diosc. v. 7 sqq. et Ar- 
rianus Epict. II, 18 (281). ἐάν που ΒΑ σῷ, ἤν πουϑί, ἄν ποῦ 
ὩΜ et v. ἐπικαϑίσανται) ἐπικαϑίέσανεες Αϑ. σωΐέζειν B. 
ἐμπλέοντας] πλέοντας 91. λέγεις] ἔχουσε 9I. 
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I. 
Af2PIAOZ KAÀAIUA4AATELAZ. 


442P. Καλὸν ἐραστὴν, ὦ l'aliàveiu, τὸν Σικελὸν 
τοῦτον ποιμένα φασὶν ἐπιμεμηνέναι σοι. ΓΑ͂Μ. μὴ 
σχῶπτε, ΖΔωρί' Ποσειδῶνος γὰρ υἱός ἐστίν, δατοῖος ἂν ἧ. 
Z42P. vi οὖν; εἰ καὶ τοῦ Διὸς αὐτοῦ παῖς ὧν ἄγριος 
οὕτω καὶ λάσιος ἐφαίνετο καὶ, τὸ πάντων ἀμορφότατον, 
μονόφϑαλμος, ois; τὸ γένος ἄν τι ὀνῆσαι αὐτὸν πρὸς 
τὴν μορφήν; ΓΑ͂.Ζ. οὔτε τὸ λάσιον αὐτοῦ καὶ, ὡς φὴς, 
ἄγριον ἄμορφόν ἐστιν' ἀνδρῶδες γάρ' ὅ ve ὀφϑαλμὸς 
ἐπιπρέπϑι τῷ μετώπῳ οὐδὲν ἐνδεέστερον δρῶν, ἢ εἰ δύ᾽ 
ἦσαν. 4.42.}Ρ. ἔοικας, ὦ Γαλάτεια, οὐκ ἐραστὴν, ἀλλ᾽ 
ἐρώμενον ἔχειν τὸν Πολύφημον, οἷα ἐπαινεῖς αὐτόν. 


289 2. * I'44. οὐκ ἐρώμενον" ἀλλὰ τὸ «πάνυ ὀνειδιστικὸν 


φοῦτο ov φέρω ὑμῶν. καὶ μοι δοκεῖτε ὑπὸ φϑόνου 
αὐτὸ ποιεῖν, ὅτι ποιμυαίνων ποτὲ ἀπὸ τῆς σκοπῆς παι- 


* 


I. 


Δωρὶς Ταλάτεια À, Δωρὶς καὶ Τ᾽ αλάτεια (γαλάτεια Ἐ GF. 

1. τὸν Z. τ. ποιμένα φασὶν ἈΦ, φασὶ τὸν Σ. τ. ποιμένα 
9( et fortasse B et v. 4ogl] ὦ doi 9L. εἰ οὖν!) τί οὖν, AF 
edd. vett. οὕτω καὶ] οὕτως xoi. ἀμορφότατον BA9F, ἀμορ- 
φώτατον Y et v, ἀμορφώτορον d. ἂν τε ὀνῆσαι AQMF, ὀνῆσαε ᾿ 
τι 9L, ὀνῆσαι ἄν τε v et (Ὁ) B. οὔτε τὸ À. ego olim et postea 
Bekker. libri: οὐδὲ τὸ À. ἢ εἰ Q2F et v, ἢ εἴ oc B, ἢ (orn εὖ) A, 
e£ (om ἢ) 3. δύ᾽ δύο 4. ἀλλ ἐρ. ἔ. τὸν Πολύφη μον] ἔχειν 
τὸν Πολύφημον ἀλλὰ ἐρώμενον 9(, male. vide Amores 8 47. 

9. πάνυ] πολὺ 3X. δοκεῖτε v. φϑ. αὐτὸ ποιεῖν] vide Rhe- 
tor. Praec. 20: ὑπὸ φϑόνου αὐτὸ δόξουσε δρᾶν. ποιμαίνων Βϑΐ 
οὗ v, ποιμὴν ὧν AOGMF. τῆς σκοπῆς DAVDAQFUd, τῆς κοπῆς 

e 


- 
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ζούσας ἡμᾶς ἰδὼν ἐσὶ τῆς óvoc ἐν τοῖς πρόποσι τῆς 
“Αἴτνης, xaÓ' ὃ μεταξὺ τοῦ ὄρους καὶ τῆς ϑαλάττης 
αἰγιαλὸς ἀπομηκύνεται, ὑμᾶς μὲν οὐδὲ προσέβλεψεν, 
ἐγὼ δ᾽ ἐξ ἁπασῶν ἡ καλλίστῃ ἔδοξα, καὶ μόνη ἐμοὶ 
ἐπεῖχε τὸν ὀφθαλμόν. ταῦτα ὑμᾶς ἀνιᾷ' δεῖγμα γὰρ, 
ὡς ἀμείνων εἰμὶ καὶ ἀξιέραστος, ὑμεῖς δὲ παρώφϑητε. 
2442}. εἰ ποιμένι, καὶ [ταῦτα] ἐνδεεῖ τὴν ὄψιν καλὴ 
ἔδοξας, ἐπίφϑονος οἶδε γεγονέναι; καίτοι vi ἄλλο ἐν σοὶ 
ἐπαινέσαι εἶχεν ἢ τὸ λευκὸν μόνον ; xol τοῦτο, οἶμαι, 
ὅτι ξυνήϑης ἐστὶ τυρῷ καὶ γάλακτε' πάντα οὖν τὰ ὅμοια 
φούτοις ἡγεῖται καλά. 8, ἐπεὶ τά γε ἄλλα ὁπόταν ἐϑε- 
λήσης μαϑεῖν, οἵα τυγχάνεις οὖσα τὴν ὄψιν, ἀπὸ * 
“πέτρας τινὸς, εἴ ποτὲ γαλήνη si, ἐπικύψασα ἐς τὸ 
ὕδωρ ἰδὲ σεαυτὴν οὐδὲν ἄλλο ἢ χρόαν λευκὴν ἀκριβῶρ᾽ 
. οὐκ ἐπαινεῖταε δὲ τοῦτο, ἦν μὴ ἐπιπρέπῃ αὐτῷ καὶ τὸ 
ἐρύϑημα. l'44. καὶ μὴν ἐγὼ μὲν f ἀκράτως λευκὴ 
ὅμως ἐραστὴν ἔχω κἂν τοῦτον" ὑμῶν δὲ οὐκ ἔστιν ἥντινα 
5 ποιμὴν ἢ ναύτης ἢ πορϑμεὺς ἐπαινεῖ" ὃ δὲ γε Πολύ- 


9, τῆς σκοπιᾶς v. παιζούσης Α. ἡμᾶς] ὑμᾶς 9I. ἐπὶ] ἀπὸ 


B. ἤόνος Dindorfius, iret (y 8ec m.) À, ἡεόνος 9L et v. 
πρόποσι] ποσὶ YD, τρόποσι V4. καϑ' ὃ Graevius pro xao. 
᾿ ἐξὶ δὲ ἐξ BA3(QF.— ἡ καλλίστη) ἡ καλλίστῃ εἶναι $2 80- 
lus. ἔδοξα καὶ A9(2MF (de B non constat), ἔδοξα 5 xai vulgo. 
ἢ jam olim in Quaestt. L. p. 109 recte expunxi ^ srosuévs καὶ 
αηδει ἐνδεεῖ (sic) 9l, ποιμένε καὶ ἐνδεεῖ caeteri libri et v. at Lu- 
cianus scripserai: ποεμένε καὶ ταῦτα ἐνδεεῖ, sicut est in D. D. VIII 
med. παρϑένον — καὶ ταῦτα ἔνοπλον. ita demum recte cum sub- 
stantivo copulatur adjectivum. correctioni meae scriptura 9[ codicis 
aut favet aut certe non repugnat. τὴν Oy», καλὴ BAVDTY(9F, 
καλὴ τὴν ὄψεν bed et aliae ante Hemsterhusium, καλὴ τὴν ὄψεν καὶ 
ἃ. ἄλλο ἐν σοὶ B9 et v, sed ἐν σοὶ om ΑΒ' et (ubi rec. m. su- 
prascr.) 2, qui fortassis ἄλλο cov scribere voluerunt non minus 
attice. ἐπαινέσϑαι À (ita À), ἐπενέσαε F. ξυνήηήϑης B3L et v, 
συνήϑης AF. 
8. ὁπόταν BASLQF, ὁπότ ἂν edd. vett. οἵα A, οἷα F et 
v. εἴη om $2. — éc] eic AQ. ἐδὲ Lehmannus pro ide. σε- 
avróy À. χρόαν BJ( et v, χροεὰν AQZF. ἐπιπρέποε 31, ἐπι» 
πρέπει Ὦ. ἡ dxgaroc] e£ καὶ ἀκράτως ϑί. ἔχω κἂν τοῦτον 
ASQQF, ἔχω καὶ τοῦτον Β4, ἔχω τοῦτον D, κἂν τοῦτον ἔχω v, καὶ 
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φήμος τά ve ἄλλα καὶ μουσικός ἐστι. 4, 4.2}. σιώπα, 
ὦ Γαλάτεια" ἠκούσαμεν αὐτοῦ ἄδοντος, δατόταε ἐκώμασϑ 
σᾳρῴην ἐπὶ σέ" ᾿Αφροδίτη φίλη, ὄνον ἄν τις ὀγκᾶσϑαι 
ἔδοξε. καὶ αὐτὴ δὲ 9 πηκεὶς οἵα" κρανίον ἐλάφου γυμνὸν 
φῶν σαρκῶν, καὶ τὰ μὲν χέρατα πήχεις ὥσπερ oov: 
ξυγώσας δ᾽ αὐτὰ καὶ ἐνάψας τὰ νεῦρα, οὐδὲ κόλλοσπι 
“«-εριστρέψας, ἐμελῴδει ἄμουσόν τι καὶ ἀπωδὸν, ἄλλο 
μὲν αὐτὸς βοῶν, ἄλλο δὲ ἡ λύρα ὑστήχει: ὥστε οὐδὲ 
κατέχειν τὸν γέλωτα ἐδυνάμεϑα ἐπὶ τῷ ἐρωτικῷ ἐκείνῳ 
ἄσματε. ἡ μὲν γὰρ ᾿Ηχὼ οὐδ᾽ ἀποκρίνεσϑαι αὐτῷ ἤϑε- 
λὲν οὕτω λάλος οὖσα βρυχωμένῳ, ἀλλ ἠσχύνετο, εἰ 
291 φανείη μιμουμένη τραχεῖαν ᾧδὴν καὶ καταγέλαστον. * 
ὅ. ἔφερε δὲ ὃ ἐπέραστος ἐν ταῖς ἀγκάλαις ἀϑυρμάτιον, 
ἄρκτου σκύλακα, τὸ λάσιον αὐτῷ προσεοικότα. τἰς οὐκ 
dv φϑονήσειέ σοι, ὦ ΤΓαλάτεια, τοιούτου ἐραστοῦ; 
ΓΑ... οὐκοῦν σὺ, Δωρὶ, δεῖξον ἡμῖν τὸν σεαυτῆς, 


τοῦτον Pyo Yd. ὃ δὲέ ys AXXDOFE, ὁ δὲ vet (Ὁ) ΒΑ καὶ μουσι» 
xós| καὶ om B. ἐστι] ἐστιν A. 

4. ὁπότε] ov τότε À, ovró ve F. πρῴην om 9L, πρώην, 
ἐπὶ σε 4g. distinguit F. — 449900/tg] ὦ ᾿ἀφροδίτη δῖ. ὀγκᾶ- 
σϑαε ἔδοξεν Ἐ, ἔδοξεν ὀγκᾶσϑαι 8. δὲ om 9f. πηκεὶς οἵα. 
Α, πυκεὶς οἵα. Ἐς, πηκτὶς ὁποία. 9[. πηκτὶς οἷα B. post οἵα non 
interpungunt edd. vett. κρανεῖον DB. δ᾽ αὐτὰ AQF, δὲ αὐτὰ 
B9[ et v. κόλλοπε B, scholiasta et v, κολλάβοες FE, κολάβοες 9f, 
κολλάβιος À. vide Phrynichi Epit. p. 193 ed. Lob. ἐμελῴδεε 
ἄμουσόν vi] vide inprimis Eurip. Cyclop. v. 422 &q. et v. 485 sq. 
ed. Kirchh. ὑπήχει B9( et v, ἐπήχεε AF, male. ὑπηχεῖν de 
ipsa lyra quae suecinat positum libri omnes tuentur Ádv. Indoct. 
e. 11 et c. 19. longe aliam vim habet ἐπηχεῖν (Eur. Cycl v. 423) 
et ἀντεπηχεῖν Luc. Catapl. 19, quam rem noster De Domo c. 8, 
ubi est συνεπηχεῖν, ipse inlustrat. οὐδ᾽ dzoxo.] οὐδὲ ἀποκρ. 
BAS9[QF. αὐτῷ omB solus. λάλος οὖσα] λαλοῦσα 3. δβρυ- 
χωμένῳ 3X et αὖ videtur 9 cum Hemsterhusio, βρυχομένῳ AF οὗ v. 

μεμουμένην &. ᾧδὴ»] φωνὴν AF. 

ὅ. ἔφερε δ᾽ ἐν (sic) — σκύλακα adfert Thomas p. 847, 10 ver- 
bis ὁ ἐπέραστος omissis brevitatis causa, non quo ab ipsius codice 
abfuerint. ἀϑυρμάτιον ΒΩ et v cum Thoma, ἄϑυρμά τε olov 9I, 
ἄϑυρμα οἷον AF. οἄρκου B(?). σκύλακα τὸ AJ(QF, σκύλακα 
καὶ τὸ v et B (Ὁ). τίς οὐκ ΒΑΞΙΩἘ et v, τές οὖν οὐκ 4 etfor- 
lasse V. φϑονήσῃ 9X. σοι) cov B. Δωρὶ δεῖξον B οὗ v, 
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καλλίω δῆλον ὅτε ὄντα καὶ ὠδικώτερον καὶ κιϑαρίξζειν 
ἄμεινον ἐσιστάμενον. 4,2}, ἀλλ᾽ ἐραστὴς μὲν οὐδεὶς 
ἔστε μοι, οὐδὲ σεμνύνομαι ἐπέραστος εἶναι" τοιοῦτος 
δὲ, οἷος ὃ Κύκλωψ ἐστὶ, κενάβρας ἀπόζων ὥσπερ τράγος, 
ὠμοφάγος, ὥς φασι, καὶ σιτούμενος τοὺς ἐπιδημοῦντας 
τῶν ξένων, σοὶ γένοιτο καὶ σὺ ἀντερῴης αὐτοῦ. 


II. 
KTKAJIIOXZ Καὶ ΠΟΣΕΙΔΩ͂ΝΟΣ. 


1. KTK. ἾΩ πάτερ, οἷα πέπονθα ὑπὸ τοῦ καταρά- 
του ξένου, ὃς μεϑύσας ἐξετύφλωσέ ue κοιμωμένῳ ἐπιε- 
χειρήσας. ΠΟΣ. εἰς δὲ ἦν ὃ ταῦτα * τολμήσας, ὦ 
Πολύφημε; KTK. τὸ uiv πρῶτον Obww αὑτὸν Gse- 
κάλει" ἐστεὶ δὲ διέφυγε καὶ ἔξω ἦν βέλους, ᾽Οδυσσεὺς 
ὀνομάζεσθαι ἔφη. ΠΟΣ. οἶδα ὃν λέγεις, τὸν ᾿Ιϑακήσιον" 
ἐξ ᾿λίου δ᾽ ἀνέπλει. ἀλλὰ πῶς ταῦτα ἔπραξεν οὐδὲ 
πάνυ εὐθαρσὴς ὦν; 2. KTK. κατέλαβον iv τῷ ἄντρῳ 
ἀπὸ τῆς νομῆς ἀναστρέψας πολλούς τινας, ἐπιβου- 


ὦ Δωρὶ δεῖξον ϑίΩ, δεῖξον ὦ Δωρὶ AF. ἡμῖν om AF. σαυ- 

τῆς 31. δῆλον ὅτι B, δηλονότε AQF ot v, δηλαδὴ 9. ὄντα 

om 9f. ἐπιστάμενον B9[ et v, εἰδότα AQF. aAA] ἀλλὰ AF. 
Κύκλωψ ἐστὶ] Κύκλωψ ἐστὶν a. ὥσπερ τράγος AF, ὥσπερ 

ὃ τράγος B3[ et v. ὠμοφάγος ΒἈ et v, ὠμοβόρος ΑΩῈ. 

καὶ ov Β3Γ et v, καὶ πάντοτε σὺ AGF. 


II. 


Κύκλωπος καὶ Ποσειδῶνος 9( et v, Κύκλωψ. Ποσειδῶν A, IIo- 
σειδῶνος καὶ KoxAomoc f2F. 

1. πάτερ) πᾶτερ B hic ot infra 8 4 init. μεϑύσας] μεϑὴη- 
σας 8. κοιμωμένῳ ἐπιχειρήσας] haec om 3ῖϊ. τίς δὲ ἦν AX(OF, 


τίς δαὶ ἣν B, τίς δὲ (om ἦ») v. ταῦτα] τοῦτο 9l. τομενπρῶ- 
zov F. — Ovrw BX(QF, Οὔτιν Α et v. αὑτὸν Β(Ω), ἑαυτὸν A9(F 
et v. ἀπεκάλεε BA9(F et v, ἀπεκάλεσεν 4, ἐπεκάλειε (2M. 


ἐπεὶ δὲ διέφυγε B ot v, ἐπεὶ δὲ ἐξέφυγε 90, ἐπειδὴ δὲ ἔφυγε ACMF, 
ἐπειδὴ ἔφυγε Ὡ. δ᾽ ἀνέπλει] δὲ ἀνέπλει B, δ᾽ ἀπέπλεε 3. 
ταῦτα BAJ9(QE, ταῦτ v. οὐδὲ πάνυ dictum mirere, ubi οὐ πάνυ 
exspectes. 

2. κατέλαβον B9[O et v, κατέλαβον αὐτοὺς ACMFE, unde E. 
E. Seiler αὐτοῦ scribebat memor ejus graecismi, quem ad Prome- 
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λεύοντας δῆλον ὅει τοῖς ποιμνίοις. ἐπεὶ γὰρ ἐπέϑηκα 
“ , * - , ' : ! ÍUA 
φῇ ϑύρᾳ τὸ πῶμα (πέτρα δὲ ἐστι σταμυμυεγέϑης) καὶ τὸ 
σεῦρ ἀνέκαυσα ἐναυσάμενος O ἔφερον δένδρον ἀστὸ τοῦ 
ὄρους, ἐφάνησαν ἀποκρύπτειν αὑτοὺς πειρώμενοι" ἐγὼ 
δὲ συλλαβών τινας αὐτῶν ὥσπερ εἰκὸς ἦν, κατέφαγον 
λῃστὰς ὄντας. ἐνταῦϑα ὃ πανουργότατος ἐκεῖνος, εἴτε 
Οὗτις εἴτε ᾽Οδυσσεὺς ἦν, δίδωσί μοι πιεῖν φάρμακόν τι 
ἐγχέας, ἡδὺ μὲν καὶ δὔοσμον, ἐσπιβουλότατον δὲ καὶ 
φαραχωδέστατον. ἅπαντα γὰρ εὐθὺς ἐδόκει μοι στερι- 
298 φέρεσϑαι πιόντι καὶ τὸ σπήλαιον * αὐτὸ ἀνεστρέφετο, 
καὶ οὐκέτι ὅλως ἐν ἐμαυτοῦ ἦν, τέλος δὲ εἰς ὕπνον κατε- 
, c " , , δ s 1 , 

σπάσϑην. ὃ δὲ ἀσποξύνας τὸν uoylóv xai πυρώσας ys 


theum II ec. 8 init. explicavi. at ἢ. 1. ubi neque locus neque plu- 
res homines ante memorati sunt, ferri neutrum potest. ἀναστρέ- 
vac] ἐπαναστρέψας 9(. δῆλον ὅτε B, δηλονότε v. ἐπεὶ γὰρ 
ἐπέϑηκα B3(V, ἐπεὶ δὲ ἐπέϑηκα AF, ἐπεὶ δὲ ἔϑηκα edd. vett. 

δέ ἐστε Α, δέ ἐστί uoi ϑί2 ' ot fortasse B et v. — &véxavoa] ἐπέ- 
καυσα AQOF, ὑπέκαυσα ϑ. ἐναυσάμενος ἀναυσάμενος Α, ἐνα- 
ψάμενος M. αὑτοὺς B9, ἑαυτοὺς ΑΟΜΕ, αὐτοὺς abc. τινας 
αὐτῶν ÀAQF, αὐτῶν vwac (B)9[ et νι λἀληστὰς ὄντας B3 et v, λη- 
erac γε ὄντας AXE, fortassis recte. cf. D. Mar. IV, 1 init, ibid 
XIV, 4 al. Οὗτις 90, Οὔτις AF. ot v. σεεῖν) ποιεῖν ἃ. 

εὔοσμον B3(Q et v, εὐῶδες ACMF. ἐπιβουλότατον B9[OVTd, 
ἐπιβουλευτότατον ACMFabc. περεφέρεσϑαι πεόντε ASLQF. ot v, 
πεόντε περιφέρεσϑαει CM, περειφέρεσθαε (om πεόντι) B et fortasse 
V. majorem vim habet περεφέρεσθαι, ut v. πεόντε ne transponi 
quidem possit, nedum deleri, etsi δὐθϑὺς — πεόντε cohaerent, ut ap. 
Menandrum Clementis À. Strom. V p. 260: εὐθὺς γενομένῳ. καὶ 
οὐκέτι (ita AF pro ovx ἔτι) ὅλως) scribi poterat: καὶ ὅλως οὐκέτε, 
sed poterat non debebat. ἐν ἐμαυτοῦ Ba, ἐν ἐμαυτῷ 9 et v, 
ἐμαυτοῦ (om ἐν) AC2MF. utrumque οὐ ἐν ἐμαυτοῦ et ἐν ἐμαυτῷ 
bene attieum esse Hermannus ad Viger. p. 858 docuit et eodem 
modo etiam alibi variatur, ut in Ar. Vesp. v. 649: κἄστιν οὐκ ἐν 
αὑτοῦ (ubi Rav: αὑτῶι). cum tertia scriptura ἐμαυτοῦ (om ἐν) 
compara Sophocleum in Oed. Col 659: ὁ νοῦς ὅταν αὑτοῦ γένη- 


ται —. — 53» ACXMF, ἤμην B οὐ (Ὁ) 42 ot v. εἰς ὕπνον AJLGF, 
ἐς ὕπνον v. ἀποξύνας A9UOF, cum Hemsterhusio, ἀποξύσας v. 


Buttmannus in Lexil. 75 (II p. 71) ἀποξύνας hic meram esse con- 
jecturam ratus non dubitavit, quin Lucianus in Hom. Od. /, 826 
ἀποξῦσαι (libri ἀποξῦναι) legerit, quae conjectura a Bekkero et 
AÀmeisio recepta vel eo concidit, quod nunc ipsi codices Lucianum 
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σροσέτε ἐτὐφλωσέ μὲ καϑεύδοντα, καὶ ds ἐκείνου τυφλός 
εἰμεἰ σοι, ὦ Πόσειδον. 8. ΠΟΣ. ὡς βαϑὺν ἐκοιμήϑης, 
ὦ cvéxvoy, ὃς οὐκ ἐξέϑορες μεταξὺ τυφλούμενος. ὃ Ó' 
οὖν ᾿Οδυσσεὺς suc διέφυγεν; οὐ γὰρ ἂν εὖ οἶδ᾽ ὅτι 
ἐδυνήϑη ἀποκινῆσαι τὴν πέτραν ἀπὸ τῆς ϑύρας. ΚΥ͂Κ. 
ἀλλ ἐγὼ ἀφεῖλον, ὡς μᾶλλον αὐτὸν λάβοιμι ἐξιόντα" καὶ 
καϑίσας παρὰ τὴν ϑύραν ἐϑήρων τὰς χεῖρας ἐκπετάσας, 
μόνα παρεὶς τὰ πρόβατα ἐς τὴν νομνὴν, ἐντειλάμενος 
τῷ κριῷ, ὁπόσα ἐχρῆν πράττειν αὐτὸν ὑστὲρ ἐμοῦ. 4. 
ΠΟΣ. μανϑάνω' ὑπ᾽ ἐκείνοις ἔλαϑον ὑπεξελϑόντες᾽ σὲ 
δ᾽ ἀλλὰ τοὺς ἄλλους ye Κύκλωπας ἔδει ἐπιβοήσασϑαι 


quoque 1. 1, ἀποξῦναε legisse testantur. pluribus tamen vitiis ver- 
sus illi Odysseae laborant: τοῦ μὲν ὅσον τ᾽ ὄργυεαν ἐγὼν ἀπέκοψα 
παραστᾷς | καὶ παρέϑηχ ἑτάροισιν, ἀποξῦναι δὲ κέλευσα" | [οἱ δ᾽ 
ὁμαλὸν ποίησαν. ἐγὼ δ᾽ ἐθόωσα παραστάς] ἄκρον, ἄφαρ δὲ λα- 
Bev ἐπυράκτεον ἐν πυρὶ κηλέῳ. ac primum socii acuere vectem 
jussi imperata non faciunt sed decorticatum levigant. tum ἄφαρ 
δὲ λαβὼν (v.328) non hic sed v. 827 ante ἐϑόωσα ponendum erat. 
denique παραστὰς non ita in fine versus ponitur, ut in hoc ipsum 
παραστάς versus desinere possint alterni. at enim v. 327, quem 
supra uncis inclusi, non Homeri esse mihi videtur sed mali rhapsodi 
Homeriea (ut isti solebant) dilatantis. Homerus ipse scripserat: 
ἀποξῦναι δὲ κέλευσα | ἄκρον, id quod concludo etiam ex Euripi- 
dis imitatione in Cyclope v. 453: ἐξαποξύνας ἄκρον —. πυρώ- 
σας γε BY et v, ys om ΑΟἸΩΜΕ. πρὸς ἔτε B. gos om F. 
vide Quaestt. L. p. 118. 


9. βαϑὺν) βαϑὺν ὕπνον 4M. ὃς ovx] ὡς ovx AF. o δὲ 


o 
ovy M, ὃ δ᾽ (om ov») 2. διέφυγεν À. ἐδυνήϑη εὖ οἷδ᾽ ὅτι 
3. ἐδυνήϑη) ἡδυνηήϑη B solus. καὶ καϑίσας usque ad μόνα 
om codex Bourdeloti. xaJícag] καϑήσας a. παρεὶς] παρεεὶς 
3l, ut olim G. Hermannué in literis ad me datis speciose conjecerat. 
at aoristi participium et antecedit et insequitur, quod etiam h. L 
ferri potest, si res non ex vero, sed ex opinione Polyphemi metienda 
est. ἐς] εἰς AQ2F. τῷ κριῷ) τῶν κρεῶν F. ὁπόσα Βϑί et 
v, ὅσα ΑΟΩΏΜΕ. πράεττειν αὐτὸν BY(Q et v, αὐτὸν πράττειν ACF. 
4. m ἐκείνοις ἔλαϑον ὑπεξελθόντες ACQF, ὑπ᾽ ἐκείνοις ἔλα- 
Sov ἐξελθόντες DÀ, ὑπ᾽ ἐκείνοις, ὅτε γε ἔλαϑεν ὑπεξελθών σεν et 


(?) B. si quis ἔλαϑεν ὑπεξελθών probarit, idem cum Hemsterhusio 
ὑπ ἐκείνῳ conjicere debebit. at sermo est et de Ulixe, de quo su- 
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i αὐτόν. KTK. συνεκάλεσα, ὦ πάτερ, καὶ ἧκον. 
ἐπεὶ δὲ ἤροντο τοῦ ἐπιβουλεύοντος τοὔνομα κἀγὼ ἔφην 


294 ὅτε Οὐτίς ἐστι, μελαγχολᾶν * οἰηϑέντες μὲ ὥχοντο 


e 


ἀπιόντες. οὕτω κατεσοφίσατό μὲ ὃ κατάρατος τῷ Óvó- 

4 eS 3 , , ef 4 2 [ 4 
ματι. καὶ ὃ μάλιστα cvíacé με, ὅτι xal ὀνειδίζων ἐμοὶ 
τὴν συμφορὰν, οὐδ’ ὃ πατὴρ, φησὶν, ὃ Ποσειδῶν ἰάσε- 

, , y , 3 - A 3 * 

ταί σε. IIO2Z. ϑάρρει, ὦ τέκνον" ἀμυνοῦμαι γὰρ αὐτὸν, 
ὡς μάϑη, ὅτι, εἰ καὶ πήρωσιν μοι ὀφθαλμῶν ἰᾶσϑαι 
ἀδύνατον, τὰ γοῦν τῶν πλεόντων ἐπ᾽ ἐμοί ἐστι" σιλεῖ δ’ ἔτι. 


pra 8 8 est: πῶς διέφυγεν; οὐ de sociis, qui multi una erant (vide 
8 2 init) hine scripturam: ὑπ᾽ ἐκείνοις ἔλαϑον ὑπεξελθόντες jam 
olim in Quaestt. L. p. 100 tuitus sum. — (post ὑπεξελθόντες) σὲ 
δὲ τοὺς ἄλλους κύκλωπας ACF et ubi pro σὲ δὲ rec m ἀλλὰ 9, 
(post ἐξελθόντες) ἀλλὰ τοὺς ἄλλους κύκλωπας 9l, (post ὑπεξελϑών 
σε) ἀλλὰ τοὺς ἄλλους γε Κύκλωπας v, (post ὑπεξελϑίν) σε ἀλλὰ 
τοὺς ἄλλους ys Κύκλωπας B. haec qui bene considerarit, non pote- 
rit ità non scribere, ut ego jam in Quaestt. L. p. 100 correxeram: 
σὲ δὲ ἀλλὰ τοὺς ἄλλους ys Κύκλωπας —. nemo tamen hic me pu- 
tavit sequendum esse. atqui rem ipsam non ego solus vidi, viderant 
etiam duo alii, À. Matthiae et Lehmannus. de attico atque etiam 
Lucianeo δὲ ἀλλά ego ad Ar. Thesmoph. v. 449 p. 165 satis expo- 
sui. .7Qovro] εἴροντο B. ἐπιβουλεύοντος BACF οὗ v, ἐπεβου- 
λεύσαντος ϑίΩΜ, speciose. vide tamen Quaestt. L. p. 118. τοὔ- 
voua BJ[4, τὸ ὄνομα AQF et v. ὅτε om AQF. Οὗτες Jaco- 
bitius pro Οὔτες. ἐστὶν a. ᾧχοντο ἀπιόντες B3( et v, ἀπεὸν- 
τες ᾧχοντο AQMF. καὶ ὀνειδίζων] ὠνείδιζόν 31. ἐμοὶ B et 
v, μοι 9(AQF. οὐδ᾽ ὃ] οὐδὲ ὁ B(AQGMF. φησὶν] ἔφη 9X. 
σε] co. F. ϑάρρει BI(AQMF, ϑάρσει edd. vett. ὡς ua] ὡς ἂν 
μάϑη 3. εἰ καὶ] xalecBsolus. πήρωσιν») μὴ πήρωσιν. ὀφϑαλ- 
μῶν B9( et v, τῶν ὀφϑαλμῶν AOF. ἐᾶσϑαι ἀδύνατον) ἐάσασϑαι 
δυνατόν. γοῦν] γ ovv ΟΜ. (ροβὑπλεόντων)δὅτε σώζειν αὐτοὺς καὶ 
ἀπολλύναι (ἀπολύειν 91) ΒΛΟΩΜΕῈ, τὸ σώζειν αὐτοὺς καὶ ἀπολλύναι 
v (de B tacetur). quodsi codices vulgatam defenderent, nihil mutassem 
conlato Hom. Odyss. K, 21 sq. nunc autem istud ὅτε non Luciani 
est sed grammatici, de qua re Koenius ad Gregor. Cor. p.52. quare 
verba τὸ σώξειν αὐτοὺς καὶ ἀπολλύναι ejeci auctore Hemsterhusio, 
quae etiam Cobetus in V. L. p. 295 vult ,tandem expulsa". ἐπὶ 
ἐμοί ἐστε B et fortasse V cum Hemsterhusio, cujus viri altera con- 
jectura ἐπὶ ἐμοὶ πάντως ἐστί deterior est, sed ἐπὶ ἐμοί ἐστεν εἴσδ- 
ται 9l, ἀπ ἐμοῦ (ἀπεμοῦ 2) πρόσεσεε ACQOME, ἐπ᾿ ἐμοὶ πρόσεστι 
edd, νοῦ. πλεῖ δ᾽ ἔτι (δἔτε a) AGFa, πλεῖ δὲ Pro v, Ere δὲ πλεῖ ϑ. 
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III. 
* IIOZEI442NOZ ΚΑ] AASEIOT. 


1. ΠΟΣ. Ti τοῦτο, 4iqeié; μόνος τῶν ἄλλων 
ἐμπεσὼν ἐς τὸ πέλαγος οὔτε ἀναμίγνυσαι τῇ ἅλμῃ, ὡς 
ἔϑος ποταμοῖς ἅπασιν, οὔτε ἀναπαύδις σεαυτὸν διαχυ- 
ϑεὶς, ἀλλὰ διὰ τῆς ϑαλάττης ξυνεστὸς καὶ γλυκὺ φυλάτ- 
τω» τὸ ῥεῖϑρον, ἀμιγὴς ἔτι καὶ καϑαρὸς ἐσεδίγῃ οὐκ οἶδ᾽ 
ὅποι, βύϑιος ὑποδὺς καϑάπερ οἱ λάροι καὶ ἐρωδιοί ; 
καὶ ξοικαρ ἀνακύψειν που καὶ αὖϑις ἀναφανεῖν σεαυτόν. 
"4440. ἐρωτικόν τι τὸ πρᾶγμά ἐστιν, ὦ Πόσειδον, ὥστε 
ΑΜ) ἔλεγχε ἠράσϑης δὲ καὶ αὐτὸς πολλάκις. * IIOZ. 
γυναικὸς, ὦ ipsu, ἢ νὑμφῆς ἐρᾷς ἢ καὶ τῶν Νηρ 
δων αὐτῶν μιᾶς; 10. οὔκ' ἀλλὰ πηγῆς, ὦ Πόσειδον. 


III. 


Ποσειδῶνος καὶ 4Àgsiov (QF, Ποσειδῶν Αλφειὸς. À, ᾿Αλφειοῦ 
καὶ Ποσειδῶνος v. 

1. τοῦτο, ᾿4λφειέ ΒΩῈἘ et inIndice À, qui in contextu: τοῦτο 
ῃ (sic) ἀλφειέ, sed τοῦτο, ὦ ᾿Αλφειέ 9L ον. ἐς BACAÁAQF, εἰς 
ϑί et v. ἐϑος] νόμος AS(QF. vulgatam in Quaestt. L. p. 195 
probavi. De Conscer. Hist. 51 init. post ὥσπερ τοῖς ῥήτορσι erci- 
disse videtur aut ἔϑος aut νόμος. cum hoc altero confer Nigrin. 
21, Charon. 8, Bis Accus. 12, Navig. 91. denique in Verr. Hist. 
IL, 24: ὥσπερ παρ᾽ αὐτοῖς νόμος deleri ze posset, si opus esset 
conjectura. ἀναπαύεες)] ἀναπαύσεις À. ξυνεστὼς B et v, ovy- 
ἐστὼς AJIOQF. "Wakefieldi ad Mosch. VII, 6 conjecturam ξυνεστός 
Bekkero probatam non sine dubitatione recepi: masculinum enim 
defendi potest. at Strabo VI p.416 B ab Hemsterhusio allatus de 
hoc ipso, Alpheo bis habet: τὸ (evua tov ποταμοῦ συμμένεε (vel, 
συμμένει γλυκὺ). οὐκ οἷδα ὅποι 90, oix old" ὅποι d, οὐκ οἶδα 
ὅπου B, οὐκ old ὅπου ΑΩῈ et v. genuinum esse οὐκ οἶδ᾽ ὅποι 
idque cum v. ἐπείγῃ cohaerere in Quaestt. L. p. 114 ostendi refu- 
tata Hemsterhusi conjectura: ovx old" ὅπως βύϑιος ὑποδὺς —. 


ἐρωδιοὶ) ἐρῳδιοὶ B, o£ ἐρωδιοὶ 9. — àvagavsiv Jensius. avagaí- 
νεῖν libri omnes. καὶ αὐτὸς πολλάκις B9 et v, πολλάκες καὶ 


αὐτὸς AQF, male. vidé D. Mort. 28,2: ἠράσϑης δὲ καὶ αὐτὸς ἤδη. 

γυναικὸς οὖν (addito οὖν) A9[QF. ἢ --- ἢ] ἢ --ἡ B. ἢ 
καὶ] καὶ om AC9MP, habent B3[ et v. ψηρείδων a. αὐτῶν 
om AC9[2MF. μιᾶς B3( et v, ἁλίας ACQMF. σοι ποῦ B3(A4, 
ποῦ σοι AF et v. at ποῦ γῆς divellero vix licet. γῆς B3L4 et 
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ΠΟΣ. ἡ δὲ cov ποῦ γῆς αὕτη ῥεῖ; 44. νησιῶτίς 
ἐστι Σικελή᾽ ᾿“ρέϑουσαν αὐτὴν καλοῦσιν. 2, ΠΟΣ. 
οἶδα οὐκ ἄμορφον, ὦ "Ape, τὴν ᾿4ρέϑουσαν, ἀλλὰ 
διαυγής v8 ἐστι καὶ διὰ καϑαροῦ ἀναβλύξει καὶ τὸ ὕδωρ 
297 ἐσειστρέστει ταῖς ψηφῖσιν, ὅλον ὑπὲρ αὐτῶν φαινόμενον * 
ἀργυροειδέ. 4,10. ὡς ἀληϑῶς οἶσϑα τὴν πηγὴν, ὦ 
Πόσειδον" παρ’ ἐχείνην οὖν ἀσέρχομαι. ΠΟΣ. ἀλλ᾽ 
ἄσειϑε μὲν καὶ εὐτύχει ἐν τῷ ἔρωτι" ἐκεῖνο δέ μοι εἰπὲ, 
ποῦ τὴν ““ρέϑουσαν εἶδες ᾿Δρκὰς αὐτὸς ὦν, ἡ δὲ ἐν 
Συρακούσαις ἐστίν; 4,144. ἐπειγόμενόν μὲ κατέχεις, 
ὦ Πόσειδον, περίεργα ἐρωεῶν. ΠΟΣ. εὖ λέγεις" χώρει, 
παρὰ τὴν ἀγαστωμένην' xol ἀναδὺς ἀσὸ τῆς ϑαλάττης 
ξυναγναμίγνυσο τῇ πηγῇ καὶ ἕν ὕδωρ γίγνεσϑε. 


IV. 
298 * MENEAAOT KAI ΠΡΩΤΈΩΣ. 
1. MEN. ᾿Αλλὰ ὕδωρ μὲν os γίγνεσϑαι, ὦ Πρω- 
τοῦ, σὐκ ἀπίϑανον, ἐνάλιόν γε ὄντα, καὶ δένδρον, ἔτι 


v, τῆς γῆς ΑΟΩΜΕ, αὕτη) αὐτὴ ΩἘ pessime. νησιῶτές] νη- 
σιῶτις εἰς ὦ. Σικελὴ BYXXAQF, Σικελικὴ v. καλοῦσιν B3 et 
v, ὀνομάζουσιν ACQMF. 

2. τέ ἐστι B3Í et v, ἐστε AQF. ἀναβλύξζει) ἀναβλύει 9[. 
φηφῖσιν 9( cum Dindorfio pro ψηφίσειν. ὅλον] οὖλον B solus. 

ὑπὲρ αὐτῶν AJ(QF et v, ὑπὲρ αὐτὸν B, ὑπὲρ αὐτὰς Yd. scri- 
bereliceret ὑπεράνω, Βὶ ΟΡῸΒ esset mutatione. ἐκδένην B9(AGFYd, 
ἐκείνης abe. οὖν om 92(AQF. ἄπιϑι μὲν B3X οὗ v, ἄπεϑε (om 
μὲν) Af2F. τῷ ἔρωτιἾ τῷ fortassis om V. ᾿ἡρκὰς αὐτὸς ὧν 
9[, ρκὰς αὐτὸς μὲν, ὧν B, αὐτὸς, ἀρκὰς ὧν AF, αὐτὸς doxac ὧν 
$9, αὐτὸς μὲν doxàc ὧν v. συρρακούσσαις B, συρακούση Α9Ὲ, 

post χώρεδε verba παρὰ --- ξυναυλίᾳ om £2. συναναμέγνυσο 
J(AF, ξυναναμίγνυσο CMTX, va μίγνυσο 2. (post χώρδε, quum una 
literae συνα perissent) sed ξυναλία μέγνυσο B, ξυναυλίᾳ uiyvvoo 
edd. vett. vulgatam Hemsterhusius defendit, cui viro doctrinae mo- 
les hic obfecit usque eo, ut locos adferret plane alienos. nusquam 
enim qui feminam ineunt, ii ξυναυλίᾳ μίγνυσθαι aut dicti sunt aut 
diei potuerunt. optime vero lectionem ovvaevapiyvoo, cui favent 
etiam superiora 8 1: ἀναμίγνυσαι τῇ ἅλμῃ, Bekker restituit pro- 
bante Cobeto V. L. p. 141, qui scripturam B libri ex nota confu- 
sione Ν et.4I ortam esse vidit. denique ξυναυλέᾳ infelicis est cor- 
rectoris. γέγνεσθε COME, γίγνεσθον 31, yiveo9a« ΒΑ et v. 
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φορητὸν, xal ἐς λέοντα δὲ ὁπότε ἀλλαγείης, ὅμως οὐδὲ 
τοῦτο ἔξω πἰίστδως" si δὲ καὶ πῦρ γίγνεσϑαι δυνατὸν ἐν 
ϑαλάττη οἰκοῦντα, τοῦτο πάνυ ϑαυμάζω καὶ ἀπιστῶ. 
ΠΡΩΊ. μὴ ϑαυμάσῃης, ὦ Μενέλαδ' γίγνομαι γάρ. 
ΜΕΝ. εἶδον καὶ αὐτός. ἀλλά oir δοκεῖς, (εἰρήσεται 
γὰρ πρὸς σὲ,) γοητείαν τινὰ προσάγειν τῷ πράγματι 
καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξαπατᾶν τῶν ὁρώντων, αὐτὸς 
οὐδὲν τοιοῦτο γιγνόμενος. * 2. ΠΡΩΤΤ. καὶ τίς ἂν ἡ 299 
ἀπάτη ἐστὶ τῶν οὕτως ἐναργῶν γένοιτο; ovx ἀνεωγμένοις 
τοῖς ὀφθαλμοῖς εἶδες, ἐς ὅσα μιετεποίησα ἐμαυτόν ; εἰ 
δὲ ἀπιστεῖς καὶ τὸ πρᾶγμα ψευδὲς εἶναι δοκεῖ καὶ qav- 
φασία vig πρὸ τῶν ὀφϑαλμῶν ἱσταμένη, ἐσειδὰν πῦρ 
γένωμαι, προσένεγκε μοι, ᾧ γενναιότατα, τὴν χεῖρα" 
εἴσῃ γὰρ, εἰ ὁρῶμιαε μόνον ἢ καὶ τὸ xáew τότε μοι 
πρόσεστιν. MEN. οὐκ ἀσφαλὴς ἡ πεῖρα, ὦ Πρωτεῦ. 
ΠΡΩΤ. σὺ δὲ μοι, ὦ Μενέλας, δοκεῖς οὐδὲ πολύπουν 
ἑωρακέναι πώποτε οὐδ᾽ ἃ πάσχει ὃ ἰχϑὺς οὗτος εἰδέναι. 


MEN. ἀλλὰ τὸν μὲν πολύπουν εἶδον, ἃ δὲ πάσχει, 


IV. 

Μενελάου καὶ Πρωτέως 9( et v, Μενέλαος Πρωτεὺς Α, Πρω- 
τέως καὶ Μενελάου F. 

1. γέγνεσθαι ACE, γενέσϑαιε 2, γίνεσθαι 9( ον. δένδρον, 
ἔτι) δένδρον ὅτε, AF. ἐς 59. οὖν, εἰς AQF. λέοντα δὲ AQF, 
δὲ om 3 et v. ὁπότε B9| et v, εἴπερ AC, ei πως QF, εἰ πῶς 
M. σγίέγνοσθαι) libri γίνεσϑαι. ἐν θαλάττῃ (ΔΕ, ἐν ϑαλάσσῃ 
2, ἐν τῇ θαλάττῃ v. οἰκοῦντα B9( ot v, οἰκοῦντά σὲ ACOZF. 
γίγνομαι --- ἀλλὰ) γένομαε γὰρ ἰδου καὶ αὐτός. ΜΕΝ. ἀλλὰ 31. 
ἐξαπατᾶν om Q9. οὐδὲν τοιοῦτο (Β)Α et v, οὐδὲν τοιοῦτον XE, 
οὐδὲν τοιοῦτόν τε CX. γσγιγνόμενος] γενόμενος A. 

2. ἐναργῶν]} ἐν λόγω ϑί,, ἐς ὅσα (B)934Q et v, εἰς ὅσα AF. 

πρᾶγμα] πρᾶγμά cos ACF. δοκεῖ] σοι δοκεῖ ϑί. φαντα- 
σία (Β)Ἀ et v, sed καὶ φαντασία ΑΟΩΜΕ, probante Jacobsio. 
προσένεγκαίέ ΑΟΩΜΈΡΟά, γενναιότατε ΒΡ οὐ v, γεναεότατε 8, 
γενναῖε AQF. — xasuw] καέδειν (ACF, «qe Μ. ἀσφαλὲς À. 

ὦ Μενέλαε X ACMFE, Mevélas v. πολύπουν] πολύποδας AGF. 
οὐδ᾽ ἃ M, οὐδὲ ἃ ACF, οὐδὲ ὃ B9l, οὐδ᾽ ὃ v. de eadem re inse- 
quitur pluralis. eadem variatio est in Verr. Hist. 1, 88, ubi item 
pluralis praestat. ἰχϑῦς Babe. πολύπουν] πολύποδα AQF. 

ἃ πάσχει δὲ ΒΞ] ot v, ἃ δὲ πάσχεε AQMF. | utrumvis juxta esse Lu- 
cjaneum in Quaeett. L. p. 100 observavi. 
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ἡδέως ἂν μάϑοιμε παρὰ σοῦ. 8, IIPJ2T. ὁποίᾳ ἂν 
πέτρᾳ προσελϑὼν ἁρμόση τὰς κοτύλας καὶ προσφὺς κα- 
τέχῃ ταῖς πλεκτάναις, ἐκείνῃ ὅμοιον ἀπεργάζεται ἑαυτὸν 
* wai μεταβάλλει τὴν χρόαν μιμούμενος τὴν πέτραν, 
ὡς ἄν λάϑη τοὺς ἁλιέας μὴ διαλλάττων μηδὲ φανερὸς 
ὧν διὰ τοῦτο, ἀλλ᾿ ἐοικὼς τῷ λίδω. MEN. φασὶ 
ταῦτα' τὸ δὲ σὸν πολλῷ παραδοξότερον, ὦ Πρωτεῦ. 
IIPÍ2T. οὐκ οἶδα, ὦ Μενέλαε, vivi ἂν ἄλλῳ πιστεύ-- 
σειας, τοῖς σεαυτοῦ ὀφϑαλμοῖς ἀπιστῶν. MEN. εἶδον" 


8, τὰς σκυτάλλας B, τὰς κοτύλας caeteri libri (9(AF' diserte) 
οὗ ν. προσφὺς ἔχηται)] προσέχηταε 99. praeter hune unum Q 
caeteri libri sie: προσφὺς ἔχηται κατὰ τὰς πλεκτάνας. pro his ego 
meam conjecturam recepi: προσφὺς κατέχῃ ταῖς πλεκτάναις.  erro- 


κατ ταῖς 
rem scripturae sie explico: sgg τὰς πᾶ. ae de simili re scriptum 


est in Muscae Encom. 3: προσφῦσα κατέχει. quod autem Mene- 
laus naturam polypi se nosse negavit, ideo hic copia orationis opus 
erat et mentione quum acetabulorum tum etiam braecchiorum (cir- 
rorum) sed Hemsterhusius quum in verbis κατὰ τὰς πλεκτάνας 
structuram laborare vidisset, hasce voces voluit deletas delevitque 
nuper Bekkerus. hi igitur duumviri ita legi volebant: ἅρμ. τὰς 
κοτύλας καὶ προσφὺς ἔχηται, ἐκείνῃ —. at Cobetus in V. L. p. 228 
duas alias ponit conjecturas, alteram cui non multum tribuit: ἄρμ. 
τὰς πλεκτάνας καὶ προσφὺς ἔχηται, ἐκείνῃ —, alteram quae ab 
Dindorfio recepta est hanc: ἁἀρμ. τὰς κοτυληδόνας καὶ προσφὺς 
Eyyras, ἐκείνῃ — (deletis cum Hemsterhusio verbis κατὰ τὰς πλε- 
xravac) enimvero et Cobeti et Hemsterhusi conjecturae justo sunt 
audaciores. adhuc quaeritur, utrum κοξύλας servandum sit an cum 
Cobeto corrigendum κοτυληδόνας. quae res ejusmodi est, ut siquis 
κατὰ τὰς πλεκτάνας deleat, sane praestet κοτυληδόνας, sin autem 
ταῖς πλεκτάναις insecutum est, tum vero longe praestet κοτύλαφ. 
nam κοτύλη i. e. ,cavum quodlibet' apte dicitur de cavo acetabuli. 
at κοτυληδών raro acetabula et plerumque braechia (τὰς πλεκτάνας) 
polypi significat. denique Athenaeo XI p.479, b et Hemsterhusius 
qui κοτύλας pluribus etiam adlatis tuetur et qui idem mutat Cobe- 
tus eodem fere jure usi sunt. ἀπεργάζεται B3[ et v, ἐργάζεται 
AQF. χρόαν B9( et v, χροεὰν AF. ὡς dv λάϑη v, ὡς ἂν 
λάϑοι B9L, ὡς λανϑάνεεν ΑΩΜῈ. μηδὲ φανερὸς B3( οἷν, μὴ δὲ 
ἐπίσημος AS2F. διατοῦτο BFabe. ἀλλ 9(AF et v, ἀλλὰ ΒΩ. 

τίνε ἂν ἄλλῳ B et v, τίνε ἄλλῳ 9L, τινε ἂν ἄλλω Α οὐ qui 
ὦτινε ἂν, ἄλλω EF, durws ἄλλῳ QM. τοῖς σεαυτοῦ AQF ot v, 
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ἀλλὰ τὸ πρᾶγμα τεράστιον, τὸν αὐτὸν πῦρ καὶ ὕδωρ 
γίγνεσϑαι. | 
V. 
IL4NOIIHX ΚΑ] l'AAHNHSZ. 


1. IH14N. Εἶδες, ὦ Γαλήνη, χϑὲς οἷα ἐποίησεν 
ἡ Ἔρις παρὰ τὸ δεῖπνον ἐν Θετταλίᾳ, διότι μὴ καὶ 
αὐτὴ ἐκλήϑη ἐς τὸ συμπόσιον; ΓΑ͂Ζ. οὐ ξυνειστιώμην 
ὑμῖν ἔγωγε' 6 γὰρ Ποσειδῶν. ἐκέλευσέ με, ὦ Πανόπη, 
ἀκύμαντον ἐν τοσούτῳ φυλάττειν τὸ πέλαγος. τί Ó 
οὖν ἐποίησεν ἡ Ἔρις μὴ παροῦσα; ILA4N. ἡ Θέτις 
pà» ἤδη καὶ ὃ Πηλεὺς ἀπεληλύϑεσαν ἐς τὸν ϑάλαμον 
ὑπὸ τῆς uguonyc καὶ τοῦ Ποσειδῶνος παραπεμ-- 
φϑέντες" ἡ "Ἔρις δ' ἐν τοσούτῳ λαϑοῦσα πιάντας, (ἐδυ- 


τοῖς ἑαυτοῦ B9[ parum attice. εἶδον 9(A OF, ἰδὼν εἶδον v et (Ὁ) 
B. illud jam antea ad Arist. Ranas v. 193 uniee probavi, quod al- 
tera locutio apud atticos inaudita ex Act. Apost. VII, 84 fluxisse 
videatur. inprimis autem ab LXX ἰδὼν eidov, βλέποντες βλέψετε 
similia frequentantur, ita ut ,videndi' notio repetitione ipsa intenda- 
tur. de quo tirones videant Winerum in l. Grammatik des N. T. 
Sprachid. p. 832 ed. VII. τὸν αὐτὸν πῦρ xal ὕδωρ γίγνεσθαι 
(γίνεσθαι M) BM et v, ὁ αὐτὸς πῦρ καὶ ὕδωρ (om γίγνεσϑαε) €AQF, 
quam scripturam 1. 1. comprobavi, fortassis recte. at nunc nescio 
quid serupuli mihi injectum est B libri auctoritate, quae si valet, 
videri poterit margini quasi hujus 1. argumentum hoc additum fuisse: 
ὁ αὐτὸς πῦρ καὶ ὕδωρ. ita supra S 8 init. in F margini haec ad- 
scripta sunt: ὅρα τὴν tov πολύποδος φύσιν, manu tamen recenti. 


V. 

Πανόπη xoi Γαλήνη "PFa, Πανόπη. Pags A (in indice). 

1. ὦ om FK. χϑὲς οἷα ἐποίησεν] οἷα ἐποίησεν χϑὲς 31. 
ἐν Θετταλίᾳ παρὰ τὸ δεῖπνον 3. ἐς ΒΨ ot v, εἰς ϑ2Ε, £v»- 
tior. ΒΨ οὗ v, συνειστ. 2, ἐκέλευσέ us] ἐκέλευσέ uos 22. 
ἐν τοσούτῳ] ἐς τοσοῦτο 9(. Ἔρις μὴ παροῦσα B3U et v, ἔρες 
uo, παροῦσα C, Ἔρις παροῦσα 4, igi. ἐρεῖς μοε παροῦσα 98 
(ita F). Θέτις] ϑετίς F. μὲν ἤδη καὶ B3(CVE, μὲν οὖν καὶ 
2, καὶ (οι μὲν ἤδη)γν. ἀπεληλύϑεσαν CP, ἀπεληλύϑεισαν Β9[Ω2Ε 
et v. ἐς τὸ»] εἰς τὸν 9, τὴν (816 ot om éc) V. παραπεμφῳϑέν- 
τες) παραπεμπόμενοε ϑί, δ᾽ ἐν WF et v, δὲ ἐν ΒΨΩ. πά»- 
vac] ἅπαντας 9f. ἐνίων δὲ] τῶν δὲ 9I. ἢ τῷ] 7 om 9f. 
ἀδούσαις om $3. ἐνέβαλεν] ἐμβάλλει ϑί. ἐς ΒΕ et v, εἰς ΨΩ. 
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801 νήϑη * δὲ ῥαδίως, τῶν μὲν πινόντων, ἐνίων δὲ κρο-- 
τούντων ἢ τῷ nolo» κιϑαρίζοντε ἢ ταῖς Μούσαις 
ἀδούσαις προσεχόντων τὸν νοῦν,) ἐνέβωλεν ἐς τὸ Evp— 
πόσιον μῆλόν τι πάγκαλον, χρυσοῦν ὅλον, ὦ ΓΓαλήνη᾽ 
ἐπεγέγραπτο δὲ, Η KAAAH 148 717.12. κυλινδούμενον 
δὲ τοῦτο ὥσπερ ἐξεπίτηδες ἧκεν ἔνϑα Ἥρα τε καὶ 
᾿ΔΙφροδίιτῃηῃ καὶ ᾿4ϑηνᾶ κατεκλίνοντος. 2. κἀπειδὴ ὃ 
Ἑρμῆς ἀνελόμενος ἐπελέξατο τὰ γεγραμμένα, αἱ μὲν 
Νηρηΐδες ἡμεῖς ἀπεσιωπήσαμεν' vi γὰρ ἔδει «ποιεῖν 
ἐκείνων παρουσῶν; αἱ δὲ ἀντεποιοῦντο ἑκάστη καὶ αὑτῆς 
εἶναι τὸ μῆλον ἠξίουν. καὶ εἴ γε μὴ ὃ Ζεὺς διέστησεν 
αὐτὰς, καὶ ἄχρε χειρῶν ἄν τὸ πρᾶγμα προὐχώρησεν. 
ἀλλ ἐκεῖνος, αὐτὸς μὲν οὐ κρινῶ, φησὶ, περὶ τούτου, 
(καίτοι ἐκεῖναι αὐτὸν δικάσαι ἠξίουν,) ἄπιτε δὲ ἐς τὴν 
Ἴδην παρὰ τὸν Πριάμου παῖδα, ὃς οἷδὲ τε διαγνῶναι 
τὸ κάλλιον φιλόκαλος ὦν καὶ οὐκ ἂν ἐκεῖνος κρίναι κακῶς. 
I'44. τί οὖν αἱ ϑεαὶ, ὦ Πανόπῃ ; ΠΑ͂Ν. τήμερον, 


ξυμπόσιον ΒΖ, συμπόσιον 9(QF οἱ v. πάγκαλον χρυσοῦν 
ὅλον] χρυσοῦν πάγκαλον (et om 04ov) $2. ἐπεγέγραπτο ΒΞ et 
v, ἐγέγραπτο £F. ἧκεν ΒΒΙΟΨΩΕ, ἧκε edd. vett. 

2. ἀπεσιωπήσαμεν ΓΨ ot v, ἐσιωπήσαμεν BQF. τὶ γὰρ) 
ví γὰρ ἂν 9. αὑτῆς XC, ἑαυτῆς 9, αὐτῆς BYF et v. εἶναι 
τὸ μῆλον ἠξίουν ΒΨ et v, εἶναι ἠξίουν τὸ μῆλον 94, εἶναι τὸ μῆ- 
λον ἠξίου Ο4, ἠξίου εἶναι τὸ μῆλον QF. εἴ γε μὴ 12Ὲ, εἰ μή 
γε ΒΨ et v. confer D. D. XXI, 2 med. αὐτὰς BX(VCV'2F cum 
Hemsterhusio, αὐτὸς edd. vett. xal ἄχρι] καὶ om F. χεερῶν 
ἂν 9(CQF, χεερῶν (om à») ΒΨ et v. τὸ πρᾶγμα προὐχώρησεν 
CQF, προὐχώρησεν (om τὸ πρᾶγμα) ϑΐ, προὐχώρησε (---ρησεν I) 
τὸ πρᾶγμα ΒΨ et v. confer Philopseud. 39 init. κρινῶ ΒΨ 
et v, δικάσω CF. καίτοι ἐκεῖναε αὐτὸν δικάσαι ἡξίουν ΒΓ Ψ 
et v, καίτοι γε ἐκεῖναι ἡροῦντο (ἡροῦντο ΕἾ αὐτὸν δικάσαι (F om 
δικάσαι) CF, καίτοι δικάσω ἐκεῖναί ys ἡραῶντο αὐτὸν ὥ. &g] 
eig ΨΩ. παρὰ] περὶ V. παρὰ τὸν Π]ριάμου παῖδα ΒΩ et 
v, et qui περὶ pro παρὰ Ψ, παρὰ τὸν Πάριν, τὸν Πριάμου παῖδα 
CF. οἶδέ τε] οἷδέ γε F, οἷδε (om τε) 2. τὸ κάλλιον 9(COF, 

ονα 
τὴν καλλίω Ψ, τὴν καλλίονα B (Ὁ) et v. τὸ κάλλιον in Quaestt. 
L. p. 114 probavi, ubi addere poteram hunc usum imitatos esse Ro- 
manos, velut Horatium in Epistt. 1, 9, 4. ἐκεῖνος om £F soli, 
pro quo Bekker malebat ἑκὼν conjectura inutili. vide D. D. XX, 8. 
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οἶμαι, ἀπίασιν ἐς τὴν Ἴδην, καί vic ἥξει μετὰ μικρὸν 
ἀπαγγέλλων ἡμῖν τὴν κρατοῦσαν. ΓΑ͂.. ἤδη σοί φημι, 
οὐκ ἄλλη κρατήσει, τῆς ᾿Αφροδίτης ἀγωνιζομένης, ἢν 
μὴ πάνυ ὁ διαιτητὴς ἀμβλυώττη. 


VI. 


* TPIT.2NO£Z KAlI IIOZEIAf12NOZ. 


1. TPIT. Ἐπὶ τὴν “έρναν, ὦ Πόσειδον, παραγί- 
γνεται xa" ἑκάστην ἡμέραν ὑδρευσομένη παρϑένος, 
στάγκαλόν τι χρῆμα" οὐκ οἶδα ἔγωγε καλλίω παῖδα ἰδών. 
IIOZ. ἐλευϑέραν τινὰ, ὦ Τρίτων, λέγεις, ἢ ϑεράποαινά 
τις ὑδροφόρος ἐστίν; TPIT. οὐ μὲν οὖν" ἀλλὰ τοῦ 
“ϊγυπτίου ἐκείνου ϑυγάτηρ, μία τῶν πεντήχοντα καὶ 
αὐτὴ, ᾿μυμώνη τοὔνομα" ἐπυϑόμην γὰρ, ἥτις καλοῖτο 
καὶ τὸ γένος. ὃ Δαναὸς δὲ * σκληραγωγεῖ τὰς ϑυγα- 
τέρας καὶ αὐτουργεῖν διδάσκει χαὶ πέμστδι ὕδωρ τε 
ἀρυσομένας καὶ πρὸς τὰ ἄλλα παιδεύει ἀόκγνους εἶναι 


κρίναι Ψ οὗ v, κρῖναε B, κρένη 91, δικάσεεε CQ. ἀπίέασεν 
9UPCQF, ἀπιᾶσεν B, ἀπίασε edd. vett. ἐς B3(CF, ec $2, πρὸς P 
et v. καί τις ἥξει --- κρατοῦσαν Panopae continuant 9UPOF cum 
Jensio, 1.4.4. καί τις ἥξει — κρατοῦσαν; v. μεταμικρὸν F, uec 
ὀλίγον 9X. ἀπαγγέλων F. I44. Q9UPQF cum Jensio, ΠΩ͂Ν. 
vulgo. — 705 σοί φημι] ἤδη δέ coí qus T. risum movet duplex 
Abrescehii conjectura in Diluce. Thuc. p. 597 sq. Hemsterhusio, u$ 
Solebat temere repugnantis. tu vero cum his compara Pseudologist. 
c. 1: διϑάξω os μικρὸν Voregov: τὸ δὲ τοῦ ᾿Ἰρχιλόχου ἐκεῖνο ἤδη 
σοε λέγω. ἢν μὴ πάνυ ΟΩΕ, zv μὴ τι πάνυ ΒΨ ον. δεαι- 
τητὴς ΒΒΓΨ et v, δικαστὴς C4F. 


VI. 


Τρίτωνος καὶ Ποσειδῶνος B, Τρίτων. Ποσειδῶν À (in indice), 
Ποσειδῶν καὶ Τρίτων 28, Τρίτωνος “μυμώνης καὶ Ποσειδῶνος v. 
possis: Τρίτωνος, Ποσειδῶνος καὶ ᾿Δμυμώνης. 

1. παραγένεταε ΒΞΒΙΟΩΕ, ἡμέραν om ϑ. ὑδρευομένη 
ΟΩῈΕ soli λέγεις om 28, ϑεράπαινά τις] τες om 9f. οὔμεν 
οὖν B, οὔμενουν v. Αἰγυπτίου ἐκείνου ϑυγάτηρ CQF, Δαναοῦ 
ἐκείνου ϑυγάτηρ B et edd. ante Belinum, Δαναοῦ ϑυγάτηρ ἐκείνου 
9t. καλοῖτο] καλεῖταε CGF. ἀρυσομένας B9( (diserte) $2 et v, 
ἀρυομένας CF. 

Lucian. III, 1, 7 
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αὐτάς. 2. IIOZ. μόνη δὲ παραγίγνεται μακρὰν οὕτω 
vr» 000v ἐξ 'doyovc ἐς “έρναν; TPIT. μόνη" πολυ- 
δίψιον δὲ τὸ ργος, ὡς οἶσϑα' ὥστε ἀνάγκη ἀεὶ ὕδρο- 
φορεῖν. ΠΟΣ. ὦ Τρίτων, οὐ μετρίως διετάραξάς μὲ 
εἰπὼν và περὶ τῆς παιδός" ὥστε ἴωμεν ἐπ᾽ αὐτήν. TPIT. 
ἴωμεν' ἤδη γοῦν καιρὸς τῆς ὑδροφορίας, καὶ σχεδόν 
σου κατὰ μέσην τὴν ὁδόν ἐστιν ἰοῦσα ἐς τὴν “Δέρναν. 
ΠΟΣ. οὐκοῦν ξεῦξον τὸ ἅρμα" ἢ τοῦτο μὲν πολλὴν ἔχει 
τὴν διατριβὴν ὑπάγειν τοὺς ἵππους τῇ ζεύγλη καὶ τὸ 
ἅρμα ἐπισκευάζειν, σὺ δ᾽ ἀλλὰ δελφῖνά μοί τινὰ τῶν 
ὠκέων «ταράστησον᾽ ἐφιππάσομαι γὰρ ἐπ᾽ αὐτοῦ τάχιστα. 


304 T'PIT. ἰδοὺ * σοι οὑτοσὶ 0 δελφίνων ὠκύτατος. ΠΟΣ. 


y 5 , δ , T ἢ ᾽ 
εὖ ye, ἀπελαύνωμεν᾽ σὺ δὲ παρανήχου, ὦ Τρίτων. κἀ- 

N , M , N L| / »- , 
σπειδὴ πάρεσμεν ἐς τὴν “έρναν, ἐγὼ μὲν Aoyroo ἐνταῦϑά 
σου, σὺ δ᾽ ἀποσκόπει, ὁπόταν αἴσϑη προσιοῦσαν αὐτήν. 


TPIT. αὕτη σοι πλησίον. ὃ. ΠΟΣ. καλὴ, ὦ Τρίτων, 


2. lloc. om F. παραγίγνεται Dindorfius pro παραγίνεται. 

εἰς Λέρναν QF, εἰς τὴν «έρναν δ. Tou.omF. ἀξὲ om 
9(OF. διετάραξάς ue B3, ue διετάραξας QF ot v. εἰπὼν τὰ 
περὶ τῆς παιδὸς B9( et v, τὰ (rà om £F) περὶ τῆς παιδὸς εἰπὼν 
OF. ἐπ᾽ αὐτὴν] πρὸς αὐτὴν CF. ἤδη γοῦν Β9. et fortassis 
ὥ, ἤδη γὰρ F ot v. τὴν διατριβὴν] τὴν om 28, ἐπισκευά- 
Dew] ἐνσκευάξειν Cobetus V. L. p. 228 οὐ ibid. p. 282. σὺ δ᾽ 


: é 
pro σὺ δὲ Dindorfius. égummagouas B3( et v, ἀφιππάσομαει F 
(e supra sec m; ita ΕἾ, ἀφεππάσομαι CQ, quod olim probavi. 
οὑτοσὶ] οὗτος XX. ὃ δελφίνων ὠκύτατος D οὖν, δελφίνων ὃ ὠκύ- 
τατος 428', δελφίνων ὠκύτατος ϑί. κἀπειδὴ — “ἐρναν] Quaestt. 
Luc. p. 114. σὺ δὲ BX(Q2F, σύ δ᾽ edd. vett. — ante ὁπόταν (ita 
B9(F pro ὁπότ᾽ ἂν) libri non interpungunt, quo refelluntur con- 
jecturae Hemsterhusi καὶ ὁπόταν et pristina mea (in Quaestt. p. 105): 
ὁπόταν δ᾽ —.  reticentiae figura est illa quidem Luciano frequens, 
sed aliena ab h. L, in quo «ooxoms. ὁπόταν cohaerent ayntaxi 
attica, velut ap. Aristoph. Eccles. 684: ἐπιτήρει ὅταν — παραδῶ. 
bene igitur Bekker non interpungens vulgatam revocavit. σροσ- 
ἐοῦσαν] παριοῦσαν CF, ποριοῦσαν €. αὑτὴν 9[QOF et v recte, 
sed ταύτην B. cave hine scribas ταύτη, etsi id de loco dicitur in 
D. D. XX, 5. Toit. αὕτη σοι πλησίον] haec om 9. 


8. ὡραῖα BF. ἀλλὰ — ἐστιν] haec om 42. ποῖ] πῇ 9. 
ps συναρπάσας BJ, συναρπάσας με 28, με ξυναρπάσας v. 
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καὶ ὡραία παρϑένος, ἀλλὰ συλληπτέα ἡμῖν ἐστιν. 4M. 
ἄνθρωπε, ποῖ μὲ συναρπάσας ἄγεις s ἀνδραποδιστὴς εἶ, 
καὶ ἔοικας ἡμῖν ὑπ᾽ “Αἰγύπτου τοῦ ϑείου ἐσειπεμφϑῆναι" 
ὥστε βοήσομαι τὸν πατέρα. — T'PIT. σιώπησον, ὦ 
“Ἵμυμώνη, Ποσειδῶν isi. ΑΜ. «i Ποσειδῶνα λέγεις ; 
τί βιάξη με, ὦ ἄνϑρωπε, καὶ ἐς τὴν ϑάλατταν καϑεέλ-: 
κείς ; ἐγὼ δὲ ἀποπνιγήσομαι ἡ ἀϑλία καταδῦσα. ΠΟΣ. 
ϑάρρει, οὐδὲν δεινὸν μὴ πάϑης" ἀλλὰ καὶ πηγὴν ἐπώ-- 
γυμόν co. ἀναδοϑῆναι ποιήσω ἐνταῦϑα * πατάξας τῇ 305 
τριαίνῃ τὴν πέτραν πλησίον τοῦ κλύσματος" καὶ σὺ 
εὐδαίμων ἔση καὶ μόνη τῶν ἀδελφῶν οὐχ ὑδροφορήσεις 
ἀποϑανοῦσα. 


ἀνδραποδιστὴς ΒΩ et v, ἀνδραποδιστῆς τες ΟΕ, fortassis recte. 
ἡμῖν vm Αἰγύπτον B4, ἡμῖν àm Αἰγύπτου vulgo, ὑπ’ “41ἰγύπ- 
του ἡμῖν 9(92, ὑπ᾽ Αἰγυπτίου ἡμῖν F. ἐπιπεμφϑῆναε (B) et v, 
ὑποπεμφϑῆναι C, πεπέμφϑαι 9(, ὑποπεπέμφϑαι F, ὑποπέμφϑαι 
$3. βοήσομαι Β3[ et v, βοήσαιμε CF. certa est haec syntaxis 
(Toxar. 40: ἐβόα τὸν φίλον, Hom. Jl. 4, 461: αὖς δ᾽ ἑταίρους), ut 
mirere importunam Cobeti (V. L. p. 228) conjecturám ἐπεβοήσομαι 
ab Dindorfio receptam esse. libri omnes: τί Ποσειδῶν λέγεις; 
vitio orto e superioribus. bene τί Ποσειδῶνα λέγεις; Schaefer ad 
schol Apollon. Rh. p. 168 et Dindorfius. (τί Ποσειδῶ λέγεις; Bek- 
ker cum Jacobitio. ὠὦ ἄνθρωπε] ὦ om9[QF. ἡ ἀϑλία xora- 
δῦσα) καταδῦσα ἡ ἀϑλία F solus. hic ἀποπνιγήσομαι ἡ ἀϑλία co- 
haerent: solet enim Lucianus illud ὁ ἄϑλιεος postponere, ut in Ti-, 
mone 12, D. Mort. VIII, 1, Charon. 14, ibid. c. 17, De Merc. Cond. 
2, Bis Accusat. c. 17 (ubi recte cod. Gorl.) et ibid. c. 21. οὐδὲν 
δεινὸν μὴ πάϑης Βϑῖα, οὐδὲν δεινὸν οὐ μὴ πάϑης OQOF, οὐδὲν δει- 
νὸν πάϑῃς edd. vett. praeter a. inprimis vide Schaeferum ad De- 
mosth. T. Ip.374. ἀλλὰ xci] καὶ om QE. πηγὴ») πηγήν τινα 
94 solus. co, ἀναδοϑῆναι B9[ ot v, ἀναδοϑῆναί σοι 2F., ἐάσω 
edd. vett. et fortasse B, sed ποιήσω 9(Cf22F cum Hemsterhusio, qui 
D. D. XIV, 2 apte contulit. Hemsterbusio Lehmannus locum Cha- 
ron. 1 frustra opponebat. ovy ἃ utsolet. μόνη — ἀποϑανοῦσαΊ]. 
haec neque e satyfico dramate ,““μυμώνη derivare licet repugnante 
ipso Aeschylo in Prometh. v. 868 ed. Herm., neque ex cognomine 
comoedia Nicocharis (ap. Athen. X p. 426 e) fluxisse videntur. immo 
ista scholas rhetorum et aeumina redolent. demonstrandum erat 
,Amymonen, quae Eneeladi eaede (Apollodor. IT, 1, 5) sororum poe- 
nam meruisset, tamen quod eadem puerum peperisset ex ipso Neptuno, 
7* 
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VII. 
NOTOT ΚΑ] ZEOTPOT. 


1. NOT. Ταύτην, ὦ Zépvos, τὴν δάμαλιν, ἣν 
διὰ τοῦ πελάγους ἐς Αἴγυπτον ὃ “Ἑρμῆς ἄγει, ὃ Ζεὺς 
διεκόρευσεν ἁλοὺς ἔρωτε; ΖΕΦ. ναὶ, ὦ Nóve οὐ δά- 
pic δὲ τότε, ἀλλὰ παῖς ἦν τοῦ ποταμοῦ ᾿Ινάχου" νῦν 
δὲ ἡ Ἥρα τοιαύτην ἐποίησεν αὐτὴν ζηλοτυπήσασα, ὅτι 
πάνυ ἑώρα ἐρῶντα τὸν Δία. NOT. νῦν οὖν ἔτι ἐρᾷ 
τῆς βοός: * ΖΕΦ. καὶ μάλα" καὶ διὰ τοῦτο ἐς “4ἴγυπτον 
αὐτὴν ἔπεμυψο, καὶ ἡμῖν προσέταξε μυὴ κυμαίνειν τὴν 
ϑάλατταν ἔστ᾽ ἂν διανήξηται, ὡς ἀποτεκοῦσα ἐκεῖ, (κυεῖ 
δὲ ἤδη,) ϑεὸς γένοιτο καὶ αὐτὴ καὶ τὸ τεχϑέν. 2. 
NOT. ἡ δάμαλις ϑεός; ΖΕΦ. καὶ μάλα, ὦ Nose 


vel Hypermnestra factam esse beatiorem'. similia certe ab rhetori- 
bus tractari solebant, ut infra ad D. Mar. VIII ostendam. 


VII. 

Νότος. Ζέφυρος. À (in indice). Ζέφυρος καὶ Νότος 9F. 

1. ἐς (εἰς F) αἰγυπτον ὃ ἑρμῆς ys ΒΕ et v, ἹΒρμῆς εἰς Α4]- 
γυπτον ἀπάγει 9b, ὁ Ἑρμῆς ἄγει εἰς αἴἴϊγυπτον Ώ. διεκόρησεν 
9(£2F et v, sed διεκόρεουσεν B hic et alibi (ut infra XIII, 1). 
vore om Q(9F. ἣν τοῦ ποταμοῦ Ἰνάχου B et v, zv: ποταμοῦ 
ϑυγάτηρ τοῦ Ἰνάχου 9(, ἦν τοῦ ποταμοῦ ϑυγάτηρ ᾿Ινάχου CM (9), - 
ἣν τοῦ ποταμοῦ ϑυγάτηρ τοῦ ἰνάχου 9Ἐ,, ἡ Hoe] ἡ om £F. 
ὅτε πάνυ B2[Q9E, ὅτε καὶ πάνυ v. ἑώρα ἐρῶντα] ἐρῶντα ἑώρα 
3. | NOT.] Ζέ. abed persona ροβὺ βοός; omissa. νῦν obv] νῦν 
δὲ QF. διατοῦτο BFabc. ἐς Αἴγυπτον αὐτὴν) αὐτὴν εἰς (ἐς 
£2) “Αἴγυπτον 2, ἔπεμψε) ἔπεμψεν 9(. μὴ omQ. ϑάλαι- 


ταν BCQF, ϑάλασσαν 31 et v. diaviterus B. ἐκεῖ) ἐκεῖσε 31. 

κυδὶ B3(2, κύει F et v. δὲ Β3Γ et v, γὰρ ΟΜ2Ε, vide infra 
ad X, 1. ϑεὸς) καὶ ϑεὸς CF. σσένοιτο B et v, γένηται 91, yi- 
νεται MOF. αὐτὴ] αὕτη F. 

2. ἡ δάμαλις 960c;] eandem rem Ovidius*miratur ita ludens 
in Heroid. XIV, 86: ,ex illo — Quo bos ex homine est, ex bove facta 
dea'. quodsi alium ejusdem Ovidi versum saepe inrisum (Art. Àm. 
IL, 24 et Seneca Controv. II, 2, 12) detorquere licet, haec res quid 
aliud designat quam ,semibovemque deam, semideamque bovem*. 
paullo post etiam Anubis ridetur, de quo Lucanus: ,semideosque 
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ἄρξει δὲ, wc ὃ “Ἑρμῆς ἔφη, τῶν πλεόντων καὶ ἡμῶν 
ἔσται δέσποινα, ὅντινα ὧν ἡμῶν ἐϑέλῃ ἐκπέμψαι ἢ 
κωλῦσαι ἐπιπνεῖν. ΝΟΊ. ϑεραπευτέα τοιγαροῦν, ὦ 
Ζέφυρε, ἤδη δέσποινά ye οὖσα. ΖΕΦ. νὴ 4i": εὐνου- 
στέρα γὰρ ἂν οὕτω γένοιτο. ἀλλ᾽ ἤδη γὰρ διεπέρασε 
καὶ ἐξένευσεν ἐς τὴν γῆν, ὁρᾷς ὅπως οὐκέτι μὲν τετρα- 
σοδιςὶ βαδίξει, ἀνορϑώσας δ᾽ αὐτὴν ὃ “Βρμῆς γυναῖκα 
παγκάλην αὖϑις ἐποίησε; INOT. παράδοξα γοῦν ταῦτα, 
ὦ Ζέφυρε' οὐκέτι τὰ κέρατα οὐδὲ οὐρὰ καὶ διχηλὰ τὼ 
* σκέλη, ἀλλ᾽ ἐπέραστος κόρη. ὃ μέντοι “Ἑρμῆς τὶ πα- 
ϑὼν μεταβέβληκεν ἑαυτὸν καὶ ἀντὶ veaviov κυνοπρόσ- 
ὠπος γεγένηται; ΖΕΦ. μὴ πολυπραγμονῶμεν, ὦ 
ΜΝότε, ὅτε ἄμεινον ἐκεῖνος οἷδε τὰ πρακτέα. 


canes, καὶ ἄρξει (ἄρξη F) γὰρ ΟΩΜΕ,, ἄρξει τὸ Β91 οὐ v, ἄρξει 
δὲ unus Graevius recte (fortassis ex V). ἄρξει vs ab initio Thu- 
eydides ponit, non item Lucianus. ὡς addunt B3IC2MF cum 
Hemsterhusio, om. edd. vett. δέσποινα B et v, δεσπότις Q(CQMF. 
ὅντενα Gy] καὶ ὅντινα ἂν CM, ὅντινα (om dv) QF. ἐϑέλη 
B9(F et v, ἐθέλεε 9, ἐϑελήσοιε CM. κωλῦσαι B9, κωλύσαε 4F 
οὗ v. ᾿ἐπιπνεῖν) ἐπιπλεῖν c. ras. in À 9. τοιγαροῦν om 2, 
post ὦ ξζέφυρε ponit F. ἤδη B9[ et v, ἤδη δὲ CM, ἥδε Q2, ἥδε. 
F. δέσποινά B(Q et v, δεσπότες ΜῈ. οὖσα. ZEQO. νὴ 4(* 
εὐνουστέρα B9( cum Hemsterhusio, sed οὖσα. εὐνουστέρα (cum li- 
nea rubra ante ἀλλ) EF, νὴ 4)? om etiam $, sed οὖσα' νὴ 4ía 
εὐνουστέρα et mox ΖΕΦ. ἀλλ᾽ vulgo. γὰρ ἂν (àv, ΕἾ οὕτω y£- 
vovro ΒΩἘ, γὰρ οὕτω γένοιτ᾽ ἂν 9, γὰρ οὕτως ἂν γένοιτο 4CM, 
γὰρ οὕτω γένοιτο edd. vett. aAA] ἀλλὰ 8. διεπέρασεν ἃ, 
διεπέρασέ ys ΟΜ. ὅπως B3( et v, ὅτε COME. τετραποϑδιστὶ) 
εετραποδητὶ EF, τετραποδιτὶ 2, sed τετραποδὴν (sic) 9, adludens 
Bive ad τετραποδητὶ sive τετραποδη 00v. δ᾽ αὐτὴν 3 et v, δὲ 
avt?» B9F. — post ἐποίησεν (sic F) NOT. om EF. γοῦν ταῦτα 
B et v, γοῦν ὁρῶ ταῦτα 9(FTV, ὁρῶ ταῦτα (om yovv) 2. et πα- 
ράδοξα ταῦτα olim malueram conferens D. D.III init. (de hac ipsa 
Te): τεράστιον τοῦτο. τὰ κέρατα B3[ et v, τὰ om C£2MF. 
διχηλὰ)] δίχηλα B3. κόρη] ἡ κόρη X. μεταβέβληκεν) ἐξαίφνης 
δὴ μεταβέβληκεν M. solus. πολυπραγμονῶμεν, ὅτε COME, πο- 
λυπραγμονῶμεν, ὅτε B et v, πολυπραγμονῶμεν ὦ Νότε (om ὅτε) 
9(. utraque lectione et ὅτε et ὦ Νότε juncta πολυπραγμονῶμεν, 
ὦ Νότε, ὅτε — restitui. ὅτε (non ὅτι) etiam Lehmannus scripsit 
addiditque velut ominatus, innumera scribarum vitia etiamnum re- 
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VIII. 
IIOZEIA22NO£Z KA4l A4EAOINON. 


1. ΠΟΣ. Eb ys, ὦ /ehgiveg, ὅτι ἀεὶ φιλάνθρωποί 
ἐστε. καὶ πάλαι μὲν τὸ τῆς νοῦς παιδίον ἐπὶ τὸν 
2 δ 5 , c , RES -T , 
᾿Ισϑμὸν ἐκομίσατε ὑποδεξάμενοι Gs τῶν Σκειρωνίδων 


308 Leva τῆς * μητρὸς ἐμπεσόν' καὶ νῦν σὺ τὸν κιϑαρῳδὸν 


sidere, ubi etiam minime quis suspicetur. ἄμεινον ἐκεῖνος B3(92 
. et v, ἐκεῖνος ἄμεινον CMF. τὰ πρακτέα D οὗ v, τὸ πρακτέον 
ΟΩΜΕ. 
: VIII. 


Multa quae habet Lucianus etiam ab rhetoribus narrata sunt: 
quae quum legere vix liceat sine nausea, haec nostra cum mira le- 
gimus voluptate. ita meliore loco Lucianus fuit, qui ab rhetorum 
officina in palaestram transierit satiricorum. compara eum D. Mar. III 
languidam narrationem Libanii T. IV p.1108 περὶ ᾿Αλφειοῦ et cum 
D. Mar. IV frigidam 1. Pollucis rhetoris declamationem ,de Proteo*, 
quae ἃ Philostrato in Vit. Soph. II, 12 partim servata est. cum 
nostro denique dialogo compara ejusdem argumenti minutum δεη- 
γημα ap. Libanium IV p. 1107 R et vero M. Cornelii Frontonis 
,Arionem' p. 223 sqq. ed. Rom. (sive p. 237 Nab.), ubi pigmenta 
ejusmodi insunt, vix ut A. Gellium XVI, 19 superarit, qui planius 
Herodoti I, 23 institit vestigiis. ceterum Gellius magistri sui ,Ario- 
nem' certo legerat, ut utriusque locos bene conferenti patebit. vel- 
ut in Frontone p. 287 cum Heindorfio scribendum esse ,navem au- 
dacter re bona maxima (cod. maxime) onerat/ docet etiam Gellii 87 
imitatio: ,grandi pecunia et re bona multa copiosus'. sed cui non 
dietus erat ille jinter Delphinas Arion'? qui etsi magis minusve ab 
Herodoto I, 23 pendere omnes videntur, non omnes tamen Herodo- 
tum de industria relegerant, sed partim memoria confisi olim lecta 
meminerant obseure: unde ab communi fonte leve quoddam faetum 
est divortium. navem enim Arionis, quam Herodotus et alii Corin- 
thum petere jusserunt, eandem Lucianus et alii quidam Corintho 
fecerunt exire. hine miros fluctus in simpulo excitavit schol. B ad 
h. l (p. 68): παρὰ τὰ παρ᾽ Ἡροδότῳ καὶ τοῖς λοιποῖς ἅπασιν 
ἱστορούμενα περὶ “ρείονος τὰ παρόντα — (ubi corrige: μετὰ με- 
γάλων πλούτων τῶν vel μετὰ μεγάλου πλούτου τοῦ —). enimvero 
fabula ista de delphine Arionis aequo animo carere liceret, si de 
ipso AÁrione dithyrambi inventore plura edocti essemus. de hymno 
quem Aelianus De N. A. XII, 45 ipsi Arioni tribuit, mire fallitur 
Lehrsius (Pop. Aufs. p. 204). in quo hymno quum glyconei quo- 
que insint polyschematisti, Euripidis deliciae: sequitur hymnum 
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φουτονὶ τὸν ἐκ Μηϑύμνης ἀναλαβὼν ἐξήνεγκας ἐς 
Ταίναρον αὐτῇ σκευῇ καὶ κιϑάρᾳ, οὐδὲ περιεῖδες κακῶς 
ὑπὸ τῶν ναυτῶν ἀπολλύμενον. Δ ΕΜ ᾧ. μὴ ϑαυμάσης, 
ὦ Πόσειδον, εἰ τοὺς ἀνθρώπους εὖ ποιοῦμεν ἐξ ἀνθρώ- 
σῶν γε καὶ αὐτοὶ ἰχϑύες γενόμενοι. ΠΟΣ. καὶ μέμφο- 
pat ye τῷ Διονύσῳ, ὅτι ὑμᾶς καταναυμαχήσας μετέβαλε, 
δέον χειρώσασθαι μόνον, ὥσπερ τοὺς ἄλλους ὑπηγάγετο. 
πῶς δ᾽ οὖν τὰ κατὰ τὸν ᾿Δρίονα τοῦτον ἐγένετο, ὦ 
Δελφίν; 9. ΔΕ“ Φ. 6 Περίανδρος, οἴμαι, ἔχαιρεν αὐτῷ 
καὶ πολλάκις μετεπέμπετο αὐτὸν ἐπὶ τῇ τέχνῃ, ὁ δὲ 


Euripidis fere aetate scriptum esse. et nuper Bergkius P. 
Lyr. IIl. p. 872 ed. tert. similem sententiam tulit. nam hoc 
glyconeorum genus brevis aevi fuit, quorum numerorum neque 
ante Euripidem neque multo post ullum exstat vestigium. denique 
ultimos versus: φῶτες δόλιοι — ἔρεψαν et praegressos inde ab v. 8 
intuenti credibile videbitur hymni illius poetam Herodoti I, 28 nar- 
rationem ipsius jam cognitam habuisse. 4feàgie. Ποσειδῶν. À, 
δελφίς. olov. Ποσειδῶν. F, Δελφὶς καὶ iow καὶ Ποσειδῶν QM. 

1. ἸΙνοῦς] ras. in extr. syll. 2. ἐπὶ (B)9E et v, εἰς ACF, 
ἐς Q2. ὑποδεξάμενοι B9L et v, δεξάμενοι ACQF. σκειρωνέδων 
BACQFE, Σκειρωνίδων 31 et v. p. T. μ. ἐμπεσὸν (ἐμπεσὼν a)] 
ἐμπεσὸν μετὰ τῆς μητρὸς 3. καὶ νῦν ov] καὶ ov νῦν. του- 
τονὶ ΔΩΜῈ, τοῦτον (B) et v, ἐκεῖνον 31. ἐξενήξω (ΒΩ)Ε οὗ v, 
ἐξενηξω om a, pro eo ἐξενηξαιες (810) 31. his indiciis ego ἐξήνεγκας 
restitui. res patet inprimis etiam ex Herodoto I, 28: ““ρέονα τὸν 
Μηϑυμναῖον ἐπὶ δελφῖνος ἐξενειχϑέντα ἐπὶ Ταίναρον et iterum c. 
94: τὸν δὲ δελφῖνα λέγουσε ὑπολαβόντα ἐξενεῖκαε ἐπὶ Ταίναρον. 
hic quum legi verbum vix posset, vulgatam interpolarunt ex 8 2: 
ἐξενηξάμην ἔχων ἐς Ταίναρον. unus in vulgata Hemsterhusius ob- 
haesit eonjecitque: ἐξενήξω ἐς Ταίναρον φέρων addito participio. 

εἰ τοὺς] εἰς τοὺς ΔΑ. — ys καὶ (Β) etv, sed ys om 9(AQOF. 
IIOZ. (Β) et v, personam om AFT (de $2 non liquet). ὑμᾶς 
(B9) et v, ἡμᾶς AFT2 (ita 9). καταναυμαχήσας vulgo, xarevav- 
μάχησε καὶ ΑΘ et. fortasse CM. qui ambo apud Belinum: καὶ 
xartvavuayjos καὶ, denique καταναυμαχῆσας xal B. in literis 
EKAI latet opinor: εἰκῆ, ut scribendum sit: καταναυμαχήσας εἰκῇ 


μετέβαλε apta sententia. post ὑπηγάγετο est Ilo. Rid F) in 
TUF, in Α signum personae. πῶς δ᾽ οὖν ACOMETUX, πῶς yovv 
3(, ὅπως yovv B4 et edd. ante Hemsterhusium. ^ 4g/ove 31 et 
V, “ρίωνα AF et in ras £4, ᾿Αἡρείονα B in textu et scholio. 

2. xal πολλάκες μ. α. &. τῇ τέχνῃ B οὗ v, καὶ πολλὰ ἐδωρή- 
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πλουτήσας παρὰ τοῦ τυράννου ἐπεϑύμησε «πλεύσας 
οἴκαδε ἐς τὴν Μήϑυμναν * ἐπιδείξασϑαι τὸν πλοῦτον. 
καὶ ἐπιβὰς πορϑμείου τινὸς κακούργων ἀνδρῶν ὡς ἔδειξε 


Ἁ » ^ Y » 1 ^ ' ^ 
«4 ολὺν ἄγων χρυσὸν καὶ ἄργυρον, ἐπεὶ κατὰ μέσον τὸ 


“Ἵἰγαῖον ἐγένοντο, ἐπιβουλεύουσιν αὐτῷ οἱ ναῦται. ὃ δὲ 
(ἠκροώμην γὰρ ἅπαντα παρανέων τῷ σκάφει) ἐστεὶ ταῦτα 
€ - ! » 32 Ἁ N * 3 f 

ὑμῖν ÓcÓoxvat ἔφη, ἀλλὰ τὴν σκευὴν ἀναλαβόντα ue 
καὶ ἄσαντα ϑρῇνόν τινὰ ἐπ᾽ ἐμαυτῷ ἑκόντα ἐάσατε 
ῥῖψαι ἐμαυτόν. ἐπέτρεψαν οἱ ναῦται, καὶ ἀνέλαβε τὴν 


Z b ' τ Fs 1 2 * 
σκευὴν καὶ 70e πάνυ Auwvoov' καὶ ἐπήδησεν ἐς τὴν 


ϑάλατταν ὡς αὐτίκα πάντως ἀποθανούμενος. ἐγὼ δὲ 
ε N 1 3, ,' ? * , » 
ὑπολαβὼν καὶ ἀναϑέμενος αὑτὸν ἐξενηξάμην ἔχων dc 


Ταίναρον. ΠΟΣ. ἐπαινῶ 05 τῆς φιλομουσίας" ἄξιον 


γὰρ τὸν μισϑὸν ἀποδέδωκας αὐτῷ τῆς ἀκροάσεως. 


σατο (ἐδανείσατο 9) πολλάκις ἐπὶ τῇ τέχνῃ 3(AQFE, sed CM ita 
habent vulgatam, ut post ἐπὶ τῇ τέχνῃ addant: καὶ πολλὰ ἐδωρή- 
σατο. | éc] εἰς ΑΏΒ, ,μΜηϑυμναν) μέϑυμναν 9. πορϑμείου) 
πορϑμῖου F. τινὸς om 3. κακούργων B3[ et v, κακῶν AQF. 
mox Hemsterhusium sequor, non Seagerum et alios qui ficto anaco- 
lutho ὡς ἔδειξε vertunt: (αὖ res ipsa indicavit hune atticismum, 
de quo vide interpp. ad Arist. Ran. v. 1261, frustra quaeras in Lu- 


'eiano, qni hie dicturus erat isto modo ὡς ἔδεεξαν. cf. Verr. Hist. 


II, 37, Herculem c. 4, Tyrannic. 4, Toxar. 12. πολὺν] πολλὰ F. 
ἄγων om a. χρυσὸν xal B9[ et v, χρυσόν ve καὶ AQF for- 
tassis recte. τὸ Jdiyaiov] τὸν «Αἰγαῖον M. ἐγένοντο Bad, ἐγέ- 
vero J(AQFboe. παρανέων) παραναίων BF. ὑμῖν) ἡμῖν X. 
ἀλλὰ] ἐπαλλὰ B. scripturus erat: ἐπεὶ ἀλλὰ (bis modo ἐπεὶ prae- 
cessit), et intellecto errore £z syllabam delere neglexit. δῖψαι 
pro ῥέψαι Jacobitius. λιγυρὸν J(ACOME, λιγυρῶς v (de B parum 
constat). libri omnes: καὶ ἔπεσεν. solus ad h.l. Clericus: ,ἐπε- 
σεν} — aptius dixisset s/06770750:»'. ego olim correxi: καὶ ém5- 
δησεν. ita enim omnes hujus fabulae auctores duce ipso Herodoto 
L 24: κελεύειν τοὺς πορϑμέας — ἐκπηδᾶν ἐς τὴν ϑάλασσαν τὴν 
ταχίστην οὗ mox: ὥσπερ ἔχων ἐξεπὴη δησε. ἐς τὴν BA, εἰς τὴν 
J(AGF et v. ἔχων) ὀχῶν Koenius ad Greg. Cor. p. 170 Sch., quae 
notio verbis ἀναϑέμενος αὐτὸν jam inest. at ἔχων declarat Ario- 
nem dorso non excussum esse. ἐς Ταίναρον BY(A, εἰς Ταίναρον 
S3F et v. ἐπωνῶ os ÀC cum Hemsterhusio, ἐπαενῶ (om oe) 
9(9F et v et fortasse B. ᾧφελομουσίας codices adhuc omnes; g:s- 
λοτιμίας à Y. ἀποδέδωκας BJ(Q et v, ἀπέδωκας AF, aw ἔδω- 
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ΙΧ. 

* ΠΟΣΕΖΔΏΝΟΣ ΚΑῚ NHPHIA4N. 

1. ΠΟΣ. Τὸ μὲν στενὸν τοῦτο, ἔνϑα ἡ παῖς κατ- 
ηνέχϑη, Ἑλλήσποντος ἀπὶ αὐτῆς * Σκαλείσϑω, τὸν δὲ 
γεκρὸν ὑμεῖς, ὦ Νηρηίδες, παραλαβοῦσαι τῇ Τρωάδι 
σιροσενέγκατε, ὡς ταφείῃ ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων. ΑΜΦ. 
μηδαμῶς, ὦ Πόσειδον: ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα ἐν τῷ ἐπωνύμῳ 
σιδλάγει τεϑάφϑω" ἐλεοῦμεν γὰρ αὐτὴν οἴκτειστα ὑπὸ 
vic μητρυιᾶς πεπονϑυῖαν. ΠΟΣ. τοῦτο μὲν, ὦ ᾿μφι- 
φρίτη, οὐ ϑέμις" οὐδ᾽ ἄλλως καλὸν ἐνταῦϑά sov κεῖσϑαι 
ὑπὸ τῇ ψάμμῳ αὐτὴν, ἀλλ᾽ ὅπερ ἔφην ἐν τῇ Τρῳάδι 
ἢ ἐν * τῇ Χερρονήσῳ τεϑάψεται. ἐκεῖνο δὲ παραμύϑιον 
οὐ μικρὸν ἔσται αὐτῇ, ὅτι μετ᾽ ὀλίγον τὰ αὐτὰ καὶ ἡ 
νὼ πείσεται, καὶ ἐμπεσεῖται ὑστὸ τοῦ ᾿ἀϑάμαντος διω- 
κομένη ἐς τὸ πέλαγος ἀπ’ ἄκρου τοῦ Κιϑαιρῶνος, καϑ' 
ὅπερ καϑήκει ἐς τὴν ϑάλατταν, ἔχουσα καὶ τὸν υἱὸν 
ἐπὶ τῆς ἀγκάλης. ἀλλὰ κἀκείνην σῶσαι δεήσει χαρισα-- 
μένους τῷ Διονύσῳ" τροφὸς γὰρ αὐτοῦ καὶ τίτϑη Tvo. 


κας M. edd. vett. οἱ codices omnes (diserte 9(AF): τῆς ἀκροά- 
σεως. ex ed. Jaeobitiana τῆς articulus excidit, qui typothetae error 
in Dindorfiana repetitus est. adde Cobetum in V. L. p. 228, qui 
hoe saltem vidit articulum requiri. 


IX. 


N»osidov B, ᾿μφιτρίτης ΑΥ̓͂. Ποσειδῶν Νηρηΐδες À, Νηρηΐϊ» 
δὲς καὶ Ποσειδῶν QF. 

1. ἔνϑα ΑΟΩΜΕῚ, ἐς ὃ v. ᾿Βλήσποντος 3t. am αὐτῆς] 
ἐπὶ αὐτῆς À solus, quod in hac dictione probare solebat Schaefer 
in Mel. Cr. p. 98, ego non item. ὑμεῖς om 4. Νηρεῖδες B, 
Νηρεΐδες a. παραλ.} ἀναλαβοῦσα]. — 4M. BYXAQOF, ΝΗΡ. 
edd. vett. ἐπ.] ὁμωνύμῳ L. τεϑάφϑω) τεϑάπτω €. μη- 
τρυιᾶς] μητρῦᾶς F. οὐδ᾽ ν, οὐδὲ BX(AGEF. ἔφην ΒΘΙΑΩΕΎΤΥὰ, 
ἔφης abc. ἢ δαάυπῦ AFTV, om 92 et v. de B hic 
quoque tacetur. ἐν τῇ χερρονήσῳ (χερονήσῳ $2) BO2U2FV et v, 
ἐν χερρονήσω À solus. ov μικρὸν addunt 9(AQFTVL, om edd. 
vett. (de B tacetur). αὐτῃ]ταύτῃ L, ταυτηϊ $2. ἐς τὸ ΒΒ ΛΟΖΈΙ,, 
εἰς τὸ 2 et v. xa) δ΄ Α solus, καϑόπερ (B) et v, καϑάπερ 
AQMF. ἐς τὴν (Β) et v, ἐπὶ τὴν AQF. ϑάλατταν 900, 94- 

λασσαν AF etv. ἀγκάλης) κεφαλῆς. ΝΗ. ἀλλὰ --- Ivo vulgo, 
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2. ΑΜΦ. οὐκ yov οὕτω πονηρὰν οὖσαν. IIOZ. 
ἀλλὰ τῷ Διονύσῳ ἀχαριστεῖν, ὦ ᾿Α΄μφιτρίτη, * οὐκ ἄξιον. 
4M. αὕτη δὲ ἄρα τί παϑοῦσα κατέπεσεν ἀπὸ τοῦ 
κριοῦ, ὃ ἀδελφὸς δὲ ὃ Φρίξος ἀσφαλῶς ὀχεῖται; ΠΟΣ. 
εἰκότως" νεανίας γὰρ καὶ δυνατὸς ἀντέχειν πρὸς τὴν 
φοράν' ἡ δὲ iw ἀηϑείας ἐπιβᾶσα ὀχήματος παραδόξου 
καὶ ἀπιδοῦσα ἐς βάϑος ἀχανὲς, ἐκσιλαγεῖσα καὶ τῷ ϑάλ- 
se; ἅμα συσχεϑεῖσα καὶ ἰλιγγιάσασα πρὸς τὸ σφοδρὸν 
τῆς πτήσεως, ἀχρατὴς àyévero τῶν κεράτων τοῦ κριοῦ, 
ὧν τέως ἐπείληπτο καὶ κατέπεσεν * ἐς τὸ πέλαγος. 


τρ 
auo ἀλλὰ Ἐ' (ita F), sed personam recte om. ΒΑ ΟΩΜΙ,.. κἀκείνην) 
xàxsivove9(. δεήσει) δεήσῃ B, 0ées L.— χαρισαμένους BX(VTUY, 
χαρισομένους ACQME, χαρισάμενος edd. vett. — cír97] τηϑὺς AC, 


91 

v205:6 (sic) 9L, sed yg Md F. sed pro verbis τροφὸς — Ἰνώ 1, 
habet: πρότερον γὰρ νότου κατέθϑυεν ἡ Ivo. | 

2. lloc. οὐκ ἐχρ. — οὐκ ἄξιον vulgo, Ποσ. οὐκ ἐχρ. — ἀσφα- 
λῶς ὀχεῖται F, sed ΑΑἸΜΦ. (persona BA) oóx — οὖσαν. Ποσ. (per- 
sona BA)S9(BACQLM. τῷ Διονύσῳ ἀχαριστεῖν ὦ ᾿Αἀμφιτρίτη οὐκ 
ἄξιον (οὐκ ἀνάξιον 90), B3( ot v, τῷ Διονύσῳ ἀμφιτρίτη οὐκ ἀχα- 
ρισετεῖν ἄξιον ΑὩὨ, ΝΗΡ. vulgo, sed recte Bekker: 44M. 


αὕτη] αὐτὴ B. ἄρα om ϑί. κατέπεσεν] κατέσπασεν $2. ὁ 
ἀδελφὸς ὃ φαλος (sic) 9X. Φρίξος ἩΟΦΩΜΙ͂,, Φρῖξος B, sed 
C1 


Φρύξος AF et v. ἀσφαλῶς B9 et v, καλῶς ACAQME. ἀμφ 
εἰκότως — F. δύναται 9( οὗ v, sed δυνατὸς ACAVTUQGME, ,me- 
liorem lectionem' probante et stabiliente Porsono ad Aristoph. Ly- 
sistr. v. 565. ἡ δὲ] 7 δ᾽ Α.. ὑπὶ ACQMEL, ὑπὸ 3 et v. 
x«l àmidovoo] xal ἀπιοῦσα 4, sed κἀπιδοῦσα AÀC fortassis recte. 
post ἐκπλαγεῖσα in À reliqua deficiunt: nam codex in fine est 
mutilu. ϑάμβει ΒΩ ot v, ϑάλπει BAVL. — vulgatam qui inter- 
polavit, memor ille quidem similium ut (Eurip.) Rhesi v. 279 non 
meminerat de re ipsa parem aliorum errorem in his Ovidi Metamorph. 
8, 205, ubi Icarus monetur, ne si celsior iverit, jignis adurat'. 
quanto melius de eadem re Euripides judicat in Phaethonte Fr. 776 
p. 476 ed. N. συσχεϑεῖσα B3(COFZTVLY, σχεϑεοῖσα edd. vett, 
Lennepius ad Phalar. p. 44 ed. Sch. τῷ ϑάμβει ἅμα συγχυϑεῖσα 
conjecerat probante Belino. et hae quidem notiones per se optime 
junguntur ita ut virgo dicatur ,obstipuisse confusa'. at Cobetus in 
V. L. p. 228 et Dindorfius Lennepio partim invito scribi jubent: 
τῷ ϑάλπει ἅμα ὀυγχυϑεῖσα. quod quum dici haud absurde possit, 
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4M. οὔκουν ἐχρῇν τὴν μητέρα τὴν ΪΝεφέλην βοηϑῆσαι 
σιπεούσῃ; IIOZ. ἐχρῆν" ἀλλ ἡ (Μοῖρα πολὺ τῆς Negé- 
λης δυνατωτέρα. 
Χ, ; 
IPIAOX ΚΑΊ IIOZEIA.42NOZ. 
1. ΣΡΙΣ. Τὴν νῆσον τὴν πλανωμένην, ὦ Πόσει- 
δον, ἣν ἀποσπασϑεῖσαν τῆς Σικελίας ὕφαλον στερινήχε- 


judicio suo fruantur. sed quoniam magni calores animum ,angunt, 
συσχεϑεῖσα ἃ Bekkero servatum ipse quoque defendo maloque Co- 
beto poenas dare quam non impune deesse Luciano. ubi enim at- 
tici.superiores ἄγχδεν dicere soliti sunt, ibidem inferiores verbum 
συνέχεεν ponere non dubitant, sicut ipse noster in D. Mort. X, 12 
init. ἐλιγγεάσασα B2UOF, ἐλλιγγιάσασα edd. vett. ἐπείληπτο 
B9(OFTY(V), ἀπείληπτο edd. vett. legebatur NHP, sed F: 
σὃδ 
Ilo . recte vero Bekker: 44M4. οὔκουν Lehmannus. libri 
οὐκοῦν. βοηϑῆσαι πιπτούσῃ CQFML, βοηϑεῖν πιπτούσῃ (B) et 


τ 
v, βοηϑω ἐπιπιπτούσῃ (sic) €. — IIOZ.] due F. Μοῖρα) μοίρα 
Fabc. πολὺ τῆς Νεφέλης BA, πολλῷ τῆς. Νεφέλης vulgo, τῆς 
Νεφέλης πολλῷ C2FML. 
Χ. 

Argumentum explicat scholiasta in B p. 68, mutilus ille qui- 
dem sed ab A. Eberhardo (Philogelos p. 74) non male suppletus, 
explicat etiam scholio diverso schol. ad 1. De Saltat. 88 p. 148 sq. 
sed hujus generis optima quaeque scripta interciderunt, quo perti- 
nent Hyperidis 4ηλιακὸς (Fragm. Orat. attic. p. 285 sqq. ed. S.), 
Pindari carmen de Delo (Poet. lyr. p. 247 ed. Bergk.), item Bac- 
ehylidis (&p. schol. ad Callim. Del. v. 28) omninoque illae λέην πο- 
λέες ἀοιδαί, quarum Callimachus (Del. v. 28) testis est. alia quae- 
dam aetatem tulerunt ut Callimachi hymnus δὲς 47ào». de loqua- 
eitate Callimachi aliter Meinekius sentiebat (ad Callim. p. 256 &qq.), 
qui eam in paucorum verborum repetitione et in minuta abundantia 
cerni volebat, aliter veteres (Lucian. De Conser. Hist. 57), qui lon- 
giores locos complexi prolixas deseriptiones ei vitio verterunt. in 
hune autem censum illo ipso quem dixi hymno deseriptio venit La- 
tonae errabundae, quae legentem plane enecat. 

Ἶρις. Ποσειδῶν A (in indice), Ποσειδῶν καὶ Ἴρις 28. — vide 
'Thom. Mag. p. 45, 2. 

1. ἣν ἀποσπασϑεῖσαν X9M cum Solano, τὴ» ἀποσπασϑεῖσαν 
VFCOL, ἀποσπασϑεῖσαν v. «Σικελίας libri omnea (B in textu οἱ 
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σϑαι συμβέβηκε, ταύτην, φησὶν ὃ Ζεὺς, στῆσον 1/05 καὶ 
ἀνάφηνον καὶ ποίησον [ἤδη] δῆλον ἐν τῷ “ἰγαίῳ μέσῳ 
βεβαίως μένειν, στηρίξας πάνυ ἀσφαλῶς" δεῖται γάρ τι 
αὐτῆς. ΠΟΣ. πεπράξεται ταῦτα, ὦ Toi. τίνα δὲ ὅμως 
παρέξεε αὐτῷ τὴν χρείαν ἀναφανεῖσα * καὶ μηκέτι πλέ- 
ουσα: IPIX. τὴν “ητὼ ἐπ’ αὐτῆς δεῖ ἀστοκυῆἥσαι" ἤδη 
δὲ πονήρως ὑπὸ τῶν ὠδίνων ἔχε. ΠΟΣ. τί οὖν; οὐχ 
ἱκανὸς ὃ οὐρανὸς ἐντοχεῖν ; εἰ δὲ μὴ οὗτος, ἀλλ᾽ di γε 
yfj πᾶσα οὐκ ἂν ὑποδέξασϑαι δύναιτο τὰς γονὰς αὐτῆς: 
IPIX. οὔκ, ὦ Πόσειδον: ἡ Ἥρα γὰρ ὅρκῳ μεγάλῳ 
κατέλαβε τὴν γῆν, μὴ παρασχεῖν τῇ “ητοῖ τῶν ὠδίνων 
ὑποδοχήν. ἡ τοίνυν νῆσος αὕτῃ ἀνώμοτός ἐστιν’ 
ἀφανὴς γὰρ ἦν. 2. ΠΟΣ. συνίημι. στῆϑι, ὦ vios, 
καὶ ἀνάδυϑι αὖϑις ἐκ τοῦ βυϑοῦ καὶ μηκέτι ὑποφέρου, 
ἀλλὰ βεβαίως wéve καὶ ὑπόδεξαι, ὦ εὐδαιμονεστάτη, τοῦ 
ἀδελφοῦ τὰ τέκνα δύο, τοὺς καλλίστους τῶν ϑεῶν. καὶ 
ὑμεῖς, ὦ Τρίτωνες, διαστορϑιμεύσατε τὴν “ητὼ ἐς αὐτήν' 


in scholio), Ατλεκέας Hemsterhusiws. libri ἐπενήχεσϑαι.  Hem- 
Sterhusi conjectura est ir: νήχοσϑαε multis probata. ego scribere 


7 8 
malui: περινήχεσϑαι. confusio solemmis est in ἐπέ (s) et περί (m), 
etiam in compositis. συμβέβηκεν a. ποίησον ἤδη BJ et v, 
ποίησον (om 707) €9F probante Bekkero. ac sane ἤδη natum vide- 
tur e superioribus. δῆλον) λοιπὸν 9I. ταῦτα CQFML, τοῦτο 
ΒΞ οὐ v. "Ies Jaeobitius pro Ἴρε. τίνα] viv. pr m 4. δὲ 
ὅμως B9(f2 et v, δ᾽ ὅμως Ἐ, παρέξη Β. αὐτῷ τὴν χρείαν Βϑ 
et v, τὴν χρείαν αὐτῷ $F. ἐπὶ αὐτὴν δεῖ 9(, δεῖ ἐπ αὐτῆς 
F. ἤδη δὲ 9(CM, ἤδη B, ἤδη γὰρ 2 et v. eadem variatio est 
loci gemini D. Mar. VII, 1, ubi item genuinum est: κύεῖ δὲ ἤδη. 

ἐντοκεῖν] ἀντέχεεν VB. (sed in scholio idem B: ἐνεεκεῖν). 
ἀλλ 5$ ys γῆ πᾶσα QFM, ἀλλ᾽ ἡ γῆ πᾶσα 9(, ἀλλὰ ἢ γε πᾶσα yz 
B, ἀλλά ye πᾶσα ἡ γῆ v, quod non est atticum. vide Hermotim. 
48 (bis), Alexand. 1, Imagg. 17, Conviv. 26, De Conser. Hist. 4. 
ὑποδέξασθαι δύναιτο B9[ et v, δύναιτο ὑποδέξασϑαι (ἀποδέξασθαε 
4) 49FM. τὰς γονὰς αὐτῆς BJLA4OFM, τὰς αὐτῆς γονὰς edd. 
vett. "o. personam add rec m F (ita F). ἡ Ha] ἡ om 9€ F. 

ógxo F. αὕτη 9LOF cum Jensio, αὐτὴ v et () B. ἀνώ- 
poros — ἦν adfert "Thomas p. 45, 8. 

2. avaóvO. 128 ot v, ἄνιϑε BVTA. αὖϑις om 9[GCF. 
ὑμεῖς) ὑμεῖς δὲ 2. ἐς αὐτὴν] ἐς ταύτην 9. γαληνὰ]) γαλήνη 
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καὶ γαληνὰ ἅπαντα ἔστω. τὸν δράκοντα δὲ, ὃς νῦν 
ἐξοιστρεῖ αὐτὴν φοβῶν, τὰ νεογνὰ, ἐπειδὰν τεχϑῆ, 
αὐτίκα μέτεισι καὶ τιμωρήῆσει τῇ μητρί. σὺ * δὲ ἀπάγ-- 816 
γελλε τῷ Διὶ πάντα εἶναι εὐτρεπῆ. ἕστηκεν ἡ 4ἤλος" 
ἠκέτω 7 “ητὼ ἤδη καὶ vixvévo. 


ΧΙ. 
ΞΑΝΘΟΥ͂ ΚΑ] OAAATTHZ. 


1. 4NO. Δέξαι με, ὦ ϑάλαττα, δεινὰ πεπον-- 
ϑότα καὶ κατάσβεσόν μου τὰ τραύματα. On. τί 
φοῦτο, ὦ Ξάνϑϑο; τίς σε κατέκαυσεν; ΞΑ͂ΝΘ. 6 "Hqoi- 

3445 2 ᾿ € , , 
στος. ἀλλ’ ἀπηνϑράκωμαι ὃ κακοδαίμων καὶ (éco. 
O44. διὰ vi δὲ σοι καὶ ἐνέβαλε * τὸ πῦρ; ΞΑ͂ΝΟ. 817 
διὰ τὸν ταύτης υἱὸν τῆς Θέτιδος. ἐπεὶ γὰρ φονούοντα 


f£. ἅπαντα) πάντα 9. αὐτὴν] αὐτὸν ϑί. ἐπειδὰν Β9[ οἱ v, 
ἐπὰν 2Ω0Μ, ἐπὰν F (ita F). αὐτίκα μέτεισι B3(. et. v, εὐθέως 
(ἀνέτοις 2) μετελεύσεταε 2CFMB. καὶ] τε xaoi$22CFM. ἀπάγ- 
γειλαε B, sed ἀπαγγελε F et edd. quaedam, ἀπάγγελλε 9( abc et 
hoe ordine: τῷ Zi) ἀπάγγελλε 9. πάντα] ἅπαντα OF, εὐτρεπῆ 
. ΒΡ, οὐπροπῆ edd. vett, utrumque om £F (F non sine spatii 
vacui signo, quod lusit Jacobitium). ^ 474os]»7ooc9(. ἡ 159] 
ἡ om 28. ἤδη καὶ B3(VTO, καὶ ἤδη F, καὶ (om ἤδη) v. 


XI. 


Pro ϑαλάσσης recte Dindorfius: ϑαλάττης. SapOoc. ϑάλασσα 
À (in indice), A&vOoc καὶ θάλασσα £2F. adolescens haec scripse- 
ram: ,videtur in hoc dialogo praeter Xanthum et Mare etiam The- 
tis loquens induci, quo ducit vellectio δεὰ τὸν ταύτης viov. quodsi 
bis in fine pro Mari substituas Thetidis personam, rectissime habe- 
bit ἐπὶ τὸν ἐμὸν υἱόν, et justa erit causa acerbitatis subitae, quae 
in matrem Achillis optime cadit. profecto nunc scimus 3] in fine 
pro 0.4.4. bis exhibere: G.ETIZ. at interdum malae conjecturae 
in eodice uno pluribusve exstant. ita hic Thetis praesens ea qui- 
dem adest, sed ut persona muta. 

1. με] μὲν B. ϑάλαττα 9(9M, ϑάλασσα BF et v. xal 
κατάσβεσόν 9(CQFM, κατάσβεσόν B et v. κατέκαυσεν B et v, 
ἔκαυσεν 9F. ὁ Ἥφαιστος 9(02FM, ὃ om B et v. ἀπηνϑρά- 
κωμαι BX(QF, ἀπηνϑράκωμαι ὅλως v, ἀπ. ὅλος Solanus, cui non 
favent Fugitiv. 2 et De Mort. Peregr. 1l. δέ σοι] δαί co: B so- 
lus. καὶ ἐνέβαλε B9(COFM, καὶ om v. ταύτης addunt (CGF, 
om B et v. Θέτιδος) ϑετίδος hic et in fine dialogi F' (ita F). 
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φοὺς Φρύγας ixeveboag οὐκ ἔπαυσα τῆς ὀργῆς, ἀλλ᾽ ὑπὸ 
φῶν νεχρῶν ἀστέφραττέ uot τὸν ῥοῦν, ἐλοήσας τοὺς 
ἀϑλίους ἐπῆλθον ἐπικλύσαι ἐθέλων, ὡς φοβηϑεὶς ἀστό-- 
cyorvo τῶν ἀνδρῶν. 2. ἐνταῦϑα ὁ Ἤφαιστος, (ἔτυχε 
γὰρ πλησίον που ὧν) πᾶν, ὅσον οἶμαι ἐν τῇ καμίνῳ 
πῦρ εἶχε καὶ ὅσον ἐν τῇ “Αἴτνῃ καὶ εἴ ποϑι ἄλλοϑι, 
φέρων én$ÀOS μοι' καὶ ἔκαυσε μὲν τὰς πτελέας καὶ 
μυρίκας, ὥπτησε δὲ καὶ τοὺς κακοδαίμονας ἰχϑῦς καὶ 
φὰς ἐγχέλεις, αὐτὸν δὲ ἐμὲ ὑστερκαχλάσαι ποιήσας μικροῦ 
δεῖν ὅλον ξηρὸν εἴργασται. ὁρᾷς γοῦν, ὅπως διάκειμαι 
ὑπὸ τῶν * ἐγκαυμάτων. O.14. ϑολερὸς, ὦ ΞΞάνϑε, 
καὶ ϑερμὸς, ὡς sixóg" τὸ αἷμα μὲν ἀπὸ τῶν νεκρῶν, ἡ 
ϑέρμη δὲ, ὡς φὴς, ἀπὸ τοῦ πυρός. καὶ εἰκότως, ὦ 
Ξάνϑε, . . . . . ὃς ἐπὶ τὸν ἐμὸν υἱὸν ὥρμησας οὐκ 


ἐκετεύσας οὐκ ἔπαυσα B3(V et fortasse 4, unde adfertur: /xs- 
τεύσας. ἱκέτευσα ὅδ᾽ (ὃ δὲ $9F) οὐκ ἐπαύσατο f2F et v. ἀλλὰ 
ὑπὸ JL ἀπέφραττε J(OF ot v, ἐνέφραττε B solus, fortasse recte. 

μοι] μον F. ἐϑέλων B, ϑέλων 9(QF. et v. 

2. yàg πλησίον που à B et v, γὰρ πλησίον που παρών X, 
γάρ που πλησίον (om ov) CQ2FM. πᾶν ὅσον οἶμαι BY(Q et v, 
πᾶν οἶμαι ὅσον CFM. ἐν τῇ καμίνῳ πῦρ εἶχε (εἶχεν $2) ΟΩΕΝ, 
πῦρ εἶχε B οὔ v. ἐν τῇ Αἠήμνῳ πῦρ εἶχε Jacobsius Animadvers. 
ad Athen. p. 186. καὶ ei moOsv ἄλλοϑι ΟΜ, καὶ --- ἄλλοϑε om 
SF. καὶ ἔκαυσε BO(QF et v, καὶ κατέκαυσε CM. μὲν om 9F. 

πτελέας B et v, πτελέας μου 9[f2F. μῦρίκας F, μυρίκης B, 
μυρίνας 91, μυρρίκας 99 edd. velt. ὥπτησε δὲ (om καῇ 9, καὶ 
ὦπτησε δὲ F. ἐγχέλεις BAM, ἐγχέλυς 9f, ἐγχέλυας 928 et v. 
ὑπερκαχλάσαι 9(OF(4CM) et v, ὑπερκοχλάσαι B solus, quod Din- 
dorfius non male probat. nam κοχλάζω et κόχλασμα non sunt, ut 
diu ferebantur, errores calami sed formae graecis cognitae. γοῦν 
B9(4C, δ᾽ οὖν (δοῦν Ω) QF et um ἐγκαυμάτων B3(ACOFM, éx- 

0 


καυμάτων edd. vett. — 6.4.4.] πο F. ϑυολερὸς B3 et v, ϑαλε- 
eoe 99F (ita F), ϑολερῶς TVUYd. Hemsterhusius scribebat: 9o4s- 
ρὸς sl. aut hoc restitue aut: ϑολερὸς σὺ —. ὦ NávOsxalOetg- 
μὸς] haec om BVT. ἡ ϑέρμη 9IQF et v, ἡ 969 4UY, ϑερίῃ 
B, ϑέρῃ (uterque om ἢ) V. φὴς] ἔφης BVT. καὶ εἰκότως] 
GETIZ. καὶ εἰκότως 3I. ὃς om B, pro eo ὡς F. ego ante ὃς 
signum posui lacunae, quam rem codices 9(BF dubio eximere viden- 
tur. excidisse arbitror haec ipsa verba: ,9aíy ἂν (sive ὡς φαίη 
ἂν) ἡ Θέτις". compara De Merc. Cond. 24 init, Hermotim. 80 et 
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αἰδεσϑεὶς ὅτι ΝΝηρηΐδος υἱὸς ἦν. |EA4NO. οὐκ ἔδει 
οὖν ἐλεῆσαι γείτονας ὄντας τοὺς Φρύγας; ΘΩ͂Ζ. τὸν 
Ἥφαιστον δὲ οὐκ ἔδει ἐλεῆσαι Θέτιδος υἱὸν ὄντα τὸν 
ydo ; 
XII. 
A/2PIAOZ Κα] OETIAOS. 


1, 42}. Ti δακρύεις, ὦ Oc; OET. καλλίστην, 
ὦ Zool, κόρην εἶδον ἐς κιβωτὸν ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἐμιβλη- 
ϑεῖσαν, αὐτήν ve καὶ βρέφος αὐτῆς ἀρτιγέννητον" ἐκέ- 
λευσε δὲ ὃ πατὴρ τοὺς ναύτας ἀναλαβόντας τὸ κιβώτιον, 
ἐπειδὰν * πολὺ ἀπὸ τῆς γῆς ἀποσπάσωσιν, ἀφεῖναι ἐς 819 
φὴν ϑάλατταν, ὡς ἀπόλοιτο ἡ ἀϑλία, καὶ αὐτὴ καὶ τὸ 
βρέφος. 442!Ρ. «εἰνος δ᾽ ἕνεκα, ὦ ἀδελφή ; εἰπὲ, si πῇ 
ἔμαϑες ἀκριβῶς ἅπαντα. ΘΕΊ. ὃ «plot ὃ πατὴρ 





81 med., Pseudolog. 5 init. laeuna ita demum carere licet, si quis 
pro verbis ἐμὸν viov (ita libri ad unum omnes) cum Cognato ἐμὸν 
υἱωνὸν Sive cum Piersono (ad Moer. p. 379) ἐμὸν vidovv conjece- 
rit. at istis opinionibus, ne plura dicam, vel proxima verba: ovx 
αἰδεσϑ εὶς — ἦν prorsus repugnant. Νηρηΐδος 9(F et v, Νηρεῖδος 
ΒΩ, νηρεῖδος a. γείτονας 0. v. dovyac] τοὺς Φρύγας γείτονας 


σ 
ovra; M. ΘΑ4..] ΘΕΤ. 9L, πο F, uterque ut supra. vió] 
υἱωνόν ed. Argentoratensis (Cognati conjectura loco posita alieno). 
toto autem dialogo ridetur Homeri poesis in Jl. φ΄, 212—384 (in- 
primis v. 850, v. 853 et v. 861—366), quae omnia sicut multis visa 
sunt, jure possent sublimia videri, nisi partim essent monstruosa: 
nec nisi hoc vult derisor, nonnulla ibidem ficta esse quae sint con- 
tra naturam. 


XII. 


Δωρὶς. ϑέτις À, Θέτις xoà Δωρὶς QF. 

1. ὦ ϑειέ F. ὦ Δωρὶ κόρην] κόρην ὦ dogl9L. ἐξ) δὲς 
9(. πολὺ ἀπὸ B9( et v, πολὺ (om ἀπὸ) ΟΩΕΜ. vide Hemster- 
husium ad D. D. 20, 5 et ad Charon. 21. ἐδεὶ εἰς 9F. ϑαλαει- 
vay 22M, ϑάλασσαν BX(F ot v. τίνος δ᾽ ἕνεκα v, vivog δὲ ἕνεκα 
B, τίνος ἕνεκεν 90, τίνος ἕνεκα £F. ἐπεὶ v et fortasse DB, δεέπὲ 
ἐπεὶ Ζ, εἰπὲ si τε $(CQFM. correxi equidem: δέπὲ ei πη —. nam * 
et πη atque τὸ in codd. saepius confusa sunt et δἷ πη habet Lucia- 
nus in Jove Trag. 51. ἀκριβῶς ἅπαντα. OET. ὁ (ὃ om bed) 
᾿Αχρίσιος BCFabed, ΘΕΤ. ἀκριβῶς ἅπαντα" ὁ γὰρ ᾿Ακρίσεος 9, 
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αὐτῆς καλλίστην οὖσαν ἐπαρϑένευδν ἐς χαλκοῦν τινα 
ϑάλαμον ἐμβαλών. εἶτα εἰ μὲν ἀληϑὲς, οὐκ ἔχω εἰπεῖν, 
φασὶ Ó' οὖν τὸν Δία χρυσὸν γενόμενον ῥυῆναι διὰ 
φοῦ Opógov ἐπ᾽ αὐτήν' δεξαμένην Ó' ἐκείνην ἐς τὸν 
κόλστον καταρρέοντα τὸν ϑεὸν, ἐγκύμονα γενέσϑαι. 
φοῦτ᾽ αἰσθόμενος ὃ πατὴρ, ἄγριός τις καὶ ζηλότυπος 
γέρων, ἠγανάχτησε καὶ ὑπό τινος μεμοιχεῦσϑαι οἰηϑεὶς 
αὐτὴν ἐμβάλλει ἐς τὴν κιβωτὸν ἄρτι vevoxviov. 2. 
A2P. ἡ δὲ τί ἔπραττεν, ὦ Θέτι, ὁπότε καϑίετο; OET. 
ὑπὲρ αὑτῆς μὲν ἐσίγα, ὦ Δωρὶ, καὶ ἔφερε τὴν καταϑί- 
x5», τὸ βρέφος δὲ παρητεῖτο μὴ ἀποϑανεῖν δακρύουσα 
καὶ τῷ πάππῳ δεικνύουσα αὐτὸ, κάλλιστον ὄν' τὸ δὲ 
ὑπ᾽ ἀγνοίας τῶν κακῶν ὑπεμειδία πρὸς τὴν * ϑάλατταν. 
ὑσποσίμσλαμαι αὖϑις τοὺς ὀφϑαλμοὺς δακρύων uro 
vebovoa αὐτῶν. 4,2}. κἀμὲ δακρῦσαι ἐποίησας. ἀλλ᾽ 
ἤδη τεϑνᾶσιν; OET. οὐδαμῶς" νήχεται γὰρ ἔτι 37 
κιβωτὸς ἀμφὶ τὴν Σέριφον ξῶντας αὐτοὺς φυλάττουσα. 
4.2}. εἰ οὖν οὐχὶ σώξζομιεν αὐτὴν τοῖς ἁλιεῦσι τούτοις 
ἐμβαλοῦσαι ἐς τὰ δίκτυα τοῖς Σεριφίοις ; οἱ δὲ ἀνασπά- 
σαντες σώσουσι δῆλον ὅτι.  OET. εὖ λέγεις, οὕτω 


ἀκριβῶς. OET. ἅπαντα' ὁ γὰρ ᾿Ακρίσιος ὥ. ἐς χαλκ. Β4ΩῈ, 
εἰς χαλκ. ϑί οἵ v. εἰ μὲν ἀληϑὲς ΒϑΙ4ΔΟΩΕΝΜ, τὸ μὲν ἀληϑὲς 
edd. vett, quod potest sumtum esse e D. Deor. 20, 4. φασὶ δ᾽ 
ovv B et v, φασὶ γοῦν J(, φασὶ δὲ 4CQEM. χρυσὸν) χρυσοῦν 


Β. δ᾽ ἐκείνην 9 οὗ v, δὲ ἐκείνην B, οὖν ἐκείνην 2, γοῦν ἐκεί- 
νην F (vitio inlato e superiore δ᾽ ov»). ἐς τ. x. καταρρ. Βϑ et 
v, καταρρέοντα (καταρέοντα F) εἰς τὸν κόλπον OF. τοῦτ᾽ CQFM, 


τοῦτο BX et v. καὶ (post τες) om £2. μεμοιχεῦσϑαε (μεμοι- 
χεῦϑαιε 30) οἰηϑεὶς Β9Γ ot v, οἰηϑεὶς μεμοιχεῦσϑαι QF. 

9. καϑίετο ΒΥ ΩΕ(4ΟΜ), καϑίκετο edd. vett. αὑτῆς μὲν 
9(, αὐτῆς μὲν B et v, μὲν ἑαυτῆς COEM. ἔφερε) φέρε 9. 
τὸ δὲ βρέφος M solus, τὸ βρέφος δὲ caeteri libri et v. cum Thoma 
p. 06, 6. τῷ πάππῳ By(etv, τῷ πατρὶ COFM. ὑπὸ ἀγνοίας 
3t. ὑπεμειδία Vf2E, καὶ ὑπεμειδία QUICM, ἐπεμειδία Ὁ, καὶ 
ἐμειδία B et v. lectiones καὶ ἐμειδία et καὶ ὑπεμειδία nihil aliud 
volunt nisi: yg. xal, ἐμειδία et yo. καὶ, ὑπεμειδία. θάλατταν 
9(CQFM, ϑάλασσαν B et v. αὖϑις BL et v, πάλιν CQFM. 
μνημονεύουσα] μνημονεύσασα ΒΩ. δακρῦσαι, Qaxovoa: v ante 
Jacobitium. ἐποίησας] ἐποίησεν 9. «Ζέριφον) σέρρεφον 92. 
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ποιῶμεν. μὴ yàp ἀσολέσϑω μήτε αὐτὴ μήτε τὸ παι- 
δίον οὕτως ὃν καλόν. ' 


XIII. 
ENIHEA£2X ΚΑ] ΠΟΣΕΙΔΏΝΟΣ. 


1. ENIII. Οὐ καλὰ ταῦτα, ὦ Πόσειδον" εἰρήσεται 
γὰρ τἀληϑές" ὑπελϑθών μου τὴν ἐρωμένην εἰκασϑ εἰς 
ἐμοὶ διεκόρευσας τὴν παῖδα" ἡ δὲ wevo ὑπ᾽ ἐμοῦ ταῦτα 
σεπονϑέναι καὶ διὰ τοῦτο παρεῖγεν ἑαυτήν. ΠΟΣ. 
σὺ γὰρ, ὦ ᾿Ενιπεῦ, ὑπεροπτικὸς ἦσϑα καὶ βραδὺς, ὃς 
κόρης οὕτω καλῆς φοιτώσης ὁσημέραι παρὰ σὲ, ἀπολλυ- 
μένης ὑπὸ τοῦ ἔρωτος, ὑπερεώρας καὶ ἔχαιρες λυπῶν 
αὐτήν" ἡ δὲ περὶ τὰς ὄχϑας ἀλύουσα ἑκάστοτε [μόνον] 


σώξομεν αὐτὴ»] σώξομεν αὐτοὺς ΩἘ (ita F). &] εἰς ΩἘ' 
Σεριεφίοις] Σερεφαίοις 9(, σερριφίοις $3. σώσουσι) σώζουσι F. 
δῆλον ὅτε B, δηλονότε Ξ3{Ε et v. αὐτὴ) αὕτη F. οὕτως ὃν 
καλὸν} οὕτω καλὸν ὃν 42. ceterum in 3] dialogi XIIus et XIVws 
continuo se excipiunt medio qui nunc est XIIIus praetermisso: quem 
ordinem meliorem puto et Luciano digniorem. nam uterque dia- 
logus (medius non item) in Persei rebus versatur, prior de infante 
agit, alter de eodem juvene. 


XIII. 


ἘΝΙΠΕΩΣ ΚΑῚ IIOZEIAQNO2 B, ἐνιπεὺς. Ποσειδῶν A, 
Ποσειδῶν καὶ ' Bverrevg (ἐνεππεὺς F) QE, Ποσειδῶνος καὶ ᾿Ενιπέως 


v. ridentur Homerica Od. 4, 285 sqq. 


1. 'ENIH.] ἐνιππ. F, qui πὶ duplieat toto dialogo. διδκό- 
ρευσας B, διεκόρησας 9Ὲ et v. ταῦτα) αὐτὸ $2, τοῦτο F. 
διατοῦτο BF hic et infra 8 2. παρεῖχεν ἑαυτὴν mutandum esse 
nego. ἑαυτήν delebat Cobetus V. L.p.295 probante Dindorfio. at 
hoc est obscoene dictum velut in D. Mer. 5, 4 et in Ar. Lysistr. 
v. 162 et v. 227 sq. neque Enipeum nostrum satis decet amato- 
rem honestum, quem cave eum ,Enipeo' confundas Horatiano in 
Carm. III, 7, 23. ὃς κόρης] ὃς om 28). ὑπερεώρας] ὑπερεώ- 
ρακας Β. περὶ ΒΖ4ΖΌΩΕ, παρὰ edd. vett. ἀλύουσα] ἁλύουσα 
B et fortassis 2. post ἀλύουσα ego haec verba inserui: ἑκάστοτε 
μόνον ovx εἴχετὸ cov h. e.: ,Tyro te semper tantum non amplexa- 
batur. ridetur Homeri versus Od. 4, 240. sed ex his verbis μό- 
vov primo interiit (est autem μόνον ov 8. μόνον οὐχὶ Luciano fre- 


quens, ut in simili 1, D. D. 17, 2), tum caetera quoque e sua sede 
Lucian, III, 1, 8 


- 
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821 οὐκ εἴχετῦ cov, καὶ ἐπεμιββαίνουσα καὶ * λουομένη . 
ἐνίοτε, ηὔχετό σοι ἐντυχεῖν, σὺ δ’ ἐθρύπτου πρὸς αὐτήν. 
2. ENIII. «i οὖν; διὰ τοῦτο ἐχρῇν os προαρπάσαι τὸν 
ἔρωτα καὶ καϑυποκρίνασϑαι "Eruca ἀντὶ Ποσειδῶνος 
εἶναι καὶ κατασοφίσασϑαι τὴν Τυρὼ ἀφελῇ κόρην οὖσαν; 
ΠΟΣ. ὀψὲ ζηλοτυπεῖς, ὦ ᾿Ενσιδῦ, ὑπερόσιτης πρότερον 
ὦν. ἡ Τυρὼ δὲ οὐδὲν δεινὸν πέπονϑεν οἰομένη ὑπὸ 
σοῦ διακεκορεῦσϑαι. .ENTII. οὐ μὲν οὖν' ἔφησϑα γὰρ 
ἀπιὼν ὅτι Ποσειδῶν ἦσϑα, ὃ καὶ μάλιστα ἐλύπησεν 
αὐτήν" καὶ ἐγὼ τοῦτο ἠδίκημαι, ὅτι τὰ ἐμὰ σὺ ηὐφραί- 

' yov τότε καὶ περιστήσας πορφύρεόν τι κῦμα, ὅπερ ὑμᾶς 


in omnibus eodd. demota sunt. at bonum faetum, quod aliena sede 
eaedem voces in tribus libris (CX2F) servatae sunt. nam hi libri 
mox pro ἐνέοτε ηὔχετό σοι sic exhibent: ἑκάστοτε ovx εἶχέ σοι. 
ergo haec quatuor verba non in omnibus codd. funditus perierant, 
sed margini erant adscripta: quae quum ob literarum similitudinem 
pro varia lectione verborum ἐνίοτ ηὔχετο oo& male habita essent, 
non potuit inde non ea ipsa scriptura enasci, quae in Cf2F inventa 
est. ne illud quidem dubium est, quonam loco verba ἑκάστοτε μό- 
vov ovx siy5rO cov elapsa sint. namque et ille quem modo adtuli 
Homeri versus et res ipsa documento sunt, quinque ista verba post 
hoe ipsum sr. v. 0. ἀλύουσα excidisse. ἐπεμβαίνουσα) ἐπὶ εμ- 
βαίνουσα F. λουομένη)] λουμένη Cobetus V. L..p. 84 probante 
Dindorfio. ηὔχετό Β et fortasse V cum Lehmanno; evyeco v. 
ἐνίοτε ηὔχετό σοι) pro his verbis CF dant: ἑκάστοτε ovx εἶχέ σοι. 
vide quae paullo ante ad v. ἀλύουσα scripta sunt. gv δ᾽ v, σὺ 
δὲ B, ἀλλ ΩἘ. | 
2. προαρπάσαι BF et fortasse V, προσαρπάσαε edd. vett. 
καϑυποκρίνασϑαι B, καϑυποχρίνεσϑαε Q9F ot v. δεακεκο- 
ροῦσϑαι Dindorfius (in ed. Paris.) probante Bekkero. libri (etiam 
B) διακεκορῇσϑαι. οὔ μεν οὖν B, οὔμενουν F et v. ἔφησϑα 
. B, ἔφης 92F et v. ἐλύπησεν] zvíaosv CF. ὅτι) ὅτε ἃ. — 9«v- 
φραίΐίνου B cum Lehmanno, εὐφραίνου $2F ot v. πορφ. τ. κῦμα) 
ex Homero Od. 4, 244. subridieulum videri poterat Neptunum con- 
eubuisse inter fragores et minas fluctuum, quibus tamen amantes 
contecti fuerint. quid sibi in Homero velit πορφύρεον κῦμα hodie 
demum constat. inprimis vide Jl. 9', 826 sq. ἐκάλυψεν $2, xa- 
τέκρυψε F, κατέκρυπτεν O, συνέχρυπτε v, συνέκρυπτεν B4. ego 
teneo conjecturam meam: ἔκρυπτεν. istuc σὺν aut epriore e aut e 
proximo συνῆσϑα ortum videtur. scribo autem ἔκρυπτεν ex ipso 
Homero, eujus hie singula paene verba retinentur, Od. 4, 245. adde 
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συνέκρυπτεν ἅμα, συνῆσϑα τῇ παιδὶ ἀντ᾽ ἐμοῦ. IIO. 
bl M 3 » 32 - 
yoi* σὺ γὰρ οὐκ ἤϑελες, ὦ Evite. 


ΧΙΥ. 
ΤΡ ΤΩΝΟΣ Κα] ΝΗΡΗΠΖ4ΜΝ. 


1. TPIT. Τὸ κῆτος ὑμῶν, ὦ Νηρηΐδες, ὃ ἐπὶ 
vp» τοῦ Κηφέως ϑυγατέρα τὴν Α΄ νδρομέδαν * ἐπέμψατε, 822 
οὔτε τὴν παῖδα ἠδίκησεν, ὡς οἴεσϑε, καὶ αὐτὸ ἤδη 
. φέϑνηκεν. ΝΗ͂Ρ. ὑπὸ τίνος, ὦ Τρίτων; ἢ ὃ Κηφεὺς 

καϑάπερ δέλεαρ προϑεὶς τὴν κόρην ἀπέκτεινεν ἐπιὼν, 
λοχήσας μετὰ πολλῆς δυνάμεως; TPIT. ovx ἀλλ᾽ ἴστε, 
οἶμαι, ὦ Ἰφιάνασσα, τὸν Περσέα, τὸ τῆς Δανάης «παι- 
δίον, ὃ μετὰ τῆς μητρὸς ἐν τῇ κιβωτῷ ἐμβληϑὲν ic τὴν 
ϑάλατταν ὑπὸ τοῦ μητροπάτορος ἐσώσατε οἰκεοίρασαι 
αὐτούς. 6. οἶδα ὃν λέγεις" εἰκὸς δὲ ἤδη νεανίαν εἶναι 
καὶ μάλα γενναῖόν ve καὶ καλὸν ἰδεῖν. T'PIT. οὗτος 
ἀπέκτεινε τὸ κῆτος. I. διὰ τί, ὦ Τρίτων ; οὐ γὰρ δὴ 


: similia in 7]. φ΄, 239, ubi item est verbum simplex. ἅμα om £F. 
ante Hemsterhusium ἅμα cum συνῆσϑα conjungebatur. ναὶ ad- 
dunt BX et fortassis 42, om F et v. si »va/ ἃ B abesset, habendum 
esset pro glossemate cum Lehmanno et Bekkero. ἤϑελες BA, 
ἔϑελες v. 

XIV. 

Νηρεΐδων B, Νηρεΐδων a, καὶ ᾿Ιφιανάσσης addit d, Τρέτων καὶ 
νφηρείδες (νηρηΐδες F) $2F. insunt duae de rebus Persei picturae, 
quarum altera De Domo 22, altera ibid. c. 25 ab Luciano jam an- 
lea descripta erat. 

1. κῆτος} κῦτος À (in indice) et libri aliquot Thomae. Νη- 
ρηἴϑες] Νηρεῖδες ΒΩ et diserte Thomas p. 251, 6, qua forma L. 
uti non solet. τέϑνηκεν 9LACQF, τέϑνηκε v. προϑ εἰς] προσ- 
Osce ΒΞ ἐπιὼν) ἐπιὸν 1228, ἀλλ. ἴστε 32 οὐ v, ἀλλὰ ἴσεε 
BF.  Iphianassam in Nereidum numero Lucianus solus ponit, ut 
bene Lehmannus. errori ansam dare potuit, quod et Ka44savaoca 
et Ἰάνασσα Nereides fuisse dicuntur, velut in Hom. Jl. e, 46 sq. 
et ab Hygino Praef. p. 10 ed. Schmidt. ὃ οὐ 2. ἐς] e« 9Ὲ, 

ϑάλατταν B9L4C, ϑάλασσαν QF et v. οἰκτείρασαι] οἰκξεί» 
ρουσαι 28. αὐτοὺς] αὐτὸ. σεανέαν) αὐτὸν veavíav 9228. 
διὰ ví Jacobitius, δεατί F edd. vett. τοιαῦτα] τὰ τοιαῦτα F. 
ἐκείνει»)] τίνδιν C£ZF. | 


δὲ 
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σῶστρα ἡμῖν τοιαῦτα ἐκτίνειν αὐτὸν ἐχρῆν. 2. TPIT. 
ἐγὼ ὑμῖν φράσω τὸ πᾶν, ὡς ἐγένετο. ἐστάλη μὲν οὗτος 
ἐπὶ τὰς Γοργόνας ἀϑλόν τινα τοῦτον τῷ βασιλεῖ ἐστιτε- 
λῶν, ἐπεὶ δὲ ἀφίκετο ἐς τὴν ΛΜιβύην — IO. πῶς, ὦ 
Τρίτων ; μόνος, ἢ καὶ ἄλλους συμμάχους ἦγεν : ἄλλως 
ydo δύσπορος ἡ 600g. T'PIT. διὰ τοῦ ἀέρος" ὕπό- 
πτερὸν γὰρ αὐτὸν ἡ ᾿4ϑηνᾶ ἔϑηκεν. ἐπεὶ δ᾽ οὖν ἧκεν 
ὅπου διηγτῶντο, αἱ μὲν ἐκάϑευδον, οἷωαι, ὃ δὲ ἀσποτε-- 
pov τῆς Μεδούσης τὴν κεφαλὴν ὥχετο ἀποπτάμενος. 
328 I. πῶς ἰδών; ἀϑέατοι γάρ εἰσιν ἢ ὃς dv ἴδη, * οὐκ 
ἄν τι ἄλλο μετὰ ταύτας ἴδοι. TPIT. ἡ ᾿49ϑηνᾶ τὴν 
ἀσπίδα προφαίνουσα (τοιαῦτα γὰρ ἤκουσα διηγουμένου 
αὐτοῦ πρὸς τὴν ᾿Ανδρομέδαν καὶ τὸν Κηφέα ὕστερον") 
52 ᾿4“ϑηνᾶ δὴ ἐπὶ τῇς ἀσπίδος ἀποστιλβούσης ὥσπερ 
ἐπὶ κατόπτρου παρέσχεν αὐτῷ ἰδεῖν τὴν εἰκόνα τῆς Με- 
dovere: εἶτα λαβόμενος τῇ λαιᾷ τῆς κόμης, ἐνορῶν δ᾽ 
ἐς τὴν εἰκύνα, τῇ δεξιᾷ τὴν ἅρπην ἔχων, ἀπέτεμε τὴν 
κεφαλὴν αὐτῆς, καὶ πρὶν ἀνεγρέσϑαι τὰς ἀδελφὰς ἀσέ- 
πτατο. 8. ἐπεὶ δὲ κατὰ τὴν παράλιον ταύτην “ἰϑιο-- 


29. ὑμῖν) ἡμῖν ἃ. τινα τοῦτον 422) et v, τενα (om τοῦτον) 
B3(T. ἐπιτελῶν B9( οὐ v, ὑποτελῶν ΟΩὩἙ, ἐπεὶ δὲ] ἐπειδὴ δὲ 
£2 solus. ἐς λιβύην Ω ἘΠ, post λεβύην TVOF(C) addunt ἔνϑα ἦσαν, 
quae recte om B3[4 et edd. vett. ἢ καὶ ἄλλους συμμάχους B3 
et v, ἢ καί τινας ἄλλους συμμάχους VT, ἢ τινας ἄλλους συμμάχους 
$2, ἢ τινας συμμάχους ἄλλους CF. ἄλλως γὰρ] ἄλλως γὰρ ἤδη. 
ΟΕ. ἧκεν QF et v, ἤλυϑεν B9[ et ut opinor Z4 (non C). hinc 
scribendum videtur: ἐπεὶ δ᾽ οὖν ἦλθεν —.  ᾧχετο BOE, ᾧχετ᾽ 
3 et v. ἢ ὃς ἂν ἴδῃ B3| et v, ὃς ἂν γὰρ ἴδῃ 9F(C). οὐκ ἄν 
τι ἄλλο Bd, οὐκ ἄν τι ἄλλο τε 2, οὐκ ἂν ἄλλο τε F, οὐκέτ ἄλλο 
τὸ 9[, οὐκ ἔτ᾽ ἄλλο edd. vett. μετὰ ταύτας Βϑΐ, ταύτας (om μετὰ) 
QF, μετὰ ταῦτα v. ἴδοι om 31, ἴδον ἢ λίϑος γενόμενος 2ΕῸ. 
καὶ τὸν 28) probante Bekkero, καὶ πρὸς τὸν B3[ et v. δὴ BX 
et v, δὲ QCF. ἀποστιλβούσης $20 cum Hemsterhusio, ἀποσείλ- 
βουσα F, ὑποστιλβούσης ΒΡ et v. ἐπὶ κατόπτρου £F et v, ἐπὶ 
vov κατόπτρου DSL. αὐτῷ ἰδεῖν] ἰδεῖν αὐτῷ $2 solus. ἰδεῖν 
τὴν] εἰς τὴν ἃ, ἐδεῖν ἐς τὴν VT, errore e proximis nato, ubi recte 
ἐνορῶν δ᾽ ἐς τὴν Β31, ἐνορῶν δὲ ἐς (sic C) τὴν 4C, sed ἐνορῶν 
εἰς τὴν EF, ἐνορῶν δὲ τὴν v. ἀνεγρέσϑαι BXF(Q), ἀνέγροσϑαι 
v. ἀδελφὰς] κεφαλὰς B, ἀδελφὰς αὐτῆς CF. ἀπέπτατο 92} 
et sic Bekker, ἀνέπεατο Β3Γ et v. 
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πίων ἐγένετο, ἤδη πρόσγειος πετόμονος, δρᾷ τὴν v- 
δρομέδαν προκειμένην ἐπί τινος πέτρας προβλῆτος 
σιροσπεπατταλευμένην, καλλίστην, ὦ ϑεοὶ, καϑειμένην 
τὰς κόμας, ἡμίγυμνον πολὺ ἔνοερϑε τῶν μαστῶν. καὶ 
τὸ μὲν πρῶτον οἰκτείρας τὴν τύχην αὐτῆς ἀνηρώτα τὴν 
αἰτίαν τῆς καταδίκης, κατὰ μικρὸν δὲ ἁλοὺς ἔρωτι, 
ἐχρῆν γὰρ σεσῶσϑαι τὴν παῖδα, βοηϑεῖν διέγνω. wa- 
πειδὴ τὸ κῆτος ime. μάλα φοβερὸν, ὡς καταπιόμενον 
τὴν ᾿ἀνδρομέδαν, ὑπεραιωρηϑεὶς ὃ νεανίσκος πῳρύκωπον 
ἔχων τὴν ἅρπην τῇ μὲν καϑικνεῖσαι, τῇ δὲ προδεικνὺς 
τὴν Γοργόνα λίϑον ἑποίδε αὐτό. τὸ δὲ τέϑνηκεν * ὁμοῦ 
καὶ πέπηγεν αὐτοῦ τὰ πολλὰ, ὅσα εἶδε τὴν Μέδουσαν. 
ὃ δὲ λύσας τὰ δεσμὰ τῆς παρϑένου, ὑποσχὼν τὴν χεῖρα 
ὑσεδέξατο ἀχροποδητὶ κατιοῦσαν ἐκ τῆς πέτρας ὀλισϑη- 
ρᾶς οὔσης. καὶ νῦν γαμεῖ ἐν τοῦ Κηφέως καὶ ἀπάξει 


8. ταύτην «ἰϑιοπίαν B9( et v, ταύτην τῆς «ἰϑιοπίας CF, 
τῆς «ἰϑεοπίας (om ταὐτην) T et fortasse V. πέτρας om F. 
προσπεπατταλωμένην Q. ὦ ϑεοὶ QF οὗ v, ὦ Θέτι BLA, errore 
nato e superiore l. XII, ubi Thetis et persona est dialogi et eadem 
Perseum cum matre dicitur conservasse. at confer Piscat.34: καλὰ 
ὦ ϑεοὶ —. ἔνερϑε] νέρϑε ΒΩ, νέρϑεν 3(F. μαστῶν) μασϑῶν 
2. τὴν αἰτίαν om 2. καταμικρὸν F. διέγνω) ἔγνω 9I. 
κἀπειδὴ ΟἿ", καὶ ἐπειδὴ B3($2 et v. καταπιόμενον B2LA(V), κἀ- 
ταπιόμενον C, καταπιούμενον $Q3F et v. ὑπεραιωρηϑεὶς] ἐπαιω- 
ρηϑεὶς QCF. ὁ νεανίσκος] ὃ νεανίας 22, ὃ νεανίας προκαταλαμ- 
βάνει γὰρ F, ὃ νεανίας προκαταλαμβάνει C. hoc est ineptum glos- 
sema verbi καϑικνεῖται, ut patet e scholio codicis Bourdelotiani. 

0 

πρόκωπον] πρόκοπον B9, προκοπον 9l, πρόκωπον (o supra pr m) 
F. καϑικνεῖται)] προκαϑικνεῖταε $2F cum parte scholii superioris. 

τῇ δὲ] τὴν δὲ J(. προδεικνὺς B3( et v, προδείκνυσι C, δεί- 
κνυσε $2F. λέϑον ἐποίεε B9L et v, καὶ λιϑοποιεῖ CF. et opinor 
9. τὸ δὲ CQF et v, sed om B9 et 4 (non C). τέθνηκεν 
ὁμοῦ COE, τέϑνηκε γοῦν B3l οὗν. πέπηγεν αὐτοῦ] πέπηγε (om 
αὐτοῦ) 22, item F qui sic: πέπηγε" τὰ πολλὰ et id quidem bene Ja- 


cobitius sic aecipit: yg. τα ; πολλά. nam plane sic idem codex in 


Verr. Hist. IL, 47 μετὰ ταῦτα. ἀκροποδιτὲ Q. τῆς πέτραι) 
Po— 


τῆς om QF. ἐν vov] ἐν τῇ vo0 F. ἐς M.] εἰς 4. F solus. 
ἀντὶ τοῦ ϑανάτου F. εὕρετο) εὕρατο 3(Q2F. 
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αὐτὴν ἐς Loyog, dose ἀνεὶ ϑανάτου γάμον ov τὸν 
φυχόντα εὕρετο. 4. ΝΗΡ. ἐγὼ μὲν οὐ πάνυ τῷ γεγο-- 
γνότε ἄχϑομαι. εἰ γὰρ ἡ παῖς ἠδίκει ἡμᾶς, εἴ «τι ἡ 
μήτηρ ἐμεγαλαυχεῖτο καὶ ἠξίου καλλίων εἶναι; 4,42}. 
ὅτε οὕτως ἂν ἤλγησεν ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ μήτηρ ys οὖσα. 
ΝΗΡ. μηκέτι μεμνώμεϑα, ὦ opi, ἐκείνων, εἴ τι βάρ-- 
βαρος γυνὴ ὑπὲρ τὴν ἀξίαν ἐλάλησεν" ἱκανὴν γὰρ ἡμῖν 
τιμωρίαν ἔδωκε φοβηϑεῖσα ini τῇ παιδί. χαίρωμεν οὖν 
φῷ γάμῳ. 
825 * XV. 


ZEOTPOT ΚΑ] NOTOT. 


1. ZEO. Οὐ πώποτε πομπὴν ἐγὼ wsyalospene- 
στέραν εἶδον ἐν τῇ ϑαλάττη, ἀφ᾽ οὗ γὲ εἶμε καὶ πνέω. 
σὺ δὲ οὐκ εἶδες, ὦ Νότε; NOT. τίνα ταύτην λέγεις, 


4. Id. U et fortassis ΥΩ, ΝΗΡ. v. spatium sine persona 
in F. τῷ γεγονότι B9[ et v, ἐπὶ τῷ ysyovors 20Ε. εἴ τι 59 ( 
et v, & (om τὸ) £F. 7 μήτηρ] αὐτῆς add F. ἐμεγαλαύχεε 
τότεν, ἐμαλαύχει τότε D, ἐμεγαλαυχεῖτό τε 9l, ἐμεγαλαυχεῖτο (comma, 
addit F) $2F, quod Cobetus iu V. L. p. 232 post Jacobitium resti- 
tuit. καλλίων εἶναι B3UT oet v, eivas καλλίων QF. 42}. So- 
lanus, Z'PIT. edd. vett. signum personae est in B, nulla persona 
nova est in TF (de X9 parum constat). ὅτε οὕτως ἂν ἤλγησεν 
B3[ et v, pro his πλὴν ἤλγησεν ὙΩῈ, πλὴν ὅτε οὕτως ἂν ἤλγησεν 
T. in vulgata, quam Hemsterhusius frustra defendit, neque oratio 
cum superioribus cohaeret et istuc ὅτε nihil significat. at in Poli 
codice (T) haec erant conjuncta: εἶναι; πλὴν, id est: sivas; ναὶ 
πλὴν —. corrigo enim: 4$2P. vat πλὴν ὅτε οὕτως ἂν ἤλγησεν —. 
similia his sunt vac ἀλλὰ — in Jove Trag. 6 et 89, νὴ 4a, πλὴν 
ys in Arist. Equit. v. 27, εὖ — πλὴν Plut. v. 199, πλὴν ὅτε Nub. 
v. 1411. nam πλὴν ὅτε est ,praeterquam quod', οὐ πάὴν ὅσον est 
praeterquam quatenus ϑυγατρὶ] μητρὶ Βα IO. fortassis 29V, 
ΝΗΡ. v, spatium sine persona in F. μεμνώμεϑα ΒΞΙΦΎ et for- 
tassis 2, μεμῳφώμεϑα CF, μεμνήμεϑα edd. vett. εἴ τε 2E et v, 
ἐπεὶ BO(4. —— libri φοβηϑεῖσα ἐπὶ τῇ παιδί. conjeci olim: φοβη- 
ϑεῖσα περὶ τῇ παιδί, neque conjecturae poenitet. 


ΧΥ. 
Νότος. Ζέφυρος Α, Νότος καὶ Ζέφυρος 928, 


1. ἐγὼ B et v cum Thoma p. 259, 19, sed ἐγὼ om X(F et (in 
indice) Δ. ϑαλάττῃ Β9ΓΨ et v, ϑαλάσσῃ F' et Thomas p. 259, 
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ᾧὦ Ζέφυρε, τὴν πομπήν; ἢ τίνες οἱ πέμστοντες ἦσαν; 
ZEÓ. ἡδίστου ϑεάματος ἀπελείφϑης, οἷον οὐκ ἂν ἄλλο 
ἴδοις ἔτι. NOT. περὶ τὴν ᾿Ερυϑρὰν γὰρ ϑάλατταν 
εἰργαζόμην' ἐπέπνευσα δὲ καὶ μέρος τῆς ᾿Ινδικῆς, ὅσα 
σᾳαράλια τῆς χώρας οὐδὲν οὖν οἶδα ὧν λέγει. ΖΕΦ. 
ἀλλὰ τὸν Σιδώνιον ᾿4γήνορα οἶσϑα; NOT. vot τὸν 
τῆς Εὐρώπης πατέρα. vi μήν; ΖΕΦ. περὶ αὐτῆς 
ἐκείνης διηγήσομαί σοι. ΝΟΊ μῶν ὅτι ὁ Ζεὺς ἐρα- 
στὴς τῆς παιδὸς ἐκ πολλοῦ; τοῦτο γὰρ καὶ πάλαε ἦστε- 
σιάμην. ΖΦ. ovxoóv τὸν μὲν ἔρωτα οἶσϑα' τὰ 
pevà ταῦτα δὲ ἤδη ἄκουσον. 2. ἡ μὲν Εὐρώπη κατε- 
ληλύϑει ἐπὶ τὴν vóva παίξουσα τὰς ἡλικεώτιδας παρα- 
λαβοῦσα" ὁ Ζεὺς δὲ ταύρῳ εἰκάσας ἑαυτὸν. συνέπαιζεν 
* αὐταῖς κάλλιστος φαινόμενος" λευκός ve γὰρ ἦν ἀκρι- 
βῶς καὶ τὰ κέρατα εὐκαμπὴς καὶ τὸ βλέμμα ἥμερος. 
ἐσκίρτα οὖν καὶ αὐτὸς ἐπὶ τῆς ἠόνος καὶ ἐμυκᾶτο ἥδι- 
στον, ὥστε τὴν Εὐρώπην τολμῇσαι καὶ ἀναβῆναι αὐτόν. 
ὡς δὲ τοῦτ᾽ ἐγένετο, δρομαῖος μὲν ὁ Ζεὺς ὥρμησεν ἐπὶ 
τὴν θάλατταν φέρων αὐτὴν καὶ ἐνήχετο ἐμπεσών" ἥ δὲ 
πάνυ ἐχπλαγεῖσα τῷ πράγματι τῇ λαιᾷ μὲν εἴχετο τοῦ 


20. dg οὗ γέ 'YQCF, ἀφ᾽ ov τέ 9, ἀφ᾽ οὗ (B) et v. εἶδες] 


326 


οἶδας F. πέμποντες] πομπεύοντες 9f. àv addunt 3.20, om. 


(ΒΨ et v. ἴδοις Ἐ et v, ἔδης 3(PQ. NOT. om F. περὶ 
B2(PA442F, παρὰ edd. νοῦ. τὴν ἐρυϑρὰν γὰρ ΒΨΩ οὖν, γὰρ τὴν 
ἐρυϑρὰν F, τὴν ἐρυϑρὰν (om γὰρ) ϑί. θάλατταν Β)“ΨΩ, ϑά- 
λασσαν F et v. «δὲ καὶ μέρος ΒΨ, δὲ καὶ μέρος τι ΒΩ 7(Υ), δέ 
τε καὶ μέρος edd. vett. οὐδὲν) NOT. οὐδὲν F. οὐδὲν οὖν Β9΄ 
eb v, οὐδὲν ΨῺ et (οὖν add m recens) F, οὐδὲν 0à C. Σιδώνιον 
ΒΨ et v, «Σιδώνιόν ye 9(2CF. οἶσϑα δ cum Bekkero et Din- 
dorfio, οὖδας ΒΨΩΟΕΎΥΥ, εἶδες edd. vett. τὸν v. E. πατέρα] τὸν 
πατέρα Εὐρώπης Y. διηγηήσομαΐ σοι] cos om V. ἐραστὴς 
ΒΨΩ οὖν, ἐρᾷ 9(CF. ἐκ πολλοῦ τῆς παιδός; odd. vett, τῆς παι- 
δὸς ἐκ πολλοῦ; ΒΨΩΟΕ οὐ 9(, sed 9[ ita distinguit legitque: τῆς 
παιδός; ἐκ πολλοῦ τοῦτο καὶ γὰρ πάλαε —. δὲ ἤδη) δὴ X. 
2. ἠόνα Bekker hic et infra, ἠϊόνα libri. λευκός vs] τ om 
v, εὐκαμπὴς ΒΨ ὗν, svxaun; Q2CFE, εὐκαμπὴῆ ἔχων 3. ^ $us- 
ρος ΒΨ οὗ v, ἥμερον ΩΟΕ. ἠόνος] libri ἠϊόνος. τοῦτ᾽ edd. 
vett, τοῦτο BJ(U92F. δρομαῖος μὲν] δρομαίως (om μὲν) 3, δρο- 
᾿μέως μὲν F. ϑάλατταν ΒΓ Ψ ot v, ϑάλασσαν 28. φέρων om 
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κέρατος, ὡς μὴ ἀπολισϑάνοι, τῇ ἑτέρᾳ δὲ ἠνεμωμένον 
τὸν πέπλον ξυνεῖγεν. 8. NOT. ἡδὺ τοῦτο ϑέαμα εἶδες, 
ὦ Ζέφυρε, καὶ ἐρωτικὸν, νηχόμιδνον τὸν Δία: φέροντα 
τὴν ἀγαπωμένην.  ZEO. καὶ μὴν τὰ μετὰ ταῦτα ἡδίω 
παρὰ πολὺ, ὦ Νότε' ἥ ve γὰρ ϑάλαττα εὐϑὺς ἀκύμων 
ἐγένετο, καὶ τὴν γαλήνην ἐπισπασαμένη λείαν svapetyev 
ἑαυτὴν, ἡμεῖς δὲ πάντες ἡσυχίαν ἄγοντες οὐδὲν ἄλλο 
ἢ ϑεαταὶ μόνον τῶν γιγνομένων παρηκολουϑοῦμεν" 
Ἔρωτες δὲ παραποτόμενοι μικρὸν ἐκ τῆς ϑαλάττης, ὡς 
ἐνίοτε ἄχροις τοῖς ποσὶν ἐπιψαύειν τοῦ ὕδατος, ἡμμέ- 
vag τὰς δᾶδας φέροντες ἦδον * Gua τὸν ὑμέναιον. αἱ 
Νηρηΐδες δὲ ἀναδῦσαι παρίπαεευον ἐπὶ τῶν δελφίνων 
ἐπικροτοῦσαι ἡμίγυμνοι αἱ πολλαί. τὸ δὲ τῶν Tono- 
sOY γένος καὶ εἴ τε ἄλλο μὴ φοβερὸν ἰδεῖν τῶν ϑαλατ- 
φίων ἅπαντα περιεχύρευε τὴν παῖδα. ὁ μὲν γὰρ Ποσει- 
δῶν ἐπιβεβηκὼς ἅρματος παρογουμένην τὴν ᾿ μφιτρίτην 
ἔχων προἥγε γεγηϑὼς ὁδδοποιῶν νηχομένῳ τῷ ἀδελφῷ. 


£2. πάνυ ΒΨ et v, μάλα QCF, πολὺ 31. ἐκπλαγεῖσα ϑί ΨΩῈ 
et v, ἐκπλαγὴς B solus, quod vel minime probandum erat. ἀπο- 
λισϑάνοι Β31 et v, ἀπολισϑοίη QE, ἀπολισϑείη C. post hoc ver- 
bum-:addunt νέοντος 9(2F, cum qua interpolatione compara Arist. 
Lysistr. v. 678. τὸν πέπλον] τῶν πέπλων V. ξυνεῖχεν Β9, 
συνεῖχεν 'IPQE, ξυνεῖχε edd. vett. 
9. εἶδες, ὦ Ζέφυρε BA'PQCF, ὦ Ζέφυρε, εἶδες 31 et v. 

φέροντα] καὶ φέροντα 928. παρὰ πολὺ B9, παραπολὺ F et v. 


ϑάλαττα)] ϑάλασσα X. ἐπισπασαμένη)] ἐπισταμένη 9, ἐπι- 
σπαμένη 2, vide learomenipp. c. 21 med. λέαν pr m, λείαν sec 
Q9. πάντες om 2. Zovyía» ἄγοντες om 3. μόνον om 9(U. 


γιγνομένων] γινομένων F.— Ἔρωτες ΒΨ et v, o£ ἔρωτες 9(9F. 
παραπετόμενοε BOUPSF(V), παραπετώμενοι edd. vett. ἐκ 
τῆς θαλάττης ΒΖ4ΖΨ, ὑπὲρ τῆς ϑαλάττης 9L, ὑπὲρ τὴν ϑάλατταν QF 


et v. τοῖς π.] τοῖς om 22, φέροντες] ἔχοντες $2. Νηρηὶ- 
dec] νηρεῖδες B2. &vadvoo:] &vadvoo, F. ἐπικροτοῦσα!] 


κροτοῦσαι F. ἡμίγυμνοι) ἡμίγυμναι B. αὐ πολλαὶ ΒΨ οὗ v, 
τὰ πολλὰ (ταπολλὰ F) 9(2CTUVF. τὸ δὲ τῶν τριτώνων γένος 
3(, ut olim volueram, τό ve τῶν τριτώνων γένος ΒΨ et v, τῶν δὲ 
τριτώνων τὸ γένος CE, τῶν δὲ τῶν τριτώνων τὸ γένος ῶὥ., ἰδεῖν 
om 22, pro'eo ὀφϑῆναι 9(CF. περιεχόρευον QCF. παροχου- 
μένην τὴν “μφιτρίτην 9(QF, παροχουμένην τε καὶ τὴν ᾿Αμφιτρί- 
την 'TU(V), παροχούμενός τε καὶ τὴν ““μφιτρίτην ΒΨ et edd. vett. 
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ἐπὶ mot δὲ τὴν ᾿αφροδίτην δύο Τρίτωνες ἔφερον ἐπὶ 
κόγχης κατακδιμένην ἄνϑη παντοῖα ἐπιπάττουσαν τῇ 
νύμφῃ. 4. ταῦτα ἐπ Φοινίκης ἄχρι τῆς Κρήτης ἐγένετο. 
ἐπεὶ δὲ ἐπέβη τῇ νήσῳ, ὃ μὲν ταῦρος οὐκέτι ἐφαίνετο, 
ἐπιλαβόμενος δὲ τῆς χειρὸς ὁ Ζεὺς ἀπῆγε τὴν Εὐρώσην 
ἐς τὸ ΖΔικταῖον ἄνερον ἐρυϑριῶσαν καὶ κάτω ὁδρῶσανγ᾽ 
ἠπίστατο γὰρ ἤδη, ἐφ᾽ ὅτῳ ἄγοιτο. ἡμεῖς δὲ ἐμπεσόνγ-- 
τες ἄλλος ἄλλο τοῦ πελάγους μέρος διεκυμαίνομεν. 
NOT. ὦ μακάριε Ζέφυρε τῆς ϑέας" ἐγὼ δὲ γρῦπας 
καὶ ἐλέραντας καὶ μέλανας ἀνθρώπους ἑώρων. 


ἔχων ἄγων Ψ' solus. προῆγε ΒΨ et v, προηγεῖτο 9, προήει 
$CF. γεγηθὼς] γεγεγηθὸς a. ὁδοποιῶν f2CF, προοδοποιῶν 
), προυδοιπορῶν Ψ, προοδοιπορῶν v. malim προοδοποιῶν, ut 
olim eonjeceram οὗ ut9[exhibet. δύο τρίτωνες ἔφερον ἐπὶ κόγχην 
SF, ἐπὶ κόγχης δύο τρίτωνες ἔφερον P. τῇ νὐμφῃ] τὴν νύμφην 
QCF. 

4. ἐγένετο) ἐγίνετο 9E. ἐπεὶ δὲ ἐπέβη τῇ νήσῳ BW et v, 
ἐπεὶ δ᾽ ἐπέβη τῆς νήσου 31, ἐπὶ δὲ τῆς νήσου QF. ἐπιλαβόμε- 
vos] λαβόμενος F. àmyys τὴν Εὐρώπην ΒΨ et v, ἀπήγαγϑ τὴν 
Εὐρώπην 9, τὴν Εὐρώπην ἀνῆγεν QOF. ἐς Β9ΓΨ οὗ v, eic QF. 

Δικταῖον 9UPGQE, Δίκταιον edd. vett. ἐφ᾽ ὅτῳ Β9ΙΨΩΟΘΕΌ() 
lemma scholii, ἐφ᾽ 0 τε edd. vett. δὲ ἐμπεσ. Β9ΙΨΩΈΕ,, δ᾽ ἐμπεσ. 
v. ἄλλο ἄλλος BY, ἄλλο τε ἄλλος $20, ἄλλό τε ἄλλο Ἐ' (sic), sed 
ἄλλος ἄλλο 31 et v, quod Cobetus V. L. p. 298 et Dindorfius op- 
time tuentur. ὦ μακάριε Ζέφυρε BW ot v, ὡς μακάριος Ζέφυρε 
9(QCF. γρῦπας 9l, γρύπας v, γύπας TOF. μέλανας ἀνϑρώ- 
πους] ἀνϑρώπους μέλανας 42}, 


IIPOMHOETZ H KATKAZOZ. 


Reitz, I 


BU S EPMHZ, HoAIXTOZ, ΠΡΟΜΗΘΕΙ͂Σ. 


1l. EPM. Ὃ uiv Καύκασος, ὦ "Hove, οὗτος, 
e * » ἢ e - , 
ᾧ τὸν ἄϑλιον τουτονὶ Ζιτᾶνα προσηλῶσϑαι δεήσει" 
σερισκοπῶμεν δὲ ἤδη κρημνόν τινὰ ἐπιτήδειον, εἴ που 
φῆς χιόνος τι γυμνόν ἐστιν, ὡς βεβαιότερον καταπαγῇ 
và δεσμὰ καὶ οὗτος ἅπασι περιφανὴς ἡ κρεμάμενος. 
ΗΦ. περισκοπῶμεν, ὦ Ἑρμῇ" οὔτε γὰρ ταπεινὸν καὶ 
σιρόσγειον ἀνεσταυρῶσϑαι χρὴ, ὡς μὴ ἐπαμύνοιεν αὐτῷ 
và πλάσματα αὐτοῦ οἱ ἄνθρωποι, οὔτε μνὴν κατὰ τὸ 
» 2 b M | » - , 3422 - 
ἄκρον (ἀφανὴς γὰρ ἂν sig τοῖς κάτω), ἀλλ᾽ εἰ δοκεῖ, 


Fieri potest, ut ipse Menippus saturam ,Προμηϑεύς: nomine 
scripserit, sive illam similem Luciani ,dialogo Deorum primo! et 
Varronis saturae ,Prometheus liber' (de qua Oehler in Varron. sat. 
reliq. p. 195 et Riese 1. 1. p. 200), sive dialogo nostro. varios 
Aeschyli in ,IIgou 9s: δεσμώτῃ“ locos ab initio inprimis et in fine, 
tum personas fabulae, denique ipsum adeo tragoediae argumentum 
Lucianus imitatur et sicut Aeschylus saevitiam Jovis puniendo Pro- 
metheo depingit, contendit vero etiam illud Jovem inepte ac prorsus 
stolide egisse. ἢ K4TK4202 om 9( et Thomas p. 406, 4. 
EPMH2Z, ἨΦΑ͂ΙΣΤΟΣ, IIPOMHOETZ om B9(6J et edd. vett. 

1. EPM.|] personam puncto notat B hic et mox pro Hó. 

Ὃ μὲν — οὗτος Aesch. Prom. v. 1 comparat Lehmannus. vov- 
vov) Τιτᾶνα B, Τιτᾶνα τουτονὶ 2(092 et v. τῆς χιόνος τε yup- 
νὸν B, τῆς χιόνος γυμνός ΙΦΩ et v. conjecturam meam: si πού 
εις τῆς χιόνος γυμνός partim firmat B. καταπαγῇ — ἦ B, κατα- 


7$ 
παγείη — εἴη ϑίΦΩ et v. οὗτος] οὕτως $2. περιφανῶς Φ, 
περιφανεὶς ἡ. οὔτε γὰρ] γὰρ om B solus. ἀνεσταυρῶσϑαει B, 
ἐσταυρῶσϑαιε ϑίΦΩ οἷν. ἐπαμύνοιεν ΒϑθίΦ, ἐπαμύνειεν 28, ἐπα- 


μύνεειν Ὁ aliaeque edd. ante Hemsterhusium, ἐπαμύνειν αὐτῷ δὺύ- 
vovrat cditemque in Y sed transversa 11ποὰ ἱπάποῖαπι. πλάσματα] 
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κατὰ * μέσον ἐνταῦϑά που ὑπὲρ τῆς φάραγγος ἀνδ- 186 
σταυρώσϑω, ἐκπετασϑεὶς và χεῖρε ἀπὸ τουτουὶ τοῦ 
χρημνοῦ πρὸς τὸν ἐναντίον. ΕΡΜ. εὖ λέγεις" ἀπόξυροί 
τ8 γὰρ αἱ πέτραι καὶ ἀπρόσβατοι πανταχόϑεν, ἠρέμα 
ἐπινενευκυῖαι, καὶ τῷ ποδὶ στενὴν ταύτην ὃ κρημνὸς 
ἔχει τὴν ἐπίβασιν, ὡς ἀκροποδητὶ μόγις ἑστάναι' καὶ 
ὅλως ἐπικαιρότατος ἂν ὃ σταυρὸς γένοιτο. ἐμὴ uds 
οὖν, ὦ Προμηϑεῦ, ἀλλ' ἀνάβαινε καὶ πάρεχε σεαυτὸν 
καταπαγησόμενον πρὸς τὸ ὅρος. 2. ΠΡΟΜ. ἀλλὰ κἂν 
ὑμεῖς γε, ὦ Ἥφαιστε καὶ “Ἑρμνῇ, κατελοήσατέ μὲ παρὰ 
τὴν ἀξίαν δυστυχοῦντα. .EPM. τοῦτο φὴς, ὦ Προμη- 
ϑεῦ, ἀντὶ σοῦ ἀνασκολοπισϑῆναι αὐτίκα μάλα παρακού-- 


πλάστα (sic) lemma scholii. τῆς φάραγγος) haec vox in Aesch. 
Prom. legitur saepius veluti v. 15, quem unum adtulit Hemsterhu- 
sius. ἐκπεταϑεὶς v, sed recte ἐκπετασϑεὶς B9(D$2 cum Struvie 


L. L. p. 288. at Cobetus V. L. p. 228 malebat: ἐκταϑ' είς, frustra. 
ἀπὸ τουτουὶ τοῦ κρημνοῦ πρὸς τὸν D, ἀπὸ τουτουὶ πρὸς τὸ 
ϑίΦΩ et v. ἀπόξυροί BRTUV et in marg 7, ἀπότομοί J(d2 ot 
in textu J et schol. Voss. et v. ^ post πανταχόϑεν B interpungit, 
non ut vulgo post ἀπρόσβατοι. sed pro ἠρέμα scribendum puto: 
xal ἠρέμα. καὶ τῷ] καὶ τὸ 7. ἀκροποδητὶ B cum Lehmanno, 
ἀκροποδιδὶ v, ἄκρῳ ποδὲ 9(P92d. μόγες BR, πω μόλις 9l, που 
μόλις 2 et v. ὅλως] ὅλος 3 οὗ suprascr. ὅλως J. ἂν ὃ orav- 
ρὸς ΒϑίΦ, ὁ σταυρὸς ἂν Ὡ ot v. ὦ Προμηϑεῦ] ὦ om ϑίΦΩ. 
ἀλλ B, ἀλλὰ ϑίΦΩ et v. 

2. ἀλλὰ κἂν ὑμεῖς γε B, ἀλλ ὑμεῖς γε 90, ἀλλ ὑμεῖς γοῦν (25 
et v. recte judicat Burmeister (Quaestt. crit. p. 42) κἄν saepe cum 
imperativo conjungi, ut in Prometh. 18, D. Mort. 18, 6, Catapl. 18 et 20, 
Imagg. 8, ideoque malam esse Halmii mei conjecturam: κατελεή - 
σαιτε. τοῦτο φὴς B, τοῦτ᾽ ἔφης ΩΦ et v. ργοϑὺ Προμηϑεῦ 
libri omnes addunt τὸ κατελεήσατε, quae verba ab Hemsterhusio, 
Sehmiedero, Lehmanno, Dindorfio bene deleta sunt. hoc enim glos- 
gema cum duplici corruptela ἔφης et ἀντὶ vov cohaeret. qui illud 
τὸ κατελεήσατε servarunt, Bekker, Burmeister l.l. et Jacobitius, si- 
milem locum conferre nullum potuerunt. at Hemsterhusius apte 
comparavit D. Deor. I, 29: τοῦτο φὴς, ἐκπεσεῖσϑαί us τῆς ἀρχῆς; 
quanquam nostro l interrogatio videtur nulla esse. dicuntur enim 
talia etiam cum adfirmatione, ut ab Terentio in Andria IL, 5, 20: id 
mihi visust dicere ,abi cito ac suspende te ἀντὶ cov B cum J. 
F. Gronovio et Hemsterhusio, «vri τοῦ ϑίωΦ et v. μάλα om 9. 

ἱκανὸς ΒϑΦΩ, ἱκανῶς abcd aliaeque edd. vett. ἂν χωρῆσαι 
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σαντας τοῦ ἐπιτάγματος. ἢ οὐχ ixarog εἶναί oot δοχεῖ 
ὁ Καύκασος καὶ ἄλλους ἄν χγωρῆσαε δύο προσπατταλευ- 
θέντας; ἀλλ’ ὄρεγε τὴν δεξιάν" σὺ δὲ, ὦ Ἥφαιστε, κατάκλειε 
187 καὶ προσήλου * καὶ τὴν σφῦραν ἐρρωμένως κατάφερε. δὸς 
καὶ τὴν ἑτέραν’ κατειλήφϑω εὖ μάλα καὶ αὐτή" εὖ ἔχει. 
καταπτήσεται δὲ ἤδη καὶ ὃ ἀετὸς ἀποχερῶν τὸ ἥσιαρ, ὡς 
πάντα ἔχοις ἀντὶ τῆς καλῆς καὶ εὐμηχάνου πλαστιχῆς. 
8. ΠΡΟΜ. ὦ Κρόνε καὶ ᾿Ιαπετὲ xai σὺ ὦ μῆτερ, οἷα 
πέπονϑα ὃ κακοδαίμων οὐδὲν ϑεινὸν ἐργασάμενος. 
EPM. οὐδὲν, ὦ Προμηϑεῦ, δεινὸν εἰργάσω, ὃς πρῶτα 
μὲν τὴν νομὴν τῶν κρεῶν ἐγχειρισϑεὶς οὕτως ἄδιχον 
ἐποιήσω καὶ ἀπατηλὴν, ὡς σαυτῷ μὲν τὰ κάλλιστα 
ὑπεξελέσϑαι, τὸν Δία δὲ παραλογίσασϑαι ὀστᾶ ,,καλύψας 
ἀργέτι δημῷ;““ μέμνημαι γὰρ Ἡσιόδου νὴ 4 ᾽ οὕτως 
δἰπόντος' ἔπειτα δὲ τοὺς ἀνθρώπους ἀνέπλασας, πανουρ- 
γότατα ξῶα, καὶ μάλιστά γε τὰς yvvaixag: ἐπὶ πᾶσι δὲ 





B et v, χωρῆσαε (om ἄν) 9(09. προσπατεαλευϑέντας: B, προσ- 
πατταλουθῆναι; 9(d et v, Sed προσπατταλευϑῆτες 9. ἀλλ B et 
v, ἀλλὰ ἘΦ. προσήλου τὴν σφύραν ἐρρωμένως. κατάφερε Β. 
pro σφύραν bene Jacobitius σφῦραν. ἐρρωμένως] ex Aesch. Prom. 
v. 65 vel e v. 76. εὖ μάλα] εὖ om B solus. xal irj] καὶ 


0 
αὕτη Jensius, quo non opus est. ἔχεις 7. 

8. σὺ ὦ μῆτερ B, σὺ yz μῆτερ 9122 ot v. οἷα πέπονθα) 
Aesch. Prom. 92 et v. 1098 contulit Halmius. neutro versu κακά 
additum est. in Luciano $ quinque verbis omissis: οἷα πέπονθα 
κακὰ οὐδὸν δεινὸν ὦ πρ. ἐργασάμενος B et fortassis $2, εἐρ- 
γασμένος 9( οὖν. οὐδὲν ὦ προμηϑεῦ δεινὸν εἰργάσω B et (?) 
2, οὐδὲν δεινὸν ὦ προμηϑεῦ εἰργάσω Y, οὐδὲν δεινὸν εἰργάσω, 
ὦ Προμηϑεῦ v. σἀυτῶι B ut solet, ἄντω (sic) 2, αὑτῷ 9( et 
v, αὐτῷ abc. infra $6 libri omnes: σαυτῷ μὲν τ. x. ἐ. ὑπεξε- 
Moa] ἐξελέσϑαι ϑίΦΩ1,Μ. τὸν Δία δὲ] τὸν δὲ δέα Φ. ἀρ- 
yée] ἀργέτης B, ἀργετὴ (sic) 9. Hesiod. Theog. v. 541: καλύψας 
ἀργέει δημῷ. μέμνημαι γὰρ Ἡσιόδου νὴ δί᾽ B, ut ego olim 
conjeceram; μέμνημαι ἡσιόδου νὴ δ΄ ΩΦ οἱ v, sed 9[ sic: προμ. 
μέμνημαι ἡσιόδου νὴ δία et post εἰπόντος add persona ἕρμι. 
ζῷα ΒϑίΦ, ζῶα v. μαλιστὰ γε B solus, sed recte καὶ μάλιστά 
γε ΩΦ οὐ v. vide quae ego dixi ad Nigrin. 8ὶ 24 p. 70 et Schwi- 
dopium O. L. I p. 18. xal τοῦτο] quae in Quaestt. L. p. 84 
scripsi, aliis probata esse miror. hodie puto Lucianum pro vulgari 
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φὸ τιμιώτατον κτῆμα τῶν ϑεῶν τὸ πῦρ κλέψας, καὶ 
τοῦτο ἔδωκας τοῖς ἀνθρώποις. τοσαῦτα δεινὰ εἴργασ- 
μένος, φὴς μηδὲν ἀδικήσας δεδέσϑαι;: * 4. ΠΡΟΜ. 188 
ἔοικας, ὦ Ἑρμῇ, καὶ σὺ κατὰ τὸν Ὅμηρον ἀναίτιον 
αἰτιάασϑαι,, ὃς τὰ τοιαῦτά or προφέρεις, ἐφ᾽ οἷς 
ἔγωγε τῆς ἐν Πρυτανείῳ σιτήσεως, εἰ τὰ δίκαια ἐγίγνετο, ^ 
ἐτιθμησάμην ἄν ἐμαυτῷ. εἰ γοῦν σχολή σοι, ἥδέως ἂν 
καὶ δικαιολογησαίμην ὑπὲρ τῶν ἐγκλημάτων, ὡς δείξαιμε 
ἄδικα ἐγνωκότα περὶ ἡμῶν τὸν 4ία' σὺ δὲ, στωμύλος 
γὰρ εἶ καὶ δικανικὸς, ἀπολόγησαιε ὑπὲρ αὐτοῦ ὡς δικαίαν 
τὴν ψῆφον ἔϑετο ἀνεσταυρῶσϑαϊ ue πλησίον τῶν Κασ- 
πίων τούτων πυλῶν ἐπὶ τοῦ Καυκάσου, οἴκτιστον 
ϑέαμα πᾶσι Σκύϑαις.  EPM. ἐκπρόϑεσμον μὲν, ὦ 
Προμηϑεῦ, τὴν ἔφεσιν ἀγωνιῇ καὶ ἐς οὐδὲν δέον, ὅμως 
δ᾽ οὖν λέγε' καὶ γὰρ ἄλλως περιμένειν ἀναγκαῖον, ἔστ᾽ 
ἂν ὁ ἀετὸς καταπτῇ ἐπιμδλησόμενός cov τοῦ ἥπατος" 
φὴν ἐν τῷ μέσῳ δὴ ταύτην σχολὴν καλῶς ἂν ἔχον εἴη εἰς 


ἐπὶ πᾶσε δὲ καὶ τὸ πῦρ scripsisse rhetorice ἐπὶ πᾶσε δὲ πῦρ, καὶ 
τοῦτο. compara Bis Aecusat. 8 84. 

4. ὅμηρον B, ποιητὴν ίΦΩ ot v. αἰτεάασθαι B, αἰτιᾶσϑαι 
3(442 et, v. respicitur ad Jl. v, 775. vide mea ad Hermotim. 8 68 
p. 205. τὰ τοιαῦτα μοι B, τὰ τοιαῦτα ϑίΦΩ et v. ἐμαυτῷ 
ΒΞΙΦΤΥΥ, ἐμαυτὸν (ras. in extr. litt.) 2, ἐμαυτὸν v. vide Jacob- 
sium ad Achill. Tat. p. 589 sq. σοι, ἡδέως ἂν B, σοι, ἡ δέως 
ἄν σοι ϑίΦΩ et v. δικαιολογησαέμην 9(D2 et v, δικαιολογησά- 
μην B, δικαιολογεσαίμην Ja. δείξαιι] δείξαε uos J. περὶ 
ἡμῶν B, περὶ ἐμοῦ ϑίΦΩ et v. σὺ δὲ, στωμύλος γὰρ εἰ) σὺ γὰρ 
στωμύλος γὰρ εἰ Φ. Κασπίων] κασπίδων 3(. quod ad rem ad- 
tinet, hic error ab aliis quoque commissus est, non solum ab Lu- 
ciano, ut patet e Plinio H. N. VI, 11812: ,portae Caueasiae magno 
errore multis Caspiae dictae'. illud Hermanno ad Aesch. II p. 87 
non aderede, Lucianum ad Prometh. v. 422 spectasse ibidemque 
Καυκάσου πύλας legisse. ϑέαμα)] id vero sane ex Aesch. Prome- 
theo sumtum est, ubi (ut loco nostro) ipse Prometheus dicitur 94- 
αμα v. 69 et iterum v. 804. ἐκπρόϑεσμον BV, ἕωλον 9[o schol. 
Voss. et v et 42 ubi suprascr. ἄνω φελή. ἀγωνιῇ ΒΩΦ et v, ἀγω- 
νεεῖ ᾽ et in lemmate scholiasta, ἀγωνεκῇ €. εἴη ἔχον J[92Jbed 
et fortasse V, si ἔχων a, ἔχειν et ἔχοντα pro var.lect. X, sed ἔχων 
εἴη B, unde Jacobitius (ed. sec.) bene scripsit éyov δἰῃ contulitque 
Jov. Trag. 58. εἰς ἀκρόασιν 93(92 et v, ἐς ἀκρόασιν B. σο- 
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189 ἀκρόασιν * καταχρήσασϑαι σοφιστικὴν, οἷος εἶ σὺ παν- 
ουργότατος ἐν τοῖς λόγοις. D. ΠΡΟΜ. πρότερος οὖν, 
ὦ “Βρμῆ, λέγε καὶ ὅπως μου ὡς δεινότατα κατηγορήσεις 
μηδὲ καϑυφήσῃ τι τῶν δικαίων τοῦ πατρός". σὲ δὲ, ὦ 
Ἥφαιστε, δικαστὴν ποιοῦμαι ἔγωγε. | HÓ. μὰ 4r, 
ἀλλὰ κατήγορον ἀντὶ δικαστοῦ ἴσϑε μὲ ἕξων, ὃς τὸ πῦρ 
ὑφελόμενος ψυχρὰν or τὴν κάμινον ἀπσολέλοιπας. 
ΠΡΟΜ. οὐκοῦν διελόμενοι τὴν κατηγορίαν, σὺ μὲν 
στερὶ τῆς κλοπῆς ἤδη σύνειρε, ὃ “Βρμῆς δὲ τὴν κρδανο- 
μίαν καὶ τὴν ἀνθϑρωποποιίαν αἰτιάσεται: ἄμφω δὲ 
φεχνῖται καὶ εἰπεῖν δεινοὶ ἐοίκατε εἶναι. ΗΦ. ὃ “Ἑρμῆς 
καὶ ὑστὲρ ἐμοῦ ἐρεῖ" ἐγὼ γὰρ οὐ πρὸς λόγοις τοῖς δικανι- 
κοῖς εἶμι, ἀλλ᾽ ἀμφὶ τὴν κάμινον ἔχω τὰ πολλά" ὃ δὲ 
ῥήτωρ vé ἐστι καὶ τῶν τοιούτων οὐ παρέργως μεμέληκεν 
190 αὐτῷ. ΠΡΟΜ. ἐγὼ μὲν οὐκ * ἂν μην καὶ περὶ τῆς 
κλοπῆς τὸν “Ἑρμῆν ἐθελῆσαι ἂν εἰπεῖν, οὐδὲ ὀνειδιεῖν 
μοι τὸ τοιοῦτον δμοτέχνῳ ὄντι. πλὴν ἀλλ᾽ εἰ καὶ τοῦτο, 
ὦ Μαίας παῖ, ὑφίστασαι, καιρὸς ἤδη περαίνειν τὴν 


κατηγορίαν. 6. ΕΡΜ. πάνυ γοῦν, ὦ Προμηϑεῦ, μα- 


φιστικὴν, οἷος εἰ ov] ex Aesch. Prometheo, ut Hemsterhusius de- 
monstravit. 

5. κατηγορήσεις Bekker. libri κατηγορήσῃης. καϑυφήση: B, 
καϑυφῇς (92 et v. κατήγορον») κατήγορόν us D, at μὲ in li- 
tura. ὁ Ἱρμῆς δὲ B et v, ἑρμῆς δὲ 9(92. δὲ τὴν κρεωνο- 
μίαν (Sic) καὶ τὴν ἀνθρωποποῖαν αἰτιάσεται B, δὲ καὶ τὴν ἀνθρω- 
ποποιίαν καὶ τὴν κρεανομίαν αἰτιάσεται DO et v. vulgata pugnat 


eum eo rerum ordine, qui infra 8 7 et 8 10 servatus est. τ8χ- 
νίταε abc. ἀλλ ἀμφὶ] ἀλλὰ ἀμφὶ X. τὰ πολλὰ B9[Ó, τα- 
πολλὰγν. ὄδήτωρ τέ ἐστε B, ῥήτωρ ἐστὶ 9099 et v. τῶν τοι- 


οὕτων ov παρέργως μεμέληκεν αὐτῷ B, τῶν τοιούτων ov παρέρ- 


yos μεμέληται αὐτῶ" 2) μεμέληκεν V, μεμεληκ τῶν τοιούτων nota- 
tur ex U, qui eum B consentire videtur, τῶν τοιούτων οὐ παρέρ- 
yos μεμελέτηταε αὐτῷ 9D, τῶν τοιούτων ov παρέργως μεμέλη- 
ται (μεμέλητας c) αὐτῷ cd, τὰ τοιαῦτα οὐ παρέργως μεμελέτηταει 
αὐτῷ v, denique τῶν τοιούτων οὐ παρέργως μεμέλεται αὐτῷ codex 


T. ovx ἂν ᾧμην B, ovx ἄν ποτε ᾧμην ϑίΦΩ et v. τὸ τοιοῦ- 
τον B, τὸ τοιοῦτο 9i ot v. ἀλλ' εἰ 992 et v, ἀλλὰ e B. 
xai τοῦτο Β) Φ, καὶ τοιοῦτο f2, καὶ τοιοῦτον v. καιρὸς ἤδη 


περαίνειν] περαίνειν ἤδη καιρὸς Φ. 
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κρῶν δεῖ λόγων καὶ ἱκανῆς τινος παρασχευῆς ἐπὶ τὰ σοὶ 
συεπραγμένα, οὐχὶ δὲ ἀστόχρη τὰ κεφάλαια εἰπεῖν τῶν 
ἀδικημάτων, ὅτε ἐπιτραστέν σοι μοιρᾶσαι τὰ κρέα σαυτῷ 
μὲν τὰ κάλλιστα ἐφύλαττες, ἐξησπτάτησας δὲ τὸν βασιλέα, 
i] A 2 ᾽ ? 3 ! 1 A - 
καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἀνέπλασας οὐδὲν δέον, καὶ τὸ πῦρ 
κλέψας παρ᾽ ἡμῶν ἐκόμισας ἐς αὐτούς. καί μοι δοκεῖς, 
ὦ βέλτιστε, uj συνεῖναι ἐπὶ τοῖς τηλικούτοις πάνυ 
φιλανθρώπου τοῦ Διὸς πεπειραμένος. εἰ μὲν οὖν 
» T N PI , 3 A / , 
ἔξαρνος εἶ μὴ εἰργάσϑαι αὐτὰ, δεήσει καὶ διελέγχειν 
καὶ ῥῆσίν τινὰ μακρὰν ἀποτείνειν καὶ πειρᾶσϑαι ὡς ἔνι 
, ΡῚ , N 3, ’ ΡῚ M1 , 
μάλιστα ἐμφανίζειν τὴν ἀλήϑειαν' εἰ δὲ φὴς τοιαύτην 


σιδποιῆσϑαι τὴν νομὴν τῶν κρεῶν καὶ τὰ περὶ τοὺς 


ἀνθϑρώσπους καινουργῆσαι καὶ τὸ πῦρ κεκλοφέναι, ἱκανῶς 
κατηγόρηταί μοι, καὶ μακρότδρα οὐκ ἂν simo λῆρος 
γὰρ ἄλλως τὸ τοιοῦτον. 1. ΠΡΟΜ. εἰ μὲν καὶ ταῦτα 
Ajoóc ἐστιν, ἃ * εἴρηκας εἰσόμεϑα μικρὸν ὕστερον ἐγὼ 
δὲ ἐπείπερ ἱκανὰ φὴς εἶναι τὰ κατηγορημένα, πειράσο- 


ε E l L1 , 5 5 , 1 
μαι ὡς ἄν οἷος τὲ ὦ, διαλύσασϑαι τὰ ἐγκλήματα. καὶ 


σιρῶτόν γε ἄχουε τὸ περὶ τῶν κρεῶν. καίτοι, νὴ τὸν 
Οὐρανὸν, καὶ νῦν λέγων αὐτὰ αἰσχύνομαι ὑπὲρ τοῦ Διὸς, 
δὶ οὕτω μικρολόγος xol μεμψίμοιρός ἐστιν, ὡς διότι 
μικρὸν ὀστοῦν ἐν τῇ μερίδι εὗρε, κατααπέμψαι ἀνασκο-- 


6. πάνυ yovv — οὐχὶ δέ] quomodo haec interpretanda sint, do- 
eui in Quaestt. L.p. 86 refutatis conjecturis Hemsterhusii. δεῖ] 
dép. B. — libri: ἑκανῆς τενος π. at corrigo: δικανικῆς vivos π., 
sicut est in Piscat. 28: ἀλλά τινος — δικανικῆς παρασκευῆς. 
ἀπόχρη τὰ B et(?) Q, ἀπόχρη μόνον τὰ 9L, ἀπόχρη μόνα τὰ Φ et 
Υ. ἐπιτραπέν σοε B cum Graevio, ἐπειτραπέντε cos ΓΦ et v, ἐπε- 
τραπέν τί σοι $2. μοιρᾶσαι Βϑ, μοιράσαε D et v. σαυτῷ) 
ἑαυτῷ 9X. ἐξηπάτησας B et v. ἐξηπάτας βίΦΩ." ἐς αὐτοὺς 
ΒΩ, ἐπὶ αὐτοὺς Φ, παρ᾽ αὐτοὺς v. συνεῖναι B, συνιέναι 20265 
et v. ἐπὶ τοῖς τηλικούτοις] ἐπὶ τούτοις 9M. τοῦ Διὸς) τοῦ 
om B. λῆρος yàg ἄλλως] λῆρος γὰρ οὐκ ἂν ἄλλως Φ. 

7. εἰσόμεϑα B, ὀψόμεθα 9(£2 otv. ἐγὼ δὲ ἐπείπερ ΒΦΩ 
et qui ἐγὼ δ᾽ ἐπείπερ 30, ut olim ego conjeceram, ἐγὼ δὲ καὶ ἐπεί- 
περ vulgo. καὶ πρῶτόν γε B2(O καὶ πρῶτον μὲν $2 et v. 
ἄκουε τὸ B, ἄκουσον τὸ 9[, ἄκουσον τὰ δῷ et v. Οὐρανὸν Leh- 
mannus pro οὐρανόν. αὑτὰ B, ταῦτα (920. et v. ἐστεν ὡς 
διότι B, ἐστε ὡς διότε v, ἐστεν διότε 9(Q, ἐστιν. διότε D, ἐστε 
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192 


128  -— AOTEIANOT 


λοπισϑησόμενον παλαιὸν οὕτω ϑεὸν, μήτε τῆς συμμαχίας 
μνημονεύσαντα, μήτε αὐτὸ τὸ τῆς ὀργῆς κεφάλαιον 
ἡλίκον ἐστὶν ἐννοήσαντα, καὶ ὡς μειρακίου τὸ τοιοῦτον, 
ὀργίξεσϑαι καὶ ἀγανακτεῖν, εἰ μὴ τὸ μεῖζον αὐτὸς 
λήψεται. 8. καίτοι τὰς γε ἀπάτας, ὦ “Ἑρμῆ, τὰς τοι- 
αὐὑτας συμποτικὰς οὔσας οὐ χρὴ, οἶμαι, ἀπομνήμο- 
νεύειν, ἀλλ᾽ εἰ καί τε ἡμάρτηται μεταξὺ εὐωχουμένων, 
σταιδιὰν ἡγεῖσθαι καὶ αὐτοῦ ἐν τῷ ξυμποσίῳ καταλείσεειν 
φὴν ὀργήν' ἐς δὲ τὴν αὔριον ταμιεύεσθαι τὸ μῖσος καὶ 
μνησικακεῖν, καὶ ἕωλόν τινα μῆνιν διαφυλάττειν, ἄπαγε, 
οὔτε ϑεοῖς πρέπον οὔτε. ἄλλως βασιλικόν. ἣν γοῦν 
ἀφέλῃ τις τῶν συμσιοσίων τὰς κομψείας ταύτας, ἀπάτην 
καὶ σκώμματα καὶ τὸ διασιλλαίνειν καὶ ἐπιγελᾶν, τὸ * 
καταλειπόμενόν ἐστε μέϑη καὶ κόρος καὶ σιωπὴ, σκυ- 
ϑρωπὰ καὶ ἀτερπῆ πράγματα καὶ ἥκιστα συμποσίῳ 
σιρέποντα. ὥστε ἔγωγε οὐδὲ μνημιονεύσειν ἐς τὴν ὕστε" 
ραίαν ἔτε τούτων ὦμην τὸν Δία, οὐχ ὅπως καὶ τηλικαῦτα 
ἐπ᾿ αὐτοῖς ἀγαναχτήσειν καὶ πάνδεινα ἡγήσεσϑαι πϑ- 


διότεἃ. εὗρε, καταπέμψαι ἀνασκολ. B, εὗρεν, ἀνασκολ. πέμπειν 
9(0d et v. αὐτὸ τὸ τῆς ὀργῆς xsq.] ita conjeci, αὐτὸ τῆς OQ- 
γῆς τὸ κεφάλαιον ΒϑίωφΦ, sed in B τὸ supra legitur, tum αὖ τὸ 
τῆς ὀργῆς κεφάλαιον TU et fortasse V. ἡλίκον ἐστὶν BTU et 
fortasse V, 0 £ovww 9( 9 et v. 

8. εἰ xal ti] εἰκέτεδ. αὐτοῦ ἐν τῷ 5.] conjeceram: ἐν αὐτῷ 
τῷ ξυμποσίέῳ, cui conjecturae opponi video locum unieum Toxar. 18: 
αὐτοῦ ἐν τῇ νήσῳ. sed plane conveniunt Homer. Odyss. v, 96; 
v, 194, Aristoph. Pac. v. 89 et similia. ξυμποσίῳ Bf2, ovuro- 
oio ϑ[Φ et v. καταλείπειν B, καταλιπεῖν ϑίωφ et v. ἐς δὲ 
τὴν αὔριον Βϑίωφ, ἐς δὲ τὸ αὔριον v. μῆνιν B9(9, μνήμην 
v. κομψείας] κομψὰς $202. διασιλλαίνειν V'Ted, διασειλαίνειν 
B, σιλλαίνειν ϑίᾧ scholiasta et v. καταλειπόμενόν B2(92 et v, 
καταλιπόμενον Jabc. oxvÜüporà] καὶ σκυϑρωπὰ B solus. 
ἔγωγε B, ἐγὼ 9( et v, ἔγω (sic) Q. μνημονεύσειν BV2Y et in 
mrg J eum Lehmanno, μνημονεύεις 6, uvnuovevtww 3d οὗ v. 
ἐς τὴν ΓΦ, εἰς τὴν $2 et v, τὴν (om ei) B solus. male perierat 
εἰς Sive ἐς per varias lectiones μνημονεύσειν, μνημονεύεις, μνημο- 
νεύειν. Kr, τούτων ᾧμην] ita et ego correxi et tacito ita seri- 
psit Cobetus V. L. p. 112, sed ἔτε ouv τούτων -Β, ἔτε ouv (om 
τούτων) ΩΦ et v. οὐχ ὅπως καὶ] καὶ delet Cobetus V. L. 
p.118 probante Dindorfio, fortassis recte. ^ 7y76so9a:] ἡγήσασθαι 





ΠΡΟΜΉΘΕΥΣ. 129 


πογϑέναι, εἰ διανέμων τις κρέα σ«ταιδιάν τινα ἔσταιζε 4τ8ι-- 
ρώμενος, δἰ διαγνώσεται τὸ βέλτιον ὃ αἱρούμενος. 9. 
, Σ εἴ *3t e A ' Ἁ Ἃ γ 
φίϑει δ᾽ ὅμως, ὦ Epi, τὸ χαλεπώτερον, μὴ τὴν ἐλάττω 
μοῖραν ἀπονενεμηκέναι τῷ Zi, τὴν ὅλην δὲ ὑφῃρῆσϑαι, 
τὶ οὖν; διὰ τοῦτο ἐχρῆν, τὸ τοῦ λόγου, τῇ γῇ τὸν 
3 Aj 3 , L] M A N 4 
οὐρανὸν ἀναμεμίχϑαι καὶ δεσμὰ καὶ σταυροὺς καὶ Καύ- 
κασον ὅλον ἐπινοεῖν καὶ ἀετοὺς καταπέμσειν καὶ τὸ 
ἥπαρ ἐκκολάπτειν ; * ὅρα, μὴ πολλήν τινα ταῦτα κατη- 
γορῇ τοῦ ἀγανακτοῦντος αὐτοῦ μικροψυχίαν καὶ εὐτέ- 
λδιαν τῆς γνώμης καὶ πιρὸς ὀργὴν εὐχέρειαν. ἢ τὶ γὰρ 
üv ἐποίησεν οὗτος ὅλον βοῦν ἀπολέσας, εἰ κρεῶν ὀλίγων 


Β. κρέα παιδιάν B ot v, sed κρέα κατὰ παιδιάν M, κρέα ἢ παι- 
διάν ΩΦ. minus bene ego in Quaestt. L. p. 87 conjeceram: κρέα, 
κᾷτα παιδιάν —, hoc tamen jam tum satis bene videram h. 1l. ali- 
quid excidisse. deest imperfectum aliquod et 7 veluti: χρέα [xare- 
σοφίέζετο ἢ] παιδιάν —. ἔπαιζε ϑίωφ οἱ v, ἔπαιξε B male. 
πειρόμενος ἃ. ὁ αἱρούμενος] ὃ om B. 

9. δ᾽ ὅμως ΒΩ, δὲ (D οὐ v. cf. infra 8 15 init. varr. lect. 

τὴν ὅλην δὲ B, τὴν δ᾽ ὅλην ίΦΩ et v. ὑφηρῆσθαι B3Ío»9), 
ὑφῃρεῖσϑαι J edd. vett. τί οὖν; διὰ — Lehmannus pro τί οὖν 
διὰ ---, δεατοῦτο Β. τῇ γῇ τὸν οὐρανὸν] τὴν γῆν τῷ οὐρανῷ 
9L. cf. similes locos apud Leutschium Paroemiogr. I p. 890, qui- 
bus adde tragicum (Euripidem) in Trag. Gr. Fragm. p. 718 ed. 
Nauck. et ibi Nauckium, denique Demosth. 25, 75, T. Livium Histor. 
4, 89, Vergil. Aen. I, 188. V, 790, Juvenal Sat. IT, 25. VI, 283 
Sq. ἐκκόπτειν 2[(2D et v, sed recte ἐκκολάπεειν B, verbo hae de re 
proprio. hinc ,piens' attice dicitur δρυκολάπτης ab Aristoph. in 
Avibus v. 480. de aquila Promethei recurrit κολάπτειν in 1. ge- 
mino De Sacrific. 8 6 fin. ὅρα, μὴ πολλὴν τινα] ita olim cor- 
rexi. ὅρα γὰρ, μὴ πολλήν τινα B, ὅρα γὰρ, μὴ πολλὴν (om. τενα) 
 3ΞίΦΩ etv. isto γάρ, quod libri habent omnes, nihil est, absurdius. 
de voce γάρ cum varia lectione textui male insertis vide Schovium 
Praef. ad Hesych. p. VIIL in talibus γάρ corruptum est e yo. 
(γράφεται), de quo vide Bastium ad Gregor. Cor. p. 808. ita hio 
scriptum erat: yo. μὴ πολλὴν τινα, vel yg. ἐκκολάπτεειν. εὐτέ- 


᾿ 
' ἄδειαν BV, ἀγέννειαν ΩΜ, ἀγένειαν ᾧ, ἀγέννοιαν ἃ, ἀγένειαν v. 
ye. ἀγέλειαν notatur ex T, ἀγέλειαν τῆς γν.} ἐντέλειαν ex Ὁ, de- 
nique αὐτοῦ εὐτέλδεαν (omisso illo μικροψυχίαν) καὶ ἀγένειαν τῆς 
γνώμης cd. nempe ἀγέννεια est glossema. voces εὐτϑλής οὗ εὐτέ- 


λεια inde ab Aristotele etiam ad animi humilitatem translatas esse 
Lucian, III, 1, 9 
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ἕνεκα τηλικαῦτα ὀργίζεται; 10. wxaivor πτόσῳ oi ἄνϑρω- 
σοί εὐγνωμονέστερον διάκϑδινται σιρὸς τὰ τοιαῦτα, οὕς 
εἰκὸς ἦν καὶ τὰ ἐς τὴν ὀργὴν ὀξυτέρους εἶναι τῶν ϑεῶν ; 
ἀλλ᾽ ὅμως ἐκείνων οὐκ ἔστιν ὅστις τῷ μαγείρῳ σταυροῦ 
ἂν τιμήσαιτο, εἰ τὰ κρέα ἕψων καϑεὶς τὸν δάκτυλον τοῦ 
ζωμοῦ «ει περιδλιχμήσατο ἢ ὀπτωμένων ἀποσπάσας τι 
κατεβρόχϑισεν, ἀλλὰ συγγνώμην ἀπονέμουσιν αὐτοῖς" si 
δὲ καὶ πάνυ ὀργισϑεῖεν, ἢ κονδύλους ἐνέτρεψαν ἢ κατὰ 
* χόρρης ἐπάταξαν, ἀνεσκολοπίσϑη δὲ οὐδεὶς sap' 
αὐτοῖς τῶν τηλικούτων ἕνεκα. καὶ περὶ μὲν τῶν κρδῶν 
τοσαῦτα, αἰσχρὰ μὲν κἀμοὶ ἀστολογεῖσϑαι, πολὺ δὲ 
αἰσχίω κατηγορεῖν ἐκείνῳ. 11. περὶ δὲ τῆς «πλαστικῆς 
καὶ ὅτε τοὺς ἀνθρώπους ἐποίησα, καιρὸς ἤδη λέγειν. 
τοῦτο δὲ, ὦ “Βρμῆ, διττὴν ἔχον τὴν κατηγορίαν, οὐχ 
οἶδα καϑ' ὁπότερον αἰτιᾶσϑέ μου, πότερα, ὡς οὐδὲ ὅλως 
ἐχρῆν τοὺς ἀνθρώπους γεγονέναι, ἀλλ’ ἄμεινον ἦν 
ἀτρεμεῖν αὐτοὺς γῆν ἄλλως ὄντας, ἢ ὡς πεπλάσϑαι μὲν 
ἐχρῆν, ἄλλον ' δὲ τινα καὶ μὴ τοῦτον ἐσχηματίσϑαε τὸν 


vel lexica docent. ἢ (y B) τί yàg àv B9(00M, ἢ τί ἂν Jabe, τί 
ἂν v. τηλικαῦτα ὀργίζεται BRVY et in mrg J, τοεαῦτα ἐργάξζε- 
va. 9(24:MJ edd. vett. ceterum facile haec in trimetros quis redi- 
gab: κρϑῶν (sive κρεαδέων) ὀλίγων ἕνεχ οὗτος τηλικαῦτ᾽ ὀργίζε- 
ται. | τί δ᾽ ἂν ἐπόησε βοῦν ἂν ἀπολέσας ὅλον; quae comico non 
disconveniunt, si quis Promethei fabulam riserat. 

10. ἐς τὴν ὀργὴν B, ἐς ὀργὴν 91922. et v. vov ζωμοῦ τι 
B, τοῦ ζωμοῦ 31026 οἱ v. περιδλιχμήσατο θίΩ ΦΕΟΌΥΧΟα et in 
marg. 7, περελιχμήσαιτο DB, περεδλικμήσατο Jab. ὀπτομένων ab. 

ἀποσπάσας τι D, ἀποσπάσας τῶν κρεῶν ΦΩ et v. ἐνέ- 
τριψαν ϑίΦΩ et v, ἐνετρέψαντο B solus, id quod Cobetus in V. L. 
p. 228 merito reprobavit. nec puto soni et rhythmi causa Lucia- 
num scripsisse: éverQíyavro ἢ ἐπάταξαν. quanquam eundem video 
supra 8 5 init. ita locutum: κατηγορήσεις μηδὲ καϑυφήσῃ, ubi haud 
dubie magis atticum fuisset activum καϑυφήσεις. ἢ κατὰ ΒϑΦφΦ, 
ἢ x«l κατὰ £2 (diserte) et v. δὲ αἰσχέω] αἰσχίω δὲ 31 solus. 

ll. περὶ τῆς πλαστικῆς δὲ. δὲ ὦ] δ᾽ ὦ 3(. ἔχον] ἔχων B 
sed ὦ in lit. καϑ' ὁπότερον BVT42cd et marg. J, καϑ' ὃ πότε- 
ρον Y, καϑὸ πρότερον , xaÜ' ὃ πρότερον 9(Jab aliaeque ante 


8 
Hemsterhusium. αἐτιᾶσϑαι J. μου Βϑ΄, μὲ v et ΩΦ. ἀλλὰ 
ἄμεινον B. ὄντας B, ὄντας ἀνέργαστον ϑίωΦ ot v. — 7) ὧς] ἢ 
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«οόπον. ἐγὼ δὲ ὅμως ὑπὲρ ἀμφοῖν ἐρῶ. καὶ σερῶτόν ye, 
ὡς οὐδεμία τοῖς ϑεοῖς ἀπὸ τούτου βλάβη γεγένηται, 
φῶν ἀνθρώπων ἐς τὸν βίον παραχϑέντων, πειράσομαι 
δεικνύειν ἔπειτα δὲ, ὡς καὶ συμφέροντα καὶ ἀμείνω 
αὐτοῖς ταῦτα παρὰ πολὺ, ἢ εἰ ἐρήμην καὶ ἀπιάνϑρωπον 
συνέβαινε τὴν γῆν μένειν. 12. ἦν τοίνυν πάλαι (ῥᾷον 
γὰρ οὕτω καὶ δῆλον ἄν γένοιτο, εἴ τι ἠδίκηκα ἐγὼ 
μετακοσμήσας τὰ περὶ τοὺς ἀνθρώπους) ἦν οὖν τὸ 
ϑεῖον μόνον καὶ τὸ ἐπουράνιον γένος. ἡ γῇ δὲ ἄγριόν 
vt χρῆμα καὶ ἄμορφον, ὕλαις ἅπασα καὶ ταύταις ἀνη- 
μέροις λάσιος, οὔτε δὲ βωμοὶ ϑεῶν ἢ ναοὶ, πόϑεν:; 
οὔτε ἀγάλματα ἢ ξόανα ἤ τι ἄλλο τοιοῦτον, οἷα πολλὰ 
γῦν ἅἁπανταχόϑι φαίνεται μετὰ πάσης ἐπιμελείας τιμώ-- 
peva. ἐγὼ δὲ, (del γάρ τι προβουλούω ἐς τὸ κοινὸν 
καὶ σκοπῶ, ὅπως αὐξηϑήσεται μὲν τὰ τῶν ϑεῶν, ἐπι- 
δώσει δὲ καὶ τἄλλα πάντα ἐς κόσμον καὶ κάλλος,) 
ἐνονόησα, ὡς ἄμεινον εἴη, ὀλίγον ὅσον τοῦ πηλοῦ λα- 
βόντα ζῷά τινὰ συστήσασϑαι καὶ ἀναπλάσαι τὰς μορφὰς 
ἡμῖν αὐτοῖς προσεοιχότα' καὶ γὰρ ἐνδεῖν τε ὥμην τῷ 
ϑείῳ, μυὴ ὄντος τοῦ ἐναντίου αὐτῷ, πρὸς ὃ ἔμελλεν ἡ 


καὶ 9. καὶ μὴ τοῦτον] μὴ om 3. ἐσχηματέσθϑαι B, διεσχημα- 
τίσϑαι Ῥωῷᾧ et v. οὐδὲ μία ἃ. ὡς καὶ συμφέροντα) καὶ om 
310. αὐτοῖς ταῦτα Bekker, αὐτοῖς αὐτὰ D, αὐτὰ αὐτοῖς 9l, ταῦτα 
αὐτοῖς ΩΦ et v. αὐτά absurdum est. infra 814 init. de hac ipsa 
re: ὅτε δὲ xal χρήσιμα ταῦτα —. παρὰ πολὺ B3[Ó, παραπολὺ 
v. καὶ ἀπάνϑρωπον B et v, ἁπάντων 9(20. at ἀπάνθρωπος 
noster sumsit ex Aesch. Prom. v.20 (indieante Stanleio). μένει» 
slvas (suprascripto μένειν) M. 

19. καὶ δῆλον B, δῆλον ϑίωῷ otv. ἠδίκηκα B(9), ἡδίκησα 
9($ et v. infra ὃ 18 init. ἠδίκηκα libri omnes idque in epana- 
lepsi. μετακοσμήσας B μετακοσμήσας καὶ νεωτερίσας 9(Q0d5 ot 
v. ἣν οὖν add B, om 9(26 et v. ἢ vaoí B, ἢ νεώς 9100 et 
v. ππόϑεν δὲ ἄγαλμα ἢ ξόανον ϑίω ot v, πόϑεν ye ἀγάλματα 
ἢ ξόανα B. hinc recte Bekker: πόϑεν; οὔτε ἀγάλματα ἢ ξόανα, 
et οὔτε jam Hemsterhusius inseruit. male Jaeobitius et Dindorfius 
πόϑεν δέ; nusquam ita Lucianus, qui attice πόϑεν: dixit in Pseu- 
.dol. 2 et alibi πόϑεν yag; τοιοῦτον DB, τοιοῦτο 2(9 05 οὗ v. 
γάρ τι] γάρ τοι J. ἐς Βθίωφ, εἰς v. v ἄλλα DB, τὰ ἄλλα Φ. 

μορφὰς ΒϑίΦ, μορφὰς μὲν Ὡ ον. τῷ ϑείῳ)] τὸ ϑοῖον ϑί. 
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ἐξέτασις γιγνομένη δὐδαιμνονέστερον  ànogaiver αὐτό᾽ 
ϑνητὸν μέντοι εἶναε τοῦτο, εὐμηχανώτατον δ᾽ ἄλλως καὶ 
συνετώτατον καὶ τοῦ βελτίονος αἰσϑανόμενον. 18, καὶ 
δὴ, κατὰ τὸν ποιητικὸν λόγον ,,γαῖαν ὕδει φύρας““ καὶ 
διαμαλάξας ἀνέπλασα τοὺς ἀνθρώπους, ἔτι καὶ τὴν 
᾿4ϑηνᾶν παρακαλέσας συνεπιλαβέσϑαε por τοῦ ἔργου. 
φαῦτ ἐστὶν, ἃ * μεγάλα ἐγὼ τοὺς ϑεοὺς ἠδίκηκα. καὶ 
φὸ ζημίωμα ὁρᾷς ἡλίκον, εἰ ἐχ πηλοῦ ζῷα ἐποίησα καὶ 
φὸ τέως ἀκίνητον ἐς κίνησιν ἤγαγον" καὶ, ὡς ἔοικε, τὸ 
ἀπ’ ἐκείνου ἧττον ϑεοί εἰσιν οἱ ϑεοὶ, διότι καὶ ἐπὶ γῆς 
τίνα ϑνητὰ ζῷα γεγένηται. οὕτω γὰρ δὴ καὶ ἀγανακτεῖ 
νῦν ὁ Ζεὺς ὥσπερ ἐλαττουμένων τῶν ϑεῶν ἐκ τῆς τῶν 
ἀνθρώπων γενέσεως. εἰ μὴ ἄρα τοῦτο δέδιδΔ, (νὴ καὶ 
οὗτοι ἐπανάστασιν ἐπ αὐτὸν βουλεύσωσε καὶ στόλεμον 
ἐξονέγκωσι πρὸς τοὺς ϑεοὺς, ὥσπερ οἱ Γίγαντες. ἀλλ᾽ 
ὅτε μὲν δὴ οὐδὲν ἠδίκησθε, ὦ Ἑρμῆ, πρὸς ἐμοῦ καὶ 


libri τοῦ ἐναντίου αὐτῷ καὶ —, ubl xeinihil significat. quare 
ego jam olim καὶ delevi. hoe enim praestat quam (καὶ servato) adscis- 
cere supplementum inutile; τοῦ ἐναντίου αὐτῷ xal [ἐλάττονος], uti 
fere infra 8 15legitur. πρὸς ὃ ἔμελλεν] προσέμελλενΒ. — yivo- 
μένη 9(024DM. εἶναι τοῦτο B, αὐτὸ εἶναι 9(24 ον. δ᾽ om B solus. 

18. Hesiodus Egy. v. 61: γαῖαν ὕδεε φύρϑιν. φύρας ΒΩ 
et v, φυράσας ΓΦ et (ubi postea deletum) Y, correctione falsa illa 
quidem, veruntamen haud indoeta. vide Lobeckium ad Soph. Ajac. 
p. 182 ed. sec. ἔτε xal B, xai δίωφ et v. συνεπιλαβέσϑαε 
B39102 VTUYe et marg J, sed συνεπεβαλέσϑαε Jabcd. ταῦτ᾽ ἔστιν 
ὦ et v, ταῦτα ἐστιν B3. à μεγάλα] in. Quaestt. L. p. 88 Hem- 
Sterhusi conjecturam: ταῦτ᾽ ἔστε rà μεγάλα à quum aliis argumen- 
tis refutavi tum loco gemino Bis Accus. 82, ubi codices: ravra ἐστιν, 
ἃ τὴν ἹΡητορικὴν ἐγὼ μεγάλα ἡδίκηκα. τοὺς O.] τοῖς Osoic Q2. 

ἡλίκον B, πηλίκον 9126 οὖν. ἐποίησα B, πεποίηκα ϑίωφ οἱ 
v. ἐς B, εἰς 919205 et v. τινα ϑνητὰ ζῴα ΒΦ, ζῷα ϑνητὰ 
τινα 9(, ϑνητὰ ζῶά τινα $2 ον. οὕτω ϑίωῷφ οὗ v, οὕτως B. 
δὴ add B, om 9(9245 et v. vv» add B, om ϑίωῳῷ et v. τῶν 
ϑεῶν ΒΩ et v (de non liquet), ϑεῶν 9. τῶν ἀνθρώπων ΒΩ 
et v, ἀνθρώπων 31D. — libri omnes ἀπόσεασιν ἐπὶ αὐτὸν menda 
vetusta, quam ita sustuli ut ἐπανάστασιν ἐπὶ αὐτὸν rescriberem. 
vide vel De Sacrifice. 8 19: τῶν Γιγάντων τὴν ἐπανάστασιν et ite- 
rum DeSaltat. 888: J'*yavrov ἐπανάστασιν. in librorum scriptura 
bene haeserunt jam soli Marcilius et Vorstius, quorum conjectura 
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 vév ἔργων φῶν ἐμῶν, δῆλον’ ἢ σὺ δεῖξον κἂν ὃν τι 
μικρότατον, κἀγὼ σιωπήσομαι καὶ δίκαια ἔσομαι ne- 
πονϑὼς πρὸς ὑμῶν. 14. ὅτε δὲ καὶ χρήσιμα ταῦτα γε- 
γένηται τοῖς * ϑεοῖς, οὕτως ἂν μάϑοις, εἰ ἐπιβλέψειας 
ἅπασαν τὴν γῆν οὐκέτ' αὐχμηρὰν καὶ ἀκαλλῇ οὖσαν, 
ἀλλὰ πόλεσι καὶ γεωργίαες καὶ φυτοῖς ἡμέροις διακεκοσ- 
μημένην καὶ τὴν ϑάλατταν πλεομένην καὶ τὰς νήσους 
κατοικουμένας, ἁπανταχοῦ δὲ βωμοὺς καὶ ϑυσίας καὶ 
ναοὺς καὶ πανηγύρειρ'᾽ ,,μεσταὶ δὲ Διὸς πᾶσαι μὲν 
ἀγυιαὶ, πᾶσαι δ᾽ ἀνθρώπων dyogaí**. καὶ γὰρ εἰ μὲν 
ἐμαυτῷ μόνῳ κτῆμα τοῦτο ἐσσλασάμηνψ, ἐπλεονέχτουν dv 


197 


ἴσως, νυνὶ Ó' sig τὸ κοινὸν φέρων κατέϑηκα ὑμῖν 


οὐτούς" μᾶλλον δὲ ig μὲν καὶ ᾿Απόλλωνος καὶ Ἥρας 
καὶ σοῦ δὲ, ὦ “Ἑρμῆ, νεὼς ἰδεῖν ἁπανταχοῦ ἐστι, Προ- 





ἀπόστασιν ἀπὶ αὐτοῦ probari nequit. ὦ Ἑρμὴ πρὸς ἐμοῦ D, 
πρὸς ἐμοῦ ὦ ἑρμῇ 920 et v. τῶν ἔργων τῶν ἐμῶν Β, τῶν 
ἐμῶν ἔργων ϑίηΦ et v. ἢ] 7 B. δεῖξον κἂν ἕν τι μικρότα- 
τον B, quod Luciano vindicavit Burmeister in Quaestt. cr. p. 41, 
δεῖξόν τὸ καὶ 8v τὸ μικρότατον ϑίηῳῷ et v. 

14. καὶ χρήσιμα B3(2, χρήσιμα v. de eadem re sic est su- 
prae 8 11 fin: ἔπδιτα δὲ ὡς καὶ συμφέροντα —. ἅπασαν addit 
B, om ϑίωφΦ et v. οὐκέτ᾽ 9[, οὐκ iv B, οὐκέτι ΩΦ et v. 
ἀκόσμητον 3M, ἀκαλλῇ Φ et v, ἀκαμῇ 9 et (in textu scholioque) 
B. aliis in scholiis item legitur vel &xeAAz] yo. ἀκαμῇ vel ἀκαμῆ] 
yo. καὶ ἀκαλλῆ, ita tamen ut ἀκαμῇ praeponderet, quod est etiam 
in schol. Paris. Baehmanni II p. 828. ἀκαμῆ mendum est apertum, 
antiquum tamen confusis literis uncialibus 4124 atque M. vide Bastium 
ad Gregor. Cor. p. 919. ϑάλασσαν B. τοὺς νήσους B. καὶ 
ναοὺς om B. μεσταὶ — ἀγοραὶ] ex Arati Phaen. v. 2sq. δὲ 
ἀνθρώπων 9(2 et v, aed δ᾽ ἀνθρώπων B cum Arato. — éxáeo- 
»éxrov» ἂν ἴσως Dindorfius, ἐπλεονέκτουν ἴσως B, ἐπλεονέκτουν dy 
τῆς χρήσεως ϑίωηφ et v. malum additamentum τῆς χρήσεως ex hoc 
ipso scholio (si quod fuit) natum videtur: τὸ κοινόν] τῆς χρήσεως. 
at vero et latine quum illud ,usus communio' frequens sit, tamen 
dicimus: ,in commune adferre', οὐ graece eodem modo. vide vel D. 
Mort. 20, 2 init: φέρουσα ἐς τὸ κοινὸν κατέϑετο αὐτά. νυνὶ δ᾽] 
νυνὶ dà B, νῦν δ᾽ ΩΦ et v. vide Jacobi Indicem Com. Dict. II 
p. 668. τέϑεικα ΩΦ et v, Sed κατέϑηκα B recte, uti κατέϑετο 
est in l gemino D. Mort. 29, 2. αὐτοὺς B, αὐτοῖς 3(205 et v. 

μὲν om B solus. xal ἥρας add B, om 9(245 ot v. σοῦ 
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μηϑέως δὲ οὐδαμοῦ. ὁρᾶς ὅπως τἀμαυτοῦ μόνα σκοπῶ, 
τὰ κοινὰ δὲ καταπροδίδωμε καὶ ἐλάττω ποιῶ. 15. ἔτι 


198 δέ μοι, ὦ “Ἑρμῆ, «καὶ τόδ᾽ ἐννόησον, * εἴ τί σοι Óoxet 
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ἀγαϑὸν ἀμάρτυρον οἷον κτῆμα ἢ ποίημα, ὃ μηδεὶς 
ὄψεται μηδὲ ἐπαινέσεται, ὁμοίως 700 καὶ τερπνὸν 
ἔσεσϑαι τῷ ἔχοντι. πρὸς δὴ τί τοῦτ' ἔφην; ὅτι μὴ 
γενομένων τῶν ἀνθρώπων ἀμάρτυρον συνέβαινε τὸ κάλ-- 
Aog εἶναι τῶν ὅλων, καὶ πλοῦτόν τινὰ πλουτήσειν ἐμεέλ-- 
λομὲεν οὔτε ὑπ’ ἄλλου τινὸς ϑαυμασϑησόμενον οὔτε 
ἡμῖν αὐτοῖς ὁμοίως τίμιον. οὐδὲ γὰρ ἄν εἴχομεν «πρὸς 
ὅ τι ἔλαττον παραϑεωροῖμεν αὐτὸν, οὐδ᾽ ἄν συνίεμεν 
ἡλίκα εὐδαιμονοῦμεον οὐχ ὁρῶντες ἀμοίρους τῶν.- ἡμετέ- 
ρων τινάς. οὕτω γὰρ δὴ καὶ τὸ μέγα δόξειεν ἂν μέγα, 
δὶ τῷ μικρῷ παραμετροῖτο. ὑμεῖς δὲ, τιμᾶν ἐπὶ τῷ 
στολιτεύματι τούτῳ δέον, ἀνεσταυρώκατέ us * καὶ ταύ- 
vy» μοι τὴν ἀμοιβὴν ἀποδεδώκατε τοῦ βουλεύματος. 
16. ἀλλὰ κακοῦργοί τινες, φὴς, ἐν αὐτοῖς [εἰσι] καὶ μοι-- 
χεύουσι καὶ πολεμοῦσι καὶ ἀδελφὰς γαμοῦσι καὶ πατρά-- 


δὲ 9( et v, σοῦ B. οὐδαμοῦ ΒϑίΦ, οὐδαμῶς Ὡ οὖν. — tápav- 
τοῦ βίη etv, τὰ ἐμαυτοῦ. δὲ om c. καταπροδίδωμι ϑίω 
et v, δίκαια προδίδωμε B, qui δὲ servat. vide Jacobitium T. IV 
p. 54. at sic quoque menda díxaia e literis δὲ κατα orta videtur. 
15. £r. δέ μοι BVU, ἐπὶ ἔτι δέ uos T, τέθει δέ μοι ΩΦ ot 
v, vitio nato e superioribus 89 init. καὶ τόδε] καὶ τοῦτο 9X. 
»o0ncov B. ἀμάρτυρον olov κτῆμα BV3(o (diserte) et puto TU, 
quibus ab Solano tribuitur οἷον κτῆμα (quasi ἀμάρτυρον omisso); 
ἀμάρτυρον ἢ κεῆμα 2 et v. ὁμοίως} ὅμως B. ἡδὺ] ἡδονὴ 
9(. πρὸς δὴ τί BV9(9 cum Graevio, πρὸς δή τὸ v. τε om a. 
confer Lysiam XIII, 20. γενομένων B2(QM, γιγνομένων v. 
οὐδὲ γὰρ JUD et v, οὐ yàg B fortassis recte. πσαραϑεωροῖμεν 
Cobetus V. L. p. 105, παραϑεωρῶμεν B (in textu et scholio), et 
in ye. schol Vossianus; παραϑῶμεν 9(04* ot v. in expositione 
omnia scholia (in B, in Vossiano et ín Paris. II p. 829) optativos 


- habent: ἀνεὶ τοῦ ἐξετάζοιμεν, ovyxQivoinsv, παραβάλλοιμεν. lemma 


seholii in B hoc est: παραϑεωρῶμεν πρὸς ἔλαττον, in Parisino: 
παραϑῶμεν πρὸς ἔλαττον, in Vossiano: παραϑῶμεν avvó. δόξειεν 
ἂν B, δόξῃ ἂν V, δειχθείη ἂν ΩΦ ot v, δειχθείη 9I. ἀνεσταυ- 
quoeré ns J. ἀπεδώκατε B. 

16. φὴς ἐν αὐτοῖς Β(Ω), εἶναι φὴς ἔν αὐτοῖς 9f, φὴς εἶναι ἐν 
αὐτοῖς D et v. at εἰσέ deesse nequit, ut viderunt Jensius, Bro- 


IPOMHOET3. 185 


σιν ἐπιβουλεύουσι. παρ’ ἡμῖν γὰρ οὐχὶ σ«τολλὴ τούτων 
ἀφϑονία; καὶ οὐ δήπου διὰ τοῦτο αἰτιάσαιτ' ἄν τις 
τὸν Οὐρανὸν καὶ τὴν Γῆν, ὅτε ἡμᾶς συνεστήσαντο. 
ἔτε καὶ τοῦτο ἴσως φαίης ἂν, ὅτι ἀνάγκῃ πολλὰ ἡμᾶς 
ἔχειν πιράγματα ἐστεμδλουμένους αὐτῶν. οὐκοῦν κατά ys 
vobvo καὶ ὁ νομδὺς ἀχϑέσθω ἐπὶ τῷ ἔχειν τὴν ἀγέλην, 
διότι ἀναγκαῖον ἐπιμελεῖσϑαε αὐτῆς. καίτοι τό γε 
ἐργῶδες τοῦτο καὶ ἡδύ" καὶ ἄλλως ἡ φροντὶς ovx ἀτερ- 
sje ἔχουσά τινα διατριβήν. ἢ ví γὰρ ἂν ἐπράττομεν, 
* οὐκ ἔχοντες ὦν προνοοῦμον τούτων ; ἠργοῦμεν ἂν καὶ 200 
τὸ νέχταρ ἐπίνομεν καὶ τῆς ἀμβροσίας ἐνεφορούμεϑα 
οὐδὲν ποιοῦντες. 11. ὃ δὲ μάλιστά jue ἀποπνίγοι, τοῦτ’ 
ἐστίν, ὅτι μεμφόμδνοι τὴν ἀνθρωποποιΐαν καὶ μάλιστά 
γε τὰς γυναῖκας ὅμως ἐρᾶτε αὐτῶν καὶ ov διαλείτεδεε 


daeus, Schmieder, Lehmannus. quare ego scripsi: φὴς, ἐν αὐτοῖς 
εἰσι —. ἐπιβουλεύουσιν Φ. καὶ οὐ δήπου 9(9 et v, καὶ οὐ 
δήπω ᾧ, οὐ δήπου B male. vide gemina in Piscat. 889, ubi ipse 
B: καὶ ov δήπου —. διὰ τοῦτο 9(Q οὐ v, διατοῦτ᾽ D, unde 
Jacobitius: δεὰ τοῦτ᾽. ἔτε BYc et fortassis 42 et mrg J cum 
Hemsterhusio; ἐπεὶ 9($ et v. ἴσως om Ὁ. ἡμᾶς] 9pacY. 
libri contra sententiam: διά ye τοῦτο errore e superioribus verbis 
διὰ τοῦτο Íortassis enato. correxi: κατά ys τοῦτο. vide vel Toxar. 
8 10: ἐπεὶ κατά ys τοῦτο πλεονεκτοῖτε ἄν. αὐτῷ ἐπιμελεῖσθαι 
αὐτῆς ϑίωφ et v, fortassis recte; ἐπιμελεῖσθαι αὐτῷ αὐτῆς B per- 
verse. sed hinc autdelendum videtur αὐτῷ, ut ego supra feci, aut 
ante verba καὶ ἡδύ inserendum, quaesyntaxis modo antecessit ὃ 15: 
ὁμοίως ἡδὺ x. v. ἔ. τῷ ἔχοντι. καίτοε τὸ γε ἐργῶδες B, καὶ 
τούτῳ γε ἐργῶδες ΩΦ, καὶ τουτω ἐργῶδες (sic) ϑί, καὶ εἰ τούτῳ ye 
ἐργῶδες v. — libri ἄλλως καί inepte; Bekkeraliique ἄλλως τὸ καί, 
attica dictione sed ab nostrol.aliena. equidem correxi καὶ ἄλλως —. 
vide ut hoc utar Saturnal 8 7 med. & v. δϑιατροβὴ»ν)] confer 
Icaromen. 8 16 init., ubi bene scholiasta (IV p. 202 J.) et Aristoph. 
Plut. v. 928 ed. Br, — 7 τί yàg B, τί γὰρ 92 ον. ὧν προ- 
νοοῦμεν J([Q et v, ὧν προνοῶμεν Φᾧ, ὦ προνοοῦμεν d, ὧν προνο- 
οὔμον τούτων B, probante Jacobitio, qui comparat Toxar.58. adde 
Scehaeferum ad Demosth. IV p. 188 et V p.871. ποιοῦντες) πο- 
ϑοῦντες B, inepte. 

17. ὃ δὲ μάλιστά ue ϑίΩ ot v, ὃ δὲ μάλιστα ye B, ὃ δέ με 
μάλιστα D. πνίγει ϑίηφΦ ot v, sod ἀποπνέγεε B, ut in hac dictione 
semper (veluti in Saturnal. 821 init: ταῦτα ἡμᾶς μάλισεα ἀποπνέ- 
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κατιόντες, ἄρτι μὲν ταῦροι, Govt δὲ σάτυροι xal κύκνοι 
γενόμενοι, καὶ ϑεοὺς ἐξ αὐτῶν ποιεῖσθαι ἀξιοῦτε. ἀλλ᾽ 
ἐχρῆν μὲν, ἴσως φήσεις, ἀνασιεσυλάσϑαι τοὺς ἀνθϑρώσιους, 
ἄλλον δὲ viva τρόπον, ἀλλὰ μὴ ἡμῖν ἐοικόφτας. καὶ ci 
ἄν ἄλλο παράδειγμα τούτου ἄμεινον προεστησάμην, ὃ 
σσάνγτως καλὸν ἠπιστάμην; ἢ ἀσύνετον καὶ ϑηριῶδες 
ἔδει καὶ ἄγριον ἀπεργάσασϑαι τὸ ζῷον ; καὶ πῶς ἄν ἢ 
ϑεοῖς ἔϑυσαν ἢ τὰς ἄλλας ὑμῖν τιμὰς ἀπένειμαν οὐχὶ 
τοιοῦτοι γενόμενοι; ἀλλ’ ὑμεῖς, ὅταν μὲν ὑμῖν τὰς 
201 ἑκατόμβας προσάγωσιν, οὐκ ὀκνεῖτε, κἂν ἘΞ, ἐπὶ vOv 
Μκοανὸν““ ἐλθεῖν δέῃ, ,,uev' ἀμύμονας «Ἰἰϑιοπῆας" “ 
τὸν δὲ τῶν τιμῶν ὑμῖν καὶ τῶν ϑυσιῶν αἴτιον ἀνεσταυ- 
ρώκατε. περὶ μὲν οὖν τῶν ἀνθρώπων καὶ ταῦτα ἱκανά. 
18, ἤδη δὲ καὶ ἐπὶ τὸ πῦρ, εἰ δοκεῖ, μετελεύσομαι 
καὶ τὴν ἐπονείδιστον vovv» κλοπήν. καὶ πρὸς ϑεῶν 
φοῦτό μοι ἀπόχριναι, μηδὲν ὀκνήσας" ἔσϑ᾽ ὅ τε ἡ μεῖς τοῦ 


y**), unico loco excepto Catapl. S 12, ubi libri omnes (ut videtur): 
ἕν μὲ πνίγεε μάλιστα. τοῦτ᾽] τοῦτο 3X. ὅτε B, οἱ 9120 et v. 

μάλιστά ys B, μάλιστα δῷ ot ν. γενόμενοι ΩΦ (diserte) 
et v, γινόμενοι: B male. in locis plane geminis D. Deor. V, 2 init., 
D. D. XVI, 2 fin, D. Deor. XX, 14, D. Marin. XII, 1, Jov. Trag. 
S 2 aliisque γενόμενος (sive γενόμενον) libri servant omnes. 
ϑεοὺς ἐξ αὐτῶν ποιεῖσθαι) horum verborum acumen non fugit Hem- 
Sterhusium. ἀξιοῦτε B, ἀξιοῦντες 9(25 ον, ἐχρῆν μὲν, ἴσως 
φήσεις B(92), ἐχρῆν μὲν, touc φήσεις D, ἐχρὴν μὲν ἴσως (om. φή- 
σεις) 9L, ἐχρῆν, ἴσως φήσεις v. ἄλλον δὲ B et v, ἄλλον (om δὲ) 
9L a. τί ἂν ἄλλο ΒϑίΦ, τί ἀλλο Q et v. τούτου &ervant libri 
omnes, quod schol. Parisinus non videtur legisse. cf. Quaestt. L. 
p. 89. ἀπεργάσασϑαι B, ἀπεργάζεσθαι 9(04 et v. . καὶ πῶς 
B et v, καὶ ὅπως 9126. ἀλλ ὑμεῖς 9[9 et v, ἀλλὰ ὑμεῖς B. 

οὐκ ὀκνεῖτε) ita libri. at ego notionem primariam, in qua om- 
nis vis joci insit, deesse non posse ratus olim supplevi: οὐκ ὀκνεῖτε 
QaíivvoO us (verspeisen. Homericum illud δαένυσϑαι ἑκατόμβας 
legitur etiam in Jov. Trag. ὃ 6. similiter κατὰ δαῖτα est in eo 
Homeri loco qui hie respicitur Jl. α΄, 428 8q.: Ζεὺς γὰρ ἐς f2xsa- 
νὸν uev ἀμύμονας Αἰθιοπῆας | χϑιζὸς ἔβη κατὰ δαῖτα —. δέῃ 
B, δέοι 9(245 et v. ὑμῖν) ἡμῖν } (ut videtur). ἀνεστανρώ- 
cars J. — octo verba περὶ --- ἱκανά om ᾧ. οὖν om ὥ. 

18. δὲ καὶ ἐπὶ τὸ πῦρ εἰ δοκεῖ B, δὲ ἐπὶ τὸ πῦρ εἰ δοκεῖ 
ϑίΦ, δὲ δὲ δοκεῖ ἐπὶ τὸ πῦρ 2 et v. μετελεύσομαι B, μέτϑεμε 
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πυρὸς ἀπολωλέκαμεν, ἐξ οὗ καὶ nap ἀνθρώποις ἐστίν: 
οὐκ ἄν εἴποις. αὕτη γὰρ, οἶμαι, φύσις τουτουΐ τοῦ 
κτήματος, οὐδὲν τι ἔλαττον γίγνεται, εἴ τις καὶ ἄλλος 
αὐτοῦ μεταλάβοι' οὐ γὰρ ἀποσβέννυται ἐναυσαμέψου 
τινός" φϑόνος δὲ δὴ ἄντικρυς τὸ τοιοῦτον, ἀφ᾽ ὧν μηδὲν 
ὑμεῖς ἠδίκησϑε, τούτων κωλύειν μεταδιδόναι τοῖς Óso- 
μένοις. καίτοι ϑεούς ys ὄντας ἀγαϑοὺς εἶναι γρὴ καὶ 
δωτῆρας ἐάων καὶ ἔξω φϑόνου παντὸς ἑστάναι" ὅπου ye 
καὶ εἰ τὸ πᾶν * τοῦτο πῦρ ὑφελόμενος κατεκόμισα 
ἐς τὴν γῆν, μηδ᾽ ὅλως τι αὐτοῦ καταλιπὼν, οὐ μεγάλα 
ὑμᾶς ἠδίκουν" οὐδὲν γὰρ ὑμεῖς δεῖσϑε αὐτοῦ μήφε 
ῥιγοῦντες μήτε ἕψοντες τὴν ἀμβροσίαν use φωτὸς 
ἐπιτεχνητοῦ δεόμενοι. 19. οἱ δὲ ἄνϑρωποι καὶ ἐς τὰ 
ἄλλα μὲν ἀναγκαίῳ χρῶνται τῷ πυρὶ, μάλιστα δὲ ἐς τὰς 
ϑυσίας, ὅπως ἔχοιεν κνισᾶν τὰς ἀγυιὰς καὶ τοῦ λιβανω- 


ΩΦ οὖν, quod esse potest atticistae. ἀπολωλέκαμεν] ἀπολελαύ- 
καμεν 9f. ἐξ ov B, ἐξ ὅτου 9120 et ν. γίγνεται] γίνεται 9L. 

εἴ τις καὶ ἄλλος B (9), εἰ καί τις ἄλλος ϑΦ ot v. αὕτη γὰρ 
— ἐναυσ. τινὸς} horum pars in trimetros redigi facile potest: 


—— —— — οὐκ ἔλαττον γίγνεται, | εἰ καί τες ἄλλος μεταλάβοι 
τοῦ κτήματος. quae videri possunt ab aliquo comico sumta esse, 
ne dieam ab Euripide tragico, quem Ennius vertit ap. Ciceron. De 
Offieiis I, 16: — ,quasi lümen de suo lümine accendát, facit; | ni- 
hiló minus ipsi lücet, cum illi accénderit*. ἐναυσαμένου] ἐκκαυ- 
σαμένου X. φϑόνος δὲ δὴ B, φϑόνος δὲ 9, φϑόνος δὴ (2 οἱ 
v. τοιοῦτον Dindorfius. libri τοιοῦτο. τούτων κωλύειν 909 
et v, τούτου κωλύειν ᾧ, κωλύειν (om τούτων) B. εἶναι χρὴ ΩΦ, 
χρὴ εἶναε v et fortasse B. δωτῆρας ϑίΩ et v, δοτῆρας Bda. 
ἐάων ἴα, ἑάων ΒΦ, et v. ϑεοὶ, δωτῆρες ἐάων Homeri est Od. ϑ', 
825. ἔξω — ἑστάνα.] horum fontem Hemsterhusius monstravit, 
Platonem in Phaedro p. 247, A: φϑόνος γὰρ ἔξω ϑείου χοροῦ 
ἵσταται. ὅπου γε καὶ δὲ B, ὅπου γε εἰ ϑίΩ, ὅπου γε εἰ καὶ Φ 
eb v. ἐς B, εἰς 9(29b ον. οὐ μεγάλα (μέγα Q) ὑμᾶς ἡ δίκουν" 
οὐδὲν γὰρ BO(Q, οὐ μέγα ὑμᾶς ἠδίκουν" οὐδὲ γὰρ v. δεῖσϑε 
ϑίΦΩ et v, δέεσϑε B. 

19. ἐς ΒΦ, εἰς 9(9 (diserte) et v. τ᾽ ἄλλα B. — àvayxato 
ΒΞ, ἀναγκαίως ΩΦ ot v. ἐς τὰς B3( (ita 90) ΩΦ, εἰς τὰς v. 
κνισᾶν B3[9, κνισσᾶν v. τὰς ἀγυιὰς B, ἀγυιὰς 9(0 ot v. tum 
Scholiasta ad Arist. Equit. v. 1817 tum Harpocratio s. 4fyvi&e p. 4 
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φοῦ ϑυμιᾶν καὶ τὰ μηρία καίειν ἐπὶ τῶν βωμῶν. ὁρῶ 
δὲ ys ὑμᾶς μάλιστα χαίροντας τῷ καπνῷ καὶ τὴν εὐω- 
χίαν ταύτην ἡδίστην οἰομένους, ὁπόταν ἐς τὸν οὐρανὸν 
$ κνῖσα παραγένηται ,,ἑλισσομένῃ «τορὶ καπινῷ.““ ἐναν- 
φιωτάτη τοίνυν ἡ μέμψις αὕτη ἂν γένοιτο τῇ ὑμετέρᾳ 
ἐπιϑυμίᾳ. ϑαυμάξω. δὲ ὅπως οὐχὶ καὶ τὸν ἥλιον we- 
λεύετε jj καταλάμσειειν αὐτούς" καίτοι πῦρ καὶ οὗτός 
ἐστε πολὺ ϑειότερόν τὸ καὶ πυρωδέστερον. ἢ κἀκεῖνον 
αἰτιᾶσϑε ὡς σπαϑῶντα ὑμῶν τὸ κτῆμα; εἴρηκα. σφὼ 
δὲ, ὦ Ἑρμῆ καὶ Ἥφαιστε, εἴ τε μὴ καλῶς εἰρῆσϑαι 


scribi jubet ἀγυεᾶς (ὡς ἀπὸ τοῦ ἀγυιέας} frustra conferens Arist. 
Vesp. (v. 875). eontra Hemsterhusius formam ἀγυεάς tuetur idque 
er multis Luciani locis plane colligi posse existimat. at multa Lu- 
ejani, in quibus est hoc Arati «πᾶσαε μὲν &yvio/* (ut supra ὃ 14) 
huc non pertinent. nam et Harpocratio et scholiasta de hac una 
formula κνεσᾶν ἀγυιάς loquuntur. quare ambo refutandi erant alius 
loci auctoritate, Bis Aecusat. 8 2: ἀκνέσωτοε δὲ αἱ ἀγυεαί. acce- 
dit vero hic ipselocus, in quo hodie scimus κνεσᾶν τὰς &yviac veram 
esselectionem et antiquam. tu vide etiam optime disputantem Co- 
betum V. L. p. 224, quo judice inanis est haec controversia et gram- 
maticorum eruditio importuna. at quaenam res Harpocrationem 
egerat transversum? qui quum «yvsàs explicet verbis τοὺς πρὸ τῶν 
οἰκεῶν βωμούς et Sophocleum illud (λάμπει δ᾽ ἀγυιεὺς βωμός“ ipse 
addat: videtur ejusmodi locis potissimum motus fuisse, in quibus 
κνισᾶν βωμοὺς scriptum vidisset, qualis hie est in Eurip. Aleest. 
v. 1159: βωμούς τε κνεσᾶν —. ωδρῶ δέ ys ΒΩΦ, ὁρῶ δὲ v et 
diserte 9(. ἐς τὸν B, εἰς τὸν 9(22 ον. κνῖσα B3I(9), κνίσα 
ᾧΦ, κνίσσα v. παραγένηται 9(25 (diserte), παραγίνηται B, yévr- 
cas v. ἐλισσομένη B. ridentur Homerica Jl α΄, 817: κνίση δ᾽ 
οὐρανὸν ἧκεν ἑλισσομένη περὶ καπνῷ. αὕτη ἂν γένοιτο Β, ἂν 
γένοιτο αὕτη 9(QOd et v. ὑμετέρᾳ B2[f2b cum Guyeto, ἡμετέρᾳ 
edd. vett. κελεύετε μὴ B, κεκωλύκατε 9(92 et v, quod sumtum 
videtur e simili loco 8 18: τούτων κωλύειν μεταδιδόναι —. πὺρ 
καὶ οὗτος ΒϑίωΩΦ, πῦρ οὗτος v. ἐστι] ἐστιν Φ. ἢ κἀκεῖνον 
B. ὑμῶν B9(2 cum Guyeto, ἡμῶν v et fortasse d. εἴ vt μὴ) 
ὅ τε μὴ Φ. διευθύνετε B, διευϑύνατε ϑίωῷ οὖν. διελέγχετε 
$20 ot v, διαλέγχετε ϑί, διεξολέγχετε B. hinc Mehler in Mnemos. 
II p. 70 ἐξελέγχετε bene restituit eodemque modo Cobetus in V. L. 
p. 224 scripsit. noster enim frequentat ille quidem utrumque, et 
ἐξελέγχειν οὐ quod modo 8 6 praecessit, δεελέγχδεν. at vero hic 
quidem dici non poterat διϑυϑύνετε καὶ διδλέγχετο. contra in 
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δοκεῖ, διευϑύνετε καὶ ἐξελέγχεεε, κἀγὼ αὖϑιερ ἀπολογή- 
σομαι. * 20. EPM. οὐ ῥάδιον, ὦ Προμηϑεῦ, πρὸς 208 
οὕτω γενναῖον σοφιστὴν ἀμιλλᾶσϑαι" πλὴν ἀλλὰ ὥνησο, 
διότι μὴ καὶ ὁ Ζεὺς ταῦτα ἐπήκουσέ σου. εὖ γὰρ οἶδα, 
ἑκκαίδεκα γῦπας ἂν ἐπέστησέ σοι τὰ ἔγκατα ἐξαιρήσον-- 
vog" οὕτω δεινῶς αὐτοῦ κατηγόρηκας ἀπολογεῖσθαι 
doxdv. ἐκεῖνο δὲ ys ϑαυμάξζω, ὅπως μάντις ὧν οὐ 
σεροεγίγνωσκες ἐπὶ τούτοις κολασϑησόμενος. ΠΡΟΜ. 
ἠπιστάμην, ὦ Ἑρμῆ, καὶ ταῦτα μὲν, καὶ ὅτι δὲ ἀπο-- 
λυϑήσομαι αὖϑις οἶδα, καὶ ἤδη yé τις ἐκ Θηβῶν dgite- 
ται σὸς ἀδελφὸς οὐκ ἐς μακρὰν, κατατοξεύσων ὃν φὴς 
ἐπισιδτήσεσϑαί μοι τὸν ἀετόν.  .EPM. si γὰρ γένοιτο, - 
ὦ Προμηϑεῦ, ταῦτα καὶ ἐπίδοιμί cs λελυμένον κοινῇ 
σὺν ἡμῖν εὐωχούμενον, οὐ μέντοι καὶ κρεανομοῦντά ye. 
21. ΠΡΟΜ. ϑάρρει: καὶ συνευωχήσομαι ὑμῖν καὶ ὃ 
Ζεὺς λύσει μὲ οὐκ ἀντὶ μικρᾶς εὐεργεσίας. | EPM. 
τίνος ταύτης ; μὴ γὰρ ὀκνήσης εἰπεῖν. ΠΡΟΜ. οἶσϑα, 

ὦ “Βρμήῆ, τὴν Θέτιν; * ἀλλ᾽ οὐ χρὴ λέγειν. φυλάττειν 204 
γὰρ ἄμεινον τὸ ἀπόρρητον, ὡς μισϑὸς εἴη καὶ λύτρα 
μοι ἀντὶ τῆς καταδίκης. ΕΡΜ. ἀλλὰ φύλαττε, ὦ Τιτὰν, 


Alexandro 8 61, ubi ejusdem dittographiae vitio δεεξολέγχουσα vul- 
gabatur, antiqui libri optime exhibent διδλέγχουσα. 

20. πρὸς οὕτω] τοσουτωε (πρὸς οὕτωε m rec. 929. — novem 
verba d5oo — eov e nostri Prometheo adfert Thomas p. 406. 
οἶδα B, olde ὡς 9[f2 et v. ἑκκαέδεκα Dindorfius, $E καὶ δέκα 
libri et scholiastae Vossianus cum Parisino Bachmanni II p. 829, 
8, γῦπας 9L, γύπας ΒΦ et v. κατηγόρησας B. ϑδὲέ ye (205 
et v, δὲ oe B. ὅπως B(9), πῶς 9(D otv. προεγίέγνωσκες ΒΦ, 
προεγίνωσκες 9(f2 ot v. ἐπὶ τούτοις B3, οὕτω v. καὶ ὅτι 
δὲ Bekker, καὶ ὅτι 9(2)b ot v, καὶ διότε δὲ B. δεότε modo prae- 
cessit: hine ille error. καὶ ἤδη γέ Β(Ω), καὶ ἤδη ϑίΦ et v. 
σὸς ἀδελφὸς B, σὸς φίλος ϑίωΦ ot v. ἐσμακρὰν B, ew μακρὰν 
3(2 et v. ἐπιπετήσεσθαί B, ἐπιπτήσεσθαξθίῷ ον. λλελυ- 
μένον κοινῇ σὺν ἡμῖν siwy. 9(d ot (qui κοινῆι) $3, λελυμένον ἐν 
ἡμῖν εὐωχ. B, λελυμένον καὶ κοινῇ σὺν ἡμῖν δὐωχ. vulgo. οὐ 
μέντοι καὶ B9Lf2bJabod, οὐ μέντοι yag edd. quaedam. 

21. συνευωχήσομαι) οὐωχήσομαι δῖ. μικρᾶς) μακρᾶς B. 
εὐεργεσίας Β(Ώ), εὐδαιμονίας 9(D otv. μὴ γὰρ] γὰρ om 9f. 
ὀπνήσεες J. ἀλλὰ οὐ Β. ἀντὶ τῆς xarad.] τῆς om ϑίΦ. 
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-» » [4 * 3 ' *Y ὦ 1 
el τοῦτ᾽ ἄμεινον. ἡμεῖς δὲ ἀπίωμεν, ὦ Ἥφαιστε" καὶ 
γὰρ ἤδη πλησίον οὑτοσὶ ὃ ἀετός. ὑπόμενε οὖν καρτε- 

- E » M - «A ^ , 
ρῶς" εἴη δὲ ἤδη σοι vov Θηβαῖον Ov φὴς τοξότην 
ἐπιφανῆναι, ὡς παύσειέ o6 ἀνατεμνόμενον ὑπὸ τοῦ 
ὀρνέου. 


τιτᾶν DB. ἤδη πλησίον οὑτοσὶ ὃ ἀετὸς B, οὗτος πλησίον ἤδη ὃ 
ἀετὸς 9L, οὗτος ἤδη σοι πλησίον ὃ ἀετὸς D, οὗτος ἤδη πλησίον ὃ 
ἀετὸς 2 et v. ὑπόμενε οὖν καρτερῶς] haec usque ad finem dia- 
logi om 9. εἴη δὲ 505 co. Β(Ω), ei; δέ ys ἤδη ao: vulgo, 765 
δέ ye εἴη oov 9. παύσειέ σε 3122 et v, παύσειεν Β, ἀνατεμνό- 
μενον B9(9 cum Hemsterhusio, ἀνατεμόμενον edd. vett. 


TIMJJN H MIZANOP:A?IOZ. 


Reitz, I p. 98 


ΤΊΜΩΝ. 2 Ζεῦ qus καὶ ξένιε καὶ éxougeis καὶ 
ἐφέστιε καὶ ἀστεροπητὰ. καὶ ὅρκιε καὶ * νεφεληγερέτα 
καὶ ἐρίγδουπε, καὶ si τί σε ἄλλο οἱ ἐμβρόντητοι ποιηταὶ 
καλοῦσι, καὶ μάλιστα ὅταν ἀπορῶσι πρὸς τὰ μέτρα" 
φότε γὰρ αὐτοῖς πολυώνυμος γδνόμδνος ὑπερείδοις τὸ 
σιῖπτον τοῦ μέτρου καὶ ἀναπληροῖς τὸ κεχηνὸς «τοῦ 
ῥυθμοῦ" ποῦ σοι νῦν ἥ ἐρισμάραγος ἀστραπὴ καὶ ἥ 
βαρύβρομος βροντὴ καὶ ὁ αἰϑαλόξις καὶ ἀργήεις καὶ 
σμερδαλέος κεραυνός; ἅπαντα γὰρ ταῦτα λῆρος ἤδη 
ἀναπέφηνε καὶ καπνὸς * ἀτεχνῶς ποιητικὸς ἔξω τοῦ 
σατάγου τῶν ὀνομάτων. τὸ δὲ ἀοίδιμνόν σου καὶ ἕκη- 
βόλον ὅπλον καὶ πρόχειρον οὐκ οἶδ᾽ ὅπεως τελέως ἀπέσβη 
καὶ ψυχρόν ἐστι, μηδὲ ὀλίγον σπινϑῆρα ὀργῆς κατὰ τῶν 
ἀδικούντων διαφυλάττον. * 2. ϑᾶττον γοῦν τῶν ἐπι- 
ορκεῖν τις ἐπιχειρούντων ἕωλον ϑρυαλλίδα φοβηϑείη ἂν 


1. ΤΊΜΩΝ) ἑρμ. A, TIM. caeteri. Ὦ om a. καὶ ἀστε- 
ροπητὰ om Ο. γενόμενος PR (Vaticani 76 et 86), γενόμενος 
ÀO et v. πέπτον libri pro πῖπτον.Ό ποῦ sov vvv O. ἐρι- 
σμάραγος] ἐρισμάραγδος AOP. verba ἐρισμάραγος ἀστραπὴ hic 
poetae tribuuntur, qui fortassis ita scripserat: ἐρεσμάραγος στεροπά. 
vide quae ad Jov. Trag. ὃ 1 fin. diximus. 5 βαρύβρ. Bo. xai ὁ 
αἰϑαλόεις — κεραυνός) ex Eurip. Phoeniss. v. 1825q., ut bene ano- 
nymus. ἅπαντα γὰρ ταῦτα) ταῦτα om V. ἀτεχνῶς ποιητικος 
À9, £2, PR, ποιητικὸς ἀτεχνῶς O et v. παταγου] ποτάγου O. 

ἀοίδιμόν σου PO et v, ἀοίδιμόν σοε RAM et ut videtur £2, 
$a, VU. τελέως — ψυχρ.] ἀπέσβη τελέως καὶ ὑπόψυχρ. R. δια- 
φυλάττων 8. 

9. γοῦν τες τῶν ἐπιχειρούντων ἐπιορκεῖν ἕωλον ϑρυαλίδα O. 

παντοδαμάτορος R. ἐπανατείνεσϑαε APRO, £3, Ψ, ἐπανα- 
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ἢ τὴν τοῦ πανδαμάτορος κεραυνοῦ φλόγα' οὕτω δαλόν 
τινὰ ἐπανατείνεσϑαι δοκεῖς αὐτοῖς, ὡς πῦρ μὲν ἢ καπνὸν 
ἀπ’ αὐτοῦ μὴ δεδιέναι, μόνον δὲ τοῦτο οἴεσϑαι ἀπο- 
λαύειν τοῦ τραύματος, ὅτι * ἀναπλησϑήσονται τῆς 
ἀσβύλουι ὥστε ἤδη διὰ ταῦτά cor καὶ ὃ Σαλμωνεὺς 
3 - , 3 / 3 J Ἅ A 
ἀντιβροντᾶν ἐτόλμα, οὐ πάνυ τι ἀπίϑανος ὦν, πρὸς 
ed 4* Ἃ b] 3 b] , AJ 2 A 
οὕτω * ψυχρὸν τὴν οργὴν dia ϑερμουργὸς avro μεγα- 
λαυχούμενος. πῶς γάρ; ὅπου ye καϑάπερ ὑπὸ μανδρα- 


104 γόρα καϑεύδεις, ὃς οὔτε τῶν * ἐπιορχούντων ἀκούεις 


105 


οὔτε τοὺς ἀδικοῦντας ἐπισκοπεῖς, λημᾷς δὲ καὶ ἀμβλυ-- 
ὦττεις πιρὸς τὰ γιγνόμονα καὶ τὰ ὦτα ἐκκεκώφωσαι, 
καϑάσιερ oi παρηβηκότες. ὅ. ἐπεὶ νέος γε ἔτι καὶ ὀξύ-- 
ϑυμὸς ὧν καὶ ἀκμαῖος τὴν ὀργὴν πολλὰ κατὰ τῶν 
ἀδίκων καὶ βιαίων ἐποίεις καὶ οὐδέποτε ἦγες τότε πρὸς 
αὐτοὺς ἐκεχειρίαν, ἀλλ᾽ ἀεὶ ἐνεργὸς * πάντως ὃ κεραυνὸς 


τείνασϑαι Ο et v. ὥσπερ πῦρ O. ἀπολαύειν] ἀπολαύσϑδεν 
Cobetus V. L. p. 222. at ut taceam de forma non attica, praesens 
praegresso ἐπανατεένεσθαε melius respondet, futuri autem notio in- 
est infinitivo oiso8«.. τραύματος] πράγματος R. ἀσβόλης L. 
ἔτολμα Α (ita À), ἐτόλμησεν O. οὐ πάντη AOPRN et for- 
: τ 
tasse Ψ, ov πᾶν : (τη supra rec m) 2, ov πάνυ τοι v. οὗ πάνυ 
τὸ ego scripsi p. 7 ed. prim. (contuli autem Nigrin. 9, Necyom. 15, 
Charon. 12, Jud. Voc. 7, Demon. 15 et Bastium Ep. Crit. p. 116), 
πάντολμος 
et post me Cobetus V. L. p. 222. ϑερμουργὸς «I cum schol. 
Voss. et Paris. ἀνὴρ μεγαλαυχούμεηος ῬΑΘΟΨΩ, ἀνὴρ καὶ ue- 
γαλαυχούμενος R et v. ,,Α]. καινά" vel solum καὶ dele^ Y. qui 
καινά conjecit, is trimetrum tragicum quaesivit etiam ab Hermanno 
expetitum: ϑερμουργὸς ἁνὴρ, καινὰ μεγαλαυχούμενος. μανδρα- 
γόρᾳ Lbe, μανδραγόρου aliquot edd. λημᾷς dà PRATO et v, 
λημᾷς γὰρ fL. ἀμβλεώττεις VP. γινόμενα A'POQLPR. 
ἐκκεκώφωσαε RO et v probante Cobeto V. L. p. 222. ἐκκεκώφη σαι 
ῬΑ et fortasse ΨΩ. 

8. émoise] ἐπόρεδες Α. ἀλλ᾽ ἀεὶ] ἀλλὰ εἰ O(ita O). πε- 
τρηδὸν ἵνα O'PQR probante Sommerbrodtio. πεερηδὸν καὶ ἵνα 
PA et v. τε ῥαγδαῖοι] τε γὰρ δαγδαῖοε P, ὁαγδαῖοε ΒθΞ. καὶ 
βέαιοι] haec ipse Lucianus addit velut interpretandi causa, sicut 
grammatici Photius p. 480, 21 et Suidas ῥαγδαέους explicant per 
xal βιαίους. de caeteris cum Hemsterhusio, qui e tragoedia haec 
petita voluit ita consentio, ut tamen magis videar Antimachi epici 
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ἦν καὶ ἡ αἰγὶς ἐπεσείετο καὶ 7 βροντὴ ἐπαταγεῖτο καὶ 
ἢ ἀστραπὴ συνεχὲς ὥσπερ εἰς ἀκροβολισμὸν προηκοντί- 
ξετο οἱ σεισμοὶ δὲ κοσχινηδὸν, καὶ ἡ χιὼν σωρηδὸν, 
καὶ ἡ χάλαξα πετρηδὸν, ἵνα σοι φορτικῶς διαλέγωμαι, 
ὕετοί ve ῥαγδαῖοι καὶ βίαιοι, ποταμὸς ἑκάστῃ σταγών. 
ὥστε τηλικαύτη ἐν ἀκαρεῖ χρόνου ναυαγία * ἐπὶ τοῦ 
Δευκαλίωνος ἐγένετο, ὡς ὑποβρυχίων ἁπάντων καταδεδυ--: 
χότων μόγις ἕν τι κιβώτιον περισωϑῆναι προσοκεῖλαν 
φῷ “υκωρεῖ, ζώπυρόν τι τοῦ ἀνθρωπίνου σπέρματος 
διαφυλάττον εἰς ἐσειγονὴν κακίας μείζονος. 4. τοιγάρτοι 
ἀκόλουθα τῆς ῥαθϑυμίας τἀσίχειρα κομίξῃ παρ’ αὐτῶν, 
οὔτε ϑύοντος ἔτε σοί τίνος οὔτε στεφανοῦντος, el wt 
vig ἄρα πάρεργον ᾿Ολυμσείων, καὶ οὗτος οὐ πάνυ ἀναγ- 
καῖα ποιεῖν δοκῶν, ἀλλ᾽ εἰς ἔϑος τε ἀρχαῖον συντελῶν. 
καὶ μετ᾽ ὀλίγον Κρόνον σε, ὦ ϑεῶν γενναιότατε, ἀπο-- 
φανοῦσι * παρωσάμενοι τῆς τιμῆς. ἐῶ λέγειν, “τοσάκις 
ἤδη σου τὸν νεὼν σεσυλήκασιν, οἱ δὲ καὶ αὐτῷ σοι τὰς 
χεῖρας ᾿Ολυμπίασιν ἐπιβεβλήκασι. καὶ σὺ ὁ ὑψιβρεμέτης 


tumorem adgnoscere posse, cujus poetae hie similisve versus fuerit: 
δαγδαῖοί ϑ' ὑετοὶ, σταγόνες ποταμηδὸν ἑκάστη (vel — σταγόνες πο- 
ταμοῖσιν ὅμοιαι). in Verr. Hist. II, 42 ejusdem ÁAntimachi versum 
non (ut deh.l. conjeci) solutum sed integrum ludibrii causa noster 
adtulit. ἐν ἀκαρεῖ χρόνου PRAQ et v, ἐν ἀκαρεῖ χρόνω WO, 
attice. προσωκεῖλαν O. λυκώρεε À. ξώπυρόν] hoc cum 
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proximis ita adfert Thomas M. p. 167, 8 secundum codices: ζώπυ- | 


ρον τοῦ ἀνθρωπείου γένους. meminerat Lucianus loci Platonici 
multorum imitatione celebrati de diluvio De Legg. ΠῚ p. 677, b: 
σμικρὰ ζώπυρα vov τῶν ἀνθρώπων διασεσωσμένα γένους. bene 
Thomas 1. 1. εἴληφε δὲ τοῦτο ἐκ τοῦ Πλάτωνος —. omnino Tho- 
mas legisse adhuc videtur scholia ad Lucianum hodie deperdita. 

4. ἀκόλουθα male delet Cobetus V.L. p.295. τὰ ἐπίχειρα 
τῆς ῥαϑυμίας O. ἔτε co. om P. μετ ὀλίγον Cobetus V. L. 
p. 222. libri κατ᾽ ὀλίγον. Koovov σε] os κρόνον R. ὦ ϑεῶν 
γενν.] vide mea ad Gallum 819. ἀποφαίνουσε libri. ἀποφανοῦσε 
prior Cobeto V. L. p. 222 Struvius L. L. p. 220, qui illud xoc 
ὀλίγον servavit haud dubie invitus. cf. mea in Quaestt. L. p. 66. 

παρωσάμενόν oe t26 O.— ποσάκις PRAOPO, ποσάκις v. 


τινὲς 
ἤδη cov AQPR et v, ἤδη co. V, σοι 705 O. οἱ δὲ Ψ ὁ scho- 
lio. ᾿Ολυμπίασιν olim dedi pro ᾿Ολυμπεάσιν. ἐπιβεβλήκασεν 
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ὥκνησας ἢ ἀναστῆσαι τοὺς κύνας ἢ τοὺς yeitovag ἐπε-- 
καλέσασϑαι, ὡς βοηδρομήσαντες αὐτοὺς συλλάβοιεν, ἔτι 
συσκευαξομένους πρὸς τὴν dquyn»: ἀλλ᾽ ὃ γενναῖος καὶ 
Γιγαντολέτωρ καὶ Ζιτανοκράτωρ ἐκάϑησο τοὺς πλοκά- 
μοὺς περικδιρόμενος Us. αὐτῶν, δεχάπηχυν κεραυνὸν 
ἔχων ἐν τῇ δεξιᾷ. ταῦτα τοίνυν, ὦ ϑαυμάσιε, σιηνίκα 
108 παύσεται * οὕτως ἀμελῶς παρορώμενα: ἢ πότε κολάσεις 
τὴν τοσαύτην ἀδικίαν ; πόσοι Φαέϑοντες ἢ 4,ευκαλίωνεδς 
ἱκανοὶ πρὸς οὕτως ὑπέρανελον ὕβριν τοῦ βίου; D. iva 
γὰρ τὰ κοινὰ ἐάσας τἀμὰ εἴπω, τοσούτους ᾿4ϑηναίων 
109 eig ὕψος ἄρας καὶ * στλουσίους ἐκ πενεστάτων ἀποφήνας 
καὶ πᾶσι τοῖς δεομένοις ἐπικουρήσας, μᾶλλον δὲ ἀϑρόον 
eig εὐεργεσίαν τῶν φίλων ἐκχέας τὸν πλοῦτον, ἐπειδὴ 
πένης διὰ ταῦτα ἐγενόμην, οὐκέτε [οὐδὲ] γνωρίζομαι 
πρὸς αὐτῶν οὐδὲ προσβλέπουσιν οἱ τέως ὑσπιοπτήσσοντες 
110 καὶ προσκυνοῦντες * κἀκ τοῦ ἐμοῦ νεύματος ἀπηρτη- 
pévov ἀλλ’ ἥν που καὶ ὁδῷ βαδίζων ἐντύχω τινὶ αὐτῶν, 
ὥσπερ τινὰ στήλην παλαιοῦ νεκροῦ ὑπτίαν ὑπὸ τοῦ 
χρόνου ἀνατετραμμένην παρέρχονται μηδὲ, ἀναγνόντες, 
οἱ δὲ καὶ πόρρωϑεν ἰδόντες ἑτέραν ἐχτρέπονται, δυσάν- 
φήτον καὶ ἀποτρόπαιον ϑέαμα ὄψεσϑαι ὑπολαμιβάνοντες 
τὸν οὐ πρὸ πολλοῦ σωτῆρα καὶ δὐδεργέτην αὐτῶν γεγε- 


et in marg... βήκασε O, ἀποβεβλήκασι L. βοη δρομήσοντες O. 
ὁ ytvvatog| puto mendam latere. malim: ὅ τέλειος, de quo 
. Preller Gr. Mythol.I p.114 adnot. 89. γιγαντωλέτωρ et mox ἐκά- 
ico À. πγιγαντολέτης hic legisse videri potest scriptor Philopa- 
tridis 8 4. κολάσεις) κολάσῃ LP, ἣν ποτε κολάσῃς R. τοσαὺῦ- 
τη»] τοιαύτην O. φαέϑωνες "P. ixavol post βίου ponit R. 
οὕτως] αὕτω O. 
5. ἐς ὕψος Y. ἄϑροον O. εἰς εὐεργ. ΛΟΡΈΩΨ, ἐς ev- 
.807. V. εἰσχέας 1. διαταῦταδρο. οὐκέτε (οὐκ ἔτι v) γνωρ. 
π. αὐτῶν οὔτε (οὐδὲ f2 et Qs) (20s et v, οὐκ ἔτε (οὐκέτε À οὐκέ- 
στεν ΟἹ οὐδὲ γνωρ. x. αὐτῶν οὔτε AOPRLNabc aliaeque edd. hinc 
in prima edit. p. 6 correxi: οὐκέτε οὐδὲ γνωρ. m. αὐτῶν οὐδὲ —, 
quod omnes secuti sunt, recte fortassis. nune tamen ob codd. Ve- 
netos prius οὐδέ mihi suspectum est. προσβλέπουσιν PRAabo, 


προσβλέπουσε v. ὑποπτήσοντες O. ἀπηρτημένοι RO et for- 
tassis (2 οὐ £2», ἀνηρτημένοι ῬΑ et v. ἐντύχω ΛΟΨΩΡΆΒΔΟ, év- 
τύχοιμε V. ἀναγνόντες) ἀγνοοῦτες (sic) R. 
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ψημέψνον. 6. dors ὑπὸ τῶν κακῶν ἐπὶ ταύτην «rv * 
ἐσχατιὰν τραπόμνενος ἐνωψάμενος διφϑέραν ἐργάξομαι 
τὴν γῆν, ὑπόμισϑος ὀβολῶν vevrágov, τῇ ἐρημίᾳ καὶ 
φῇ δικέλλῃ προσφιλοσοφῶν. ἐνταῦϑα τοῦτο γοῦν μοι 
δοκῶ κερδανεῖν, μηκέτι ὄψεσθαι πολλοὺς παρὰ τὴν ἀξίαν 
δὖ πράττοντας" ἀνιαρύότατον γὰρ τοῦτό ys. ἤδη ποτ᾽ 
οὖν, ὦ Κρόνου καὶ 'Péac υἱὲ, τὸν βαϑὺν τοῦτον ὕπνον 
ἀποσεισάμενος καὶ νήδυμον, (ὑπὲρ τὸν ᾿Επιμενίδην 
γὰρ * κεκοίμησαι,) καὶ ἀναρρισιίσας τὸν κεραυνὸν, ἢ ἐκ 
τῆς Οἴτης ἐναυσάμενος μεγάλην ποιήσας τὴν φλόγα, 
ἐπιδείξαιό τινα χολὴν ἀνδρώδους καὶ νεανικοῦ Διὸς, δὶ 
μὴ ἀληϑήῆ ἐστε τὰ ὑπὸ Κρητῶν περὶ σοῦ καὶ τῆς ἐκεῖ 


6. ἐπὶ ταύτην] ὑπὸ ταύτην Ψ. τεττάρων ego in ed. pr. p. 
6. libri τεσσάρων. προσφιλοσοφῶν. ἐνταῦϑα τοῦτο] ita inter- 
punetionem correxi in Quaestt. L. p. 66. libri distinguunt: προσφι- 
λοφοφῶν ἐνταῦϑα. τοῦτο. ἀνιαρότατον Bekker. ἀνιαρώτερον 
ῬΑ, ἀνιαρότερον. ἤδη ποτ ov» O, ἤδη πότε οὖν À, ἤδη ποτὲ 
οὖν v. ὦ Κρόνου καὶ Ῥέας υἱέ] haec om O. ὑπὲρ τὸν Ἐπι- 
μενίδην yag] ὑπὲρ γὰρ τὸν Ἐπιμενίδην schol. (sc. pro var. lect.) 
cf. Philops. 25 cum D. Mort. X, 9. ἀναρριπήσας Y. ἐκ τῆς 
Οἴτης libri omnes. T. Faber quod Áetga perpetuo arserit incendio, 
Oeta non item, ἐκ τῆς 4firvns scribi jussit, omnibus prope eompro- 
bantibus in his T. Hemsterhusio. at illud Οἴτης firmatur proximis 
his: μεγάλην ποιήσας τὴν φλόγα. potuit enim Jupiter si in Oeta 
magnam flammam fecerat, ex ea fulmen accendere. in Aetnae vero 
crateribus, quam officinam Vulcanus urgebat, Jovis non erat flam- 
mam edere, tum hie ut potentia Jovis pateat, opus est igni in lo- 
cis editis longe lateque conspicuo. de Oetae caeumine fulminibus 
petito olim contuli Soph. Trachin. v. 486 ,feriuntque summos ful- 
gura montes' alio modo librorum scripturam ἐκ τῆς Οἴτης nuper 
defendere studuit R. Unger in libro: ,Sinis' p. 196 sq. nam vir 
doctus bene praefatus pyram sub mortem Herculis de coelo tactam 
esse addit ἐκ τῆς Οἴτης dici recte potuisse, quod veteres crediderint 
fulminis ignes busto inclusos vivere. ἐναυσάμενος] ἐνδυσάμενος 
À, ἐγκαυσάμενος X. τὴν φλόγα) καὶ τὴν φλόγα Y lectione per- 
mira. sed aliter haec olim scripta fuisse etiam e scholiasta conli- 
gas, qui adludi vult ad Herculem in summo vertice Oetae crema- 
tum (De Saltat. 50: τὴν ἐν Οἴτῃ mvoav): qua de re nunc nihil le- 
gitur. ἐπιδείξαιο libri. ἐπίδειξαε Cobetus V. L. p. 229, quod 
nimis rustiee dictum videtur, cave mutes optativum qui est leniter 
imperantis, malim tamen attice: ἐπεδείξατο ἄν viva —, ut omnibus 

Lucian, III, 1, 10 
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ταφῆς μυϑολογούμενα. 1. ΖΕΥ͂Σ. «ic οὗτός ἐστιν, ὦ 
Ἑρμῆ, ὃ κεκραγὼς ἐκ τῆς uve παρὰ τὸν ᾿γμηττὸν 
ἐν τῇ ὑπωρείᾳ; πιναρὸς ὅλος καὶ αὐχμῶν καὶ ὑποδιί- 
118 φϑερος. * σκάπτει δὲ οἶμαι ἐπιικεκυφώς" λάλος ἄνϑρωπος 
καὶ ϑρασύς. ἦ που φιλόσοφός ἐστιν οὐ γὰρ ἄν οὕτως 
ἀσεβεῖς τοὺς λόγους διεξήει καϑ' ἡμῶν. EPM. «i φὴς, 
ὦ πάτερ; ἀγνοεῖς Τίμωνα τὸν ᾿Εχεκρατίδου τὸν Κολλυ- 
τέα; οὗτός ἐστιν ὃ πολλάκις ἡμᾶς καϑ' ἱερῶν τελείων 
ἑστιάσας, ὃ νεύπλουτος, ὃ τὰς ὅλας ἑκατόμβας" παρ’ ᾧ 
114 λαμσερῶς ἑορτάζειν εἰώϑειμεν τὰ Διάσια. ὁ ΖΕΥ͂Σ. φεῦ 
τῆς ἀλλαγῆς" ὁ καλὸς ἐκεῖνος, ὃ σιλούσιος, περὶ ὧν οἱ 


locis, quos Matthiae Gr. Gr. p. 978 adtulit. τῆς ἐκεῖ ταφῆς 
ῬΑΟΨ et ἐκεῖ etiam cod. Parisinus Fabri. τῆς ἐκεῖ σῆς ταφῆς Yed, 
ἐκεῖ ταφῆς (om τῆς) R, τῆς σῆς ταφῆς $2 οὗ v, sed f om etiam καί 
περὶ σοῦ 

et sic exhibet: τῆς σῆς ταφῆς. ego vero ἐκεῖ non huc pertinere 
arbitror sed ad superiora post ποιήσας, ubi cod. Ven. addit καί. 
itaque supra suppleo: μεγάλην ποιήσας [ἐκεῖ] τὴν φλόγα, hic autem 
vulgatam tueor: περὶ σοῦ xal τῆς σῆς ταφῆς. μυϑολογούμενα]) 
ὁμολογούμενα Ο. 

V. ὑπωρείᾳ οὖν, ὑπωρίέα (ut videtur) O. φιλόσοφός ἐστιν; 
Α et mox φῆς. κολυττέα libri omnes, ut infra 8 44 et 8 50 xo- 
Avrreve. certatim critici, ut oportet Ko4Àvréa. Suidas s. Koàv- 
vsvg ita scribit: Kodvrebe παρὰ 2dovxiavQ εἰς τὸ Τίμων ἢ Μισάν- 
ϑρωπος —. καϑιερῶν À. recte judicat Hemsterhusius et h. 1. 
κατά et ἐπί in Philopseude 8 21 fin. praeter usum veterum ab Lu- 
ejano dicta esse. nam vere atticum est ἱεροῖς éor:a», velut in 
Aristoph. Pace v. 396. ὁ νεόπλουτος mutandum esse nego, etsi 
de paternis bonis Timonis infra sermo est 812 init. hie vero Mer- 
curius non de praesentibus sed de illo ipso tempore loquitur, quo 
Timon erat recens ditatus et νεοπλουτοπόνηρος. quid, quod veso- 
πλουτος Timon item vocatur ab eo, qui fortassis ad nostrum l. re- 
spexit, Aleiphrone in Epist. III, 84: οἱ λοιποὶ δὲ τῶν 41ϑήνησε vso- 
πλούτων —. ἑορτάζειν εἰώϑαμεν PAR et fortassis VQ et 2s, 
εἰώϑαμεν ἑορτάζειν Ο ot v. Ῥχὸ εἰώϑαμεν Bekker optime correxit: 
εἰώϑειμεν. τὰς διασίας P, τα διάσιμα R. ὁ πλούσιος; Α. 

φίλοι om pr m 9^, addit m sec. ροβὺ τέ παϑὼν om οὖν et 
statim habet ἐστε A. habet οὖν R, sed P fortassis om. cave vo- 
eulam o?» temere deleas. ^ libriéor;»; (ἐστι Α) αὐχμηρὸς ἄϑλιος ---, 
mendose illi quidem, quum haec duo adjectiva non ferant asynde- 
ton. transposui jam olim (ὁ inserto): ἐστὲν ὁ &O4«0c; αὐχμηρὸς ---- 
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φοσοῦτοι φίλοι; τί παϑὼν οὖν τοιοῦτός ἐστιν ὁ ἄϑλιος; 
αὐχμηρὸς καὶ σχαπανεὺς καὶ μισϑωτὸς, ὡς ἔοικεν, οὕτω 
βαρεῖαν καταφέρων τὴν δίκελλαν. 8. EPM. οὑτωσὶ μὲν 
, , 3 * 3 , 

δἰπεῖν, γρηστότης ἐπέτρεψεν αὐτὸν καὶ φιλανθρωπία καὶ 
ὃ πρὸς τοὺς δεομένους ἅπαντας οἶκτος, ὡς δὲ ἀληϑεῖ 
λόγῳ, ἄνοια καὶ εὐήϑεια καὶ ἀκρισία περὶ τῶν φίλων" 
.“ ᾽ ' ' 1 , , 344» € € 
ὃς οὐ συνίεε κόραξι καὶ λύκοις γαριξόμενος, ἀλλ᾽ ὑπὸ 
γυπῶν τοσούτων ὃ κακοδαίμων κειρόμενος τὸ nop 
φίλους εἶναι αὐτοὺς καὶ ἑταίρους devo, ὑπ᾽ εὐνοίας τῆς 
πρὸς αὐτὸν χαίροντας τῇ βορᾷ. * οἱ δὲ τὰ ὀστᾶ γυ- 
μνώσαντες ἀκριβῶς καὶ περιτραγόντες καὶ εἴ τις μυελὸς 
ἐνῆν, ἐκμυξήσαντες καὶ τοῦτον εὖ μάλα ἐπιμελῶς ὥχοντο 
αὖον αὐτὸν καὶ τὰς ῥίζας ὑποτετμημένον ἀσολισιόντες, 

? , » » ? , [4 » , 5 
οὐδὲ γνωρίζοντες ἔτε ἢ προσβλέποντες, πόϑεν γάρ; oU vi y 


ita enim ó ἄϑλιος poni solet, etiam in fine, ut D. Mort. 8, 1 et 
Philopseud. 8 20. Jupiter, qui maledictis Timonis initio exas- 
peratus erat, ut primum de sacrificiis Timonis audivit, subito idem 
delenitus Timonem suum adpellat ,miserum'. plane sic Claudius 
Messalinae adulterae primum iratus est, sed mox ubi vino incaluit, 
amore delenitus (Tacit. Annal. XI, 37): ji jubet nuntiarique mi- 
serae (hoc enim verbo usum ferunt) dicendam ad causam 
postera die adesset, σκαπανεὺς καὶ μεσϑωτὸςἾ καὶ om R. 

8. εὐηϑεια] συνήϑεια AVPR. ἀκρισία] ἀκρασία ÀO. 
περὶ τῶν φίλων AOYTQQO;PR ot codex Paris. Fabri. περὶ τοὺς φί- 
λους v. ὃς οὐ] o?c οὐ R. ἧπαρ Α. αὐτοὺς] καὶ αὐτοὺς V. 

vulgo ροβὺ πρὸς αὐτὸν interpunctum, sed recte ante ὑπ᾽ δὐνοίας 
interpungit A eum Seagero, id quod ego in ed. prima p. 6 et alii 
probavimus. aliter Cobetus in V. L. p. 222, quo judice ante χαέ- 
ροντας nonnulla exciderunt. qui videtur ejusmodi quiddam suppleri 
voluisse: $. s. v. 7r. αὐτὸν [rà τοιαῦτα δρῶντας, ovx αὐτοὺς χαΐί- 
ροντας —. si nihil excidit, cum acumine ridetur Timonis stultitia 
(εὐηϑεεα), qui putarit amicum certum cerni in coenis lautis. nam 
parasiti, quorum τὸ φιλέταερον saepe jactatur (ut ab Timocle c. ap. 
Athen. VI p. 287, d v. 4 cl. v. 10) revera fuerunt τραπέζης gioi, 
de quo infra ad 8 48 dicetur. libri εἴ τες καὶ turpi asyndeto. 
hine Struvii in L. L. p. 281 conjecturam: e£ δέ τες καὶ ego in ed. 
pr. p.7 aliique probavimus, quo facto xa: prorsus est inutile. quare 
idem postea pro εἴ τες καὶ recte equidem transposui: xal εἶ τες —. 

ἐνῆν] ἦν d. ὥχοντο ὦ ον αὐτὸν (sic, sed w in rasura) O. 

οὐδὲ προσβλέποντες O οὗ v, sed ἢ προσβλέποντες A'PPR vo- 

10* 
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ἐπικουροῦνεες ἢ ἐπιδιδόντες ἐν τῷ μέρει. διὰ ταῦτα 
ϑωμλλίτης xal διφϑερίας, ὡς ὁρᾶς, ἀπολιπὼν ὕπ᾽ αἰσχύ-- 
γης τὸ ἄστυ μεσθοῦ γεωργεῖ μελαγχολῶν τοῖς κακοῖς, 
ὅτε οἱ πλουτοῦντες παρ᾽ αὐτοῦ μάλα ὑπεροπτεκώς παρ- 
ἐρχονται, οὐδὲ τοὔνομα εἰ μων καλοῖτο, εἰδότες. 9. 
ΖΕΥ͂Σ. καὶ μὴν οὐ παροπτέος ἁνὴρ οὐδὲ ἀμελητέος" 
εἰκότως γὰρ ἠγανάκτει δυστυχῶν * ἐπεὶ καὶ ὅμοια ποε- 
ἤσομεον τοῖς καταράτοις κόλαξιν ἐκείνοις ἐστελελησμεένθε 
ἀνδρὸς τοσαῦτα μηρία ταύρων τε καὶ αἰγῶν πιότατα 
καύσαντος ἡμῖν ἐπὶ τῶν (opor: ἔτε γοῦν ἐν ταῖς (uoi 
τὴν wvica» αὐτῶν ἔχω. πλὴν vs ἀσχολίας τὸ καὶ 
ϑορύβου πολλοῦ τῶν ἐπιορκούντων καὶ βιαζομένων καὶ 
ἁρπαζόντων, Kr. δὲ καὶ φόβου τοῦ παρὰ τῶν ἱεροσυ- 
λούντων (πολλοὶ γὰρ οὗτοι καὶ δυσφύλακτοι καὶ οὐδὲ 
in! ὀλίγον καταμύσαι ἡμῖν ἐφιᾶσι) πολὺν ἤδη χρόνον 
οὐδ' ἀπέβλεψα * ἐς τὴν ᾿Δττικήν' καὶ μάλιστα ἐξ οὗ 
φιλοσοφία καὶ λόγων ἔριδες ἐπεπόλασαν αὐτοῖς. μιαχο-- 
μένων γὰρ πρὸς ἀλλήλους καὶ κοκραγότων οὐδὲ ἐπα- 
μούειν ἔστι τῶν εὐχῶν. ὥστε ἢ ἐπιβυσάμενον χρὴ τὰ 


rissime, ut adparebit erepetitione rhetorica: 7 ἐπιεδιδόντες. —— libri 
contra sententiam: ἢ ἐπικουροῦντος, pro quo dudum correxi: οὔ τί 
y ἐπιμπονροῦντες (nedum) —. nam pro attico μη τέ ye (δὴ) serio- 
res dicere solent ob τί ys, praesertim ai οὐ δὲ (ne — quidem) praece- 
di, veluti De Merc. Cond. 8 17 med., De Conscr. Hist. 8 29 init, 
Herodienus Hiet. II, 10 med. alique. ceterum ἢ (pro quo οὔ τί y 
soripsi) liceret delere loco ita distincto: πόϑεν γὰρ ἐπικουροῦν- 
τες ἢ ἐπιδιδόνεις ἐν τῷ μέρσε; nisi certus et atticus formulhe 
πόϑεν ydo; usus repugnaret. ἐν τῷ μέρει] ἐν τῷ τεμένει R. 
ϑιαταῦεα À. δικελλίξῃς) δικέλλης R. παρέρχονται] περεέρ- 
κονταὸ O. 

9. ἁνὺρ pro d»yo ot mox κνῖσαν ego olim edidi. εἰκότως 
λἈοψΨΏῶΩ,, εἰκόεα PR ot v. cf. D. Deor. IX, 9. ἐπελελησμένοες 
LY.  Jwei« om edd. vett, habent ΑΟΩΩΡΕ et codd. Parisini. 

καύφανεος) καύωνεος O. ἐν ταῖς} ἐν τοῖς 1. κπκνίσαν Os, 
κνύροαων À ot v. — iyevL. οὐδὲ ἐπ᾿ ὀλὲγον OQ, ot v, οὐδὲ ὀλέ- 
γον AO'PPR, ut possis sive οὐδ᾽ éliye» sivo οὐδ᾽ ἐπ᾿ ὀλώνον. 
παξαμύσαι Jacobius pre καξαριῦσαι. οὐδ᾽) οὐδὲ APR. ἐς 
ἈΟΨΏΩΏΩΡΕ, εἰ v. ἐπιβυφάμενον χφὴ τὰ era ATOIAPR οὗ v, 
ἐπκεβυνάμενον τὰ etn pod Ο scbas ocil. ex aliis locis, ut Pro Imegg. 
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ὦτα καϑῆσϑαι ἢ ἐπιεριβῆναε πρὸς αὐτῶν ἀρετήν auo 
καὶ ἀσώματα καὶ λήρους μεγάλῃ τῇ φωνῇ ξυνειρόντων. 
διὰ ταῦτά vor παὶ τοῦτον ἀμεληϑῆναι ξυνέβη πρὸς 
ἡμῶν, οὐ φαῦλον ὄντα. * 10. ὅμως δὲ τὸν Πλοῦτον, 118 
ὦ “Ἑρμῆ, παραλαβὼν sui παρ’ αὐτὸν κατὰ τάχορ΄ 
ἀγέτω δὲ ὃ Ἠλοῦτος καὶ τὸν Θησαυρὸν μι8ϑ᾽ αὑταῦ, 
καὶ μδνέτωσαν ἄμφω παρὰ τῷ Τίμωνε μηδὲ ἀπαλλατ- 
φέσϑωσαν οὕτω ῥᾳδίως, κἂν ὅτε μάλιστα ὑσεὸ χρῃσεότοας 
τὸς αὖϑις ἐκδιώχη αὐτοὺς τῆς obuac. «δρὶ δὲ τῶν 
κολάχων ἐκείνων καὶ τῆς ἀχαριστίας, ἣν ἐπδδείξανεο 
σερὸρ αὐτὸν, καὶ αὖϑις μὲν σκέψομαιει καὶ δίκην δώσουσιν, 
ἐπειδὰν τὸν κεραυμὸν ἐπισμδυάσω' κατεαγμέναε γὰρ 
αὐεοῦ καὶ ἀπεστομωμέναι εἰσὶ δύο ἀκτῖμες αὖ * μέγο- 119 
σται, ὅσιότε φιλοτιμότερον ἠκόντισα πρῴην ἐπὶ τὸν 
σοφιστὴν ᾿Αναξαγόραν, ὃς ἔπειϑε τοὺς δμιλητὰς μηδὲ 
ὅλως εἶναι [τινὰς] ἡμᾶς τοὺς ϑεούς. ἀλλ ἐκείνου μὲν 
διήμαρτον, (ὑπορέαχε γὰρ αὐτοῦ «ὴμ χεῖρα Πορσιυλῆς) 
ὁ δὲ wepavrog δὶς τὸ ᾿νάνειομ σπορασκήνψαρ ἐκοῖῦμό ve 


$ 29 itemque Hermetim. ὃ 81. καὶ λήρσοε Quaestt. Luc. p. 87. 

μεγάλῃ) μεγάλους B. διαταῦτα Α. ξονέβη AO TQO,PE, 
pro συψέβη. πρὸς ἡμῶν PROUVOQOY ot codd. Parisini, παρ᾽ 
ἡμῶν À, πρὸς ἡμᾶς edd. vett. 

10. πρὸς αὐτὸν. μ᾽ αὑτοῦ Bekker. libri uer «vrob. —. 
ἀπαλλαγέφϑωσα». R. οὕτω] οὕτως P. αὖϑιε om R. “πδρὶ 
δὲ τῶν xoÀ. --- σμέψομαι) Verr. Hist. Il, 10: ἐσκέπεδτο' xoi τοῖς 
συνέδρφις ὁποινοῦτο περὶ ἡμῶν. binc in Deor. Concil. 8 11: dà- 
λοτα χὰρ περὲ τούτων ἐπισκεψόμεθα ἐπὶ σχολῆς, obei ἐπεακ. ita 
exeusare licet, ut sit amplius deliberare, iterum expendere', tamen 
corrigere praestab: σκεψόμεθα. ἐπισμευάαω)κακασκουάσω Q. 
ἀποστομωμέναι abc. φελοτιμώτερον O. — recte libri μηδὲ (μὴ 
δὲ AÀ u$ solet) ὅλως, falso autem Cobetus im V. L. p. 222: 29i» 
ὅλως. siye4 τιναὰ ἡμᾶς τοὺς ϑεοὺς AOQQIPE. et v, εἰναΐ τεναφ. 
ἡμῶν vww ϑεῶν VU, mire. τινάς bene delen& Sommerbrodtius et in 
V. L. p. 222. Cobetus. c£. Jov. Trag. ὃ 4, ἃ 1 imit, 8 19 fim. οἱ 
8 35 (bis), neque Icaromen. ὃ 9 fin. repuguest. ita demum preno» 
men defendas, si Jupiter euphemismo usus Ánmaxagor&n negasse ve- 
lit deos ,auctoritate valere'. nama hoc ipsums graeci dicunt eivai. τες 
»&9, ut Theooritus XI, 79. j&e αὐτοῦ) γὰρ αὐτὸν d. Περι- 
κ2ὴ0) 9 περικλῆς O. ᾿νάμειον} ἀναμοῖον ἃ, παρασχκῆψαι} 
περισκήψοω, h.. ἐκεῖνό τ} te om ὦ... περὶ τῇ πέσρᾳ PAOUT 
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κατέφλεξε καὶ αὐτὸς ὀλίγου δεῖν συνετρίβη περὶ τῇ πέτρᾳ. 
σλὴν ἱκανὴ ἐν τοσούτῳ καὶ αὕτη τιμωρία ἔσται αὐτοῖς, 
δὶ ὑπερπλουτοῦντα τὸν Ζίμωνα δρῶσιν... 11. EPM. 
οἷον ἦν τὸ μέγα κεκραγέναι καὶ ὀχληρὸν ** εἶναι καὶ 
ϑρασύν. οὐ τοῖς δικαιολογοῦσε μόνοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς 
δὐχομένοις «otto χρήσιμον. ἰδού γὲ vor αὐτίκα μάλα 
πλούσιος ἐκ πενεστάτου καταστήσεται ὃ Τίμων βοήσας 
καὶ παρρησιασάμενος ἐν τῇ εὐχῇ καὶ ἐπιστρέψας τὸν 
Zia. εἰ δὲ σιωπῇ ἔσκαψεν ἐπικεκυφὼς, ἔτι ἂν ἔσκασιτεν 
ἀμδλούμονος. ΠΙΑΟΥ͂Τ. ἀλλ᾽ ἐγὼ οὐκ ἂν ἀπέλϑοιμοι, 
ὦ Ζεῦ, παρ’ αὐτόν. ΖΕΥ͂Σ. διὰ τί, ὦ ἄριστε Πλοῦτε, 
καὶ ταῦτα ἐμοῦ xsievoovtoc; 12. IIAOTTT. ὅτι νὴ Δία 
ὕβριζεν εἰς ἐμὲ καὶ ἐξεφόρδε καὶ ἐς πολλὰ κατεμέριξε, 


et codex Parisinus, περὶ τὴν πέτραν ΒΩ, παρὰ τὴν πέτραν edd. 
vett. cf. Rhetor. Praec. 8 8 fin. αὕτη v οὗ fortasse £205, αὑτὴ 
(sic) O, αὐτὴ AL. τιμωρίαι f2 opinor. εἰ ὑπερπλουτοῦντα 
ῬΡῬεοψΨΩῶς et v, εἴπδρ πλουτοῦντα Α, ὑπερπλουτοῦντα (omisso εἰ) 
L. malam syntaxin aut ita (0110, ut ἐὰν ὑπερπλουτοῦντα scribam ser- 
vato δρῶσιν, aut servato sc ὑπερπλουτοῦντα conjieiam: ὁρῷεν (cf. 
infra ὃ 15 init. Hermotim. 18, Prometh. I, 8 et Timon. 857). at 
Cobetus in V. L. p. 222 eis adsentitur, qui unius codicilli fide δὲ 
deleverant, ita ut ὁρῶσεν jam sit participium. non dixerim ego qui- 
dem hoc prorsus esse barbarum (ut Lehmanno visum est). vide De- 
mosth. 51 p. 1284 R: οἷς ἀγαπητὸν ἦν μὴ πάσχουσι κακῶς αὐτοῖς, 
ubi tamen vide Sehaeferum V p. 888. ὁρῶσιν] ógGo0: L. 

11. μόνοις] μόνοεσι O (ita O). τοῖς δικαιολογουμένοις μόνον 
Cobetus V. L. p. 222. at activum legitur etiam in Apologia p. m. 
c. 812: τῶν δικαιολογούντων. si tamen medium hic latet, malim: 
οὐ τοῖς δικαιολογουμένοις, ἀλλὰ καὶ —, de qua syntaxi vide vel 
Hemsterhusium ad Lucian. I p. 85. ἰδοὺ (ἐδοῦ c) γὰρ OR et v, 
ἐδού γέ vo. ῬΑ etfortasse 225, quod probavi in Ep. Crit. p. XXVI 
et ostendi hane formulam ἐδού γέ ro: in Luciano usitatam esse. 
ἐν t. εὐχῇ — ἀμελούμενος) haec omnia om R (ob homoeoteleuton). 
libri σιωπῇ ἔσκαπεεν, errore inde orto, quod &oxazrev continuo se- 
quitur. at superioribus βοήσας, παρρησιασάμενος eb ἐπιστρέψας 
solus respondere aoristus potest. itaque σεωπῇ ἔσκαψεν correxi. 
παρ᾽ αὑτὸν À'UÍjQs et v, παρ᾽ αὐτῷ Oa et qui ἔλϑοιμε (pro ἀπέλ- 
Sou) R. διὰ τί pro δεατί Jacobitius. 

12. ἐς ἐμὲ 9L. ἐς πολλὰ ΛΑΟΊ, ΨΏΩ,, εἰς πολλὰ v. κα- 
τεμέρεζεν καὶ ταῦτα πατρῷον ὄνεα φίλον αὐτῷ Β. μονονουχὶ À. 

δικράγνης L. μὲ ἐξεώϑει v, ἐξώϑει μὲ Ψ, sod ἐξεώϑεε us 
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καὶ ταῦτα πατρῶον αὐτῷ φίλον ὄντα, καὶ μόφον οὐχὶ 
δικράνοις ἐξεώϑει μὲ τῆς οἰκίας, καϑάσπερ οἱ τὸ «πῦρ 
ἐκ τῶν χειρῶν ἀπορριπτοῦντες. αὖϑις οὖν ἀπέλθω 
σεαρασίτοις xol κόλαξε καὶ ἑταίραις παραδοϑησόμιδνος ; 191 
ἐπὶ ἐκείνους, ὦ Ζεῦ, πέμπιδ μὲ τοὺς αἰσϑησομένους 
φῇς δωρεᾶς, τοὺς περιέψοντας, οἷς τίμιος ἐγὼ καὶ σπιδρε- 
σᾳόϑητος. οὗτοι δὲ οἱ λάροι τῇ πενίᾳ ξυνέστωσαν, ἣν 
σᾳροτιμῶσιν ἡμῶν, καὶ διφϑέραν παρ᾽ αὐτῆς λαβόντες 
καὶ δίκελλαν ἀγαπάτωσαν ἄϑλιοε τέτταρας ὀβολοὺς 
ἀποφέροντες, οἱ δεκαταλάντους δωρεὰς ἀμελλητὶ σπροϊέ-- 
μενοι. 18. ΖΕΥ͂Σ. οὐδὲν ἔτι τοιοῦτον ὃ Τίμων ἐργά- 
σεται περὶ σέ' πάνυ γὰρ αὐτὸν ἡ δίκελλα πεπαιδαγώ- 
yuxsv, εἰ μὴ παντάπασιν ἀνάλγητός ἐστι τὴν ὀσφῦν, 


PRAOQ4$; et ita citat Faber, fortassis e cod. Parisino. χειρῶν) 
τειχῶν U. ἑταίροις Yo, sed libri omnes (diserte AO) ἑταίραις 
eum Aleiphrone III, 84, qui sic: σπαϑήσας (ὃ Τίμων) τὴν οὐσίαν 
εἰς ἡμᾶς τοὺς παρασίτους xal τὰς ἑταίρας —. favet etiam Aristo- 
phanes, qui de Timone nostro in Lysistr. v. 820: ταῖσε δὲ γυναιξὶν 
ἥν φίλτατος. πέμπε us] us om Ψ, αἰσϑησομένους] αἰσϑανο- 
μένους R. τοὺς εὖ περεέψοντας Cobetus V. L. p. 222, quod sane 
non minus est atticum. at περεέπω et poeticum «ugémw: etiam 
absolute ponuntur, ita ut utrumvis sit ,colere, observare*. ita Xe- 
nophon Memorab. IT, 9, 5: μάλα περιεῖπεν αὐτόν et Pindarus Ol 
Vl, 95: &àugénss άματρα. οἱ λάροι] οὗ λάριοε Ῥ οὐ ξυνέστω- 
σαν. ἀγαπάτωσαν om O. ἄϑλιοι] ἄϑλον V. ἀποφέροντες) 
quae Hemsterhusius adolescens de h.l scripsit in Anecdot. p. 49—58, 
ea in Quaestt. L. Praef. p. XV sq. refutavi. ^ schol. Vossianus: 
προιέμενοι) ἀμεληταί (sic), quod quid sibi velit, videre se Hemster- 
husius negat. nempe olim scriptum fuerat: προεέμενοι. yQ. ἀμε- 
λητὶ προιέμενοι. ἴῃ aliquo codice (ut in Veneto 'P) ante προεέμε- 
vo. omissum erat ἀμελητί, quod ex alio codice schol. supplet. libri 
autem sic: ἀμεληταὶ schol. Voss., ἀμελητὶ PR? et v, sed om pr 
m et sec m supra habet ἀμελητί, denique ἀμελλητὶ Af2s (diserte). 
et ita nunc Bekker edidit egoque jam olim sie volueram et contu- 
leram alia ut illud in Bekk. Anecd. p. 887, 19: ἀμελλητί" ἀνυπερ- 
ϑέτως. προϊέμενοι) προέμενοι vel προειμένοι Struvius L. L. 
p. 281. at οἱ προιέμενοε vim habet substantivi. 


τούτων 
18. τοιοῦτον Ῥ. ὁ Τίμων ἐργάσεται] ἐργάσεται ὃ εἰμων 
O (ita O). ἐργάσεται περὶ σέ] vere atticum est: ἐργάσεταί os. 


cf. Mehler Mnemos. I p. 407. ὀσφῦν À pro ὀσφύν et statim σὲ 
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ὡς χρῆν σὲ ἀντὶ φῇς πενίας προαιρεῖσϑαι. σὺ μιέντοι 
σιάνυ μεμψίμοιρος εἶναί μοι δοκεῖς, ὅς νῦν μὲν τὸν 
Ζίμωνα αἰτιᾷ, διότι oot τὰς ϑύρας ἀναπετάσας ἠφίει 
199 τιερινοσνεῖν ὃ ἐλουϑέρως οὔτε ἀσιοκλείων οὔτε ξηλοτῦ- 
w6»' ἄλλοτε δὲ τοὐναντίον ἡγανάκτεις κατὰ τῶν πλου- 
σίων, κατακεχλεῖσϑαι λέγων πρὸς αὐτῶν ὑπὸ μοχλοῖς 
καὶ κλεισὶ καὶ σημείων ἐπιβολαῖς, ὡς μηδὲ παραπῦψαί 
σοι ἐς τὸ φῶς δυνατὸν εἶναι. ταῦτα γοῦν ἀποδόρου 
πρός μὲ ἀποπνίγεσϑαι λέγων ἐν πολλῷ τῷ σκότῳ" καὶ 
διὰ τοῦτο ὠχρὸς ἡμῖν ἐφαίνου καὶ φροντίδος ἀνάπλεως, 
συνευσπακῶὼς τοὺς δακτύλους πρὸς τὸ ἔϑος τῶν λογισμῶν 
«xi ἀποδράσεσϑαε ἀπειλῶν, εἰ καιροῦ λάβοιο, παρ᾽ 
αὐτῶν. καὶ ὅλως τὸ πρᾶγμα ὑπέρδεινον ἐδόκει σοι, ἐν 
χαλκῷ ἢ σιδηρῷ τῷ ϑαλάμῳ, καϑάπερ τὴν avo, 
128 παρϑενεύεσϑαι ὑπ’ ἀκριβέσι καὶ * παμπονήροις παιδα- 
γωγοῖς ἀνατρεφόμιενον, τῷ Ἰύκῳ καὶ τῷ “Τογισμῷ. 14. 
ἄτοπα γοῦν ποιεῖν ἔφασκες αὐτοὺς ἐρῶντας μὲν εἰς 
ὑπερβολὴν, ἐξὸν δὲ ἀπολαύδεν οὐ τολιιῶντας, οὐδὲ ἐα᾽ 
ἀδείας χρωμένους τῷ ἔρωτι κυρίους ys ὄντας, ἀλλὰ φυ- 
λάττειν ἐγρηγορότας, ἐς τὸ σημεῖον καὶ τὸν μοχλὸν 
ἀσκαρδαμυκχεὶ βλέποντας, ἱκανὴν ἀπόλαυσιν. οἰομένους, 
ev τὸ αὐτοὺς ἀπολαύειν ἔχειν, ἀλλὰ τὸ μηδενὶ μετα- 
διδόναι τῆς ἀπολαύσεως, καϑάπερ τὴν ἐν τῇ φάτνῃ 


ἀντί pro oe ἀντί. εἶναί μοι δοκεῖς] uos om R. ἐλευθέρως] 
ἐλευϑερίως À. κατακεκλεῖσϑαι) περικεκλεῖσϑαι Ο6θ. ἐπιβολαῖς 
ῬΒλοψῶῶς et v, ἐπιβολῇ L, ἐπηβολαῖς abd. παρακῦψαε Jaco- 
bitins pro παρακύψαι. διατοῦτο À. ἐφαίνου καὶ φροντίδος) 
ἀνεφαίνου καὶ φροντίδων Ο. τῶν λογισμῶν PRAL et fortasse 
ΨΩΩ,, τῶν συλλογισμῶν O et v. vide geminum locum in Gallo 
8931: ὡς δὲ καὶ οὗτος ἐκτέτηκεν ὅλος ὑπὸ τῶν λογισμῶν. ἀπο- 
δράσεσθαι schol (bis) APR et fortasse £5, ἀποδράσασϑαι O 
eb v. τῷ ϑαλάμῳ AOLYOQQOSPB, ϑαλάμῳ v. Toxo] σκότῳ RE. 

14. ἄτοπα) ἄτοπον B. εἰς ὑπερβ. PRAG et v, ἐς ὑπερβ. 
VOL. κυρίους γε] κυρίους τέ 0 8. ἀλλὰ φυλάττειν ΡΒΑΟΨΩΩς 
et v, ἀλλὰ xal φυλάτεων Ll. restitui debet participium, sive scri- 
bendum est: ἀλλὰ φυλάττοντας καὶ ἐγρηγ. sive: ἀλλὰ φυλάττειν 
ζητοῦντας Qrol ἐπεϑυμοῦντας) ἐγρηγ. sivealio modo. ἐν τῇ φάτνῃ] 
ἐν φάτνῃ O. καὶ uereyélac] καὶ om RO. αὑτοὺς ζηλ.] αὖ.» 
tovs ὅφα, ΔΟ, ἢ Φέκονόμος ἢ AO ot v, sed ἢ post φϑέκονόμφθε 
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, , 2 Ἃ ) ; " e" , e c 
κυνὰ μῆτϑ αὑτὴν ἐσϑιουσαν τῶν κριϑῶν, μήτε τῷ ἵππῳ 
πεινῶντι ἐπιτρέπουσαν. καὶ προσέτε ye καὶ κατεγέλας 
αὐτῶν φειδομένων καὶ * φυλαττόντων καὶ τὸ καινότα- 
vov, αὑτοὺς ξηλοτυπούντων, ἀγνοούντων δὲ ὡς κατάρα- 

2. ! 53 Li , c s , 
voc οἰκέτης ἢ οἰκονόμος πεδότριψ ὑσπεισιὼν λαϑραίως 
ἐμσταροινήσει, τὸν κακοδαίμονα καὶ ἀνέραστον δεσπότην 
«τοὺς ἀμαυρόν τι καὶ μικρόστομον λυχνίδιον καὶ διψαλέον 

, - , - / - y 
ϑρυαλλίδιον ἐπαγρυπνεῖν ἐάσας τοῖς τόκοις. πῶς οὖν 

3 » - , YÀ * ὡς - , - 
οὐκ ἄδικα ταῦτὰ σου, πάλαι μὲν * ἐκεῖνα αἰτιᾶσϑαι, 


recte om PRV22» cum Bekkero. παιδοτρίβης A$29, sed vulga- 
tam παιδότριψ servant PRO. utrumque habet schol Voss: 
παιδότριψ)] παιδοτρίβης —. παιδότριψ e Timone adtulit s. v. 
Παιδοτρίβας non ipse Suidas sed homo recens, qui Suidan contra 
omnes codd. interpolavit. sed quum hie varietur παιδοτρίβης ot 
παιδότρειψ, quumque Suidae verba ἀλείπτας, γυμναστάς in scholio 
nostro adhuc legantur: videtur Suidae interpolator e scholio ad no- 


124 


125 


strum 1. olim pleniore haec verba sumsisse: xai παιδοτρίβης ἡ sv-' 


ϑεῖα καὶ παεδότρειψ. in Luciano πεδότριψ primus correxit Din- 
dorfius in ed. Paris., male idem scribens: ἢ οἰκονόμος ἢ πεδότριψ. 
Dindorfi emendationem probarunt Cobetus et is qui bene edidit: 
ἢ οἰκονόμος πεδότριψ, Bekkerus. error ab Dindorfio correctus re- 
eurrit in Saturnal. 8 8, ubi male codices παιεδοτρίβας pro πεδό- 
tgifag. ὕὑπεισιὼν] ἐπεισιὼν AYd, ὑπεισελϑὼν 1. ἐμπαροινή- 
co, APO. &uavoov] ἐμαυρὸν c. πῶς ovv] his praemittit 
À novae personae signum et in marg. πλοῦτος, omissa deinceps per- 
sona JI.410 TT. ante xai μὴν —. ἄδικον, πάλαι μέν σου ταῦτα 
αἰτειᾶσϑαι ἃ et caeterae edd. ante Sehmiederum, ἄδικα ταὺ.... 
πάλαι μὲν ἐκεινᾶ αἰτιᾶ..... T, ἄδικα ταῦτ᾽ ἐκεῖνα αἰτιᾶσϑαι $2025, 
ἄδικά σοι ταῦτα T. μ. ἐ. aiv. R, ἄδικα ταῦτα, πάλαι μὲν ἐκεῖνα 
αἰτιᾶσϑαι ΑΧ, ἄδικα ταῦτά σου (ταῦτα σοὶ 4), πάλαι μὲν ἐκεῖνα 
(ἐκείνων cd) αἰτιᾶσϑαε P'POVNcd itaque bene edidit Schmieder. 
videtur alio ordine etiam id quo eod. Vatic. et vulgata adludunt 
lectum fuisse: ἄδικώ cov ταῦτα, cui ordini favet illud: γενναῖα σου 
ταῦτα in Vitar. Àuct. 8 28 med. et in Piscat. ὃ 24 fin. nempe, ut 
duo libri Veneti docent, ob homoeoteleuton exciderant modo verba 
ταῦτά σου πάλαι μέν modo cov πάλαε μὲν ἐκεῖνα, quae in aliis 
codd. recte omnia, in aliis partim tantum, in aliis perverse suppleta 
sunt non sine vario errore. omittam inutiles quasdam divinationes, 
ut hanc quam G. Hermannus non plane improbabat, Urbani con- 
jecturam: πῶς ovv οὐκ ἄδικον, ταῦτά σε πάλαι μὲν ἐκείνων αἰτιᾶσϑαιε, 
vo» δὲ τῷ Tiuovi τἀναντία ἐπικαλεῖν; τὰ ἐναντία] τὰ om N 
Solus. 
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ψῦν δὲ τῷ Τίμωνι τὰ ἐναντία ἐσεικαλεῖν ; 15. II 4OTT. 
καὶ μὴν εἴγε τἀληϑὲς ἐξετάζοις, ἄμφω σοι δὔλογα δόξω 
σοιδῖν. τοῦ τὸ γὰρ Tipovog τὸ πάνυ τοῦτο ἀνειμένον 
καὶ ἀμελὲς οὐκ οὐνοϊκὸν ὡς πρὸς ἐμὲ δἰκότως ἂν δοκοίη" 
126 τούς τὸ αὖ κατάκλειατον ἐν ϑύραις καὶ σκότῳ * φυλάτ- 
τοντας, ὅπως αὐτοῖς παχύτερος γενοίμην καὶ «ιμελὴς 
καὶ ὑσεέρογκος ἐστιμελουμένους,. οὔτε προσαπτομένους 
αὐτοὺς οὔτε ἐς τὸ φῶς προάγοντας, ὡς μηδὲ ὀφϑείην 
stQóc τινος, ἀνοήτους ἐνόμιζον εἶναι καὶ ὑβριστὰς, οὐδὲν 
ἀδικοῦντά με ὑπὸ τοσούτοις δεσμοῖς κατασήποντας, οὐκ 
εἰδότας ὡς μετὰ μικρὸν ἀπίασιν ἄλλῳ τενὶ τῶν εὐδαι- 
μόνων μὲ καταλιπόντες. 10. οὔτ᾽ οὖν ἐκείνους οὔτε 
φοὺς πάνυ προχείρους sig ἐμὲ τούτους ἐπαινῶ, ἀλλὰ 
τοὺς, ὅπερ ἄριστόν ἐστι, μέτρον ἐπεϑήσοντας τῷ πράγ- 


15. eiyse] εἴ τὸ O. τἀληϑὲς AUVQO;PR, τἀληϑῆ O et v. 
libri àvesuévoy ἀμελὲς καὶ —. at Sommerbrodtius bene correxit, 
ut ego olim adolescens per me videram: ἀνειμένον καὶ ἀμελὲς —, 
ut τὸ ἀμελὲς dicatur de ,effusione'. ita ἀμελῆς est ,prodigus' ap. 
Arist. Lysistr. v. 882, cui opponitur ἐπεμελής ,homo frugi* ap. Xe- 
noph. Memorab. II, 6, 88. vide Meinekium ad Com. Gr. Fragm. 
IV p. 602. ὡς πρὸς ἐμὲ) πρὸς om f. ϑίβαις c et aliae quae- 
dam deinceps, ϑύραιεσε À, sed caeteri libri (O*Pf2923 diserte) ϑύραες 
(ϑύραις καὶ τῷ σκότῳ R). illud ϑύραες alii aliter mutarunt, ut Sola- 
nus, Faber, Fr. Jacobsius, Keilius. nullam tamen conjecturam men- 
lione satis dignam esse censeo, nisi forte Bekkeri sive potius Mei- 
nekii (in Philologo 8 p. 820) $9o/«:c, quacum cf. Ar. Avv. v. 602. 
at vulgatam diserte tuetur ad h. 1, Hemsterhusius (,£v ϑύραις, in- 
quit, quod certatim impugnant, rectissimum est^ itemque in ÁAnec- 
dot. p. (81), qui quid sit κατάκλειστος (ago voc) optime demonstrat. 
ad Timon. $17. mea sententia poetice dici licet κλεισετὸς ἐν ϑύραις 
pro simpliei dativo (vide vel Hom. Jl ε΄, 886). hinc suspicor Lu- 
ecijanum eomici poetae locum partim retinuisse, qui talis fere esse 
potuit: [ὡς γυνὴ φυλάττεται | πλοῦτος] κατάκλειστος ἐν ϑύραισι καὶ 
σκότῳ. πιμελὴς]) ἐπιμελὴς Β. ἐς τὸ φῶς AOLGQ3PR, ἐς φῶς 
VU, εἰς τὸ φῶς abo et v. μηδὲ ὁφϑείην)] μὴ ὀφϑείην T. 
οὐδὲν] καὶ οὐδὲν L. τὸν οὐδέν, uti Struvius L. L. p. 281 conje- 


cit, ita demum scribiliceret, sie abesset. εἰδότες à el mox μιδ- 
ταμικρὸν. ἀπιᾶσιν Α. 
16. ὅπερ) ὥσπερ R. τὸ παράπαν pro τοπαράπαν hic et 


mox iterum Jacobitius. τὸ ὅλον] t0 μέλλον À. σκόπει γὰρ) ma- 
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pori καὶ μήτο ἀφεξομένους τὸ παράπαν wire προησο- 
μένους τὸ ὅλον. σκόπει γὰρ, ὦ Ζεῦ, πρὸς τοῦ Διός" 
εἴ τις νόμῳ γήμας γυναῖκα νέαν καὶ καλὴν, ἔπειτα μήτε 


* φυλάττοι μήτε ζηλοτυποῖ τὸ παράπαν, ἀφιεὶς καὶ 127 


βαδίξειν ἔνϑα ἂν ἐθέλοι νύχεωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν καὶ 
ξυνεῖναι τοῖς βουλομένοις, μᾶλλον δὲ αὐτὸς ἀπάγοι μοι- 
χευϑησομένην, ἀνοίγων φὰς ϑύρας καὶ μαστροπεύων 
καὶ πάντας ἐπ’ αὐτὴν καλῶν, ἄρα ὃ τοιοῦτος ἐρᾶν δόξειεν 
ἄν; οὐ σύ γε, ὦ Ζεῦ, τοῦτο φαίης ἂν, ἐρασϑεὶς πολλά- 
xig. 11. εἰ δὲ τις ἔμσιαλειν ἐλευϑέραν γυναῖκα sig τὴν 
οἰκίαν νόμω παραλαβὼν ἐπ᾿ ἀρότῳ παίδων γνησίων, ὃ 
δὲ μήτε αὐτὸς προσάπτοιτο ἀχμαίας καὶ καλῆς παρϑέ- 
γου μήτο ἄλλῳ προσβλέσεδεν ἐσιτρέποι, ἄγονον δὲ καὶ 
στεῖραν κατακλείσας παρϑενεούοι, καὶ ταῦτα ἐρᾶν φάσκων, 
* xai δῆλος ὧν ἀσὸ τῆς χρόας καὶ τῆς σαρκὸς ἐκτοτή- 


lim oxómes γὰρ ὧδε (sive οὕτως, Bivo ἐκ τῶνδε). vide vel Xenoph. 
Memorab. II, 6, 88: εἰ δὲ μὴ φανερὸν οὕτω σοι, ἐκ τῶνδε σκέψαι. 
εἰ γὰρ —. γήμας γυναῖκα) γυναῖκα γήμας VP. μήτε — 
ἀφιεὶς] μήτε ζηλοτυποῖ μήτε φυλάτεοε τοπαράπαν, ἀφεεὶς R, quod 
hodie probo. nam et verba φυλάττειν, ἀφεέναε bene opponuntur et 
μὴ qvÀ. τὸ παράπαν melius conjuncta sunt quam μὴ ζηλοτυπεῖν 
τὸ παράπαν. hinc olim voces τὸ παράπαν plane delebam quasi 
natas e superiore loco ροβὺ ἀφεξομένους. ^ plurahicet817 insunt 
ab comicis sumta, quae esse potuerunt hujusmodi: παέδων ἐπ ἀρότῳ 
γνησίων | νόμῳ νέαν γυναῖκα γήμας καὶ καλήν. μήτε ζηλοτ.] 
μὴ δὲ ζηλοτ. A. ἔνϑα ἂν ἐθέλοι Ὡς ot v, ἔνϑα ἐϑέλοε ῬΑΟΨα, 
ἔνϑα ἐθέλει E. frustra Struvius: ἔνϑα ἂν ἐθέλῃς. αὐτὸς) αὐτοὺς 
8. ἀπάγοι ῬΑΟΨ' οἵ v, ἀπάγων RLQs et qui ἀπάγωἶ Ω. 

17. ἐπὶ doote] ἐπαρῶτο Ψ, ἐπὶ ἔρωτε Α. solemnis haec for- 
mula in nuptiis contrahendis ἐπ ἀρότῳ παέδων γνησίων alibi mu- 
tata est in ἐπὶ ἀρότρῳ. vide Porsonum ap. Dobraeum ad Arist. 
Acharn. 284, Nauckium Fragm. Trag. p. 708 et Meinekium Fragm. 
Com. V p. 107. quanquam Meinekius de Apuleji loco Apol. c. 88 
p. 576 fallitur. nam graecus versus ap. Àpulejum Peerlkampi opera 
partim emendatus et Menandri versus ap. Clementem Al. Strom. II 
p. 181 & Porsono ille plane correctus, hi igitur duo comicorum loci, 
fuerunt prorsus diversi. jam Lucianus ab neutro loco pendet, sed 
aliunde sumtam formulam repetit legitimam. ὁὃ δὲ] γενέσθαι xa- 
τὴρ 7, unde scholium ἐπὶ àgóro] ἐπὶ σπορᾷ sic augeo: ἐπὶ τῷ 
γενέσϑαε πατήρ. »al vavr ἐρᾶν O, id est καὶ ταῦτ᾽ ἐρᾶν. 
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κυίας καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν ὑποδεδυκότων, ἔσϑ᾽ ὅπως ὃ 
φοιοῦτος οὐ παραπαίειν δόξειεν ἂν, δέον παιδοποιεῖσθαι 
καὶ ἀπολαύειν τοῦ γάμου, καταμαραίνων εὐπρόσωπον 
οὕτω καὶ ἐπέραστον κόρην, καϑάπερ ἱέρδιαν τῇ Θεσμο-- 
φόρῳ τρέφων διὰ παντὸς τοῦ βίου; ταῦτα καὶ αὐτὸς 
ἀγανακτῶ, πρὸς ἐνίων μὲν ἀτίμως λακτιζόμενος καὶ 
λαφυσσόμενος καὶ ἐξαντλούμενος, ὑπ᾽ ἐνίων δὲ ὥσπερ 
στιγματίας δραπέτης πεπεδημένος. 18. ΖΕΥ͂Σ. vi οὖν 
ἀγανακτεῖς κατ᾽ αὐτῶν; διδόασι γὰρ ἄμφω καλὴν τὴν 
δίκην, οἱ μὲν ὥσπερ ὃ Τάνταλος ἄποτοι καὶ ἄγευστοι 
καὶ ξηροὶ τὸ στόμα, ἐπικεχηνότες μόνον τῷ χρυσίῳ, οἱ 
δὲ χαϑάπερ ὃ Φινεὺς ἀπὸ τῆς φάρυγγος τὴν τροφὴν 
ὑπὸ τῶν ““ΤΙρπυιῶν ἀφαιρούμενοι. ἀλλ ἄπιϑι ἤδη 
σωφρονεστέρῳ παρὰ πολὺ τῷ ἽΖ1ϊμωνε ἐντευξόύμενος. 
IIAOT'T. ἐκεῖνος γὰρ ποτὲ παύσεται ὥσπερ ἐκ κοφίνου 
φετρυπημένου, " πρὶν ὅλως εἰσρυῆναί με, κατὰ σπου- 
δὴν ἐξανελῶν, φϑάσαι βουλόμενος τὴν ἐπιρροὴν, μὴ 
ὑπέραντλος εἰσπεσὼν ἐσιικλύσω αὐτόν. ὥστε ἐς τὸν τῶν 


δόξειεν ἄν; interpungit ÀA et mox τοῦ βέου" ἀπολαύει») ἀπολαὺ- 
σειν R. ταῦτα — ἀγανακτῶ) Fabri conjecturam ταὐτά refutavi 
in Ep. Cr. p. XXVIII et contuli D. Deor. XV, 1 et Pseudolog. 82. 

φυλασσόμενος O. λαφυττόμενος Lucianum scripsisse equidem 
nego, ait Dindorfius. 

18. ὁ Φινεὺς] ὁ φονεὺς A. γάρ ποτε Àa, γὰρ πότε v. 
illud probavi in Ep. Crit. p. XXVIII ut exclamationem ironicam 
indignabundi. ἐκ om WV. τετρυπημένον À. ὥσπερ — τε- 
τρυπ.}] optime hic Hemsterhusius solus haeret et quomodo cum eae- 
teris haec apte cohaereant, intelligere se negat recteque addit hoc 
vitium ab ipso videri Luciano profectum esse. prodigus, qui opes 
quotidie minuit, recte ille quidem dici potest eas ,quasi e corbe per- 
forata/ eximere i. e. ἐξαιρεῖν, non item ut h. l. exstat ἐξαντλεῖν 
(exhaurire). κόφινος (sive ἄρριχος, σώρακος, qoguoc) crates est 
vel viminea vel arundinacea. atqui e corbe ne licet quidem aquam 
exhaurire, nedum e perforata. sed nimirum ἐξαντλῶν eo Scripsit, 
quod subito aberravit ad Danaides, quibus antiquitas tota tribuit 
πίϑον, ὑδρίαν, ἀγγεῖα, ab κόφινον (corbem) nemo unus. ita Lucia- 
nus duas imagines (εἰκόνας) male confudit, unam ὥσπερ ἐκ xogivov 
τετρυπημένου ἐξαιρῶν, alteram ὥσπερ ἐκ πίϑου τετρυπημένου 
ἐξαντλῶν. εἰσπεσὼν ÀO et v, ἐσπεσὼν ΡΕ ΨΏΩΩς. ἐς τὸν τῶν] 
ἐς τῶν R. δαναΐδων Α etfortassis alii codices, Δαναΐδῶν v. 


| ΤΊΜΩΝ. 151 
ΖΔαναΐδων πίϑον ὑδροφορήσειν μοι δοκῶ καὶ μάτην 
ἐπαντλήσειν, τοῦ πυϑμένος μὴ στέγοντος, ἀλλὰ πρὶν 
εἰσρυῆναι, σχεδὸν ἐκχυϑησομένου τοῦ ἐπιρρέοντος" οὕτως 
εὐρύτερον τὸ ngog τὴν ἔκχυσιν κεχηνὸς τοῦ πίϑου καὶ 
ἀκώλυτος ἡ ἔξοδος. 19. ΖΕΥ͂Σ. οὐκοῦν εἰ μὴ ἐμφρά-- 
Bevor τὸ κεχηνὸς τοῦτο καὶ τὸ εἰσάσεαξ ἀναπεπταμένον, 
ἐκχυϑέντος ἐν βραχεῖ σου ῥαδίως εὑρήσει τὴν διφϑέραν 
αὖϑις καὶ τὴν δίκελλαν ἐν τῇ τρυγὶ τοῦ πίϑου. ἀλλ᾽ 
ἄσιιτε ἤδη καὶ πλουτίξετε αὐτόν' σὺ δὲ μέμνησο, ὦ 
“Βρμῆ, ἐπανιὼν πρὸς ἡμᾶς ἄγειν τοὺς Κύκλωπας ἐκ 
φῆς Αἴτνης, ὅπως τὸν κεραυνὸν ἀκονήσαντες ἐπισκευά- 
00009* ὡς 4505 ys τεϑηγμένου αὐτοῦ δεησόμεϑα. 20. 
EPHM. προΐωμεν, ὦ Πλοῦτε. τί τοῦτο;  ὑποσκάζξειρ ; 
ἐλελήϑεις με, ὦ γεννάδα, οὐ τυφλὸς μόνον, ἀλλὰ καὶ 
χωλὸς ὦν. ΠΛΟΥ͂Τ. οὐκ. ἀεὶ τοῦτο, ὦ “Ἑρμῇ, ἀλλ᾽ 
ὁπόταν μὲν ἀπίω παρά τινὰ πεμφϑεὶς ὑπὸ τοῦ Διὸς, 
οὐκ οἷδ᾽ ὅσπιως βραδύς sipt καὶ χωλὸς ἀμφοτέροις, ὡς 
μόλις τελεῖν ἐπὶ τὸ τέρμα, προγηράσαντος éviove τοῦ 


ὑδροφορημοι δοκῶ O (ita O). τοῦ κύτους v οὗ fortasse P, cov 
κύματος ΑΨΟΊ, 9, τοῦ τῆς ἐπειρροῆς κύματος RH, male intruso 
scholio Vossiano hocce: τοῦ ἐπιρρέοντος: τῆς ἐπιρροῆς. Βοὰ in 
antiqua lectione KTM.47OC non vulgata latet verum id quod su- 
pra posui ZITOMENOC. vide locum plane gemellum in D. Mort. 
XI, 4: τοῦ πυϑμένος oréysw οὐ δυναμένου, οἷόν τι πάσχουσιν αἱ 
τοῦ Δαναοῦ αὗται παρϑένοι x. τ. ἕ. ἐπιρρέοντος οὕτως, inter- 
punctum in bc. pro οὕτως δὺρ. exspectes τοσούτῳ (sive παρὰ το- 
σοῦτον) εὐρύτερον. at Abreschius Lect. Aristaen. II p.283 et Lo- 
beckius ad Phryn. p. 424 cum nostro 1. bene conferunt Phalar. 
Epist. 128: οὕτω νεώτερον. 

19. εὖ μὴ Af24sP et v, ἢν μὴ OR. ἐμφράξηταε AOUR 
et v, sed recte ἐμφράξεται ῬῚ “2422. εἰς τὸ ἅπαξ v, ἐς τὸ ἅπαξ 
ALNOOQQ,PRBR. verba τὸ κεχηνὸς — ἀναπεπταμένον adfert Thomas 
p. 218, ubi εἰς τὸ ἅπαξ vulgo, sed ἐς τὸ ἅπαξ codices tres. ego 
Cobeti in V. L. p. 222 conjecturam: τὸ εἰσάπαξ recepi, quum in 
Quaestt. L. p. 68 huic vitio mederi frustra studuissem. εἰσάπαξ 
in ipso Timone 8 45 exstat, at ἐς τὸ ἁπαξ nusquam legi, neque 
atticum ἐς τὸ πρόσϑεν comparare licet. 

20. post τί rovro interpunxit Hemsterhusius. Tí τοῦτο ὑπο- 
σκάζεις; v. ὁπόταν μὲν om R. ovx olóa ὅπως AOV. . μό- 
Aus ΑΨΡΩωΩς ot v, μόγις OLRB. vsAsiy AO (ita O) 'POQGSR et v, 
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περιμένοντορ᾽ ὑπόταν δὲ ἀσαλλάτεεσθαι δέη, πτηνὸν 
ὄψει, πολὺ τῶν ὀνείρων ὠκύτερον. ἅμα γοῦν ἔπεσεν ἡ 
ὕσπληγξ, κἀγὼ ἤδη ἀνακηρύττομαι νενικηκὼς, ὑσπδρπήη- 
δήσας τὸ οτάδιον οὐδὲ ἰδόντων ἐνίοτε τῶν ϑεατῶν. 
JEPM. οὐκ ἀληϑῆῇ ταῦτα φής. ἐγὼ δέ τοι πολλοὺς ἂν 
181 εἰπεῖν ἔχοιμί σοι χϑὲς μὲν οὐδὲ ὀβολὸν, diove * noia- 
σθαι βρόχον, ἐσχηκότας, ἄφνω δὲ τήμερον πλουσίους 
καὶ πολυτελεῖς imi λευκοῦ ζεύγους ἐξελαύψοντας, οἷς 
οὐδὲ xü» ὄνος ὑπήρξε πώποτε. καὶ ὅμιος πορφυροὶ καὶ 
yovoóyeipeg περιέρχονται, οὐδ' αὐτοὶ πιστεύοντες οἶμαι 
ὅτε ἡ ὄναρ πλουτοῦσιν. 21. II AOT T. ἑτεροῖον τοῦτ᾽ 
ἐστὶν, ὦ 'Eowá, καὶ οὐχὶ τοῖς ἐμαυτοῦ ποσὶ βαδίξω 


ἐλϑεῖν PTUVYc ,,ἷπ Cod. Reg. (Parisino Fabri) mutatum fuit τελεῖν 
in ἐλϑεῖν. ὀνείρων APRUVA24TVYcd et codex Fabri, ὀνείρων 
et in marg. yo. ὄρνέων O, ὀρνέων ab etv. ἅμα γοῦν] ἅμα οὖν 
$2952. ὅὕσπληξ ἃ et scholiasta. ἅμα yovv — v7:6097::0700c] ad- 
luditur ad epigramma incerti poetae sed antiqui in Anthol. Pal. XI, 
86, ubi Jacobsius pro ἄλλος bene conjecit “4δας e Plutareho Reip. 
Ger. Praec. c. 10. sed optime vidit H. Jacobi (in com. Gr. adn. 
coroll, Posnaniae a. 1861 p. 6) mutilatum esse hoc epigramma et 
inserta alia epigrammatis parte ex Anth. Plan. IV p. 185 Jac. ed. 
pr. (sive Anthol. Pal. paralip. II p. 640) hoe modo supplendum: 
Τὸ στάδιον Περικλῆς εἶτ ἔδραμεν civ ἐμάϑητο, 
οὐδεὶς οἶδεν ὅλως" δαιμόνιος βραδυτής. 
«Ἴᾳϑδας τὸ στάδιον δ᾽ εἴθ᾽ ἥλατο εἴτε διέπτη, 
— δαιμόνιον τὸ τάχος κοὐδὲ φράσαι δυνατόν. 
ὃ ψόφος ἦν ὕσπληγγος ἐν οὔασι, καὶ στοφανοῦτο 
«ᾳδας, καὶ Περικλῆς δάκευλον οὐ προέβη. 
δέ vo, AOPR'L et codex Fabri, δὲ καὶ v. in $393 legi suspicor 
δέ vos, non γέ vo: Jacobiti conjecturam inutilem. ἐχοεμέ 004] 
ἔχοεμέ σε O. χϑὲς μὲν] μὲν om AV. οἷς οὐδὲ κἂν ὄνος] id 
haud sane atticum est: attici dicunt, οἷς ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὄνος, ut Diphi- 
lus ap. Athen. VI p. 286, b (v. 8): τὸ δεῖπνον ἀλλ οὐδ᾽ aiu ἔχει. 
vide Berglerum ad Aristoph. Nub. v. 1878 ed. Bekk. serioris grae- 
citatis est οὐδὲ xà» (,ne asellus quidem certe', nicht einmal wenig- 
stens). errasse enim censeo Cobetum in V. L. p. 222. atticum 
illud ἀλλ᾽ οὐδὲ habet Lucianus De Merc. Cond. $ 7 et Hermot. 82. 
ὑπῆρξε πώποτε] ὑπῆρχε πρότερον πώποτε R. ὅμως) ὦμους 
Ψ, πορφυροῖᾳ, zropgvoolv. οὐδὲ αὐτοὶ O. πλουτοῦσι À. 
2]. καὶ τῷ (τὸ 8) ὀνόματι) καὶ malim abesse. vide geminum 
lecum De Saerifüc. 8 10. παρ᾽ ἑτέρον ΑΡΒΩΩ, οὐ v, παρ᾽ ἄτον 
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vóv5, οὐδὲ ὃ Ζεὺς, ἀλλ ὁ Πλούτων ἀποστέλλδε e 
παρ αὐτοὺς, ἅτε πλουτοδότης καὶ μεγαλόδωρος καὶ 
αὐτὸς d»: δηλοῖ γοῦν καὶ τῷ ὀνόματι. ἐπειδὰν τοίνυν 
μδτοικισϑῆναι δέη μὲ mag ἑτέρου πρὸς ἕτερον, ἐς δέλ- 
vov ἐμβαλόντες μὲ καὶ κατασημηνάμενοι ἐπιμελῶς, * 
φορηδὸν ἀράμενοι μετακομίζουσι. καὶ ὃ μὲν νεκρὸς ἐν 
σκοτεινῷ ποὺυ «τῆς οἰκίας πρύκειταε ὑπὲρ τὰ γόνατα πα- 
λαιᾷ τῇ ὀϑόνῃ σκεπόώμενος, περιμάχητος ταῖς γαλαῖς" 
ἐμὲ δὲ οἱ émsAnicavreg ἐν τῇ ἀγορᾷ περιμένουσι κεχη- 
ψότος, ὥσπερ τὴν χελιδόνα προσπεοτομένην τεεριγότες 
οἱ veovroi. 22. ἐπδιδὰν δὲ τὸ σημεῖον ἀφαιρεϑῆ καὶ 
v0 λίνον ἐνεμηϑῇ καὶ ἡ δέλτος ἀνοιχϑῆ, καὶ * ἀνακη- 
ρουχϑὴῆ μου ὃ καινὸς δεσπότης, ἤτοι συγγενής τις ἢ 
κόλαξ ἤ καταπύγων οἰχέτης ἐκ σπιαιδικῶν τίμιος, ὑπεξυρη- 
μένος ἔτε τὴν γνάϑον, ἀντὶ ποικίλων καὶ παντοδαπῶν 
ἡϑονῶν, ἃς ἤδη ἔξωρος ὦν ὑπηρέτησεν αὐτῷ, μέγα τὸ 
μίσϑωμα ὃ γενναῖος ἀπολαβὼν, ἐκεῖνος μὲν, ὅστις ἂν 
$ nove, ἁρπασάμενός μὲ αὐτῇ δέλτῳ ϑεῖ φέρων ἀντὶ 


φοῦ τέως Πυρρίου ἢ ΖΔρόμωνος * ἢ Τιβίου Μεγακλῆς 194 


5$ Μεγάβυζος ἢ Πρώταρχος μετονομασϑεὶς, * τοὺς 
μάτην κεχηνότας ἐκείνους εἰς ἀλλήλους ἀποβλέποντας 


188 


καταλιπὼν, ἀληϑὸὲς ἄγοντας τὸ πένϑος, * οἷος αὐτοὺς 186 


O (ita O), hoc est παρά vov, quod Cobeto V. L. p. 222 probatum 
ita recipi deberet, si in libris esset optimis. nunc cave mutes παρ᾽ 
ἑτέρου πρὸς ἕτερον. vide vel D. Deor. XX, 8 init, Anthol Pal. 
IX, 74 v. 2, Alexin ap. Athen. IV p. 161, c v. 14. φορηδὸν 
libri, quod comparare licet cum forma ἀναφανδόν. sed h. 1. longe 
malim cum Cobeto V. L. p. 228 scribere: φοράδην. attici enim 
non φορηδόν dicunt sed φοράδην, qua forma ipse Lucianus usus 
est quater. παλαιᾷ τῇ ὀϑόνῃ) Cobeti V. L. p. 228 conjecturam 
παλαιᾷ τῳ ὀθόνῃ frustra alii probarunt. articulus praemisso ad- 
jectivo plane est Lucianeus. προσπεετομένην Ψ οὗ v, προοπετα- 
ψην APRQO(a, προσπεπταμένην O. τετρυγότες L. 

22. ἀφηρφηϑῇ οὗ Ἰοχ ἀνῳχϑῇ Anglus Bourd. λίνον Oc, λῖνον 
Αοῦν. ἀνακυρυχϑῆθΉ. καινὸς ΟΡ P£2Qsab et v,xo«vós AR nonnul- 
lae edd. vett. in his c. θεῖ OTPOQQ, ϑέεει AY et v. ἀνεὶ 
τοῦ] τοῦ om Ο. svoiov À. τιβοίου A03. Μοεγάβυζος 
AUTQQ;PR et v, μεγάβυζης (Ὁ) L, μεγάβαζος Ο solus. τοὺς u&- 
την) ἐς μάτην. εἰς ἀλλήλους ῬΈ ΨΩ, ot v, ἐς ἀλλήλους AOL. 
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ὃ ϑύννος ix μυχοῦ τῆς σαγήνης διέφυγεν οὐκ ὀλίγον 
φὸ δέλεαρ καταπιών. 28. 0 δὲ ἐμπεσὼν ἀϑρόος εἰς ἐμὲ 
ἀπειρύκαλος καὶ παχύδερμος ἄνϑρωπος, ἔτι τὴν πέδην 
σιεφρικὼς καὶ εἰ παριὼν μαστίξειέ τις, ὀρϑὸν ἐφιστὰς τὸ 
οὖς, καὶ τὸν μυλῶνα ὥσπερ τὸ ἀνάκτορον προσκυνῶν, 
οὐκέτε φορητός ἐστε τοῖς ἐντυγχάνουσιν, ἀλλὰ τούς τὸ 
ἐλευϑέρους ὑβρίξει καὶ τοὺς ὁμοδούλους μαστιγοῖ, ἀπο- 
φᾳδιρώμδνος cl καὶ αὐτῷ τὰ τοιαῦτα ἔξεστιν, ἄχρι ἂν 
ἢ ig πορνίδιόν τι ἐμπεσὼν ἢ ἱπποτροφίας ἐπιϑυμήσας 
ἥ κόλαξε παραδοὺς ἑαυτὸν ὀμνύουσιν, ἦ wr» εὐμορφό-- 
vegov μὲν ΜΝιρέως δἶναι αὐτὸν, εὐγενέστερον δὲ τοῦ 
187 Κέκροπος ἢ Κόδρου, συνετώτερον δὲ τοῦ ᾿Οδυσσέως, * 


οἷος αὐτοὺς] οἷος αὐτὸς Ο, οἷος αὐτοῖς NY. Ovvvoc] ϑῦννος 
Α. διέφυγεν) oy» O. καταπιὼν) καταλιπὼν R, quod proxime 


antecedit et hinc error. 

28. ἀϑρόος Cobetus V. L. p. 228. libri ἀϑρόως. εἰς 
A'UQOQ;PR, ἐς O et v. παριὼν (παρειῶν Α) μαστίξειέ AP. οὗ pr 
m Y, [ubi sec m supra ἄλλως (sic)], παρεὼν ἄλλος μαστίξειέ (μα- 
στίξει ΟἹ $22:0R et v. et Faber quidem probante Hemsterhusio 
ἄλλως pro ἄλλος conjiciebat. immo, ut codices nunc docent, ex- 
pungi debet ἄλλος, quod ex forma ἄλλως ita natum est: ἄλλως (i. e. 


γράφεταὴ 09040». ὄρϑιον PR et v, óg 0:7" (rasura inter o 
et 9) Ψ, ὀρνέίϑιον Af22s, ὀρνίϑίοε O. ὄρϑιος pro ὀρϑός graeci- 
iatis est serioris. atticum 0900» duce Cobeto V. L. p. 228 resti- 
tuit Sommerbrodtius comparans Soph. Electr. v.97. τὸν μυλῶνα 
(μύλωνα À) ---- προσκυνῶν] inridentis sane, longe alio tamen modo 
ridentis haec sunt, quae Hemsterhusius conferebat, Demosthenica 
19, 814 Bekk.: ὃ τέως προσκυνῶν τὴν ϑόλον. nam Aeschines eum 
locum, qui scribam diu aluerat, sanete olim colere poterat; servus 
colere non potest quasi gratam sedem pistrinum. hine eum Lucia- 
neis talia potius comparanda erant, quale est illud Sophoclis in Phi- 
loct. v. 776: τὸν φϑόνον δὲ πρόσκυσον, | μή cov γενέσϑαε πολύ- 
πον αὐτὰ —. nam odiosas quoque res, si quam abominari vellent, 
graeci adorabant hoc secum animo volventes: ,parce, precor precor. 

τὸ àvaxrogov] de hoc Cereris Eleusiniae adyto post alios disse- 
ruit Lobecekius in Aglaoph. p. 59 sqq. οὐκέτε pro ovx ἔτε À, 
qui idem φορητής. ἄχρε ΑΩ, ἄχρις ΨΩΦΟΡᾺ et v. ἑαυτὸν] 
αὐτὸν O. δὐμορφώτερον P. τοῦ Kíxgomoc ἢ Κόδρου 
AYQOPR et v, τοῦ κόδρου (om Ἀέκροπος 7) O solus (ita O). 
nil mutandum est. de dicto evyevéersQoc Κέκροπος vide ad h. ]. 
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σιλουσιώτερον δὲ συνάμα Κροίσων ἑκκαίδεκα, àv ἀκαρεῖ 
τοῦ χρόνου ἄϑλιος ἐκχέῃ τὰ κατ᾽ ὀλίγον ἐκ στολλῶν 
ἐπιορκιῶν καὶ ἁρπαγῶν καὶ πανουργιῶν συνειλεγμένα. 
24. EPM. αὐτά nov σχεδὸν φὴς τὰ γιγνόμενα. ὁπόταν 
δ᾽ οὖν αὐτόπους βαδίξζης, πῶς οὕτω τυφλὸς ὧν εὑρίσκεις 
φὴν ὁδόν; ἢ πῶς διαγιγνώσκδις ἐφ’ οὖς ἄν σε ὃ Ζεὺς 
ἀποστεοίλη κρίνας εἶναι τοῦ πλουτεῖν ἀξίους; II 4OTT. 
οἴεε γὰρ εὑρίσκειν μὲ οἵτινές sio; μὰ τὸν Δία οὐ 
σάνυ' οὐ γὰρ ἂν ᾿“ριστοίδψν καταλιπὼν "Insovixo καὶ 
Καλλίᾳ προσΐεδιν καὶ πολλοῖς ἄλλοις ᾿“ϑηναίων οὐδὲ 
ὀβολοῦ ἀξίοι.  EPM. πλὴν ἀλλὰ «i πράττεις κατα- 
πεμφϑείς; IIAOTT. ἄνω καὶ κάτω πλανῶμαι περινο-- 
στῶν, ἄχρε ἄν λάϑω τινὶ ἐμπεσών. ἃ δὲ, ὅστις ἂν 
σιρῶτός uos * περιτύχῃ, ἀπαγαγὼν παρ᾽ αὑτὸν ἔχει, σὲ 188 


Hemsterhusium. librarius quaerebat proverbium magis vulgare, me- 
mor fortasse loci in D. Mort. IX, 4: Koógov εὐγενέστερος, de quo 
Leutschius ad Zenobium IV, 8 p. 84. in Achille Tatio VI, 12 
p. 142 1: εἴτε ἐστὶ xal Κόδρου εὐγενέστερος, εἶτα Κροίσου πλου- 
σεώτερος deleta voce καί scribe: εἶτ᾽ ἔστε Κόδρου —. πλουσιώ- 
τερον 02] δὲ om AV. ΑΧροίσων] κροίσω O. ἐκκαίδεκα Α, σε 
L solus. ἐκχέῃ] ἐκχέεε ῬΏΩΟΒ. ἐπιορκεῶν])] ἐφορκεῶν OR. 

24, γινόμενα PR, γενόμενα Θ. βαδίζεις Y. οὕτω] οὕτως 
R. libri διαγενώσκεις. haec omnia, πῶς οὕτω τυφλὸς ὧν — δια- 
yuyvooxeue sumsit ex Aristoph. Pluto v. 91, ut recte alicubi Schwi- 
dopius. εἰσε; μὰ — 7190056» — ἀξίοις ΕΡΜ. πλὴν — AVQQIPR, 
εἰσε; EPM. uà — προσήεις — ἀξίοις. πλὴν —O et v. vulgatam 
defendere licet. (μιὰ τὸν 41) ov πάνυ ab initio posita sunt respon- 
dentis, αὖ in Hermot. 8 18 fin., neque πλὴν ἀλλὰ usquam ab initio 
dicit qui alteri respondet, sed ut in vulgata h. Ll, eodem modo in 
D. Deor. V, 2, ibid. XVI, 2, Gallo ὃ 5, Philopseud. 8 15 init, Bis 
Aecus. 8 20 bis. illud tamen Καλλίᾳ προσήεεν loqui ipse Plutus 
potest, qui similia habet infra 830 fin. οὐ γὰρ ἂν AO'UQQOPBR, 
ov γὰρ (om à») v. καταπεμφεὶς À. ἄχρε ἂν A2, ἄχρις ἂν 
VOPR et v.. uos zeQstvyos ΑΝ, περιτύχῃ uos R. ἀπαγαγὼν 
παρ᾽ αὑτὸν ἔχεε 06 τὸν $33 0NRE, ἀπαγαγὼν, παρ᾽ (πρὸς cd) αὐτὸν 
ἔρχεταε τὸν APcd, ἀπαγαγὼν πρὸ αὐτῶν ἔρχεται τὸν Y, παρ᾽ av- 
τὸν ἀπαγαγὼν ἔχει σετὸν ΨΩ, ἀπαγαγὼν Eyes σὲ τὸν vulgo. αὑτὸν 
pro αὐτὸν est Solani. ἔρχεται pro ἔχδε σὲ merus est calami error, 
sed antiquus. verba παρ᾽ αὑτόν, quum male excidissent, vario modo 
suppleta sunt. illud quod in Venetis est παρ᾽ αὐτὸν ἀπαγαγὼν 

Lucian, III, 1. 11 
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φὸν Ἑρμῆν ἐπὶ τῷ παραλόγῳ τοῦ κέρδους προσκυνῶν. 
$5. EPM. οὐκοῦν ἐξηπάτηται 0 Ζοὺς olójevóc 06 κατὰ 
τὸ αὐτῷ δοκοῦν πλουτίζξειν ὅσους d» οἴηται τοῦ stÀov- 
φεῖν ἀξίους; ΠΛΟΥ͂Τ. καὶ μάλα δικαίως; ὦγαϑὲ, ὅς 
γε τυφλὸν ὄντα siduc ἔπεμπεν ἀναζητήσοντα δυσεύρετον 
οὕτω χρῆμα καὶ πρὸ πολλοῦ ἐκλδλοιπὸς ἐκ τοῦ βίου, 
ὅπερ οὐδ᾽ ὁ “υγκεὺς ἂν ἐξεύροε ὁᾳδίως, ἀμαυρὸν οὕτω 
καὶ μιεκρὸν ὄν. τοιγαροῦν ἅτε τῶν μὲν ἀγαθῶν ὀλίγων. 
ὄντων, πονηρῶν δὲ πλείσκων ἐν ταῖς πόλεσι τὸ πᾶν 
ἐπεγόντων, ῥᾷον ἐς τοὺς τοιούτους ἐμσείσσεω περιϊὼν καὶ 
σαγηνεύομαε πρὸς αὐτῶν. .EPM. εἶτα πῶς, * ἐπειδὰν 
καταλίπτης αὐτοὺς, ῥᾳδίως φεύγεις οὐκ εἰδὼς τὴν 000v; 
IIA4OTT. ὀξυδερμὴς τότε πως καὶ ἀρτίπους γίγνομαι 
πρὸς μόνον τὸν καιρὸν τῆς φυγῆς. 26. EPM. ἔτι δή 


haud sane improbo, sed hic quoque agnosco comoediae versus solu- 
tos de divitiis, tales fere: ὅστες γὰρ ἂν πρώτιστα περετύχη [ποτε, | 
οὗτος] παρ᾽ αὑτὸν ἀπαγαγὼν ἔχει [μόνος]. utut est, ad ἔχει ta- 
cito adsumendum est παρ᾽ αὑτῷ. nam παρ᾽ αὑτῷ ἔχεε est sibi 
habet solus neque dat aliis', velut ap. Aeschylum in Prometh. v. 
186 sq. 

95. τὸ (rà d) αὐτῷ δοκοῦν ATO22,Pcd, τὸ αὐτοδοκοῦν Y, τὰ 
αὐτῷ δοκοῦντα OR et v. τοῦ πλουτεῖν] τοῦ πλούτου O solus. 
vide supra S 24: κρίνας εἶναι τοῦ πλουτεῖν ἀξίους. ὠγαϑὲ] ὦ 
ἀγαϑὲ ἢ. γετυφλὸν ὄντα srinras. sed ab ead. m. O. ἔπεμψεν 
ed. πρὸ πολλοῦ Α, προπολλοῦ v. ἐξεύρηθ. μικρὸν] σμε- 

ταῖς 

κρὸν R. ἐν πόλεσι (ταῖς supra add m sec) 2. —— pro ἐπεχόνεων 
cave scribas κατεχόντων. proprie τὸ πᾶν ἐπέχεεν est ,0mne spa- 
tium implere', sicut exstat in Saturnal. 89: 7 χεὼν ἐπέχει rà πάντα. 
ita proverbium ap. Plinium Nat. Hist. II, 7 8 5: ,fortuna utramque 
peginam facit (ἢ. e. implet) nihil differt ἃ Plinii Secundi, in Epist. 
V, 90 verbis hisce: ,utramque in partem fortuna dominatur'. usi- 
tatius tamen est alterum, πάντα κατέχειν ut in Bis ÀÁccus. 88, Na- 
vig. $ 89, Aristoph. Nub. v. 828, sive xatéysw τὰ πάντα Luc. Ti- 
mone 8 27. σαγηνεύομαι) σαγηνευόμενος 0. τότε που N 80- 
lus, τότε πῶς edd. ante Schmiederum, qui recte tovs πως. οὗ sic 
plerique codices praeter À, qui τό τέ πως. in quo cave putes hoc 
latere: ὀξυδερχκὴς τέως καὶ —. quanquam τέως quoque hic apte 
dici potuit. γίγνομαι] γίνομαε AOPRSY2. 

26. ἔτι] τε À. in locis geminis partim (ut h.1.) eet. éz« velut 
in Saturnal. 8 8, partim i0., sicut in Hermotim. 8 15 et Imagini- 
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pos καὶ τοῦτο ἀπόκριναι, πῶς τυφλὸς ὦν, εἰρήσεται γὰρ, 
καὶ προσέτι ὠχρὸς καὶ βαρὺς ἐκ τοῖν σκελοῖν τοσούτους 
ἐραστὰς ἔχεις, ὥστε πάντας ἀποβλέπειν εἰς σὲ, καὶ 
τυχόντας μὲν εὐδαιμονεῖν οἴεσϑαι, εἰ δὲ ἀποτύχοιεν, 
οὐκ ἀγνέχεσϑαι ζῶντας; οἷδα γοῦν τινας οὐχ ὀλίγους 
αὐτῶν οὕτω σου δυσέρωτας ὄντας, ὥστε καὶ ἐς βαϑυκή- 
τὰ πόντον φέροντες ἔρρεψαν αὑτοὺς καὶ πετρὼν κατ᾽ 
ἠλιβάτων, ὑπερορᾶσϑαι νομίζοντες ὑπὸ σοῦ, ὅτεπερ * 140 
οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ἑώρας αὐτούς. πλὴν ἀλλὰ καὶ σὺ ἂν 
εὖ οἶδ᾽ ὅτι ὁμολογήσειας, εἴ τε ξυνίης σαυτοῦ, κορυ- 
βαντιᾶν αὐτοὺς ἐρωμένῳ τοιούτῳ ἐπιμεμηνότας. 217. 
ΠΙΟΥ͂Τ. οἴει γὰρ τοιοῦτον οἷός cius ὁρᾶσϑαι αὐτοῖς, 
χωλὸν ἢ τυφλὸν ἢ ὅσα ἄλλα μοε πρόσεστιν; ΕΡΜ. 
bus 8 4. ἔχεις AOTOQ;PRNY, ἔχοις abcd et pleraeque edd. 
ante Schmiederum. οὕτως σου Àa, ovrove (sic) cov R. ἐς 
AONOQQSPR, εἰς v. βαϑυκύτεα codex Parisinus et cd. αὖ- 
τοὺς pro αὑτοὺς O. ὴληβάτων Α. scholiasta: τὸ Θεόγνεδος δια- 
παίζει Scil v. 175 sq. eadem repetit non sine Theognidis nomine 
De Merc. Cond. $5, ubi libri cum ipso Theognide habent πετρέων, 
et in Apolog. 8 10, ubi memoriae errore scripsit κρημνῶν. in Theo- 
gnide vulgo legebatur μεγακητεα, Hemsterhusio dubitante, utrum 
sit genuinum. at βαθυκήτεα constanter legit Lucianus, legunt alii 
scriptores antiqui, in Theogmnide ita legit ipse cod. Mutinensis pro- 
bante Bekkero, cui βαϑυκήτεα merito potius visum est propter op- 
positum z4«farov. libri inepte ὅτεπερ, cujus loco unus Solanus 
ὅτεπερ scripsit verissime, ut jam lusus sit in illo ὑπερορᾶσϑαε, cu- 
jus verbi vis omnino non cadat in deum caecum. homines mali et 
opum perdite amantes non eam ob causam sunt pauperes, quod Plu- 
tus caecutit: qui si Lyncei instar esset, nebulones profecto non ma- 
gis ditaret. tum attica sunt ἐπδίπερ οἱ, ἐπειδήπερ, sed ὅτεπδρ nus- 
quam attiei ita dicunt ut ὅτε sit Conjunetio, verum ut sit prono- 
men. ita ὅτεπερ κεφάλαιον habent Eupolis et Lucianus (de quo 
dixi in Quaestt. L. p. 88), ejusdemque generis sunt frequens illud 
διόπερ (Verr. Hist. I, 4) et Herodoteum (IV, 186) διότιπερ. αἱ 
ὅτεπερ plane atticum est, sequente praesertim voce quae intendat, 
ut ὅτεπερ καὶ ---, ὅτεπερ οὐδὲ —. εὖ old" ὅτε OVOQOs, εὖ οἶδα 
ὅτε APR ον. ἔξυνέώης Ο ot v et fortasse U(223, ξυνέεες APR. 
97. εἰσίν ATQOSPR, εἰσέ O et v. αὐτοὺς libri omnes prae- 
ier Y, ubi est αὐτοῖρ. ego sane malim αὐτοῖθ, non improbante 
Hemsterhusio, qui sic: ,utrumque bonum'. dativum requirit etiam 
Cobetus V. L. p. 228, sed conlato Luciani loco 59, 1 scribere au- 
11* 
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ἀλλὰ πῶς, ὦ Πλοῦτε, εἰ μὴ τυφλοὶ καὶ αὐτοὶ πάντες 
εἰσίν; IIAOTT. οὐ τυφλοὶ, ὦ ἄριστε, ἀλλ᾽ ἡ ἄγνοια 
καὶ ἡ ἀπάτη, αἵπερ νῦν κατέχουσι τὰ πάντα, ἐπισκιά-- 
ζουσιν αὐτούς" ἔτε δὲ καὶ αὐτὸς, ὡς μὴ παντάπασιν 
ἄμορφος δἴην, προσωπεῖόν τι ἐρασμιώτατον περιϑέμενος, 
διάχρυσον καὶ λιϑοκύλλητον, καὶ ποικίλα ἐνδὺς ἐντυγ- 
χάνω αὐτοῖς" οἱ δὲ αὐτοπρόσωπον οἰόμενοι ὁρᾶν τὸ 
κάλλος ἐρῶσε καὶ ἀπόλλυνται μυὴ τυγχάνοντες. ὡς εἴ γὲ 
τις αὐτοῖς ὅλον ἀπογυμνώσας ἐπέδειξέ ue, δῆλον ὡς 
κατεγίγνωσκον ἂν αὑτῶν, ἀμβλυώττοντες * τὰ τηλικαῦτα 
καὶ ἐρῶντες ἀνεράστων καὶ ἀμόρφων πραγμάτων. 28. 
EPM. sí οὖν ὅτι καὶ ἐν αὐτῷ ἤδη τῷ πλουτεῖν γενό- 


det: ἐπηλυγάζουσιν αὐτοῖς. longe aliam vim habet ἐπεσκεάξεεν τενά 
in V. Hist. II, 14 et De Hist. Conser. ll. at hic illud esse debet 
tenebras obfundere', quod ἐπεσκοτεῖν vi»& vulgo dicitur, ut in co- 
micorum versibus Indice Jacobi p. 898 et Polyaeni locis ap. Pier- 
sonum ad Moer. p. 162. ceterum etiam ἐπεσκοτεῖν τι dictum esse 
Sehaefer ad Dion. De C. Verb. p. 148 ostendit. hinc in Timone 
αὐτούς licet excusare. πσπροσωπεῖόν τε ἐρασμιώτατον περιϑέμε- 
νος AO'VQOSPR, προσωπεῖον περιϑέμενος ἐρασμεώτατον v. 
ποικίλα] ποικίλλον Ο, ποικίλην R. libri omnes μὴ ἐντυγχάνον- 
τες, pro quo μὴ τυγχάνοντες dudum correxerunt amici quidam, αὖ 
puta E. Burmeister ante Cobetum V. L. p. 228. pugnat enim se- 
eum haec oratio: ἐνευγχάνω αὐτοῖς, οἱ δὲ ἀπόλλυνται μὴ ἐντυγχά- 
yovres. Ob illud ipsum ἐνευγχάνω hic concinne iteravit μὴ tvyya- 
vovreg (i. e. ἀποτυγχάνοντες), alioqui scripturus μὴ tvyovrec, ut 
supra exstat 8 26. κατεγίγνωσκον)] καταγινώσκον À, κατεγίνωσκον 
caeteri. αὑτῶν Solanus, αὐτῶν AO et v. τὰ t5À.] scholiasta 
non legerat in codice suo: ἐς và τηλικαῦτα, sed recte judicavit utro- 
que idem denotari. ita variant adverbia τοσοῦτον et ἐς τοσοῦτον. 
magis attice scripsisset Lucianus τηλεκοῦτον, uti Philemon ap. Aelia- 
num Hist. Án. XIL, 10: κέκραγε τηλικοῦτον. at Cobetus V. L. p. 
82: νιἀμβλυώττοντες và τηλικαῦτα graecum erit, si πρὸς τὰ τηλι- 
καῦτα repones, ut 12, 1 ἀμβλυώττω πρὸς τὸ φῶς“. at nihil grae- 
cum erit, quo omnis sententia pervertetur. ^— verba ἐρῶντες — πραγ- 
μάτων ex Timone adfert Thomas p. 42. 

28. τί οὖν ὅτε xal (xal om ed) ἐν AOUOQPRYcd οἱ codex 
Fabri, τέ o?» καὶ ἐν ab et pleraeque edd, ante Hemsterhusium. ob- 
serva dictionem coneisam pro vulgari  t/ οὖν ἐστιν ὅτε —; qua 
utuntur et graeci (ut Aristoph. Thesmoph. v. 202) et latini in ver- 
bis ,quid est quod —?' (uti Plautus Pseudulo v. 9). αὐτοὶ Bo- 
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μδνοι καὶ τὸ προσωπεῖον αὐτοὶ περιϑέμενοι ἔτι ἔξασα- 
φῶνται; καὶ ἥν vig ἀφαιρῆται αὐτοὺς, ϑᾶττον ἂν τὴν 
κεφαλὴν ἢ τὸ προσωπεῖον πρόοιντο; οὐ γὰρ δὴ καὶ 
φύτε ἀγνοεῖν εἰκὸς αὐτοὺς, ὡς ἐσίχριστος 4 εὐμορφία 
ἐστὶν, ἔνδοϑεν τὰ πώντα δρῶντας. ΠΛΟΥ͂Τ. οὐκ 
ὀλίγα, ὦ “Ἑρμῆ, καὶ πρὸς τοῦτό μοι συναγωνίξζεται. 
EPM. τὰ ποῖα; IILAOTT. ἐπειδάν τις ἐντυχὼν τὸ 
σφρῶτον ἀναπετάσας τὴν ϑύραν εἰσδέχηταί ue, συμπα- 
Οεισέρχεται μδτ᾽ ἐμοῦ λαϑὼν ὃ τῦφος καὶ ἡ ἄνοια καὶ 
ἢ μεγαλαυχία καὶ μαλακία καὶ ὕβρις καὶ ἀπάτη καὶ 
ἄλλ᾽ ἄττα μυρία. ὑπὸ δὴ τούτων ἁπάντων καταληφϑ εὶς 
τὴν ψυχὴν ϑαυμάξει τὲ τὰ οὐ ϑαυμαςὰ καὶ ὀρέγεται 
vOv φευκτῶν, κἀμὲ * τὸν πάντων ἐκείνων πατέρα τῶν 142 
εἰσεληλυϑότων κακῶν τέϑηστε δορυφορούμινον ὑπ᾽ αὐτῶν, 
καὶ πάντα πρότερον πάϑοι ἄν, ἢ ἐμὲ προέσϑαι ὑπο- 
μείνδιθν ἄν. 29. EPM. ὡς [δὲ] λεῖος sl, καὶ ὀλισϑηρὸς 
ὦ Πλοῦτε, καὶ δυσκάτοχος καὶ διαφευκτικὸς, οὐδεμίαν 
ἀντιλαβὴν παρεχόμενος βεβαίαν, ἀλλ᾽’ ὥσπερ αἱ ἐγχέλεις 


lanus. libri αὐτὸ —. πρόειντο cd, sed codd. omnes et ab ut 
vulgo πρόοεντο attice. vide Schaeferum ad Demosth. I p. 421. 
ov γὰρ δὴ AO'POS2;PRTRVX et codex Fabri, o? γὰρ δεῖ edd. vett. 
xal τότε] καὶ om R. εἰκὸς αὐτοὺς] αὐτοὺς εἰκὸς O (ita O, 
sed adhue solus). τὰ ποῖα:] τὰ om AT. ἐντυγχὼν Α. τὸ 
πρῶτον Jacobitius pro τοπρῶτον. εἰσδέχηταί ΑΝ VGOGO;PR, εἰσδέ- 
χοταί Ο et v. τῦφος AO(VQO3PR?), τύφος v. μεγαλαυχία 
ΟΨΩΩΩΡῊ, et haud dubie alii codices et v, μεγαλοψυχία Α et ita 
Scholiastam suo in libro legisse Hemsterhusius praeclare divinarat. 
quae sive menda fuit scribentis sive recensentis correctio, nullo numero 
putanda est frustraque Jaeobitius eam loco defendebat alieno Pseudo- 
platonis Alcibiade II p. 150, C: τὴν μεγαλοψυχίαν" rovro γὰρ καλ.- 


λιστον τῶν ἐν ἀφροσύνῃ ye ὀνομάτων. καὶ μαλακία AUP ot 
fortasse R2s, καὶ ἡ μαλακία O2 et v. ἄλλ ἄττα ΨΩΏΩΩΡ, dÀ- 
λάττα À, ἄλλα ἄττα R et v, ἄλλα ἅττα abcd. ὑπομείνειεν ἄν] 


ὑπομείνειτ ἂν O. 

29. ὡς δὲ libri et sic in exelamatione saepius incipit Aristo- 
phanes (Equit. v. 269 bis, Vesp. v. 686), non item Lucianus, qui 
etiam in geminis locis D. Deor. XII, 2 fin. et Hermotim. 8 59 &o- 
lum ὡς habet. quare et ego ad D. Deor. p. 29 et Cobetus V. L. 
p. 228 h. 1. óc λεῖος δὲ conjecimus. et in ipso Aristophane Vesp. 
v. 649: ὥσϑ᾽ οὗτος ἤδη σκορδινᾶται, ubi ὡς δ᾽ οὗτος olim scrip- 
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ἢ οἱ ὄφεις διὰ τῶν δαχτύλων Ópornsteteig οὐκ οἶδ᾽ 
ónoc' ἡ Πενία Ó' ἔμπαλιν ἰξώδης τὸ καὶ εὐλαβὴς καὶ 
μυρία τὰ ἄγκιστρα ἐκπεφυκότα ἐξ ἅπαντος τοῦ σώματος 
ἔχουσα, ὡς πλησιάσαντας εὐθὺς ἔχεσϑαιε καὶ μὴ ἔχειν 
143 ῥᾳδίως ἀπολυϑῆναι. ἀλλὰ μεταξὺ * ἄλλως φλυαροῦντας 
ἡμᾶς πρᾶγμα ἤδη οὐ μικρὸν διέλαϑε. IIAOTT. τὸ 
soioy; ΕΡΜ. ὅτε τὸν Θησαυρὸν οὐκ ἐπηγαγόμεϑα, 
οὗπερ ἔδει μάλιστα. 80. ILAOTT. ϑάρρει τούτου γε 


seram, hodie malim cum Dindorfio: ὡς οὗτος —. καὶ ὀλισθϑηρὸς 
ὦ πλοῦτε ÀO (ita ΟἹ VO,PR, ὦ Πλοῦτε xai ὀλισϑηρὸς £2 (diserte) 
et v. δυσκάτοχος AOPR$s et codex Fabri, δυσκάϑεκτος f2 ot v. 
ged in R sic est: καὶ dvo διαφευκτικὸς Spatio vacuo. ὥσπερ 
e£ ἐγχέλεις AON'POQSPR, ὥσπερ οἱ ἐγχέλεις codex Fabri, ὥσπερ 
ἐγχέλεις v. οὐκ οἷδ᾽ ΑΡΒΕΨΏΩ., οὐκ οἶδα O9 et v. ἡ Πενία 
δ᾽] δ᾽ om R. ἐξώδης codices omnes cum cd, ἐξώδηφ ab. 
μυρία τὰ ἀγκιστρα] Dobreus δὰ Nub. Collat. v. 1185 (Adversar. I 
p. 563) μυρέ᾽ ἄττα ayxiorQo conjecit speciose. ita modo 8 28 le- 
gimus ἄλλ ἄττα μυρία. repugnare tamen talia videntur, quale hoc 
est in ον. Trag. 8 88: μυρίας τῆς σπουδῆς δεόμενον. — cumsgv- 
κότα codex Fabri ^ πλησιάσαντες O. — ILAOTT. ἀλλὰ μεταξὺ --- 
διέλαϑε.  EPM. τὸ ποῖον; 01: — edd. vett. pleraeque (in his abed), 
sed ἀλλὰ μεταξὺ — διέλαϑε. IILAOTT. τὸ ποῖον; BPH. ὅτε — 
V (ita V) AO'PQQ;PR et sic Hemsterhusius ex edd. Salmur. et 
Argentorat. ἀλλὰ μεταξὺ ἤδη φλυαροῦντας ἡμᾶς πρᾶγμα ov 
edd. omnes ante Jacobitianam, ἀλλὰ μεταξὺ φλυαροῦνετας ἡμᾶς πρᾶγμα 
οὗ (om ἤδη) Ο (ita O) QR, ἀλλ ἤδη ἄλλο φλυαροῦντας ἡμᾶς πρᾶγμα 
. ἤδη οὐ UV, ἀλλ ἤδη μεταξὺ ἄλλα φλυαροῦντας ἡμᾶς, πρᾶγμα 705 
οὐ Α (ita A), ἀλλὰ μεταξὺ ἄλλα φλυαροῦντας ἡμᾶς πρᾶγμα ἤδη 
οὐ P pr m, sed sec m ἄλλα (post μεταξὺ) delevit. ἀλλὰ μεταξὺ 
φλυαροῦντας ἡμᾶς πρᾶγμα ἤδη ov Faber corrigi jussit quasi ,ex 
libris seriptis' sequente Fabrum Jaeobitio. at ex libris nuper con- 
latis solus ita exhibet Vaticanus, sed manu exhibet secunda. vetus 
autem lectio et in ipso P et in UA haec fere fuerat: ἀλλὰ μεταξὺ 
ἄλλο (vel ἄλλα) φλυαροῦντας —. quae ego sic emendavi ut supra 
positum est: ἀλλὰ μεταξὺ ἄλλως φλυαροῦντας —. frequens est 
istuc ἄλλως (frustra, temere" Luciano et duci ejus Aristophani, in 
eujus Vespis v. 85 sic est: ἄλλως φλυαρεῖε. οὐ γὰρ ἐξευρήσετε. 
οὗπερ (ονπερ ῬῚ) ἔδεε μάλιστα] hoc ita fieri Jupiter ipse jus- 
serat supra 8 10 init. sed in itinere, ne Pluti et Mercurii conlo- 
quium turbaretur, Thesauri persona callide submota est. . 
80. ϑάρεε O. ἕνεκα" ἐν} ἕνεκον R. γῆ αὐτὸν) γῇ γὰφ 
αὐτὸν O solus, cui favent D. Deor. XX, 19 οὐ 815, vulgatae autem 


TIMQN. 167 


ἕνεχα' ἐν τῇ γῆ αὐτὸν ἀεὶ καταλείπων ἀνέρχομαε noóg 
ὑμᾶς, ἐπισκήψας ἔνδον μένειν ἐσικλεισάμενον τὴν ϑύ- 
ραν, ἀνοίγειν δὲ μηδενὶ, ἣν μὴ ἀκούση ἐμοῦ βοήσαντος. 
EPM. οὐκοῦν ἐπιβαίνωμεν ἤδη τῆς ᾿Αττικῆς. καί uoi 
ἕπου ἐχόμενος τῆς χλαμύδος, ἄχρι ἂν πρὸς τὴν ἐσχατιὰν 
ἀφίκωμαι. ΠΛΟΥ͂Τ. εὖ ποιεῖς, ὦ “Ἑρμῆ, χειραγωγῶν" 
ἐπεὶ ἥν ys ἀπολίπης με, ᾿Ὑπερβόλῳ τάχα ἢ Κλέωνε ἐμ-- 
πεσοῦμαε περινοστῶν. * ἀλλὰ τίς Ó ψόφος οὗτός ἐςι 
καϑάπερ σιδήρου πρὸς λίϑον; 81. ΕΡΜ. ὁ Τίμων 
οὑτοσὶ σκάσιτει πλησίον ὀρεινὸν καὶ ὑπόλιϑον γήδιον. 
παπαῖ, καὶ ἡ Πενία πάρεστι καὶ ὃ Πόνος ἐκεῖνος ἡ 
Καρτερία τε καὶ ἡ Σοφία καὶ ἡ 4dvOosia καὶ ὃ τοιοῦτος 
ὄχλος τῶν ὑπὸ τῷ λιμῷ ταττομένων ἁπάντων, πολὺ 
ἀμείνους τῶν σῶν δορυφόρων. II4OTT. τί οὖν οὐκ 
ἀπαλλατεύμεϑα, ὦ “Ἑρμῆ, τὴν ταχίστην; οὐ γὰρ ἄν τι 
ἡμεῖς δράσαιμεν ἀξιόλογον πρὸς ἄνδρα ὑπὸ τηλικούτου 
στρατοπέδου πσιεριεσχημένον. ΕΜ. ἄλλως ἔδοξε τῷ 
Δι μὴ ἀποδειλιῶμεν οὖν. 82. ΠΕΝ. ποῖ τοῦτον 


Piscat. 8. 9. ἀεὶ καταλείπων AO'UPQOSPR, καταλείπων ἀεὶ co- 
dex Fabri, καταλείπων (om às?) v. qui καταλιπών conjecit Cobe- 
tus V. L. p. 228, ad vocem así non videtur adtendisse. idem est 
enim ac si dicat: ἀεὶ καταλείπω, ὅτε ἀνέρχομαε. πρὸς APR, 
παρ᾽ Of? et v. ἀκούση ἐμοῦ ÀA!PQ4,P, ἐμοῦ ἀκούσῃ OR et v. 
ego olim conjeceram: ἢν μὴ ἀκούση ἐμοῦ ἐμβοήσαντος, vel ἣν μὴ 
ἐμοῦ ἀκούσῃ ἐμβοήσαντος, quae res patere videbatur etiam ex in- 
feriore loco et eo gemino 8 39: ὑπακούσεταε γὰρ 6uforcavti σοι. 
at vide quae dixi ad Navigium ὃ 11 (IL, II p. 13), ubi βοῶσεν et 
ἐμβοῶσιν in codd. confusa sunt. ἐπιβαίνομεν}. καί μοι] καί 
μου Ο. ἔπου Α. &. τ. χλ.] τῆς χλαμύδος ἐχόμενος "V solus. 


ἄχρε Àf292s, ἄχρες O'PR et v. περενοστῶν] hic et supra - 


8 18 et 8 24 sumtum est ex Arist. Plut. v. 121 et v. 494. 

81. πλησίον — ὑπόλιϑον) πλὴν et ὑπολίϑεον R. Πλοῦτος 
habet παπαέ, tum 'Egu. in À. παπαῖ Jacobitius pro παπαί. 
ἐκεῖνος͵] Quaestt. L. p. 69. ἡ καρτερία δὲ ΨΟᾺ et v, unde in 
Quaestt. p. 70 καὶ ἡ καρτερία Ó£conjeceram. at nunc recte ἡ xag- 
τερία τε AQ22P. ἀνδρεία ΑΨΡΩ,, ἀνδρία OQR et v. ὑπὸ 
τῷ λιμῷ) ὑπὸ τῶν λεμὼ Α et mox oov sine accentu. ἀμείνους 
ἀμείνους ὄντες O et mox δρᾶσοιμον, verba πρὸς ἄνδρα --- πε- 
ρθεεσχημένον e Timone adfert Thomas p. 218. περεεσχημένου Α. 

ἄλλως) ἀλλ᾽ de O. οὖν om Β. 
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145 ἀπάγεις, ὦ ᾿Αργειφόντα, Ἢ χειραγωγῶν; EPM. inl 
τουτονὶ τὸν Tipovo ἐπέμφϑημεν ὑπὸ τοῦ Διός. ΠΕΝ. 
vi» ὁ Πλοῦτος ἐπὶ Τίμωνα, ὁπότε αὐτὸν ἐγὼ κακῶς 
ὄχοντα ὑπὸ τῆς τρυφῆς παραλαβοῦσα, τουτοισὶ παρα- 
δοῦσα, τῇ Σοφίᾳ καὶ τῷ Πόνῳ, γενναῖον ἄνδρα καὶ 
πολλοῦ ἄξιον ἀπέδειξα; οὕτως ἄρα εὐκαταφρόνητος ὑμῖν 
ἡ Πενία δοκῶ καὶ δὐαδίκητος, ὥσϑ᾽ ὃ μόνον κτῆμα 
εἶχον, ἀφαιρεῖσϑαί ue, ἀκριβῶς πρὸς ἀρετὴν ἐξειργασ-- 
μένον, ἵν’ αὖϑις ὃ Πλοῦτος παραλαβὼν αὐτὸν "lou 
καὶ Τύφῳ ἐγχειρίσας ὅμοιον τῷ πάλαι, μαλθακὸν καὶ 
ἀγεννῆ καὶ ἀνόητον ἀποφήνας ἀποδῶ πάλιν ἐμοὶ ῥάκος 
ἤϑη γεγενημένον; ΕΡΜ. ἔδοξε ταῦτα, ὦ Πενία, τῷ 

146 4i. * 33. ΠΕΝ. ἀπέρχομαι" καὶ ὑμεῖς δὲ, ὦ Πόνε 
καὶ Σοφία καὶ οἱ λοιποὶ, ἀκολουϑεῖτέ μοι. οὗτος δὲ 
φάχα εἴσεται, οἵαν us οὖσαν ἀπολείψει, ἀγαϑὴν συνερ- 


82. lIlsv.| non solum Πλοῦτος verum etiam haec Πενίας per- 
sona adsumta est ex Arist. Plut. v. 415 sqq., ubi Paupertas inde 
ab v. 469 bona sua multo uberius exponit quam apud Lucianum. 

ἐπὶ Τίμωνα] ἐπὶ τὸν τίμωνα R. αὐτὸν om 4. τούτοισι 
À. ἄρα] ἄνδρα a (nulla distinctione post ἀπέδειξα), ubi ex T 
adscriptum dea. εὐκαταφρόνητος ὑμῖν ἡ Πενία δοκῶ] hoc e 
comoedia nova ductum est. poeta incertus ap. Athen. X p.458, a: 
εὐκαταφρόνητός ἐστε πενία, Ζερκύλε et Menander ap. Stobaeum 
Flor. XCVI, 5: εὐκαταφρόνητόν ἔστι, l'ooyía, πένης. xt? μα) 
id de personis hie positum et in D. Deor. VI, 3 item est poetarum. 
vide Soph. Antig. v. 782. ἀφαιρεῖσϑαί AN TQ;PR, ἀφαιρεῖσϑέ 
(sed ultima litera in ras.) £3, ἀφαιρεῖσϑέ O et v. ἐξηργασμένον 
abc. i» ] ἵνα AR. ἐγχειρίσας AO'PO33PR cum Fabro, éyye«- 
ρήσας edd. vett. μαλθακὸν καὶ ἀγεννῆ xai ἀνόητον (ἀνόνητον 
R) A94$PR et v, μαλθακὸν καὶ ἀνόητον (omissis verbis καὶ ἀγεννῆ) 
V, μαλθακὸν καὶ ἀνόνητον (sic) xa) ἀγεννῇ O (ita O). nec delere 
verba xal ἀγεννῆ licet, quae superioribus γενναῖον ἄνδρα — ἀπέ- 
δειξα opposita sunt, neque mutandum est ἀνόητον, quod optime 
respondet ad superiora $28, ubi Plutus loquitur: συμπαρεεσέρχεταε 
μετ᾽ ἐμοῦ — ἡ ἄνοια. ab vox ἀνόνητος ab Luciano rebus tribui- 
tuf, personis non item. 

88. ἀγαϑὴν codd. et edd. omnes, sed schol. Vossianus diserte 
legit: ἀγαϑόν. hinc olim conjeci: ἀγαϑῶν, quae ,bona' deinceps 
recensentur, corpus sanum, sana mens et alia. comparabam Eurip. 
Bacch. v. 501: κακῶν συνεργούς jungebamque verba οἵαν ἀγαθῶν 
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yó» καὶ διδάσκαλον τῶν ἀρίστων’ 7 συνὼν ὑγιεινὸς μὲν 
τὸ σῶμα, ἐρρωμένος δὲ τὴν γνώμην διδτέλεσεν, ἀνδρὸς 
βίον ξῶν καὶ πρὸς αὑτὸν ἀποβλέπων, τὰ δὲ περιττὰ καὶ 
σεολλὰ ταῦτα, ὥσπερ ἐστὶν, ἀλλότρια ὑπολαμβάνων. 
EPM. ἀπέρχονται" ἡμιεῖς δὲ προσίωμεν αὐτῷ. 234. 
TM. τίνες ἐστὲ, ὦ κατάρατοι; ἢ τί βουλόμενοι δεῦρο 
ἥκοι ἄνδρα ἐργάτην καὶ μισϑοφόρον ἐνοχλήσοντες ; ἀλλ’ 
οὐ χαίροντες ἄπιτε πάντως, μιαροὶ ὄντες" ἐγὼ γὰρ ὑμᾶς 
αὐτίκα μάλα βάλλων ταῖς βώλοις καὶ τοῖς λίϑοις συν»- 
φρίψω. ἘΡΜ. μηδαμῶς, ὦ Τἵμων, μὴ βάλῃς" οὐ γὰρ 
ἀνθρώπους ὄντας βαλεῖς, ἀλλ ἐγὼ μὲν “Ἑρμῆς ei, 
οὑτοσὶ δὲ ὁ Πλοῦτος" ἔπεμψε δὲ ὁ Ζεὺς ἐπακούσας τῶν 


2 | 
συνεργόν. Cobetus autem in V. L. p. 205 v. ἀγαϑὴν vult dele- 
tum. nec sane ut nune est istuc ἀγαϑήν ferre possum. attici enim 
in his ipse Lucianus in Navigio 8 18 certe tum ὡς praemittunt: 
οἵαν us οὖσαν ἀπολείψει ὡς ἀγαϑὴν συνεργόν. quare alio tem- 
pore ὡς ἀγαϑὴν pro ἀγαϑὴν scribi hic volueram. πρὸς αὑτὸν 
Solanus. libri πρὸς avrov. olim comparavi Bis Accusat. S 20 et 
8 91 itemque Tullium in Epp. ad Fam. V, 18, qui hanc laudem 
sapientiae statuit esse maximam non aliunde pendere nec extrinse- 
eus suspensas vivendi habere rationes. ἡμεῖς δὲ] ἡμεῖς δὲ καὶ 
codex Fabri. primus error fuisse videtur: καὶ ἡμεῖς δέ, ortus ille 
ex 8 38 init. ubi est: ἀπέρχομαι" xal ὑμεῖς δὲ —. 

94. τίνες δὲ ἐστὲ N. — ^ & κατάρατοι) de diris exsecrationi- 
bus, quibus Timon uti plurimis solebat, vide prolegomena nostra. 

libri ἄπετε, μεαροὶ πάντες ὄντες. at quum duo tantum adsint, 
Plutus et Mercurius, sequitur πάντες corruptum esse. quo vitio 
perspecto Bekker conjecit: ἄπιτε, μιαροὶ πάντως ὄντες. verum id 
quidem attiei in his Aristophanes dieunt μιαρώτατοι, non usogol 
πάντως. hine ego πάντως ἃ Bekkero inventum leniter transposui: 
ἄπιτε πάντονς, μεαροὶ ὄντες, i. e. ,cur huc veneritis, nescio, certo 
tamen non impune hinc abibitis. nam v. πάντως etiam eum fu- 
turo jungitur, sieut in Hermotim. 84 med, ibid. 86 init., D. Mort. 
XV, 8, Arist. Equit. v. 282 sq., Aesch. Prometh. v. 385 et ibid. 
v. 1057 ed. Herm. αὐτίκα μάλα ΨΩΩΩΡΉΟ et v, μᾶλα om À 
solus. vois βώλοις libri omnes (A'P9925 diserte, puto etiam PRO), 
sed recte ταῖς βώλοις Hemsterhusius cum Berglero ad Alciphr. III, 
94 p. 849, ubi Aleiphro hune ipsum Luciani l. imitatur: ταῖς βώ- 
λοις, inquit, τοὺς παριόντας βάλλει (ὃ Τίμων). adde Schwidopium 
in Observv. Luc. III p. 2. μὴ βάλης] ex O Reiskius μὴ βάλλε, 
Spengelius autem μὴ βάλλης enotavit. οὗτοσὶ ΑΟΩΦΡΉ, οὗτος 
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δὐχῶν. ὥστε ἀγαϑῇ τύχῃ δέχου τὸν ὄλβον ἀποστὰς τῶν 
πόνων.  TIM. καὶ ὑμεῖς οἰμώξεσϑε ἤδη, * καίτοι 
ϑεοὶ ὄντες, ὥς qoare πάντας γὰρ ἅμα καὶ ἀνθρώπους 
καὶ ϑεὸοὺς μισῶ, τουτονὶ δὲ τὸν τυφλὸν, ὅστις ἄν 7v, 
καὶ ἐπιτρίψειν μοι δοκῶ τῇ δικέλῃ. IILAOTT.. ἀπίω- 
pev, ὦ “Ἑρμῆ, πρὸς τοῦ Διός: μελαγχολᾶν γὰρ ὁ ἂν- 
ϑοωπος οὐ μετρίως μοι δοκεῖ, μή τι κακὸν ἀπέλθω 
προσλαβών. 35. ΕΡΜ. μηδὲν σκαιὸν, ὦ Τίμων, ἀλλὰ 
τὸ πάνυ τοῦτο ἄγριον καὶ τραχὺ καταβαλὼν προτείνας 
và χεῖρε λάμβανε τὴν ἀγαϑὴν τύχην καὶ πλούτει πάλιν 
καὶ ἔσϑι ᾿4“ϑηναίων τὰ πρῶτα καὶ ὑπερόρα τῶν ἀχαρί- 
στῶν ἐκδίνων, μόνος αὐτὸς εὐδαιμονῶ. | TIM. οὐδὲν 
ὑμῶν δέομαι" wj ἐνοχλεῖτέ jor ἱκανὸς ἀμοὶ πλοῦτος 7 
δίκελλα" τὰ Ó' ἄλλα εὐδαιμονέστατός εἰμι μηδενός μοι 
σιλησιάζοντος. 
ἘΡΜ. οὕτως, ὦ τᾶν, ἀπανϑρώπως: 
φόνδε φέρω ^i μῦϑον ἀπηνέα τὸ κρα- 
φερόν τε: 
* xai μὴν εἰκὸς ἦν μισάνϑρωπον μὲν εἶναί σε τοσαῦτα 
ὑπ’ αὐτῶν δεινὰ πεπονϑότα, μισόϑεον δὲ μηδαμῶς, 


VY et v. ἔπεμψε — εὐχῶν] in his si quid forte deest, nolim τῶν 
εὐχῶν mutare, sed dubitanter suppleo: ἔπεμψε δὲ ὁ Ζεὺς [ἐπὶ od] 
&rax. confer supra $ 82 init. bis. ὑπακούσας Y. οἰμώζεσϑε. 
O. καὶ ἀνθρώπους καὶ ϑεοὺς ATQ9;PR, καὶ ϑεοὺς καὶ ἀνθρώ- 
πους O et v. ὅστις ἂν ἢ) ὅστις ἄρ᾽ ἣν R. ἀπίωμεν] ἀπίω- 
μὲν ἤϑη O errore forsitan nato ex 8 80: ἐπιβαίνωμεν ἤδη. με- 
λαγχολᾶν --- προσλαβών] haec quoque e comoedia nova noster 
duxisse videtur, in qua tales fere esse potuerant trimetri: μελαγχο- 
Á&v ἅνϑρωπος ov μετρίως δοκεῖ" | μὴ καὶ κακὸν τε προσλάβω, [φυ- 
λάξομαι). similia habet Menander ap. Stobaeum Flor. LXXIII, 42: 
μὴ μόνον | xaxov τι προσλάβοιμι. 

985. ὑμῶν δέομαι" μὴ] δέομαι ὑμῶν. μὴ Y, ὑμῶν δεῖ ὅτι μὴ 
O (ita O). ὦ 'táv ἃ, ὦ τὰν À. post ἀπανϑρώπως nulla in- 
terpunetio est in Áabe, qui error fortasse natus est ex ipso Homero 
Jl. o', 201, qui sic: οὕτω γὰρ δή τοι, γαιήοχε κυανοχαῖτα, | τόνδε 
φέρω 4i μῦϑον ἀπηνέα τε κρατερόν τε; at in Luciano qui 
ἀπανθρώπως addidit, duae sunt inferrogationes, in Homero est sim- 
plex duntaxat et una. κρατερὸν») καρτερόν Α, κρατερηόν a. 


μή 
μηδαμῶς) οὐδαμῶς Α. 
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οὕτως ἐσιμδλουμένων cov τῶν ϑεῶν. 86. TIM. ἀλλὰ 
σοὶ μὲν, ὦ Ἑρμῇ, καὶ τῷ Zi πιλείστῃ χάρις τῆς énupe- 
λείας, τουτονὶ δὲ τὸν Πλοῦτον οὐκ àv λάβοιμε. ΕΡΜ. 
τί δή; TIM. ὅτι καὶ πάλαι μυρίων μοι κακῶν αἴτιος 
οὗτος κατέστη, κόλαξί τὲ πταραδοὺς καὶ ἐσιιβούλους ἐπα-- 
γαγὼν καὶ μῖσος ἐσεγείρας καὶ ἡδυπαϑείᾳ διαφϑείρας 
καὶ ἐπίφϑονον ἀποφήνας, τέλος δὲ ἄφνω καταλιπὼν 
οὕτως ἀπίστως καὶ προδοτικῶς. ἡ βελείστη δὲ Πενία 
πόγοις μδ8 τοῖς ἀνδρικωτάτοις καταγυμνάσασα καὶ uec? 
ἀληϑείας καὶ παρρησίας προσομιλοῦσα τά τε ἀναγκαῖα 
κάμνοντι παρεῖχε καὶ τῶν πολλῶν ἐκείνων καταφρονεῖν 
ἐπαίδευεν, ἐξ αὐτοῦ ἐμοῦ τὰς ἐλαίδας ἀπαρτήσασά μοι 
φοῦ βίου καὶ δείξασα ὅστις ἦν ὁ “πλοῦτος ὃ ἐμὸς, ὃν 
οὔτε κόλαξ ϑωπεύων οὔτε συκοφάντης φοβῶν, οὐ 
δῆμος παροξυνϑεὶς, οὐκ ἐκκλησιαστὴς ψηφοφορήσας, 
οὐ τύραννος ἐπιβουλεύσας ἀφελέσθαι δύναιτ᾽ ἄν. 5717. 
ἐρρωμένος τοιγαροῦν ὑπὸ τῶν πόνων, τὸν ἀγρὸν τουτονὶ 
φιλοπόνως ἐργαζόμενος, οὐδὲν ὁρῶν τῶν ἐν ἄστει κακῶν 
ἱκανὰ καὶ διαρκῆ ἔχω τὰ ἄλφιτα παρὰ τῆς δικέλλης. 
ὥστε παλίνδρομος, ὦ “Ἑρμῆ, ἄπιϑι τὸν Πλοῦτον ἐπανά- 
yov τῷ Διί ἐμοὶ δὲ τοῦτο ἱκανὸν ἦν, πάντας ἀνϑρώ- 


36. ὦ (ante Egu;z)om ΑΨ. xai πάλαι μυρίων] μυρέων xai 
πάλαι R. μοι κακῶν ΑΟΨΩΦΩΡ, κακῶν (om μοι) R, κακῶν uos 
Υ. αἴτεος οὗτος libri. οὗτος αἴτιος O apud Reiskium, non item 
Spengelium. διαφϑείρας AOTQQO;PRYed, καταφϑείρας ab et 
pleraeque edd. ante Lehmannum. vide quae infra ad 8 44 init. 
dicentur. ἐπαίδευεν Of204R. ot v, ἐπαίδευσεν AUP. ἐξ αὐτοῦ) 
ἐξαύτου O. ἀπαρτίσασα À. male Lennepius ad Phalar. p. 169 
ἀναρτήσασα conjecit. h.l. dictio estfigurata, eadem autem est sed 
propria in Verr. Hist. IL, 31. δείξασα] δείξας O. ὁ ἐμὸς ó 
om R. 

87. ἐρρωμένως AOa. τὸν ἀγρὸν τουτονὶ AO'UQ3PRB, τρυ- 
τονὶ τὸν ἀγρὸν $2 et v. φιλοπόνως] φελοφρόνως 'P. ἐργαζό- 
μενος A'PPR, ἐπεργαζόμενος Of2£s et v. de eadem re idem ver- 
bum supra exstat $ 6 init: ἐργάζομαι τὴν γῆν. οὐδὲν) οὐδὲ R. 

διαρκῇ} αὐτάρκη O. ἄλφιτα παρὰ] ἄλφιτα περὶ V, ἄλφιτα 
παραπαρὰ (sic) O. ὦ ἑρμῇ ἄπιϑι Àf22, ἄπιϑι ὦ Ἑρμῆ PPRO 
et v. . libri ἀπαγαγὼν vitio duplici. sicut Mercurius supra (8 19: 
ἐπανεὼν πρὸς ἡμᾶς) ad Jovem dictus est ,redire': ita nunc idem 
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πους ἡβηδὸν οἰμώξειν ποιῆσαι. — EPM. μηδαμῶς, 
ὠγαϑέ' οὐ γὰρ πάντες εἰσὶν ἐπιτήδειοι πρὸς οἰμωγήν. 
ἀλλ᾽ ἔα τὰ ὀργίλα ταῦτα καὶ μειρακιώδη, καὶ τὸν Πλοῦ- 
v0» παράλαβε. οὔτοι ἀπόβλητά ἐστι τὰ δῶρα τὰ παρὰ 
τοῦ Διός. ΠΑΟΥ͂Τ. βούλει, ὦ Τίμων, δικαιολογήσο-- 
μαι πρὸς σὲ; 7) χαλεσιανεῖς μοι λέγοντι; ΤΙΜ.- λέγε, 
μὴ μακρὰ μέντοι μηδὲ μετὰ προοιμίων, ὥσπερ οἱ éni- 
φρίστοι ῥήτορος᾽ ἀνέξομαι γὰρ σε ὀλίγα λέγοντα διὰ 
τὸν “Ἑρμῆν τουτονί. 88. *. ILAOT'T.. ἐχρῆν μὲν ἴσως 
καὶ μακρὰ εἰπεῖν [πρὸς] οὕτω πολλὰ ὑπὸ σοῦ κατη- 


Mercurius Plutum jubetur ad Jovem ,reducere. quam reductionem 
poscit etiam vox de cursu reciproco legitima, παλίνδρομος (παλεν- 
δρομεῖν et ἐπανέρχεσθαι synonyma sunt in Abdieato 8382). quum 
igitur ,reducendi' notione plane hic opus sit, pro isto 4411.4T 4I X2N 
dudum ego correxi EIL4N.4I'Y2N. sed altero tantum vitio sublato 
Cobetus V. L. p. 228 aliique pro ἀπαγαγών conjecerunt ἀπάγων. 
frustra. nam hoc verbum, quod supra (832 init: zo? rovrov aza- 
γεις 3) bene se habet, in nostrum 1. ita demum caderet, si Jupiter 
vulgo habitus esset pro quodam paupere. /xavóv ἦν, — ποιῆσαι) 
Hemsterhusi conjecturam: ἱκανὸν, ἣν — ποιήσω propterea improbo, 
quia id quod hic optatur, effectum reddi non potest. cave mutes 
scripturam librorum. τὰ ὀργίλα xal μειρακεώδη ταῦτα O. 
ἀπόβληταά ἐστε ΛΔΟΨΩΩΩΡΉ, cum Homero Jl. y, 65, ἀπόβλητά εἶσι 
edd. ante Lehmannum. ϑικαιολογήσομαι libri et verbo βούλει 
(ϑέλεε9) Futurum quoque interdum Lucianus subnectit. Hemster- 
husius tamen aliique malunt Óixaso4oyrov uas, fortassis recte. 
πρὸς oé;] praestat πρός o5; libri χαλεπαίνεις. | sed recte Cobe- 
tus V. L. p. 228: χαλεπανεῖς. μακρὰ AOUQOO;PRYa, μακρὰν 
bed et pleraeque edd. ante Hemsterhusium. vide ὃ 88 init. etiam 
in Luciano saepe variatur ἀέγεεν μακρὰ et μακράν, ita tamen ut 
optimi libri ubique habeant μακρά. per se etiam illud atticum est: 
μὴ μακρὰν λέγε, ut apud Aristophanem Thesmoph. v. 882: μακρὰν 
ἔοικε λέξειν. nusquam tamen ita Lucianus, qui sine ellipsi dicere 
soli: ῥῆσίν τινα μακρὰν λέγεεν. σε ὀλίγα λέγοντα) ὀλίγα A- 
γοντά σε (hoc ordine) legit scholiasta. ^ 'Egu5v ΑΟΨΩΙΡΆ, Ἑρμῆ 
£2 (diserte) et edd. vett. 

88. non Plutus, ut l nostro (quae res eodem redit) sed 172- 
νέα dea tanquam coram judice causam dicit in Aristoph. Pluto v. 
407 sqq.  |libri ἐχρῆν μέντοι ἴσως —. ego in Quaestt. L. Prae- 
fat. p. XXVIII ut fieri oportuit, ἐχρῆν μὲν ἴσως emendavi. libri 
φὕτω πολλὰ —. Sed πρὸς οὕτω πολλά praeclare correxit primus 
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γορηϑέντα' ὅμως δὲ ὅρα εἴ «τί σε, ὡς φὴς, ἠδίκηκα, ὃς 
τῶν μὲν ἡδίξων ἁπάντων αἴτιός σοι κατέστην, τιμῆς 
καὶ προδδρίας καὶ στεφάνων καὶ τῆς ἄλλης τρυφῆς, 
(sspifAesróg τε [γὰρ] καὶ ἀοίδιμος δι’ ἐμὲ ἦσϑα καὶ 
σεδρισπούδαστος") si δὲ τι χαλεπὸν ἐκ τῶν κολάκων mé- 
sovóoc, ἀναίτιος ἐγώ cor μᾶλλον δὲ αὐτὸς ἠδίκημαι 
φοῦτο ὑπὸ σοῦ, διότι με οὕτως ἀτίμως ὑπέβαλες ἀνδράσι 
καταράτοις, ἐπαινοῦσι καὶ καταγοητεύουσι καὶ πάντα 
τρόπον ἐπιβουλεύουσί μοι" καὶ τό ye τελευταῖον ἔφησϑα, 
ὡς προδέδωκά ce, τοὐναντίον δ᾽ ἂν αὐτὸς ἐγκαλέσαιμί 
σοι πάντα τρόπον ἀπελαϑεὶς ὑπὸ σοῦ καὶ ἐπὶ κεφαλὴν 
ἐξωσθεὶς τῆς οἰκίας. τοιγαροῦν ἀντὶ μαλακῆς χλανίδος 
ταύτην τὴν διφϑέραν ἡ τιμιωτάτη σοι Πενία περιτέ- 
Oemev. ὥστε μάρτυς ὁ “Ἑρμῆς οὕὑτοσὶ, πῶς ἱκέτευον 
τὸν Δία μηκέϑ᾽ ἥκειν παρὰ σὲ οὕτω δυσμενῶς μοι 


Cobetus V. L. p. 82. nam et neutro genere attice dicendum est 
(ut κατηγόρητο πολλὰ in Necyomant. 8 19), πολλὰ ὑπὸ σοῦ κατη- 
γορηϑέντα, οὗ quum Timonis accusatio modo praecesserit, opus est 
hie praeverbio πρός, quum praesertim in geminis locis πρὸς ubique 
exstet. tu vide inprimis D. Mort. XII, 4, D. Mort. XVI, 3 et Pro 
Imagin. $ 16. 70ix5xa] ἡ δίκηκα Α. ὃς — κατέστη ν] accusa- 
toris verba prope eadem 8 86 init. ita respicit, αὖ crimine in laudem 
verso pro illo κακῶν callide dicat ἡδίστων. περίβλεπτος δέ cos xoi 
ἀοίδιμος δι᾿ ἐμὲ 92 ot v, περίβλεπτος δι᾽ ἐμὲ καὶ ἀοίδεμος £23, πε- 
ρἰβλεπτὸς τε καὶ ἀοίδιμος δὲ ἐμὲ ΑΨΡΕΟ, quae estlectio antiqua. 
qua restituta ego ipse γάρ post περίβλεπτός τε inserui. est enim 
haec parenthesis et ita demum salva oppositio illa: τῶν μὲν ἡ δίστων 
— εἰ δέ τι χαλεπὸν —. οὕτως ἀτίμωςἾ ἀτίμως οὕτως R. 
ὑπέβαλες ΑΨΩΩΦΕ, ὑπέβαλλες OP et v. — Fabri conjecturam ἐπε- 
Bovásvsoí oos (pro uo:) ex his aceusatoris verbis 8 86: ἐπεβούλους 
ἐπαγαγὼν ductam bene refellit Hemsterhusius. libri τοὐναντίον 
δέ sed recte Bekker: τοὐναντίον δ᾽ ἂν —. structura haec est: 
ἀπελαϑεὶς τῆς οἰκίας b. 9. x. &. x. ἐξωσϑεὶς (αὐτῆς). . vide Eurip. 
Phoeniss. v. 970: ὧν οὐ δικαίως ἀπελαθεὶς ξένην πόλιν | ναίω —. 
καὶ ἐξωϑὲςς ἐπὶ κεφαλὴν Ο (ita ΟἹ, καὶ ἐπὶ κεφαλὴν ἐξωσϑεὶς 
(ἐξωϑεὶς a) caeteri libri et v. sed in R omissum est ἐξωσθεὶς re- 
lieto spatio vacuo. χλανίδος (ut Hemsterhusius optime conjecerat) 
ATQ40P, ἐσθῆτος R, χλαμύδος £2 et v. τὴν διφϑέραν) τὴν om 
v, μηκέϑ᾽ AUPUY eodex Fabri ed, μηϑ᾽ OSQ29sR ab aliaeque 
edd. οὕτω) οὕτως Αϑ. uos om ΨΡ. προσεσηνεγμένον Α. 
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σιροσενηγεγμένον. 89. EPM. ἀλλὰ νῦν ὁρᾷς, ὦ Πλοῦτε, 
οἷος * ἤδη γεγένηται' ὥστε ϑαρρῶν ξυνδιάτριβε αὐτῷ. 
καὶ σὺ μὲν σκάπεε ὡς ἔχεις, σὺ δὲ τὸν Θησαυρὸν ὕσιά-- 
yoys τῇ δικέλλῃ [βοήσας] ὑπακούσεται γὰρ ἐμβοήσαντί 
σοι. TIM. πειστέον, ὦ “Ἑρμῆ, καὶ αὖϑις πλουτητέον. 
ví γὰρ ἂν καὶ πάϑοι τις, ὁπότε οἱ ϑεοὶ βιάζοιντο ; sv 
ὅρα ys, sic οἷά με πράγματα ἐμβάλλεις τὸν κακοδαίμονα, 
ὃς ἄχρι νῦν εὐδαιμονέστατα διάγων χρυσὸν ἄφνω το- 
σοῦτον λήψομαι οὐδὲν ἀδικήσας καὶ τοσαύτας φροντίδας 
ἀναδέξομαι. 40. EPM. ὑπόστηϑι, ὦ Tiueov, δι᾽ ἐμὲ, 
καὶ εἰ yoÀenóv τοῦτο καὶ οὐκ οἰστόν ἐστιν, ὅπως oi 
κόλακες ἐκεῖνοι διαρραγῶσιν ὑπὸ τοῦ φϑόνου" ἐγὼ δὲ 
bnio τὴν Αἴτνην ἐς τὸν οὐρανὸν ἀναπτήσομαι. 
IIAOTT. ὁ μὲν ἀπελήλυϑεν, ὡς δοκεῖ' φτεχμαίρομαι 
γὰρ τῇ εἰρεσίᾳ τῶν πτερῶν" σὺ δὲ αὐτοῦ σπερίμενδ᾽ 
ἀναπέμψω γάρ cor τὸν Θησαυρὸν ἀπελθών' μᾶλλον δὲ 


89. ἀλλὰ vov] ἀλλ΄ οὖν O (ita O). οἷος) vide supra 8 18: 
ἡ δίκελλα πεπαιδαγώγηκεν et 8 18: σωφρονεστέρῳ παρὰ πολὺ τῷ 
Τίμωνι. ξυνδιάτριβε ΑΨΩΏΩΡΈ, ξυνδιατρίβου L, συνδιάτρεβε 
Ο. inter τῇ δικέλλῃ et ὑπακούσεται vacuum est spatium li- 
neis sex (non ,septem' expletum in ἃ. hoc' spatium ejusque 
puneta sex in-À docere debebant, vocem quandam sex fere lite- 
rarum legi non potuisse eoque omissam esse. plane sic in cod. 
Vatic. E et in ipso quidem Timone locis septem modo una vox modo 
plures sunt omissae non sine spatio vacuo. et hic quidem illa vox 
fuit ea ipsa, quam rei convenientissimam ego supplevi: βοήσας. 
confer $ 80 init: zv μὴ ἀκούσῃ ἐμοῦ βοήσαντος. ἐμβοὴ σαντι) 
ἐκβοήσαντε R. libri ὁπόταν o; ϑεοὶ —. sed recte Hermannus 
ad Luc. De Conser. Hist. p. 35 emendavit: ὁπότε οἱ θεοὶ — con- 
latis eisdem plane verbis in Charone 8 2 et Necyom. 8$ 8. εἰς 
οἷα] ἐς οἷα À. πράγματα omO(ita O). ἐμβάλλεις AOTOSPR, 
ἐμβαλεῖς $2 οὗ v. 

40. verba ὑπόστηϑε ὦ T. δὲ ἐμέ e Timone adfert Thomes 
p. 966, 12. oloróv edd. quaedam, sed codices et 806 o:oro». 
περίμενε] περίμεενον O. ἀναπέμπω Α. ἀπελθὼν omR. 
σέ φημι] σοί φημι Α. libri πάρασχε σεαυτὸν (σαυτὸν O). bene 
Dindorfius: παράσχες σεαυτὸν ---- novem verba σκάπτο — ὑπο- 
στήσομαε in Α loquitur ϑησαυρός. ὑποστήσομαε A'PQO0;PRX 
(diserte omnes) abe et v cum Thoma s. ὑφέσεταμαε p. 867, 1, (qui 
e Timone adfert: ἐγὼ δὲ ὑμῖν ὑποστήσομαι), ὑπεκστήσομαε O (s0- 
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maie. σὲ φημι, Θησαυρὲ χρυσοῦ, ὑπάκουσον Tüuwwi 
τουτωὶ καὶ παράσχες σεαυτὸν ἀνελέσϑαι. σκάπεε, ὦ 
Τίμων, * βαϑείας καταφέρων. ἐγὼ δὲ ὑμῖν ἀποστήσο- 
μαι. 41. TIM. ἄγε, ὦ δίκελλα, νῦν μοι ἐπίρρωσον 
σεαυτὴν καὶ μὴ κάμῃς ἐκ τοῦ βάϑους τὸν Θησαυρὸν 
ἐς τοὐμφανὲς προκαλουμένη. ὦ Ζεῦ τεράστιε καὶ φίλοι 
Κορύβαντες καὶ Ἐρινῆ κερδῷε, πόϑεν τοσοῦτον χρυσίον ; 
$ nov * ὄναρ ταῦτά ἐστι; δέδια γοῦν jj ἄνϑρακας 
δὕρω ἀνεγρόμενορ᾽ ἀλλὰ μὴν χρυσίον ἐστὶν ἐπίσημον, 
ὑσπέρυϑρον, βαρὺ καὶ τὴν πρόσοψιν ὑπερήδιστον. 
ὦ χρυσὲ, δεξίωμα κάλλιστον βροτοῖς. 


lus), ἀποστήσομαε TUVYd (d etiam ἡμῖν pro vpiv). vetus lectio 
ὑποστήσομαι medio aevo partim, ut persona inepta Θησαυρός in À 
temere inlata monstrat, ita explicata est, ut ab Jensio ad h. l. et 
Abreschio ad Aristaenet. p. 58 sq., quasi sit: ,ego vobis suppositus 
ero', partim ita, ut ab Thoma l.l: ἀντὶ τοῦ ὑποχωρῶ. at neutrum 
inesse potest verbo ὑποστήσομαι. ali olim, ut ex O patet, pro 
07001700504 Conjecerant: ὑπεκστήσομαι. at ne hoc quidem verbum 
in rem ipsam satis apte convenit. alii medio aevo pro ὑποστήσομαι 
legi voluerant: ἀποστήσομαι, quae conjectura antiquior esse videtur 
quam altera eaque Fabro, Solano, Hemsterhusio, Schmiedero et Som- 


merbrodtio recte probata est. nam quum ὑπὸ et απὸ in codd. so- 
leant confundi, tum hie ὑπόστηϑε modo praecessit. Plutus ut abi- 
turus dixerat ἀπελϑών (,ἀναπέμψω — τὸν Θησαυρὸν ἀπελθών"), 
ita abiens nunc dicit ἀποστήσομαι. eodem modo loquitur ipse Lu- 
cianus Pro Imagin. c. 29: ἐγὼ δὲ — ἐκποδὼν ἀποστήσομαι. certo 
enim Plutus nune abit, qui postea in hoc dialogo nihil loquatur. 
omnino scenam attieam qua tragicos qua comicos, quorum personae 
abeuntes id ipsum diserte eloqui solent se abituras esse vel intro- 
ituras, imitari ubique consuevit, sieuti paullo ante abiens Mercu- 
rius: ἐγώ δὲ, inquit, — &vezr5ooucs. quid, quod in tragoedia per- 
sonae abeuntes interdum hoc ipso verbo ἀποστήσομαε sive ἀποστα- 
ϑῶμεν utuntur velut in Aesch. Choeph. v. 859, Eurip. Helen. v. 1092 
et Hecub. v. 1032. ex his certo sequitur, Lucianum scripsisse: 
ἀποστήσομαι. 

41. ἄγε ΑΨΏΡΒΟ, ἄγε δὴ 2 et v. σεαυτὸν Α, qui mox: 
τοὐμφανὲς —. τοσοῦτον χρυσίον A'PQSPRO, χρυσίον τοσοῦτον 
42 et v. 7 που ΛΟ (ita O), 7 που v. ἐστι] ἐστεν R. ἄν- 
ϑρακὸς À. — verba καὶ τὴν πρόσοψεν non habet R, habet spatium 
vacuum. ὦ — βροτοῖς] versus est Euripidis ex Danae, uti Sto- 
baeus Flor. XCI, 4 diserte testetur. eundem versum locis sex alii 
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154 αἰϑόμενον γὰρ πῦρ ἅτε διαπρέσεις, καὶ νύχτωρ * καὶ 


pe0" ἡμέραν. ἐλϑέ, ὦ φίλτατε καὶ ἐρασμιώτατε. νῦν 
σδίϑομοωΐί ye καὶ Zia ποτὲ γενέσϑαι χρυσόν. τίς γὰρ 
οὐκ ἂν παρϑένος ἀναπεπταμένοις τοῖς κόλποις ὑπεδέ- 
ξατο οὕτω καλὸν ἐραστὴν διὰ τοῦ τέγους καταρρέοντα :; 
42. ὦ Μίδα καὶ Κροῖσε καὶ τὰ ἐν Δελφοῖς ἀναϑήματα, 
ὡς οὐδὲν ἄρα ἦτε ὡς πρὸς ΤΖίμωνα xai τὸν Ζίμωνος 
σσλοῦτον, ᾧ ys οὐδὲ βασιλεὺς ὁ Περσῶν ἴσος. ὦ δίκελλα 
καὶ φιλτάτη διρϑέρα, ὑμᾶς μὲν τῷ Πανὶ τούτῳ ἀνα- 
ϑεῖναι καλόν" αὐτὸς δὲ ἤδη πᾶσαν πριάμενος τὴν ἐσχα-- 
τιὰν, πυργίον οἰκοδομησάμενος ὑπὲρ “τοῦ ϑησαυροῦ 
μόνῳ ἐμοὶ ἱκανὸν ἐνδιαιτᾶσϑαι, τὸ αὐτὸ καὶ τάφον 
ἀποθανὼν ἕξειν μοι δοκῶ δεδόχϑω δὲ ταῦτα καὶ 
ψνενομοϑετήσϑω πρὸς τὸν ἐπίλοιπον βίον, ἀμιξία πρὸς 
ἅπαντας καὶ ἀγνωσία καὶ ὑπεροψία᾽ φίλος δὲ ἢ ξένος 


scriptores adferunt, in his ipse noster iterum in Gallo 8 14 (V. I 
P. I p. 126 ed. nostrae, ubi plura diximus). δεξίωμα) δεξίαμα 
PR. eadem variatio cadit in Galli locum, ubi δεξίαμα Guelferby- 
tanus. pariterque κτέρας pro βροτοῖς variatur et in Gallo et hic 
in Timone: hine elucet medio aevo alterum locum ex altero cor- 
rectum esse. βροτοῖς A'PQO;PR et v, χτέρας O solus. verissi- 
mum est βροτοῖς, quod sex locis hinc adfertur summa consensione. 
verum in Galli loeo plerique libri exhibent: κάλλιστον κτέρας, sed 
Α ibi: κάλλιστον, nihil praeterea. adparet in Gallo βροτοῖς legi 
non potuisse ideoque versus explendi causa interpolatum esse: κεέ- 
ρας. temerarium hoe supplementum e Gallo transiit in Timonis 
codicem O, qui paullo ante ὃ 40 correctionem servavit nihilo me- 
liorem: ὑπεκστήσομαι. αἰϑόμενον — νύκτωρ) respicitur Pinda- 
rieum Ol. I, 1 non sine parodia, ut bene Faber judicavit. ὑπε- 
δέξατο AOM20,PR, ὑποδέξαιτο v, quod si in codd. exstaret, per 
se non esset repudiandum. xaraggQéovra A'PQQ;PR et v, xa- 
ταρρυέντα O solus. quod item inlatum est temere e locis geminis, 
veluti D. Marin. xii, 1 et Gallo $ 18, ubi de eadem re est ῥυείς 
et ῥυῆναι. ' 

49. πρὸς Τίμωνα xal τὸν Τίμωνος) πρὸς τὸν Τίμωνα xoà TI- 
povoc Ο. βασιλεὺς ὁ Περσῶν OR et v, ὁ βασιλεὺς Περσῶν P, 
ὃ βασιλεὺς ὃ Περσῶν AM et fortasse (75225, quod nonnulli edito- 
res receperunt. ἐσος À. malim sic transponere: ὦ φελετάτη 
δίκδλλα xal διφϑέρα —. vide supra ὃ 41 init. et 8$ 89 med. 

τὸ αὐτὸ xai τάφον l cum Seagero, τὸν αὐτὸν καὶ τάφον cae- 
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ἢ ἑταῖρος ἢ "EÀcov βωμὸς, ὕϑλος * πολύς" καὶ τὸ 155 
οἰκτεῖραι δακρύοντα ἢ ἐπικουρῆσαι δεομένῳ παρανομία 
xol κατάλυσις τῶν ἐθῶν" μονήρης δὲ ἡ δίαιτα καϑάπερ 
τοῖς λύκοις καὶ φίλος εἷς Τίμων. 48. οἱ δὲ ἄλλοι πάντες 
ἐχϑροὶ καὶ ἐπίβουλοι' καὶ τὸ προσομιλῇσαί τινε αὐτῶν 
μίασμα" καὶ ἥν τινὰ ἴδω μόνον, ἀποφρὰς ἡ ἡμέρα. 
καὶ ὅλως ἀνδριάντων λιϑίνων ἢ χαλκῶν μηδὲν ἡμῖν 
διαφερέτωσαν" καὶ μήτε κήρυκα δεχώμεϑα παρ᾽ αὐτῶν 
εὖτε σπονδὰς σπενδώμεϑα' ἡ ἐρημία δὲ ὅρος ἔστω 
πρὸς αὐτούς. φυλέται δὲ καὶ φράτορες καὶ δημόται καὶ 
$ πατρὶς αὐτὴ ψυχρὰ καὶ ἀνωφελῆ ὀνόματα καὶ ἀνοή- 
voy ἀνδρῶν φιλοτιμήματα. πλουτείτω δὲ ἡ ἵμων μόνος 
καὶ ὑπεροράτω ἁπάντων, καὶ τρυφάτω μόνος xaO ἑαυ- 
τὸν κολακείας καὶ ἐπαίνων φορτικῶν ἀπηλλαγμένος, καὶ 
ϑεοῖς ϑυέτω καὶ εὐωχείσϑω μόνος, *" ἑαυτῷ γείτων καὶ 156 
ὅμορος Gv ἑκὰς τῶν ἄλλων... καὶ ἅπαξ ἑαυτὸν δεξιώ- 
σασϑαι δεδόχϑω, ἢν δέη ἀποθανεῖν, καὶ ἑαυτῷ στέφα- 
vov ἐστενεγκεῖν. 44. καὶ ὄνομα μὲν ἔστω ὃ Μισάνϑρω- 
σος ἥδιστον, τοῦ τρόπου δὲ γνωρίσματα δυσκολία καὶ 
τραχύτης καὶ σκαιότης καὶ ὀργὴ καὶ ἀπανϑρωπία" εἰ 
δὲ τινα ἴδοιμε ἐν πυρὶ διαφϑειρόμενον Ἢ xai κατα- 157 


teri libri et v, quod vix ac ne vix quidem defendi potest. 0tX- 
τεῖραι] οἰκτερῆσαε P. τῶν ἐϑὼν ΨΩΩΣΡ οὐ v, habet etiam O 
sed hoc ordine: κατάλυσις τῶν ἐϑῶν καὶ παρανομία, verum τῶν 
ἐθνῶν AYd, τῶν ἐμῶν R, τῶν ἡϑῶν codex Fabri. vulgatae favet 
usitata atticis conjunctio verborum νόμος καὶ ἔϑη. si quid tamen 
mutandum sit, possis: τῶν ϑεσμῶν. 

48. αὐτῶν] αὐτὸν c. ἣν ANOQ3STPR, εἴ 2 οὗ v. δέχω- 
μεϑα Α (ita A), δεχόμεϑα Ὡ. πρὸς αὐτοὺς] παρ᾽ αὐτοὺς R. 
φυληται Ο. ψυχρὰ — ὀνόματα] vide Schwidopium Obss. Luc. I 
p. 80. ψυχρός de re vana dici solet figurate. libri omnes evo- 
χείτω, Sed εὐωχείσϑω Faber bene restituit. erravi ego in Quaestt. 


L.p.906. libri omnes ὅμορος ἐκσείων mendose. Faber probante 
Hemsterhusio conjecit: ὅμορος ἑκὰς ὧν —. quod interim ita re- 
cepi ut transponerem: ὅμορος ὦν, ἑκὰς —. libri 2 αὐτῷ. recte 


vero Hemsterhusius emendavit: καὶ ἑαυτῷ. 
44. δύσκολα a. idosus ἐν] ἴδοιμεν R. διαφϑειρόμενον 
abd et v, ἢ διαφϑειρόμενον c, καταδιαφϑειρόμενον ΑΟ ΨΩΩΡΆΙ,. 


quemadmodum supra 8 86 init. διαφϑείρας et καταφϑείρας varia- 
Lucian. III, 1. 19 
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σβεννύναι ἱκετεύοντα, πίττῃ καὶ ἐλαίῳ κατασβεννύναι" 
καὶ ἦν τινα τοῦ χϑιμνῶνος ὃ ποταμὸς παραφέρη, O δὲ 
τὰς χεῖρας ὀρέγων ἀντιλαβέσϑαι δέηται, ὠϑεῖν καὶ τοῦ- 
vov ἐπὶ κεραλὴν βαπτίξοντα, ὡς μηδὲ ἀνακῦψαε δυνη- 
9st: οὕτω γὰρ ἂν τὴν ἴσην ἀπολάβοιεν. εἰσηγήσατο 
vóv νόμον Τίμων ᾿Εχεκρατίδου Κολλυτεὺς, ἐπεψήφισε 


158 δὲ τῇ ἐκκλησίᾳ Tijv ὃ * αὐτός. εἶεν, ταῦτα ἡμῖν δε- 


δόχϑω καὶ ἀνδρικῶς ἐμμένωμεν αὐτοῖς. 4D. «΄λὴν ἀλλὰ 
sso! πολλοῦ ἂν ποιησαίμην ἅπασι γνώριμά πως ταῦτα 
γενέσϑαι, διότι ὑπερπιλουτῶ" ἀγχόνῃ γὰρ ἂν τὸ πρᾶγμα 
γένοιτο αὐτοῖς. καίτοι τί τοῦτο; φεῦ τοῦ τάχους. παν- 
ταχύϑεν συνϑέουσε κεκογιμένοι καὶ πνδυστιῶντες, οὐκ 
οἶδα ὅϑεν ὀσφραινόμενοι τοῦ yovoiov. πότερον οὖν ἐπὶ 
τὸν πάγον τοῦτον ἀναβὰς ἀπελαύνω αὐτοὺς τοῖς λίϑοις 


tur: ita ἢ. l. antiqua lectio librorum octo aperte est dittographia, 


δια 
quae olim haec fuerat καταφϑειρόμενον. monui propter Cobetum 


V. L. p. 228, qui καταδιαφϑειρόμενον xai sibi videbatur ,transpo- 
nere' hoc modo: διαφϑειρόμενον xal κατα —. libri omnes καὶ 
σβεννύναι. optime xal κατασβεννύναι Cobetus V. L. p. 223 cor- 
rexit. nempe xara haustum est praegressa voce καί. βαπτίζοντα 
AO'I'229;PRab et v, πίπτοντα X et codex aliquis Solani et cd et 
libri scripti apud Fabrum. ἀἄνανῆψαι AT, ἀνακύψαι caeteri et 
v, ἀνακῦψαι Jacobitius. ἀπολαβοιεν] ἀπολαύοιεν L. εἰσηγῆ- 
σατο τὸν νόμον] εἰσκήσατο τὸν ὁμον O (ita O). — libri Ἐχεκρατί- 
δης, sed recte ᾿Εχεκρατίδου cum Brodaeo Faber. libri hic quo- 
que Koàvrrevc male pro ΚΑολλυτεὺύς. ἐπεψήφεσε τῇ AS292PR et 
v, ἐπεψήφησε τῇ V, ἐπεψήφηφισε δὲ τῇ O (ita ΟἹ, unde sumtam 
δέ voculam inserui. res est ejusmodi, ut δέ deesse non possit. 
paene omisi Cobeti V. L. p. 223 conjecturam: ἐπεψήφισεν ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ, quam Dindorfius recepit. sed errorem minime levem ipse 
Cobetus retractavit in V. L. p.346, ita tamen ut tum quoque falso 
diceret ἐπεψήφισδ τῇ ἐκκλησίᾳ aut inscite dictum esse aut nimis 
obscure. immo id plane est atticum, ut Hemsterhusius ad h. L, 
Valcekenarius ad Herodot. VIII, 61 p. 645 aliique dudum ostenderunt. 

45. libri ἐποιησάμην. scripsi interim ποεησαίμην cum Coboet 
V.L.p.228. praestat tamen mea correctio, qui indicativo ἐποιησά- 
μὴν hic servato paullo post pro γένοιτο indicativum ἐγένετο substi- 
tuo. ἅπασε om R. ὀσφαιρόμενοε a. πότερον οὖν] πότερον 
γοῦν Β. παρανομήσομεν libri omnes, etiam O, de quo Spenge- 
lius: παρανομήσομεν sic aperte cod.', sed παρανομήσωμεν 8080]. 
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ἐξ ὑπερδεξίων ἀκροβολιζό(νενος, ἢ τό γε τοσοῦτον παρα- 
γομήσωμεν, δἰσάπαξ αὐτοῖς ὁμιλήσαντες, ὡς πλέον 
ἀνιῶντο ὑπερορώμιενοι; τοῦτο οἶμαι καὶ ἄμεινον. ὥστϑ 
δοχώμνεϑα ἤδη αὐτοὺς ὑποστάντες. * φέρ᾽ ἴδω, τίς ὃ 
φᾳρῶτος αὐτῶν οὗτός ἐστι; Τναϑωνίδης ὃ κόλαξ, ὃ 
πρῴην ἔρανον αἰτήσαντί μοι ὑρέξας τὸν βρόχον, πίϑους 
ὅλους παρ᾽ ἐμοὶ πολλάκις ἐμημδκώς. ἀλλ᾽ εὖ ys ἐποί-- 
σεν ἀφικόμενος" οἰμώξεται γὰρ πρὸ τῶν ἄλλων. 46. 
ΓΙΝΩ͂Θ. οὐκ ἐγὼ ’λεγον, ὡς οὐκ ἀμελήσουσι Tiuavoc 
ἀγαθοῦ ἀνδρὸς οἱ ϑεοί; χαῖρε μων εὐμορφότατε καὶ 
ἥδιστε καὶ συμποτιχώτατε. TIM. νὴ καὶ σὺ γε, ὦ 
Τναϑωνίδη, γυπῶν ἁπάντων βορώτατε καὶ ἀνθρώπων 
ἐπιτριπτότατε. ΓΝΝΑ͂Θ. ἀεὶ φιλοσκώμμων σύ y& 
ἀλλὰ ποῦ τὸ συμπόσιον ; ὡς καινόν τί σοι ἄσμα τῶν 
γνεοδιδάκτων * διϑυράμβων ἥκω κομίζων. ΤΙΜ. καὶ μὴν 
ἐλοεγεῖά ya ἄσῃ μάλα περιπαϑῶς ὑπὸ ταύτῃ τῇ δικέλλῃ. 
DNAO. τί τοῦτο: παίεις, ὦ Τίμων; μαρτύρομαι" ὦ 
Ἡράκλεις, ἰοὺ ἰοὺ, προσκαλοῦμαί σε τραύματος εἰς 
Voss. in lemmate et expositione, recte probante Hemsterhusio. 
εἰς ἅπαξ A. ἀνιῷντο)] ἀνεῶνταιε ἘΣ solus. ὑπερορώμενοι 
ATQOQOPRL, ὑπερρώμενοι O, παρορώμενοε v. αὐτοὺς] αὐτοῖς 
f), αὐτοῦ C. φέρ᾽ idu "9030, φέρε ἴδω ΑΩὩΡ et v, φέρε (om 
idw) R. . post αὐτῶν interpungit O. ἐστι] ἐστινο. — D»a9o- 
νίδης] γναϑωνίδη A. πολλάκις] παλαιοὺς R. ἐποίησεν ἀφι- 
κόμενος) ἐποίησε πρῶτος ἀφικόμενος Cobetus V. L. p. 122. con- 
eedo id ipsum (α΄ ἀφεκόμενος) lenius esse quam si quis scribat: 
ἐποίησε προαφικόμενος. at patet nihil omnino mutandum esse. 
46. ἐγὼ "Asyov N, ἐγὼ ἔλεγον caeteri et v. vide mea ad Na- 
vigium 8 1 (II, 2 p. . ἀγαϑοῦ ἀνδρὸς] ἀνδρὸς ἀγαϑοῦ R. 
εὐμορφότατε A'TPOSP, εὐμορφώτατε ΩΟΒ ον. νὴ καὶ ATQQPR, 
νὴ δία xal O. vide mea δὰ Fugitiv. 8 29 (II, 2 p. 261), σύ γε 
ὦ Iv.] σὺ ὦ Iv. B, ov y». O (ita O). γυπῶν) σηπῶν N. 
ἀεὶ om P. σοι ᾧἄσμα)] co; om À. μάλα om AP. προκα- 
λοῦμαε libri omnes, προσκαλοῦμαε primus Valekenarius ad Ammo- 
nium p.127 et postea alii certatim. recte. videtur tamen gramma- 
ticus graecus hanc ipsam legem falso tulisse, quam libri tuentur 
in Ammonio s. KÀ7zocse xai Πρόκλησις p. 88: — Πρόκλησις δέ ἐστιν 
ἡ εἰς “Ἄρειον πάγον. nam ut alia omittam, in Vitarr. Auct. ὃ 7: 
δέδιας μὴ — προκαλέσηταίὶ σε ἐς Ἄρειον πάγον nullus codex dat 
προσκαλέσηται, in Demosthene 40, 82 antiqui codices sic: τραύμα- 
12* 
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"ἄρειον πάγον. T'IM. xai μὴν àv ye μικρὸν ἔτι βρα- 
δύνῃς, φόνου τάχα προσκεκλήσομαι. ΓΝΑ͂Θ. μηδαμῶς" 
ἀλλὰ σύ ye πάντως τὸ τραῦμα ἴασαι μικρὸν ἐσεισεάσας 
φοῦ χρυσίου: δεινῶς γὰρ ἴσχαιμόν ἐστι τὸ φάρμακον. 
ΤΙΜ. ἔτι γὰρ μένεις; ΓΝΩ͂Θ. ἄπειμι, σὺ δὲ οὐ χαι- 
ρήσεις οὕτω σκαιὸς ἐκ χρηστοῦ γενόμενος. 41. TIM. 
τίς [ἄλλος] οὗτός ἐστιν ὃ προσιὼν, ὁ ἀναφαλαντίας; Φι- 
λιάδης, κολάκων ἁπάντων ὃ βδελυρώτατος. οὗτος δὲ 
ἀγρὸν ὅλον παρ᾽ ἐμοῦ λαβὼν καὶ τῇ ϑυγατρὶ προῖκα 
δύο τάλαντα, μισϑὸν τοῦ ἐπαίνου, ὁπότε ἄσαντά μι 
πάντων σιωπώντων μόνος ὑπερεπήνεσεν, ἐπομοσάμενος 
ὠδικώτερον εἶναι τῶν κύκνων, ἐπειδὴ νοσοῦντα πρῴην 
εἶδέ je κἀγὼ προσῆλθον ἐπικουρίας δεόμνενος, πληγὰς 
ὁ γενναῖος προσεγέτεινεν, 48. DIA. ὦ τῆς ἀναισχυν-- 


τος εἰς “ρειον πάγον μὲ προὐκαλέσατο. quae non solum e con- 


fusione vocum πρὸ et προς, sed etiam ex errore ipsorum nata sunt 
grammaticorum. εἰς “ρειον]) εἰς τὸν ἄρειον R. — libri ἐπιβρα- 
δύνῃς, Sed recte ἔτε βραδύνῃς quum alii tum Cobetus De arte in- 
terpret. p. 124. προσκεκλήσομαι O (qui sine persona pergit: uz- 
δαμῶς) et fortasse 33442 (Ὁ), προκεκλήσομαι PRYa, προσκεκλήσῃ 
pe V, προκεκλήσῃ us Α et v. scripturam προσκεκλήσομαιε jure 
probat Cobetus V. L. p. 80, cui etiam de Futuri tertii apud recen- 
tiores scriptores abusu adsentior. ἐπιπάσας) ἐπεσπάσας À. 

ἔτε μένεις; vulgo, sed ἔτε γὰρ μένεις; ΑΟΩΩΩΡΆ, εἰ ἔτι μένεις, 
ἑτέραν λήψῃ L. denique 9^ omittit non solum verba ἔτι μένεις, 
verum etiam decem proxima usque ad γενόμενος. cui lectioni, ut 
saepe omissionibus, plane nihil tribuendum est. 

. 47. libri τίς οὗτός —; verum supplevi: τίς ἄλλος ovrog —; 
confer Piscator. S8 49 init. et Charon. 8 9 init. προσιῶν ut vi- 
detur À, προσεὼν, ἀναφαλλαντίας O. ἀγρὸν ὅλον παρ᾽ ἐμοῦ 
AWVQ.0PR, παρ᾽ ἐμοῦ ἀγρὸν ὅλον $2 οὗν. προῖκα om R et pr 
m V. .β.ἃ. ὁπότε) hoc usu et ego obfensus sum οὗ Schwi- 
dopius Obss. Luc. IV p. 22. exspectabam ors. ἐπομοσάμενος 
codices omnes, ἐπωμοσάμενος edd. vett. ὠδικότερον bed. 
πρῴην] πρότερον Y. — libri καὶ προσῆλϑον (Faber narrat καὶ yàg 
προσῆλϑον habere ,codicem Erasmi', qui codex nullus fuit). atscrip- 
sit Lucianus: κἀγὼ προσῆλθον, ut semper facit in mutatione Sub- 
jecti. vide vel infra 8 49 bis. προσενέτεινεν AP$22s, mQoosvé- 
τεινε V, ?tQoOétsus O, προσέτεινεν Ψ, προέτεινεν R. pendere haec 
videntur ab Demosth. in Midian 12, 8 ed. Bekker. 
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φίαρ' νῦν ἽΤϊμωνα γνωρίζετε; νῦν Γναϑωνίδης φίλος 
καὶ * συμπότης; τοιγαροῦν δίκαια πέπονθεν οὗτος 
ἀχάριστος ὦν. ἡμεῖς δὲ οἱ πάλαι ξυνήϑεις καὶ ξυνέφηβοι 
καὶ δημόται ὅμως μετριάζομεν, ὡς μὴ ἐπιπηδᾶν δοκῶ- 
pev. χαῖρε, ὦ δέσποτα, καὶ ὅπως τοὺς μιαροὺς τού- 
τοὺς κόλακας φυλάξη, τοὺς ἐπὶ τῆς τραπέζης μόνον 
[φίλους,] τὰ ἄλλα δὲ κοράκων οὐδὲν διαφέροντας. οὐκέτι 
σιστδυτέα τῶν νῦν οὐδενί" πάντες ἀχάριστοι καὶ πονηροί. 
ἐγὼ δὲ τάλαντόν σοι κομίζων, ὡς ἔχοις πρὸς τὰ κατε- 
πϑίγοντα χρῇσϑαι, καϑ᾽ ὁδὸν ἤδη πλησίον ἤκουσα, ὡς 
φᾳλουτοίης ὑπερμεγέθη τινὰ πλοῦτον. ἥκω τοιγαροῦν 
φαῦτά 06 νουϑετήσων' καίτοι σύ ys οὕτω σοφὸς ὦν 
οὐδὲν ἴσως δοήσῃ τῶν παρ᾽ ἐμοῦ λόγων, ὃς καὶ τῷ 
Νέστορι τὸ δέον παραινέσειας ἄν. TIM. ἔσται ταῦτα, 
ὦ Φιλιάδη' πλὴν ἀλλὰ πρόσιϑι, ὡς καὶ σὲ φιλοφρονή- 
copo τῇ δικέλλῃ. DIA. ἄνϑρωποι, κατέαγα τοῦ κρα- 


48. νῦν — vvv] haec ipsi Timoni male dat Tzetzes Chil. VII, 
129 v. 18, qui ab solo hoc Luciani dialogo totus est suspen- 
Sus. ovrog APR et v, οὕτως OLY, ovrog c. de Y pa- 


rum constat. ξυνήϑεες) συνηϑ εἴς O (sic). undecim literas o: πά- 
λαε ξυνή om R, sed habet spatium vacuum. ὁμῶς μετριάζωμεν 


Α. ἐπιπη δᾶν]ὔ frustra Sommerbrodtius ἐμπη δᾶν conjecit. libri 
τοὺς ἐπὶ τῆς τραπέζης μόνον. at post μόνον Sommerbrodtius ve- 
rissime supplevit id quod deesse nequit: φέλους. neque fieri po- 
test, ut potius sive δὔνους sive ἑταίρους exciderit. nam Sommer- 
brodtio res ipsa et usus favet atticorum. 4a Pollux VI, 128 init. 
in epithetis ejus qui κόλαξ dicebatur recenset hoc ipsum: τραπέ- 
ζης φίλος. ceterum Solanus adtulit Theognid. v. 115: πολλοὶ τοι 


πόσιος καὶ βρωσιός exowv ἑταῖροι. τὰ ἄλλα δὲ] δὲ om OR. 


κοράκων $2$2330P et v, κολάκων AR, πολ ων p, οὐκέτε À pro 
οὐκ ἔτι. πιστευτέον TT. τῷ Νέστορι] τῶν νέστορε À, τὸ νέ- 
στορε R. παραινήσειας Α. ἔσται ταῦτα͵ male interpretes in- 
primisque Faber. immo in voto ita attici loquebantur, velut Aristo- 
phanes in Avibus v. 446: ἔσεαε vavrayi. ὡς xal σὲ 26350 et v, 
καὶ σὲ (om ὡς) AY et ut videtur PR. at ὡς tam est necessarium, ut 
vel contra omnes codiees inserendum esset. φιλοφρονήσωμαε P, 
unde elucet in archetypo hujus codicis ὡς adhue lectum fuisse. 
xatíays À. verba κατέαγα τοῦ κρανίου adfert Thomas p. 192, 17 
et p. 208, 3. 
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ψίου ὑπὸ τοῦ ἀχαρίστου, διότι τὰ συμφέροντα ἐνουϑὲέ- 
vov» αὐτόν. 49, TIM. ἰδοὺ τρίτος. οὗτος ὃ ῥήτωρ 
Δημιέας προσέρχοται, ψήφισμα ἔχων ἐν «ῇ δεξιᾷ καὶ 
συγγενὴς ἡμέτερος εἶναι λέγων. οὗτος ἑκκαίδεκα σιαρ᾽ 
ἐμοῦ τάλαντα μιᾶς ἡμέρας ἐκτίσας τῇ πόλει (κατεδεδί- 
καστο γὰρ καὶ ἐδέδετο οὐκ ἀποδιδοὺς, κἀγὼ ἐλεήσας 
ἐλυσάμην αὐτόν") ἐπειδὴ πρῴην ἔλαχε τῇ ᾿Ερεχϑηΐδι 
φυλῇ διανέμειν τὸ ϑεωρικὸν κἀγὼ προσῆλθον αἰτῶν τὸ 
γιγνόμενον, οὐκ ἔφη γνωρίζειν πολίτην ὄντα με. ὅθ. 
A4HM. χαῖρε, ὦ Τίμων, τὸ μέγα ὄφελος τοῦ γένους, 
φὸ ἔρεισμα τῶν ᾿“ϑηνῶν, τὸ * πρόβλημα τῆς ᾿Ελλάδος" 
xci μὴν πάλαι σε ὃ δῇμος ξυνδιλεγμένος καὶ αἱ βουλαὶ 
ἀμιφότοραι περιμένουσι" πρότερον δὲ ἄκουσον τὸ ψήφισ- 
μα, ὃ ὑπὲρ σοῦ γέγραφα", ᾿ Ἐπειδὴ Τίμων ᾿Εχεκρατίδου 


49. ὁ ῥήτωρ om R. προσέρχεται ψήφισμα] προσέρχε. tpo- 
φισμα Α, οὗτος] ne quis οὗτος δέ conjiciat, uti supra est 8$ 47 
init, videat potius infra 8 54: οὗτος ὁ τὸ σχῆμα εὐσταλὴς —. 
κατεδεδίκαστο O οὐ fortasse VU209PR, καταδεδίκαστο Α et v. 
ἐδέδετο — ἐπειδὴ] ἐδέδητο — ἐπειδὲ R. πρῴη»] πρωὴν À. 
Ἐρεχϑηΐϊδι] quum Aegeidis tribus fuisse Colyttum Timonis pagum 
Faber post Palmerium vidisset eoque ipse 44:yy:ó. conjicere ausus 
esset: rem confecit Hemsterhusius et docuit Lucianum ipsum errasse 
non librarios. τὸ ϑεωρικὸν] τὸ ϑεωρητικὸν lemma scholii, pes- 
sime. ipsum vero hoc scholium notae estoptimae et exstat in cod. 
Vaticano 7). γιγνόμενον O et v, γινόμενον AQQ3P, γενόμενον 
ER, ui» V. 

50. τῶν ᾿4ϑηνῶν Bekker. libri τῶν ᾿4ϑηναίων. —— a£ βουλαὶ 
ἀμφότεραι) id vero ab Timonis aetate alienum esse Hemsterhusio 
duce Sommerbrodtüius ostendit. ὃ ὑπὲρ σοῦ γέγραφα Α et v (ita 
Α). 9 ὑπογέγραφα O (ita O), ὅπερ σοι γέγραφα R. initium pse- 
phismatis, quo initio ipse in Deor. Concil ὃ 14 bene utitur, hic 
brevitatis causa omisit. sed quale ante Euclidem plebiscitorum ini- 
tium fuerit, Schoemannus De Comit. p. 181 sq. egoque ad Arist. 
Thesmoph. v. 870 demonstravimus. hic vero Lucianus Hemsterhu- 
sio p. 168 judice consuetas quasdam in populi decretis formulas 
diligenter servavit, contra (si fides Cobeto V. L. p. 48) quasi om- 
nium rerum ignarus mirificum sane psephisma expromsit. ego cur 
Hemsterhusio adsentiar, infra ad 8 51 declarabo. Τίμων 'EyexQa- 
τέδου Κολλυτεὺς Dindorfius, τέμων ὃ ἐχεκρατίδου κολυττεεὺς (ὃ xo- 
λυττεὺς O) libri. alio errore libri supra ὃ 44: τέμων ἐχεμρατίδης 
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ἸΚολλυτεὺς, ἀνὴρ οὐ μόνον καλὸς κἀγαϑὸς, ἀλλὰ καὶ 
σοφὸς ὡς οὐκ ἄλλος ἐν τῇ ᾿ξλλάδι, παρὰ πάντα χρόνον 
διατελεῖ τὰ ἄριστα πράττων τῇ πόλει, νενίκηκε δὲ πὺξ 
καὶ πάλην καὶ δρόμον * ἐν ᾿Ολυμσίᾳ μιᾶς ἡμέρας καὶ 164 
τελείῳ ἅρματι καὶ συνωρίδι πωλικῇ ---“ TIM. ἀλλ᾽ 
οὐδὲ ἐθεώρησα ἐγὼ πώποτε εἰς ᾿Ολυμπίαν. A4HM. «i 
οὖν; ϑεωρήσεις ὕστερον" τὰ τοιαῦτα δὲ πολλὰ stQooxci- 
σϑαι ἄμιδινον. ,,καὶ ἠρίξευσε δὲ ὑπὲρ τῆς πόλεως πέ- 
Qvo. πρὸς ᾿“χαρναῖς καὶ κατέκοψε Πελοποννησίων δύο 
μόρας.““ ὅ1. TIM. πῶς; διὰ γὰρ τὸ μὴ ἔχειν ὅπλα, 
οὐδὲ προὐγράφην ἐν τῷ καταλόγῳ. Δ4ΔΗ͂Μ. μέτρια τὰ 
σιερὶ σαυτοῦ λέγεις, ἡμιεῖς δὲ ἀχάριεστοε * ἂν δίημεον 105 
ἀμνημονοῦντερ. ,,ὕἔτε δὲ καὶ ψγφίσματα γράφων καὶ 
ξυμβουλεύων καὶ στρατηγῶν οὐ μικρὰ ὠφέλησε τὴν nó- 
λιν" ἐπὶ τούτοις ἅπασι δεδόχϑω τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ 
καὶ τῇ ᾿Πλιαίᾳ καὶ ταῖς φυλαῖς καὶ τοῖς δήμοις ἰδίᾳ καὶ 


κολυττεύς. literas καλὸς x om HE spatio vacuo. κἀγαϑὸὺς] καὶ 
ἀγαϑὸς O. . cur hic ἐν ᾿ολυμπίᾳ scriptum sit, non ut noster alias 
solet magis attice, ᾿ολύμπεα, Sommerbrodtius ad h. 1. vidit, Cobe- 
tus V. L. p. 228 non vidit. προσκεῖσϑαι) προκεῖσθαι À solus. 

ἡρίστευσε) ἡρίστευε O. libri πρὸς ἀχαρνέας. Ββοά τοοίο πρὸς 
᾿χαρναῖς quum alii critici, tum E. Mehler, Mnemos. I p. 408. T. 
Faber scribi voluerat περὶ “χαρνάς, ductus haud dubie loco Thu- 
eydidis II, 20, qui de hoc ipso proelio loquens scripsit περὶ τὰς 
4dyograc (ter). sed aperte falsa est Hemsterhusi conjectura, quae 
nonnullos decepit: πρὸς 4xagvarocs. libri μοέρας vitio frequente, 
velut infra 858 fin. μόρας utrobique bene restituit Bekker et prior 
Bekkero E. Mehler Mnemos. I p. 408. 

5l. προὐγράφην ATQQOPRY, noovygagei O (ita O), προσ- 
ἐγράφην L, προεγράφηνγν. — 4HM. non hic sed infra post auvy- 
μονοῦντες 8. μέτρια τὰ] μέτρ᾽ ἄττα Dobreus in Adversar. I 
p.568, impatiens ille atticae attractionis pro vulgari: μέτριά ἐστιν, 
ἃ λέγεις. ἔξυμβουλεύων A'P2Q;PO, συμβουλεύων R et v. — Óe- 
δόχϑω AUP, δέδοκταε OQ223R, et v. 0500702, Bekker cum Tay- 
loro ad Demosth. V. II p. 61 ed. Sch, quod ita demum probari 
posset, si supra ὃ 50 praecessisset: 4ημέας — εἶπεν, ἐπειδὴ —. 
ubi autem illud 's?msv deest, oratores δεδόχϑω ponunt itemque Lu- 
cianus in Necyomant. 8 20 init. et Deor. Concil. 8 15. libri καὶ 
vj Ἡλιαίᾳ (ἡλεαίᾳ 8) κατὰ φυλὰς —, quae quid aliud sunt, ,quam 
voces inopes rerum nugaeque sonorae'? equidem olim ita uti Lu- 
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κοινῇ πᾶσι χρυσοῦν ἀναστῆσαι τὸν Tüucovo παρὰ τὴν 
᾿ϑηνᾶν ἐν τῇ ἀκροπόλει, κεραυνὸν ἐν τῇ δεξιᾷ ἔχοντα 
καὶ Gxvivag imi τῇ κεφαλῇ καὶ στεφανῶσαι αὐτὸν χρυ- 
σοῖς στεφάνοις ἑπτὰ, καὶ ἀνακηρυχϑῆναι τοὺς στεφάνους 
φήμερον * Διονυσίοις τραγῳδοῖς καινοῖς" (ἀχϑῆναε γὰρ 
δὲ αὐτὸν δεῖ τὰ Διονύσια") εἶπε τὴν γνώμην ΖΔημέας 
ὃ ῥήτωρ, συγγενὴς αὐτοῦ ἀγχιστεὺς * καὶ μαϑητὴς v: 


cianus scripserat, correxi: καὶ τῇ Ἡλιαίᾳ καὶ ταῖς φυλαῖς —, quo 
facto optime additum est καὶ τοῖς δήμοις. at Cobetus Υ͂. ἴ,. p.846 
tantum abfuit, ut librarios aecusaret, ut haec ab Luciano temere 
ficta et prorsus inepta esse diceret. sane in plebiscitis legitur tan- 
tum δεδόχϑω τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ. quo tamen modo Lucianus 
loquitur additque καὶ τῇ Ἡλεαίᾳ xal ταῖς φυλαῖς καὶ τοῖς ϑήμοες, 
eodem modo atticus scriptor loqui potuit, velut Eupolis, si ipse quo- 
que adulatorem haee dicere jussisset. ἐδίᾳ κοινῇ πᾶσε (om καὶ) 
V, ἰδίᾳ πᾶσι καὶ κοινῇ R. παρὰ) περὶ Ψ. libri ἀκτῖνας ἐπὶ 
τῇ κεφαλῇ praeter O, qui τῇ omittit (ita O). frustra Bekker et 
Dindorfius ἀκτῖνας περὶ τῇ κεφαλῇ. vide vel locum De Syria Dea 
832: καὶ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ ἀκτῖνας τε φορέει —. omnes autem libri: 
&xrivag ἐπὶ τῇ κεφαλῇ καὶ στεφανῶσαι αὑτὸν χρυσοῖς στεφάνοις 
ἑπτὰ καὶ —. sed quia Solem veteres etiam τὸν ἑπτάκεινα ϑεὸν 
dicebant (Julianus Or. IV p. 172, D aliique ap. Lobeck. Aglaoph. 
p. 101), ideo voeem ἑπτά Hemsterhusius transponi voluit: ἀκτῖνας 
ἑπτὰ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ καὶ στεφανῶσαι αὑτὸν χρυσοῖς στεφάνοις xal —. 
at numerus radiorum etiam alibi (ut De Dea Syr. 8 32 et ap. Pau- 
saniam VI, 24, 5) omissus est. et v. ἑπτά ut post axrivag deesse 
potest, ita post στεφάνοις deesse vix potest. immo adulatoris magnum 
coronarum numerum decernentis etiam hoc erat, aut numerum ip- 
sum definire, aut de eo qui coronam tulerit, ab formula Athenien- 
sium solemni χρυσῷ στεφάνῳ nonrecedere sed una corona esse con- 
tentum. plerique Hemsterhusi conjecturam receperunt excepto ta- 
men DBekkero. τήμερον Qf2,P, σήμερον AOR et v. libri ut 
vulgo: δεῖ τήμερον τὰ Διονύσια praeter unum O, qui: δεῖ τὰ διο- 
νύσια τήμερον (ita O). ego jam olim dixi hie vocem plane inuti- 
lem τήμερον delendam esse, ut male repetitam e superioribus: στέ- 
φάνους τήμερον (vel σήμερο»). ita ipsi nune codices docent, paullo 
post αὐτοῦ (ante dv) et 8 59 init. co; (ante xal τὸν υἱόν) item 
falso iteratum fuisse. συγγενὴς αὐτοῦ ἀγχεστεύς] praepostere ab 
ipso Luciano συγγενής additum esse Cobetus V. L. p. 846 putabat, 
qui Ámmonii praeceptum verissimum non videtur intellexisse. at 
Valekenarius jam juvenis Ámmonium suum p.4 bene erat interpre- 
tatus docueratque qui h.l. Luciano sit συγγενὴς ἀγχιστεὺς, eundem 
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xai γὰρ ῥήτωρ ἄριστος ὃ Τίμων xal τὰ ἄλλα πάντα 
ὁπόσα ἄν ἐϑέλῃ.““ * ὅ2. τουτὶ μὲν οὖν σοι τὸ ψήφισμα" 
ἐγὼ δὲ καὶ τὸν υἱὸν ἐβουλόμην ἀγαγεῖν παρὰ σὲ, ὃν 
ἐπὶ τῷ σῷ ὀνόματι Τίμωνα ὠνόμακα. ΤΙΜ. πῶς, ὦ 
Δδημέα, ὃς οὐδὲ γεγάμηκας, ὅσα γε καὶ ἡμᾶς εἰδέναι; 
4HM. ἀλλὰ γαμῶ, zv διδῷ ϑεὸς, ἐς νέωτα καὶ «αιδο-- 
ποιήσομαι, καὶ τὸ γεννηϑησόμενον (ἄρρεν γὰρ ἔσταὼ 
Τίμωνα ἤδη καλῶ. ΤῚΜ. οὐκ οἶδα εἰ γωμησείεις ἔτι, 
ὦ οὗτος, τηλικαύτην παρ’ ἐμοῦ πληγὴν λαμβάνων. 
4HM. οἴμοι, τί τοῦτο ; τυραννίδι, ὦ Τίμων, ἐσειχειρεῖς 
καὶ τύσιτεις τοὺς ἐλευϑέρους, οὐ καϑαρῶς ἐλεύϑερος οὐδ’ 
ἀστὸς àv; ἀλλὰ δώσεις ἐν τάχει τὴν δίκην τά ve ἄλλα 
καὶ ὅτι τὴν ἀκρόπολιν ἐνέπρησας. ὅ8. TUM. ἀλλ οὐκ 


ἐμπέσρησται, ὦ μιαρὲ, * ἡ ἀκρόπολις, ὥστε δῆλος si 169 


συκοφαντῶν. HM. ἀλλὰ καὶ πλουτεῖς τὸν ὀπισϑόδο- 


Terentio in Adelph. V, 8, 24 dici ,cognatum proximum'. si nulli 
amplius in his terris erunt consanguinei, tum demum omnes cre- 
dent Cobeto, neque atticum esse συγγενὴς ἀγχιστεύς neque latinum 
cognatus proximus*. μαϑητὴς AUT4QO.PROa, μαϑητὴς αὐτοῦ 
v. ἐθέλῃ £29;RL, 209410; ΑΨΨῬΟ et v. 

52. οὖν σοι] ἄν co, AR. ἐγὼ δὲ καὶ AOUOQQPR, ἐγὼ δέ 


00, καὶ V. παρὰ σὲ] περὶ σὲ V. ὃς οὐδὲ] ὃς οὐ R. γεν- 
γνηϑησόμενον)] γενησόμενον R. ἄρρεν) ἄρεν Ο. ἔσται] ἐστι 
R. libri γαμήσεις ἔτε praeter unum Ψ qui γαμήσεες (om ἐξ). 


ego pro γαμῆσδες jam olim correxi: γαμη αδέεες, h. e.: ,dubito an 
non amplius prurias uxoremque cupias ducere'. γαμησείω habet 
etiam Luciani imitator AlciphroI, 18,2 et iterum III, 87, 2.  libro- 
rum scriptura duplici vitio laborat. nam neque forma γαμήσεες hic 
quidem ferenda est, quum modo atticum futurum γαμῶ praecesse- 
rit, οὐ cum futuro yauz σδες praesentis participium λαμβάνων aperte 
pugnat. hinc nuper Cobetus in V.L. p. 77 γαμοῖς ἔτε conjecit et mox 
᾿λαβών pro λαμβάνων. adparet utrumque vitium etiam ab Cobeto 
bene pereeptum, neutrum tamen bene sublatum esse. quodsi ya- 
μησϑδίέεες restitueris, recte se habebit λαμβάνων, cui favent etiam in- 
feriora 8 58: καὶ ἄλλην λάμβανε. libri τυραννέδι τέμων. scripsi 
equidem: tvgavsyid,, ὦ Τίμων —. καϑαρῶς ΨΟ et v, καϑαρὸς 
À9935PR. ἐλεεύϑερος a. ἀστὸς] αὐτὸς "FL. 

58. διορύξας ΛΟΨΩΦΩΙΡΒ, cum Jensio, διωρύξας edd. ante 
Hemsterhusium pleraeque, ὀρύξας lemma scholii, διαῤῥήξας Yed. 

διώρυκταιε libri, pro quo Cobetus V. L. p. 80 attice scribit 
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pov διορύξας. '"TIM. οὐ διώρυχται οὐδὲ οὗτος, ὥστε 
ἀπίϑανά σου καὶ ταῦτα.  ZHM. διορυχϑήσεταε μὲν 
ὕστερον" ἤδη δὲ σὺ πάντα τὰ ἐν αὐτῷ ἔχεις. TIM. 
οὐκοῦν καὶ ἄλλην λάμβανε. HM. οἴμοι τὸ μετάφρε- 
vov. ΤΙΜ. μὴ κέκραχϑι' κατοίσω γάρ σοι καὶ τρίτην. 
ἐσεεὶ καὶ γελοῖα πάμπαν ἂν σιάϑοιμι, δίο μὲν “ακεδαι- 
μονίων μόρας κατακόψας ἄνοπλος, ὃν δὲ μιαρὸν ἀν- 
ϑρώπιον jr ἐπιτρίψας᾽ μάτην γὰρ ἂν εἴην καὶ veviy- 
κῶς ᾿Ολὐμσια πὺξ καὶ πάλην. D4. ἀλλὰ τί τοῦτο; οὐ 
Θρασυκλῆς ὃ φιλόσοφος οὗτός ἐστιν; οὐ μὲν οὖν ἄλλος" 
ἐκποιάσας * γοῦν τὸν πώγωνα καὶ τὰς ὀφρῦς ἀνατείνας 
καὶ βρενϑυόμενός τι πρὸς αὑτὸν ἔρχεται, τιτανῶδες 
βλέπων, ἀνασεσοβημένος τὴν ini τῷ μετώπῳ κόμην, 
«αἀὐτοβορέας τις ἢ Τρίτων, οἵους 0 Ζεῦξις ἔγραψεν. 
οὗτος ὃ τὸ σχήμα εὐσταλὴς καὶ κόσμιος τὸ βάδισμα καὶ 


διορώρυκται, non ille tamen ausus supra 8 10 pro κατεαγμέναι 
εἰσίν attice scribere κατεάγασεν. διορυχϑήσεται AO PR, 
διωρυχϑήσεται edd. ante Hemsterhusium. Timon loquitur ab 
ἤδη δὲ σὺ usque ad καὶ ἄλλην λάμβανε in ΔΑ. ἤδη δὲ σὺ πάντα] 
σὺ δὲ πάντα R. κέκραχϑι) κέκραϑι Ra. πάμπαν ἂν πάϑοιμε 
Jaeobitius. libri πάμπαν πάϑοιμι. μόρας Mehler. libri μοίρας, 
ut supra ὃ 50 fin. μιαρὸν ut vulgo libri omnes praeter Ycd, ubi 
μεκρόν. μάτην γὰρ ἂν εἴην) attici saepius dicunt μάτην γὰρ ὧδέ 
y ἂν εἴην, ut Euripides in Heraelid. v. 283, ubi vide Elmsleium. 

xal ante νδνεκηκὠς om a. πύξ, quod Sommerbrodtio suspectum 
erat, mihi videtur bene sanum. jocus in eo consistit, quod Timon 
modo Demean πὺξ ἐπάταξεν. vide vel Aristoph. Ran. v. 547 et 
Theocrit. XIV, 84. 

54. Θρασυκλῆς ὃ φιλόσοφος] duo tempora, antiquum Timonis 
et Lucianeum quodammodo conjunguntur. quum enim satirici sit 
suam ipsius aetatem reprehendere, non omnia ad Timonis aevum 
sive ad initium belli Poloponnesii sed nonnulla ad Lucianeum, ut 
Thrasyelis philosophi persona unice pertinent. quae tamen ipsa tam 
callide obtecta sunt, ut tot saeculorum intervalla ne sentiat quidem, 
nisi qui magnopere adtenderit. cum Thrasycle, qui stoicus videtur, 
conferendus Τιμοκλῆς stoicus in Jov. 'Tragoed. ὃ 85 sqq. ceterum 
hane Thrasyclis (8 54 et 55) descriptionem ut venustam scholiastes 
et Wielandius recte dilaudarunt. οὐ Θρασυκλὴς] ὃ ϑρασυκλῆς Ψ. 

οὐ μὲν οὖν] oUusvovv Àa. γοῦν om V. πρὸς αὑτὸν Hem- 
sterhusius, πρὸς ἑαυτὸν O, πρὸς αὐτὸν Α et edd. vett. de caeteris 
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σωφρονικὸς τὴν ἀναβολὴν ἕωθεν μυρία ὅσα «περὶ ἀρετῆς 
διεξιὼν καὶ τῶν ἡδονῇ χαιρόντων κατηγορῶν καὶ τὸ 
ὀλιγαρκὲς ἐπαινῶν, ἐπειδὴ λουσάμενος ἀφίκοιτο ἐπὶ τὸ 
δεῖπνον καὶ ὁ παῖς μεγάλην τὴν κύλικα ὀρέξειεν αὐτῷ 
(τῷ ξωροτέρῳ δὲ χαίρει. μάλιστα), καϑάπερ τὸ .1ήϑης 
ὕδωρ ἐχπιὼν ἐναντεώτατα ἐσειδείκνυται τοῖς ἑωϑινοῖς 
ἐκδίνοις λόγοις, προαρπάζων ὥσπερ * iwvivog τὰ ὄψα 
καὶ τὸν πλησίον παραγκωνιζόμενος, καρύκης τὸ γένδιον 
ἀνάπλεως, κυνηδὸν ἐμφορούμενος, ἐπιικεκυφὼς, xaO seg 
ἐν ταῖς λοπάσι τὴν ἀρετὴν εὑρήσειν προσδοκῶν, ἀκριβῶς 
và τρύβλια τῷ λιχανῷ ἀποσμήχων, ὡς μηδὲ ὀλίγον τοῦ 
μυττωτοῦ καταλίποι. Ὀῦ. μεμυψίμοιρος ἀεὶ, κἂν τὸν 
σιλακοῦντα ὅλον ἢ τὸν σῦν μόνος τῶν ἄλλων λάβῃ, ὅ τι 
στδ0 λιχνείας καὶ ἀπληστίας ὄφελος, μέϑυσος καὶ πάροι- 
ψος, οὐκ ἄχρι ὠδῆς καὶ ὀρχηστύος μόνον, ἀλλὰ καὶ λοι- 
δορίας καὶ ὀργῆς. προσέτι καὶ λόγοι πολλοὶ ἐσοὶ τῇ κύλικι, 
τότε δὴ καὶ μάλιστα, περὶ σωφροσύνης καὶ κοσμιότητος" 


non constat. τις om ed. ἔγραψεν AOTOQQIPRN, ἔγραφεν v. 

σωφρονεκὸς Obcd et v, σωφρονέσκος scholiasta diserte et sic 
A'UQQOPRa. κύλικα] κισσοχόην O. ζοροτέρω À. ἐπιδείκνυ 
τα τοῖς Ο, ἐπιδείκνυται om Β. ἰκτῖνος] ἵκτενος À, quem accen- 
tum Thomas M. p. 185, 5 probabat. καρύκης] καρύκλης V, xa- 
ρύκκης À, pro quo olim adtuleram Theognostum in Bekk. Anecd. 
p. 1886. nune addo trochaicum (qui versus est etiam ap. Zeno- 
bium V, 8 p. 115) ap. schol. ad Aesch. Pers. v. 41, ubi codex Me- 
diceus habet καρύκκας. at v in hoc vocabulo natura producitur, 
non positione. κυνηδὸν éug.] Ar. Nub. v. 491: κυνηδὸν τὴν σο- 
φίαν 0700505; λεχάνω Δ, λειχανῶ O. ἀποσμήχων) mooopz- 


χων R. 
55. κἂν A'PQPRYc οὐ fortassis O, ὡς v. λάβῃ Dindorfius. 
libri λάβοι. 0 τε περ) ὅτε τί περ À, ὅτε περὶ OV. ἀπληστείας 


O. ὅφελος Àc. hoc dicit: μάλεσεα λίχνος καὶ ἄπληστος. verba 
0 tumsQ ἃ. κι ἀ. ὄφελος in Quaestt. L. p. 37 verissime interpreta- 
tus sum. docui autem hane atticorum formulam de personis magis 
quam de rebus usitatam esse eamque etiam de singulis hominibus 
poni posse, ut ἢ. 1. de Thrasycle et iterum de alio viro in Harmo- 


nide 8 3. ἄχρε À et fortassis WP, ἄχρες OR οὗ v. ὀργῆς.. 


προσέτε xal recte interpungit A, ὀργῆς προσέτι. xal v. πολλοὶ 
ἐπὶ] πολλοὶ ἐν V. τότε δὴ] τότε 02O. πονηρῶς À, πονήρως 
v. γελοῖος edd. ante Hemsterhusium, γελοέως AOPQPR cum 
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172 xai ταῦτά φησιν ἤδη ὑπὸ τοῦ ἀκράτου * πονηρῶς ἔχων 
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καὶ ὑποτραυλίζων γελοίως" εἶτα suetog ἐπὶ τούτοις" καὶ 
τὸ τελευταῖον ἀράμενοί τινὲς ἐκχφέρουσιν αὐτὸν ἐκ τοῦ 
συμποσίου τῆς αὐλητρίδος ἀμφοτέραις ἐπειλημμένον. 
σελὴν ἀλλὰ καὶ νήφων οὐδενὶ τῶν πρωτείων παραχωρή-- 
σειεν ἄν ψεύσματος ἕνεκα ἢ ϑρασύτητος ἢ φιλαργυρίας. 
ἀλλὰ καὶ κολάκων ἐστὶ τὰ πρῶτα καὶ ἐπιορκεῖ στροχειρό-- 
τατὰ καὶ ἡ γοητεία προηγεῖται καὶ 5$ ἀναισχυντία 
παρομαρτεῖ καὶ ὅλως πιάνσοφόν τι γρἥμα καὶ πανταχό- 
ϑὲν ἀκριβὲς καὶ ποικίλως ἐντελές. οἰμώξεται τοιγαροῦν 
οὐκ εἰς μακρὰν ἀχάριστος ὦν. τί τοῦτο; παπαῖ, χρό- 
ψιος ἡμῖν Θρασυχλῇῆς. 506. OPAX. οὐ κατὰ ταὐτὰ, ὦ 
Τίμων, τοῖς πολλοῖς τούτοις ἀφῖγμαι, ὥσπερ οἱ τὸν 
σιλοῦτόν σου τεϑηπότες ἀργυρίου καὶ χρυσίου * καὶ δεί-- 
πνὼν πολυτελῶν ἐλεείδι συνδεδραμήκωσι, πολλὴν τὴν 


Hemsterhusio, qui conferre poterat D. Mort. ITI, 2: ἐσταλμένος ταῖς 
ὀϑόναις γελοίως. πρωτείων ΑΟΨΩΡΆ, προτείων edd. vett. 
ἕνεκα) ἕνεκεν O. φλυαρίας Β, φυλαργυρίας be, φυλαργυρίαο a. 

ἐπορκεῖ ἃ. ἡ γοητεία παρομαρτεῖ καὶ ἡ ἀναισχυντία προη- 
γεῖται 1, 80]08. πάνσοφον τὸ χρῆμα OQOsR et v, πάνσοφὸόν 
(πάνυ σοφόν P) τι χρῆμα ΑΨῬΡ. Faber: legendum, inquit, za»- 
σοφόν τί χρῆμα“, quem nune demum suspicari lice& non conjecturam 
secutum esse sed codicem suum. per se non minus atticum est 
πάνσοφον τὸ χρῆμα idque ipsum quo tempore adhue pro omnium 
eodicum scriptura habebatur, Hemsterhusius ad ἢ. l, Valckenarius 
ad Eur. Phoen. v. 206 egoque in Quaestt. L. p. 76 jure tum qui- 
dem defendimus. evreAéc] εὐτελές R. οἰμώζεται O. libri 
χρηστὸς ὦν, quibus verbis Hemsterhusius, quem in Quaestt. L. p. 81 
partim tantum laudavi, jure ita obfensus est, ut remedio aliquo opus 
esse intelligeret. scripsisse autem Lucianum ἀχάρεστος ὧν quum 
totus prope hic dialogus docere potest, tum maxime 8 48 init: 2/- 
καία πέπονθεν οὗτος, ἀχάριστος ὦν. ante τί τοῦτο est persona 
Timonis in ἃ. τί τοῦτο; h. 1, non minus apte dictum est, quam 
supra ὃ 54 init. παπαῖ abc, παπαὶ ΑΨ et v, ro? OQ993R. de 
P parum constat. 


56. κατὰ ταῦτα À, κατὰ τὰ αὐτὰ O. ὦ Τίμων τοῖς moÀ- 
λοῖς] ὦ om R, τοῖς πολλοῖς ὦ τίμων O. ὥσπερ or] de duplici 


comparatione vide Quaestt. L. p. 82, ubi inprimis Soph. Electr. v. 
522 contuli. τὸν πλοῦτόν σοι libri (diserte A V/20sP) οὐ edd. 
vett, sed recte τὸν πλοῦτόν cov mno. συνδεδραμήκεσαν O. 
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κολακείαν ἐπιδειξόμενοι πρὸς ἄνδρα οἷον σὲ ἁπλοϊκὸν 
καὶ τῶν ὄντων κοινωγιχόν. οἶσϑα γὰρ ὡς μᾶζα μὲν 
ἐμοὶ δεῖπνον ἱκανὸν, ὄψον δὲ ἥδιστον ϑύμον ἢ κάρϑδα-- 
μον 4j εἴ ποτὲ τρυφῴώην, ὀλίγον τῶν ἁλῶν' ποτὸν δὲ ἡ 
ἐννδάκρουνος᾽ ὃ δὲ τρίβων οὗτος ἧς βούλει πορφυρίδος 
ἀμείνων. τὸ χρυσίον μὲν γὰρ οὐδὲν τιμιώτερον τῶν ἐν 
τοῖς αἰγιαλοῖς ψηφίδων por δοκεῖ. σοῦ δὲ αὐτοῦ χάριν 
ἐστάλην, ὡς (νὴ διαφϑείρῃ σὲ τὸ κάκιστον τοῦτο καὶ 
ἐπειβουλότατιον κτῆμα ὃ πλοῦτος ὃ πολλοῖς στολλάκις 
ἀνηκέστων συμφορῶν αἴτιος γεγενημένος. εἰ γάρ μοι 
πείϑοιο, μάλιστα μὲν ὅλον ἐς τὴν ϑάλατταν ἐμβαλεῖς 
αὐτὸν, * οὐδὲν ἀναγκαῖον ἀνδρὶ ἀγαϑῷ ὄντα καὶ τὸν 
φιλοσοφίας πλοῦτον ὁρᾶν δυναμένω" jj μέντοι ἐς βά- 
ϑος, ὠγαϑὲ, ἀλλ’ ὅσον ἐς βουβῶνας ἐπεμβὰς ὀλίγον 
πρὸ τῆς κυματωγῆς, ἐμοῦ ὁρῶντος μόνου DT. εἰ δὲ 
(ἢ τοῦτο βούλει, σὺ δὲ ἄλλον τρόπον ἀμείνω κατὰ 
φάχος ἐκφόρησον αὐτὸν ἐκ τῆς οἰκίας μηδ᾽ ὀβολὸν αὑτῷ 


ἐπεδειειξόμενοι) ἐπιδειξάμενοι Rr et ita conjeceram in Quaestt. 
L. p. 82 praeter necessitatem. οἷον σὲ Àa, οἷόν a5 v. pta 
Jaeobitius recte pro μάζα. μὲν ἐμοὶ] μὲν ἐν ἐμοὶ P. ϑύμον 
ἢ κάρδαμον om R. ἁλὼν] ἄλλων R. ποτὸν δὲ ἡ ΔΑ (ita A). 
literas ποτὸν δὲ ἡ ἐν om R spatio vacuo. πορφυρίδος)] πορφυ- 
ρέδης À. ψηφίδων] ψήφων APRe male. bene Jacobitius con- 
tulit Piscat. 8 85. σοῦ δὲ αὐτοῦ γάρεν libri omnes, σὴ» δ᾽ av- 
τοῦ χάριν Cobetus V. L. p. 88, quod sane atticum est. ἀνηκέ- 
στων συμφορῶν αἴτιος O (ita O), αἴτεος ἀνηκέστων συμφορῶν cae- 
teri libri et v. libri πείϑοιο, μάλιστα ὅλον (πείϑοιο μάλιστα, 
ὅλον Α). recte emendavi πεέϑοιο, μάλιστα μὲν ὅλον in Epist. Crit. 
p. XLIV, id 4uod Bekker, Dindorfius, Sommerbrodtius, Cobetus in 
V. L. p. 295 et alii comprobarunt. ἐς AOL'VQQ;PR, εἰς v. 
ov0i»] ovd? O. ἀνδρὶ ἀγαθῷ ὄντα QQO.R et vulgo, ἀνδρὶ ὄντα 
ἀγαθῷ Ψ, ἀνδρὶ ἀγαθῷ ὄντε AOPdr et ubi est οὔτε (pro ὄντι) Y. 
accusativo ὄντα vel maxime opus est. ὠγαϑὲ] ὦ γαϑὲ A sine 
coronide, ut saepius. ἐπεμβὰς] ἐπεβὰς Yd. πρὸ] πρὸς Ο. 
κυματωγῆς Hemsterhusius, κυματώγης ÀP et codex Fabri, fortassis 
etiam 42s, κυματόδους γῆς L, κυματώδους γῆς OR et edd. vett. 

ὁρῶντος] δὲ ὄντος Ψ, et supra rec m ὁρῶντος. 

57. εἰς-βούλεε} solent attici ita loqui: μάλεστα μὲν — δὲ δὲ μὴ, 
(sine ullo verbo), ut in Rhetor. Praec. 8 28, Demosth. 18, 108 et 
19, 101 aliisque locis ap. Hermannum ad Luc. De Hist. Conser. 
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ἀνεὶς, διαδιδοὺς ἅπασι τοῖς δεομένοις, ᾧ μὲν πέντε 
δραχμὰς, d δὲ μνᾶν, ᾧ δὲ ἡμιτάλαντον. εἰ δὲ τις qu- 
λόσοφος εἴη, διμοιρίαν ἢ τριμοιρίαν φέρεσϑαιε δίκαιορ᾽ 
ἐμοὶ δὲ, καίτοι οὐκ ἐμαυτοῦ χάριν αἰτῶ, ἀλλ᾽ ὅπως 
μδιταδῶ τῶν ἑταίρων τοῖς δεομένοις, ἱκανὸν εἰ ταυτηνὶ 
τὴν πήραν ἐμπλήσας παράσχοις οὐδὲ ὅλους δύο μεϑί- 
ὠνους χωροῦσαν «Αἰγινητικούς. ὀλιγαρκῇ δὲ καὶ μέτριον 
χρὴ εἶναι τὸν φιλοσοφοῦντα καὶ μηδὲν ὑπὲρ τὴν πήραν 


175 φρονεῖν.  TIM. ἐπαινῶ ταῦτά * σου, ὦ Θρασύκλεις" 
πρὸ δ᾽οὖν τῆς πήρας, si δοκεῖ, φέρε σοι τὴν κεφαλὴν. 


ἐμπλήσω κπκονδύλων ἐπιμετρήσας τῇ δικέλῃ. ΘΡΩ͂Σ. 
ὦ δημοκρατία καὶ νόμοι, παιόμεϑα ὑπὸ τοῦ καταράτου 
ἐν ἐλευϑέρᾳ τῇ πόλει. TUM. τί ἀγανακτεῖς, ὠγαϑέ, 
μῶν παρακέκρουσμαί σε; καὶ μὴν ἐπεμβαλῶ χοίνικας 


p. 284 οὐ Amersfoordtium ad Demosth. I p. 795 ed. Sch. hinc Co- 
betus V. L. p. 295 nostro l. verba τοῦτο βούλει deleri voluit, in quo 
haec rovro et ἄλλον τρόπον se invicem tuentur. adde Hermotim. 
8 93: μάλιστα μὲν —, εἰ δὲ μὴ ἐϑέλοιεν ἢ μὴ δύναιντο, —. 

μηδ᾽ (uz δ᾽ A) ὀβολὸν AO'PPR, καὶ μηδ᾽ ὀβολὸν Q2 et v. 

libri αὐτῷ, Faber σεαυτῷ, σαυτῷ Dindorfius, αὑτῷ ego in Quaestt. 
L. p. 156 cum Hemsterhusio. ἀνεὶς ÀQPRYd, ἀνεῖς O, ἀνιεὶς 
V, ἀνῇς Ὡ etv. verba αὐτῷ ἀνείς videntur corrupta esse. δια- 
διδοὺς ΑΨΩΦΩΡ et v, διαδοὺς OR, διδοὺς Thomas p. 48 et ex 
Thoma schol ad Rhet. Praec. 8 15. πέντε]. e. a. μνᾶν om 
d, μέαν schol. Luc. 1. 1, (at Thomas μνᾶν). τάλαντον “2425 et v, 
sed recte ἡμέξάλαντον A'UPOPRY codex Fabri cum Thoma et schol. 
Luc. δίκαιος] δίκαιον ΨΣἁ ταυτηνὶ AN et fortassis OW£24PR, 
ταύτην V. ἐκπλήσας Α solus, sed recte caeteri libri et v ἐμπλὴ- 
σας, quod verbum mox Timon repetit inridens: φέρε σοι τὴν κε- 
φαλὴν ἐμπλήσω κονδύλων, ubi Faber apte contulit Plauti Aulular. 


?] 
II, 3, 6. παράσχῃς ÀOR, παράσχοις 'P, sed recte παράσχοες 
Pf24a et v. vide quae supra ad ὃ 10 dicta sunt. φιλοσοφοῦντα] 


φιλόσοφον Ycd. δ᾽ οὖν Jacobitius. libri γοῦν. σοι τὴν κε- 
φαλὴ»] σου τὴν κεφαλὴν P. κὀνδυλων)] δακευλίων Ο. ἀγα- 
νακτεὶς Α. ὦ ᾿᾽γαϑὲ Θρασύκλεις; μῶν vulgo, ὦ γαϑὲ. τίμων 


AO (ita AO), ὦ γαϑὲ. .. R spatio vaeuo, ὦ γαϑὲ τίμων P οὗ ut 
videtur ΨΩ, (ante tuov persona Thrasyclis et ante xai μὴν Ti- 
monis in 9), pro μῶν in cod. Paris. legi τίμων dicit Faber, qui 
ipse conjiciebat τέ; μῶν. non multo melior conjectura est Cobeti 
V. L. p. 228: μῶν τε —. recte vero Dindorfius et Bekker: ὠγαϑέ; 
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ὑπὲρ τὸ μέτρον τέτταρας. D8. ἀλλὰ ví τοῦτο; πολλοὶ 
ξυνέρχονται' Μλεψίας ἐκεῖνος καὶ “ἀχης καὶ Γνίφων, 
καὶ ὅλως τὸ σύνταγμα τῶν οἰμωξομένων. ὥστε ví οὐκ 
ἐπὶ τὴν πέτραν ταύτην ἀνελθὼν τὴν μὲν δίκελλαν ὀλί- 
γον ἀναπαύω πάλαι πεπονηκυῖαν, αὐτὸς δὲ ὅτε «λεί- 
στους λίϑους ξυμφορήσας ἐπιχαλαζῶ πόρρωθεν αὐτούς; 
BAEW. μὴ βάλλε, ὦ Τίμων ἄπιμεν γάρ. TIM. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀναιμωτί ye ὑμεῖς οὐδὲ ἄνευ τραυμάτων. 


μὼν —. Ἀπαρακέκρουσμαιε) vide Cataplum ὃ 1 init. tamen vere 
atticum esse παρακέκρουμαε et analogia docet et Ar. Acharn. v. 459. 
58. ἀναπαύω) ἀποπαύω £295. libri αὐτούς, quod videtur 


servandum esse (scil. τοὺς λίϑους). jam alii compararunt Galli ὃ 22: 
κατεχαλάζησας αὐτῶν ἀφϑόνους τοὺς λίϑους eodemque modo ἐπε- 
βάλλειν πληγὰς (ἐμάσϑλη») dictum est. tamen quum πλείστους λί- 
ϑους jam praecedat, speciose Cobetus V LL. p. 228 αὐτοῖς scribi 
voluit probante Dindorfio. ^ verba μὴ βαλλε — yàg loquitur ϑρα- 
συκλῆς in À, de aliorum codicum personis non constat, spatium est 
in a, nulla persona in bede, sed recte B-£E'P. in flrnmo. γὰρ om 
O, ubi om persona 71M. 


929 


330 
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I. 
4ΖΠΟΓΕΝΟΥ͂Σ ΚΑΊ IIOATAETKOTZ. 


1. A4IOT. ᾿Ὦ Πολύδευκες, ἐντέλλομαί σοι, én&- 
δὰν τάχιστα ἀνέλϑης (σὸν γάρ ἐστιν, οἶμαι, ὁ ἀναβιῶ- 
yat αὔριον) ἤν που ἴδης Μένιππον τὸν κύνα, (εὕροις δ' 
ἄν αὐτὸν ἐν Κορίνϑω κατὰ τὸ Κράνειον ἢ ἐν “υκείῳ 

- , M 2 , 4 - 
τῶν ἐριξόντων πρὸς ἀλλήλους φιλοσόφων καταγελῶντα) 
εἰπεῖν πρὸς αὐτόν" ὅτι σοὶ, ὦ Μένισισιε, κελεύδι ὃ Διο- 
γένης, εἴ σοι ἱκανῶς τὰ ὑπὲρ γῆς καταγεγέλασται, ἥκειν 
ἐνθάδε πολλῷ πλείω ἐπιγελασόμενον" ἐκεῖ μὲν γὰρ ἐν 
2 [| » € ! y Y Ἁ * 4 A er 
ἀμφιβολῳ σοι ἔτι ὃ γέλως ἣν καὶ πολὺ TO, τίς γὰρ ὅλως 
οἷδε τὰ μετὰ τὸν βίον; ἐνταῦϑα δὲ οὐ παύσῃ * βεβαίως 
γελῶν καϑάσερ ἐγὼ νῦν, καὶ μάλιστα ἐπειδὰν δρᾷς τοὺς 
«πλουσίους καὶ σατράπας καὶ τυράννους οὕτω ταπεινοὺς 
καὶ ἀσήμους, ἐκ μόνης οἰμωγῆς διαγιγνωσχομένους, καὶ 


1. 

1. ἐσειν om €(F. οἶμαι οπι P9. ἀναβιῶναι ΒΑΘΙΟΨΦΕ, 
τὸ ἀναβιῶναι 424 et (τὸ superscript. 2. et v. εὕροις δ᾽ ἂν] εὑ- 
ρήσεις δὲ ϑί. post δ᾽ ἂν αὐτὸν statim pergit ὅτε septemdecim 
verbis omissis O. —— Kgaveiov] κράνιον ΒΑ. ροβῦ χράνεον add 
ἡλιαζόμενον 9l. -Avx&lo] λυκίῳ BA3I. post λυκείῳ add εἰλη- 
ϑεροῦντα T. πρὸς ἀλλήλους φιλοσόφω"]) φιλοσόφων πρὸς ἀλλὴ- 
λους Ψ. εἰπεῖν] εἰπὲ 31. ὅτε σοὶ ϑί ΨΦΕΩς et (in σοὶ rasur.) 
£2 et v, ὅτε σὺ ΒΑ, ὅτε ov O (ita O). γῆς] γῆν 9. ἐπιγελα- 
σόμενον) irs γελασόμενον Mehler (Mnemos. II p. 66) aliique male. 
ἐκεῖ μὲν] μὲν om VP. co, iti] σοὶ ἔτει A. ἦν] ἐστὶν 90, ἐστὶ 
Ψ, καὶ πολὺ τὸ ΒΑΨΦΩΩς et v, καὶ πολὺ (om τὸ) 9((V), ,vó 
T observat in quibusdam codd. deesse, sed xal πολὺ τὸ om F 
solus. ὅλως olds] οἶδεν ὅλως £243. οὐ παύσῃ) οὐδὲ παύσῃ 
ϑί, διαγιγνωσκομένους Dindorfius. libri διαγενωσκομένους. 
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ὅτι μαλϑακχοὶ καὶ ἀγεννεῖς slo. μεμνημένοι τῶν vo. 
ταῦτα λέγε αὐτῷ, καὶ προσέτι, ἐμπλησάμενον * τὴν 
πήραν ἥκειν ϑέρμων ve πολλῶν καὶ εἴ που εὕροι ἐν τῇ 
τριόδω Ἑκάτης Ósimvov κείμενον ἢ ὠὸν ἐκ καϑαρσίου 
ἤ τι τοιοῦτον. ὃ. IIOA. ἀλλ’ ἀπαγγελῶ ταῦτα, ὦ 
Διόγενες. ὅπως δὲ εἰδῶ μάλιστα, δετοῖός vic * ἐστι τὴν 
ὄψιν. A4IOI. γέρων, φαλακρὸς, τριβώνιον ἔχων «ολύ- 
ϑυρον, ἅπαντε ἀνέμῳ ἀναπεπταμένον καὶ ταῖς ἐσπιπτυ- 
χαῖς τῶν ῥακίων ποικίλον" γελᾷ δ᾽ ἀεὶ καὶ và πολλὰ 
τοὺς ἀλαζόνας τούτους φιλοσόφους ἐπισκώπτει. IIO 4. 
ὁάδιον εὑρεῖν ἀπό ys τούτων. | .4TOT. βούλει καὶ πρὸς 
αὐτοὺς ἐκείνους ἐντείλωμαί τε τοὺς φιλοσόφους; IIO 4. 
Àéye" οὐ βαρὺ γὰρ οὐδὲ τοῦτο. 47ΟΓ,. τὸ μὲν ὅλον 
σταύσασϑαι αὐτοῖς παρεγγύα ληροῦσι καὶ περὶ τῶν ὅλων 
ἐρίξουσε καὶ κέρατα φύουσιν ἀλλήλοις καὶ κροκοδείλους 
T5010001, καὶ τοιαῦτα ἄπορα ἐρωτᾶν διδάσκουσιν. IIO 4. 


μεμνημένοι] καὶ μεμνημένοι T. λέγε αὐτῷ, καὶ προσέτι] λόγε 
αὐτοῦ καὶ πρὸς ἔτε O (ita O). ἐμπλησάμενο»] ἐμπλησάμενος 'P, 
ἐμπιπλάμενον 2229. πήραν] πείραν O. ϑέρμων vs] τὸ om 3. 
εἴ που] ei ποι 9X. τῇ τριόδῳ] τῇ om 3. — qó» B ut so- 
let pro oov. τοιοῦτον BAJ[CAZO'POEF., τοιοῦτο edd. vett. 

2. ἀπαγγελῶ) ἀπαγγέλω d. ὅπως δὲ εἰδῶ ΒΑΟΨΦΩ et v, 
ὅπως δὲ ἰδῶ ὥς, εἰπὲ δὲ ὅπως sido EF, sed πῶς δ᾽ εἰδῶ 9( cum 
Cobeto V. L. p. 108. (9( δ᾽ εἰδῶ habet diserte, πώς si fides si- 
lentio) ego olim (servato ὅπως) ποῖός τες conjeceram. at voluerat 
καὶ τοῦτο φράσον addere, sed ab Diogene interpellatur. vulgatam 
tuetur B etiam in scholio (IV p.65). ὁποϊός vic] τες om 3. 
ἀνεπεπταμένον X. δακίων)] ἄκρων 9I. ποικίλον] ποικίλλον 
ΨΕ, δ᾽ ἀεὶ] δὲ ἀεὶ FK. τὰ πολλὰ τοὺς O et pr m À, ταπολλὰ 
τοὺς v, τοὺς (om ταπολλὰ) 9L. ἐκείνους om WV. &ytzelAo ua] 
ἐντείλομαι 9l, ἐντέλλομαε Ψ. οὐ βαρὺ] ov om £292. αὐτοῖς] 
αὐτοὺς ÀO (ita O). ληροῦσι] ληροῦσε γὰρ F. ποιοῦσε καὶ 
τοιαῦτα om 3. τοιαῦτα ΒΨΦΩΩς et v, τα τοιαῦτα À (ita Α), 
τὰ τοιαῦτα O, quod defendi potest. ἐρωτᾶν] διερωτᾶν M92. 

διδάσκουσε τὸν νοῦν. ΠΟΑ͂. ἀλλ (ἀλλὰ ΒΟΨΩΩ4) BOO OQ; 


καὶ 
et v et (ubi ἀλλ᾽ sed καὶ sec m)F, sed διδάσκουσι. (cum puncto), 
et continuo pergit κατηγοροῦντα novem verbis omissis À, postremo 
διϑάσκουσειν. ἣν δὲ uz προσέχωσι τὸν νοῦν ἀλλ΄ 91, praeclare, si 


ante ἣν persona 110.4. inseritur. hinc Luciani manum restitui 


Lucian, III, 1. 18 


981 


932 
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ἢν δὲ μὴ προσέχωσι τὸν νοῦν, ἀλλ᾽ ἐμὲ ἀμαϑῇ xai 
888 ἀπαίδευτον εἶναι φάσκωσε κατηγοροῦντα τῆς * σοφίας 
αὐτών; JIOI. σὺ δὲ οἰμώξειν αὐτοῖς παρ’ ἐμοῦ λέγε. 
IIO 4. καὶ ταῦτα, ὦ Διόγενες, ἀπαγγελῶ. 8. AIOT. 
τοῖς πλουσίοις δ᾽, ὦ φίλτατον Πολυδεύκιον, ἀπάγγελλε 
ταῦτα παρ᾽ ἡμῶν᾽ τί, ὦ μάταιοι, τὸν χρυσὸν φυλάττετε; 
τί δὲ τιμωρεῖσϑε ἑαυτοὺς λογιζόμενοι τοὺς τόκους καὶ 
τάλαντα ἐπὶ ταλάντοις συντιϑέντες, οὖς χρὴ ἕνα ὀβολὸν 
ὄχοντας jew pes' ὀλίγον; IIO M. εἰρήσεται καὶ ταῦτα 
πρὸς ἐκείνους. 47ΟΓ,. ἀλλὰ καὶ τοῖς καλοῖς τε καὶ 
ἰσχυροῖς λέγε, Μεγίλλῳ τὸ τῷ Κορινϑίῳ καὶ Ζαμοξένω 
τῷ παλαιστῇ, ὅτε παρ ἡμῖν οὔτε ἡ ξανϑὴ κόμη οὔτε 
884 τὰ χαροπὰ ἢ μέλανα ὄμματα ἢ ἐρύϑημα * ἐπὶ τοῦ 
προσώπου ἔτι ἐστὶν ἢ νεῦρα εὔτονα ἢ ὦμοι καρτεροὶ, 
scripsique: --- διδάσκουσιν. ΠΟΑ͂. ἢν δὲ μὴ προσέχωσε τὸν νοῦν 
ἀλλ᾽ —; nam pro vulgaribus τί δ᾽ ἢν μὴ προσέχωσε —; vel ut est 
in Arist. Eccles. v. 709 sqq.: ἢν δὲ μὴ προσέχωσι, τί; haec quo- 
que, quae illo τί caret, attica est syntaxis, velut in Aristoph. Avi- 
bus v. 871 sq. in vulgata Óidaoxovos τὸν vovv absurde scriptum 
esse multi viderunt. qui vellem illa τὸν vov» haudquaquam mu- 
tassent, sed ante haec verba signum posuissent lacunae: nunc nemo 
vidit aliquid hoc l. excidisse. illi vero ediderunt: διδάσκουσι τοὺς 
»4ove. ΟΖ. ἀλλ᾽, probata infelici conjectura Guyeti, qua ipse Hem- 
Sterhusius nihilputabat esse certius. καὶ ἀπαίδευτον] xalom VP. 
φάσκωσι 9l, φάσκουσε BOVOOFf:, φήσουσι edd. vett., quod 
servare coacti sunt, quibus Guyeti conjectura est probata. nulla 


persona inter αὐτῶν, et σὺ δὲ in A (ita A). σὺ δὲ] ov ye 9I. 
αὐτοῖς] αὐτοὺς AOF. καὶ] καὶ ποῖ (sed ποῖ delet) F. 


8. 4IOT. τοῖς πλουσίοις) τοῖς πλουσίοις. | 4IOI. Ψ. τοῖς 
πλουσίοις καὶ τοῖς πλουσίοις 9I. δ᾽ ὦ BAOOQFQ ys ὦ 90, 
ὦ Ψ, δὲ ὦ ν. ἀπάγγελλε ΒΑΟΦΨΩΖΩ,, ἀπάγγελε F et v. 
ταῦτα παρ᾽ ἡμῶν) παραινῶν 9f. εἰ δὲ] εἰ δαὶ ΒΑ. τιμω- 
ρεἶσϑαι Φ. ἑαυτοὺς) αὑτοὺς ὃ solus. καὶ τάλαντα --- ἔχον- 
τας] haeo om ὦ). μετ᾽ ὀλίγον) μετολίγον Φᾧ. καὶ ταῦτα πρὸ) 
καὶ ταῦτα καὶ πρὸς O. καὶ τοῖς καλοῖς) καὶ om P, καὶ τοῖς om 
$Qy. καλοῖς τε καὶ BAOQUPOQFOs καλοῖς γε καὶ edd. vett. 
ΜΕΙγίλλῳ vi] Μεγίλλῳ δὲ Ψ, Μεγέλλῳ τὸ Φ. καὶ om Y. — 4a- 
μοξένῳ) Δειμοξένῳ Ῥ, δαμαξένω F. huc spectat Tzetzes Chil. II, 
602. ἢ μέλανα) pro ἢ T eios (sic), quod Hemsterhusius bene 
refert ad inferius εἰσί pro gaoí.— ἐρύϑημα) ἐρυϑήματα ἈΦῈ. 


ἔτε om 3. wdvra] τὰ πάντα 4. πάντα μία ἡμῖν κόνες 
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ἀλλὰ πάντα μία Μύκονος, φασὶ, κρανία γυμνὰ τοῦ 
κάλλους. IIO. οὐ χαλεπὸν οὐδὲ ταῦτα εἰπεῖν σιρὸς 
τοὺς καλοὺς καὶ ἰσχυρούς. 4. 4IOT. καὶ τοῖς πένησιν, 


ΒΑΟΨΦΕ et v, πάντα ἡμῖν uia κόνις $203, sed πάντα μιᾶς εἰκό- 
νος 3(, quo nondum cognito πάντα μία Movxovos; Hemsterhusius 
restituit. et hoc ipsum in cod. archetypo adhuc legebatur, uti nunc 
ex 9( liquet. nam correctores loco proverbii, quod ipsorum captum 
superabat, conjecturas codicibus obtruserunt duas easque diversas, 
ambas tamen (inprimis eam quae est in 30) ductibus literarum ar- 
chetypi tam.similes, ut ipsum archetypum nunc facile agnoscas. 
haec igitur tam certa tamque luculenta Hemsterhusi emendatio 
tanquam exemplum nobis est proposita. variae autem sunt hujus 
proverbii formae, una πάνϑ᾽ ὑπὸ μίαν Mvxovov (Strabo X p. 487 
et inde Steph. Byz. s. Mvxovoc p. 461 et Eustathius ad Dionys. 
v. 525), alia ἅπαντα εἰς Μύκονον μίαν (Themistius XXI p. 305: 
μὴ ξυγχωροῦντος συγχεῖν μηδὲ ξυμφύρειν ἅπαντα ὥσπερ εἰς Mo- 
xovov μίαν), tertia Luciani πάντα μία Μύκονος sive (v. πάντα bre- 
vitatis causa omisso) μέα Mvxovos (Plutarch. Sympos. I p. 616 B, 
Clemens Strom. I p. 855 C et Zenobius V, 17). plerumque id (uti 
bene Strabo 1. 1.) de rebus dicitur plane diversis, quae promiscue 
eodem congeruntur. quumque originem proverbiorum veteres cupide 
rimentur, hoc dictum Strabo 1. 1. ab gigantibus derivat sub Mycono 
sepultis, Eustathius 1. l. a condemnatione, Zenobius ab Apollinis 
oraculo: qui omnes de calvitio Myeoniorum tacent. at Lucianus 
alia ratione proverbio eodem usus hoc potius vult: ,unum noris, 
omnes noveris' (einer ist wie der andere, i. e. πάντες φαλακροῖ). 
nam ad calvitiem Myconiorum certo adludit, ut patet etiam e ]. 
gemino D. Mort. 24,9: φαλακρὰ yàg ἄμφω (τὰ κρανία) καὶ γυμνά. 
ita hujus dicti et formae variae et usus fuit varius. sed in origine 
ejusdem explicanda, quae variare non potuit, ab caeteris scriptori- 
bus tam longe abhorreo, ut Luciano soli adsentiam. nam ii quo- 
que, qui et res et homines omnes eodem loco habeant, dici possunt 
simili modo agere, ac si quis omnes mortales pro calvis et meris 
habeat Myconiis. ceterum dubito de fide Donati ad Ter. Hec. III, 
4, 26: ,unde etiam, inquit, proverbium graecum υκόνεος φαλακρός". 
at hoc proverbium nusquam exstat. immo Donatus ita scribere de- 
bebat, ut l. l Strabo verissime: καὶ τοὺς φαλακροὺς δέ τινὲς Mv- 
κονίους καλοῦσιν —. φασὶ] εἰσὶ UV, φασὶν, εἰσὶ M, εἰσὶ (su- 
perser. φασὶ) $2. οὐ χαλεπὸν --- εἰπεῖν) οὐδὲ τοῦτο ὀκνήσω εἰπεῖν 
ϑί. οὗ χαλεπὸν --- ἰσχυροὺς] haec om 32s. τοὺς καλοὺς] τοὺς 
καλούς ve ϑί, speciose. 

4. πένησιν, ὦ «Δἀκων] πένησε τῶν λακώνων F. "4axo] 
λακον (sic) 9. δ᾽ εἰσὶ xai] δὲ εἰσὶν (om xal) 9. μήτ᾽ oino- 
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ὦ “Λάκων, (πολλοὶ δ᾽ εἰσὶ xal ἀχϑόμενοι τῷ πράγματι 
καὶ οἰκτείροντες τὴν ἀπορίαν) λέγδ uve δακρύειν μής᾽ 
οἰμώξειν διηγησάμδονος τὴν ἐνταῦϑα ἰσοτιμίαν, καὶ ὅτι 

385 ὄψονταε τοὺς ἐκεῖ Ὁ “«λουσίους οὐδὲν ἀμείνους αὑτῶν. 
καὶ “ακεδαιμονίοις δὲ τοῖς σοῖς ταῦτα, εἰ δοκεῖ, sap' 
ἐμοῦ ἐπιτίμησον, λέγων ἐκλελύσϑαε αὐτούς. IIO 4. 
μηϑὲν, ὦ Διόγενες, περὶ “ακεδαιμονίων λέγε οὐ γὰρ 
ἀνέξομαί ys. ἃ δὲ πρὸς τοὺς ἄλλους ἔφησϑα, ἀπαγ- 
ysÀd. 47ΟΓΓ. ἐάσωμεν τούτους, énei gor δοκεῖ. σὺ 
δὲ οἷς προεῖπον ἀπένεγχον παρ᾽ ἐμοῦ τοὺς λύγους. 


Π. 
986 ΠΛΟΥΤΩ͂Ν H KATAÀA . MENIIIIIOT. 
1. KPOIZX. Ov φέρομεν, ὦ Πλούτων, Μένιπειον 


τουτονὶ τὸν κύνα παροικοῦντας ὥστε ἢ ἐκεῖνόν ὅτοι 
μῥνετάστησον ἢ ἡμεῖς μετοικήσομδν ἐς ἕτερον τόστον». 
II AOTT. «i δ᾽ ὑμᾶς δεινὸν ἐργάξοται ὀὁμόνεκρος ὦν; 
ΚΡΟΙ͂Σ. ἐπειδὰν ἡ μεῖς οἰμώζωμεν καὶ στένωμεν éxei- 
yov μεμνημένοι τῶν ἄνω, Μίδας μὲν οὑτοσὶ τοῦ χρυ- 


Ce» 9( οὐ v, μήτε οἰμώζειν BAOVOQOFÍA. πλουσίους οὐδὲν) 
πλουσίους καὶ οὐδὲν O. αὑτῶν À, αὐτῶν ψΨΦΩΏΩς ot v. λέγε 
om 42 sed superscr. (incertum hie, an supra post ἀπορίαν, οὐ 
γὰρ ἀνέξομαί ys] haec om Φ, pro eis habet: οὐδὲ γὰρ ἀνέξομαϊ 
γε δί. ἃ δὲ πρὸς τοὺς ἄλλους ἔφησϑα)] οὐδὲ πρὸς τοὺς ἄλλους 
ἃ ἔφησϑα ϑί. ἐπεί σοι] ἐπὶ oo. A. δὲ ok] δὲ ὡς ϑί. 


e 
ἀπένεγκον BOC'UDQMAOQV), ἀπένεγκον (e supra sec m) A, amé- 
»eyxe 9LADFE, améveyxas edd, vett. 


II. 

Πλούτων xal Μένιππος X, Πλούτωνος καὶ KQoícov D, Ne- 
κρῶν Πλούτωνι κατὰ Mevímmov dM, Πλούτωνος Μενίππου, Mi- 
δου, Σαρδαναπάλου (Ὁ) καὶ Κροίσου 4. 

1. KPOIZ.] Νεκροί À. τουτονὶ] τοῦτον ϑί. libri x«- 
τάστησον, Sed recte Schaefer (Mel. Cr. p. 184): μεεάστησον. Leh- 
mannus confert Vit. Auct. 18. adde Convivium 15. μετοικήσο- 
μὸν ΒΑΟΏΞΙΨΦΩ, μετοικήσωμεν edd. vett. ἐς ΒΑΟ, εἰς  ΨΦΩ 
οὗν. ὦν) ὧν et mox ἐπειδ᾽ ἂν O. — KPOIZ.] Νεκροί A. 
οἰμώζωμεν καὶ στένωμεν BACO9(DOM, οἰμώξωμεν (omissis καὶ 
στένωμεν) V, οἰμώζομεν καὶ στένομεν edd. vett. ἐκδένων usuvy- 
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σίου, Σαρδανάπαλλος δὲ τῆς πολλῆς τρυφῆς, ἐγὼ δὲ 
Κροῖσος τῶν ϑησαυρῶν, ἐπιγολᾷ καὶ ἐξονειδίξει ἀνδρά- 
soda καὶ καϑάρματα ἡμᾶς ἀποκαλῶν" ἐνίοτε δὲ καὶ 
ἄδων ἐπιταράττει ἡμῶν τὰς οἰμωγὰς καὶ ὅλως λυπηρός 
ἐστι. IIL4OTT. «i ταῦτά φασιν, ὦ Μένιππε; MEN. 
ἀληϑῆ, ὦ Πλούτων. μισῶ γὰρ αὐτοὺς ἀγεννεῖς καὶ 
ὀλέϑρους ὄντας, οἷς οὐκ ἀπέχρησε * βιῶναι κακῶς, ἀλλὰ 
καὶ ἀποθανόντες ἔτε μέμνηνται καὶ περιέχονται τῶν 
ἄνω" χαίρω τοιγαροῦν ἀνιῶν αὐτούς. ΠΑΙΟΥ͂Τ. ἀλλ᾽ 
οὐ χρή" λυποῦνται γὰρ οὐ μικρῶν στερόμενοι. MEN. 
καὶ σὺ μωραίνεις, ὦ Πλούτων, ὁμόψηφος ὧν τοῖς τού- 
vov στεναγμοῖς; ΠΛΟΥ͂Τ. οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἐϑὲ- 
λοιμε στασιάζειν ὑμᾶς. 2. MEN. καὶ μὴν, ὦ κάκιστοι 
“υδῶν καὶ Φρυγῶν καὶ ᾿“'σσυρίων, οὕτω γιγνώσκετε, ὡς 
οὐδὲ παυσομένου μου" ἔνϑα γὰρ ἂν ἴητο, ἀκολουϑήσω 
ἀνιῶν καὶ κατάδων καὶ καταγελῶν. KPOIZ. ταῦτα 


μένοι om 3ΐ, ἐκείνων μεμνημένον habet I. μὲν] μὲν οὖν Φ. 

οὑτοσὶ] οὗτοσὸς À, οὗτος ΦΩ. σαρϑανάπαλλος ΒΑΘΙΨΦΩ, σαρ- 
δϑανάπαλος O et v. δὲ κροῖσος ΒΑΟΟΖΔΌΨΦΜΩ schol. Voss., δὲ 
ὁ Κροῖσος 9(, δὲ (om Κροῖσος) edd. vett. ϑησαυρῶν)] ϑησαυρῶν 
μεμνημένοι 9X. ἐξονειδίζει] ὀνειδίζει 3.42. xal ἄδων) καὶ 
ἀδεὴς ὧν ϑί. τὰς οἰμωγὰς (B)JAO9(I/9 οἱ v, τὰς συμφορὰς DO, 
τοὺς στεναγμοὺς I. ἐστι] ἐστεν ὦ, ἡμῖν ἐστι X. ὦ Πλούτων) 
Πλούτων X. ἀγεννεῖς καὶ ὀλεϑρίους (Β) ΑΞ ΨΦ et v, ἀγεννεῖς 0v- 
τας xal ὀλεϑρίους οἷς O, ὀλεϑρίους καὶ ἀγεννεῖς ὩΜ, ὀλεϑρίους 
(omissis ἀγεννεῖς xal) C. ὀλεθρίους tamen libri omnes, pro quo 
ὀλέϑρους primus bene Coraés ad Heliodor. p. 174. ἀλλὰ καὶ] ἀλλ 


o? καὶ C. ἀποθανόντες — ἄνω] ἀποθανόντες τῶν ἄνω περιέ- 
χονται 90, περιέχονται etiam , sed marg prm ἀντέχονται, quod 
in V est scholium. τοιγαροῦν] οὖν 9I. οὐ μεκρῶν) οὐκ ὀλί- 


yo» Xt. στερόμενοι I0, στερούμενοε ΒΑΟΨΦΩ et v. £94- 
λοεμε BAOQ3UPOQ, ἐθελήσαιμε ν. $uasc] ἡμᾶς 4 solus. 

2. ᾿Ασσυρίων] ἀσυρίων O (ita O). Hemsterhusi conjecturae 
“Σύρων quum res ipsa tum l. geminus Necyom. 18 repugnat. 
γιγνώσκετε Φ, γινώσκετε caeteri libri et v. οὐδὲ παυσομένου 
μου] οὐδὲν παυσομένου ἐμοῦ 9(. vide Quaestt. L. p. 115. 

dv ἴητε BA9[Q2 ot v, ἀνίητς O, ive Φ, εἴητε (uterque om d») V. 
καὶ κατάδων xalxarayslóv]haecom9[. — xaradw» ΒΑΟΨΦΩ 

et v, κατεπάδων I'M soli, de quo in Quaestt. L. p. 116 erravi. 

κατάδειν h.l. est ,occinere', ut in Philopseud. 81 med. et alibi. 
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οὐχ Ufo; MEN. οὔκ' ἀλλ᾽ ἐκεῖνα ὕβρις ἦν, ἃ ὑμεῖς 
ἐποιεῖτε, προσκυνεῖσϑαι ἀξιοῦντες καὶ ἐλευϑέροις ἀνδρά- 
σιν ἐντρυφῶντες καὶ τοῦ ϑανάτου τὸ παράπαν ov μνη- 
μονεύοντες" τοιγαροῦν οἰμώξεσϑε πάντων ἐκείνων ἀφη- 
ρημένοι. KPOIX. πολλῶν γε, ὦ ϑεοὶ, καὶ μεγάλων 
κτημάτων. MIA. ὅσου μὲν ἐγὼ χρυσοῦ. ΣΑ͂Ζ. ὅσης 
δ’ ἐγὼ τρυφῆς. MEN. εὖ γε οὕτω ποιεῖτε ὀδύρεσϑε 
μὲν ὑμεῖς, ἐγὼ δὲ τὸ ΓΝΙ2Θ] ΣΑΥ͂ΤΟΝ πολλάκις 
συνείρων ἐπάσομαι ὑμῖν' πρέποι γὰρ ἂν ταῖς τοιαύταις 
οἰμωγαῖς ἐπαδόμενον. 


III. 
* MENIIIIIOT, 4MOIAOXOT KAI 
TPOdO NIOT. 
1. MEN. 2o μιέντοι, ὦ Τροφώνιε καὶ "dugiloye, 
νεκροὶ ὄντες οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ναῶν κατηξιώϑητε καὶ μὰν- 


ταῦτα] ταῦτ᾽ XX. οὔκ om V, pro eo ov (vel οὐ) BAOd 9a. 
ὑμεῖς ἐποιεῖτε] ἐποιεῖτε ὑμεῖς V, ὑμεῖς ἐποιήσατε 3. προσκυ- 


νεῖσϑε O. τὸ παράπαν 9[Q et v, παράπαν (om τὸ) ΒΑροΨΦ, 
male, αὖ ad Demonaet. 1 (IL, 1 p. 190) ostendi. adde Timonem 16 
et Hermot. 31. alia hujusmodi variant, ut ὡς ἐπίπαν, quod noster 
habet saepius, ἐπίπαν Aesch. Pers. v. 42, sed ὡς τὸ ἐπίπαν Hero- 
dot. VIL, 50. dici autem τὸ παράπαν solet in negatione quum ab 
eaeteris tum a Platone, veluti De Legibus III p. 694. itaque mi- 
reris haec Aenesidemi ap. Photium Bibl. cod. 212 p. 170: avemi- 
Àjntos τὸ παράπαν διαμένουσε, qui ipse paullo ante p. 169 B recte 
dixerat: οὐδεὶς αὐτῶν τὸ παράπαν —. variant etiam poetica 
πάμπαν apud Homerum et Hesiodum et τὸ πάμπαν apud alios, sed 
haee quoque dicuntur praegressa plerumque negatione, ut in Pseud- 
eurip. Rheso v. 847: οὐδ᾽ ἀφιγμένον | τὸ πάμπαν ἦσαν. οἰμώ- - 
ξεσϑε ΒΑΟΟΨΦΩΜ, οἰμώξετε 9( (diserte) et v. — KPOLZ. — 
MEN.] signum personae in À quater h. l. et superius ante ravra 
ovy ὕβρις; κτημάτων») χρημάτων 3. ὅσου] ὅσον Α. μὲν 
ἐγὼ χρυσοῦ] δὲ ἐγὼ χρυσίου 3X. δ᾽ ἐγὼ τρυφῆς v, δὲ ἐγὼ τρυ- 
φῆς ΑϑΙΟΦΩ, δὲ τρυφῆς ἐγὼ P. σαυτὸν --- ὑμῖν] σεαυτὸν οὐ 
παύσομαε πολλάκις συνείρων ὑμῖν 9(, σεαυτὸν pro σαυτόν fortassis 
recte. πρέποι] πρέπει V. 


IIl. 


Μενίππου καὶ Τροφωνίου BAO (ita O) Dd». Trophonii res 
(non item Amphilochi) riserunt comici, qui hoe nomine ,Τροφώ- 








NEKPIKOI 414.A0Tr0lI. 199 


vete δοκεῖτε, xol οἱ μάταιοι τῶν ἀνϑρώπων ϑεοὺς ὑμᾶς 
ὑπειλήφασιν εἶναι. 4MÓIA. τί οὖν; ἡμεῖς αἴτιοι, el 
jx ἀνοίας ἐκεῖνοι τοιαῦτα περὶ νεκρῶν δοξάζουσιν; 
MEN. ἀλλ᾽ οὐκ àv ἐδόξαζον, si μὴ ζῶντες καὶ ὑμεῖς 
φοιαῦτα ἐτερατεύεσϑε, ὡς τὰ μέλλοντα «προειδότες καὶ 
σιροδιπεῖν δυνάμιενοι τοῖς ἐρομένοι. ΤΡΟΦ. ὦ Μέ- 
»uwi5, “Ιμφίλοχος μὲν οὑτοσὶ ἂν εἰδείη, ὅ τι αὐτῷ 
ἀποκριτέον ὑπὲρ αὑτοῦ" ἐγὼ δὲ ἥρως εἰμὶ καὶ μαντεύ-- 
ομαι, ἥν τις κατέλϑῃ παρ᾽ ἐμέ. σὺ δ᾽ ἔοικας οὐκ ἐπι- 
δεδημηκέναι “εβαδείᾳ τὸ παράπαν" οὐ γὰρ ἂν ἠπίστεις 
σὺ τούτοις. 2. MEN. τί φής; el μὴ ἐς “εβάδειαν 


ψεος' fabulas docuerant, Cratinus, Cephisodorus, Alexis, Menander. 
vide Meinekium ad Menand. p. 162 ed. I. 

l. σφὼ] ἐγὼ (utvidetur) V. οἱδ᾽ ὅπως) οἶδ᾽ a ὅπως A. 
AMÓIA. ἍΨ (fortasse) cum Hemsterhusio, personae nota in BA 
(in utroque hic et saepe infra) T'POd, Od et v. τί ovy] ci 
γοῦν V. ví ovv; cum Hemsterhusio distinxi. bm ἀνοίας] ὑπὸ 
ἀνοίας A3(O. ζῶντες καὶ ὑμεῖς ΒΑϑΙΟΨΦ οὗν, καὶ ζῶντες ὑμεῖς 
M solus. προειδότες) εἰδότες 9L. προειπεῖν) εἰπεῖν ϑί. 
ἐρομένοις] δεομένοις 9L, ἐρωμένοις bo. μὲν οὗτος ΒΑϑΙΟΦ et v, 
μὲν οὕτως Ψ. hodie corrigo: μὲν οὑτοσὶ —. saepe enim interlocuto- 
rum nomini, ut &cias adesse monstratos, οὑτοσί additur, ut in D. Mort. 
IL 1: Μίδας μὲν οὑτοσὶ —. non mala tamen est conjectura mea 
pristina: μὲν αὐτὸς ab nonnullis recepta in Quaestt. L. p. 72, ubi 
pluribus ostendi, αὐτὸς ἂν εἰδείη (ipse viderit) dictionem esse at- 
ticam. minime probandum est, graecum tamen: μὲν οὑτοσὶ αὐτός. 
at μὲν οὗτος αὐτός, quod Stallbaumio ad Plat. Phileb. p. 7 placuit, 
ne graece quidem dietum est. vide vel Cobetum V. L. p. 229. 
caeterum ibid. p. 72 attigi etiam illud sicouas τότε in Jov. Trag. 
12, D. D. IV, 5 al, quod paene in proverbium abiit (kommt Zeit, 
kommt Rath' et reddendum est Euripidi in Androm. v. 489, ubi 
corrige: ὅταν τάδ᾽ ἢ, τότ᾽ εἴσομαι. denique in Aesch. Pers. v. 120 
Scribendum: ἀνείδουπον εἴσεται, comparato Promethei versu notis- 
simo. evrov ΟΦ cum Hemsterhusio, αὐτοῦ BA et v. εἰμὲ 
καὶ] εἶναι καὶ ϑί. ἤν τις κατέλθη BAJ(COADOM, 7v τες κατέλ- 
9o. edd. vett., si τες κατέλϑοε Ψ.ι παρ᾽ ἐμὲ) πρὸς ἐμὲ 31 solus. 

δ᾽ ἔοικας) δὲ ἔοεκας ASI. τὸ παράπαν Jacobitius pro ro- 
παράπαν. οὐ γὰρ ἂν δ cum Matthiaeo, οὐ γὰρ caeteri libri et 
v. ἠπίστεις σὺ] σὺ om 9. 

9. ἐς «Τεβάδειαν)] ἐν “εβαδείᾳ ϑί. libri γὰρ παρέλθω, in 
quo vocis γὰρ non collocatione, quam in Quaestt. L. p. 100 defendi, 


339 


200 AOTKIANOT 


σιαρέλθω, καὶ ἐσταλμένος ταῖς ὀϑόναις γελοίως, μᾶξαν 
840 ἐν ταῖν χεροῖν ἔχων ἐσερσούσω * διὰ τοῦ στομίου τα- 
φᾳεινοῦ ὄντος ἐς τὸ σπήλαιον, οὐκ àv δυναίμην εἰδέναι, 
ὅτι νεκρὸς εἶ ὥσπερ ἡμεῖς, μόνῃ τῇ γοητείᾳ διαφέρων s 
ἀλλὰ πρὸς τῆς μαντικῆς, τί δὲ ὁ ἥρως ἐστίν ; ἀγνοῶ 
γάρ. ἽΡΟΦ. ἐξ ἀνθρώπου τι καὶ ϑεοῦ σύνϑετον. 
MEN. ὃ μήτε ἄνϑρωπός ἐστιν, ὡς φὴς, μήτε ϑεὸς, 
καὶ συναμφότερόν ἐστι. νῦν οὖν ποῖ cov τὸ ϑεῖον 
ἐκεῖνο ἡμίτομον ἀπελήλυϑε; ΤΡΟΦ. χρᾷ, ὦ Μένιππε, 
ἐν Βοιωίᾳ. MEN. οὐκ οἶδα, ὦ Τροφώνιε, ὅ τι καὶ 
λέγεις" ὅτι μέντοι ὅλος εἶ νεκρὸς, ἀκριβῶς δρῶ. 
IV. 
341 * EPMOT KA4l XAPAA2NOS. 


1. EPM. “ογισώμεϑα, ὦ πορϑμεῦ, sl δοκεῖ, ὁπόσα 
pot ὀφείλεις ἤδη, ὅπως μὴ αὖϑις ἐρίξωμεν περὶ αὐτῶν. 


sed usu, qui h. 1l. nullus est obfendor. itaque γάρ cum Voigtlaen- 
dero et Madvigio in Adversar. Cr. I p. 681 delevi. praeterea Mat- 
thiae pro δὲ μή conjiciebat 7» μή, Madvigius autem 1]. l. (servato 
εἰ μὴ) παρελθών pro παρέλϑω. γελοίως om 3Γ solus. Α post 
ysÀoíwc, non ante interpungit, recte. μᾶξαν pro μάξαν Jacobi- 
tius. ἐς τὸ σπήλαιον] haec om 31, sed εἰς τὸ σπήλαιον habet 7. 

δυναίμην εἰδέναι 4dOM, εἰδέναε δυναίμην 90, ἐδυνάμην εἰδέναι 
Ψῷ et v, ἡδυνάμην εἰδέναι BAO, pessime. ἡμεῖς, μόνῃ] ἡμεῖς 
uóvos D. τί δὲ ó Φ et v, τὶ δὲ ὦ (superscr. o) V^ τί γε ὃ 90, 
τί δαὶ ó BAOC. γὰρ om a. ἐξ ἀνθρώπου — νῦν οὖν) ἐξ 
ἀνθρώπου τι σύνϑετον ὃ μήτε ἀἄνϑρωπός ἐστε μήτε ϑεὸς καὶ συν- 
ἀμφότερον γάρ ἐστι. ME. νῦν οὖν Ῥ. ἐστι. viv] ἐστὶν. νῦν 
Α. ποῦ σου ΒΑϑΙΟΨ et v, ποῦ oo; ΔΏσΦΜ. ποῖ σου ego in 
Quaestt. L. p. 111 restitui. minus recte ποῖ co: scribebat Cobetus 
in V. L. p. 84 et p. 229. τὸ θεῖον X, τὸ ϑεὸν D, τὸ ϑεῶν 
BAO'PADCM, τὸ ϑεοῦ edd. vett. quum scripturas τὸ ϑεῖον et τὸ 
«0» nondum nossent sed unam τὸ ϑεῶν, tamen τὸ ϑεῖον conjectura 
ducti optime restituerunt Hemsterhusius (I p. 840), Jacobsius (in 
Porsoni Adversar. p. 288) et Cobetus (in V. L. p. 229), quos solus 
sequitur Dindorfius. 0 τι καὶ λέγεις) εἴ τε καὶ λέγεις ᾧ, ἃ καὶ 
λέγεις ϑί. 0A0g] ὅλως). εἰ νεκρὸς] νεκρὸς εἶ 9. ὁὋδρῶ) οἶδα 9I. 

IV. 

“Χάρωνος καὶ Ἑρμοῦ Thomas p. 8, 6 et p. 81, 1. 

1. προϑμεῦ (sed in indice πορϑμεῦ) ἃ. ἐρίζωμέν τε περὶ 
αὐτῶν BAJO et v, ἐρέζομέν τε περὶ αὐτῶν Ο, ἐρίσωμεν περὶ 
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ΧΑ}, λογισώμεϑα, ὦ ἝἭ,ρμῆ' ἄμεινον γὰρ ὡρίσϑαι τι 
καὶ ἀπραγμονέστερον. —.EPM. ἄγκυραν ἐντειλαμιένῳ 
ἐκόμισα πέντε δραχμῶν. ΧΑ͂Ρ, πολλοῦ λέγεις. ἘΡΩ͂. 
yy τὸν 4ióuvéa, τῶν πέντε ὠνησάμηψν, καὶ τροπωτῇρα 
δύο ὀβολῶν. ΧΑ͂Ρ. τἰϑει πέντε δραχμὰς καὶ ὀβολοὺς 
δύο. ΕΡΜ. καὶ ἀκέσεραν ὑπὲρ τοῦ loviov: πέντε ὁβο- 
λοὺς * ἐγὼ κατέβαλον. .XA4P. καὶ τούτους προστίϑει. 342 
ἘΡΜ. καὶ κηρὸν ὡς ἐπιπλάσαι τοῦ σκαφιδίου τὰ ἀνεω- 
γότα, καὶ ἥλους δὲ καὶ καλώδιον, ἀφ᾽ οὗ τὴν ὑπέραν 
ἐποίησας, δύο δραχμῶν ἅπαντα. XP. εὖ γε, καὶ ἄξια 
ταῦτα ὠνήσω. ΕΡΜ. ταῦτά ἐστιν, εἰ μή «τι ἄλλο ἡ μᾶς 
διέλαϑεν ἐν τῷ λογισμῷ. πότε δ᾽ οὖν ταῦτ᾽ ἀποδώσειν 
φής; ΧΑ͂Ρ. νῦν μὲν, ὦ Ἑρμή, ἀδύνατον ἢν δὲ λοι- 
μός τις ἢ πόλεμος καταπέμψῃ ἀϑρόους τινὰς, ἐνέσται 


αὐτῶν (om τι) 9| diserte, confirmata emendatione mea in Epist. Cr. 
p. XLIV, ubi τε post ἐρίζωμεν delevi. idem viderat Matthiae prae- 
terea nemo. confer Jov. Tragoed. 8 52. ὡρίσαε abc ὁρίσαε d, 
ὡρίσϑαε BAO9UPCDZOMTUY(V). ego 1. 1. correxi ὡρίσθαι τι 
addito illo ipso τε, quod vulgo legitur post ἐρίζωμεν. id quoque 
praeterea solus viderat Matthiae. confer l De Merc. Cond. ὃ 19 
bis. post ὠρέσϑαε addunt περὶ αὐτῶν edd. vett, sed om 
BAO3UPO(V), recte illi quidem, ut olim 1. 1. ostendi. πολλοῦ] 
πολὺ 90, πολλοὺς D. ᾿Αδωνέα] ἀηδωνέα O. τῶν πέντε) τῶν 
om 3. σἼστροπωτῆρα] τροποτηρας 9(. δύο ὀβολῶν] δύο om A, 
δύο ὀβολοῖν habet M. δραχμὰς) δραχμᾶς O. ὑπὲρ τοῦ] ὑπὸ 
τοῦ Ο. ἐγὼ fortassis om V. ἐπειπλάσαι ΒΑΦΨ et v cum Thoma 
p. 91, 1, sed ἐπιπλάσαις 9f, ἐπιπλάσαιο Μ, ἥλους] ἧλος a. 

ἐποίησας) ἐποίησα BA soli. δραχμῶν) δραγμῶν d. εὖ γε, καὶ 
ἄξια ῬΦΖΌΟΜ, εὖγε, ἄξια edd. vett., καὶ ἄξια (om εὖ ye) ΒΑΟΨ, 
male. ὠνησω codices omnes, ὀνήσω edd. vett. τε ἄλλο ἡμᾶς 
διέλαϑεν] τε ἡμᾶς διέλαθεν (om ἄλλο) Φ, τι ἄλλο διέλαϑεν ἡμᾶς 
3t. ante πότε personae signum in Α. δ᾽ οὗν] οὖν. ταῦτ] 
ταῦτα BA9(Vo. νῦν μὲν] μὲν om 9f. λοιμός Tic]. λιμὸς τις 
V, Àosuóc (om τις) 3. καταπέμψῃ — ἐνέσται] ἀνθρώπους ἀπο- 
πέμψῃ ἐνέσται δ΄. δηΐο ἐνέσται personae signum in À. ἀπο- 
κερδᾶναι Jacobitius pro ἀποκερδάναι. ἀποκερδάναει ἐν τῷ πλή- 
ϑει παραλογιζόμενον edd. vett, ἀποκερδάναι παραλογεζόμενον ἐν 
τῷ πληϑει Φ, ἀποκερδάναε παραλογιξόμενον (om ἐν τῷ πληϑει) 
BAO'P,recte. παραλογιζόμενον] παραλογισάμενονΜ. πορϑμεῖα 
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τότε ἀποκερδᾶναι παραλογιζόμενον và πορϑμεῖα. 2. 
EPM. νῦν οὖν ἐγὼ καϑεδοῦμαε τὰ κάκιστα εὐχόμενος 
γενέσϑαι, ὡς ἂν ἀπὸ τούτων ἀπολάβοιμι; XP. οὐκ 
ἔστιν ἄλλως, ὦ “Ἑρμῆ. νῦν δ᾽ ὀλίγοι, ὡς δρᾷς, ἀφικνοῦν- 
vot ἡμῖν" εἰρήνη γάρ. ἘΡΜ. ἄμεινον οὕτως, εἰ καὶ 
ἡμῖν παρατείνοιτο ὑπὸ σοῦ τὸ ὄφλημα. πλὴν ἀλλ᾽ οἱ 

848 μὲν παλαιοὶ, ὦ Χάρων, οἶσϑα οἷοι παρεγίγνοντο, * 
ἀνδρεῖοι ἅπαντες, αἵματος ἀνάπλεῳ καὶ τραυματίαι οἱ 
πολλοί" νῦν δὲ ἢ φαρμάκῳ τις ὑπὸ τοῦ παιδὸς ἀποϑα- 
yy ἢ ὑπὸ τῆς γυναικὸς, ἢ ὑπὸ τρυφῆς ἐξωδηκὼς τὴν 
γαστέρα καὶ τὰ σκέλη, ὠχροὶ ἅπαντες καὶ ἀγεννεῖς, 
οὐδὲν ὅμοιοι ἐκείνοις. οἱ δὲ πλεῖστοι αὐτῶν διὰ χρή- 
ματα ἥκουσιν ἐπιβουλεύοντες ἀλλήλοις, ὡς ἐοίκασι. 
ΧΑ. πάνυ γὰρ περιπόϑητά ἐστε ταῦτα. ΕΡΜ. 
οὔκουν οὐδ᾽ ἐγὼ δόξαιμε ἂν ἁμαρτάνειν πικρῶς ἀπαε- 
φῶν τὰ ὀφειλόμενα σ«αρὰ σοῦ. 


(B)AO, πορϑμία 9UPd et v. codices in L. magis commendant 
πορϑμεῖα, sed analogia formam πόρϑμεα (sic). confer Valckena- 
rium in Diatrib. p. 280, b. 


2. καϑεδοῦμαι] καϑευδοῦμαι P. ἂν om9(. ἀπολάβοιμι 
ΔΌΜΨ, ἀπολάβοιμε; ΑΓΟ (ita O), λάβοιμε Φ, ἀπολαύοιμε v. 
οὐκ ἔστιν ἄλλως BAV et v, οὐκ ἔνεστιν ἄλλως 9l, οὐκ ἔστι γὰρ 
ἄλλως D, οὐκ Fri γὰρ ἄλλως M. ᾿ ὀλίγοι] δὲ ὀλίγος ΒΑ Οὐ ΨΦ. 

ὡς — εἰρήνη] ἀφικνοῦνται ὡς δρᾷς, εἰρήνη (om7uiv) 31. 
εἰ καὶ ἡμῖν] εἰ καί uos9(, quod probo. vulgata nasci potuit e su- 
periore: ἀφεκνοῦνται ἡμῖν. ὑπὸ σοῦ] ἀπὸ σοῦ V. ὄφλη μα) 
ὀφείλημα D solus. ὦ Χάρων, οἶσθα] οἶσϑα ὦ Χάρων 9I. 
οἷοι) οἷος καὶ 'P. παρεγίγνοντο ΒΑΟΟΦ, παρεγίγνοιντο T, παρ- 
ἐγίνοντο 9( et v. ἅπαντες) πάντος 9f. ἀνάπλεῳ abe, ἀνά- 
πλεὼ aliae edd. ante Lehmannum, ἀνάπλεοςε BAOQ9UPOTVYQ. 
φαρμάκῳ τις] φαρμάκων, τίς À. ἐξῳδηκὼς) ἐξοιδηκὼς Φ. 
ὠχροὶ ἅπαντες καὶ ἀγεννεῖς ΒΑΟΨῶ, ὠχροὶ πάντες" ἀγεννεῖς ϑ, 
ὠχροὶ γὰρ ἅπαντες καὶ ἀγεννεῖς edd. vett, οὐδὲν ὅμοιοι JUPO(V), 
οὐδὲ ὅμοιοε BAO et v. confer Hermotim. 25. erravi in Quaestt. 
L. p. 115. ἀλλήλοις, ὡς ἐοίκασε. (ἐοίκασιν. 8) ΧΑ͂Ρ. πάνυ) 
ἀλλήλοις. ΧΑ͂Ρ. ἐοίκασι" πάνυ 3[ solus, quod vulgata non deterius 
est. vide mea ad D. Mort. X, 5. οὔκουν Bekker pro οὐκοῦν. 

οὐδ᾽ BO'P et v, οὐδὲ ΑϑίΦ. d» om 9f. παρὰ cov] ὑπὸ 
σοῦ 9f. 


€ 
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V. 
IIAOTT.2NO£Z ΚΑ EPMOT. 


1l. IIAOTT. Τὸν γέροντα οἶσϑα, τὸν πάνυ ye- 

, ' M , 3 / 4$ 8 - 
γηρακότα λέγω, τὸν πλούσιον Εὐκράτην, * ᾧ παῖδες 544 
μὲν οὐκ siciv, οἱ τὸν κλῆρον δὲ ϑηρῶντες «“τοντακισμύ--: 
Qo; EPM. ναὶ, τὸν Σικυώνιον φής. τί οὖν; ΠΛΟΥ͂Τ. 
ἐκεῖνον μὲν, ὦ “Ἑρμῆ, ζῆν ἔασον ἐστὶ τοῖς ἐνενήκοντα 
ἔτεσιν, ἃ βεβίωκεν, ἐπιμετρήσας ἄλλα τοσαῦτα, εἰ δὲ 

, 3, ιν , M ’ , - 
οἷόν ve ἥν, καὶ ἔτι πλείω, τοὺς δὲ κόλακας αὐτοῦ Χα- 
pivoy τὸν νέον καὶ Δάμωνα καὶ τοὺς ἄλλους κατάσπασον 
ἐφεξῆς ἅπαντας. ΕΙΡΜ. ἄτοπον ἂν δύόξειδ τὸ τοιοῦτον. 
ILAOT'T. οὐ μὲν οὖν, ἀλλὰ δικαιότατον. «ví γὰρ ἐκεῖ-- 
νοι παϑόντες εὔχονται ἀποθανεῖν ἐχεῖνον ἢ τῶν χρη- 
μάτων * ἀντιποιοῦνται οὐδὲν προσήκοντες; ὃ δὲ πάν-- 545 
v0» ἐστὶ μιαρώτατον, ὅτε καὶ τὰ τοιαῦτα εὐχόμενοι 
ὅμως ϑεραπεύουσιν ἔν ye τῷ φανερῷ, καὶ νοσοῦντος ἃ 
- , , et € 

μὲν βουλεύονται πᾶσι πρόδηλα, ϑύσειν δὲ ὅμως ὕπι- 
oyvobvvot, ἤν ῥαΐση, καὶ ὅλως ποικίλη τις ἡ κολακδία 
τῶν ἀνδρῶν. διὰ ταῦτα Ó μὲν ἔστω ἀϑάνατος, οἱ δὲ 
προασίτωσαν αὐτοῦ μάτην ἐπιχανόντες. 2. EPM. 


V. 
Ἑρμοῦ καὶ Πλούτωνος Thomas p. 01, 11. 
1. οἶσϑα,] οἶσϑα:; AO. λέγω οὐ. Εὐκράτην] Bvxoar: 


9L ᾧ]ὼ Α, ὦ. οἱ — ϑηρῶντες) o£ κληροϑηρωντες δὲ 31. 
Σικυώνιον σεκυόνιον O et qui φής: ἃ. ἐνενήκοντα ΒΑΘ ΨΦΩβ, 
ἐννενήκοντα v. ἄλλα] καὶ ἄλλα 9X. εἰ δὲ οἷόν «s cum Voigt- 
laendero ego in Quaestt. L. p. 150, sed εἴ γε οἷόν ve ΒΑΟΨΦΩ οἱ 
v, δὲ οἷόν τε 31. ἣν καὶ ἔτε πλείω ΒΑΟΨ ot v, ἦν Fri πλείω ΦΩ, 
ἢ ἔτε πλείω (om ἦν καὶ) 9. τοὺς δὲ κόλακας ΒΑΟΝΙΨΦΩ, τοὺς 
δέ γε xóAaxag v. ἐφοξῆς pro ἐφεξῆς Α. οὐ μὲν οὖν] οὔμεν- 
ovv À et v, οὐμενοῦν a. ἐκεῖνοι παϑόντες) παϑόντες ἐκεῖνοι 
PR ὅτε καὶ] ἔτε καὶ Φ. τὰ τοιαῦτα BAO (ita O)  ΨΦΩ, 
τοιαῦτα edd. vett. φανερῷ xal] φανερῷ ποιοῦντες καὶ 3X. 
ἃ μὲν βουλεύονται libri recte. ἃ μὲν βούλονται cum Seagero Bek- 
ker et alii. at consilia inibant vel de hereditate dividenda vel de 


aeceleranda Eucratis morte. ϑύσει»)] ϑύειν 9f. διὰ ταῦτα] 
διαταῦτα AÀdabc. ἐπιχανόντες) ἐπιχανωντες (sic) 9f. 
2. πανοῦργοι) πανουργότατον 8. γελοῖα --- ὄντες Plutoni 


continuant et ante πολλά habent personae signum ΑΥβ. quum nova 
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γελοῖα πείσονται, πανοῦργοι ὄντες, .. . .. σολλά. 
κἀκεῖνος εὖ μάλα διαβουκολεῖ αὐτοὺς καὶ ἐσδλεείζει, καὶ 
ὅλως, ἀεὶ ϑανόντε * ἐοικὼς ἔρρωται πολὺ μᾶλλον τῶν 
γέων. οἱ δὲ ἤδη τὸν κλῆρον ἐν σφίσι διῃρημένοι βόύσ- 
κογξαι δωὴν μακαρίαν πρὸς ἑαυτοὺς φιϑέντες. IIAOTT. 
οὐκοῦν ὁ μὲν ἀποδυσάμενος τὸ γῆρας, ὥσπερ Ἰόλεως, 


persona in codd. non solum rubro puneto sed etiam punctis tribus 
. Signetur (ut in ipso ἃ paullo ante IV, 1 ante xai ἀκέστραν), 
quae eadem puncta lacunam indicant: suspicio est ante πολλά signa 
olim exstitisse lacunae. ante πολλά distinguunt AV et v; reli- 
quorum codd. distinctio latet. omnes libri ὄντες πολλά exhibent 
(de uno 9[ parum constat, utrum ὄντες πολλά an potius habeat ὄντες. 
ἀλλά). vitio hunc 1. adfectum esse olim G. Hermannus perspexe- 
rai. postea Urbanus conjecit ὄντες ἀλλὰ κἀκεῖνος —, et eodem 
modo Bekker, hic quidem recte dubitans neque confidens. ut enim 
ἀλλὰ ferri possit minus apte positum, xa/prorsus ineptum est, quo- 
deleto certe scribendum erat: ὄντες" ἀλλ ἐκεῖνος. ego vero nihil 
mutavi sed ante πολλά signa posui lacunae. suppleo autem: ὄνξες, 
[μάτην ἀναλώσαντες) πολλά. κἀκεῖνος — vel ὄντες [μάτην δῶρα 
δόντες] πολλά. κἀκεῖνος —, quae ad illud Plutonis μάτην ἐπιχα- 
γνόντες refero. nam ut verba quae excidisse puto, sunt incerta, ita 
rem ipsam certo habemus compertam, de qua vide vel D. Mort. VI, 
4 init, ibid. IX, 2 med. et Horat. Serm. II, 5, 10 sqq. καὶ 
ἐλπίζεε ΒΑΟϑΙ ΨΦΩ cum Thoma bis, p. 61, 12 et p. 156, 18, sed 
xal ἐπελπίζει edd. vett. et lemma scholii in V. Hemsterhusio du- 
bitare licuit, num Thomas ipse male habitus fuerit ἃ librariis. at 
nunc scimus vetustam lectionem esse ἐλπίζει. ergo Thomas vitioso 
codice oceaecatus ἐλπέζω pro ἐπελπέζω poni posse somniavit. 


Ovy 
ϑανόντι ΨΦΩ et v, ϑανεοντι 91, ϑανοῦντε AO, ϑανοῦντι B (ὃ) ubi 
ovy Supra sec m. exploso vitio ϑανοῦντε (quod e D. Mort. VI, 4 
vel De Merc. Cond. 31 nasci potuit) Schaefer ad Soph. Ajae. v. 468 
ϑανόντε jure probavit. at quod Bekker senex ἀδιϑανοῦντε (pro ἀεὶ 
Savovr:) edidit, id ne graece quidem dictum est. μᾶλλον] πλέον 
9L τὸν κλῆρον ἐν σφίσι (σφῖσε Α) Quer uévos libri omnes prae- 


o 
ter 9( qui: διῃρημένοι τὸν κλῆρον ἐν σφίσι. βόσκωνται À. 
μακαρίαν] μακάριον 9f. nulla persona nova ante οὐκοῦν in A. 
ὥσπερ Ἰόλεως edd. vett. et v, ὥσπερ ὃ ᾿Ιόλεως 9(, vulgatam 
habet m sec Α, sed pro t0Àewc ante rasuram aliud quid fuit, for- 
tassis ὃ λέως (ita A), ὥσπορ óiAéoc BÓ, ὥσπερ ᾿Οἵλεως ΨΩ, ὥσπερ 
ὁ ἰλέως Ὁ et ἰλέως etiam V. quae vitia etei partim cum foedo er- 
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ἀνηβησάτω, oi δ᾽ ἀπὸ μέσων τῶν ἐλεείδων τὸν ὀνειρο- 
ποληϑέντα πλοῦτον ἀπολιπόντες ἠκέτωσαν ἤδη κακοὶ 
κακῶρ ἀποϑανόντες. |.EPM. ἀμέλησον, ὦ Πλούτων" 
μυδεδελεύσομαι γὰρ σοι ἤδη αὐτοὺς καϑ᾽ ἕνα ἑξῆς ἑπτὰ 
δὲ, οἶμαι, εἰσί. ΠΑΟΥ͂Τ. κατάσπα" ὁ δὲ παραπέμψει 
ἕκαστον ἀντὶ γέροντος αὖϑις πρωϑήβης γενόμδονος. 
VI. 
TEPWVI2NO£S KA4I ILAOTTA4ANOS. 


1. ΤΈΡΨ. Toovo, ὦ Πλούτων, δίκαιον, ἐμὲ μὲν 
φεϑνάναι τριάκοντα ἔτη γεγονότα, τὸν δὲ ὑπὲρ và ἔνε- 
γήκοντα γέροντα Θούκριτον ζῆν * ὅτε; ILAOTT. 841 
δικαιότατον μὲν οὖν, ὦ Τερψίων, εἴ ys ὃ μὲν ζῇ μηδένα 
εὐχόμενος ἀποθανεῖν τῶν φίλων, σὺ δὲ παρὰ πάντα 
τὸν χρόνον ἐπεβούλευες αὐτῷ περιμένων φὸν κλῆρον. 
ΤΕΡΨ. οὐ γὰρ ἐχρῆν γέροντα ὄντα καὶ μηκέτι γρήσα- 
σϑαι τῷ πλούτῳ αὐτὸν δυνάμενον ἀπελθεῖν τοῦ βίου 
σςαραχωρήσαντα τοῖς νέοις; IIAOTT. καινὰ, ὦ Τερψίων, 
γομοϑετεῖς, τὸν μηκέτε τῷ πλούτῳ χρήσασϑαι ϑυνάμονον 
πρὸς ἡδονὴν ἀποϑνήσκϑιν' τὸ δὲ ἄλλως d Μοῖρα xol ἡ 
φύσις διέταξν.2., ΤΈΡΨ, οὐκοῦν ταύτας αἰτιῶμαι 


rore cohaerent scholiastae, tamen in universum ei favent scripturae 
quae est in 9(: ὥσπερ ὃ Joàsuc. οἱ δ᾽] οἱ δὲ A9(PQ. γάρ 
v0: ἤδη) yàg ἤϑη co: ϑί. εἰσὶ (εἰσὶν Φ). I1.4. κατάσπα" ὃ δὲ 


libri praeter9[, qui: εἰσε κατασπῶν" ὃ 0à—. αὖϑιο) ἤδη X. 
πρωϑήβης ΑΨΦΩΑ et v, προϑήβης BO (ita ΟἹ abc, προηβης X. 


- 1. γεγονότα] γενόμενον X. ἐνενήκοντα B9 Pda, ἐννενὴ- 
κοντα v οὗ O et qui addit: ἔτη M. γέροντα om FF. Θου- 
xgito»] Εὐκράτη 34, hic οὐ infra (8011. ὁ ἀΐδορο V). δικαεότατον μὲν 
οὖν] οὖν om ὦ, sed pro his V: ὑπεργήρων ὄντα δικαιότατον μὲν 
ovy. εἴγε om €. ἐπεβούλευες) ἐπεβούλευσας ϑί. καὶ μηκ- 
ἐπι] καὶ om 9X. χρήσασϑαει τῷ πλούτῳ αὐτὸν δυνάμενον) αὐτὸν 
om Φ, sed pro his 9(: τῷ πλούτῳ 49700a« πρὸς ἡδονὴν δυνάμε- 
νον. τοῦ βίου om a. τῷ πλούτῳ χρήσασϑαε] χρήσασϑαε τῷ 
πλούτῳ f$. χρήσασϑαε --- ἡδονήν} δυνάμενον χρῆσϑαε πρὸς 
ἡδονὴν δ΄. τὸ δὲ] τῶ δὲ V. 

2. ταῦτας Belinus et Voigtlaender, ambo dubitanter; ταῦτα 
ϑί, ταύτης ΒΟΦΨΦΜΩΚ(ΥῚ), ταύτην edd. vett. — oz»] χρῆν Y. 
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τῆς διατάξεως. ἐχρήν γὰρ τὸ πρᾶγμα ἑξῆς πὼς yty- 
γεσϑαι, τὸν πρεσβύτερον πρότερον, καὶ μετὰ τοῦτον 
ὅστις καὶ τῇ ἡλικίᾳ usv αὑτὸν, ἀναστρέφεσϑαι δὲ 
μηδαμῶς, μηδὲ Dv μὲν τὸν ὑπέργηρων, ὀδόντας τρεῖς 
&vt λοιποὺς ἔχοντα, μόγις ὁρῶντα, οἰκέταις τέτταρσιν 
ἐσπιικεκυφότα, κορύζης μὲν τὴν ῥῖνα, λήμης δὲ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς μεστὸν ὄντα, οὐδὲν ἔτι ἡδὺ εἰδότα ἐμυψυχόν 
'848 τινα τάφον, ὑπὸ τῶν *" νέων καταγελώμενον, ἀσο- 
ϑνήσκειν δὲ καλλίστους καὶ ἐρρωμενεστάτους νεανίσκους" 
ἄνω γὰρ ποταμῶν τοῦτό ys' ἢ τὸ τελευταῖον εἰδέναι 
ἐχρῆν, πότε καὶ τεϑνήξεται τῶν γερόντων ἕκαστος, ἵνα 
849 un μάτην ἄν ἐνίους * ἐθεράπευον. νῦν δὲ τὸ τῆς 


ἑξῆς πως γίγνεσθαι 9L, ἑξῆς πως γίνεσϑαε ΒΟΨΦΩ οὐ v, ἑξῆς πε- 
ρθεγένεσϑαε 4. μετὰ τοῦτον] μετ᾽ αὐτὸν X. ὅστις καὶ] ὅστις 
ἀεὶ Cobetus V. L. p. 229, male. cohaerent verba καὶ τῇ ἡλικίᾳ. 
ἀναστρέφεσϑαι] ἀνεστράφϑαι 9. ἀντιστρέφεσθαε Cobetus V. 
L. p. 146, frustra. δὲ μηδ.) δὲ supra m sec in O. ζῆν μὲν 
vó»] ζῆν τὸν μὲν V. ὠὠ Οὑπέργηρων] ὑπέργηρονΟ. ἔτι λοιποὺς 
ἐπελοίπους ϑΐ, ἔτε λοιπὸν 4. οἰκέταις] οἰκέταις γε ΒΟ, οἰκέταις 
τὸ 9X. τέτταρσιν ΒΟΔΑ ΨΦΩ, τέταρσιν V, τέτρασιν edd. vett. 
οὐδὲν ἔτι) οὐδὲν ὅτε ΨΌἁ ἄνω γὰρ] γὰρ οἵα 3. εἰδέναι ἐχρῆν B9f 
et v, εἰδέναε ys ἐχρῆν Ο (ita ΟἹ ῬΩ, εἰδέναι y ἐχρῆν d. ἢ — 
γέ hic non minus aptum est quam in Rhet. Praec. 28. at h.l. γέ 
modo praecessit. hinc ille error. μάτην ἂν] ἄν delebat Cobetus 
Orat. p. 101 et V. L. p. 108, frustra. πολλάκις ἐλαύνεε } solus, 
πολλάκις ἐκφέρεε ΒΟΨΦΩ (diserte) οὗ v cum Macario IV, 83 p. 170 
ed. L. Hemsterhusius quum ἐκφέρει ferendum esse recte negasset, 
verba πολλάκις ἐκφέρει deleta voluit: quam opinionem et ego olim 
et alii (in his Cobetus V. L. p. 295) comprobavimus. at hodie ali- 
ter sentio. nam v. πολλάκες neque ad proverbium ipsum (de quo 
vide Diogenianum III, 30 p. 219) pertinet et ejusmodi est, ut eo 
vel ob illud νῦν δέ, quod logicum est non temporale, nihil cogitari 
possit aptius. ergo quum πολλάκες deleri nequeat, sequitur ἢ. l. 
omnino nihil deleri posse. immo et ἐλαύνει audacter et ἐκφέρει 
lenius conjectum est, utrumque ideo, ut inde accusativus v. f. 
pendere posset. ut igitur in D. Mort. I, 8 pro genuinis ja Mv- 
xovos similes literae μέα ἡμῖν κόνις in eisdem codd. leguntur: ita 
hic quoque in vetusta scriptura conjectoris ἐκφέρει verbum latet 
ad apices et ductus persimile. hinc pro ἐκφέρει nune ἐκβαίνει cor- 
rexi, i e. πὰ quod in proverbio est saepe fit (eventum habet)'. 
attiei de somniis vel proverbiis, quae eveniunt nune Zxfaivew (ut 
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σεαροιμίας, 9 ἅμαξα τὸν βοῦν, πολλάκις ἐκβαίνει. 8. 
ILAOTT. ταῦτα μὲν, ὦ Τερψίων, πολὺ συνετώφερα 
γίγνεται, ἧπερ σοὶ δοκεῖ. καὶ ὑμεῖς δὲ vi παϑόντες 
ἀλλοτρίοις ἐπιχειρεῖτε, καὶ τοῖς ἀτέκνοις τῶν γερόντων 
ἐσσιοιεῖτε φέροντες αὑτούς; * τοιγαροῦν γέλωτα ὀφλισ- 
x&vera πρὸ ἐκείνων κατορυττόμενοι, καὶ τὸ «πρᾶγμα 
τοῖς πολλοῖς ἥδιστον γίγνεται. ὅσῳ γὰρ ὑμεῖς ἐκείνους 
ἀποϑανεῖν εὔχεσϑε, τοσούτῳ ἅπασιν 700 προαποϑανεῖν 
ὑμᾶς αὐτῶν. καινὴν γάρ τινὰ ταύτην τέχνην ἐπινενοή- 
κατ γραῶν καὶ γερόντων ἐρῶντες, καὶ μάλιστα si 
ἄτεκνοι εἶεν, οἱ δὲ ἔντεχνοε ὑμῖν ἀνέραστοι. καίτοι 
σ«πολλοὶ ἤδη τῶν * γερόντων συνέντες ὑμῶν τὴν πανουρ- 
γίαν τοῦ ἔρωτος, ἣν καὶ τύχωσι παῖδας ἔχοντες, μισεῖν 
αὐτοὺς πλάττονται, ὡς καὶ αὐτοὶ ἐραστὰς ἔχωσιν. εἶτα 
ἐν ταῖς διαϑήκαις ἀπεκλείσϑησαν μὲν οἱ πάλαι δορυ- 
φορήσαντες, ὃ δὲ παῖς καὶ ἡ φύσις, ὥσπερ ἐστὶ δίκαιον, 


Alexis ap. Antiatticistam p. 96, 9) usurpant, nune ἀποβαίνειν pro- 
miscue, quo Thucydides, Lucianus ipse, Artemidorus aliique utun- 
tur, abstinent autem verbo πληροῦσθαι hellenistarum proprio, velut 
in N. T. Matth. 1, 22: ἵνα πληρωθῇ — formula solemni. 

8. ταῦτα μὲν] ταυτὶ μὲν ovv 9L. γίγνεται) libri γίνεται 
praeter 3ΐ, qui: ys ορεσϑαε (sic) fortassis voluit: ὥρεσταε. 
ἐπιχειρεῖτε 9, ἐπιχαίρετε BOUd2abc, ἐπιχαίνετε VTUd et v, con- 
jectura byzantini infelice. nam praesens χαίνω, quod Lobeckius ap. 
Buttmannum Gr. Gr. II p. 824 e Galeno et Aeliano profert, neque 
attienm est neque Lueianeum. ἐσποεδῖτε BO, ἐποιεῖτε V^, εἰσποιεῖτε 
ἩΦΩ et v. φέροντες αὑτούς; τοιγαροῦν ΨΦΩ(ΥῚ et v, φέρον- 
τες αὐτούς; τοιγαροῦν ΒΟΔΌΟ, αὑτοὺς οὐδὲν προσήκοντες τοιγαρ- 
οὖν (om. φέροντες) 9. πρὸ ἐκείνων ΒΟΦΨΩΜ, πρὸς ἐκείνων 
QD et v. γίγνεται) libri γένεται. ὅσῳ] ὅσον P. εὔχεσϑε) 


εὔχεσϑαιε O (ita O) abe. τοσούτῳ] τοσοῦτον WP. ἅπασιν) πᾶ- 
σεν 431. ἅπασιν --- αὐτῶν) πᾶσιν ὑμᾶς ἡδὺ προαποϑανεῖν ἐκεί- 


νων δ. ταύτην τέχνην] ταύτην τὴν τέχνην D. ἤδη om. 
libri τῶν ἐρωμένων praeter unum 9( qui: τῶν ἐρρωμένων. illud 
vitio creatum esse Hemsterhusius perspexit. ego recepi optimam 
Madvigi (in Advers. Cr. p. 681) emendationem: τῶν γερόντων. 
συνέντες BO9[GQbed, συνεέντες VTX, ἀνέντες a. δορυφορή- 
σαντες] δορυφοροῦντες ὦ, δωροφαγησαντες 3X. ἐστὶ δίκαιον) 


δίκαιόν ἐστε 9I. πάντων om 9f. καταγελασϑέντες VTU et pro. 


Scholio cod. Voss., ἀπομυχϑέντες 9([ solus, ἀποσμιγέντες O, ἀποσμυ- 


850 


951 
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κρατοῦσε πάντων' οἱ δὲ ὑποπρίουσι τοὺς ὀδόντας ἀπο- 
852 σμυγέντες. 4. ἢ TTEPP. ἀληθῆ ταῦτα φής. ἐμοῦ 
858 γοῦν * Θούκριτος πόσα κατέφαγεν, ἀεὶ τεϑνήξεσϑαι 
954 * δοκῶν καὶ ὁπότε ἐσίοιμει, ὑστοστένων καὶ μύχιόν τι 
᾿χαϑάπερ ἐξ woÜ νεοττὸς ἀτελὴς ἔτι ὑποκρώζων, ὥστ᾽ 


γέντες ΒΨΦΩ et v. sensus certo hic est: ,argento emuncti (de- 
ceptif. itaque καταγελασϑέντες glossema est malum, quocum eom- 
para Pollucem II, 78 ἀπομύττειν bene explicantem verbis τὸ ἐπὶ 
κέρδει ἐξαπατᾶν. neque Buttmanni judieium in Gr. Gr. I p 450 
verbo damnantis vulgatam, neque Hemsterhusi conjectura ἐπεμυγέν- 
vec vel Lobeckiana ad Soph. Aj. p. 450 ed. sec. ὑποσμυγέντες vel 
aliae memoria dignae videntur praeter unam Kusteri ἀπομυγέντες. 
at quum antiquam lectionem nunc esse sciamus ἀποσμυγέντες, ma- 
net ea vere dieta esse, quae olim (De Luc. Lexiphane p. 8) his ver- 
bis scripsi: ,conservandum esse quod libri tradiderunt idque non 
ab ἀποσμύχω formatum, sed ab ἀποσμύττω, quae forma a vulgari 
ἀπομύτεω sensu non discrepat. jam vide mihi Hesychii glossas has: 
“Σμυκτήρ᾽ ὃ μυκτήρ. ium: «ΣΣμύσσεται" ἀπομύσσεται. denique: Βπε- 
cuvxrov' ἐπιμυκτηρισμόν, ubi recte Albertius :Ez«ouvyuov'. (in 
ultimo loco hodie malo: 'Ez4ouvxtv»v: quod literarum series aeque 
commendat.) ibidem ego post Koenium, qui ad Gregor. Cor. p. 558 
rem verbo attigit, genus universum complexus sum, id quod post 
me fecit etiam Lobeckius in Pathol. El p. 120 sqq. hoc Luciani 
loco praetermisso, quo p.180 utendum erat. alia quae ab me dieta 
erant repetiit ut p. 121 id quod p. 2 de Lexiph. ὃ 8 scripseram 
et plura ἃ me omissa addidit. maluit tamen locos coacervare quam, . 
sicut ego p. 8 coeperam rationes conligere. quae tum scripsi, ad- 
huc teneo dialecti discrimina hic non multum valere. αὖ μικρὸς et 
σμικρός ambo sunt attica, ita formam σμυρίζω poetarum ut Archi- 
lochi ap. Athen. XV p. 688, c (sive p. 542 ed. Bergk.) Meinekius 
in Fragm. Com. V. II P. II p. 881 etiam atticis tribuit. immo c 
in certis tantum verbis, quae ego 1.1. p. 2 partim conlegeram, prae- 
mittitur. tum p. 8 attuli Ver. Hist. I, 24 ἀπομύττονταε et D. Meretr. 
VIL 8 ἀπεμύκτισας, cum quibus negavi pugnare ἀποσμυγέντες, quod 
duleius suaviusque ad aures aecidat quam ἀπομυγέντες. similiter 
Aristophanes in Pluto v. 1082 διεεσπλεκωμένῃ scripsit, sed idem in 
Lysistr. v. 152 πλεκοῦν, ubi Dindorfi conjectura: κἀπιϑυμοῖεν omás- 
xov» sono refellitur asperrimo. 

4. yovv 9( et v, δ᾽ οὖν BOOM, δοῦν VQ. Θούκριτος} ὁ 
Εὐκράτης 9(. δοκῶν) προσδοκῶντος 9(. — libri: ὑποστένων καὶ 
μύχεόν τε καϑάπερ —. pro his corrigo: ὑποστένων μύχιόν τι καὶ 
καϑάπερ — itaque correxi ad Gallum c. 10 (p. 120). ἀτελὴς 
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ἔγωγε ὅσον αὐτίκα οἰόμενος ἐπιβήσειν αὐτὸν τῆς copo? . 
ἐσέπεμστόν τὸ πολλὰ, ὡς μὴ ὑπερβάλλοιντό us οἱ 
ἀντερασταὶ τῇ μεγαλοδωρίᾳ, καὶ τὰ σιολλὰ ὑπὸ φροντί- 
δων ἄγρυπνος ἐκείμην ἀριϑινῶν ἕκαστα καὶ διατάττων. 
ταῦτα γοῦν μοιε καὶ τοῦ ἀποθανεῖν αἴτια γεγένηται, 
ἀγρυπνία καὶ φροντίδες" ὃ δὲ τοσοῦτόν uot δέλεαρ κα- 
ταπιὼν ἐφειστήκει ϑαπτομένῳ σιρῴην ἐπιγελῶν. ὅ. 
ΠΛΟΥ͂Τ. εὖ γε, ὦ Oocbxgue, ξῴης ἐπὶ μήκιστον, 
πλουτῶν ἅμα καὶ τῶν τοιούτων καταγελῶν, μηδὲ πρό- 
τερόν γε σὺ ἀποϑάνοιρ ἢ προπέμψας πάντας τοὺς κό- 
λακχας.  TEPUT. τοῦτο μὲν, ὦ Πλούτων, καὶ ἐμοὶ ἥδε- 
στον ἤδη, εἰ καὶ Χαροιάδης προτεϑνήξεται Θουκρίτου. 


plerique libri et v, sed ἀτελὴς ἔτε 9| recte. confer D. D. IX, 2: 
ἀτελὲς ἔτι --- ἔμβρυον. ὑποκρώξων] ὑποκράζων Ο. ὥστ᾽ ἔγωγε 
V et v, ὦστε ue ΒΟΙΙΦΜ, oor ἐμὲ 92. οἰόμενος Ψ et v, oió- 
μενον BO9(2. ἐσέπεμπον BV, ἐσπέμπειν ίΦΩΜ, ἔπεμπον O 
et v. τε πολλὰ 9( et v, τὰ πολλὰ ΒΟΨΦΩ. ὡς μὴ] ὡς ἂν 
μὴ X. ὑπερβάλλοιντό us] ὑπερβάλοιντό μὲ 4, ὑπερβαλοιντό 
uos "P. libri μεγαλοδωρεᾷ. at recte Bekker: μεγαλοδωρίᾳ. 
idem vitium tolle ex Anach. 9. contra in Saturn. 4 libri formam 


habent atticam. ἄγρυπνος] ἀγρύπνως 4. ταῦτα γοῦν) ταῦτα 
οὖν Φ, καὶ ταῦτα γοῦν V. γεγένηται) γεγένηνται Φ, ἐγένοντο 3. 


&yg. καὶ φρ.] 7 ἀγρ. καὶ αἱ qo. 9(. μοι) μου . κατα- 
πεὼν om 9f. 

5. εὖ ys — καταγελῶν] haec om 9f. Θούκριτε)] Θεόκριτε 
V. Cone Struvius (L. L. p. 235), ζώης abe, ζώης aliae edd. 
ante Lehmannum, &o:o:c B, ζώοις OI9UPQ2M, sed $orcetsupraprm 
o:c . et ζώοις nonnulli probarunt. ἐπὶ μήκιστον ἢ pro &«upxiotov. 

πρότερόν ys ov] πρότερον ov γε 9I, ut ego olim male conjeceram. 

προπέμψας πάντας ΒΟΨΦΩΝ cum Jensio, πάντας προπέμψας 
9f, προπέμψεις πάντας edd. vett. — 7,95] 7,05« Ψ. εἰ xal] εἴ ye 
καὶ 9[, καὶ (om εἴ) V. Χαριάδης Φ οὗ v, Χαροιαύδης M, sed 
“Χαροιάδης ΒΟϑΙΖ ΨΩ, quod Keilius in Anal. Epigr. p. 75 et in ed. 
Paris. Dindorfius jure probarunt. constat Χαρεάδης quoque nomen 
graecum esse, quam formam poscit metrum in Sosipatro ap. Athen. 
IX, p. 877, f (v. 11), in Euphrone ap. Athen. IX p. 879, e (v. 7), 
in Eubulo ap. Eustath. ad Odyss. p. 1915, 20 (v. 2), neque ullum 
versum scio, in quo metri causa Xego:aÓge scribendum sit eadem 
prosodia qua Χαρενάδης (ap. Arist. Vesp. 282 et Pac. 1147). at 
Χαροιάδης certo legitur ig inscriptione C. J. I n. 172 idemque 


eritiei reddiderunt Thucydidi III, 86 et c. 90 atque Diodoro XII, 
Lucian. III, 1, 14 


955 


210 AOTKIANOT 


ILAOTT. ϑάρρει, ὦ Tegwiov: καὶ Φείδων γὰρ xol 
Μέλανθϑος καὶ ὅλως ἅπαντες προδλεύσονται αὐτοῦ ὑσιὸ 
ταῖς * αὐταῖς φροντίσιν. | EP. ἐπαινῶ ταῦτα" ξῴης 
ἐπὶ μήκιστον, ὦ Θούχκριτε. 


VII. | 
ΖΗΝΟΦΑΝΊΟΥ KA4I KAAAIAHMIAOT. 
1. ZHN. Σὺ δὲ, ὦ Kaluóguióy, πῶς ἀπέϑανες:; 


ἐγὼ μὲν γὰρ ὅτε παράσιτος ὧν Ζ,εινίου πλέον τοῦ ἱκανοῦ 
ἐμφαγὼν ἀπεπνίγην, οἶσϑα' παρῆς γὰρ ἀποϑνήσκοντί 
μοι. KA. παρῆν, ὦ Ζηνόφαντε' τὸ δ᾽ ἐμὸν παρά- 
ϑοξόν τι ἐγένετο. οἶσϑα γὰρ καὶ σύ που. Πτοιόδωρον 


τὸν γέροντα. ΖΗ͂Ν. τὸν ἄτεκνον, τὸν σιλούσιον, ᾧ o6 


4, 


54. in Thucydide unus alterve codex Χαριάδης, quod ibidem le- 
gisse videtur Trogus Pompejus ap. Justinum IV, 8, ubi vide Jeepium 
p. 28. analogia quoque nomen «Χαροιάδης commendari Keilius 1l. 1. 
ostendit. Oovxgírov] Εὐκράτου 31. Μέλανϑος ΒΟΨΦΩ cum 
Lehmanno, Μέλανος 3ῖ, Μέλαντος edd. vett. καὶ δλως] καὶ ὅλως 


τε Y. αὐταῖς) αὐτοῦ pr m et supra rec αὐταῖς £2. φροντίσει 
γενόμενοι φροντίσιν 31. ζώῃς Φ, ζώης abe, ζώοις ΟΨΩΜ, σὺ 
δὲ ζώοις 3. ἐπὶ μήκιστον 9(a pro ἐπεμήκεστον. Θούκριτε) 


Εὔκρατες 9. 
VII. 

Καλλιδη μίδου] καλλιδημόδου BO. (de 93( hic tacetur.) 

1. 2» δὲ) δὲ om pr m *». Καλλιδημίδη ΨΦΩ et v, καλ- 
λιδημόϑη BO, sed Χαλλιμεδὴ 9( hic et infra. quo ad nomen Καλ- 
λιμήδης adluditur. ita Καλλιδημίδου falso scriptum est pro Kaà- 
λιμήδου 8b ipso (ut videtur) Diogene Laert. II, 56. Δεινίου] 
Ζημίου X. πλέον] πλέων Ο. οἶσϑα" παρῆς] οἶσϑα. παρ᾽ 
ἧς O (ita O), ἦσϑα' παρῆς d quo commendatur Dindorfi conjectura: 
olo£a' παρῆσϑα. ἔΖηνόφαντε ΒΟΔ4ΨΦΩ, Ζηνόφαντες 3l (diserte) 
et v. perrarae sunt formae Δεοφάντης vel Ξενοφάντης, neque us- 
quam legi Δημοφάντης pro Δημόφαντος (D. Meretr. VIII, 2 et 3). 

τὸ δ᾽ 9( et v, τὸ δὲ ΒΟΨΦΩ. που om 3. Πτοιόδωρον 
ΩΦ et v, Πτυόδωρον ΒΟϑί, τὸν πτυόδωρον Ψ vitio non inaudito. 
ita in lexico Photius p. 470, 25 Πτυόδωρος" ὄνομα κύριον. τὸν 
γέροντα. ZH. τ. ἄ. τ. πλ.] τὸν γέροντα, v. ἄ. τ. πλούσιον. ZH. 
T, τὸν γέροντα τὸν ἄτεκνον. ΖΗΝ. τ. πλ. 9, sed ZHN. vai* τὸν 
γέροντα τὸν ἄτεκνου v. nÀ. δῖ. τὰ πολλὰ] ταπολλὰῷΦ. ἤδειν 
συνόντα] συνόντα ἑώρων 4. ἐκεῖνον a. a. ἐθεράπευον) ἐκεῖνον 


NEKPIKOI 41440Tro0lI. 211 


τὰ πολλὰ ἤδειν συνόντα. ΚΑΩΖ. ἐκεῖνον αὐτὸν ἀεὶ 
ἐθεράπευον ὑπισχνούμενον ἐπ’ ἐμοὶ τεϑνήξεσϑαι. * 
ἐσιεὶ δὲ τὸ πρᾶγμια ἐς μήκιστον ἀπετείνετο καὶ ὑπὲρ 
τὸν Τιϑωνὸν ὁ γέρων ἔζη, initouóv τινα 000v ἐπὶ τὸν 
κλῆρον ἐξεῦρον. πριάμενος γὰρ φάρμακον ἀνέπεισα τὸν 
οἰνοχόον, ἐπειδὰν τάχιστα ὃ Πτοιόδωρος αἰτήση πιεῖν 
(river δ᾽ ἐπιεικῶς ζωρότερον) ἐμβαλόντα ἐς κύλικα ἕτοι- 
po» ἔχειν αὐτὸ καὶ ἐπιδοῦναι αὐτῷ" εἰ δὲ τοῦτο ποιή- 
σειεν, ἐλεύϑερον ἐπωμοσάμην ἀφήσειν αὐτόν. ΖΗ͂Ν. 
τί οὖν ἐγένετο; πάνυ γάρ τι παράδοξον ἐρεῖν ἔοικας. 
2, KA4 4. ἐπεὶ τοίνυν λουσάμενοι ἥκομεν, δύο δὴ ὃ 
μειρακίσχος κύλικας ἑτοίμους ἔχων τὴν μὲν τῷ Πτοιο- 
δώρῳ τὴν ἔχουσαν τὸ φάρμακον, τὴν Ó' ἑτέραν ἐμοὶ, 
σφαλεὶς οὐκ οἶδ᾽ * ὅπως ἐμοὶ μὲν τὸ φάρμακον, ἤτοιο-- 
δώρῳ δὲ τὴν ἀφάρμακτον ἔδωκεν εἶτα ὃ μὲν ἔπινεν, 


αὐτὸν ἐθεράπευον ἀεὶ D, ἐκεῖνον ἀεὶ ϑεραπεύων (om αὐτὸν) 9. 
ὑπισχνούμενον BO9UPDOAÁATM(V), ὑπισχνούμενος edd. vett. 
ἐπὶ ἐμοὶ τεϑν.} ἐπ᾿ ἐμοὶ κληρονόμῳ τεϑν. cd, ἐπ᾿ ἐμοὶ τεϑνήξεσϑαι 
κληρονόμον (sic) 9f. ἐπεὶ δὲ] ἐπεὶ δὴ 8. ἐς μήκιστον) εἰς 
μήκιστον ᾧ, ἐπὶ μήκιστον 3f. ἐπεγίνετο libri omnes ut videtur 
(Od diserte): solus 9( fortassis ἐπετείνετο, si fides est silentio. 
Hemsterhusius in ed. minore: ,tentare libet ἐπετείνετο, vel ἀπετεί- 
vtro'. ego non ἐπετείνετο ut alii sed ἀπετείνετο hodie probo. 
hoc enim et παρατείνειν (D. Mort. 4, 2, Icaromenipp. c. 29) ita 
diei solet. postea idem Hemsterhusius: ,nune tamen, inquit, nihil 
movere satius puto'. at loci partim ab ipso partim ab me (Qu. L. 
p. 116) collati non satis quadrant. ἐπὶ τὸν κλῆρον BO9(OQ et 
v, ἐπὶ τῶν κλήρων Ψ, τῶν κλήρων M. ἐξεῦρον] ἐξηῦρον ΟΦ, 
probante Dindorfio. ἥτοιόδωρος 42 et v, Πτυόδωρος ΒΟ. 
αἰτήσῃ} emos 4. nives δ᾽ d et v, πίνεε δὲ BO (ita ΟἹ) 
VQ, sed πένεε δ᾽ om 3. ἐπιεικῶς) πάνυ superscr. in Q2, quod 


956 


957 


scholium est in V. πίνει — ζωρότερον] de verbis ordinandis . 


recte judicavi in Qu. L. p. 117. ἐς κύλικα] εἰς κύλικα DO, εἰς 
τὴν κύλικα 9(, αὐτὸ καὶ] haec om 3, εἰ δὲ] ἐπεὶ δὲ ϑί. 
ποιήσειεν Dindorfius, ποιῆσεε 9(O':P et v, ποιήσῃ B (de 2. non 
constat) ἐπωμοσ.)Ὶ ἀτωμοσάμην v. ἀφήσειν] ἀφεῖναι 9f. 

τί οὖν) τὶ γοῦν V. γάρ ti] τε om 9. 

2. δύο δὴ ΒΟΨΦΩ, δύο ἤδη 9( et v. ἑτοίμους om 3. 
Πτοιοδώρῳ $2 et v, Πτυοδώρῳ BO9(U. τὴν δ᾽ 9( et v, τὴν 
δὲ ΒΟΨΦΩ. Πτετοιοδώρῳ ΦΩ οἱ v, Πτυοδώρῳ ΒΟ Ψ. τὴν 

145 


958 


212 AOTKIANOT 


ἐγὼ δὲ αὐτίκα μάλα ἐχτάδην ἐκείμην ὑποβολιμαῖος ἀντ 
ἐκείνου νεχρός. τὶ τοῦτο γελᾷς, ὦ Ζηνόφαντε; καὶ μὴν 
οὐκ ἔδει γε ἑταίρῳ ἀνδρὶ ἐπιγελᾶν. ΖΗ͂Ν. ἀστεῖα γὰρ, 
ὦ Καλλιδημίδη, πέπονθας. ὃ γέρων δὲ εἰ πρὸς ταῦτα; 
K44. πρῶτον μὲν ὑπεταράχϑη πρὸς τὸ αἰφνίδιον, 
εἶτα συνεὶς, οἶμαι, τὸ γεγενημένον ἐγέλα καὶ αὐτὸς, 
οἷά μὲ ὃ οἰνοχόος εἴργασται. ΖΗ͂Ν. πλὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ 
σὲ τὴν ἐπίτομον ἐχρῇν τραπέσϑαι. ἧκε γὰρ ἂν σοι διὰ 
τῆς λεωφόρου ἀσφαλέστερον, εἰ καὶ ὀλίγῳ βραδύτερον. 


* VIII. 
KNHMÍ2NOZ£Z ΚΑ] A4AMNIIIIIOT. 
KNHM. 'Dovro ἐκεῖνο τὸ τῆς παροιμίας, ὃ ve- 


ἀφάρμακτον Bekker. libri τὸ ἀφάρμακτον praeter Φ, qui τὸ ἀφάρ- 


uaxov. eandem vim habent ἀφάρμακος, ἀφάρμακτος, ἀφαρμάκευ- 


τος. ἔδωκεν BOAUO, ἀνέδωκεν 9, ἐπέδωκεν $2 οὖν. ἔπενεν] 
ἔπιεν Q. αὐτίκα μάλα om ὥ. γελᾷς] ἐγέλασας 9I. Ζηνό- 


φαντε BOZ4T OQ, Ζηνόφαντες 9 ον. ἔδεε ye] ηδεε 31. Καλ- 
λιδημίδη ΨΦΩ et v, καλλιδημόδη BO, Καλλιμιδὴ 9( ut supra. 
ὑπεταραάχϑη) ἐταράχϑη 9L. πρὸς τὸ] πρὸς τὸν Ο. ἐγέλα καὶ 
αὐτὸς, οἷά γε ὃ οἰνοχόος εἴργασται. Ζην. πλὴν — libri praeter V, 
qui personam Ζην. ponit ante οἷα οὖ ante πλὴν — omittit. ostendi 
ad Conviv. 35 p. 114 in talibus οἷός γε (addito γέ) Luciani tem- 
pore diei per se potuisse. at hoc loco non γέ sed pronomen ipsa 
poscit sententia. e duabus conjecturis, quas ideo in Qu. L. p. 118 
posui, altera ferri nequit, altera haec est: ἐγέλα καὶ αὐτὸς, οἷα με 
ὁ. οἷν. εἴργασται. Ζην. πλὴν —, cui voces πλὴν ἀλλά non re- 
pugnant, ut patet vel e D. Mort. IX, 4. et hane quidem (i. e. μὲ 
pro ys) et Bekkero et Dindorfio probatam recepi. video tamen alii 
quoque conjeeturae loeum relictum esse, ut cum Graevii codice per- 
sona Z»». ante οἷα ponatur ac tum γέ in σέ mutetur: ἐγέλα καὶ 
αὐτός. Ζην. οἷά σε ὁ οἰνοχόος εἰργασται" πλὴν ἀλλὰ —. ita in 
Fugitiv. 22 Philosophiae oratione finita haec sequuntur: Ζεύς. οἷα, 
ὦ ϑεοὶ, πέπονθεν ἡμῖν ἡ Φιλοσοφία —. eligat lector acutus. 
τραπέσϑαι) τρέπεσϑαι ΦΩ. ἀσφαλέστερον] ἀσφαλέστερον ὃ κλῆ- 
ρος 9I. εἰ om sed superscr. $2. καὶ ὀλίγῳ ΒΟ ΨΦΩ et v, 
ὀλίγῳ (om καὶ) 4V. βραδύτερον 4 cum Hemsterhusio, βραδύτε- 
ρος zv ΒΟϑΙΦΩ(Ὶ ot v, sed βραδύτερος (om zv) t. 
VIII. 

Χνήμωνος καὶ daurióov d, qui tamen mox ὦ Kvzuov servat, 

sed .474EIMANTOZ ΚΑΊ 4OQPI2NOZ γί levi vitio pro .44BI- 
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foóc τὸν λέοντα. 44 M. τί ἀγαναχτεῖς, ὦ Κνήμων; 
KNHM. ὅ τι ἀγαναχτῶ; κληρονόμον ἀκούσιος κατα- 
λέλοιπα κατασοφισϑεὶς 0 ἄϑλιος, οὖς ἐβουλόμην ἂν μά- 
λιστα σχεῖν τἀμὰ παραλιπών. Z4 M. πῶς τοῦτ᾽ ἐγένετο ; 
KNHAM. “Ἑρμόλαον τὸν πάνυ πλούσιον ἄτεκνον ὄντα 
ἐθεράπευον ἐπὶ ϑανάτῳ, κἀκεῖνος οὐκ ἀηδῶς τὴν ϑερα- 


MANTOT. hine sequi videtur fuisse, qui pro Damnippo Adiman- 
tum et pro Cnemone Dorionis personam supponerent ideoque mox 
ὦ doppio» pro ὦ Kvguov nimis callide scriberent. nam 4óeipav- 
voc quidam exstat in Navig. ὁ. 1 et δΔωρίων quoque nomen est 
dignum Luciano utpote e comoedia petitum. notus est δωρίων 
tibicen et heluo e Mnesimacho ap. Athen. VIII p. 338, b, qui de 
eodem alia narrat p. 837, b sqq., notissimus Δωρίων leno e Terentio 
(seil. ex Apollodoro) in Phorm. III, 2, 1 v. 485. at illud ὦ Kv;- 
uo» haudquaquam mutandum erat. etenim XKv5uw», nomen non 
tritum e comoedia ipsum quoque profluxit. Xvzuw» quidam 
fuerat apud Menandrum teste Choerobosco in Bekk. Anecd. p. 1290 
sive grammatico in Crameri Anecd. Ox. IV p. 851. 

1. τὸ τῆς] τὸ om O. — 44M. τί — Kvzuov;] haec om 9f. 

KNHM. πυνϑάνῃ 0 τε ἀγανακτῶ: BOO et v, πυνϑάνῃ τὶ 
ἀγανακτῶ; (sine persona KNHM.) 9(, KNHM. πυνϑαάνη 0 τε καὶ 
ἀγανακτῶ; VU. sed πυνϑάνῃ, quod in libris est omnibus, ab Meh- 
lero in Mnemos. II p. 72 et a Cobeto in V. L. p. 110 summo jure 
deletum est probante Dindorfio, quorum nullus tanti vitii originem 
aperuit. nos cum codice 3(, qui hie verba ὁ νεβρὸς τὸν λέοντα 
πυνϑάνῃ (mediis plane omissis) continuat, eum conferamus, qui ab 
hoc Luciani loco unice pendet, Apostolium Paroem. XII, 888 p. 564 
ed. L.: Ὁ νεβρὸς τὸν λέοντα mvvOavsctas: ἐπὶ τῶν évay- 
τίως γενομένων. itaque πυνϑάνη ortum est e supplemento inepto 
πυνϑάνεται, quod superioribus illis ὃ ν. τ. λέοντα primo adscriptum 
erat. nam Apostolius in suo Luciani codice adhuc legerat: ὃ ». v. 
λέοντα πυνθάνεται, quibus verba 0 τὸ ἀγανακτῶ in nonnullis codd. 
eontinuo subjecta erant. hic tum alius eorrector, quem lectio zzv»- 
Oavsros offendisset, πυνϑαάνη pro eo scripsit idque junxit inferiori- 
bus (plane ut est in9[): ὃ v. v. λέοντα. πυνϑάνῃ ὅτε ἀγανακτῶ: 
ductus ille (si latine fuit doctior) fortassis etiam illo: orogas?' 
quod bene latinum est. ἀκούσιος bcd et v, ἀκουσίως Ὁ, ἀκοὺ- 
σιον ΒΟϑίΦ ΨΦΩ(γ)Δ. ἀϑλίως $9VU, ἄϑλιος BO, sed ὁ ἄϑλιος 
3{Ψ et v, quod hic ubi ἀκούσιος antecedit, probo. ἂν μάλιστα 
σχεῖν] μάλιστα ἔχεεν (om av) 9, μάλιστα σχεῖν ἂν V. παραλι- 
TOv] μὴ καταλιπὼν 3. τοῦτ᾽ ἐγένετο) τοῦτο ἐγένετο ΒΟ ΨΦΩ. 

ἄτεκνον ὄντα om WV. καὶ σοφὸν] καὶ om 3] solus. τοῦτ᾽ 
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[] , » , L| 4 -" 9 
πείαν προσίετο. ἔδοξε δή jor καὶ σοφὸν τοῦτ᾽ εἶναι, 
ϑέσϑαι διαϑήκας ἐς τὸ φανερὸν, ἐν αἷς ἐκείνῳ καταλέ- 
λοιπα τἀμὰ πάντα, ὡς κἀκεῖνος ξηλώσειε καὶ τὰ αὐτὰ 
πράξειεν. ΔΑ͂Μ. τί * οὖν δὴ ἐκεῖνος; KNHM. ὅ τι 

23.»ϑ Ν » ἢ - - 2 *Y s 
μὲν αὐτὸς ἐνέγραψε ταῖς ἑαυτοῦ διαϑήκαις, οὐχ oida 
ἐγὼ δ'οὖν ἄφνω ἀπέθανον τοῦ τέγους μοι ἐπιπεσόντος. 
ΝΕ - € ! » 3. 8s «v , M 
καὶ νῦν Eouolaog &ye τἀμὰ ὥσπερ τις λάβραξ καὶ τὸ 
v - , , 3 / 
ἄγκιστρον τῷ δελέατι ovyxezaonácag. ΔΑ͂Μ. οὐ μόνον, 
ἀλλὰ καὶ αὐτόν σε τὸν ἁλιέα" ὥστε σόφισμα κατὰ σαυ- 
τοῦ συντέϑεικας. KNHM. ἔοικα" οἰμιώξζω τοιγαροῦν. 


ΙΧ. 
XIMTAOT ΚΑΊ ΠΟΜΛΥΣΤΡΑΤΟΥ͂. 

1. 27M. Ἥκεις ποτὲ, ὦ Πολύστρατε, καὶ σὺ παρ᾽ 
ἡμᾶς, ἔτη οἶμαι οὐ πολὺ ἀποδέοντα τῶν ἑχατὸν βεβιω- 
κώς; ΠΟ... ὀκτὼ ἐπὶ τοῖς ἐνενήκοντα, ὦ Σιμύλδ. 
ΣΙΜ. πῶς δὲ τὰ uev ἐμὲ ταῦτ᾽ ἐβίως * τριάκοντα ; 
ἐγὼ γὰρ ἀμφὶ τὰ ἑβδομήκοντά cov ὄντος ἀπέϑανον. 
IIO. ὑπερήδιστα, εἰ καί σοι παράδοξον τοῦτο δόξει. 
ZIM. παράδοξον, εἰ γέρων ve καὶ ἀσϑενὴς ἄτεκνός τὸ 
προσέτι, ἥδεσθαι τοῖς ἐν τῷ βίῳ ἐδύνασο. 2. IIO 4. 


εἶναι] τοῦτο εἶναι BO (ita O) ψΨΦΩ. ἐς τὸ φανερὸν) ἐτὸ φα- 
ψερὸν O, εἰς τοφανερὸν Φ. καταλέλοιπα)] καταλελοίπεεν 9, 
ζηλώσειε QUPD et v, ζηλώσειεν BO. xal τὰ αὐτὰ] κᾷτα τὰ 
αὐτὰ 9. πράξειε ΟΨΦΩ et v, πράξῃ 9l, sed πράξειεν B, recte. 

δὴ] om sed superser. 9, pro eo xai habet 31. 0 τι μὲν 
BO9UPO2Q, ὅ τε μὲν οὖν edd. vett. αὐτὸς om pr m 9. ἐνές 
γραψεὶ ἀνέγραψε O. ἕαυτοῦ) αὑτοῦ 9(. δ᾽ οὖν Bekker. libri 
γοῦν. τέγους] στέγους ὥ. ἄγκιστρον ΒΟ ΨΦΩ(Ψ), ἄγκυσερον 
edd. vett. σόφισμα ΒΟΨΩ et v, τὸ σόφισμα βίΦ. vulgatam in 
Qu. L. p. 158 probavi. σαυτοῦ] σεαυτοῦ 9I. 


ΙΧ. 


1. Ἥκεις — καὶ σὺ] Ἥκεις καὶ σὺ ὦ πολύσερατε ποτὲ ϑίΦ. 
ἀποδέοντα] ἀπάδοντα 3X. ἐνενήκοντκ BO9[U/Qa, ἐννενή- 
κοντα edd. vett. praeter a. ^ Ziuvàe pro «Σίμυλε Jacobitius hic 
et infra 8 8. πῶς δὲ Οὐ ΨΦΩ et v, πῶς δαὶ B solus. μετ 
ἐμὲ ταῦτ) uer ἐμὲ ταῦτα ΒΟΨΦΩ, μετὰ ταῦτα 3. ὄντος om 
à. ἄτεκνός τὸ προσέτι Q(Df2 oU v, ἄτεκνός τε πρὸς, ἔτε M, ἀτεκνός 
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τὸ μὲν πρῶτον ἅπαντα dvvéugv: ἔτε καὶ παῖδες ὡραῖοι 
ἦσαν πολλοὶ καὶ γυναῖκες ἁβρόταται καὶ μύρα καὶ οἶνος 
ἀνθοσμίας καὶ τράπεζα ὑπὲρ τὰς ἐν. Σικελίᾳ. ZXIM. 
καινὰ ταῦτα' ἐγὼ γάρ σὲ πάνυ φειδόμενον ἠπιστάμην. 
IIO 4. ἀλλ ἐπέρρει μοι, ὦ γενναῖε, παρ᾽ ἄλλων τἀγαϑά᾽" 
καὶ ἕωϑεν μὲν εὐθὺς ἐπὶ ϑύρας ἐφοίτων μάλα πολλοὶ, 
μετὰ δὲ παντοῖά por δῶρα σιροσήγετο ἁπανταχόϑεν τῆς 
γῆς τὰ κάλλιστα. | ZIM. ἐτυράννησας, ὦ Πολύστρατε, 
pev ἐμὲ; IIO M. οὔκ, ἀλλ᾽ ἐραστὰς εἶχον μιυρίους. 
ZIM. ἐγέλασα" ἐραστὰς σὺ τηλικοῦτος ὦν, ὀδόντας τέτ-- 
«αρας * ἔχων; ΠΟ... νὴ Δία τοὺς ἀρίστους ys τῶν 
ἐν τῇ πόλει. καὶ γέροντά με καὶ φαλαχρὸν, ὡς ὁρᾷς, 
ὄντα καὶ λημῶντα προσέτι καὶ κορυζώντα ὑπερήδοντο 
ϑεραπεύοντες, καὶ μακάριος ἦν αὐτῶν ὅντενα ἂν καὶ 
μόνον προσέβλεψα. ΣΙΜ. μῶν καὶ σύ [τινα,] ὥσπερ 
ὃ Φάων τὴν ᾿Δφροδίτην ἐκ Χίου διεσεόρϑμευσας, εἶτά 


τε καὶ προσέτε (πρὸς Pri. B) ΒΟΨ, ἐδύνασο] ἔτε ἐδύνασο 8. 
2. ἅπαντα om ϑί. ἐδυνάμην" Eri] ἐδυνάμην ἔτι" 3, 
ὡραῖοι ἦσαν] ἦσαν ὡραῖοι Ω. &foíraros Ο. μοῖρα ΒΟ, 
μῦρα edd. vett. et fortassis Φ, sed μύρα ΨΩ. τράπεξαι 
v et fortasse Φ, sed τράπεζα ΒΟΓΨΩΜ, quod unice verum esse 
olim docui (De Daetal. Aristoph. p. 84). adde Schaeferum in ad- 
not. ad Demosth. II p. 606. γάρ σε] γὰρ ἐς P. ἐπέρρει 
ΒΟ ΨΦΩΥΌ cum Hemsterhusio, ὑπέρρεε edd. vett. παρ᾽ ἄλλων 
τἀγαϑὰ 9(2 et v, παρὰ ἄλλων τἀγαϑὰ B, παρὰ ἄλλων τὰ ἀγαϑὰ 
O (ita O) ᾧΦ, παρὰ τῶν ἄλλων τὰ ἀγαϑὰ Ψ.ἁ μετὰ δὲ παντοῖα] 
μεγάλα δὲ καὶ παντοῖα ϑί. ἁπανταχόϑεν)] πανταχόϑεν , τὰ 
κάλλιστα ΓΙ ΦΩΜ, κάλλιστα ΒΟΨ οὖν. ΠΟΑ͂. --- μυρίους] haeo 
om Ο. ἀλλ᾽ ἐραστὰς εἶχον] ἀλλὰ ἐραστὰς ἔσχον ΞΓΜ, aAA ἐραστὰς 
ἔων Vb. ΣΙΜῖ ἐγέλασα" ἐγέλασας;: ZIM. 31. γε om 3[Φ, 
pro eo re habet M. τῶν ἐν τὴ πόλει] τῶν πολιτῶν 3. vide quae 
dixi ad Necyom. 2 init. (V. II P. I p. 163). ὄντα] 705 ὄντα 

3[. pro his: αὐτῶν ὅντινα ἄν malim: ὅντενα ἂν αὐτῶν. 

προσέβλεψα)] προσεβλεψάμην Y. μῶν om 9f. καὶ ov τινα 
ὥσπερ ὃ (ὃ om Ο) Φαων τὴν ᾿“φροδίτην ἐκ Χίου ΒΟΨΦΩ et v, 
καὶ ov τινα ὥσπερ 0 ᾧῴάων ἐκ Χίου τὴν ᾿ἀφροδίτην 91. non. cu- 
jusvis vectoris sed dei est, navicularium senem in juvenem trans- 
formare. ergo haec quae Abreschius in Diluec. Thuc. p. 613 de- 
fendere audebat, mendosa sunt. atque ego quidem in Quaestt. L. 
p. 17, ubi 44g0o0/rzv τινά , Venerem alteram' designare ostendi, τήν 
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co. εὐξαμένῳ ἔδωκε νέον εἶναι xol καλὸν ἐξ ὑπαρχῆς 
καὶ ἀξιέραστον; IIO. oix, ἀλλὰ «τοιοῦτος ὧν περιπό-- 
ϑητος ἦν. | XIM. αἰνίγματα λέγεις. 8. IIOA. καὶ 
μεν πρόδηλός ys ὃ ἔρως οὑτοσὶ πολὺς ὧν ὃ περὶ τοὺς 
ἀτέκγους καὶ πλουσίους γέροντας. ΣΙΜῖ. νῦν μανϑάγω 
σου τὸ κάλλος, ὦ ϑαυμάσιε, ὅτι παρὰ τῆς χρυσῆς 


"φροδίτης ἦν. ΠΟ.. ἀτὰρ, ὦ Σιμύλε, οὐκ ὀλίγα τῶν 


ἐραστῶν ἀπολέλαυκα, μονονουχὶ προσκυνούμενος ὑπ᾽ 
αὐτῶν' καὶ ἐθϑρυπτόμην δὲ πολλάκις καὶ ἀπέκλειον 
αὐτῶν τινὰς ἐνίοτε οἱ δὲ ἡμιλλῶντο καὶ ἀλλήλους 
ὑπερεβάλλοντο ἐν τῇ περὶ ἐμυιὲ φιλοτιμίᾳ. ΣΙ]. τέλος 
δ’ οὖν πῶς ἐβουλεύσω περὶ τῶν κτημάτων; IIO. ἐς 
τὸ φανερὸν μὲν ἕκαστον αὐτῶν κληρονόμον ἀπολιπεῖν 
ἔφασκον, ὃ δ᾽ ἐπίστευξ τε καὶ κολαχδυτιχώτερον σπαθδ8- 
σχεύαξεν ἑαυτόν' ἄλλας δὲ τὰς ἀληϑεῖς διαϑήκας ἔχων, 
ἐχείνας κατέλιπον οἰμώξειν ἅπασε φράσας. 4. XIM. 


Αυὐϊοα] τὴ expunxi eamque emendationem, quam verisimilem esse 
nemo negabit, et Bekkero probavi et Dindorfio. at Hemsterhusius 
aut pro z:vo scribi voluit ϑεῶν rivo, quod vehementer languet, aut 
τινα deleri, quod sane e praegresso ὅττενα oririfacile potuit. itaque 
ne iniquius egisse viderer, nunc mea conjectura posthabita cum 
Hemsterhusio v:»« ut suspectum uncisinelusi. ceterum hane ipsam 
de Phaone fabulam simili modo atque h. l Lucianus tractaverat 
Plato eomieus in ,Phaone', id quod e fragmento ap. Athen. X p. 441, f 
colligere licet. et hoec quidem Hemsterhusius ad ἢ. l. (I p. 361) 
primus optime perspexit, quem Meinekius in Hist. Cr. Com. p. 186 
tacite secutus est. ἐξ ὑπαρχῆς] ἐξυπαρχῆς d. αἰνίγματα) 
αἴνιγμα 9t. 

8. ὁ ἔρως οὑτοσὶ] ὃ ἔρως οὑτωσὶ 22, οὗτος ó ἔρως 3. ὃ 
περὶ] ὃ om Ῥ. τὸ κάλλος, ὦ ϑαυμάσιε)] θαυμάσιε, τὸ κάλλος 
(om ὦ) 9f. παρὰ τῆς] περὶ τῆς V, ἐκ τῆς 31. δὲ πολλάκις] 
καὶ πολλάκις. αὐτῶν τινας] τινας αὐτῶν Ψ, fortasse. ἐνέοτε om 
3. ὑἂπερεβάλλοντο) ὑπερέβαλλον 9t, ὑπερβάλλοντο (vel ὑπεβάλ- 
λοντο) Ο. δ᾽ οὖν] γοῦν 31. κτη ματων χρημάτων 9t. εἰς 
τὸ φανερὸν 9L, εἰς τοφανερὸν Φ. ἔφασκον] ἐφ᾽ ἕκαστον "P. 
ὁ δ᾽] ὅδ᾽ abc. ἐπίστευέ τε ΒΟΙΨ οὗ v, ἐπίστευέ «e ἂν ΦΩΜ. 

κολακευτικώτερον)] κολακικώτερον 9(. utramque formam ha- 
bet Lucianus. ἑαυτὸν ΒΞ et v, αὑτὸν ᾧ, αὐτὸν OQ. ἀλη- 
ϑεῖς om V. ἐκείνας διαϑήκας ἔχων 3i, διαϑήκας ἐκείνας ἔχων 
ΒΟΨΦ et v, sed διαϑήκας ἔχων (vel ἔχων,) ἐκείνας Μ42, recte. 
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τίνα δ᾽ αἱ τολευταῖαι τὸν κληρονόμον ἔσχον; ἦ πού 
φινα τῶν ἀπὸ τοῦ γένους; IIO. οὐ μὰ 4, ἀλλὰ 
ψεώνητόν vu τῶν μειρακίων τῶν ὡραίων Φρύγα. ΣΙΜ. 
ἀμφὶ πόσα ἔτη, ὦ Πολύστρατε; IIO. σχεδὸν ἀμφὶ 
τὰ εἴκοσι. ΣΙΜ. ἤδη μανθάνω ἅτινά σοι ἐκεῖνος ἐχα- 
οἰξετο. IIO 4. πλὴν ἀλλὰ πολὺ ἐκείνων ἀξιώτερος ἦν 
κληρονομεῖν, εἰ καὶ βάρβαρος ἦν καὶ ὄλεθρος, ὃν ἤδη 
καὶ αὐτὸν οἱ ἄριστοι ϑεραπεύουσιν. ἐκεῖνος τοίνυν 
ἐκληρονόμησέ μου, καὶ νῦν ἐν τοῖς εὐπατρίδαις ἀριϑ-- 
μεῖται, ὑπεξυρημένος μὲν τὸ γένειον καὶ βαρβαρίξων, 
Κόδρου δὲ εὐγενέστερος * καὶ Νιρέως καλλίων καὶ 
᾿Οδυσσέως συνετώτερος λεγόμενος εἶναι. ΣΙΜ. οὔ μοι 


Abreschius (Lect. Aristaen. p.218) etsi verba bene ordinavit, tamen 
hyperbaton causatus vulgatam defendit. οἰμώζειν ἅπασι] πᾶσιν 
οἰμώζειν 9U 

4. δ᾽ ai] δὲ αἱ BO3()Q. &Éoyo»;] εἶχον; 3X. 4" 06 
et v, día Βϑί ΨΩ. . τῶν μειρακίων om 9L. Φρύγα] Φρύγα ἢ 
«υδὸν ὃς πάντα μοι ἐχαρίζετο καὶ συνῆν παρ᾽ ὅλην τὴν νύκτα ποι- 
κίλως τερπνότατος ὧν 9(. i nunc et nega codicem 9Γ saepe inter- 
polatum esse. ἔτη ὦ] ὦ (om ἔτη) Ῥ, ἔτη ὧν ὦ habet 9f. 
σχεδὸν om ΩΝ. ἀμφὶ τὰ om X. εἴκοσι) εἴκοσιν ΨΩ. εἴκοσι. 
ΣΙΔΙ͂. $05] εἴκοσι (εἴκοσιν $2) ἤδη. IM. QM. ἐκείνων) ἐκεῖ- 
voe P. ἀξιώτερος κληρονομεῖν ΒΟΨΦΩ ot v, sed ἀξεώτερος ἣν 
κληρονομεῖν 9í, quod vel conjectura restitutum oportebat. facile 
autem ἦν intercidere potuit, hie praesertim ubi idem ἦν mox sub- 
sequitur. i nunc et nega codicem 31 saepe sequendum esse. ὃν 


ον 

ἤδη] ὧν ἤδη Φ, unde patet origo vitii αὐτῶν pro αὐτόν. καὶ 
αὐτοὶ v, καὶ αὐτῶν ΒΟΨΦΤΥ, sed καὶ αὐτὸν 3142, ut ego in Quaestt. 
L. p. 122 conjeceram. supra S 2 legimus, proceres (rove ἀρίστους) 
Polystratum coluisse. hi proceres nunc heredem ipsum quoque 
eolere dicuntur. miror editores vulgatam καὶ αὐτοί ferre potuisse. 

ϑεραπεύουσιν)] ϑεραπεύσουσεν 9f. ἐκεῖνος — μου] haec om 
3. ἀριεϑμεῖται) ἤδη ἀρεϑμεῖται 9(, ἀρεϑμῆται 8, καταριϑμεῖται 
M. ὥὑ-ὑπεξυρημένος μὲν] μὲν om 22, sed ἐξυρημένος μὲν habet Φ. 

Κόδρου δὲ] δὲ om ϑί. λεγόμενος εἶναι) εἶναι λεγόμενος 9f. 

pos μέλει] μέλει uos ϑ΄. κ΄ στρ. τ. E.] Graecia adhuc libera 
Athenis ἡ ἡγεμονία τῆς Ελλάδος i. e. ,principatus' jactari in con- 
cionibus solebat, sed στρατηγός pertinet ad Philippum Amyntae f., 
de qua re vide Justinum IX, 4, 2 et Diodorum S. XVI, 91 init. 
idem mox contigit Alexandro, de quo vide Diodorum XVII, 4 fin, 


963 
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μέλει" καὶ στρατηγησάτω τῆς ᾿Ελλάδος, εἰ δοκεῖ, ἐκεῖνοι 
δὲ μὴ κληρονομείτωσαν μόνον. 


X. 


ΧΑ͂ΡΩΝΟΣ ΚΑΊ ἙΡΜΟΥ͂ ΚΑ] ΝΕΚΡΩΝ 
47 ΦΟΡΩΝ. 

1. ΧΑ͂Ρ. ᾿Ακούσατε, ὡς ἔχει ἡμῖν τὰ πράγματα. 
μικρὸν μὲν ἡμῖν, ὡς ὁρᾶτε, τὸ σκαφίδιον καὶ ὑπόσα- 
ϑρόν do: καὶ διαρρεῖ τὰ πολλὰ καὶ ἣν τραπῇ ἐπὶ 
ϑάτερα, οἰχήσεται περιτραπέν" ὑμεῖς δὲ τοσοῦτοι ἅμα 
ἥκετε πολλὰ ἐπιφερόμενοι ἕκαστος. ἢν οὖν μετὰ τού- 

864 των ἐμβήῆτε, δέδια μὴ ὕστερον μετανοήσητε' * καὶ μιά- 
λιστα ὁπόσοι νεῖν οὐκ ἐπίστασϑε. ΝΕΚΡΟΣ. sw 
οὖν ποιήσαντες εὐπλοήσομεν; X.4P. ἐγὼ ὑμῖν φράσω. 


Lucianum D. Mort. XII, 4 Arrianum Anabas. II, 8. εἰ δοκεῖ 
om 3. μὴ κληρονομείτωσαν d et v et ubi μη superscr. 42, sed 
μὴ κληρονομήτωσαν 9, κληρονομείτωσαν (om μὴ) BU, κληρονομὴ- 
τωσαν (om μὴ) O. μόνον] μόνοι 3(. ceterum aliquot codices 
(ut ΨΩ, qui decimo carent) nonum dialogum et undecimum ordine 
ponunt eontinuo: quam rationem ipsi plaeuisse Luciano suspicor. 
omnes enim dialogi à quinto ad finem undecimi in heredipetarum 
artibus oecupati sunt, excepto decimo, qui in aliis rebus versatur 
ae potius cum dialogo ,KarazAove 7j τύραννος“ comparari solet. 


΄ X. 

In Cataplo inde a c. 24: στίγματα ἐπὶ τῆς ψυχῆς adluditur sane 
ad nobilem Platonis locum in Gorgia p. 525, a (p. 269 Hdf.), quem alii 
quoque imitaji sunt apud Koenium ad Gregor. Cor. p.499 et Wyt- 
tenbachium ad Plutarch. De S. N. V. p. 110. at totum argumen- 
tum et Catapli et dialogi nostri non, ut Hemsterhusio placuit, ex 
illo Platonis loco concepisse sed ipse Lucianus videtur excogitasse. 
ΚΑῚ ΝΕΚΡΩ͂Ν 414040PQN VXMUO9, om BOOF edd. vett., sed 
“Χάρων. Ἑρμῆς. Νεκροί. Α (ter). 

1. XAP.] Ἑρμῆς D. personae signum in A. ἔχει ἡμῖν 
ΑΡΦΩΕ, ἔχεε ὑμῖν ΒΟΓΜΑΨ) edd. vett. μὲν ἡμῖν ΑΟφΦ, μὲν 
(om ἡμῖν) 3, μὲν ὑμῖν ΒΟΓΨΩΜΕ edd. vett. ὡς ὁρᾶτε) ὁρᾶται 
(om ὡς) Ψ. τὰ π.] ταπολλὰ ΑΦῈ et mox ἐπιϑάτερα ἃ. το- 
σοῦτοε ἅμα ΒΟΨΦΩ et v, τοσοῦτος (om ἅμα) 9(, ἅμα τοσοῦτοι 
AF. μμοεανοήσητε BOI2(ACA'UO MF, μετανοήσετε edd. vett. 


8 
ἐπίέστασϑαι (s sec m) F. EPHM. D, NEK. (id est Νεκρός) cae- 
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γυμνοὺς ἐπιβαίνειν χρὴ, và περιττὰ ταῦτα πάντα ἐπὶ 
τῆς ἠόνος καταλιπόνταρ᾽ μόλις γὰρ ἂν καὶ οὕτω δέξαιτο 
ὑμᾶς τὸ πορϑμεῖον. σοὶ δὲ, ὦ “Ἑρμῇ, μελήσει τὸ ἀσὸ 
φούτου μηδένα παραδέχεσϑαι αὐτῶν, ὃς ἂν wr ψιλὸς 
ἥκη τὰ ἔπιπλα, ὥσπερ ἔφην, ἀποβαλών. παρὰ δὲ τὴν 
ἀποβάϑραν ἑστὼς διαγίγνωσκε αὐτοὺς καὶ ἀναλάμβανε 
γυμνοὺς ἐσβαίνειν ἀναγκάζων. 2. EPM. εὖ λέγειρ" 
καὶ οὕτω ποιήσωμεν. οὑτοσὶ τίς ὁ πρῶτός ἐστι; MEN. 
Μένιππος ἔγωγε. ἀλλ᾽ ἰδοὺ ἡ πήρα μοι, ὦ * “Ἑρμῆ, 
καὶ τὸ βάκτρον ἐς τὴν λίμνην ἀπερρίφϑων' τὸν τρί- 
βωνα δὲ οὐδ᾽ ἐκόμισα εὖ ποιῶν. ΕΡΜ. ἔμβαινε, ὦ 
Mévinne ἀνδρῶν ἄριστε, καὶ τὴν προεδδρίαν ἔχε παρὰ 
τὸν κυβερνήτην ἐφ ὑψηλοῦ, ὡς ἐπισκοπῇς ἅπαντας. 
8. ὁ καλὸς δ᾽ οὗτος εἰς ἐστε; ΧΑ͂Ρ. Χαρμόλεως ὃ 
Μεγαρικὸς ὁ ἐπέραστος, οὗ τὸ φίλημα διτάλαντον ἦν. 
EPM. ἀπόδυϑε τοιγαροῦν τὸ κάλλος καὶ τὰ χείλη αὐ- 


teri et v, recte. εὐπλοήσωμεν D οὗ pr mF. πάντα — κατα- 
λεπόντας] καταλιπόντας ἐπὶ τῆς ἠϊόνου (om πάντα) 9. ἠόνος Bek- 
ker, ηέονος À (ita A), ἡϊόνου 9l, ἡἸόνος caeteri et v. ἂν οἴ 3. καὶ 
(post àv) om Zz solus. et μόλις γὰρ ἂν οὕτω exstat De Merc. Cond. 
12, Hermot. 45, De Domo 32. οὕτω) οὕτως ΒΟ (ita FO), 
οὗτος Φ. δέξαιτο Ὡ ot v, δέξοιτο BOA (ita ΟΑ) VODF, δέξεται 
ϑ. gas] ἡμᾶς 8. μελήσει τοαποτούτου OF, μελήσει ἀπὸ 
τοῦδε 9[, μελήσειτο ἀπο τοῦ δὲ WV. ψιλὸς ἥκῃ 3| recte, sed 
ψιλὸς 5 καὶ caeteri ot v non sine inepta particula. ἀποβάϑραν 
ἐπιβάϑραν AFUX. δειαγίγνωσκε Dindorfius pro δεαγίνωσκε. 

9. ποιήσωμεν] ποιήσομεν A Y'OO, ποιήσω X. οὑτοσὶ tí; 
ὁ πρῶτος libri omnes. usitatius est: ὁ πρῶτος οὑτοσὶ cic —; 
ἐστι] coru» ϑί. πῆρα bed, πεῖρα ἃ. ἐς τὴν] eic τὴν AX(QODF. 

ἀπερρίφϑων ΒΟΛΟΥΡΊΤΨΧΥ, ἀπερρίφϑω 9(DQF, ἀπορρίφϑων 
edd. ante Hemsterhusium. οὐδ᾽ ἐκόμισα Od οὖν, οὐδὲ ἐκόμισα 
BAJI9(UQF, οὐ διδκόμισα ΔΜ. ἔχε παρὰ τὸν κυβερνήτην BO9( OQ 
et v, παρὰ τὸν κυβερνήτην ἔχε À solus. ἐφ᾽) ἀφ᾽ 3. ἐπισκο- 
πεῖς 31. ἅπαντας} ἅπαντα M. 

8. δ᾽ οἷρος] οὗτος δὲ . ἐστι;] ἐστιν Α, εἰ ϑί. ὃ ἐπέ- 
θαστος ΑΩΜῈ cum Hemsterhusio, ἐπέραστος ΒΟΨῷ et v. 
Χαρμόλεως --- ἦν} haec possunt 80 comico sumta esse ex anapaestis 
dimetris: vv Χαρμόλεως, | οὗ τὸ φίλημὲ ἣν διτάλαντον. βαϑεῖαν) 
βαρεῖαν 90. ἐπὶ] περὶ V. καὶ τὸ δέρμα] τὸ om 9. ἔχει 
καλῶς) Χαρμολ. ἔχδε καλῶς. Ἐρμ. E, nova persona et ante ἔχει 


865 


366 
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voic φιλήμασε καὶ τὴν κόμην τὴν βαϑεῖαν καὶ τὸ ἐσεὶ 
τῶν παρειῶν ἐρύϑημα καὶ τὸ δέρμα ὅλον. ἔχει καλῶς, 
δὔζωνος sl ἐπίβαινε. ἤδη. 4. ὁ δὲ τὴν πορφυρίδα 
οὑτοσὶ καὶ τὸ διάδημα, ὃ βλοσυρὸς, vic Qv τυγχάνεις ; 
* 44MII. “άμπιχος, Γελῴων τύραννος. ἘΡΜ. εἶτα, 
ὦ “Μάμπιχε, τοσαῦτα ἔχων πάρει; JAMII. τί οὖν; 
ἐχρῆν, ὦ Ἑρμῇ, γυμνὸν ἥκειν τύραννον ἄνδρα; ἘΡΜ. 
τύραννον μὲν οὐδαμῶς, νεκρὸν δὲ μάλα’ ὥστε ἀπόϑου 
ταῦτα. ΜΛΜΑΩ,ΜΠ. ἰδού σοι ὃ πλοῦτος ἀπέρριπται. 
ἘΡΜ. καὶ τὸν τῦφον ἀπόρριψον, ὦ “άμπιχε, καὶ τὴν 
ὑπεροψίαν' βαρήσει γὰρ τὸ πορϑμεῖον συνεμσοτεσόντα. 
44 MII. οὐκοῦν ἀλλὰ τὸ διάδημα ἔασόν με ἔχδιν καὶ 
τὴν ἐφεστρίδα. ΕΡΜ. οὐδαμῶς, ἀλλὰ καὶ ταῦτα ἄφες. 
ALAMII. εἶεν. τί ἔτι; πάντα γὰρ ἀφεῖκχα, ὡς ὁρᾷς. 
ἘΡΜ. καὶ τὴν ὠμότητα καὶ τὴν ἄνοιαν καὶ τὴν ὕβρεν 
καὶ τὴν ὀργὴν, καὶ ταῦτα ἄφες. “4 MII. ἰδού σοι 
ψιλός εἶμι. 5. EPM. ἔμβαινς ἤδη. σὺ δὲ ὃ παχὺς, 
0 πολύσαρκος, τίς si; ΔΑ͂Μ. Δδαμασίας ὃ ἀϑλητής. 
ἘΡΜ. ναὶ ἔοικας οἶδα γάρ os πολλάκις ἐν ταῖς παλαί- 
στραις ἰδών. 4ΔΑ͂Μ. vol ὦ “Ἑρμῆ: ἀλλὰ παράδεξαί 


*. et post καλῶς etiam in Α (ita A). ἐπίβαινε ἤδη] ἐπίβαεν 
ἤδη et in mg δὴ O (ita O). 

4. οὑτοσὶ] οὗτος 9(. βλοσυρὸς BAVWQF, βροσυρὸς O, βλοσ- 
συρὸς θ(Φ edd. γοϊί., ἁλουργὸς VAU. .«4.3.,Π.] personam om 
prm F. Ζελῴων B pro Τελώων. εἶτα, ὦ] ita correxi, libri 
εἰ οὖν, ὦ (À pr m τε οὖν ὦ), soil. ex inferiore loco. vide Catapl. 
14 init. σάμπιχε prm ἃ. τί οὖν ἐχρῆν À etv, τί οὖν. ἐχρὴν 
EF. τί οὖν; ἐχρῆν —; 9| recte. minus bene Bekker hoc loco τί 
ov» mutabat. vide D. Mort. XXII, 2. τύραννον ἄνδρα] τύραν- 
vov ὄντα 9l, τύραννον ἄνδρα ὄντα AF. μάλα om 3, ταῦτα] 
αὐτὰ 9(. τῦφον Β59, εὐφον AF et v, πλοῦτον). ἀπόρριεψον] 
ἀπόϑου ϑί. συνεμπεσόντα ΒΟΨΦΩ et v, συμπεσόντα 9(AF. 
οὐκοῦν] οὐκ οὖν I'M. vide Catapl 11, D. Mort. XX, 2. με 
ἔχδεν} ἔχειν μὲ . ci ἔτι;) τί ἐστε Ψ, πάντα) aa» ΓΩ,Ψ. 
ἀφεῖκα Bekker. libri ἀφῆκα. τὴν ὀργὴ»] τὴν om ΒΟ (ita O). 

5. τίς εἰ; ΒΟλί et v, τίς εἷς; ', om haec 4442, pro eis ha- 
bent τίς ὧν τυγχάνεις (τυγχάνδε À pr m) ACE, scil. ex 8 4 init. 
Δαμασίας) vide quae de hoc viro ad Lexiph. 11 diximus. ^ wa. 
ἔοικας À. ταῖς παλαίσεραιε) τῇ παλαίστρᾳ 9. καταδύσεις τὸ 
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pe γυμνὸν ὄντα.  .EPM. οὐ γυμνὸν, ὦ βέλτιστε, vo- 
σαύτας σάρχας “πτεριβεβλημένον' ὥστε ἀπόδυϑιε αὐτὰς, 
ἐπεὶ καταδύσεις τὸ σκάφος τὸν ἕτερον πόδα ὑπερϑεὶς 
μόνον" ἀλλὰ * καὶ τοὺς στεφάνους τούτους ἀπόρρεψον 367 
καὶ τὰ κηρύγματα. 1.4M. ἰδού σοι γυμνὸς, ὡς ὁρᾷς, 
ἀληϑῶς sip καὶ ἰσοστάσιος τοῖς ἄλλοις νεχροῖς. 6. 
ἘΡΜ. οὕτως ἄμεινον ἀβαρῇ εἶναι, ὥστε ἔμβαινε. καὶ 
00 ..... τὸν πλοῦτον ἀποθέμενος, ὦ Κράτων, καὶ 
φὴν μαλακίαν δὲ προσέτε καὶ τὴν τρυφὴν, μηδὲ τὰ 
ἐντάφια κόμιζε μηδὲ τὰ τῶν προγόνων ἀξιώματα, κατά- 
Aute δὲ καὶ γένος καὶ δόξαν καὶ εἴ ποτέ σὲ ἥ πόλις 
ἀνεκήρυξε καὶ τὰς τῶν ἀνδριάντων ἐπιγραφὰς, μηδὲ 
ὅτε μέγαν τάφον ἐπὶ σοὶ ἔχωσαν, λέγε: βαρύνει γὰρ καὶ 
ταῦτα μνημονευόμενα. ΚΡΩΊ. οὐχ ἑκὼν μὲν, ἀστορ- 
οίψω δέ" vi γὰρ ἂν καὶ πάϑοιιι; 1. ΕΡΜ. βαβαί" σὺ 
δὲ ὃ ἔνοπλος, τί βούλει; ἢ τί τὸ τρόπαιον τοῦτο φέρεις 5 
ZTPATIATHZE. ὅτι ἐνίκησα, ὦ “Ἑρμῆ, καὶ ἠρίστευσα 
καὶ ἡ πόλις ἐτίμησε us. .EPM. ἄφες ὑπὲρ γῆς τὸ 
τρόπαιον" ἐν ὕδου γὰρ εἰρήνη καὶ οὐδὲν ὅπλων δεήσει. 
8. ὁ σεμνὸς δὲ οὗτος ἀπό ys τοῦ σχήματος καὶ βρενϑυ- 
μενος, ὃ τὰς ὀφρῦς ἐπηρκὼς, ὃ * ἐπὶ τῶν φροντίδων 868 


καταδύσεις ye τὸ 9|, καταδύσειν τὸ D. τούτους ἀπόρρεψον]͵ haec 
om O. τὰ κηρύγματα] τὸ κήρυγμα 3X. cos om ϑί. ὁρᾷς 
om 3(. ἀληϑῶς om D. ἐσοστάσιος] ἴσος 9f. 

6. ἀβαρῆ) ἀμαϑῆ 9(. ὥστε om 3, καὶ σὺ ΒΟ ΨΩ, καὶ 
σὺ δὲ ΑΦΕ et v. post καὶ σὺ signa posui lacunae. excidit autem is 
quo opus est imperativus πάρεϑε (sive ut est in gemino loco Catapl. 
5: πάριϑιε ἤδη). Lucianus scripserat: καὶ ov πάρεϑιε τὸν πλοῦ- 
τον ἀποϑέμενος ---. ἀποθέμενος] ἀπόϑου 9( solus, quod est 
grammatici. δὲ πρὸς ἔτε BO, προσέτε (om δὲ) 3. κατάλιπε δὲ] 
hic quoque δὲ om 9f. &vexnovée 9(LDACOME οὐ Φ, sed in 
marg. habet scholium: ὡς εὐεργέτην δηλονότι et scholium eveg- 
γέεην δηλονότι etiam in X, sed ἀνεκήρυξεν (ἐνεκηρυξεν BO) sveg- 
γέτην δηλονότι (δῆλον ὅτι B) ΒΟΨ ot v. τί γὰρ àv] γὰρ om a. 

7. βαβαί om D. τοῦτο] τουτὶ 3( solus fortassis recte. 
signa personae in BA, Nexooc VTF, KPAT. ab, sed bene ZPA4(T. 
ed, hoc est σεραεεώτης. ἐνίκησα — ἠρίσεευσα] ἠρίστευσα ὦ 
Ἑρμῆ καὶ ἐνίκησα ϑί. ἐτίμησε] ἐτίμησεν T. ὑπὲρ γῆς 
BOSIACYOQTME, ὑπὸ γῆς Δ, ἐν γῇ odd. νοῦ, δεήσει) δοήση ΒΟ. 
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τίς ἐστιν, ὃ τὸν βαϑὺν πώγωνα καϑειμένος; MEN. 
φιλόσοφός τις, ὦ “Ἐρμῆῇ, μᾶλλον δὲ γόης καὶ τερατείας 
μεστός" ὥστε ἀπόδυσον καὶ τοῦτον. ὄψει γὰρ πολλὰ 
καὶ γελοῖα ὑπὸ τῷ ἱματίῳ σκεπόμενα. ΕΡΜ. ἀπόϑου 
σὺ τὸ σχῆμα πρῶτον, εἶτα καὶ ταυτὶ πάντα. ὦ Zeb, 
* ὅσην μὲν τὴν ἀλαζονείαν κομίζει, ὅσην δὲ ἀμαϑίαν 
καὶ ἔριν καὶ κενοδοξίαν καὶ ἐρωτήσεις ἀπόρους καὶ λό- 
γους ἀκανϑώδεις καὶ ἐννοίας πολυπλόχους, ἀλλὰ καὶ 
ματαιοπονίαν μάλα πολλὴν καὶ λῆρον οὐκ ὀλίγον καὶ 
ὕϑλους καὶ μικρολογίαν, καὶ νὴ Δία χρυσίον ye τουτὶ 
καὶ ἡδυπάϑειαν καὶ * ἀναισχυντίαν καὶ ὀργὴ» καὶ τρυ- 
φὴν καὶ μαλακίαν" οὐ λέληϑε γάρ με, δἰ καὶ μάλα περι-- 
κρύπτεις αὐτάν καὶ τὸ ψεῦδος δὲ ἀπόϑου καὶ τὸν 


8, fosvO.] in Hesychio: Βρενός" πυϑμὴν, τύμβος. καὶ ὄρ- 
νδον, 0 καὶ βρένϑον Hemsterhusius ad ἢ. 1, favente literarum or- 
dine conjecit: Βρενϑύς, improbante (qui confert Bekk. ÀÁnecd. p. 228, 
14) Schmidtio ad Hesych. p. 897. at tantum recte Batavus: fuerit 
etiam lectum, inquit, alicubi ἡ βρενθύς —', uti nunc docet Philo- 
demus Περὶ Κακιῶν lib. X p. 30 ed. Saupp: καὶ βρενϑύεσθαει 
δὲ καὶ βρενθϑυόμενον ὠνόμαζον καὶ ἔτι νῦν ὀνομάζουσιν, sir 
ἀπὸ τοῦ παραδεδομένου ϑυμιάματος ἢ μύρου τῶν ϑεῶν βρεν- 
ϑύος, ὡς καϑ' ἡμᾶς καὶ μίνϑωνας ἀπὸ τῆς μίνϑης, εἴτ᾽ ἀφ᾽ 
ὁτουδήποτε —: ita enim μύρου τῶν ϑεῶν 8. Sauppius edidit, jure 
miratus unguentum deorum'. at papyrus sic: uegovto». εὡν βρεν- 
ϑυοσ. ocius corrige: μύρου τῶν «Δυδῶν fosvOvoc et confer Pol- 
lucem VI, 104. ὁ ἐπὶ) καὶ ἐπὶ $2, ὃ καὶ ἐπὶ M. καϑείμενος 
a, κεϑειμένος Α. MEN.] Charoni dat F. τες om9l.— γόης] 
σοφιστὴς γόης X. σκεπόμενα ΒΓ ΦΑΟΟΔΦΨΩΜΕ, κρυπεόμενα 
edd.vett. ἀπόϑου ΨΑΟΕ, κατάϑου ΩΦΟ et v. ταυτὶ] ταῦτα 
t. ἀλαζονείαν codices, ἀλαξζονέαν abcd. κενοδ.] καινοδοξίαν 
Dv. μάλα πολλὴν]. μάλα om 9t. librí καὶ μικρολογέαν, νὴ 
Δία (AF interpungunt post νὴ δία) καὶ χρυσίον ys, sed D om ys, 
9( autem sic: καὶ μεκρολογίαν, νὴ día γε xal χρυσίον. correxi jam 
olim, uti sententia et usus postulat: καὶ μεκρολογίαν xol νὴ dia 
χρυσίον γε. (possis tamen conlato 9( sic: καὶ μικρολογίαν καὶ νὴ 
Δία ys χρυσίον, ut est in D. Mort. X, 12fin). vide meas Quaestt. 
L.p.156. καὶ ἡδυπάϑειαν) καὶ ἡ εὐπάϑειαν O. ἡ δυπάϑείαν 
9(0, ἡδυπάϑειαν δὲ plerique libri et v. καὶ ὀργὴν καὶ τρυφὴν 
καὶ ἀργίαν καὶ τρυφὴν 9L, καὶ τρυφὴν καὶ ὀργήν 2. λέληϑε] 
λέληϑας D solus frustra probante Hemsterhusio. δὲ ἀπόϑονυ om 
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φῦφον καὶ τὸ οἴεσϑαι ἀμείνων εἶναι τῶν ἄλλων. ὡς 
εἴ ys ταῦτα πάντα ἔχων ἐμιβαίης, ποία πεντηκόντορος 
δέξαιτο ἄν σε; DIA. ἀποτίϑεμαι τοίνυν αὐτὰ, ἐπείπερ 
οὕτω κελεύει. 9. * MEN. ἀλλὰ καὶ τὸν πώγωνα 
φοῦτον ἀποϑέσϑω, ὦ Ἑρμῇ, βαρύν «s ὄντα καὶ λάσιον, 
ὡς ὁρᾷς" πέντε μναῖ τριχῶν clo: τοὐλάχιστον.  .EPM. 
εὖ λέγεις ἀπόϑου καὶ τοῦτον. 1/1. καὶ εἰς ὃ ἀπο- 
κδίρων ἔσται; .EPM. Μένιππος οὑτοσὶ λαβὼν πιέλεκυν 
φῶν ναυπηγικῶν ἀποχόψει αὐτὸν ἐπικόπῳ τῇ ἀποβάϑρᾳ 
χρησάμενος. ΜΕΝ. οὔκ, ὦ “Ἑρμῇ, ἀλλὰ * πρίονά 
μοι ἀνάδος" γελοιότερον γὰρ τοῦτο. .EPM. ὁ πέλεκυς 
ἱκανός. εὖ γε. ἀνθρωπινώτερος [γὰρ] νῦν ἀναπέφηνας, 
ἀποθέμενος σαυτοῦ τὴν κινάβραν. MEN. βούλει μι- 
κρὸν ἀφέλωμαι καὶ τῶν ὀφρύων; EPM. μάλιστα" ὑπὲρ 
τὸ μέτωπον γὰρ καὶ ταύτας ἐπῆρκεν, οὐκ οἶδ᾽ ἐφ᾽ ὅτῳ 
ἀνατείνων ἑαυτόν. «i τοῦτο; καὶ δακρύεις, ὦ χάϑαρμια, 
xal πρὸς τὸν ϑάνατον ἀποδειλιᾷς; ἔμβηϑι δ᾽ οὖν. 


M. τῦφον B9, τύφον v. ἀμείνων ΒΓΑ ΨΦΩΜΕ, ἀμείνω 
edd. vett. ταῦτα πάντα BJ(ACATOOMOF, πάντα ταῦτα edd. 
vett. ἐμβαίης ΒΓ ΒΑΟΡ 4 ΨΦΩΟΜΕ, ἐμβαίνῃς a, ἐμβαίνοες bed. 
ἀποτίϑεμαι) ἀποτέϑειμαι 3X. 

9. ΜΕΝ.] Charoni dat F (ut supra 8 8) ἀποθϑέσϑω, ὦ 
Ἑρμῆ) ὦ Ἑρμῆ ἀποϑέσϑω 9L. βαρὺν] βαϑύν M. μναῖ τρι- 
χῶν εἰσε BO9UPQ οὐ (qui μναὶ) Φ, μναῖ τρίχες εἰσὶ V, μνῶν τρι- 
χῶν εἰσε Da, μνῶν τρίχες εἰσὶ ΔῈ ot v, μναῖ εἰσε τρίχες TUX, de- 


nique ura? εἰσε τριχῶν I'M, ut Hemsterhusius conjecerat. ἀπο- 
κείρω»] ἀποκερῶν WV. οὑτοσὶ] οὗτος 3. λαβὼν m.] πέλεκυς 
λαβὼν 9I. ἀποκόψει) ἐπικόψει AVU. ἐπικόπῳ] ἐπὶ κόπω Ο, 


ἐπικωπῃ M, ἐπικόπτῳ TV οὗ (ubi add. ,ἐπεκώπῳ  forsan') Y. 
ἀποβάϑρᾳ BODIQUPOOM, ἐπιβάϑρᾳ AF, ἀναβάϑρᾳ edd. vett. 
τοῦτο] τοῦτό γε Schwidopius Obs. L. III p. 18. — .EPM. — :xa- 
vog] EP. πέλεκυς γὰρ ovg ἱκανός; X. ante sv γε nulla persona 
est in a, probante Hemsterhusio, sed ibidem nota personae est in 
BA, XAP. εὖ ye 91, MEN. εὖ γε F οὗ v. ἀνϑροπινώτερος 
BO3LZ2(V)JAOQFE, ἀνθρωπικώτερος Ψ, ἀνθρωπινώτερον M et v. 
γὰρ vvv ΒΟΨΦΩ et v, sed γὰρ om ΓΑΕ, recte. ἀναπέφη- 


vas] πέφηνας Xt. σαυτοῦ 'IUAF, ἑαυτοῦ "1, αὑτοῦ £2, αὐτοῦ v. 
ΜΕΝ. βούλει ῬΨΤ, personae signum habet etiam À, sed perso- 
nam om F et v." ἀφέλωμαι) ὑφέλωμαε X. ἐπῆρκεν] ὑπῆρκεον 


D. οἶδ᾽] οἷδα BO9[A'PDQF. ὅτῳ) o 3f solus. ἀνατείνξεν 
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MEN. £y ἔτι τὸ βαρύτατον ὑπὸ μάλης ἔχει. EPM. 
ví, ὦ * Μένιππε; MEN. κολακείαν, ὦ ' Eoufj, πολλὰ 
ἐν τῷ βίῳ γρησιμεύσασαν αὐτῷ. | 1/1. οὐκοῦν καὶ σὺ, 
ὦ Μέναισις, ἀπόϑου τὴν ἐλευϑερίαν καὶ παρρησίαν καὶ 
v0 ἄλυπον καὶ τὸ γενναῖον καὶ τὸν γέλωτα" μόνος γοῦν 
φῶν ἄλλων γελᾷς. ΕΡΜ. μηδαμῶς" ἀλλ᾽ ἔχε ταῦτα" 
κοῦφα γὰρ καὶ πάνυ εὔφορα πάντα καὶ πρὸς τὸν κατά- 
πλουν χρήσιμα. 10. καὶ ó ῥήτωρ δὲ σὺ ἀπόϑου τῶν 
ῥημάτων τὴν τοσαύτην ἀπεραντολογίαν καὶ ἀντιϑέσϑεις 
καὶ * παρισώσεις καὶ περιόδους καὶ βαρβαρισμοὺς καὶ 
và ἄλλα βάρη τῶν λόγων. PHT. ἢν ἰδοὺ, ἀποτίϑεμαι. 
ΕΡΜ. εὖ ἔχει: ὥστε λύε τὰ ἀπόγεια, τὴν ἀποβάϑραν 
ἀνολώμεϑα, τὸ ἀγκύριον ἀνεσπάσϑω" svévacov τὸ ἱστίον, 


D. ante τί τοῦτο; et ante ἔμβηϑε signum personae in À. 
εἰ — δακρύεις) τί xal δακρύεις 9. πρὸς τὸν ϑάνατον 9f, πρὸς 
ϑάνατον AF et v. infra 811 fin. recte plerique libri ἐπὶ τὸν ϑ., 
ubi item variatur ἐπὶ 0. ὑπὸ μάλης] ὑπομάλης D. κολακείαν 
B3(AD'$2F, κολακίαν O (diserte) etedd. vett. ἐν τῷ βίῳ χρη- 
cip. αὐτῷ ΒΟΘΙΨΦΩ et v, χρησιμ. αὐτῷ ἐν τῷ βίῳ AF soli. 
OL4. ovxovy] EPM. οὐκοῦν ϑί, παρρησίαν] τὴν παρρησίαν 9X. 
ἀλλ΄ ἔχε 9(F, ἀλλὰ ἔχε Α, ἀλλὰ καὶ ἔχε ΨΦΟΩ ot v, male. 
κοῦφα πάνυ καὶ εὔφορα (om γὰρ et ὄντα) ϑί, κοῦφα γ8. καὶ πάνυ 
εὔφορα ὄντα D, κοῦφα γὰρ καὶ πάνυ εὔφορα ὄντα BOUTACAMOQF 
et edd. vett. pro δεὔφορα I' εὔφοραε et 4 εὔφρονα. vitio per-" 
specto Hemsterhusius aut κοῦφα ye cum cod. Oxon. scribebat (id- 
que recepit) aut ipse conjectura tum quidem ductus ὄντα delebat, 
quorum neutrum probare licet. immo et antiqua lectio κοῦφα γάρ 
recte habet, neque ὄντα temere delendum sed ut supra posui pro 
eo πάντα corrigendum est. neque enim unam rem philosophus no- 
minarat, sed multas: quae leves erant ,4d unam ommes*. 

10. τῶν ῥημάτων τὴν toc. ἀπ.] τὴν τῶν ῥημάτων ἀπεραν- 
τολογίαν (om τοσαύτην) 9M. παρισώσεις) περιπτώσεις 9L : 
τὰ ἄλλα BY (AWDOF, τάλλα be, τἄλλα ἃ et v. ἢν ἰδοὺ] ἢν. ἰδοὺ 
Α, ἦν ἰδοὺ O, ἤνιδε T, ἰδοὺ (om ἢν) 9, MEN. ἰδοὺ 90. ἀποτί- 


ϑομαι] ἀποτίϑεμαι ταῦτα Ψ, ἀποτίϑεται καὶ οὗτος 9. λύε τὰ] 
Averas τὰ Α. ἀποβάϑραν) ἀπὸ βάϑραν Ο, ἐπιβάϑραν ΑΟΕ, 
ἀνελώμεϑα) ἑλώμεϑα D. πεέτασον͵ ἐμπέτασον ϑί. εὖ πά- 


Ouusv ΒΟΨΦΩ οὗ v, sed εὐπλοῶμεν 9(CF et (ubi tum ante tum 
post δοὐπλοῶμεν nova persona) À, confirmata emendatione Valcke- 
nari in Diatrib. p. 281, b, qui literas “90 et 440 hic quoque con- 
fusas esse perspexit. quod et editores omnes, etiam Schmieder T. 
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εὔϑυνε, ὦ πορϑμεῦ, τὸ πηδάλιον" εὐπλοῶμεν. ll. τί 
οἰμώξετε, ὦ μάταιοι, καὶ μάλιστα ὃ φιλόσοφος σὺ ὃ 
ἀρτίως τὸν πώγωνα δεδηωμένος; DIA. ὅτι, ὦ “Ἑρμῆ, 
ἀϑάνατον ὥμην τὴν ψυχὴν ὑπάρχει. ΜΕΝ. ψεύδε- 
ται ἄλλα γὰρ ἔοικε λυπεῖν αὐτόν. ΕΡΜ. τὰ ποῖα; 
MEN. ὅτι μηκέτε δεισονήσει πολυτελῆ δεῖπνα, μηδὲ 
γύκτωρ ἐξιὼν ἅπαντας λανϑάνων τῷ ἱματίῳ τὴν κεφαλὴν 
κατειλήσας περίεισιν ἐν κύκλῳ τὰ χαμαιτυπεῖα, καὶ ἕωϑεν 
ἐξαστατῶν τοὺς νέους ἐπὶ τῇ σοφίᾳ ἀργύριον λήψεται" 
ταῦτα λυπεῖ αὐτόν. DIA. σὺ γὰρ, ὦ Μένιππε, οὐκ 
ἄχϑη ἀποθανών; ΜΕΝ. πῶς, ὃς ἔσπευσα ἐπὶ τὸν 
ϑάνατον καλέσαντος μηδενός; * 19. ἀλλὰ μεταξὺ λόγων, 
οὐ κραυγή τις ἀκούεται ὥσπερ τινῶν ἀπὸ γῆς βοώντων ; 
KEPM. ναὶ, ὦ Μένιππε, οὐκ ἀφ’ ἑνός γε χωρίου: ἀλλ᾽ 
οἱ μὲν ἐς τὴν ἐχκλησίαν συνελθόντες ἄσμενοι γελῶσι 
πάντες ἐπὶ τῷ. Παμπίχου ϑανάτῳ καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ 
συνέχεται πρὸς τῶν γυναικῶν καὶ τὰ παιδία νεογνὰ ὄντα 
ὁμοίως κἀκεῖνα ὑπὸ τῶν παίδων βάλλεται ἀφϑόνοις τοῖς 


I p. XLVIII secuti sunt, et qui Schmiedero injuriam fecit Schaefer 
ad Dion. De C. V. p. 78, et Cobetus in V. L. p.2. res ipsa loquitur. 

11. ὃ ἀρτίως] ó «grs 9X, ἀρτίως (om ὁ) BO. ὅτι] τί ὅτι 
v (ὃ). ὦ Ἑρμῆ ἀϑάνατον ᾧμην)] ὦ Ἑρμῇ ᾧμην ἀϑάνατον Q, 
ᾧμην ὦ Ἑρμῆ ἀϑάνατον 9(. ἄλλα γὰρ] ἄλλα (om γὰρ) 9l, ἀλλὰ 
γὰρ p m F. δειπνήσει) δειπνήση 9l, δειπνήσειΒ M. voxvop] 
νύκταρ Φ. τὴν κεφαλὴν] καὶ τὴν κεφαλὴν Μ. καϑειλήσας 
περίεισιν Ψ, κατειλῆήσεε περεεὼν 3, κατειλῆσας περίησιεν (V). 
χαμαιτυπϑία] χαμαιτυπίέα BO. ἕωϑεν) ἔξωϑεν a. $I4.] ἑρμ. 
(persona supra sec m) F. σὺ γὰρ ΓΙΑ ΨΦΩΜΕ, o7 δ᾽ 4, σὺ δὲ 
edd. vett., σὺ ΒΟ. ἐπὶ τὸν ϑανατον) ἐπὶ ϑάνατον O (ita O). 

12. ἀπὸ γῆς AWF et v, ὑπὸ γῆς ΒΟΓΦ, ὑπὲρ γῆς ϑίΩΜ. χωρίου 
JIACOMF, χώρου (Β)Ο ΨΦ etv. ἀλᾶ᾽ οἱ μὲν] ἄλλοι μὲν M et (qui post 
συνελθόντες Ἰηϊογραησί) . ἐρ] εἰς ΙΑ ΨΩΜΕ. συνελϑόντες] ἐλ- 
ϑόντες £9. ἄσμενοι) ἀσμένως 9. ὁμοίως κἀκεῖνα) κἀκεῖνα ὁμοίως 
ὦ. ὑπὸ τῶν παίδων βάλλεται) βάλλεται ὑπὸ τῶν παιδίων). 4Διό- 
φαντον τὸν ῥήτορα ΑΦΩῈ οἷν, δεοτεφατμον τὸν ῥήτορα 9T, Διόφαντον 
ῥήτορα (om τὸν) ΒΟΨ, correxi: Δεοφάνην τὸν δήτορα. de Diophanto 
αὖ rhetore nihil traditum est. certum virum eumque nobilissimum ad- 
ferre noster voluit neque in ea re quum ipse rhetor esset, potuit 
errare. dieitur autem Diophanes Mytilenaeus (4“ιοφάνης ὁ ῥήτωρ), 
de quo vide Tullium in Bruto c.27, Plutarchum in Tiberio Graccho 

Lucian, III, 1. 15 
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λίϑοις" , ἄλλοε δὲ Διοφάνην τὸν ῥήτορα ἐπαινοῦσιν iv 
Σκυῶνι ἐπιταφίους λόγους διδξιόντα ἐπὶ Κράτωνι «ov- 
τωΐ. καὶ νὴ Δία ys ἡ Δαμασίου μήτηρ κωκύουσα ἐξάρχει 
φτοῦ ϑρήνου ταῖς γυναιξὶν inl τῷ Δαμασίᾳ᾽ σὲ δὲ οὐδεὶς, 
ὦ Μένιππε, δακρύει, xaÓ" ἡσυχίαν δὲ κεῖσαε μόνορ. 
139. MEN. οὐδαμῶς, ἀλλ’ ἀκούσῃ τῶν κυνῶν με 
ὀλίγον ὠρυομένων οἴκτιστον ἐπ’ ἐμοὶ καὶ τῶν κοράκων 
φυπτομένων τοῖς πτεροῖς, ὁπόταν συνελθόντες ϑάπτωσί 
pe. ἘΕΡΜ. γεννάδας sl, ὦ Μένιπσιε. ἀλλ᾽ ἐστεὶ κατα- 
σεεπλεύκαμεν [ἡμεῖς,)] ὑμεῖς μὲν ἄσιτε πρὸς τὸ δικα- 
στήριον εὐθεῖαν ἐκείνην προϊόντες; ἐγὼ δὲ καὶ ὃ 
σορϑμεὺς ἄλλους μετελευσόύμεϑα. ΜΕΙΝ. εὐπλοεῖτε, 
ὦ Ἑρμῇ: προΐωμεν δὲ καὶ ἡμεῖς. wi οὖν ἔτι καὶ μέλ 
λετε; πάντως δικασϑῆναι δεήσει' καὶ τὰς καταδίκας 
φασὶν εἶναι βαρείας, τροχοὺς καὶ λίϑους καὶ γύπαρ" 
δειχϑήσεται δὲ ἀκριβῶς ὃ ἑκάστου βίος. 

e. 8 οὗ c. 20, Strabonem XIII p. 617. homines, quorum nomina 
ab Luciano non ficta sunt, minime ipsius fuerunt aequales, sed ple- 
rique ante eum vixerant. tales in hoc dialogo praeter Menippum 
et Diophanem sunt et Crato Sicyonius et is, de quo ad Lexiphan. 
c. 11 exposui, Damasias. τουτῳὶ Cobetus V. L. p. 229. libri 
τούτῳ, male. vide nos ad D. Mort. III, 1. σὺν γυναιξὶν ple- 
rique libri οὗ v, σὺν ταῖς γυναιξὶν Y, sed ταῖς γυναεξὶν (om ov») c. 
attieismus poscit articulum, praepositionem respuit. itaque ex Al- 


dina secunda ταῖς γυναιξὶν bene repositum est ab Lehmanno, Mat- 
thiaeo, Bekkero. ἐπὶ τῷ] ἐπὶ τῶν Α. ΖΔαμασίᾳ] δαμασέω (sec 


α 
m fecit « i.e. δαμασίᾳ) À, δαμασίω (utrumque et w et « pr m) F, 
δαμασιῷ (itaBelinus) M, δαμασιωε 99. οὐδεὶς, ὦ Μένιππε (BO O2 
et v, ὦ Μένιππε, οὐδεὶς AF. 

18. μετ ὀλίγον ΒΟΥ ΨΩ et v, μετολίγον F, μετ ὀλίγων abed, 
sed μετ᾽ ὀλίγον om Φ. ὠρυωμένων Da. ὅπόταν BOQ(ACAYOQ, 


ὁπότ᾽ ἂν FP et v. ϑάπτωσί us] us om 42 pr m. ἡμεῖς (ante 
ὑμεῖς) om 3160, recte ut videtur. πρὸς] ἐπὶ M. προϊόντος 
προσιόντες Y. μεϑελευσόμεϑαδϑθο. καὶ ἡμεῖς] καὶ om 3. 


μέλλετε) μέλετε . πάντως habent S(AFVTX, om ΒΟΙΨΦΩΜ 
et edd. vett. φασὶν] φησὶνΟ. τὰς — βαρείας] τὰς δίκας εἶναί 
φασι βαρείας 31. xal λέϑους καὶ γύπας (γύπους O) BO2(A TAFE, 
καὶ γύπας καὶ λίϑους et v. γῦπας pro γύπας ϑία recte. δὲ] 
yov» 3. ἀκριβῶς ὁ ἑκάστου βίος 9(, ὁ ἑκάστου βίος ἀκριβῶς 
ACF, ὁ ἑκάστου βίος. (om ἀκρεβῶς) caeteri libri et v. 
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Praefatio. 


Prolegomenis dissertationes aliquot Lucianeae 
continentur, quas ut in lucem ederem, amici me 
saepius adhortati sunt. Adhuc pleraque desunt, 
quae spectant ad dialogos subditicios et quae in 
atticismo scriptoris versantur desunt omnia, quo- 
rum utrumque genu$ uti spero volumini proximo 
inseri poterit. ^ Excludam tamen commentationes 
Academicas numero plurimas, quae ad Lucianum 
omnino nihil adtinent easque fortassis alio loco 
nescio quo divulgandas curabo. Quod autem ad 
fontes horum dialogorum pertinet, quaecunque de 
codicibus ,Charonis', dialogi haud magnopere men- 
dosi dici possunt, lectoribus meis jam cognita esse 
video. Namque ,Charonem' etiam Vindobonensis 
no. 123 (B) exhibet, ex quo complures loci certo 
restitui possunt, tametsi in ,Charone' non ubique 
ita eminet ut in brevi dialogo Προμηϑεὶς ἢ Kat- 
xacoc. Tum de ,dialogis mortuorum' et de codi- 
cibus qui eos habent omnibus in praefat. ad V. III 
P. I p. VH satis dictum est. In his corrigendis 
nunc quoque ab Vindobonensi B et Vaticano 9f 
profectus sum. Multis autem hi dialogi vitiis 
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Protegomenis dissertationes aliquot Lucianeae 
continentur, quas ut in lucem ederem, amici me 
saepius adhortati sunt. Adhuc pleraque desunt, 
quae spectant ad dialogos subditicios et quae in 
atticismo scriptoris versantur desunt omnia, quo- 
rum utrumque genu3 uti spero volumini proximo 
inseri poterit.  Excludam tamen commentationes 
Academicas numero plurimas, quae ad Lucianum 
omnino nihil adtinent easque fortassis alio loco 
nescio quo divulgandas curabo. Quod autem ad 
fontes horum dialogorum pertinet, quaecunque de 
codicibus ,Charonis', dialogi haud magnopere men- 
dosi dici possunt, lectoribus meis jam cognita esse 
video. Namque ,Charonem. etiam Vindobonensis 
no. 123 (D) exhibet, ex quo complures loci certo 
restitui possunt, tametsi in ,Charone' non ubique 
ita eminet ut in brevi dialogo Προμηϑεὺς ἢ Kat- 
x«coc. Tum de ,dialogis mortuorum' et de codi- 
cibus qui eos habent omnibus in praefat. ad V. III 
P. I p. VII satis dictum est. In his corrigendis 
nunc quoque ab Vindobonensi B et Vaticano 9 
profectus sum. Multis autem hi dialogi vitiis 


VI 


laborant, id quod valet potissimum de partibus 
eorum extremis: ubi ut Vindobonensis sexcenties 
conferatur, saepe tamen eadem in menda cubare 
qua codices reliqui invenietur. Restat ,Cataplus*, 
in quo nunc Vindobonensis B omnino non legitur. 
Illorum autem codicum qui ,Cataplum! vere ex- 
hibent, infra p. 120 et uberius p. 157 nomina 
adtuli, usum demonstravi, vitia eorum non reticui. 
Sed libro meo jam finito praeter omnem exspecta- 
tionem «contigit alius codicis qui nunc demum 
comparatus est, lectionibus potiri. Itaque ego a 
calce subito revocatus has quoque scripturas loco 
postremo p. 160 sqq. putavi adnectendas esse. 
Mutinensis est, codex Lucianeus ex antiquissimis, 
quem ego in Praefat. ad V. I P. I p. X verbo 
tetigi, Sommerbrodtius autenf ab se excussum in 
Museo Rhen. a. 1882 Fascic. II p. 299 sqq. optime 
descripsit. Multa tamen in hoc codice qui partem 
Luciani habet non exiguam, hodie legi et intellegi 
nequeunt. Nisi spatium vacuum iterum mihi ex- 
plendum esset, hic finem facerem praefandi: nunc 
autem nonnihil addam de codicibus Lucianeis in 
universum. Neque enim verum est, quod nonnulli 
credunt, ambo Vaticanos no. 90 (1) et 87 (9) 
totos mihi conlatos esse. Immo codicis 9( lectiones 
tantum magna ex parte, prioris autem 7' paucissi- 
mas habeo cognitas. $€irgo J. Sommerbrodtius vel 
E. Rohdius vel H. Herwerdenus si integrum librum 
I' excutere voluerint, profecto operae facient pretium. 
De alio codice Lucianeo (Urbinatem dico) jam olim 
Lipsiae primum nuntium acceperam, cujus tum lectio- 
nes acquirere, quum valde cuperem, non potui, Nam 
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paulo ante cod. Florentini 4 conlationem magno eme- 
ram ideoque, ut est apud Plautum Argentum oyero*. 
Proximis annis alii codices, qui vel ab me ipso 
vel meo nomine ab aliis excussi sunt, ut Gorli- 
censis, Guelferbytani duo, cod. Vindobonensis et 
omnes Parisini tantam apud me vim habuerunt, 
ut Urbinatem prae his contemnerem.  Attameu 
etiam de Urbinate me vera audisse multo post 
docuit C. L. Kayser ad Philostratum ^p. 396 ed. 
maj, qui duo codices addit, x»rímum ,Urbinatem' 
118 bombycinum saec, KNIT: (qui ut ait Kayser, 
in caeteris Lucigméis praeter ,Neronem' magni 
aestimandus es, deinde Palatinum 174 niti- 
dissime scripfum in charta serica saec. XV. In 
utroque ^odice insunt etiam  ,Philostrati Vitae 
wstarum*. Sed de Lucianeis nondum ne litera 
em conlata est uno excepto ,Nerone/ opusculo 
seudolucianeo, ad quem Kayser Urbinatis varie- 
atem a Th. Heysio accepit. Quantum iegitur in 
Luciano Urbinati tribuendum sit, postea fortasse 
videro. lllud vero jam nune confirmare licet, 
nulum unquam Luciani codicem repertum iri, qui 
eum Isocratis Urbinate (1) recte comparari possit. 
Plurimis enim locis J. Bekker primus ex hoc ipso 
libro /" Isocrati pristinum splendorem certo red- 
, ^ didit atque hoc ipso de Isocrate praeclare meritus 
est. Contra in Luciano antiquos codd. et bonos 
consulere omnes, meliores crebro sequi, interdum 

etiam deteriores praeferre et in difficili loco omnia 

. ponderare momenta cogimur. Ita Lucianum resti- 

: tuere neque hominis est unius neque aetatis, sed 

opus est labore conjuncto multorum. Sano enim 
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judicio lector valeat oportet, neque ubi ad mendas 
ventum est, ingenii quadam vi prorsus careat et 
mediocri divinatione. | Quo magis gaudeo, quod 
nune juvenes critici complures cum insigni fructu 
Lucianum tractare coeperunt. Hos omnes ego 
benevole invito, ut in egregiis studiis suis pergant 
fortissime neque ulla se vel difficultate vel molestia 
ab j;;uciano abduci patiantur ^ Ac ne numeros 
quidem, ei ionice ῥυσμιοὶ dicuntur, tales philologi 
omnino negligent explodentque et Goerenzium 
rhythmicum multa temere fabulantem de sono 
Tulliano et Ramshornium grammaticum, qui in 
grammatica latina Ciceronis locumm.de Legg. 1, 4: 
.hoscius in senectute numeros in cahbtu ceciderat. 
(sic) ita ad verbum interpretatus est: ,Hescius war 
im Alter hinsichtlich des Tones gefallen * "Nestat 
ut tabula librorum secundum vulgarem et nosthum 
ordinem addatur. | 
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Librum ,Δημώνακεος Biog* J. Bernaysius (in 1. 
Lucian und die Kyniker p. 105) duce J. Bekkero 
Luciani esse negavit. Cui viro E. Ziegeler (in Nov. 
Annal. Philol. editore A. Fleckeisen Vol. CX XIII, Fasc. 
γι. Lips. a. 1881) ita se opposuit, ut 1. 1. p. 329 Ber- 
naysii argumentis optime refutatis illum librum Luciano 
ipsi egregie vindicaret atque mecum (in edit. Luciani 
Vol II P. I p. 189) plane consentiret. Deinceps 1]. 1. 
p. 380 sqq. E. Ziegeler opiniones A. Scehwarzii (über 
Lucians Demonax', Viennae a. 1818) bene redarguit. 
Nam ego de hac Schwarzii commentatione parum in- 
tellectà non habebam neque quid scriberem nec quo- 
modo scriberem nec quid omnino non scriberem. Quem 
ego quum vidissem libellum ,4ημώναχκεος Bioc* ob 
idoneas causas Luciano tribuere, sicut ego judicaram, 
virum merito coepi laudare. At mox obstupui'quum 
legissem, quid de ipso Demonacte Schwarzio placeat: 
placet autem Schwarzio soli ,Demonactem philosophum 
nunquam vixisse. Quo magis necessarium est Demo- 
nactis fragmenta, quae Rostochii a. 1866 primum edita 
sunt, ab me iterum in lucem proferri: quae si quis 
legerit, is Schwarzium fatebitur errorem ingentem com- 
misisse ac paene incredibilem. — Sed quae offensio librum 
Zu). Biog legenti objicitur, ea nunc demum tota vide- 
tur sublata esse. Etenim haec fragmenta id est breves 
gnomae, quarum pars aetatem tulit, ex ipsius Demo- 
nactis schedis paulo post mortem ab alio philosopho 
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videntur divulgatae esse. Ab philosopho, inquam, 
editore: cui singula quaeque adceurate excutienda erant 
videndumque, ne quid aut male deperiret aut pessime 
abundaret, hoc est ne Demonactea nunc falso traderentur 
vel prorsus deessent nune alienis gnomis intrusis fide 
carerent. Contra Lucianus, cui haec quoque ἀποφϑέγ- 
ματα partim. non. poterant non notissima esse, tali 
editioni impar futurus erat. Quid igitur faceret, quum 
ipsi quoque philosophi diu amicissimi et summi viri 
laudatio scribenda esset gnomaeque laudatissimae tum 
ab philosopho optime ederentur? Fecit ille quod potuit: 
gnomis severis philosopho relictis alia quae edere non 
erat philosophi ipse supplevit, dicta jocosa et vere 
dicacia, jussitque nos, quo melius veram ac totam 
Demonactis memoriam teneremus, in hanc quoque par- 
tem Demonacteae vitae tanquam in speculum inspicere. 
Denique quaenam  Samosatensem inter et  cynicos 
aequales ratio intercesserit, ex hac ,Demonactis vita' 
elucet clarissime. Quibus de rebus J. Bernaysius, 
cynicorum istorum patronus et accusator Luciani in 
libello quem supra dixi longe aliter sensisset, si Luciani 
dialogos et illorum temporum historiam probe cognitam 
habuisset. Nam Lucianus, qui veteres illos heroas 
Antisthenem, Diogenem, Cratetem, Menippum summo 
honore prosequi solebat, idem plerosque suae aetatis 
cynicos acerbe oderat, quos vidisset seditiosos cives 
esse et praeter alios etiam imperatori maledicere, ipsos 
autem spurcam vitam agere et flagitiosam. — Contra 
Demonax cynieus, egregius vir et plane singularis 
Luciano videbatur eum veteribus quos dixi illius sectae 
philosophis Wig. esse. Ergo cum aequalibus 
cynicis ita in gratiam rediturus erat, si ipsi quoque 
tandem auderent sapere, Demonactem sequi potius quam 
Peregrinum et ad meliorem frugem reverti. Postremo 
ipsum quoque Marcum Antoninum, benignum impera- 
torem et philosophum Stoicum in eadem sententia per- 
stitisse quum alia testimonio sunt tum illud maxime, 
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quod Theagenem cynicum domo evocatum Romae jussit 
scholas aperire. Ceterum  dissertatjonem nostram de 
reliquiis Demonaetis qualis Rostochii a. 1866 primum 
edita est, talem infra posui verbotenus repetitam. 


Caput I. 


De fragmentis Demonaetis philosophi. 


Gnomas, quae ad vitam bene beateque agendam 
pertinerent, non solum versibus poetae ediderunt gno- 
mici, inprimis Theognis et Phocylides, verum etiam alias 
alii multi sermone scriptas pedestri. Quarum aliae (ut 
gnomae septem virorum sapientium) diu per ora tantum 
traditae sunt, aliae ut philosophorum et rhetorum etiam 
literis consignatae. | At quum satis constet, quantopere 
vel ipse Theognis interpolatus sit: quid tandem his 
philosophorum sententiis accidisse putabimus? | Nam 
hae quidem et genere toto breves exstiterunt et soluta 
fere oratione scriptae et in argumento eodem omnes 
versatae ideoque aliae aliis simillimae fuerunt. Itaque 
non sane mirandum est, quod easdem gnomas tam saepe 
non uni sed pluribus philosophis tribui videmus. Sed 
in eorum philosophorum numero, quorum gnomae in 
lucem editae sunt, etiam Demonax genere Cyprius, 
civitate Atheniensis ducendus est. Ac Lucianus qui- 
dem in Vita Denfonactis c. 12—62 fin. haud pauea . 
hujus philosophi acute dicta protulit, quae ut multum 
habent urbanitatis, ita philosophiam ipsam raro ad- 
tinguht. Sed praeterea aliae quaedam ejusdem Demo- 
nactis sententiae exstant philosopho et eo Epicteti, 
Demetrii, Timocratis alumno digniores, de quo altero 
dictorum genere nunc paucis exponam. Quorum non- 
nulla J. C. Orellius (in Opusculis Graec. veter. sentent. 
et moral. T. II p. 144 sqq.) ex Antonio sumta ne haec 
quidem omnia composuit, reliqua complecti, ut in - 
Praefat. II p. VIII ipse professus est, neque voluit nec 
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sane potuit: critica vero arte prorsus abstinuit, qua in 
fragmentis vel maxime opus esse fugere potest neminem. 
Lucianus autem, qui Demonactis verba partim ipse 
audierit partim ab iis acceperit qui ipsi audissent, sum- 
mam hic fidem meretur: praeter quem uni fere Stobaeo 
satis tuto credere licet, non item caeteris scriptoribus 
Florilegiorum. Horum enim alius dictum aliquod De- 
monacti tribuit alius idem illud Epicteto rursum alius 
Clitarcho: ut in his tenebris difficile sit pedem non 
offendere. Qui ubi et inter se omnes consentiunt et 
Stobaeo repugnant, videndum est ne Stobaei hodierni 
lemma aliquid viti contraxerit. Certe S. Maximi (Con- 
fessoris) gnomologio (vol. II ed. Combefisi, Parisiis a. 
1675, quam editionem nunc respicere non licet) olim 
me non sine fructu usum esse memini ad Stobaei lem- 
mata hic illic emendanda. Itaque si quis gnomas quae 
Demonacti in his Florilegiis tribuuntur universas com- 
prehenderit, de quarum parte diu ac nrultum dubitare 
licet: hoc saltem manebit, Demonactem sententias quas- 
dam Antisthenis et ipsius Socratis gravitate dignas elo- 
cutum esse. Quo magis nostrum est, ab ipso exordiri 
Stobaeo et tune demum caeterorum locos bonos malos, 
certos incertos quasi per saturam adponere. Tenendum 
est autem seriores (inprimis monachos) profanorum 
scriptorum flosculos e Stobaeo potissimum  delibasse, 
interdum etiam aliis velut Orionis anthologio in con- 
silium adhibitis. : 
I. 

Θνητοὶ γεγῶτες μὴ φρονεῖϑ᾽ ὑπὲρ ϑεούς. 

Stob. Flor. Περὶ ὑπεροψίας tit. 22,16: 4ημώνακτος. 
»ϑνητοὶ — 9sovg*. Idem versus est in Menándri mono- 
stichis 248: ϑνητὸς πεφυκὼς μὴ qporgc ὑπέρϑεα (sic), 
ubi Stobaei lectionem Brunckius restituit. 

II. 

Κόλαξε κρίνων, ἀλλὰ jj ϑυμούμενος. 

Anecd. Boiss. 1p. 118: 4Ζημώναχτος" ,κόλαζξε --- ϑυ- 
μούμενος". Ita enim Boissonadi codex. 'Apud Antonium 
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Serm. 77 Περὶ ϑυμιοῦ καὶ ὀργῆς p. 133, 51 (ed. Gene- 
vensis) idem versus legitur sine nomine auctoris, sed 
proximus locus esse dicitur ,Democriti vel secundum 
alios Demonactis. Hic quoque versus est in Menandri 
gnomis monostichis 576. Orellius (I p. 120) versum 
nostrum infeliciter tribuit Democrito. Hine Demonax 
pro comico male habitus est, quem potius tragicum 
poetam fuisse videri Meinekius in Hist. Com. p. 525, 
Nauckius in Trag. Gr. Er. p. 643 et ego ipse ad Luc. 
Demonact. c. 1 judicavimus. At hodie ne tragicum 
quidem hoc nomine exstitisse censeo, sed hos duo 
senarios, quum gnomae eis contineantur, philosopho 
Demonaeti tribuere vix dubito. Sane prior versus: 
»ϑνητοὶ — ÓOsovg* ab antiquo tragico sumtus videtur, 
ut ab Euripide. Sed Demonaeti licuit versibus uti 
etiam alienis, quippe qui plurimos poetas memoria teneret 
Luciano judice in Demonacte c. 4 init.: ποιηταῖς σύν- 
φροφος ἐγένετο καὶ τῶν πλείστων ἐμέμνητο. 


ΖΔημῶναξ ἐρωτηϑεὶς πότε ἤρξατο φιλοσοφεῖν" ὅτε 
καταγιγνώσχειν, ἔφη, ἐμαυτοῦ ἠρξάμην. 

Stob. Flor. Περὶ τοῦ γνῶϑε σαυτὸν tit. 21, 8: 4η- 
μάναχτος.. ,“1ηιι. — ἠρξάμην., ubi pro πότε codex 
Α habet πηρίκα. ἘΠ hic quidem Demonactis locus 
quum praeclarus est, fum nihil habere videtur dubi- 
tationis. 

IV. 

᾿Βξεταζόντων τινῶν εἰ ὃ κόσμος ἔμψυχος, καὶ 
αὖϑις εἰ σφαιροειδής " ὑμεῖς, ἔφη, περὶ μὲν τοῦ κόσμου 
πολυπραγμονεῖτε, περὶ δὲ τῆς ἑαυτῶν ἀχοσμίας οὐ 
φροντίξετε. 

Stob. Ecl. Phys. et Eth. II, 1, 11, ubi in Canteri 
editione p. 156 lemma “ημώναχτος plane deest, quod 
nunc bene receptum est e marg. cod. Escurialensis, qui 
in textu habet dpuwrot. Nam Demonacti haec etiam 
Antonius adjudicat Serm. 37 p. 55, 17, qui hie quoque 
Stobaeum exscripsit itaque. legit: "422v ἐξεταξόντων 
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εἰ — ὑμεῖς, eiie, περὶ — οὐ qportiGeve. Nempe cynicis, 
quos saepe Demonax sequebatur placuit, ut recte Dio- 
genes L. VI, 108, cum dialecticis etiam physicen tollen- 
dam et in solo virtutis studio elaborandum esse. Alio 
modo physicum philosophum Demonax noster ridet ap. 
Lucianum Vit. Demon. 8/22. Itaque ne hiec quidem 
locus habet dubitationem. 

| V. 

Εἰσὶ τινὲς, οἱ τὸν magórto μὲν βίον 00 Goo, 
ἀλλὰ σπιαρασκευάζονται πολλῇ σπουδῇ, ὡς ἕτερόν τινὰ 
βίον βιωσόμενοι, οὐ τὸν σιαρόντα " καὶ ἐν τούτῳ naga- 
λειπόμενος ὃ χρόνος οἴχεται. 

Stob. Flor. Περὶ φειδωλίας tit. 16, 19: ᾿“νειφὦντος. 
εἰσί — οἴχεται. E Stobaeo haec Sauppius (Antiph. Fr. 
p..150) inter Antiphonis fragmenta quasi in re certa 
recepit. At nonnihil scrupuli injicit optimus codex A, qui 
ἢ. 1. haec omnia: Arziqézoc.. εἰσί usque ad βιωσύμιενοι 
omittat, paulo post autem 16, 29 cum caeteris libris ipse 
quoque hoc lemma 4rrq0»:0e tueatur. Hine enim 
suspicio est, verba ipsa: εἰσί τινὲς — βιωσόμενοι ex 
alio codice recte suppleta, lemma autem ᾿σντεφς ὥντος ex 
inferiore illo loco 16, 29, qui simillime incipit: ἔστι 
δὲ vig λόγος, ὡς — temere arreptum esse. Enimvero 
hic ipse Antiphonis locus (Eo! τινὲς x. v. 2.) ab An- 
tonio palam ,Demonacti' adsignatur in Serm. 140: Περὶ 
σιλούτου x. v. 4. p. 222, 48, ubi ille ita legit: Εἰσὶ 
τινὲς, οἱ τὸν μὲν παρόντα βίον (sic) — ὡς ἕτερον βίον 
(sic) — οὐ τὸν σπιαρόντα (nihil amplius, ultimis verbis 
septem omissis). ^ ÁAdparet autem unum eundemque 
unius scriptoris locum utrobique servatum esse, qui 
locus si Demonactis fuerit, ne potuerit quidem idem 
esse Antiphonis. Quare si deteriores libros Joannis 
Stobaei sequi placuerit, uni Ántiphoni haec tribuenda 
sunt: sin Antonii in Melissa levitatem, uni nimirum 
Demonacti. De qua re mihi quidem non liquet: quan- 
quam ad l. haud absimilem Luciani De Merc. Cond. 8 30 
fin. Antiphoni haec adtribui. Ceterum in Stobaeo, 
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e 
qualis quidem nunc est, plures loci Demonactis non 
leguntur. Sed fortassis idem Stobaeus plenus adhue et ἡ 
integer Demonactem nostrum etiam alibi nominarat. 
Certe Photius' in Bibl. cod. 167 (p. 114 ed. B.) inter 
philosophos ab Stobaeo adlatos diserte etiam ,Demo- 
nactem' reposuit. 
' VI ; 9 

Οἱ ἀπαίδευτοι χαϑάπερ οἱ ἁλεευόμενοι ἰχϑύες éAxó- 
μενοι σιγῶσι. | 

J. Damascenus Parallel. p. 153b ed. Sart: 4ημώ- 
vax1og. οἱ ἀπ. — σιγῶσε" ubi ἰχϑῦς legitur: at ἐχϑύες 
in eodem Damasceni loco apud Gaisfordum pone Sto- 
baeum T. IV p. 66. Demonacti haec tribuit etiam ÁÀn- 
tonius Serm. 184: Περὶ παιδείας καὶ φιλοσοφίας p. 209, 
42, qui pro ἰχϑῦς item legit ἰχϑύες. 


VII. - 

Τὰς uiv πόλεις ἀναϑήμασι, τὰς δὲ ψυχὰς μαϑή- 
μασι κοσμεῖν δεῖ. 

J. Damascenus Parellel. p. 146 b ed. S8: 4ημόνακτος 
(sic) “γψαίου καὶ Σωκράτους. τὰς uiv — χοσμεῖν δεῖ, 
sive'pone Stobaeum Gaisfordi T. IV p. 39, ubi 4ημώ- 
γακτος Scribitur. Verum Antonius Serm. 134 p. 201, 
41, primum in fine legit δεῖ κοσινεῖν (hoc ordine), tum 
gnomen ipsam sumtam dicit e Democrito, vel secundum 
alios e Democrate, Isocrate et Epicteto. Nomina Zfjuo- 
va, ΖΔημιοχράτης, Δημόκριτος, 4 ημόφιλος saepius con- 
fusa sunt. Ut potior auctoritas sit J. Damasceni, qui 
Demonactem nominasse videtur, tamen sic quoque hoc 
dictum  permultos habebit competitores. Habet hoc 
ipsum dictum etiam Maximus p. 207, 41, quem nunc 
inspicere non licet.. Orellius (I p. 30) ex Jamblichi 
Adhort. ad Philos. C. II p. 15 ed. K. ita edidit: κοσμιη- 
τέον ἱερὸν uiv ἀναϑήμασι, τὴν δὲ ψυχὴν μαϑήμασιν. 

VIII. 
'H τῶν περιστάσεων ἀνάγκη τοὺς μὲν φίλους Óoxi- 


μάξει, τοὺς δὲ ἐχϑῥοὺς ἐλέγχει. 
H 
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Arsenius ed. Gott. 12, 875: “ΠῚ γὰρ περιστάσεων 
(810) — ἐλέγχει. dyuwvoxioc. Sed Apostolius 8, 714: 
Jl τῶν πιεριστάσεων — ἐλέγγει. ᾿Ισοκράτους. Tum 
Antonius Serm. 135 Περὶ φίλων p. 214, 65 hanc gno- 
men' sic adfert, ut dicto ex eis quae antecedunt paen- 
ultimo hoc lonmà addat: ex dictis et sententiis 
Epicteti, Isocratis et Democrati$', quasi indidem omnia 
fuxerint dicta proxima sex. Αὖ saepe in Florilegiis 
perspexi (ut apud hunc ipsum Antonium), lemma ,τοῦ 
αὐτοῦ“ exiguam ac paene nullam fidem habere et quo 
quisque recentior sit, eo minorem: velut auctor Lipsiaci 
Florilegii hoc lemmate impüdenter abuti solet. Hoc 
tamen Antonii loco ut illo lemmate non unum sed e 
sex locis tres minimum ordine primos contineri statuam, 
superius illud Apostoli me movet, qui tertium dictum 
adsignat ,[socratit. Nam singulare gnomologium exsti- 
tisse videtur e dictís Isocratis, Epicteti et Democratis 
(vel Democriti, quantum ex hoc lemmate apud Anto- 
nium et Marcum frequenti colligo. "Contra unico Antoni 
loco Serm. 184 p. 210, 11, ubi est: ,Ex Demonacte, 
Isocrate et Epicteto' scribendum videtur: ,Ex Degmo- 
crate', — vel potius ,Ex Democrito. ,Demonacti* enim 
nostro nihil hic loci relictum esse patebit conferenti 
Schweighaeuserum Ad Epicteti Fragmenta p. 179. De- 
inde Georgides in Boissonadi Anecd. I p. 42 hoc dictum 
ἢ — ἐλέγχει Sine nomine adfert auctoris et in eisdem 
Anecd. III p. 470 idem illud inest sed bis flagitiose 
corruptum. Denique similem, ae paene eandem gnomen 
ita contractàm : ,ΪΠ]εριστάσεις δοκιμάζουσι φίλους“ Bois- 
sonadius (Aneed. I p. 132) in cod. Coislin. reperit sub 
nomine ,Clitarchi. ta hanc ipsam gnomen: 7 — 
ἐλέγχει Arsenius tribuit Demonacti, Apostolius Isocrati, 
Antonius in Melissa fortasse sive Isocrati sive Epicteto 
sive Democrati, anonymus fortasse Clitarcho. — Quo 
magis miror Uptonum aliosque hoc fragmentum uni 
adjudicasse  Epicteto (fr. 154 ed. Schweigh.) praeter 
Boissonadium, qui in Anecd. I p. 182 recte observavit 
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superius illud Antonii lemma valde esse ambiguum. 
Atqui Uptonus hoc unico Antonii lemmate adeo abusus 
est, ut eo fretus Epictetum non una verum sex sen- 
tentiis locupletare studeret atque etiam suspecto isti 
lemmati τοῦ αὐτοῦ fidem haberet immodicam. At e 
vocabulo περίστασις hanc gnomen sequitur Isocratis 
nullo modo esse posse, Epicteti necessario esse minime 
sequitur. Nam περίσι ασίς non soli Stoici, ut ait Phry- 
nichus ín Epit. p. 376, de ,calamitate' ponunt, sed 
omnino recentiores, ut Lucianus De Mort. Peregr. ὃ 18 
alique apud Lobeckium 1. l. Ceterum Demonax teste 
Luciano in Vit. Demon. ὃ 10 amicitiae longe plurimum 
tribuere solebat. Vide infra fr. XVIII— XXI fin. 
[,Democratem' philosophum haud ignobilem fuisse aut 
gnomas ullas unquam scriptas edidisse nego ac per- 
nego. Nam ,Democratem' Cobetus in Varr. Lect. p. 13 
summo jure risit ut novum scriptorem, de quo nullus 
veterum Yel fando inaudiverit. Et Oobetus quidem de 
uno loquitur Appendice Florentino, quo Johannis Damas- 
ceni gnomae continentur optimeque judicat confidenter 
ex hoc appendice ,Democratem! istum ,passim' expel- 
lendum esse. Alios tamen qui in eundem errorem in- 
ciderunt, ut Maximum et Antonium tum forte Cobetus 
nihil moratus est. (Critici enim hoc tantummodo opus 
est, demonstrare quod aliud nomen sive unum sive 
plura sub falso isto ,Democrate' lateat. Quae igitur 
,Democrati vulgo dantur, ea omnia fere esse magni 
ilius viri ,Democriti Burchardo duce statuit Mullachius 
(in ,Democriti Fragm. p. 164), post quem Cobetus in 
V. L. p. 18 eodem modo judicavit atque ,Democratem 
passim expulit, ut Democritus tandem sua recuperet.. 
Neque dubitari potest, quin pro Ζ)ημοκράτης saepe 
“4ημόκριτος corrigendum sit, cujusmodi locum paullo 
ante (no. VII) ipse adtuli. Attamen in hoc uno non in- 
sunt omnia. Immo alia nihil olent e Democriteis, alia 
Democrito dare ne per dialectum quidem licet. Haec 
igitur partim ,Demonacti' nostro tribuere audeo.  Nomi- 
1" 
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num enim ,Democrates et ,Demonax' casus obliqui 
literis scripti nune graecis nunc latinis perfacile con- 
fundi poterant. Sie Antonius supra sub II diserte: 
Democriti, inquit, vel secundum alios Demonactis' “θὲ 
iterum sub num. XXII ,Democriti al. Demonactis'. 
Jam supra dixi nomina Ζημοκράτης, “4]}ημόχριτος et 
ΖΔημῶώναξ in codd. saepe confusa esse. Addere possum 
etiam 4ημοκράτης et Τιμοκράτης confundi, quae res 
huc minus videtur pertinere. Nam Timocrates philosophus 
Heracleota isque Demonaetis nostri magister gnomas 
nullas ediderat, nisi egregie fallor. Ex Addendis] 
IX. 

'"H ἰσχὺς τοῦ σώματος μὴ γενέσϑω τῆς ψυγῆς 
ἀσϑένεια" ἰσχὺν δὲ ψυχῆς φρόνησιν νόμιζε. 

Antonius S. 37 Περὶ φρονήσεως καὶ βουλῆς p. 88, 
58: 'H- — νόμιξε cum lemmate ,7fguóvaxvoc (sic. At 
eandem gnomen ;,Clitarcho' tribuunt Maximus 2, 14, 
Arsenius ed. Gott. 8, 42", Florilegium Lipsiense p. 15 
ed. Westerm. et' tres codices Boissonadi in Anecd. I 
p. 132. Ita prope certum est, hane gnomen Clitarchi 
esse, non esse Demonactis. . 

X. | 

"Ev ἀλλοτρίοις παραδείγμασι παίδευξΣ σεαυτὸν καὶ 
ἀπαϑὴς τῶν χακῶν ἔρῃ. ἫΝ 

Antonius S. 87 p. 89, 1: ἐν --- ἔσῃ (post alium 
locum ,Demonactis. Demonaetis est haec gnome etiam 
apud Maximum 2, 15 et in Arsenio ed. Gott. 7, 165. 
Sed in Florilegio Lipsiensi p. 15 ed. Westerm. eadem 
non huie philosopho data est sed ,Clitarcho', ubi est 
illud τοῦ αὐτοῦ. Quod qui*primum scripsit, superiorem 
glossam “ΗΠ ἰσχὺς --- νόμεζε non Olitarcho dederat sed 
Demonacti. Quare haec gnome omnium fere consensu 
esse videtur Demonactig Simile dictum Terenti est 
(i. e. Menandri) in Heautont. II, 1, 9. 

! XI. 

“αἱ μὲν χελιδόνες εὐδίαν ἡμῖν προσημαίνουσιν, oi 
δὲ ἐκ φιλοσοφίας λόγοι ἀλυπίαν. 


DEMONACTIS. XXI 


Antonius S. 170 Περὶ διδαχῆς x. v. À. p. 218, 10: 
αἱ μὲν — ἀλυπίαν. cum hoc lemmate: ,Moschionis al. 
Demonactis'. : Sed Arsenius ed. Gott; I, 60*: αἱ μὲν — 
ἀλυπίαν. Δημώναχκτος. At ,Demophilo' post alios tri- 
buit Orellius I p. 8 Sent. 40 male legens: — σημαί- 
vovot» ἡμῖν, οἱ δὲ φιλοσοφίας λόγοι τὴν GÀvniay, -— 

XII. 

Τοσοῦτον si; ἀρετὴν πρασϑήσεις, ὅσον àv ὑφέλης 

τῶν ἡδονῶν. j 
/ Antonius S. 1 Περὶ βίου ἀρετῆς καὶ κακίας p. 6, 


19: τοσοῦτον — ἡδονῶν cum hoc lemmate: ,Demo- 
nactis. Eodem modo Florilegium Lips. p. 12 ed. West: 
Δημιώνακτος. τοσοῦτον — ἡδονῶν. 

XIII. 


“Ἵἰσχρὸν ἐν μὲν ἄλλοις ἀποδέχεσϑαι τὰς ἀρετὰς, ἐν 
ἑαυτοῖς ᾿δὲ ἔχειν τὰς κακίας. . 

Antonius S. 1 p. 6, 21: αἰσχρὸν μὲν ἐν ἄλλοις 
(sic) --- κακίας post alium locum ,Demonactis'. Flori- 
legium Lips. p. 12: τοῦ αὐτοῦ (praecedit Ζημώνακτος). 
αἰσχρὸν μὲν ἐν ἄλλοις (sic) — κακίας. | 

XIV. 

Τοὺς τῶν σωμάτων ἐπιμελουμένους, ἑαυτῶν δὲ 
ἀμελοῦντας ὠνείδιξεν ὡς τῶν μὲν οἴκων ἐπιμελουμένους, 
τῶν δὲ ἐνοίκων ἀμελοῦντας. 

Antonius S. 1 p.'6, 28: τοὺς τῶν --- ἀμελοῦντας 
post duo locos ,Demonactis. Florilegium Lips. p. 12: 
τοῦ αὐτοῦ (praecedit zZfywwvexrog). τοὺς τῶν — ἀμε- 
λοῦντας. | Demonacti haec tribuunt etiam Maximus 
Confessor I, 49 et Arsenius p. 191 ed. Walz. 

XV. 

Δείλνυσιν ἡ μὲν τροπὴ τὸν κατ᾽ ἀλήϑειαν ἀν- 
δρεῖον, 7) δὲ ἀτυχία τὸν φρόνιμιον. | 

Antonius S. 148 Περὶ εὐτυχίας καὶ δυστυχίας p. 288, 
24: δείκνυσιν — κατὰ ἀλήϑειαν — φρόνιμνον cum hoc 
lemmate: ,Demonactis. [Continuo praecedit locus am- 
biguus, quem nescias, utrum Moschioni. datus sit an 
Demonacti, hunc locum dico p. 238, 22: Οὔτε oi 
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ἄἅμουσοι τοῖς ὀργάνοις, οὔτε oi ἀπαίδευτοι ταῖς τύχαις 
ϑύνανται συναρμόσασϑαι, quem Socrati! dedit Orellius 
I p. 16 scribens ταῖς ἀτυχίαις. 


XVI. . 

Σοφιστοῦ τινος αἰτιωμένου αὐτὸν καὶ λέγοντος" 
διὰ vi μι6 κακῶς λέγεις; ὅτι μὴ χαταγρονεῖς, ἔφη, τοῦ 
καχῶς λέγοντος. : 

Antonius S. ὅ3 Περὶ ψόγου καὶ διαβολῆς p. 19, 19: 
Τινὸς σοφιστοῦ --- τὸν κακῶς λέγοντα (sic) cum lem- 
mate ,Demonax', cui favet etiam error librarii, qui 
lineae proximae pro αὐτῷ verba «τῷ huovaxtit in- 
trusit. Genetivum τοῦ καχῶς λέγοντος Orellius II p. 146 
recte substituit. In Luciani Demonacte cum sophistis 
saepe Demonax rixatur, ut ὃ 12 sq. cum Favorino, 
δ᾽ 14 cum Maximo Tyrio, cum cynico ὃ 19, cum Pere- 
grino ὃ 21, alibi vel cum Apollonio vel Herode. Attico. 


XVII. 
Τοῖς ὠσὶ πλέον ἢ τῇ γλώιτῃ you. 
Antonius S. 95 Περὶ γλωσσαλγίας p. 156, 54: τοῖς 
— χρῶ cum lemmate ,Demonactis. Confer Lucianum 
in Vit. Demon. ὃ 51: — ἐρομένω, πῶς ἂν ἄριστα 
ἄρξαι; ἀόργητος, ἔφῃ (sc. 4ημῶναξ), xai ὀλίγα μὲν 
λαλῶν, πολλὰ δὲ ἀκούων. 
XVIII * 
᾿Ελάσσω κακὰ πάσχουσιν ol ἄνϑρωποι ὑσιὸ τῶν 
ἐχϑρῶν ἢ ὑπὸ τῶν φίλων" τοὺς μιὲὲν γὰρ ἐχϑροὺς δεδιότες 
φυλάσσονται, τοῖς δὲ φίλοις ἀνεῳγμένοι εἰσὶ καὶ γίγνον- 
vat σφαλεροὶ καὶ εὐεπιβούλευτοι. ᾿ 
Antonius S. 137 Περὶ φίλων μοχϑηρῶν p. 211, 19: 


ἐλάσσω — γίνονται --- εὐεπ!βούλευτοι cum "lemmate 
,Demonactis.  Consentit Arsenius ed. Gotting. 7, 15: 
ἐλάσσω — γίνονται — εὐεπιβούλευτοι. “]ημιώγνακτος. 


Similia sunt dicta Aristophanis in Avibus v. 375 et 
Catonis in Ciceronis Laelio c. 24 ὃ 90. 


XIX. 


, , et . , 
Μυστήριον ἐν φιλίᾳ ἀγούσας, ὕστερον ἐχϑρὸς yeró- 
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μενος qu) ἐκφήπῃς" ἀδικεῖς γὰρ οὐ τὸν ἐχϑρὸν ἀλλὰ 
τὴν φιλίαν. ᾿ | 

Antonius S. 187 p. 217, 24: μυσΐήριον — μὴ éx- 
φάνης (sic) — φιλίαν post alium locum ,Demonactis'. 
Tum Excerpta Vindobonensia in Stobaeo IV p. 293 ed. 
Meinek: Μυστήριον — μὴ ἐκφήνης -- φιλίαν. In his 
Excerptis unus locus praecedit Sexti philosophi: Σέξεου. 
My — δεδωχώς, tum undecim loci sequuntur sine no- 
mine auctoris, quorum locorum noster ordine primus 
est. Nempe undecim loci sine auctoribus adlati sunt. 


XX. 

Μὴ γχτῇσαι φίλον, ᾧ μὴ πάντα πιστεύεις. 

Antonius S. 187 p. 217, 27: μὴ — πιστεύεις post 
duo locos ,Demonactis. Hinc Orellius II p. 146 inter 
Demonactis fragmenta hunc quoque locum recepit. At 
ipse Antonius paullo ante S. 185 Περὶ φίλων x. τ. à. 
p. 215, 7 post alium locum ,Sexti' ita pergit: My 
χεήσει (sic) φίλον, à ug nário πιστεύεις. Ita liquet 
ab eodem Antonio locum eundem nune Demonacti 
datum esse nunc Sexto. Et Sexto dedit idem Orellius 
I p. 244. Verus hujus sententiae parens, ut atticismus 
poscit, futuro usus erat: Μὴ χτῆσαι φίλον, ᾧ μὴ πάντα 
πιστεύσεις. : 

ΧΧΙ. 

αἰτιωμένου τινὸς τῶν ἑταίρων αὐτὸν καὶ φήσαντος" 
οὐκ ἐχρῆν os τῷ ἐχϑρῷῶ μου φίλον εἶναι" σὲ μὲν οὖν, 
ἔφη. οὐκ ἐχρῆν τῷ φίλῳ pov ἐχϑρὸν εἶναι. 

Florilegium Lipsiense cap. VI Περὶ φίλων καὶ φιλα- 
δελφίας, 18. Ζημώνακτος. αἰτιωμένου --- ἐχϑρὸν εἶναι. 
Primum haec edidit A. Westermannus De Floril. Lips. 
p. 4 recteque post οὐκ éygrv pronomen oe ipse inseruit. 
Demonacte haec sententia eo dignior est, quo plus ille 
amicitiae tribuebat, de qua re supra ad Fr. VIII fin. 


dictum est. 
XXII. 


Ὃ λόγος ὥσπερ πλάστης ἀγαϑὸς τῆς ψυχῆς nspi- 
τίϑησι σχῆμα. 
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Antonius S. 170 Περὶ διδαχῆς καὶ λόγωμ καὶ Ópu- 
λίας p. 218, 19: ὃ λόγος — σχῆμα cum hoc lemmate 
;Demonaetis. Al hunc ipsum locum ,Socrati dat Sto- ἢ 
baeus Floril. LX X XI, 18, ubi verissime scriptum est: 
ὁ λόγος ὥσπερ mXorge ἀγαϑὸς καλὸν v7) Ἰνυχῇ περιτί- 
ϑησι σχῆμα. Denique Orellius I p. 4 hoc dictum male 
adsignat ,Demophilo'. 

XXIL 

Πλοῦτος ἀπὸ κακῆς ἐργασίας ἐπιγενόμενος éàmi- 
φανέστερον ὄνειδος κέκτηται. 

Antonius S. 41 Περὶ πλεονεξίας κ. v. 2. p. 64, 19: 
σιλοῦτος — κέχτηται cum lemmate: ,Democriti al. De- 
monactis. Αὐ paulo post idem Antonius eadem verba 
tribuit ,Chiloni* scribens — στεριγινόμιδνος et τὸ ὄνειδος. 
Recte vero Stobaeus Flor. X, 37 et ,Democrito' dat et 
bene scribit: «πλοῦτος ἀπὸ καχῆς ἐργασίης περιγενόμενος 
ἐπιφανέστερον τὸ ὄνειδος χέχτηταις. Iterat haec Stobaeus 
tit. 92, 15 emendante Burchhardo. 

XXIV. 

Χρήματα πορίζειν μὲν ovx ἀχρεῖον, ἐξ ἀδικίας δὲ 
σιάντων κάκιον. 

Antonius S. 41 p. 64, 21: χρήματα --- κάκιον post 
illud ipsum lemma, quod modo diximus. At hic ,Demo- 
crit? locus est, uti recte Stobaeus Flor. LX XXXV, 25, 
ubi exstat: ,χργμίατα πορίξειν μὲν οὐκ ἀχρεῖρν, ἐξ αδι- 
κίῆὴς δὲ πάντως κάκιον. Scribe ἀχρήεον cum Meinekio. 
Male πάντων κάκιον habet etiam cod. Palatinus ap. 
Orellium I p. 501. Immo scribe: σἄντων κάκιστον. 
Nam πάντων cum superlativo jungi solet ut πάντων 
μάλιστα ap. Plat. Conviv. p. 189, C. 

Quodsi Marcum, qui Demonactis locos habet per- 
paucos, iterum evolvere licuisset, fortasse de uno alte- 
rove e superioribus locis attulissem paullo certiora. Non 
puto tamen multa me fugere potuisse, sed quemadmodum 
supra dixi, de compluribus locis anceps judicium est, 
sintne Clitarchi verba (ut hoc utar) an Sexti anne De- 
monactis. Haec igitur quae e Stobaei aliorumque 
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Florilegiis. paullo ante attuli Demonactis acute dicta 
quum in Luciani recensione (Vit. Demon. $ 12—63) ad 
unum omnia desint, ex alio prorsus fonte repetita esse 
liquet. Quae unde potissimum fluxerint inquirenti illud 
, in oculoe. incurret, haec quoque apophthegmata non ore 
tradita, sed consignata literis aetatem tulisse.  Quam- 
obrem paulo post mortem Demonactis alius philosophus 
et haec Demonactea et sine dubio alia generis ejusdem 
in lucem edidisse censendus est. Solebant enim illo 
ipso tempore philosophi hujus quoque argumenti libros 
edere, velut ille, cujus in Anthologiis mentio fit, Sextus, 
si is est Chaeronensis ille Stoicus, abs quo Marcus AÁn- 
toninus (Tuv εἰς ἑαυτόν I, 9) didicisse se fatetur etiam 
»τὸ παταληπτικῶς καὶ ὁδῷ ἐξευρετικόν ve xal τακτιχὸν 
τῶν εἰς τὸν βίον ἀναγκαίων δογμάτων“. Inscriptio libri 
haec fere esse potuit: Ζημιάναχτος διατριβαὶ sive δια- 
λέξεις Sive ὁμιλίαι, sive (ut est apud Marcum Anto- 
ninum 1, 7 fin) ὑπορμινήματα, quae eadem Epicteti 
librorum fuerat, unde tot sententiae nobis conservatae 
sunt. Verum ab his gnomis, quae in Florilegiis leguntur 
toto caelo distant ejusdem Demonactis eae sententiolae, 
quae ab Luciano in Vit. Demonact. 8 12—02 fin. con- 
lectae sunt. Nam apud Lucianum merae exstant facetiae, 
saepe illae scurra aliquo digniores quam philosopho: 
quibus enumerandis nihil aliud Lucianus nisi hoc unum 
ostendit, scivisse Demonactem etiam jocos movere et 
risum excitare, qui est vel tenuissimus ingeni fructus. 
Nec vero aut Lucianum Demonactis familiarem (ut ipse 
testatur 8 1: τῷ 4ημώνακτι zal ἐπὶ “ἤκεστον συνεγενό- 
417.) severae hujus philosophi gnomae latere potuerunt, 
aut eum qui de philosophi vita scripturum professus 
esset, silentio tantam rem transire decuit, praesertim 
quum maximam libri sui partem sententiolis longe aliis 
opplevisset. Ita necessario sequeretur, Lucianum de 
Demonacte philosopho judicare omnino nescivisse, nisi 
ego in edit. mea Vol. II P. I p. 195 certo demonstrassem 
in Vita Demonactis ὃ 11 fin. post v. ᾿ἐχαλλεερῆσαεξ 
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magnam quandam lacunam permulta Luciani verba et 
ad extremum hanc ipsam sententiam haüsisse: [multa 
vero et praeclara Demonactis fuerunt ἀποφϑέγματα, 
alia severa et tanto philosopho digna, de quibus hic 
'non est loeus dicendi, alia jocosa et amoena.] ϑούλομιαι 
δὲ ἔνια παραϑέσϑαι τῶν εὐστόχως τὸ ἅμα χαὶ ἀστείως 
ὑπ᾽ αὐτοῦ λελεγμένων x. v. é. — Ceterum οἱ Lucianus 
qui veros philosophos magni aestimaret Demonactis con- 
süetudine libenter usus est, neque Demonax (licet 
nimia philosophorum irrisione offendi posset) ab Luciano 
abhorruit: solebat enim Demonax ipse quoque (ut est 
in Vit. Demon. ὃ 48) ,άλιστα πολεμεῖν τοῖς οὐ 9006 
ἀλήϑειαν ἀλλὰ πρὸς ἐπίδειξιν φιλοσοφοῦσιν“. Denique 
ut facetias amborum hic omittam, ipsa religio videtur 
Demonactis et Luciani quasi quaedam copula fuisse: 
quorum utrique commune fuit superstitionis odium 
acerrimum, ut vix statui posset, uter eorum liberius de 
rebus sentiret divinis. 


Lucianus quum dialogos scribere coepisset, tamen 
et genus dicendi forense atque speciem judiciorum non- 
nunquam servavit, ut in Judicio Vocalium, in Piscatore, 
in Bis Accusato, et argumenta rhetorica partim repetiit 
sicut in libello Κατάπλους ἢ τύραννος, quam dicere 
licet ,tyranni accusationem' tametsi in formam dialogi 
redacta est. Nam superstites exercitationes, 7'voevvo- 
κτύνος et Φάλαρις «εἰ. β' (sive ὑπὲρ Φαλάριδος, ut'ait 
Photius in Biblioth. cod. no. 128 init) rhetor multo 
ante ediderat. Quae ex hoc genere scriptiones genuinae 
ad nos pervenerunt, numero perpaueae sunt et omnes 
bzevissimae. Atqui in Bis Accus. c. 32 ipse testatur, 
se jam quadraginta fere annos natum rhetoricae tandem 
valedixisse. Ex quo sequitur, complures μελέτας, quas 
juvenis ediderat, nunc interisse. lllud pro certo ad- 
firmamus, libellum Luciani rhetoricum perisse, quo 
Seripserat ἀρεστέων ἐπαίνους", sicut in Bis Accus. ᾿ 
e. 32 ipse memoriae prodidit. De aliis Lucianeis, quae 
postmodo scripta item perierint, plus divinare licet 
quam scire, uno libro excepto 2worocrov βίος, in quo 
verissima historia inerat sine ullo mendacio. Etsi in 
librorum editionem adeo ille pruriebat, ut ne mendaciis 
quidem monstruosis abstineret, quemadmodum gloriatur 
in Ver. Hist. 1, 4: ἐπεὶ μηδὲν ἀληϑὲς ἱστορεῖν elyov, 
(οὐδὲν γὰρ ἐπεπόνϑειν ἀξιόλογον), ἐπὶ τὸ ψεῦδος ἐτρα- 
πόμην. Nimirum idem scriptor et Demonactis et paulo 
ante Sostrati vitam enarravit, id. quod e Demonact. c. 1 
sq. certo elucet. Ergo quum Zruwrozioc βίος liber 
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sit Luciani genuinus necesse est idem cadere in Ze- 
στράτον βίον librum hodie deperditum. "Tamen utrum- 
que librum J. Bekker ab Luciano pessime abjudicavit 
decepitque J. Bernaysium (in J. Lucian und' die Kyniker 
p. 104), eujus viri errores praetereo praesertim jam ab 
E. Ziegelero behe refutatos. Ceterum díssertatio mea 
de Luciani Sostrato primum Rostochii a. 1865 edita est. 
Hanc nunc infra posui verbotenus repetitam. 


Caput II. 


De Luciani Sostrato. 


Ipso Demonactis initio Lucianus se Sostrati cujus- 
dam Boeotii memoriam et res géstas literis mandasse 
easque in alio libro sigillatim persecutum esse demon- 
stravit: qui liber non minus quam Demonactis Vita 
Luciani fuerat Samosatensis. Ceterum hic de Sostrato 
liber aetatem non tulit, sed totus usque eo obliteratus 
est, ut praeter pauca quaedam in Demonacte c. 1 verba 
ne fragmenta quidem ejus e Luciano ulla supersint. 
Verum enim Hemsterhusius in Praefat. ad Pollucem 
p. 29 praeclare vidit hune Luciani Sostratum eundem 
fuisse, qui ab Philostrato in Vit. Soph. II, 1 c. 7 Agathio 
dictus est.  Hemsterhusio autem omnes fere adsensi 
. Sunt, leviter dubitante solo Oleario ad Philostr. p. 552, 
cujus inscitiam Solanus ad Demon. 1 jure miratur. 
Quamobrem operae me pretium spero facturum esse, si 
Luciani et Philostrati locis inter se conlatis de libro illo 
Luciani hodie deperdito accuratius disserere instituam. 
Omittam tamen omnia ex genere historico, quae certo 
sciri nune non possunt: quando (uti bene Solanus ad 
Demon. c. 1) quibus historia illorum temporum illustrari 
posset, in eo libro haud dubie multa fuerant, ut vel 
propterea haec jactura non exigua videatur. Ác primum 
quidem nomen viri de quo dicturi sumus Σώστρατος 
duobus tantum locis in Demon. 1 legitur, in quorum 
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altero omnes libri cum ipso Gorlicensi περὶ μὲν οὖν 
Σωστράτου seribunt, in priore autem idem Gorlicensis 
non ut vulgo τὸν δοιώτιον Σώστρατον sed τὸν βοιώτιον 
σώσαξςξρον exhibet, in quo vitio etsi aliud nomen (ut 
Σώσιατρον, vel Σώσανδρον, vel Σώσαρχον) latere videri 
potest, nemo tamen hac una de causa vulgatas Σώστρα- 
vov et Σωστράτου mutare audebit. Enimvero hic So- 
Stratus Boeotius, cujus opera Lucianus latrones sua 
aetate caesos esse testatur, ante Solanum (ad Lucian. 
D. .Mort. XXX, 1) cum Sestrato latrone, qui est apud 
Lucianum D. Mort. XXX et in Alexandro 4, pessime 
confusus erat: quem latronem alii post Solanum eum 
ipsum Sostratum latronem fuisse animadverterunt, qui 
teste Philippi epistola apud Demosthenem jp. 162 ed. 
Reisk. ab Philippo olim Halonneso expulsus est. Boeotii 
autem Sostrati vitam Lucianus et Athenis scripsit, quo 
eum plerique a. P. C. N. 165 pervenisse existimant, 
et post obitum hujus Sostrati, qui non ante a. 177 
mortem obiisse videtur, et paullo ante scripsit, quam 
Demonactis vitam ederet, quam antea dixi circa a. 180 
conscriptam esse. Deinde elogium etsi cum libro ipso 
Amissum est, vix tamen aptior inscriptio quam 
AK ZXTDPAÁATOT BIOZ invenietur. Neque vero hunc 
dialogum fuisse opinor sed narrationem continuam 
praemisso (si forte) epistolio, sicut Alexandrum quasi 
epistolam Celso missam videmus, Cronio Peregrinum. 
Sed ad ipsa testimonia primum Luciani, tum etiam 
Philostrati transeundum est. | Lucianea igitur a principio 
Demonactis .partim conjecturae ope hune in modum 
correxi: ,'EusAÀev ἄρα μηδὲ 0 xaOÓ' ἡμᾶς βίος τὸ 
παντάπασιν ἄμοιρος ἔσεσϑαι ἀνδρῶν λόγου. xai μυνήμης 
ἀξίων, ἀλλὰ καὶ σώματος ἀρετὴν ὑπερφυᾶ καὶ γνώμην 
ἄκρως φιλόσοφον ἐκφανεῖν. λέγω δὲ εἴς «e τὸν βοιώτιον 
Σώσιρατον ἀναφέρων, ὃν ᾿Ηραχλέα οἱ “Ἕλληνες ἐκάλουν 
καὶ wovto εἶναι, καὶ μάλιστα εἰς 4ημώνακτα τὸν quio- 
σοφον, οὗς καὶ εἶδον αὐτὸς καὶ ἰδὼν ἐθαύμασα, ϑατέρῳ 
δὲ τῷ Δημώνακτι καὶ ἐπὶ μήκιστον συνεγενόμην. περὶ 
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μὲν οὖν Σωστράτου ἐν ἄλλῳ βιβλίῳ γέγραπεαί μοι καὶ 
δεδήλωται μέγεθός τὸ αὐτοῦ καὶ ἰσχύος ὑπερβολὴ καὶ ἡ 
ὕπαιϑρος ἐν τῷ Παρνασῷ εὐνὴ καὶ ἡ ἐπίπιογος δίαιτα 
καὶ τροφαὶ ὄρειοι xai ἔργα οὐκ ἀπιωδὰ τοῦ ὀνόμιατος 
καὶ ὅοα ἢ ληστὰς ἀναιρῶν ἔπραξεν ἢ ὁδοποιῶν τὰ 
ἄβατα ἢ γεφυρῶν τὰ δύσπορα. ep) δὲ .«71ημώνακτος"“ 
x. v. ἑ. ἢ Ex his efficitur, Sostrati Vitam minime 
satyrici generis, sed severam fuisse narrationem. Lucianus 
enim si quis alius noverat quum omnia tum quae ipse 
vidisset tanquam ob oculos. posita luculentissime sua- 
vissimeque describere. Idem autem seriis miscere con- 
suevit jocosa, quemadmodum Demonactis vitae urbanos 


*) Adnotatio critica nostra ad Demonactem ὃ 1 haec est. ro- 
παντάπασιν dFabc. τοπαράπαν À. ἐχφανεῖν Cobetus V. L. 
p. 100, libri ἐκφαίνεεν. Zworgaror] σώσαστρον Α. οἱ "E? 
Agric] oc om F. ἐπὶ μήκιστον À et v, ἐπιμήκεστον BóFabc.^ 
ὕὑπαιϑόος libri, ὑπαίϑριος Belinus, quod atticis usitatius est et 
ipsi Luciano, qui idem certo etiam ὕπαεϑρος usurpavit. vide mesa 
De Atticism. Luc. I p. 15 et adde Lobeckium ad. Phryn. p. 952 
atque Blomfieldum ad Aesch. Prometh. v. 113 in Glossario. 
παρνασῷ À, παρνασσῷ OF et v. εὐνὴ xai ἡ ἐπίπονας δίαεταῖ 
ita transposui, libri δίαιτα καὶ ἡ ἐπίπονας εὐνὴη. 510 et δέαιτα καὶ 
τροφαί apte junguntur et illud ἡ ἐπέπονος δίαίτα quum per se 
recte dictum est, tum huic Sostrato venatori acerrimo plane con- 
venit. deinde ὕπαεϑρος εὐνὴ quod ego substitui etiam alibi ex- 
etat ut in Necyomant. 7 et ap. Hippocratem De Rat. Vict. In 
Morb. Ac. p. 891 ed. Foes. nempe ob similitudinem verborum καὶ ἡ 
ὕπαεθρος exciderant ante v. δίαετα haec verba εὐνὴ καὶ ἡ c£ 
7orog et deinceps non ante sed post v. δίαεεα revocata sunt et 
malo quidem ordine: xai ἡ ἐπίπονος εὐνή. in librorum scriptura 
non ἡ ὕπαιϑρος δίαιτα in offensu supt, quae etiam in Abdicat. 
$ 28 et alibi junguntur, sed ferri nequit ἡ ἐπίπονος εὐνῇ, dictio 
ne poetis quidem condonanda. hine critici quum transpósitione 
abstinuissent, plurimas frustra conjecturas exocogitarunt, in his Jen- 
sius et Gesner: καὶ ἡ ἐπὶ πόας svvy, nuper autem Cobetus V. L. 
p. 149 et Dindorfius: καὶ ἡ ἐπ᾿ ἡόνος εὐνή. λησετὰς αἱρῶν 
AF et v, λῃστὰς αἴρων B ot codex Parisinus, frustra probante 
Jacobitio. nihilo melior conjectura videtur Cobeti V. L. p. 149: 
λησεὰς καϑαίρων. equidem dudum scripsi: ληστὰς ἀναιρῶν, conlato 
Appiano De Bello Mithrid. c. 96 fin.:: λησεαὶ δ᾽ ἀνῃρέϑησαν ἐν 
ταῖς μάχαις ἀμφὶ τοὺς μυρίους. 
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sales multosque lepores hujus philosophi inspersit. In 
universum tamen tantum abest, ut ludere in Sostrati 
Vita voluerit, ut Sostrati exemplo proposito id quod 
ipse dicit ostendere studuerit, ne sua quidem tam molli 
aetate viros memoria dignos defuisse et magna laude 
: eumulatos. Viderat enim hunc virum neque solum 
corporis magnitudinem, robur ingens, victum durum et 
agrestem, cubile in Parnasso, verum etiam opera ne 
Herculi quidem infitianda admiratus erat, quum eum 
Scire. nune latrones sustulisse nunc locis inviis vias 
munivisse nunc pontes in saxis siruxigse praeruptis. 
Sobrie tamen Lucianus judicavit, quippe qui verbis: καὶ 
μάλιστα εἰς Δημώνακτα «τὸν φιλόσοφον Demonactem 
Sostrato anteposuerit. Non minus.recte Tullius in 
Catone Maj. c. 10 de Milone Crotoniata judicat, qui 
bovem vivum humeris sustinuisse 'dicebatur: mavult 
autem Pythagorae sibi vires ingeni quam has corporis 
dari, ideo quod Milo non ex se unquam sit.nobilitatus ἡ 
sed ex lateribus et lacértis suis. Sed de nomine 
"Hoaxige, quod huie Sostrato datum scimus, ita haben- 
dum est. Qui se pro Hercule gerebant, non solum 
ignavi omnes derisi sunt, ut Callias in Aristoph. Ran. 
v. 431, sed etiam paullo fortiores, velut athletarum 
unus alterve (ut Hercules quidam pugil ap. Photium: 
ih Biblioth. p. 151 ed. Bekk., qui victus est) et universa 
gens Cynicorum. Ita Themiso cognomine ,Hercules' 
Antiochi regis deliciae, de quo vide Athenaeum VII 
p. 289, f. et X p. 438, d cum Aeliano V. H. 2, 41, 
conlato Polybio 5, 79 et 5, 82, haud dubie multis vel 
odio fuit vel irrisuij quum praesertim etiam sacra sibi 
vulgo fieri jussisset. Ita Nicostratus Argivus, cujus 
virtutem Diodorus XVI, 44 laudat, tamen ludibrio fuit, 
quod quum comitiali morbo («5 ᾿ρακλείᾳ νόσῳ) labo- 
rasset, vestitum sumsit Herculis, ridente Ephippo comico 
ap. Athen. VII p.289, b: Nixóozgavogc δ᾽ ἄργεῖος ἕτερος 
“Ηρακλῆς: Quorum hominum vanitas per totas adeo 
comoedias exagitata est et a Pherecrate, qui in ἱβευδη- 
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ρακλεῖ fortasse certum hominem traduxerat, et qui genus 
eorum universum castigarat in cognomine fabula, ab 
Menandro. Et Menandrei quidem habitum Plutarchus 
descripsit in Moral p. 59, e: ἐν χωμωδίᾳ Mevavóoov 
ἱμευδηραχλῆς πρόεισε ῥόπαλον χομίζων οὐ στιβαρὸν 
οὐδ᾽ ἰσχυρὸν, ἀλλὰ ,χαῦνόν τε πλάσμα καὶ διαχενόν," ' 
quae postrema verba Meinekius in edit. min. p. 996 
recte ipsi Menandro tribuit, praemisso hoc versu ejus- 
dem fabulae ap. Stobaeum Flor. XVI, 10: ἀστοργίαν 
ἔχει 11» ὃ σκληρὸς βίος. Aliud ,.Menandri fragmentum 
ap. schol. Odyss. β΄, 10: καὶ ὁ Λ]ένανδρος ,ἐλεύϑερὸν 
τι τόλμης εἶ, πονεῖν ϑήραν λέγοντας, ὅπλα βαστάζειν" 
quum Buttmannus editor p. 49 sic emendasset: 
ἐλεύϑερόν vt τολιήσει πονεῖν, 
ϑηρᾶν λέοντας, ὅτιλα βαστάζειν, 
M. Hauptius (in Praefat. Ind. Lectt. in Univers. Berol. 
hieme 1855/56 p. 6) non solum emendationem optime 
perfecit hoc modo: 
ἐλεύϑερόν τι τολμήσει πονεῖν, 
ϑηρᾶν λέοντας, ῥόπαλα βαστάζξειν, ᾿ 
verum etiam hoc fragmentum docuit ad Menandri fabu- 
lam ἸῬευδηρακλῆς referendum esse. Jam de Commodo 
imperatqre Ael. Lampridius in Commodo c. 8 haec 
'Seripsit: ,appellatus est etiam Romanus Hercules, 
quod feras Lanuvii in amphitheatro oecidisset'. ἢ Cete- 
rum hic quoque falsus fuit Hercules, quem ideo Xiphi- 
linus e Dione 52, 15 diris devovit, Herodianus autem 
1, 14 magnopere derisit. Caracalla etiam si non parem, 
at similem virtutem jaetavit, qui ut est ap. Ael. Spar- 
tianum in Caracallo c. 5 quum contra leonem stetisset, 


*) Unus alterve Romanorum propter fortitudinem etiam ,Achilles' 
cognominatus est teste Valerio Max. III, 2, 21. Prae caeteris vero 
unius virtutem graeci latinique scriptores certatim praedicarunt, 
L. Biecii (vel ,Sicinii) Dentati, quem praeter Festum A. Gellius 
IL, 11 dicit ob ingentem fortitudinem appellatum esse Achillem 
Romanum. Et de hoc quidem viro 2usUuUEMS in Hist. Rom. II 
p. 890 sq. disputavit. 
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missis ad amicos literis ad Herculis se virtutem acces- 
sisse gloriatus est. Ante hos Nero perfossionem Isthmi ἢ 
auspicatus, ut ait Pseudolucianus in Nerone c. 3, Her- 
culem sibi superasse visus est. Praeterea suspicio est 
pro Hercule quodam haberi voluisse et eum, qui a 
Plinio N. H. VII, 26 $ 95 cum Hercule aequatur, et in 
cujus aede Herculis statua fuit (ita Vitruvius III, 3, 5 
et Plinius N. H. XXXIV, 8 8 57) Pompejum, qui ante 
pugnam  Pharsalicam partibus suis tesseram dederit 
Ἡρακλέα ἀνίκητον auctore Appiano B. Civ. IL, 76, et 
Augustum, quem Horatius non temere cum Hercule 
toties comparavit (Od. III, 3, 9—12. ΠΙ: 14. 1. IV, 5, 36), 
et Caligulam, quem (ut ait Suetonius c. 8) Gaetulicus 
per adulationem mentitus erat Tiburi genitum esse, 
scilicet in urbe Herouli sacra. Sed fuit inter reges 
quum ab Heraclidis oriundus, tum ipse germanissimus 
Hercules, unus ille quo viro fortiorem natum arbitror 
neminem, Alexander Macedo, qui cum Hercule ex- 
aequatus est (ut ab Menandro rhetore in Rhetorr. Gr. 
IX p. 246 Walz.) atque ipse Herculem aemulari solitus 
(de quo Arrianus Anab. III, 3, 2 et IV, 28, 4 cum Curtio 
IX, 2, 29 consentit) usque eo, ut Herculis res gestas 
etiam superare studeret (v. Justinum XII, 7, 13. E 
Romanorum autem imperatoribus scio, qui hunc honorem 
partim vere consecutus sit, Maximinum, de quo haec 
habet J. Capitolinus in Maximinis c. 6: ,alii denique 
eum Crotoniatem Milonem, alii Herculem, Antaeum alii 
vocarunt'. Praeterea Spanhemius De Praest. et Usu 
Num. T. II p. 498 sqq. demonstravit ,Herculis' cognomen 
datum esse etiam Dominitiano, Severo, Aemiliano et 
inprimis Maximiano ,Herculio' (sive ,Herquli' ap. Clau- 
dianum De Bell. Gild. v. 418 aliosque) atque hoc ,Her- 
culis cognomen etiam diutius mansisse, ita ut Con- 
stantius quoque et Constantinus ,Herculii dicerentur. 
Hane vero insolentiam quum alii scriptores christiani, : 
tum gravissime castibavit Lactantius De Mort. Persec. 
c. 52: ,ubi sunt, inquit, modo, magnifica illa et clara 
III 
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Sostratum suum et ab herois virtute et longius etiam 
ab eorum hominum humilitate dixerat abfuisse, qui ut 
Nieostratus cum irrisione ἕτερος ᾿Ηρακλῆς dicti erant. 
Denique Sostratum suum vel cum Milone Crotoniata 
compararat, vel similimum fuisse dixerat non minus 
antiquo viro, Titormo Aetolo, pastori vel athletae, a quo 
Aelianus in Varr. Hist. XII, 22 et ex eo schol. Luciani 
p. 127 Jacob. proverbium illud dicunt fluxisse.  Ejus- 
dem viri ab Herodoto VI, 127, Athenaeo X p. 412f et 
Luciano De Hist. Conscr. c. 84 fin. mentio injecta est, 
ex quibus Herodotus Titormum scribit vitam egisse 
solitariam, quae res partim etiam in Sostratum nostrum 
cadere videtur. De Athenaei autem loco Meinekius in 
Anal. Alex. p. 249 verissime judicavit. Adde Maximum 
Tyrium Diss. VII p. 110 Reisk., qui in Titormo longi- 
tudinem corporis admiratur. De ipso hoc proverbio 
Leutschius ad Diogenianum p. 190 plura conlegit, omisso 
qui proverbium aliter explicavit, Pausania X, 18, 4. 
Sed qualem Herculem Graeci hunc Sostratum et dixerint 
et vere esse putarint, operae pretium est quaerere. 
Nam de ,Hercule rustico' ita scripsit Lampridius in 
Commodo c. 10 fin.: ,Habuit (Commodus) et hominem 
pene prominente ultra modum animalium, quem ὄνον 
appellabat, sibi carissimum, quem et ditavit et sacer- 
dotio Herculis rustici praeposuit. ἢ Ubi Herculem 
rusticum, in quem nulla cadit theocrasia, Salmasius 
frustra conjecit ,Herculem Silvanum' fuisse, deum ex 
duobus concretum, quasi dicas JJa»5zoaxAze, uti Tullius 


*) Alibi Herculis sacerdos vir est honestus, interdum etiam 
magna dignitate praeditus, veluti Marsyas historicus et idem Her. 
culis sacerdos ap. Athen. XI p.467,c. Nam quod Herculis sacer- 
dos ap. Plutarchum Quaestt. Gr. 58 apud Coos festo tempore pallam 
et mitram gestasse dicitur, id etiam cum aliis viris idem festum 
celebrantibus Nicomachus ap. Lydum De Mensibus p. &1 Bekk. 
communicat. Omninoque ea res ad religiones videtur pertinuisse. 
Confer O. Müllerum in 1. Die Dorier I p. 452 et Lobeckium in 


Aglaoph. p. 177. 
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per gentes Joviorum et Herculiorum cognomina, quae 
primum ἃ Dioclete ac Maximiano insolenter assumta ac 
postmodum ad successores eorum transláta viguerunt? 
Nempe delevit ea dominus et erasit de terra'. Ceterum 
quem honorem tot imperatores frustra expetiverunt, is 
honos omnium consensione ultro contigit filio bubulci, 
Sostrato, Boeotio, de quo l. l. ita Lucianus scripsit: à» 
"Hoexiéa oi Ἕλληνες ἐκάλουν xai ᾧοντο εἶναι. Quum 
tamen ali imperatores hunc vel similem honorem sibi 
in medio positum contemserint uti Vespasianus (ap. Sue- 
tonium c. 12), Trajanus et qui Veneris se radice quam 
Herculis genitum maluit C. Julius, et Hadrianus ,Olym- 
pius' et Diocletianus ,Jovius'; cavendum est ne huic Ὁ 
nomini plus justo tribuatur. Certe Lucianus, magnus 
superstitionum osor tum id quoque egerat, ut virum 
quem dixi vero nomine Sostratum, genere Boeotium 
minime semideum sed hominem fuisse demonstraret. 
Neminem autem fugit, omnes magnarum virium, qui 
fecissent fortiter, Herculis nomine vocatos.esse, id quod . 
e Varrone et alis Servius ad Verg. Aen. VIII, 203 et 
ad v. 564 tradidit, atque adeo (ut Taciti verbis in Ger- 
mania c. 34 utar) quidquid ubique magnificum esset, 
ad Herculis claritatem relatum esse. Quare Lucianus 
Sostratum quoque quasi quendam Herculem fortiter 
fecisse ostenderat et laude dignum fuisse atque &d- 
miratione, ut hominem scilicet. Itaque ne Lucianus 
quidem impedimento fuit, quin de Sostrato tritum illud 


᾿νἄλλος οὗτος ᾿Ηρακλῆς“ vulgo Graeci usurparent: quod 


proverbium quam vim habuerit, Plutarchus in Theseo 
c. 29 unus optime declaravit. Nam de illo id dici 
solebat, qui ,hominum juvandorum causa solus ac sine 
ullo socio magnos labores exantlasset'. Quod nisi hoc 
dictum in homines sat multos conveniret, fieri non 
potuisset, ut res in tam pervagatum abiret proverbium. 
Unum omnino scio heroa, de quo id'(teste praeter alios 
Plutarcho 1. 1.) dictum sit, Theseum; caeteros enim 
homines fuisse satis constabat. Sed Lucianus, ut opinor, 
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Sostratum suum et ab herois virtute -et longius etiam 
ab eorum hominum humilitate dixerat abfuisse, qui ut 
Nieostratus cum irrisione ἕτερος 'ZJoexàzc dicti erant. 
Denique Sostratum suum vel cum Milqne Crotoniata 
compararat, vel similimum fuisse dixerat non minus 
antiquo viro, Titormo Aetolo, pastori vel athletae, a quo 
Aelianus in Varr. Hist. XII, 22 et ex eo schol. Luciani 
p. 127 Jacob. proverbium illud dicunt fluxisse.  Ejus- 
dem viri ab Herodoto VI, 127, Athenaeo X p. 412f et 
Luciano De Hist. Conscr. c. 84 fin. mentio injecta est, 
ex quibus Herodotus Titormum scribit vitam egisse 
solitariam, quae res partim etiam in Sostratum nostrum 
cadere videtur. De Athenaei autem loco Meinekius in 
Anal. Alex. p. 249 verissime judicavit. Adde Maximum 
Tyrium Diss. VII p. 110 Reisk., qui in Titormo longi- 
tudinem corporis admiratur. De ipso hoc proverbio 
Leutschius ad Diogenianum p. 190 plura conlegit, omisso 
qui proverbium aliter explicavit, Pausania X, 18, 4. 
Sed qualem Herculem Graeci hunc Sostratum et dixerint 
et vere esse putarint, operae pretium est quaerere. 
Nam de ,Hercule rustico! ita scripsit Lampridius in 
Commodo c. 10 fin.: ,Habuit (Commodus) et hominem 
pene prominente ultra modum animalium, quem ὄνον 
appellabat, sibi carissimum, quem et ditavit et sacer- 
dotio Herculis rustici praeposuit. ἢ Ubi Herculem 
rusticum, in quem nulla cadit theocrasia, Salmasius 
frustra conjecit ,Herculem Silvanum' fuisse, deum ex 
duobus concretum, quasi dicas JJa»5oaxAzc, uti Tullius 


*) Alibi Herculis sacerdos vir est honestus, interdum etiam 
magna dignitate praeditus, veluti Marsyas historicus et idem Her- 
culis sacerdos ap. Athen. XI p.467, c. Nam quod Herculis sacer- 
dos ap. Plutarchum Quaestt. Gr. 58 apud Coos festo tempore pallam 
et mitram gestasse dicitur, id etiam cum aliis viris idem festum 
celebrantibus Nicomachus ap. Lydum De Mensibus p. 81 Bekk. 
communicat. Omninoque ea res ad religiones videtur pertinuisse. 
Confer O. Müllerum in l. Die Dorier I p. 452 ot Lobeckium in 


Aglaoph. p. 177. 
1πϑ 
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in Epp. ad Atticum I, 10 habet ,Hermeraclas' et Cato 
R. R. c. 83 ,Martem Silvanum*. Neque Casaubono ad- 
sentiri licet, quo judice Hercules rustieus dictus est, 
qui rure dedipatus a Commodo fuisset: nam de Hercule 
rustico, quem Commodus isque primus ruri dedicaverit, 
ruta est historia. Immo Herculem rusticum Commodi 
tempore antiquiorem fuisse certis ostendam auctoribus. 
Praeteribo autem Statii in Silvis III, 1, 10: ,;unde haec 
aula recens, fulgorque inopinus agresti| Alcidae?. 
locum ut ambiguum. Nam duo alii loci in censum 
veniunt, alter Várronis apud Plinium in N. H. VII, 20 
8 83, qui homines eximiis viribus enumerans haec 
habet: ,M. Varro rusticellus', inquit, 'Hercules' 
appellatus mulum suum tollebat Fusius', alter Luciani 
in Jove Trag. 8 32, ubi Jupiter Herculem viribus ab- 
usurum his verbis castigat: ᾿ράκλεις, ὦ ᾿Ηράκλεις, 
ἄγροικον τοῦτ᾽ εἴρηχας καὶ δεινῶς Βοιώτιον —. — Etsi 
autem Romae plures in ipsa urbe Hercules dedicati 
erant, conjicias tamen rustico Herculi, qui ruri dedicatus 
erat, ,Herculem musicum' (Statii Silv. III, 1, 51) sive 
,Hereulem Musarum' (Plinii N. H. XXXV, 8 ὃ 66) 
oppositum fuisse. Quumque Hercules rusticus Graecis 
“Ἡρακλῆς ἄγροικος et rusticellus “Πρακλῆς ἀγροικότερος 
(sive ὑπάγροικος) fuisse videatur: Sostratum nostrum 
ab Graecis ooxhéa ἄγροιχον dictum esse conligitur. 
Restat Philostrati memoria in Vit. Soph. II, 1 c. 7, 
cujus scriptoris Agathionem ab Sostrato Luciani nihil 
differre Hemsterhusius (Praef. ad Poll. p. 29) non de- 
monstravit sed indicavit verbo ut in re manifesta. Nam 
et aetas utriusque et Herculis nomen et Boeotia patria 
et Parnassi cubile et vires ingentes plane conveniunt et 
omnia uno excepto nomine «Σώστρατος, quod habet 
Lucianus, .Philostratus non habet: ceterum hujus quoque 
nominis ab Philostrato omissi causa ratioque reddi 
certissima potest. Etenim Philostratus paullo ante c. 6 
sermonem Herodis attici tum senis cum Ctesidemo 
Atheniensi et eo juvene habitum et ab ipso Ctesidemo 
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acceptum enarravit: in quo colloquio extremo ab Herode 
(ut mea olim conjectura fuit) Herculis (i. e. Sostrati) 
mentio facta erat, quae verba nune ab libris absunt 
omnibus. Sed quae deinceps c. 7 de Agathione tradita 
sunt, ea omnia Philostratus ex Herodis epistola ad 
Julianum data repetiit, ut ipse c. 7 init. his verbis 
fatetur: διαγράφει δὲ αὐτὸν ὃ “Πρώδης ἐν μιᾷ τῶν πρὸς 
τὸν Joviivor ἐπιστολῶν. Luciani autem librum ,Σὼ- 
στράτου Bioc* Philostratus non viderat, assiduus caetero- 
quin Luciani lector, quem eundem homo superstitiosus 
odio occaecatus omnino nusquam nominavit. Quis 
Julianus ille fuerit, vir haud dubie nobilis ad quem 
Herodis literae datae erant, propterea definiri nequit, 
quod plures tum Juliani floruerunt, ut Salvius 
Julianus, qui ab Commodo occisus est (testibus quum 
alis tum Lampridio in Commodo c. 3 et c. 4), Salvius 
Julianus, qui paullo post Commodum (a. 193) im- 
peravit, Claudius Julianus Naucellius (ap. Frontonem 
p. 281 et p. 291 sq. ed. Rom), Sextus Calpurnius 
Julianus (ap. eundem Frontonem p. 262 ed. Rom.) et 
alii Juliani: neque Sostrati rerum interest, quis ex tot 
Julianis epistolam potissimum acceperit, decerni. Verun- 
tamen corpus epistolaum Herodis jam editum erat 
Philostrati aetate, qui in V. S. p. 537 et p. 539 Herodis 
epistolas ad Varum consulem datas commemorat. —Eas- 
dem Herodis epistolas legerat etiam et de iis in uni- 
versum judicavit is Philostratus, qui epistolam ad Aspa- 
sium scripsit p. 916 ed. Olear. (sive p. 364 Kayser). 
Sed apud Philostratum Herodes senex cum Ctesidemo 
colloquens dolet, quod sibi non licuerit viri opus quasi 
quoddam monumentum posteritati relinquere et inprimis 
perfossionem Isthmi, quam pariter atque ante eum .Nero 
animo agitarat. Tum ita Herodes pergit: ἡ δὲ τοῦ 
᾿Ισϑμιοῦ τομὴ ἔργον ἀϑάνατον καὶ ἀπιστούμενον. τῇ 
φύσει" δοκεῖ γάρ μοι τὸ ῥῆξαι τὸν ᾿Ισϑμιὸν Ποσειδῶνος 
δεῖσϑαι ἢ ἀνδρὸς, ὃν ἐχάλουν οἱ πολλοὶ ᾿Ηρώδου ' Hoa- 
κλέα, Continuo ipse Philostratus pergit: νεανίας [οὗτος] 
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ἦν i» ὑπήνη πρώτῃ —. Ut supra posui, non solum 
edd. Kayseriana priores sed ipsi codices (CE) inter- 
pungunt. Quam distinctionem Kayser ita mutavit, ut 
Herodis oratio desinat in verba “Ποσειδῶνος δεῖσϑαι ἢ 
ἀνδρός, ac tum Philostratus pergat: Ὃν (ὅν δὲ Kayser 
conjecit) ἐκάλουν οἱ πολλοὶ ᾿Πρώδου ' Ηραχλέα, νεανίας 
οὗτος ἦν ἐν ὑπήνη πρώτη. Et vulgatam quidem 
distinctionem nimis absurdam esse apparet etiam caeco, 
quam ne Kayser quidem omnino persanavit duplici vitio 
vel illato vel relicto. — Mirabile est enim, quod Agathio 
non infans sed adolescens primae lanuginis et jam natus 
esse et tota vita permansisse dicitur: quod utrumque 
in Kayseri editione Philostratus sane dicit isque histori- 
cus, non jam narrator portenti. Immo vero Agathionem 
Philostratus dicere debet adolescentem primae lauuginis 
fuisse aetate Herodis, hoc est eo ipso anno, quo Hero- 
des in epistola ad Julianum data hunc Agathionem 
descripserat. Alterum autem vitium idque omnibus 
edd. commune in verbis '/7oo0ov “Ἡρακλέα cernitur. 
Neque enim fieri potest, ut Agathio ,Herodis Hercules' 
dicatur, licet hoc ipsum Solanus defenderit ad Luc. 
Demon. 1: ,Herodis Herculem, inquit, teste Philo- 
Strato vocabant: quia ab Herode in epistola longiore 
celebratus fuerat. At hic Agathio nominis gloriam 
acquisierat suis ipsius factis, quae nemo tum ignorabat, 
non sane Herodis epistola, quam non noverant nisi 
paucissimi. .Quid, quod ipse Philostratus paullo post 
eum bis dicit /7oax2íe simpliciter appellatum esse 
p. 553: γενέσϑαι δὲ τὸν ' Hoaxéa τοῦτον οἱ piv γηγενῆ 
{φασιν Θὲ mox iterum: 70sto ve τὸν ᾿Ηραχλέα τοῦτον ὁ 
“Ἡρώδης —, quam rem certo Lucianus confirmat in 
Demon. 1: τὸν Βοιώτιον Σώστρατον ---, ὃν ' Hoaxita 
oí "EXAgveg ἐκάλουν καὶ wovto εἶνιι. Ἐαυϊάθῃη et inter- 
ductu Kayseri et conjectura ὃν δὲ pro v. ὃν probata 
ipse pro istis “ρώδου ᾿Ηρακλέα scribendum esse 
᾿“Ηρακλέα, iq? 'Hooóov censeo: Ὃν δ᾽ ἐκάλουν oi πολλοὶ 
"HoaxAéa, dp “Πρώδου νεανίας ἣν ἐν ὑπιήνῃ πρώτῃ —. 
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Scripsi autem dubitanter cum edd. ante Olearium νεανίας 
ἦν, non ut codices exhibent: νεανίας οὗτος ἦν. Gin 
quis pronomen defendet, hac transpositione uti debebit: 
"Ov δ᾽ ἐκάλουν oi «πολλοὶ “ΗΠΙρακλέα, οὗτος ἐφ᾽ "Hoodov 
ψεανίας ἦν —. Dudum tamen vereor, ne hic locus sit 
etiam mutilus verbis aliquot inter ἢ ἀνδρὸς et ὃν temere 
omissis. Neque enim Kayser codicum scripturam 7 
ἀνδρός negare debuit sollicitandam fuisse, quippe quae 
spectet superiora, 15: διανοίας δηλούσης ἄνδρα, quibus 
verbis supplementum nostrum 1ininime repugnat.  Pri- 
mum enim quod Kayser Herodis orationem hisce verbis 
concludi jussit: Ποσειδῶνος δεῖσϑαι 5 ἀνδρός, id vel 
per se non rhetoricum est sed frigidum: ita enim certo 
exspectes contrarium: ἀνδρὸς δεῖσϑαι ἢ Ποσειδῶνος. 
Tum Philostratus ex his ipsis verbis adhuc integris: ἢ 
ἀνδρὸς [οἵου τοῦ 'Hoax3éovc] didicit Agathioni cognomen 
,Herculis! fuisse: quod cognomen in Herodis epistola 
nondum legi poterat, Ctesidemo autem, a quo solo id 
Philostratus acceperat, minime erat ignotum. Deinde 
Philostratus, qui in Herodis vita brevitati studet, tot 
rebus multo gravioribus vel plane omissis vel (ut 
Demostrati controversia) leviter perstrictis Agathionem 
hic vix apte memorare potuisset, nisi eum praegressa 
in Herodis verbis mentio ,Herculis cujusdam' coegisset 
de hoc Hercule lectores reddere certiores. Denique ipsa 
sententia prava est saneque perversa. sthmi perfossio, 
inquit, opus est immortale et náturae prope negatum 
humanae: videtur enim mihi Isthmi perfossio Neptuno 
indigere aut viro; Quo tandem viro? Immo neque 
alio viro, neque Herode, qui se huic ipsi operi sufficere 
modo negarat: neque enim viro, quantumvis sit fortie 
et plane vir, datum est opera edere diving. Nempe pro 
verbis ἢ ἀνδρὸς mentione opus est Agathionis, cui ab 
ipso Herode in literis illis mox p. 554 ϑαιμονία φύσις 
tribuitur. Minime igitur hoo dicere Herodes potest, 
perfossionem Neptunum exposcere aut virum, sed 
aut talem virum, qualis hic sit Hercules. 
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Etenim hoc viro, in quem Lucianus quoque in Demon. 1 
facta ab Herculis nomine non absona' contulit, plane 
opus fuit ad Isthmum perforandum. Similiter viri et 
herois notiones Plinius conjunxit in N. H. XXXV, 10 
8 74: pinxit (Timanthes) et heroa absolutissimi operis, 
artem ipsam complexus viros (ita recte codd. optimi; 
ali vires) pingendi —. Ex quibus omnibus hunc 1. 
sequitur mutilatum esse. Scripserat autem Philostratus : 
Ποσειδῶνος δεῖσϑαι 4 ἀνδρὸς [οἵου τοῦ '"Hoaxiéov..]* 
Ὃν —. Et lenis correctio est et locutio attica, qua 
quum ali tum Xenophon in Memorabil 11, 9, 3: 
χαριζόμενον οἵω σοὶ &rÓor et Lucianus in Alexandro 20: 
τὸ μηχάνημα τοῦτο ἀνδρὶ μὲν οἵῳ σοὶ, εἰ δὲ qu) qop- 
τιχὸν εἰπεῖν, xai οἵῳ ἐμιοὶ πρόδηλον usi sunt. Sed 
aliquando finem. Nam universum hunc locum ita 
scribendum esse contendo: δοχεῖ γάρ μοι τὸ ῥῆξαι τὸν 
᾿Ισϑιὸν Ποσειδῶνος δεῖσϑαι ἢ ἀνδρὸς οἵου τοῦ 
“ΗΠρακλέους.. Ὃν δ᾽ ἐχάλουν οἱ πολλοὶ ᾿ραχλέα, 
οὗτος ἐφ᾽ “Ηρώδου νεανίας ἦν ἐν ὑπήνη πιρώτῃ —. 
Ceterum Herodis ad Julianum epistola multo prius 
scripta erat, quam idem Herodes jam senex factus cum 
Ctesidemo colloqueretur. Quae temporum rationes ipsae 
quoque supplemento nostro οἵου τοῦ ᾿Πρακλέους optime 
congruunt. Nam in epistola ad Julianum Agathio 
noster nondum est vir (&»70), sed primae dubiaeque 
lanuginis adolescens. Quodsi recte habet supplementum 
meum οἵου τοῦ ᾿Πρακλέους, Sostratus noster vir fuit 
sene jam Herode ἢ. e. a. 170. Sed ejusdem Sostrati 
vitam ut recens mortui Lucianus ante Demonactis vitam 
i. e. a. 179 ediderat. Atque etsi mortis genus nemo 
tradidit, tamen non mirum est, Sostratum, qui tot vitae 
periculis quotidie expositus esset et jam adolescentulus 
Philostrato auctore cum feris belluis depugnaret ex- 
ceptasque corpore cicatrices ostenderet, senectutem, quam 
ipse sperarat longissimam, omnino non adeptum esse. 
Quaecunque autem apud Philostratum c. VII ex Herodis 
literis depromta legimus, ea tantum abest ut exspecta- 
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tionem nostram expleant, ut Lucianei libri augeant 
desiderium. Herodes enim de Sostrato scripserat ut de 
miro adolescentulo, Lucianus vero omnem Sostrati vitam 
ac potissimum res ab eodem jam viro gestas erat com- 
plexus. Herodes quasi de heroó quodam quum alia 
scripserat tum c. VII init.: Κελτῷ μιεγάλω ἴσος καὶ ἐς 
ὀκτὼ πόδας τὸ μιέγεϑος, Lucianus autem qui in Demon. 1 
habet: δεδήλωται μέγεθος αὐτοῦ ubique de eodem ut 
homine non ut de ποιοῦ erat locutus. Ceterum de 
longitudine veri Herculis O. Müller (Die Dorier Parte II 
p. 449) bene disseruit. Tamen quae c. VII init. ex 
Herode Philostratus de corpore Sostrati et de habitu 
atque vestitu scripsit, ea aliis verbis etiam ab Luciano 
videntur scripta fuisse, haec dico: κομᾶν ve Bvpuuetowc 
χαὶ τῶν ὀφρύων λασίως ἔχειν, ἃς καὶ ξυμβάλλειν ἀλλή- 
λαις οἷον μίαν, χαροπήν τὸ ἀχτῖνα ἐκ τῶν ὀμμάτων 
ἐκδίδοσϑαι παρεχομένην τε ὁρμῆς ἦϑος, καὶ γρυπὸν 
εἶναι καὶ εὐτραφῶς ἔχοντα τοῦ αὐχένος" τουτὶ δὲ ἐκ 
TLÜVOV ἥκειν αὐτῷ μᾶλλον ἢ σίτου. εἶναι δὲ αὐτῷ καὶ 
στέρνα εὐπαγῇ xoà ξὺν ὥρᾳ χατεσκληκότα, καὶ πνήμην 
μικρὸν ἐς τὰ ἔξω κχυρτουμένην xai παρέχουσαν τῇ 
βάσει τὸ εὖ βεβηκέναι. ἐνήφϑαι δὲ αὐτὸν καὶ δορὰς 
λύκων, ῥαπτὸν ἔσϑημα, ἄϑλους 16 ποιεῖσϑαι τοὺς 
ἀγρίους τῶν συῶν καὶ τοὺς Ouag καὶ τοὺς λύχους xai 
τῶν ταύρων τοὺς ὑβρίζονταρ᾽ καὶ ὠτειλὰς δὲ δεικτύναι 
τούτων τῶν ἀγώνων. In proximis verbis primum pro 
vulgata ἐν τῷ Bowc:io δήμω Kayser e codd. ἐν τῷ 
Βοιωτίῳ Zi optime restituit. Postea libri omnes 
γυνὴ βουχόλος legere videntur, quod ob verba inferiora 
οὕτω Tt ἐπερρωμένη, ὡς βουχολεῖν ferri nequit. Equi- 
dem corrigo: γυ»}) βουκόλου ,uxor bubulci', non obstante 
huic sententiae patre Marathone. Sie Alemena Amphi- 
truonis uxor non e marito sed ex Jove Herculem 
peperit Ita igitur Philostratus ex Herodis epistola 
pergit: γενέσϑαι δὲ τὸν ᾿Ηρακλέα τοῦτον oi μὲν γηγενῆ 
φασιν ἐν τῷ Μοιωτίῳ “]ηλίῳ, ᾿Ηρώδης δὲ ἀκοῦσαι λέ- 
yorióg qmgau', ὡς μήτηρ μὲν αὐτῷ γένοιτο γυνὴ βουκόλου 
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(fovxoloc libri), οὕτω τε ἐπερρωμιένη ὡς βουκολεῖν, 
πατὴρ δὲ Μαραϑὼν, οὗ τὸ ἐν Μαραϑῶνι ἄγαλινα " ἔστι 
δὲ ἥρως γεωργός. ἤρετό τὸ τὸν ᾿Ηρμαχλέα τοῦτον ὃ 
᾿Ηρώδης, εἰ καὶ ἀϑάνατος εἴη, ὃ δὲ ,ϑνητοῦ“ ἔφη 
»μακροημερώτεροςΝ. ἤρετο αὐτὸν καὶ ὅ τι σιτοῖτο, ὁ 
δὲ ,γαλακτοφαγὼ“ ἔφη τὸν meto τοῦ γρόγνου xai que 
βόσκουσιν αἷγὲές τὸ καὶ σοιμένες τῶν τε βοῶν καὶ τῶν 
ἵππων αἱ τοκάδες ἐκδίδοται δὲ τι καὶ ϑηλῆς ὄνων γάλα 
εὔποτόν τὲ χαὶ κοῦφον. ἐσπιειδὰν δὲ ἀλφίτοις προσ- 
βάλλω, δέκα σιτοῦμαε χοίνικας, καὶ ξυμφέρουσί μοι τὸν 
ἔρανον τοῦτον γεωργοὶ MagaOwriot 16 καὶ Βοιώτιοι. οἵ 
με καὶ ᾿“γαϑίωνα ἐπονομάζουσιν, ἐσιειδὴ καὶ εὐξύμβολος 
αὐτοῖς φαίνομαι. Herodes. de adolescentulo, de quo 
recens fama necdum inveterata percrebuerat, Julianum 
fecerat paullo certiorem, quum ipse ne ea quidem, quae 
per aetatem illius jam tunc sciri possent, omnia probe 
cognita haberet. Ita Herodes etiamtum nescivit, nomen 
huic adolescenti esse Σώστρατος. Adeo nomen Σώστρατος 
in Philostrato alienam epistolam delibante non magis 
exstare potuit, quam in ipsa Herodis epistola exstiterat. 
Illud vero Herodes quum ex ipso adolescente audisset, 
non ignoravit, cognomen Sostrato ab agricolis ᾿“)γαϑίων 
inditum esse. Quumque Sostratum Lucianus in Demon. 1 
diserte ,Borwtiov* dixerit, cum eis prorsus consentio, 
qui virum mirabilem ad Delium oppidum in Boeotia 
natum voluerant. lidem eum γηγέεν appellarant. non 
ut jindigenam', sed quemadmodum oppositio Marathonis 
patris edocet, ut ,terrae filium', h. e. patre natum in- 
certo. Lucianus tamen verum patris nomen, si modo 
erui potuisset, sine dubio addiderat, nempe ut falsum 
patrem Marathona heroem e medio tolleret. Quin etiam 
ipse Sostratus, si recte supra conjeci, Herodi narraverat, 
matrem sibi esse mulierem sane robustam et eam 
uxorem bubulci', ita ut Luciano armenti locique vestigia 
persequenti nomen quoque hujus bubulci fortassis in- 
venire liceret. Postremo illa aetate diis gentilium ex 
parte jam aboleri coeptis multi in eo elaborarunt, ut 
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pro se quisque ,semideus' esse censeretur, ridente hanc - 
vanitatem Luciano in Morte Peregrini ὃ 41. Quo magis 
adolescentulo ignoscendum est, si labe saeculi correptus 
Marathonem heroa patrem ediderat. Quae autem con- 
tinuo subsequuntur: Τὴν δὲ δὴ γλῶτταν — ἧ γλῶττα 
“ἢν ἄκραν ᾿ιϑίδὰ ἀποψάλλει, ea ab Philostrato tam 
inepte narrata sunt, ut Sostratum hominem literarum 
rudem paene in atticistam Phrynicho similem mutaverit. 
Ipse vero Herodes elegantiam linguae miratus quaesisse 
e Sostrato videtur, an attice loqui didicisset sub ma- 
gistro. Quod quum Sostratus factum negasset, Herodes 
Juliano fortasse scripserat, in locis, quos Sostratus fre- 
quentarit, Atticae mediterraneis, quod ibi barbari sint 
nulli, plerosque magis attice loqui quam ipsis Athenis. 
Talis enim observatio in Herodem cadit sophistam per- 
elegantem, cadit etiam in Philostratum, qui in his ipsis 
Vitis p. 624 init. de Aeliano scripsit: ἠττίχιζεν, ὥσπερ 
oi ἐν τῇ μιεσογείᾳα ᾿ϑηναῖοι, non cadit in Sostratum 
bubulci filium et Herculem rusticum. — Deinceps Herodi 
interroganti Agathio respondet, semel se ludis Pythicis 
interfuisse, non tamen ut turbae se immisceret, verum 
e Parnasso spectaret tragoedias.  Crederes hine So- 
B&tratum , qui etiam ibid. p. 554 fin. Herodi ἃ quo 
invitatus erat quam primum se subduxerit, conventus 
hominum fugere solitum esse. Eodemque loco verba: 
ὅτε lHoupérgce ini τραγῳδίᾳ ἐϑαυμάσϑη Kayser Indice 
p. XVII recte de Pammene accepit tragoediae actore, 
Nauckio in Trag. Gr. Fr. p. 184 dubitanter hunc 
Pammenem in poetis tragicis enumerante, quum 
immemor eorum esset, quae ab Lobeckio in Aglaoph. 
p. 975 sq. scripta sunt verissime. Ceterum tragoedia 
non magnopere hominem juvit rusticum, quod Pelopi- 
darum et Labdacidarum improba facta homines ad mala 
facinora allicere posse diceret. Nihilo magis ludis Grae- 
corum gymnicis incultus ille adolescens delectatus est, 
quos ultro irrisit, quum ipse potius censeret cursu 
equum vel cervum vincendum esse atque etiam oum 
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tauro vel urso depugnandum: quod ego (inquit) facio 
quotidie (Ὁ ἐγὼ δσηνέραε στιράττω). Denique ad coenam 
in Canobi sacellum invitatus ab Herode Agathio postri- 
die se una futurum promisit, si lac ejusmodi sibi ap- 
poneretur, quod non femina ulla mulsisset. Quumque 
tempori venisset, lacte ad nares admoto caussatus olere 
lac feminae manum abiit incoenatus. Tum haec addit 
Philostratus: ἐπιστήσας οὖν ὃ ᾿Ηρώδης τῷ περὶ «ἧς 
γυναικὸς λόγῳ ἔπεμιψεν ἐς τὰ ἐπαύλια τοὺς ἐπισχεψο- 
μένους ταληϑὲς, καὶ μαϑὼν αὐτὸ οὕιως ἔχον ξυνῆκεν, 
ὡς δαεμιονία φύσις εἴη περὶ τὸν ἄνδρα. Ego 
vero magis sentio cum Wielandio (Lucian's — Werke 
P. III p. 265), qui e tam acri olfactu non tam heroa 
eum exstitisse conclusit, quam naris fuisse haud sane 
obesae feminasque sagaciter odoratum esse. Sed quum 
antea p. 553 init. Agathio Marathonem sibi patrem esse 
narrasset, jure ex eo Herodes (quasi admirans), an im- 
mortalis esset quaesivit, id quod ne ipse quidem Agathio 
prorsus confirmare ausus est. Quo magis miror, quod 
Philostratus p. 554 fin. Herodem in eadem epistola ait 
ob tantillam causam «δαιμονίῳ» qvoi* in Agathionem 
contulisse. Attamen si vera Philostratus tradidit, neque 
suam ipsius superstitionem male contribuit Herodi: 
Herodes ad extremum ipse Agathionem crediderat patre 
natum esse Marathone heroe. Ceterum per totam Herodis 
ad Julianum epistolam Agathio ab Herode ,Herculis' 
nomine non magis unquam appellatus erat quam .50- 
strati: ex quo elucet adolescentem primae lanuginis ad 
,Hereulis' dignitatem nondum evectum fuisse, sed postea 
demum tanto honore dignum existimatum. Quae res 
novo argumento est, nos p. 552 post verba ἢ ἀνδρός 
jure meritoque illa ofov τοῦ ᾿Ηρακλέους supplevisse, quo 
probato Philostratum apparet .Herculis cognomen ab 
solo postea Ctesidemo audivisse. Nam alioqui Philo- 
stratus cognomen ,Herculis' non magis nosse potuerat, 
quam nomen ipsum unquam novit ,Sostratit. Nimirum 
Herculis cognomen Sostratus vir demum factus primo 
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aceepit, quum (ut est apud Lucianum in Demonacte 1) 
jam res Hercule non indignas gessisset: ὅσα, inquit, 
7| ληστὰς ἀναιρῶν ἔπραξεν ἢ ὑδοποιῶν «d ἄβατα ἢ 
γεφυρῶν τὰ δύσπορα.  ltaque de his omnibus, quae 
Lucianus de latronibus, de viis ac pontibus verbo com- 
memorat, in Herodis literis non magis quam in Philo- 
strato una legebatur litera, neque ulla legi poterat, ideo 
quod haec omnia multo post gesta sunt, quam illa 80" 
Herode ad Julianum epistola scripta esset. Ceterum de 
praedonibus, qui tum in Graecia fuissent, Lucianus in 
Sostrato haud dubie multa perscripserat. Et in non- 
nullis quidem regionibus, ut in vicinia Cithaeronis jam 
olim ab heroum usque aetate latronum quaedam fuerant 
. Speluneae, sieut Hemsterhusius ad Luc. D. Mort. XXVII, 2 
bene observavit. Sed quum multis bellis Romanorum 
et maxime civilibus Graecia devastata esset, latrotium 
factiones adeo creverunt, ut plurimis locis vastis jam 
atque desertis nihil usquam tutum esse diceres, sed 
omnia latrociniis infesta. Hinc ab Heliodoro, Xeno- 
phonte Ephesio, Apulejo (in Metamorph. IV, 6 init., ubi 
vide interpretes) latronum speluncae tam saepe descriptae 
sunt; hinc tam acriter latrones militum excursione con- 
quisiti sunt (Apulei. ibid. VII, 7 fin); hinc fortissimorum 
latronum multa adeo nomina servata sunt, ut Tillorobi 
(Luc. Alexand. c. 2), Bullae (Xiphilin. e Dione 76, 10) 
Thrasyleontis (Apulei. Metam. 1V, 15). Ad Graeciam 
autem et ad Luciani aetatem praeter hunc Thrasyleontem 
etiam eae latronum descriptiones referendae sunt, quae 
in Pseudoluciani Asino c. 16 sqq. et eaedem multo 
uberiores in Apuleji Metam. III c. 28 sqq. leguntur. 
De his igitur latronibus locus vere classicus, qui in 
Sostrato Luciani certissime exstiterat, nobis deperiit: 
quo amisso ne hoc quidem scimus, utrum Sostratüs, 
quunr tot latronibus de medio sublatis pro ,Hercule' 
haberi soleret, postremo latronum manu ipse confectus 
sit, an perpetuus quidam latronum victor alio genere 
mortis occubuerit. Et quanquam haec vota sunt, tamen 
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profecto vellem alia quaedam Herodis epistola de eodem 
Agathione jam viro scripta esset et adhuc sive ipsa 
exstaret sive epitome ejus apud Philostratum.  Credibile 
est enim, Herodem Sostrato postea magis etiam favisse, 
cum ille spem de se conceptam cumulatissime ex- 
plevisset. Adde, quod inter se similes et in dispari 
genere non dispares hi fuerunt duumviri: similes autem 
cum similibus facile congregantur. Etenim hi duum- 
viri ambo de Graecia eximie meriti sunt, neque tamen 
quum alius alia via tantam laudem assecutus esset, 
ullo modo inter se obtrectare potuerunt. Sed ut unde 
huc digressa est ad Luciani librum Σωστράτου Diog: 
oratio redeat, probabile est in eo Herodem atticum 
saepius honoris causa memoratum fuisse. | Namque . 
Herodis ad Julianum epistolam aut Lucianus, si jam 
tum edita erat, ipse quoque legerat aut certe res quae 
in hac epistola inerant ab Herode aliisve acceperat, 
Ita Lucianus nullo modo nescivit, et Herodem cum 
Sostrato adolescentulo diu collocutum esse et Sostratum 
Herodi ad coenam promisisse: quorum illud in Luciani 
libro non videtur omissum fuisse. Nempe quae Philo- 
stratus II, 1, 6 et inprimis c. 7 de Agathione et de He- 
rode scripsit, eadem Lucianus suo more modoque tradi- 
derst, ut tum quoque ab apili superstitione procul ab- 
horreret. Restat ut quaeramus, quaenam ratio Herodem 
inter et Lucianum intercesserit: de quo certiora afferre 
liceret, si hic ipse de quo jamdiu disputo Luciani de 
vita Sostrati liber servatus esset. Et vivus quidem 
Herodes ab eo nusquam verbo reprehensus, sed magna 
et justa laude celebratus est. Nam in 1. De Morte 
Peregr. ὃ 19 sq. ,virum doctrina et dignitate excellentem' 
(Herodem dicit) eximie laudat, quod quum alia ab eo 
in'Graeciam beneficia collata sint, tum ejusdem opera 
aqua Olympiam sit deducta. Eodemque loco Herodes 
etiam a Peregripi cynici conviciis, quae eadem Philo- 
stratus V. S. II, 1 c. 18 memoria digna habuit, studiose 
defenditur. Tum declamationes Herodis post mortem 
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ipsius dilaudat in Demonacte 33: τὰ τοιαῦτα μιδλετᾶν, 
Fuit enim Herodes sophista auctore Philostrato V. S. IJ, 
1, 14 p. 564 fin. tanta eloquentia, ut Graeciae universae 
judicio εἰς τῶν εἰ νεωτέρων esse putaretur, de quibus 
sophistis ad 1. De Saltat. 8 69 plura dicentur. Tum 
alia quoque praeter eloquentiam his duumviris com- 
munia fuerunt. Nam et Herodes ab Stoicis abhorruit, 
ut ex À: Gellio 19, 12 aliisque indiciis conligitur, et 
Lucianus qui eos sibi odio esse in Hermotim. 85 negavit, 
tamen eosdem videtur odisse: cur enim hos potissimum 
tam saepe et tam acerbe insectatus est? Sed extremis 
annis ab sene Herode Luciani voluntas magis videtur 
abalienata fuisse. Certe in Demon. 1 duo tantum sua 
aetate viros memoria dignos ait exstKisse, Sostratum et 
Demonactem: Herodem vero, qui vir utroque sine contro- 
versia praestantior fuit, alto praetermisit silentio. Etenim 
duae tunc Athenis factiones fuerunt, quarum altera ab 
Herodis partibus staret, altera Herodi soleret adversari. 
Quanta autem acerbitate hae inter utramque factionem 
contentiones agitatae sint, quum e Philostrato lI, 1 et 
II, 2, tum e Frontone p. 63—67 et p. 166 (sive p. 194) 
ed. Rom. satis superque apparet. Quin etiam nonnulli 
qui ab Herode starent poena affecti sunt, uti Marcus 
imperator in literis ad Herodem datis ap. Philostratum 
II, 1 c. 12 ipse testatur. Nempe Herodes tum tyrannidis 
affectatae accusatus erat: qui quamvis ipse absolveretur, 
tamen in amicis eligendis, quorum pars poenas dedit, 
senex parum caute videtur versatus esse. Hinc Lu- 
cjanus, qui imperatori ex animo deditus fuit atque 
semper in ea re sibi constitit, non potuit Bon ab Herode 
tum quidem dissidere. Sic Lucianus acerrime Pere- 
grinum (De Morte Peregr. ὃ 19) castigavit, quod ,vovec 
“Ἕλληνας ἔπειϑεν ἀντάρασϑαε ὅπλα Ῥωμαίοις“, quam 
rem interpretes non viderunt regnante etiam tum An- 
tonino Pio accidisse. Auctor mihi est Capitolinus in 
Antonino Pio c. b fin.: ,in Achaja etiam atque 
Aegypto rebelliones repressit. Alium Luciani locum, 
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qui est in Demon. ὃ 9, ad eandem seditionem jam supra 
retuli. Ceterum duo libri, Sostrati et Demonactis vitae 
ambae paullo post mortem Herodis ab Luciano editae 
sunt. Et sicut in Demonacte modo laudatur Herodes 
modo reprehenditur, ita etiam in Sostrati vitam tam 
reprehensio Herodis cadere potuit quam laudatio.  For- 
tassis enim, ut de vanitate et iracundia ejusdem viri 
taceam, superstitio Herodis vituperata est, qui Sostratum 
. adolescentulum, priusquam res majores ab eo gestae 
essent, jum tunc pro semideo quodam habuisset. Quan- 
quam Herodem mortuum Lucianus certe in Demonacte 
S 24, 8 25 et ὃ 33 leniter tantummodo et unica de 
causa perstrinxit. Nam quum Herodes uxorem, alterum 
e filiis, filias duas, libertos etiam carissimos morte ami- 
sisset, luctu perditus his recens mortuis eundem quem 
vivis honorem tribuit, quam insaniam luctus ll. 11. De- 
monax risit non immerito ille quidem, minus tamen 
urbane quam Lucius philosophus ap. Philostratum IT, 1 
c. 9 p. 857, qui quum raphanos Herodi ad coenam 
parari vidisset, negavit fas esse albis raphanis lugentem 
vesci in aedibus atris pullisque. Non male tamen ipse 
Herodes ap. A. Gellium 106, 12 alii philosopho, cui dolorem 
parum sapienter ferre visus esset, ita respondit, ut in tali 
luctu dolorem animi naturae bene convenientem esse 
ostenderet. Ceterum Fronto ad amicum, qui morte filium 
vel filiam amisisset, sermone (quod raro fecit) non 
latino sed graeco epistolam misit et consolationem P. II 
p. 420 sqq. ed. Mediol. (sive p. 30 sqq. ed. Rom., sive 
p. 227 sq. ed. Niebuhr). Has literas Niebuhrius con- 
jecit ad Herodem atticum missas fuisse, qui unum e 
liberis suis tum maxime lugeret probavitque Majo hanc 
conjecturam sane pluribus de causis verisimilem. Deni- 
que in Luciani ipsius libello, cui nomen est 8] 
IIENOOTZ lamentatio potissimum lugubris, planctus 
parentum in luctu filii, caerimoniae sepulcrorum riden- 
tur, ita tamen ut ad Herodem atticum aut ad hujus 
viri luctum immoderatum nullo modo adludi videatur. 





Caput III. 


De Luciani Necyomantia. *) 


Qui multi nuper varia Odysseae carmina distinguere 
coeperunt, eorum nullus ita ut rei magnitudo exigebat 
Necyian pertractavit. Fuerunt tamen, qui etiam hanc 
partem inchoarent, G. G. Nitzschius, A. Herrmannus, 
F. Lauer, H. Brausewetter, novissime autem A. Kóchlyus 
(De Odysseae Carmin. II[ p. 19 sqq.) et ita inchoarent, 
ut sic quoque operae pretium fecisse videantur. Nam 
plerique eorum id studuerunt, primum ut Necyian, quae 
gravius quam multi alii Odysseae loci interpolata est, 
hisce interpolationibus liberarent vulgataeque Necyian 
genuinam opponerent, quae ambitu multo breviore fuerat, 
tum ut omnem istam Necyian e reliquae Odysseae com- 
page prorsus tollendam esse docerent, quorum hoc et 
ipsum multis facile probabitur. Nam (id quod e scholio 
Plautino et e scriptore graeco ap. Cramerum Anecd. 
Paris. I p. 12 didicimus) sparsam prius Homeri poesin 
Hipparchi jussu quatuor poetae coagmentarunt, unus 
nomine incerto, praeterea Zopyrus Heracleota, Orpheus 
Crotoniata et Onomacritus Atheniensis. Quorum duo 


. priores ipsi quoque poetae Orphici fuerant, Onomacritus 


vero, de quo homine multi multa (ut Lobeckius in 
Aglaoph. p. 331 sqq.) dixerunt, non solum Orphica 
scripserat et diffnxerat, verum etiam Homerum (velut 
in hac ipsa Necyia Od. 4, 602—604 versus tres, non 


*) Primum haec edita sunt Rostochii a. 1864. 
IV 
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unum v. 604) et Musaeum certo interpolarat, idemque 
Dionyso orgia condiderat (judice Lobeckio in  Agl. 
p. 692 sqq.), denique hoc inprimis egerat, ut Graecorum 
animos cultu deorum fanatico et dira superstitione im- 
pleret. Quumque certissimum sit totas adeo aliorum 
epicorum, non Homeri rhapsodias ab his quatuorviris 
et in Iliadem et Odysseam non sine fraude illatas esse: 
nihil prius nihil antiquius quum caeteri tum quo erat 
vel furore vel furoris simulatione Onomacritus habuisse 
videtur, quam ut magica Circae pocula et Ulixis evoca- 
tionem manium ad Homerum auctorem transferret 
summaque Homeri auctoritate magiae et psychomantiae 
ritus sanciret. Et profecto haec nefaria fraus Onoma- 
crito e voto sententiaque cessit usque eo, ut Graeci 
Necyian ab ipso Homero scriptam esse rati quos dixi 
ritus suscipere non dubitarent. Ceterum Iliadem mago- 
rum artibus carere, Odysseam autem eisdem abundare 
jam veteres praeclare mirati sunt apud Plinium N. H. 
XXX, 1 8 2, qui Circae inprimis et inferum evocationi 
Iliadis silentium recte opposuit. Sed magicae vanitates 
quum omnino in Persis ortae sunt a Zoroastre, ut 
Plinio 1. 1. teste inter auctores convenit, tum necyo- : 
mantian quoque a Persis primum allatam esse certissimi 
scriptores testantur, Varro ap. Augustinum De Civ. Dei 
VII, 35, Strabo XVI, 2 p. 1106, A, Lucianus in Necyom. 
c. 6, ubi hune magum et Zoroastris διάδοχον fuisse 
dixit et nomen magi addidit Persicum. Huc Aeschylum 
adice, in cujus lragici Persis v. 631 sqq. ἃ Persarum 
senum choro Darii umbra evocata est. Magiam igitur, 
quae proprie dicitur, ad Graecos antiquitus a Persis 
allatam esse certo constat neque id quidem Lobeckius 
(in Aglaoph. p. 752) negavit. Mireris fuisse, qui de 
Persarum magis aliter sentirent, uti patet e Diogene 
Laert. Prooemio ὃ 8: τὴν δὲ γοητικὴν μαγείαν οὐδ᾽ 
ἔγνωσαν (sc. oí μάγοὴ), φησὶν ᾿“Ιριστοτέλης ἐν τῷ 
Μαγικῷ καὶ 4είνων ἐν τῇ πέμπτῃ τῶν ἱστοριῶν. 
Quanquam certas magiae partes non adeo antiquas 
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fuisse concedendum est. Ita Favorinus ap. A. Gellium 
N. A. XIV, 1. Chaldaeorum disciplinam tantae vetu- 
statis esse negat, quantae eam ipsi videri velint, quae 
recte dicta esse Lobeckius (Agl. p. 426) judicavit. Sed 
quod ad necyomantian pertinet, haec quidem et Graecis 
jàm paulo ante Onomacritum cognita erat et omnium 
fere consensione a Persis erat profecta. Neque unam 
magices factionem Plinius ibidem (XXX, 1 8 2 fin) 
fuisse docet, sed plures, Persicam, Judaicam, Cypriam, 
quae res similiter in necyomantian transferri recte potest. 
Non quo magni referat, utrum mortuorum manes, ut 
plerumque accidit, in has terras evocentur, an magus 
ut in Luciani Necyomantia vivus ad inferos descendat 
et inde salvus revertatur. Sed tamen ut in re nuga- 
toria, quum mendacium mendacio, glaucomate glaucoma 
tegi oporteret, ritus et caerimoniae magnopere diversa 
fuerunt. Nam Ulixi in Od. X, 32 sqq. sanguine victi- 
marum ita opus fuit, ut tamen oves mactaret, quarum 
cruorem umbra hauriret Tiresiae. At alii barbara et 
immani consuetudine retenta in hoc divinandi genere 
tam foedi fuerunt tamque sanguinolenti, ut pueros occi- 
derent, quorum extis ad sacra sua abuterentur. Vide 
exempli causa Ciceronem in P. Vatinium c. 6: ,quum 
inferorum animas elicere, quum puerorum extis deos 
manes mactare soleas. Et Plinius quidem (N. H. 
XXX, 1 8 3) DCLVII demum anno urbis senatus con- 
sultum dicit factum esse, ne homo immolaretur palamque 
in illud tempus sacram fuisse prodigiosam celebrationem. 
Sed ne postea quidem magi isti puerorum vitae semper 
pepercerunt, ut ex Horatio, Juvenali, Lucano, Heliodoro, 
Ammiano Marcellino aliisque intelligi potest. Nam 
humana sacrificia per legem Hadriani abolita Didius 
Julianus imperator magiae causa revocavit teste praeter 
Dionem Spartiano in Juliano c. 7. Jam Pythagorae 
liber gravi philosopho dignus Κατάβασις εἰς ἄδου (de 
quo vide Lobeckium in Aglaoph. p. 944), in quo libro 
Homeri et Hesiodi animas cruciari viderat ἀνϑ᾽ ὧν 
Iv* 
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&istov περὶ ϑειῦν“ speciose ab criticis Hieronymo Rhodio 
tributus est. Tum de Orphei libro Κατάβασις εἰς &Óov 
omnino varia traduntur. Clemens enim Alex. Strom. I 
p. 3383 ed. Sylb. hunc librum ab aliis Prodico Samio 
et ab Epigene Cercopi Pythagoreo adsignatum esse tradit, 
(et de Cercope antea Cicero De Nat. D. I, 38 idem fere 
prodidit) Suidas autem s. ᾿Ορφεύς ab alis Herodico 
(Prodico) Perinthio, ab aliis Orpheo Camarinaeo. In 
hac dissensione certe cautum est, ne quis ab hoc Cercope 
ad antiquum illum epicum, Cercopem Milesium aberret 
atque huic vel Orphei librum Κατάβασις vel adeo 
Homeri Necyian tributam fuisse fingat. Et quamvis 
Orphieus Cercops Pythagoreus fuisse dicatur, tamen ne 
hoc quidem fieri posse videtur, ut huic Cercopi Pytha- 
gorae Κατάβασις, qui liber nihil habuerat generis 
Orphici, imputetur Nam alioqui Pythagoras postea 
non minus quam mythicus iste Orpheus in praestigia- 
torem atque in magum transformatus est, de qua re et 
Lucianus in Alex. c. 4 dixit et Lobeckius in Aglaoph. 
p. 235 sqq. pluribus exposuit. Hinc nonnulli auctore 
Varrone ap. Augustin. De Civ. Dei VII, 35 necromantia 
Pythagoran usum fuisse commemorant, hinc unus alterve 
psyehomantis in  Pythagoreorum numero habetur. 
Quodsi de isto Orphei libro K«z«aor: hariolari necesse 
est, commode saltem finxeris, per Orpheum ibi (sicut 
ap. Ovidium in Metam. X, 51 sqq.) Eurydicen uxorem 
ab inferis paene reductam fuisse. Itaque neuter neque 
Pythagoras neque Orpheus in suo ,Descensu' ab Ho- 
merica Necyia suspensi fuisse videntur, ad quam eandem 
se more suo partim Vergilius adcommodavit (Aeneid. 
VI, 281 sqq.), ubi Aeneas Sibyllae monitu descendit ad 
inferos Anchisemque patrem consulit. Tragici autem, 
dum jocum incolumi gravitate tentant, interdum ad eam 
rem descensu ad inferos rebusque magicis usi sunt, 
siquidem et Aeschyli Δίρκη ejusdemque Σίσυφος δρα- 
stre et Sophoclis '"Joex)zgc ἐπὶ Ταινάρῳ  dramata 
fuerunt satyrica. Quid, quod Aristophanes ipsam Homeri 
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Necyian ridere videtur in Avibus v. 1553 sqq. loco 
difficili, quem δὰ Arist. Thesmoph. p. 315 expedire 
conatus sum. Contra "Pvyeywyoi Aeschyli, in quibus 
Homeri Necyian secutus erat, haud dubie tragoedia 
fuerat, sicut ad Arist. Ran. v. 1266 p. 381 demon- 
Stravi. Sciebam jam tum fuisse, qui *Vv;aywyotc ob 
unicum hune versum (ap. schol. ad Odyss. Δ, 134): 
,0r8qo ee σιλήξεε γηδύος γιλώμασιν“ temere pro dramate 
haberet satyrico. At quum in hoc genere choros semper 
fere ipsi satyri canerent, in Psychagogis chorus e lacus 
Averni accolis, qui ψυχομάντεις erant, constiterat. Res 
ex eo versu intelligitur, quem chorus ipse cecinerat 
Mercurium infernum (τὸν ψυχαγωγόν) quasi proavum 
suum venerans, ap. Árist. Ran. v. 1266: , Eouáv μὲν 
σιρύγονον zíouer γένος οἱ σιδρὶ Aivav*, cum quo ]. 
conferre licet Aeschyleum Pers. v. 628—682, in quo 
et ipso chorus psychomantia utitur. In Psychagogis 
primum (uti Valckenarius in Diatrib. p. 286, c vidit) 
Tiresias Ulixi mortis genus ab Telegono filio imminentis 
praedicebat. Deinde (ut jam olim 1l. 1. p. 381 judicavi) 
Psychagogos veri simile est horribilem quandam Aeschyli 
tragoediam fuisse Acheronta moventis nec valde ab- 
similem eis quae exstant Eumenidibus. Sed ut haec 
tragoedia Athenis data erat, ita plurimis annis post 
regnante jam Ptolemaeo Lagi f. id est non ante a. 806 
(Ol 118, 3) Nicias pictor patriae suae Athenis (heu 
nimium piis!) nobilem tabulam donavit, necyomantean 
Homeri, de qua pietura vide Plinium N. H. XXXV 
cap. XI 8 132, Antipatrum Anthol. IX, 702 et Plutarchum 
Non Posse s. v. s. Epic. c. 11 collato Silligio Catal. 
Artif. p. 297. Tamen non ita multo post necyomantiae 
non tam usus intermissus quam auctoritas et dignitas 
imminuta est. Quum enim ab cultu deorum ad quae- 
stum et lucellum, ab sanctitate vatum ad magorum 
fraudulentiam res redisset: psychomantia sensim inrisui 
et ludibrio esse coepit. Adde quod post annum urbis 
657 propter illud quod supra dixi senatus consultum 
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ne magi quidem puerorum extis amplius uti et sibi 
constare potuerunt, sed a pueris immolandis ad sacra 
Necyiae Homericae redire coacti sunt, id quod in Lu- 
ciani Necyomantia factum videmus. Quam arcte autem 
illo tempore cum magorum artibus necromantia conjuncta 
fuerit, inprimis imperatorum exempla ostendunt, uti 
Neronis, qui umbrarum inferorumque colloquiis mire 
deditus erat teste praeter alios Plinio N. H. XXX, 2 
8 14, ut postea Caracallae, qui circa annum 216 p. C. n. 
insano necyiae studio mortem sibi adceleravit, ut est 
apud Herodianum Hist. lV, 12 et Xiphilinum ex Dione 
C. 71,15. Sed jam ultimis reip. temporibus plures viri 
magicae dediti memorantur, qui in psychomantia ne 
puerorum quidem sanguini pepercerint, ut is quem supra 
dixi Vatinius, ut P. Nigidius, prae caeteris autem Appius 
is, de quo vide Ciceronem in Quaestt. Tusc. I, 16 8 37 
et De Divinat. I, 58 8 132, in quo Appio magna quae- 
dam fuit pietas et major etiam Appietas. Venio nunc 
ad eos, qui necromantiam reprehenderunt, id quod a 
patribus christianis luculentissime gravissimeque factum 
videmus, ut ab Lactantio Instit. Divin. II, 16 init.: ,ne- 
cromantia et ars magica et quidquid praeterea malorum 
exercent homines vel palam vel occulte. Quod ad 
gentiles adtinet, C. Plinius H. N. XXX, 1 init. magorum 
artes ad unam omnes exsecratus est. Ab necromantia 
vero maxima pars hominum tunc ita longe abhorruit, 
ut vel ei qui alia divinandi genera probassent, psycho- 
mantian nominatim exciperent. Ita apud Marcum fra- 
trem (De Divinat. I, 58 8 1832) Quintus Cicero, cupidus 
ille divinationis patronus tamen non se psychomantian 
agnoscere palam testatus est. Ac de Luciani aetate 
idem valere vel ideo credibile est, quod Marcus Antoninus 
magorum artes et incantamenta valde oderat, quam rem 
ipse Diogneto refert acceptam (De Rebus Suis 1, 6 init.): 
imperatoris autem sui tam boni praesertim studia cives 
vulgo sequuntur. Quis eadem fere aetate magis super- 
stitiosus fuit Artemidoro? Hic tamen necyomantian 
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diserte totam improbavit Oneir. II, 69 p. 161 ed. Hercher: 
ὅσα γὰρ ἂν λέγωσι — vexvopuavtete, ψευδῇ πάντα xai 
ἀνυπόστατα yon γομίξειν" καὶ γὰρ αἱ τέγναι αὐτῶν εἰσι 
τοιαῦται καὶ αὐτῆς μὲν μαντικῆς οὐδὲ (gay) ἴσασι, 
γοητεύοντες δὲ καὶ ἀπατῶντες ἀποδιδύσκουσι τοὺς ἐντυγ- 
χάγνοντας. Quis sub ipso Marco philosophum Ατίθ- 
midoro similem, L. Apulejum, cujus se defendentis liber 
e magia' adhuc superest, magiae publice accusatum 
esse nescit? Eodemque tempore Celsus κατὰ μάγων 
libros scripserat jpraeclaros, qui et ab Luciano in 
Alexandro c. 21 valde laudati sunt et ab S. Hippolyto 
in Refut. Omn. Haer. 1V, 84 init. partim  excerpti. 
Ceterum quod ad magicas artes in his ad psychomantian 
attinet, apud gentiles magia et saepe vetita est et eadem 
semper retenta. Quo minus mirari licet, necyomantian 
inrisam esse ab scriptoribus etiam satyricis, de quibus 
nune dicetur. Primum Sopatri, qui parodus fuit, Né- 
«var Suidas s. Σώπατρος κωμεκός attulit ex Athenaeo 
versuum ipsorum memori IV p. 160, c.: ,79«xoc 'Odvo- 
σεὺς, τοὐπὶ τῇ φακῇ μύρον, | πάρεστι" ϑάρσει, ϑυμέ", 
e quibus verbis recte Casaubonus conclusit, Sopatri 
Necyian in eodem quo Homericam argumento versatam 
esse. Etenim γέκυια apud Sopatrum et Menippum ut 
vulgo ,Homeri necyomantiam' significat, etsi hanc vocem 
seriores scriptores ponunt etiam plane pro quavis necyo- 
mantia (non solum Homerica), ut Herodianus Hist. VI, 
12: μάγων sog ἀρίστους ξζητήσαντε vexvía τε j910a- 
μένῳ —. Tum Menippi cynici Νέκυια ab Diogene 
L. VI, 8 8 101 memoratur, quem librum Lucianus in 
nostro dialogo , Meérinziog 1) Nexvopvistia* judice Casau- 
bono (De Satyr. Poes. p. 206 ed. Ramb.) imitatus est. 
Certe et hic ab Luciano praeter alios philosophi quoque 
ridentur et ab Menippo philosophi perpetuo rideri sole- 
bant, uti non solum Diogenes l. l. paulo ante tradidit, 
sed imitatio Varronis e ,Saturis Menippeis' clare demon- 
strat. Ac ne hoc quidem fieri potest, quod Hemster- 
husio δὰ Lucian. D. Mort. L 1 minus recte placuit, ut 
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Menippi ANéxwe Luciano Dialogos Mortuorum scribenti 
exemplo fuerit: in quorum nullo neque in eis quidem qui 
Menippi cynici personam habent, psychomantiam invenias. 

Aliquot saeculis post Menippum Lucianus eo dia- 
logo cui Méreiziog ἢ INexvogavtere nomen est psycho- 
mantian facetissime perstrinxit Hunc librum ab Lu- 
ciano scriptum esse vel ipsa dictio certissime ostendit, 
qua Lucianus et is solus neque praeter eum ullus 
alius scriptor usus est: quam rem eis certe quicunque 
elocutionis Lucianeae usum callent, in oculos incurrere 
debuisse crederes. Tum quod ad ipsum libri argumen- 
tum pertinet, omnes sententiae, joca omnia et dicta 
Luciani ingenium planissime referunt. Quodsi alius 
libellus qui vulgo inter Lucianeos fertur ,[Πεοὶ τῆς 


ἀστρολογίης" vel ideo Luciani esse nequit, quod in eo 


astrologia strenue defensa est: sequitur Necyomantian 
etiam propterea Luciano dignam esse, primum quod e 
genere est satyrico et secundum Casaubonum ex ipso 
ducta Menippo, tum quod magorum artes traducuntur, 
quas ipsas quum alibi saepe tum maxime in Philo- 
pseude Lucianus inrisit, denique quod forma quoque 
hujus saturae Luciani ingenio unice respondet. Nam 
praeterquam quod primaria in hoc dialogo sicut in 
alis Lucianeis persona est Menippi, qui ut vivus 
vidensque solebat hic philosophos quoque castigat: 
Menippus ut in suis ipsius saturis hic primum versibus 
utitur ex Euripide et Homero detortis. Neque illud 
omittendum est, Necyomantian ab his ipsis parodiis 
exordiri, uti prorsus aliae Luciani saturae, ,Piscator' et 
Jupiter Tragoedus' exordiuntur. Jam quo anno Necyo- 
mantian Lucianus ediderit, ex c. 10 perspicuum est, 
ubi de recens mortuorum umbris haec exstant: τραῦ- 
pueti«t δὲ πάντες ἐπέπλεον — ἔκ τίνος πολέμου παρ- 
orrec. Bellum enim dicit Parthicum, quod quum per 
quadriennium a. 162—165 gestum sit: sequitur Necyo- 
mantian anno 168 vel 164 P. C. N. scriptam esse. Et 
hoc quidem Solanus infitiaii ausus non est, qui: 8]. 
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inquit, Lucianeus sit hic dialogus, scriptum oportuit 
anno C. 163. Nempe paulo ante hos duo dialogos: 
Eixovec et Tnio τῶν εἰκόνων, paullo post autem hunc 
librum sane egregium: Πῶς δεῖ ἱστορίαν συγγράφειν 
Lucianus noster edidit. Qui quum in dialogo JEíxoveg 
ab Vero imperatore gratiam inire frustra studuisset, 
mox Necyomantia edita in potentes (c. 17 collato c. 13) 
acerbe invectus est. Nunc aliud idque prope certum 
temporis indicium ipse exponam.  Psychomantis magus 
in Necyomantia utpote aequalis (vivis autem nominatim 
inludere per leges non licebat), falso nomine et eo Per- 
sico ile quidem ,,,7ιϑροβαρζάγης“ dicitur (ut alius 
magus falso nomine se βόμβον dixit, de qua re ego 
ad Philopseud. c. 18, T. I P. II p. 114 exposui), sed 
idem describitur clarissime. Atqui eum magum, qui in 
Philopseude non magis nominatur sed describitur tan- 
tum, scholiastes ad Philops. c. 12 init. praeclare vidit 
dictum esse Julianum: quem majorem fuisse Julianum 
patrem minoris item magi post Lobeckium in Aglaoph. 
p. 100 ego ad Philops. c. 12 p. 113 et inprimis c. 16 
p. 118 certo demonstravi. Hic igitur Julianus pater in 
Philopseude et ,Babylonius' dicitur et ,Chaldaeus' c. 11: 
ἄνδρα Βαβυλώνιον τῶν Χαλδαίων — ἧχεν ὃ Bav- 
λώγνιος et partim ibidem c. 12 fin. Nempe ut filius 
cognomen habuit ὁ ϑεουργός, ita pater Julianus cogno- 
mine dictus est ὁ Xo2À«ioe, de qua re confer Suidan 
S. "Iovitaroc ὃ “Χαλδαῖος φιλόσυφος et quae alia ad 
Philops. c. 16 p. 118 ego collegi. Nune vide mihi et 
cum Philopseude compara haec Necyomantiae c. 6: 
ἔδοξεν" ἐς Βαβυλῶνα ἐλϑώντα δεηθῆναί τινος τῶν μά- 
yor -- ἔτεινον εἰϑὺ Βαβυλῶνος, ἐλθὼν δὲ avyyiyvouat 
4.1 τῶν Χαλδιίων —, quo l. minime (ut Hemsterhusio 
visum est) magi Persae et chalduaei Assyrii male con- 
fusi sunt. Immo etiam in Necyomantia Julianus pater, 
qui magus cognomen habuit ὃ Χιωδαίος sive ὁ Bufv- 
^uvioc, unice describitur. Hic Julianus pater jam tum 
senex fuit, ut e Necyomant. c. 6: πολίῳ μὲν τὴν χομῆν 


LVIII DE LUCIANI 


apparet. Atqui Julianus pater eo ipso anno 163, quo 
Necyomantia scripta est,") certissime senex fuit, siquidem 
Suidas s. 7ovÀra voc Julianum prioris filium sub Marco 
Antonino vixisse perspicue tradidit. Ceterum idem 
cognomen est ó Χαλδαῖος et ὁ βαβυλώνιος. Nam 
Babylonii (qui vulgo astrologi et genethliaci dicuntur 
velut ab Cie. De Divinat. I, 19 8 36) plerumque eidem 
Chaldaei! adpellantur, ut ab Lucretio De Rer. Nat. V, 
121 (de Beroso): ,Babylonica Chaldaeum doctrina (nam 
ut recte Plinius H. N. V, 26 fin.: ,Babylon quondam 
Chaldaeae caput ), raro utrique magi, Babylonii et Chal- 
daei paullum inter se differre traduntur ut ab Hippolyto 
Refut. Omn. Haer. X, p. 494 ed. Schneidew. Quodsi 
in Necyomantia Juliano majori (c. 6: σοφῷ ἀνδρὶ καὶ 
ϑεσπεσίῳ τὴν Ttjrjv) inlusum est, sequitur Necyo- 
mantian Dialogis Moruorum valde esse dissimilem: in 
quorum dialogorum nullo aut Julianus ridetur aut alius 
Juliano duce ad inferos descendit. Quod superest, 
neque in scholiis vulgatis neque in codd., qui exstant 
plurimi, litera ulla invenitur, ex qua de Luciano Necyo- 
mantiae scriptore dubitatum esse conicias. Primus 
autem (ad Necyom. c. 1) nescio quid odiosi scrupuli 
Solanus injecit, qui ,ob multa critico illo naso non 
satis digna' ita addubitavit, ut hoc opusculum, si 
genuinum Sit, ab juniore Luciano compositum vellet. 
Ita idem Solanus id Luciani esse nunc negat nunc 
parum constanter adfirmat: quod si modo constat ipsius 
esse Luciani, quanta laude dignum sit, novae curae est 
quaerere et ab nostro proposito alienae. At Solanus 


*) [In utroque libro, ut supra dixi, ridetur Julianus pater tum 
senex. De temporibus utriusque nunc ita sentio. Necyomantia, 
id quod e c. 10 patet bello Parthico saeviente edita est, quod 
bellum gestum est per quadriennium a. 162—165. Cum hac Philo- 
pseudes arcte cohaeret, ita ut initium saturae sit Necyomantia, 
Philopseudes autem continuatio Illa minus accurate scripta, hic 
vero dialogus summa cura elaboratus est. Quae quum ita sint, 
Necyomantia a. 168, Philopseudes autem a. 164 in lucem prodiit. 
Ex Addendis.] 
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dum laudabilia reprehendit, Lucianum non sensit negli- 
gentiam suam ipsum fateri c. 19: πάμπολυ ἀπεπλανή- 
yv τοῦ λόγου. Contra in eo, quod hic unice agendum 
erat, ut hune librum ab Luciano abjudicandum esse 
doceret, ubique Solanus dormitavit et halucinatus est, 
Luciani ille A'ezvopavrerav in ipsius Menippi Néxviav 
ausus transformare: quasi ut Lucianus Menippi, ita 
etiam Menippus Luciani esse imitator potuerit. Sed 
Solanum quum  Hemsterhusius optime ille quidem 
Lucianum agnoscens erroris convicerit: miror fuisse, 
qui erranti Solano quam Hemsterhusio errorem refutanti 
adsentiri mallent, velut Belinus et Schmieder, cujus 
verba haec sunt: ,non immerito dubitarunt, utrum hic 
liber genuinus sit necne. Nam Wielandius qui (Vol. 
II. p. 357 sqq.) et ipse dubitavit, et qui Luciano Necyo- 
mantian ereptam voluit Lehmannus ut opiniones suas 
defendisse viderentur, aliquid tamen ipsi adjecerunt. 
Quanquam Lehmanni ipsius additamenta, quae vel 
scriptura falsa vel mala explieatio vel alius error pro- 
genuit, non modo refutatione sed ne mentione quidem 
digna esse censeo. Nam quod Lehmannus contendit, 
scriptorem idem paene eadem via in hac Necyomantia 
et in Icaromenippo secutum esse et utriusque hujus 
libelli eandem prorsus esse naturam, eandem faciem: id 
et ab Wielandio adsumptum et ne vere quidem judi- 
catum est. Immo per totum Icaromenippum soli riden- 
tur philosophi: at in Necyomantia (ut de ipsa psycho- 
mantia taceam) primo loco divites et potentes et secun- 
dum hos demum philosophi traducuntur. Deinde cum 
Wielandio Lehmannus Tiresiam vatem c. 21 utile prae- 
ceptum dedisse, non praedixisse futura miratur, oblitus 
uterque vel Horati Sermon. Il, 5, 2 sqq.  Wielandius 
autem, qui (IL p. 358) Luciani ingenium in WNecyo- 
mantia non ille quidem ubique sed tamen saepenumero 
desideravit, nimium male (ibidem p. 360) opinatus est 
psychomantian in hoc libello dilaudari, quae potius hic 
lepidissime derisa est. Sed Wielandius ratiunculis suis 
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ipse merito diffisus Necyomantian, utrum Lucianea sit 
necne, ad extremum in medio reliquit. Enimvero So- 
lanus, Wielandius et Lehmannus hane saturam in po- 
tentes divitesque potissimum scriptam esse usque eo 
obliti sunt, ut potentium insectatione (c. 17) offen- 
derentur et Philippum e rege sutorem veteramentarium 
indigne ferrent. Quanto melius Hemsterhusius judi- 
cavit se compertum non habere, an Philippo tam vile 
opificium certa quadam ratione tribuatur, scholiastae 
tamen conjecturam non ineptam esse neque abhorrentem. 
Equidem jam in adnotatione ad ἢ. 1. demonstravi, quae 
c. 17 insunt ea ipsius Luciani ingenio esse dignissima. 
Tum Hemsterhusius ad c. 14 Solano de frigore orationis 
nescio quo querenti optime se opposuit: frigide enim 
aut languide in Necyomantia nihil omnino dictum esse 
scito. Quum igitur Necyomantia certo sit Luciani, 
tempus est quaerere, ecquaenam res mirifioam istam 
dubitationem de vero Necyomantiae scriptore pepererit. 
Nempe Lucianus omnino semet ipse exscribit suaque 
nimis crebro repetit et eadem fere ubique inculeat. 
Quae repetitio quum in M. Tullio Cicerone ad scribendi 
genus pertineat, ad argumentum in Q. Horati Flacci 
odis, perpetuis quibusdam querelis de rerum humanarum 
vanitate: eadem in Luciano multo patet latius. Qui in 
tot saturis nune in philosophos nunc in rhetoras nunc 
in divites potentesque nune in deos gentilium scriptis 
easdem ubique rationes iterat, eodem dicendi genere 
utitur, easdem metaphoras, comparationes, imagines, 
postremo saepe etiam eadem verba de eadem re semel 
et iterum non dubitat repetere. Hoc adeo partim negli- 
gentia quadam accidit, quod Lucianus quum diu scri- 
bendo victum quaerere coactus esset, tam multa scripsit 
ediditque (yzyo«n tot αὐτῷ ἄπειρα, Suidas s. "fovxieró.), 
partim minore eruditionis doctrinaeque copia, quod vir 
natione Syrus primum vitae potius prodesse quam 
literis voluit atque ex ICt* et causidico aliquamdiu 
rhetor, e rhetore rursum exstitit satyricus neque semper 
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operam literis graecis navare potuit. Has igitur repe- 
titiones, praeclarum quoddam certae emendationis instru- 
mentum omnes fere editores neglexerunt, Solanus tamen 
in sola fere Necyomantia re fortuita admonitus non 
neglexit. Nam in editionibus (in codicibus partim non 
item) Mortuorum Dialogi et Necyomantia, in quibus 
partim eadem repetita esse haud sane mirum est, con- 
tinuo ordine se excipiunt. Hinc ita scripsit Solanus ad 
Necyom. 1: ,Ut demus non fugisse eum in Dialogis 
Mortuorum jam saepius dicta repetere', errans ille hic 
etiam in eo, quod Dialogos Mortuorum post Necyo- 
mantiam demum ab Luciano scriptos esse non vidit. 
Ex his sequitur, repetitiones illas in omnes omnino 
Luciani saturas cadere, ita ut ob hane quidem causam 
aut plerique etiam alii libri aut ne Necyomantia quidem 
ab Luciano abjudicari debeat. Atqui hoc ipso argu- 
mento ab repetitionibus ducto Solanus et Lehmannus si 
non solo, at uno omnium maxime nituntur eodemque 
mire abuti videas etiam Wielandium, cui uni tainen 
(II p. 351 et p. 360) repetitiones illae partim in mentem 
redierunt. At hoc quidem argumentun non dico nullum 
esse, hoc dico vim habere plane contrariam. Quum 
enim Lucianus hisce repetitionibus ubique utatur, certe 
Necyomantiam ipsius Luciani esse etiam ex eo sequitur, 
quod ab Necyomantia perpetuae illae repetitiones non 
absunt. Hoc unus ac praeter caeteros Hemsterhusius 
eximie vidit, qui ita scripserit ad c. 2 fin.: similiter, 
ut Lucianum agnoscas, in Tim. ὃ 13* et ut So- 
lani opinionem de scriptore Necyomantiae ignoto refu- 
taret, plures etiam repetitiones memoravit, ut ad c. 3 
init.:: jisdem paene verbis leguntur in Charon. c. 2". 
Quae quum ita sint, nihil certius esse potest, quam 
Necyomantiam ab ipso profectam esse Luciano. Quem 
librum qui aliis tribuere ausi sunt Solanus, Wielandius 
et Lehmannus non modo non id quod ipsi voluerant, 
sed contrarium vel inviti demonstrarunt et hoc unum 
exemplo suo docuerunt, quae via in tali tamque im- 
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pedita quaestione omnibus longe fugienda sit. Sciens 
autem alios quosdam omitto, qui ab Solano decepti de 
Necyomantiae scriptore et ipsi verbo dubitarunt, veluti 
G. Wetzlarum (De aetate et vita Luc. p. 26) Non 
possum tamen, quin de Fr. Jacobsio, viro egregio, 
corollarii loco aliquid adiciam. Qui (in Append. ad 
Porson. Advers. p. 288 a. 1814) et dialogum mortuorum 
XX» Necyomantiae argumento ut putat similem Luciano 
minime dignum esse ait sed ex ejus laciniis ab imitatore 
compositum, neque dialogos mortuorum XXVI. XXVII. 
XXVIII hujus scriptoris esse, non magis ac Necyo- 
mantiam. Quodsi sola repetitione offensus est, debuit 
aut sicuti Solanus fecit unam Necyomantiam aut unum 
dialogum mort. XX ab Luciano abjudicare, non utrum- 
que: quo facto ille Luciano ne ea quidem quae semel 
diceret reliquit. Tum de imitatoribus Luciani ne Din- 
dorfius quidem nuper (ad Lucian. vol. I p. IX) satis 
recte statuit. Primus autem Solanus (ad Necyom. c. 1) 
multo ante Wielandium (T. II p. 331) et ante Leh- 
mannum (ad Nec. c. 1 init) jmitatorem* nescio quem 
Luciani exstitisse finxit, qui eis Necyomantiam con- 
scripsisse videtur. Postea is qui Wielandium diserte 
nominat, C. B. Hasius (in Notices et Extraits 
vol. 9 p. 128 a. 1813) ab imitatoribus Luciani opera 
adulterina dicit profecta esse, ut ,Halcyonem'. At tan- 
tum abest, ut opera ista imitatoribus deberi possint, ut 
Lucianeis sint dissimillima, velut ille ipse ᾿“λκυών, in 
quo dialogo res Luciano invisa, metamorphoses defensae 
sunt. Uno anno post imitator iste Luciani ab Solano 
procreatus, eductus ab Hasio jam conjectore Jacobsio 
adeo se virum praestitit, ut ipse et Necyomautiam et 
quatuor alios dialogos procreare posset. Nuper vero 
,loxaris eodem modo natus est, nempe ab jmitatore' 
Luciani, si modo Js. Guttentagium (,De subdito — 
Toxaride' p. 3b sqq.) solum audias. At enim veros 
Luciani imitatores novimus potissimum Byzantinos, qui 
ad hanc causam minime pertinent. Quis enim potest 
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' esse tam aversus a vero tamque praeceps, ut Necyo- 
mantiam saeculo XII vel XIV demum scriptam esse 
opinetur? Ac de Byzantinis Necyomantiae ipsius imita- 
toribus, qui partim adhue exstant, Hasius ipse disseruit 
(l. 1. p. 181—246), quorum unus saec. XII dialogum 
nomine ,7*?4opíw»* scripsit, quem dialogum Hasius 
integrum edidit, alius (Mazarius?) saec. XV dialogum 
barbarum, cujus argumentum Hasius exposuit: ,^f:&- 
λογος γεχριχός" ἐσιιδη μία MeGapr (sic) ἐν &Jov* et sic 
porro, de alio prorsus tacere praestat. Attamen alia 
Hasius addere et ea meliora potuit, velut Theodori Pro- 
dromi ,Bivv Ilo&civ*, qui dialogus e Lucianeo ejusdem 
nominis dialogo expressus erat, ut ad Vit. Auct. c. 1 
diximus. ltaque Theodorum Prodromum aliosque By- 
zantinos sane adparet Lucianum naviter imitatos esse. 
Et ab eisdem viris scholiorum Lucianeorum partem 
meliorem profectam esse confirmo: quam rem neque 
alii neque Cobetus (in Varr. Lect. p. 212) animadverte- 
runt. Quodsi cui tam longa disputatione operam per- 
didisse videbor, is continuo ordine ,Necyomantian' per- 
legat et ,Philopseuden', adnotatione mea in consilium 
adhibita. Tum profecto intelliget unius scriptoris opus 
esse utrumque. . Ergo qui ,Necyomantian' genuinum 
esse dialomrum negaverit, is eadem opera negabit Luciani 
esse posse ,Philopseuden': quo errore nihil turpius 
cogitari potest, nihil absurdius. Denique qui imita- 
toribus Luciani paulo post ipsius aetatem locum fuisse 
finxerunt, obliti erant, satyricum eumque talem, qui 
ipsos deos gentilium riserat, imitando exprimere nihil 
tum quidem aliud futurum fuisse nisi temere praesens 
capitis periculum adire. Quanquam isti imitationum 
aucupes alios scriptores, quos paulo post Lucianum 
scimus floruisse, usque ad Libanium et Eunapium prorsus 
neglexerunt. Tantum enim abest, ut hi gentilium reli- 
gionis patroni imitando nostrum usquam expresserint, 
ut de Luciano ubique taceant eumque odio persequi 
soleant internecivo. 


Caput IV. 


De libris Pseudolucianeis. *) 


J. Bekkerum virum sane doctum et acutum nemo 
nescit plurimos codices diligenter contulisse, in critica 
arte prudentiam adhibuisse neque incondite vociferari 
solitum esse sed clauso labello recte cogitare. —Me- 
moriam et encomium viri M. Hauptius scripsit (in 
Opusc. III p. 239 sqq.), quem saepe ducem sequi licet, 
minime tamen quae scripsit omnia dilaudare. Recte 
Hauptius p. 245 Bekkerum editorem dixit graecorum 
maxime scriptorum volumina centum fere solum ex- 
plevisse. Adeo Beckker quem prosae scriptorem non 
edidit? in quo edendo viam non ipse praeire voluit? 
cui priorum editorum debitam gratiam persolvit? quem 
denique aliis prius edendum reliquit? | Enimvero de 
multis optime meritus est veluti de oratoribus atticis 
ferme omnibus si tamen Lysiam exceperis. Sed quum 
tot tamque spissa volumina ab eo edita sint, inepti sit 
credere in omnibus eum permultum efficere potuisse et 
nimis amici hominis, ea quoque quae carpenda sunt 
praedicare: in literis enim non auctoritas valet, valent 
argumenta. Tamen de Luciano Bekkeri adhuc tacui 
reverenter, postea quoque taciturus, ni hic ipse locus 
de dialogis suppositis nunc vocem me emittere cogeret 
vel invitum.  Edendi igitur consilium ideo cepisse 


*) Primum haec edita sunt Rostochii a. 1880. 
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videtur, ut C. Jacobitium refutaret. — Omnino enim 
Bekker ab Jacobiti editione a. 1886, quam ubique con- 
suluisse videtur, saepissime maximeque recessit, quod 
ita recte judicasset, Jacobitium virum alioqui de Luciano 
perbene meritum tamen non eum esse, qui hunc scrip- 
torem probe sciat recensere. Ipse Bekker leve quod- 
dam πιάρεργον pollicitus diserte edixit, non recensitum 
ab se edi Lucianum sed tantummodo ;recognitum'. 
Omni autem hac opera quam primum defungi voluit 
sensitque ab aliis consiliis ad tantas res sese transiliisse 
omnibus fere rebus (praefiscine) imparatum. Nam neque 
codices nisi aliorum ope comparatos adferre ullos 
poterat, neque Lucianum ipsum antea tractaverat, neque 
omnino ,festivissimo scriptori tristities Bekkeri con- 
veniebat praesertim jam senis: annos enim tum habebat 
octo et sexaginta. Hinc tantopere festinavit, ut nullum 
(nisi forte bis terve) editorem ac ne Hemsterhusium 
quidem adiret, nullam denique editionem praeter duas 
inspiceret, Jacobiti eam quam supra diximus et Schmie- 
deri. Etenim typothetis describendam tradiderat edi- 
tionem habilem admodum et parvo parabilem ,Schmie- 
derianam', quam ipse hic illic correxit, sed nimis saepe 
retinuit integram. Nolo hic repetere, quae olim scripsi 
in Epist. Crit. ad Fried. p. XXIII sq., ubi de Schmie- 
deri editione judicium tuli aequissimum. Sed quum 
Schmieder nimis a Belino pendere solitus esset, accidit, 
ut etiam Bekker inscius haud dubie et invitus Belini 
vestigia saepe legat: atqui Belinus homo fuit extremi 
ingenii. Contra ea idem Schmieder, ut ego l. l. p. XXIV 
recte judicavi, primus ingentem vim locorum e codd. 
Parisinis praeclare emendavit. Haec igitur laus uni 
Schmiedero reddenda est, non transferenda in Bekkerum, 
qui nihil aliud quam ἃ Schmiedero bene inventa 
repetiit. Ceterum Bekkeri festinatio Schmiederum saepius 
tam caeco impetu secuta est, ut partim vera partim 
falsa eodem in loco ab Schmiedero sumere non dubitaret, 
cujus generis loci graviores infra proferentur. Alia esse 
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fateor leviora, veluti quod p. 394 (Timone c. 14 fin.) 
Bekkeriana a Schmiedero bene mutuatur ἄδιχα ταῦτά 
cov (addito cov), male autem ἐναντία pro τὰ ἐναντία, 
ne plura hujusmodi adiciam. Altera editio, quam gna- 
viter ille versarat, est Jacobiti, qui multa parum graece 
dicta planeque barbara e codd. receperat. Injuriam 
facerem Bekkero, si negarem haec vitia omnia tanti viri 
manu nutuque e Luciano rursum ejecta esse. His in 
locis Bekker Schmiederi lectionem sequi consuevit bene 
graecam et atticam, id quod in apertis scribarum vitiis 
nemo non laudabit. At vero est etiam, ubi Jacobitius 
in manifesto errore tamen ab vero longe propius absit 
quam ipse Bekkerus. Saepenumero enim Jacobitius 
bene viderat, Schmiederi lectionem utpote interpolatam 
et recentem probari nullo modo posse, ideoque bonorum 
codicum (in his omnium vetustissimi Vindobonensis B) 
mendas suffecerat. Contra Bekkerus, qui interpolationes 
ex aliis scriptoribus tollere solebat, tamen in Luciano 
sive quod parceret tempori sive laborem fugeret, plerum- 
que ad falsam scripturam Schmiederi maluit confugere. 
Atqui talis tantusque criticus minime ignorabat, in 
archetypi mendis creberrime ipsius manum scriptoris 
latere eamque e tenebris omni ope eruendam esse. 
Quamobrem ego in mea editione aut, ubicunque id 
mihi contigisset, ex antiquorum librorum vestigiis scrip- 
torem ipsum restitui, aut si in eo frustra laborassem, 
saltem in adnotatione hoc diserte addidi, veram serip- 
turam in antiquis codd. adhue delitescere. Quae quum 
ita sint, Bekkeriana ex duabus editionibus, maxime 
quidem Schmiederi, tum etiam Jacobiti mire conflata 
atque permixta est. At, inquit, Bekkeri Lucianum 
emendationes haud paucae ornant ipsius Bekkeri et eae 
tanto viro minime indignae. Nempe sic praecipua laus 
hujus editionis plerumque ad conjecturas rediit ipsius 
Bekkeri, quae in unum omnes locum conjunctae pla- 
gulas implebunt paucissimas. Quod unum vix ac ne 
vix quidem satis causae esse debebat, quamobrem 
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Bekker Lucianum ederet universum. Grave judicium, 
non nego, sed (sicut Umbricius optime) ,mentiri nescio, 
librum, ni bonus est, nequeo laudare. Haec eis dicta 
sunt, qui inepte toti pendent ab Luciano Bekkeri quum 
alii tum J. Bernaysius multis locis libelli haud con- 
temnendi ,Lucian und die Kyniker. Vixdum Lucianus 
editoris Berolinensis exierat, quum amicus juvenis elatus 
gaudio ita ad me scripsit verbotenus: ,man kann sich 
auf Bekkers Ausgabe verlassen' et mirari coepit, quod 
ei mox alia omnia rescripsi. In universum. tamen 
hujus eritiei editio fata habuit tristia aliorumque criti- 
corum acerbitatem experta est. Ipse G. Dindorfius, 
Bekkeri et amicus et vero imitator ante hos XX. annos 
in nova Luciani editione haud multum tribuit Bekkero, 
Cobeti autem emendationes luculentas propagavit. Nam 
quum Bekkeri editio modo exiisset, paucis mensibus 
post C. G. Cobetus, criticus eximius neque ipsi impar 
Bekkero ,Varias Lectiones: edidit, quo libro prope toto 
Lucianum Bekkeri aggressus est. Tum vero id Cobeto 
accidit, quod fieri in re nova solet, jaudatur ab his, 
culpatur ab illis. Ego diu adduci nulla ratione potui, 
ut de talibus criticis publice judex sederem et nunc 
demum, quum prorsus necesse sit, non dubitabo quod 
res est dicere. Profecto enim multos Bekkeri errores in 
illa editione commissos Cobetus in Variarum Lectionum 
libro recte denudavit. Neque tamen de vera laude 
Bekkeri nostri quidquam detractum volo neque Cobeto 
etiam in eo adsentiri possum, quod in Varr. Lectt. 
Praefat. p. XX. Bekkerum contendit divinandi facultate 
Jninus valuisse. Sane ille quidem vanis conjectandi 
lusibus, quum facile posset, uti noluit, ratus id ab 
divae Critices persona longe abhorrere. Verum enim- 
vero millenae Bekkeri conjecturae aut summe proba- 
biles sunt, aut certo certiores. Hoc enim omnes spero 
mihi eredituros esse multosque scio in hac sententia 
constanter permansisse, velut Hauptium virum saga- 
cissimum l.l. p. 246 sq. Et Lucianeas quidem emen- 
γε 
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dationes Bekker partim senex demum reperit, partim 
earum, si quando Lucianus necessario conferendus esset, 
margini jam prius adscripserat annis melioribus. Αὐ- 
tamen demonstrasse videor, operam in Luciano positam 
vix satis dignam fuisse, quae Bekkero totius scriptoris 
esse videretur ,recognitio. Longius etiam progressus in 
Varr. Lect. Praef. p. XX Cobetus Bekkeri Lucianum 
auguratur ,cito periturum esse'. 

Sed quum criticae artis genus sit duplex, inferioris 
de quo supra dictum est et superioris, de genere altiore 
Bekkerum paullo melius promeritum esse censemus vel 
ideireo quod justum dialogorum ordinem haudquaquam 
neglexi. Nam Lehmannus meus, ut ait in Praefat. 
p. XIV, etsi novum instituere ordinem voluerat, quo 
ordine singuli libri ab Luciano ipso viderentur editi 
essó: tamen temporum nota vel obscura vel etiam nulla 
deterritus abjecto hoc consilio ad vulgarem rediit or- 
dinem et consuetum. At genuini libri et spurii vulgo 
sine ulla ratione confunduntur usque eo ut hi illos 
nonnunquam alternis excipiant. Itaque ego ante hos 
LIII annos laudato Lehmanni consilio tantum certe 
intellexi, adulterinos libros seorsim poni debere et in 
finem reici ideoque una cum ;Quaestionibus' libros 
septem ipsius Luciani edendos curavi spuriis omnibus 
plane exclusis. Quam rem etiam multo post in omnium 
operum editione collocatione vulgari saepe mutata con- 
stanter adhuc tuitus sum atque defendi. Sed ordinem 
Lucianeorum idoneum, quem ego quidem probarem, 
satis habui, ubicunque res ferret, in adnotatione clare 
indicasse, quod ipse eum sequi inopia codicum saepe 
prohibitus eram. Simulatque enim codicum collationes 
meo aere emtas accepissem, hos potissimum libros 
correxi correctosque evulgavi, necdum editor justum 
ubique ordinem servare potui, qui vel animo designatus 
vel reapse ab me iniri coeptus erat Quo magis hic 
repetam id quod alio loco dixi, verum ordinem e chrono- 
logico et eo qui argumentis rerum nitatur, mixtum 
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esse debere et temperatum, ut olim vidit C. F. Rankius 
meus in egregia commentatione: ,Pollux et Lucianus' 
p. 24. Bekkerus autem, qui illud more suo tacet se 
hic Rankii vestigiis insistere, vulgarem ordinem ausus 
est mutare eoque laudem meretur, vituperationem autem 
eo, .quod modum in hac re longe excessit viderique 
potest summa miscuisse imis. Nam etsi singuli libri 
non eodem ordine sed alio in aliis codd. passim leguntur, 
tamen cum editione principe (Florentina anni 1496), ex 
quo fonte vulgaris ratio ducta est optimi quique codices, 
ut Vindobonensis B, Gorlicensis A, Vaticanus /" alii- 
que saepe consentiunt. Quae apparet sua sede relin- 
quenda fuisse nec loco temere movenda, nisi praesens 
urgeret necessitas. Quin etiam ipse Bekkerus quatuor 
saltem librorum paria, primum , Βίων πρᾶσις“ et (Αλιεύς", 
deinde ,Zixóvec^ et “7πὲρ τῶν tixóvov', tum ,Ζεὺς 
éAeyyopevoc* et ,Ζεὺς τραγῳδός", postremo Πῶς δεῖ 
ἱστορίαν συγγράφειν οἱ (ἰ“ληϑὴς ἱστορία" suo in loco 
relinquere coactus est. Verum recte vulgo continui 
sunt duo alii libri (loquitur enim et clamat ipsa historia) 
alter Περὶ τῆς Περεγρίνου ve&&eviZc* qui ἃ Bekkero 
XXXXVIII numeratur et ,4ραπέται,, qui Bekkero est 
no. XXIX, iidemque etiam in codice quem Vindobonae 
ipse inspexi, in vestuto illo B fuerant continui, id 
quod nune quoque certo intelligas priore libro ut con- 
stat dudum exciso. Dixi de hae continuandi necessi- 
tate et simul ostendi ,“ραπέται" dialogum vere Lucia- 
neum esse in edit. mea Vol. II, P. II p. 236 aliosque 
adsentientes habui ut Bernaysium iu 1. ,Lucian und 
die Kyniker' p. 106. Non minus recte vulgo con- 
tinuantur dialogi . Προμηϑεὺς 5 Καίκαυος" et. ,Θεῶν 
διάλογοι" brevique intervallo scripti esse ambo videntur. 
Quorum priori multae insunt Aeschyli imitationes, alteri 
L 1 ab his verbis incipiunt Promethei: ,-fóoóx με, ὦ 
Ζεῦ —', ita ut argumenta eorum arctissime cohaereant. 
Ambo enim e duabus Aeschyli tragoediis expressi sunt, 
una superstite .//ogojgu ϑεὺς δεσμώτης deperdita altera 
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»Προμηϑεὺς λυόμενος, quae ambae ejusdem partes 
fuerant trilogiae. At Bekker quos dixi dialogos XVIII 
et XX numerari jussit, quum in medio interposuisset 
infersissetque ,dialogos marinos' (no. XIX). Quod faci- 
nus qua de causa admiserit, nos latet latuitque ipsum 
fortasse Bekkerum. De aliis rebus, quae ad justum 
ordinem dialogorum spectant, infra dicetur: nunc qui- 
dem plura ejusmodi addere piget. Nam Bekker has res 
saepe ne potuit quidem intelligere atque ideo neque 
constitit sibi in proposito neque omnino quod voluerat 
adsecutus est. Inprimis vero in rebus historicis saepe 
erravit, quippe qui Luciani vitam literariam, varia ejus 
fata et multa alia quae ad illius aetatis spectant histo- 
riam, parum cognita haberet. Qui etsi chronologicum 
ordinem nimis neglexit, tamen ad argumenta librorum 
paulo magis attendisse videtur. Quum autem tot libros 
Luciano primus ereptum ivisset, rhetorica, historica, 
philosopha, satirica opera conjungere omnino non potuit, 
nedum ordine justo disponere. Itaque Bekker exemplo 
suo docuit, quanto facilius sit falsa vituperare quam 
ipsum invenire meliora. Attamen in continuatione libro- 
rum quid potissimum secutus sit, ipse partim declarat 
in Praefatiuneula, quae (sicut Bekkeri pleraeque omnes) 
tam eleganter scripta est, ut F. A. Wolfii disciplinam 
facile agnoscas. Hic igitur primum Bekkerus queritur 
Luciàni opuscula commoda quadam aut perspicua 
ratione nusquam distribui atque eo nomine ,temeri- 
tatem' editorum graviter accusat. Tum ita pergit verbo- 
tenus: ,postquam animum ad edendum appuli, inquit, 
nihil habui antiquius quam ut eam investigarem con- 
tinuationem seriemque libellorum, qua alius 
ex alio nexus et omnes inter se apti colli- 
gatique viderentur'. Adparet summam rei verbis 
contineri postremis, illis quidem elegantissimis, quippe 
quae ipsius sint Tullii De nat. deor. I, 4 8 9 fin., ubi 
haec leguntur: ,omnes ejus (Cicero dicit philosophiam) 
partes atque omnia membra tum facilime noscuntur, 
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quum totae quaestiones scribendo explicantur: est 
enim admirabilis quaedam continuatio series- 
que rerum, ut alia ex alia nexa et omnes inter 
se aptae colligataeque videantur'. Ae Tullium 
quidem nemo reprehendet verissima professum, quum 
omnes partes phiiosophiae admirabili quadam ratione 
inter se connexae sint. At vero de satiricis scriptoribus 
profecto non idem quod de philosophis tenendum est, 
sed prorsus valet contrarium. Certe singulae partes 
uniuscujusque libelli apte inter se cohaereant necesse 
est: neque enim satirici delirabant sed mente praediti 
erant sanissima. Enimvero Bekker non de uno Luciani 
libello nescio quo sed de omnium serie loquitur atque 
in omnibus inter se conjunctis admirabilem quandam 
eontinuationem sibi videtur investigasse. Quo uno 
fundamento locato Lucianum prope totum ἃ sedibus 
audet invertere. At Bekkero satirici scriptores repugnant 
δα unum omnes, Horatius, Persius, Petronius. Adde 
etiam Juvenalem, qui primo libro I, 85 sq. scribit diserte: 
Quidquid agunt homines, votum timor ira voluptas, | 
gaudia discursus nostri farrago libelli est. Quamobrem 
nemo mirabitur, quod Bekkero, qui ab tam falsis initiis 
profectus erat, nulla fere ex parte in Luciano contigit 
verum et certum libellorum ordinem restituere. 

Haec omnia nobis praemittenda erant, ut via ad 
eas res muniretur, de quibus disserere hoc tempore 
proposuimus id est de libris qui inter Lucianeos sunt 
pseudepigraphis. Omnino hoc criticae genus tam diffi- 
cile est tamque ambiguum, ut non modo summi viri 
crebro inter se dissentiant, verum etiam eidem interdum 
addito tempore ab semet ipsis deficiant atque desciscant. 
Enimvero in Luciano haec obscuritas eo augetur, quod 
etsi complures libellos constat spurios esse, nonnullorum 
tamen fides ejusmodi est, ut aliis criticis genuini aliis 
suspecti aliis denique adulterini esse videantur. Duae 
tamen res dubitationem nostram nunc valde minuunt 
nunc tollunt penitus, altera quod libri certo Lucianei 
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numero permulti aetatem tulerunt, altera quod dictio et 
atticismus Luciani tantopere sibi constat, ut ex eo ipso de 
opusculis suspectis certius paullo ferri .judicium queat. 
Sic quoque ego et juvenis et jam vir factus has quae- 
stiones studui defugere neque eas nisi necessitate 
coactus unquam adtingere ausus sum. Nune de- 
mum senex meam de tantis rebus sententiam explicare 
conabor nulla sane perficiendi spe sed  experiendi 
voluntate. | 
Àc primum quidem ii critici rem acu tetigisse 
putandi sunt, qui nuper rationibus optimis adlatis 
singulos quosdam libellos ab Luciano abjudicarunt, 
sicut eum qui , αχρέβιοι" inscribitur, ob causas pluri- 
mas Rankius l. l. p. 16 sqq., deinde post alios criticos 
.«4ημοσϑένους ἐγκώμιον“ Grauertus. in. 1. Histor. τι. 
philol. Analekten p. 289 sq. adnot. 80, qui argumento 
potissimum libri ducitur, postremo spureum dialogum 
» ἔρωτες“ Cobetus in Varr. Lect. p. 1117 et p. 257 vel 
ob dicendi genus minime Lucianeum. Contra ea 
Bekker tristi tantum nota (p. 153) praefixa 244 .2N 
TIN[(2N spurios (ut ipse putabat) libellos tacito de 
Luciani corpore avellere maluit. Nihil enim e prae- 
fatione ejus discitur, in qua narrat sua opera et nova 
librorum transpositione exploratum esse ,quid dignum 
Luciano quid indignum esset. Quasi vero non omnes 
libros, quos genuinos esse negamus eo scriptore cui 
tribui solent dicamus indignos esse. At forsitan 
Bekker propterea jure suo tacuerit, quod eos tantum 
libros qui jam ἃ plurimis inter spurios relati erant, 
ἄλλων τινῶν fuisse judicaret. Ergo id quoque, cujus- 
. modi sit et quam late pateat, nune videamus.  Prin- 
cipio F. Jacobsius, qui criticus diu et multum in 
Luciano versatus est, quum alibi unum alterumve 
libellum (duo inquam, non plures) in suspicionem ad- 
duxit, tum in Appendice ad Porsoni Adversar. ed. Lips. 
p. 288, p. 290, p. 291 et p. 304 omnino quinque opus- 
cula vel eorum partes ab Luciano abjudicavit, in quibus 
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ipsis tria minimum insunt certo genuina, Necyomantia, 
Icaromenippus et Deorum concilium, similisque aliorum 
modestia criticorum reperitur. Hinc et Groddeckius in 
Hist. Graec. Lit. II p. 155 totam rem quasi leviorem 
paucis tetigit (de aliorum librorum fide, inquit, dubi- 
tatur ut de libello De dea Syria*) ac tum quem 
supra dixi Jacobsi locum addidit, et vero Schoellius (in 
l. Geschichte der Griech. Literatur II p. 477 sqq. ed. 
Pind.) sex tantum libellos Luciani esse negavit, quatuor 
certa sententia dialogum ,/Axvwv* (p. 41), ,otxioc* 
(p. 486), , 4i jtooDtrove ἐγκώμιον" (p. 492) οἱ, Φιλόπατρις“ 
(p. 493 sq), duo autem non sine dubitatione , Nexvo- 
μαντεία (p. 479) denique ,'Eowresc* (p. 485). Omnium 
longissime (Bekkerum hic semper excipio) progressus 
Dindorfius in praefat. ad Lucianum p. IX sq. duodecim 
libros ab Luciano scriptos esse negat additque, si omnis 
haec quaestio accuratius pertractata fuerit, posse fieri ut 
unum alterumque praeterea libellum Luciano suppositum 
esse appareat. Quae quum ita sint, sequitur quatuor- 
decim summum opuscula pro spuriis vel saltem dubiis 
habita esse. Verum enimvero J. Bekker quum ipsi 
Luciano LIII tantum libros reliquisset, ἄλλων τινῶν 
fuisse opuscula XXVIII narravit vol. II p. 153—450, 
narravit autem ut omnia, tacito. Atqui jam inde ab 
renatis literis hic mos legis instar obtinuit semperque 
valuit, si quis graecum aliquem librum vel latinum esse 
spurium judicasset, ut is cogeretur rationem reddere et 
argumentis opinionem suam defendere, Quae quidem 
lex si violetur neque mordicus ab omnibus retineatur, 
non modo de dignitate sed de salute literarum nostrarum 
desperandum est. Bekkero ut liceat e Luciano ipsum 
tollere Lucianum? ut ille solus solo nutu et supercilio 
octo et viginti libros impune ejicere possit atque pro- 
Scribere? Neque enim verbis sed verberibus studuit 
omnem hanc litem dirimere: si tamen lis est, ubi 
Bekkerus pulsat, Lucianus vapulat tantum. Et quan- 
quam aliquid eum patet hic quoque secutum esse, nemo 
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tamen ne suspicione quidem ipsas rationes potest ad- 
sequi: quae rationes ut haud minumi preti fuerint, cur 
tandem inter labra atque dentes latuerunt? Quapropter 
libro vixdum edito ego ira percitus Bekkero de Luciano 
non bene mutilato volui rescribere. Hoc dum ago, illud 
Cobeti volumen ,Variarum Lectionum' ad me perlatum 
est. Tum vero mihi rescripturo magnopere verendum 
erat, postquam ;,recognitio' Bekkeri Cobeto ludibrium 
debuerat, ne ἀϑετή σεις quoque et obeli novi novorum- 
que decuriae aliis inrisui forent. Hinc subito consilium 
mutavi, naturae meae reddidi debitum, ad indulgentiam 
pristinam et in erroribus aliorum ferendis lentitudinem 
reverti, memor fui dicti illius: ,opinionum commenta 
delet dies', idque tanto magis tenui, quo plus olim 
ipse adolescens ex optimis illis Bekkeri libris in re 
critica didiceram. Quin etiam ipse Bekkerus de obe- 
lorum suorum salute videtur pertimuisse. Dixerat enim 
praeter alios Dindorfius in Praef. ad Lucian. p. X, 
plures quam XII scriptiones in dubium certos homines 
vocasse, ceterum eos, quam gravibus causis in tali 
quaestione opus sit, usque eo nescivisse, ,ut argumenta 
adtulerint partim nulla: quibus verbis Bekker solus 
petitus erat. Quibus lectis Bekker, quoniam ipsum vox 
plerumque deficiebat, callidum consilium iniit, ut tuendi 
sui causa voce uteretur aliorum. — Ecce enim paucis 
mensibus post edita est Isidori Guttentag haec com- 
mentatio: ,De subdito qui inter Lucianeos legi solet 
dialogo Toxaride. Dicata est ila quidem A. Boeckhio 
et M. Hauptio, verum quaestio ipsa non ab his duum- 
viris proposita erat sed ab uno Bekkero, id quod prima 
libelli verba testantur: ,Toxarim dialogum —  Bekkerus 
in subditicios retulit, et consensu philosophorum ordinis 


proposuit, ut investigaretur, primum aut abs quo aut . 


certe tamen quando scriptus esset, deinde —'. Ac 
nemo aut Boeckhio aut Hauptio, quorum neuter Lucia- 
num antea ipse tractarat, vitio vertere potest, quod cum 
editore Luciani consenserunt. Hi enim duumviri quum 





: 
N 


PSEUDOLUCIANEIS. LXXV 


ipsi nullum librum evulgarunt nisi post diuturnam 
praemeditationem non aequalibus solum verum etiam 
posteris consulturi, tum eidem sciebant Bekkeri quoque 
libros olim fnisse optimos, postremo Lucianum e Samo- 
satensi Berolinensem senile opus e prioribus Bekkeri 
operibus metiebantur. Contra Bekker non videtur repu- 
tasse, quanto cum periculo suo hanc quaestionem pro- 
posuerit. Quid enim futurum erat, si quis juvenis 
doctus doete ostendisset, Toxarim dialogum haud dubie 
genuinum esse, Bekkerum autem procul ab vero aber- 
rasse? Neque enim fieri potuit, ut juvenis tali disser- 
tatione tradita et ob doctrinae copias praemium acciperet 
et idem per causam arrogantiae ferret repulsam.  At- 
tamen eventus ad Bekkeri spem tam feliciter respondit, 
ut J. Guttentagius non dubitaret pro uno saltem ex 
tot Bekkeri obelis propugnare. Tametsi autem Gutten- 
tagii opera ad summam rei prorsus nihil arbitror pro- 
fectum esse, tamen ejus libellum, qui neque disserendi 
subtilitate neque modicae doctrinae adparatu nec pura 
caret elocutione, praemio quodam haud indignum fuisse 
renseo. 

Sed nunc, ut ait Flaccus, ,amoto quaeramus seria 
ludo. Nam J. Bekker olim, quod equidem adhuc 
potuerim observare, spuriis quoque recte notandis 
optimo cuique critieorum obseeutus velut in editione 
sua Platonis magnam quandam moderationem atque 
prudentiam exhibuit. Quid igitur Lucianus commiserat, 
ut subito in hunc unum tanta crudelitate inciperet 
saevire? Quanquam unius et item alterius obeli ex- 
eusatio quaedam in eo posita est, quod eum critico 
Jacobiti adparatu oportuit esse contentum. Hinc enim 
multa vitia Luciano sane indigna, quae in aliis codd. 
emendata leguntur, omnium librorum communia et 
ipsius scriptoris propria esse opinatus non potuit non 
opusculum ipsum quasi spurium foras proicere. Equi- 
dem quo certius ab genuinis spuria distinguerem, 
potissimum haec firmiter tenere consuevi — Primum 
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adolescens in Photii Bibl c. 128 p. 96 ed. B. de 
numeris Luciani melle dulcioribus haec legeram: ov»- 
ϑήκη αὐτῷ οὕτως ἥρμοσται, ὥστε δοκεῖν τὸν ἀναγινώ- 
oxorra μυἢ λόγους λέγειν ἀλλὰ μέλος τε τερπνὸν γωρὶς 
ἐμφανοῦς ὠδῆς τοῖς ὠσὶν ἐναποστάξειν τῶν ἀκροατῶν. 
Paulo post ubi Philostrati ,Vitas Sophistarum' coepi 
evolvere, nullius temere vitam ab eo vidi expositam, 
quin de eorum numeris (τοὺς óvOjtoic) judicium ferret 
laudaretque alios, alios reprehenderet. Ita quod nondum 
ex ipso dispicere potueram, Photius primum me docuit, 
Luciani orationem esse numerosam, quam rem ex eo 
tempore nunquam neglexi sed esse putavi gravissimam. 
Ignorarunt autem totam hanc rem editores Luciani ad 
unum omnes in his J. Bekker, ignoravit ipse Valcke- 
narius, qui ad Eur. Hippolyt. v. 415 et alibi numeros 
orationis quasi veri scilicet poematis in poetae comici 
versus transformabat. Enimvero Lucianei numeri plane 
sunt admirabiles et vel Isocrati numerorum post Thrasy- 
machum parenti haud dubie anteponendi, hoc est eis 
vitiis immunes, qui nunc in Isocrate latent neminem. 
Et quo quisque dialogus maturiori aetate confectus est, 
eo numeros exhibet meliores. Sciunt omnes duo dia- 
logos, ut his utamur, alterum "Oreigoe ἢ ᾿“λεχιρυών 
alterum nomine KAar&n2ove eximios esse, ex quibus 
Cataplus mea sententia editus est, quum Lucianus 
annos natus esset circiter quinquaginta id est a. CLXX 
p. Chr. n. paullo post mortem Theagenis Patrensis 
philosophi Cynici. Utrique autem dialogo numeri in- 
sunt excellentissimi. Haec qui diligenter consideraverit, 
profecto concedat necesse est, eos dialogos quorum 
oratio numerosa sit et qui numeros habeant Lucianeis 
ubique simillimos, vel proptera ab Luciano abjudicari 
nullo modo posse. Deinde Lucianus initio syriace 
locutus erat neque parentum diligentia inde a puero 
erat doctus et eruditus, neque graecarum literarum 
initia tanquam cum lacte suxerat nutricis. Quum enim 
adolescens demum ad graecos rhetoras (Smyrnam ut 
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opinor) deductus graecismo atticismoque dare operam 
coepisset, mox rhetoricam profiteri, fictas causas decla- 
mitare et hujus generis scriptiones edere ausus est. 
At non ita multo post vidit, se in rhetorica, quae ars 
tum sane fuit fructuosa, vix operae pretium esse factu- 
rum. Quare ab rhetorica ad dialogos scribendos se 
contulit et eos maxime satyricos. Quumque diutissime 
vixerit, habemus et juvenis et viri et vero senis opus- 
cula: scripsit enim ad extremam usque senectutem. 
Ita in ejus libris variae aetates ipsius vitae, varia etiam 
genera scripturae probe discernenda sunt.  Facilitas 
enim sermonis, quae eum postea ornabat, in juvene 
adhuc desideratur, necdum numeri ejus satis exculti 
sunt. Omnes tamen recte consentiunt, declamationes. 
Φάλαρις αἱ et β΄ similesque ab ipso profectas esse, id 
quod auctoritate constat Photii in cod. 128 init. p. 96. 
Quocirca ego si quem librum primo pro suspecto 
habuissem, postea autem ipsi tribuissem Luciano, non- 
nunquam usurpavi illum versum Flacci: ,quo teneam 
voltus mutantem Protea nodo?' Ergo si quis de Lu- 
ciani libris partim genuinis partim subditis judicare 
voluerit, ei (ut optime Rankius 1l. 1. p. 283) summa opus 
est diligentia et cautione. Atqui quod ad Bekkerum 
pertinet, nullus locus vel cautioni relictus erat in festi- 
natione adeo praecipiti vel diligentiae in sene editore 
centum voluminum graecorum. Tum nihil opus est, 
qui Platonem et Aristotelem edat, magnum esse philo- 
sophum, qui historicos, ipsum quoque esse historicum, 
aut archaeologum, qui (ut Bekker indignante C. 6. 
Siebelisio priori editore) Pausaniam edere audeat, aut 
qui Lucianum evulget, eum satyrieum esse Liscovio 
haud inferiorem. Non, inquam, opus est, neque unus 
potest omnia, neque id requirimus. Illud potius requi- 
ritur, ut qui spuria ab genuinis discernere velit, eum 
nota certa ne deficiat, unde ratio sumatur judicandi. 
Ita nihil ille antiquius habebit, quam ut in ipsius 
scriptoris ingenium, tanquam in aliquod sacrarium 
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studeat penetrare. Atqui id Bekkero quum in nullo 
contigit scriptore, tum minime omnium in Luciano. 
Omnino enim Bekker quoscunque edidit, eos ad codicum 
normam regulamque revocavit, criticum et grammaticum 
egit vel in minutiis ut in usu vocularum μέν vel ἂν 
vel similium, denique semper in graecismum intentus 
verba sola respexit, res ipsas parum curavit. Atqui 
talis criticus spuria ab genuinis et a falsis vera vix 
ullo pacto potuit internoscere. Porro cum ipso Luciano 
comparandi erant potissimum Plutarchus, Dio Chryso- 
stomus, Aelius Aristides, Maximus Tyrius, Artemidorus, 
cum spuriis autem libellis Aristaenetus et Alciphro, 
quos ille non videtur lectitasse, si tamen legere nihil 
est aliud quam edere. Nam horum plurimos non edidit 
sed alios supparis illos quidem aetatis sed in nostra 
causa leviores, ÀAppianum, Sextum Empiricum et Hero- 
dianum historicum. Denique Luciani atticismus finibus 
circumscribitur perangustis, certas ille notiones verbis 
certis et plerumque iisdem eloquitur et res quoque 
easdem saepe verbotenus iterat vel repetit etiam saepius. 
Hine multas ex meis emendationibus, quas aliis jure 
probavi et quibus ego haud ita multum tribuo, ex ipso 
petii scriptore, cujus magnam partem teneo memoria 
comprehensam. At eximia quadam laude duo criticos 
mihi videor prosequi posse, Hemsterhusium atque Cobe- 
tum, qui quum non tantum temporis huic impendere 
satyrico potuissent, tamen plurimos locos ex ipso Lu- 
ciano praeclare correxerunt. Contra ea Bekkerus non- 
nisi eos locos bene correxit, quorum graecismum ex 
alis mutuari scriptoribus atticis potuisset, neque in tota 
Bekkeri editione ulla conjectura exstat, quam Bekker 
ex usu unius petierit Luciani. Quo magis licet mirari, 
unde hie critieus sibi visus sit exploratum habere, quid 
dignum Luciano esset quidve indignum. At, dixerit 
quispiam, J. Bekker criticus fuit graecae linguae longe 
peritissimus. Audio, idque concedo pertinere ad mise- 
rum dialogum , Φιλύπατρις, qui octo saeculis post 
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Lucianum scriptus est, nego autem et pernego ad 
caeteros id spectare libros spurios, qui paulo post 
Lucianum compositi sunt. Quare non dubito adfirmare 
quod sentio et quod res est, Bekkerum neque quid 
dignum aut indignum Luciano sit scivisse, neque 
omnino de tantis rebus, quantae hic dijudicatione operum 
spuriorum continentur, recte potuisse judicare. Quodsi 
literarum honos id mihi poscere visus esset, eadem 
omnia vivo adhuc scripsissem Bekkero, cui exedendum 
esset quod sibi ipse intriverat. Nam hoc unum largior, 
alio modo istos Bekkeri errores haud inutiles fuisse. 
Praeterquam enim quod ipsa refutatio literis nostris 
proderit, eo saltem nomine Bekker laudandus est, quod 
pulchri venustique aliquem sensum habuit et intelli- 
gentiam. Complures enim libelli, quos ab Luciano 
scriptos esse pessime negavit, ab Luciano adhuc juvene 
compositi sunt. Ad quam rem demonstrandam exemplo 
utar luculento. Nam de parente libri , Niygivog* ego 
ad Lucian. Vol. II P. II p. 50 haec scripseram tantum- 
modo: ,hunec dialogum ab ipso Luciano et eo juvene 
Seriptum esse inter caeteros recte convenit: sed C. F. 
Rankius ἢ (Pollux et Luc. p. 23) itemque J. Bekker 
Nigrinum alius esse scriptoris opus inepte suspicati 
sunt. Dolebam, quod Rankius in tantum errorem in- 
cecidisset. Quanquam in illa ipsa commentatione hoc 
vitium magnis compensavit virtutibus. Nunc etsi taedet 
pluribus dicere de re aperta, tamen quoniam mihi cum 
Bekkero res est, vincam animum proferamque rationes. 
Namque ,Nigrinum' et librum certo Lucianeum ,/lepi 
τῶν ἐπὶ μισϑῷ συνόντων" ab eodem scriptore confectos 
esse vel argumenti docet et tractationis similitudo. 
Idem utrobique est odium urbis Romae, quam valde 
inridet et exsecratur, par Graeculorum contemtio, qui 


*) Verba Rankii haec sunt: ,adeo Nigrinum sive de moribus 
philosophi alius esse scriptoris opus suspicor.' Rationes ille nullas 
adtulit. 
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divitibus Romae serviant, gemina honestae paupertatis 
laudatio, quae Croesi thesauris praefertur, denique si- 
milia sunt omnia. Quare Lucianus aut neutrum aut 
libellum scripsit utrumque. ἢ Prorsus eandem rem 
alio modo etiam Juvenalis et in quinta satura et in 
tertia bis tractavit, quas ambas ab eodem poéta pro- 
fectas esse necesse est. Sin antem quis dixerit, alteram 
Juvenali vindicandam esse alteram alio transferendam 
verbi causa in Turnum, is in eodem luto haerebit et 
ab Juvenali ipso refelletur. ^ Quodsi Bekkerus nosset 
Lucianum, facile animadvertisset in Nigrino ubique 
dictionem esse prorsus Lucianeam, id quod vel egregius 
ille Hemsterhusi docebit commentarius. | Quanquam 
magni Batavi copias multimodis licet augere ut primis 
statim totius libri verbis: ,«Ἱουκιανὸς Ntyoiro εὖ noti 
τειν bene interpretandis. Nimirum οὐ Nigrinus et 
etiamtum Lucianus erant Platonici, quorum usitatum 
ac prope constans salutandi genus fuit εὖ πράττειν. 
Quod quidem quum aliunde tum ex ipso Luciano Vol. 
III p. 325 et inprimis Vol. I p. 728 ed. Reitz. clare 
intelligi potest. Et hoc quidem non fugit Bernaysium 
(in 1. Lucian und die Kyniker p. 88 sq.), qui vellem 
p. 89 Bekkeri nugis plane abstinuisset. Neque enim 
sano homini dubitare licet, quin ,Nigrinus' dialogus ab 
Luciano ipso compositus sit. Ceterum fuerunt, qui 
hunc librum plus justo conlaudarent et admirarentur, 
quos male sequitur Groddeckius in Hist. graec. liter. II 


p. 155, ubi: ,plurima Luciani scripta, inquit, aetatenr. 


tulere, in quibus praecipua sunt Somnium, Nigri- - 


nus —'. At juvenis viri opus non debuit tanta laude 
impertiri. Immo et dialogi compositio in Nigrino adhuc 
satis est aspera et vero numeri nondum bene perpoliti 


*) Quae similitudinis translatio est in Nigrino c. 38, eadem 
lisdem verbis in Philopseude c. 40 reperitur nec praeterea in ullo 
alio scriptore. Ita si ,Nigrinus' non est genuinus, nihilo magis 
Luciani esse potuit ,Philopseudes'. 


* 
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sunt, id quod Bekkerus quoque partim videtur sensisse. 
Et hoc illud est quod paulo ante dixi in dijudicando 
Bekkerum sensu quodam venusti non caruisse. Se- 
quitur, ut ad libros vere spurios transgrediamur et 
seorsim de unoquoque disseramus: quam rem hic 
omittendam esse video et in aliud tempus differendam. 


VI 


Fieri potest, ut quae ante libelli nostri editionem 
tractanda erant, ea partif! omnino non legisse videa- 
mur, non fastidio neque fastu, a quo procul abhorreo 
sed vitio senectutis, quam esse constat obliviosam. 
Saepe tamen censores ea male omissa queruntur, quae 
ne potuerunt quidem adferri, utpote non ante editionem 
sed postea demum evulgata. Accidit hoc ipsum pro- 
fessoribus eloquentiae fere omnibus, ut G. Hermanno, 
Α. Boeckhio, F. Passovio, F. Naekio, M. Hauptio aliis- 
que. Crebro enim nobis commentationes, quas statim 
edere subito jussi sumus, intra dies perpaucos in lucem 
emittendae sunt: quod perficere nemini liceret, nisi jam 
antea scriptae fuissent. Similia de se et de prooemiis 
suis tradit Tullius in Ep. ad Atticum XVI, 6 extrem: 
abeo, inquit, volumen prooemiorum. Ex eo eligere 
soleo, quum aliquod σύγγραμμα institui^ Ego quam 
Qe numeris' dissertationem nuper edidi, de ea censuram 
humanitatis plenam in ,Philologo' (Philolog. Anzeiger 
Bd. VII p. 359 sqq.) egit A. Weidner, cui viro Juve- 
nalis explicationem laudabilem debemus. Tamen hic 
quoque censor plus semel commisit, ut nos inique 
vituperaret. Miratur autem ac paene indignatur, quod 
ego neque F. Blassii libro: ,Die attische Beredtsamkeit', 
Lips. a. 1868 (dicere videtur p. 246 sqq.) neque R. 
Volkmanni: *) ,Die Rhetorik der Griechen', Lips. a. 1874 
(dicit p. 442 sqq.) usus fuisse deprehendur. 18 vero et 


*) [Verissima sunt quae de numeris pedestribus apud utrius- 
que linguae scriptores dixit R. Volkmann in l. ,Die Rhetorik der 
Gr. und Rómer p. 451: ,Bis jetzt, inquit, fehlt es für den Nach- 
weis der rhythmischen Regeln in der alten Prosa, dessen sorg- 
fültige Beachtung sicherlich auch für die Texteskritik nicht ganz 
ohne Belang sein dürfte, noch so gut wie ganz an Vorarbeiten'. 
Atqui hoc ipsum, in quo totius rei cardo vertitur, nescio quo modo 
censorem meum penitus videtur latuisse. Ex Addendis.] 
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Blassii et Volkmanni ab nobis mentionem factam re- 
periet in commentatione altera. Prior enim quam adhuc 
solam edidi sane a. 1875 demum lucem vidit, sed multo 
prius scripta est, quam duo illi libri Blassi et Volk- 
manni innotescerent. Nam quum adolescens e Photio 
in Biblioth. cod. 128 didicissem numeris Lucianum 
dulcibus usum esse: in hisce numeris inveniendis 
summopere coepi elaborare. Cupiebam enim e rhythmis 
quoque tum genuinos dialogos melius agnoscere tum 
certior fieri de Lucianea electione verborum et de vera 
eollocatione. Tum aliquot annis interjectis simulatque 
haec studia maturitatem suam habere visa sunt, chartis 
mandavi omnia edendi causa, sed multo post id est 
a. 1876 tandem paucis vel additis vel etiam mutatis 
primum in lucem emisi. ta qualiacunque. demum 
ista sunt, mea certe unius sunt omnia, neque ullam 
literam aliis possum acceptam referre. —Bipartitam 
autem operam meam esse volui, ita ut priore loco 
rationem Luciani unius haberem et de numeris pede- 
Stribus veterum scriptorum  praeceptu  complecterer. 
Contra in altera parte, quam animo designatam necdum 
literis perseriptam habeo, volueram de numeris Platonis, 
Demosthenis maximeque de Isocrateis disserere et si 
quid interim de hoc numerorum genere ab aliis bene 
expositum fuisset, id quoque cumuli loco adicere. Ergo 
prior de numeris commentatio jam olim soeripta est, 
quam his de causis diu multumque cunctatus sum in 
lucem proferre. Nimirum a. 1827 Lipsiae Demosthenem 
expliearam in scholis Academicis ita ut saepe etiam de 
numerorum natura dissererem, sive lectio aliqua reci- 
pienda videretur sive reprobanda. Quod quum amicis 
meis doctissimis viris forte narrassem, graviter ab eis 
jnerepitüas sum, quorum talis fere tum oratio fuit. 
Quantum laudis, inquiebant, rhythmis accedet, tantun- 
dem de metrorum doctrina, cui tu ipse deditus es, tibi 
decesserit. Aut si rhythmi quoque pervestigandi sunt, 
tu vero saltem eos in solis quaere poetis. Quodsi ne 
γι" 
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de Pindaricis*) quidem numeris et poetarum scenicorum 
ubique satis constat: quomodo tandem fieri poterit, ut 
unquam numeri inveniantur orationis solutae? Noli, 
quaeso, ista quaerere, sed operae et tempori parce, ne 
laureolam quaesisse videaris in mustaceo. His ego 
vocibus ab edendi consilio tum deterritus sum, ne 
communi paene philologorum invidia tanquam aliquo 
incendio conflagrarem, et satis habui me solum scire, 
quod etiamtum solus sciebam. Postremo tamen in hac 
literarum nostrarum luce non diutius tacendum esse 
duxi sed speravi edendi audaciam me impune laturum 
esse. Quin etiam at juvenes philologos ad haec studia 
capessenda adhortarer, a. 1870 e fasciculo dissertationum 
mearum elegi veterrimam h. e. illam ipsam ,de numeris 
orationis solutae. Nam jussus eram philologos Ger- 
maniae Rostochii congregatos benevola scriptione salutare 
illorumque virorum societati ipse praeesse. Haec mihi 
videbantur praefanda esse. 


Caput V. 


. De numeris orationis solutae 
dissertatio prima. 


Quod ad numeros orationis solutae pertinet, horum 
primus auctor Thrasymachus fuit Calchedonius, uti 
Tullius in Oratore c. 18 et c. 52 diserte testatus est, 
quocum Aristoteles in Rhetor. IIT, 8 consentire videtnr. 
Ita enim Tullius errorem suum bene correxit, qui 
antea non semel (De Orat. III, 44 et in Brut. 8) quasi 
principem inveniendi male nominasset Isocratem. [{8- 


*) Legi ego his ipsis diebus duas alias alius viri de libellis 
Pindaricis censuras, quibus censuris novi rhythmi, graecismi novi, 
novae depravationes, nova denique omnia continentur. Cujus im- 
pudentia censoris nihil propius factum est, quam ut iste Pindarum 
τὸν φεύγοντα Βοιωτίαν vv Circaeo quodam poculo in monstrum 
converteret. Difficile est, saturam non scribere. 
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que primus ante Isocratem Thrasymachus intellexit, 
solutam quoque orationem numeris quibusdam oportere 
adstringi. De hoc igitur numerorum genere nunc bre- 
viter dicam, multis de industria relictis, quae fortasse 
mox alii uberius exsequentur. Nam et jucunda et 
eadem sane gravis res est eoque gravior, quod non 
solum ad graecam linguam refertur verum etiam ad 
latinam.  Proficiscar autem nunc a Graecis, ἃ quibus 
haec res tota primum profecta est, id est a Thrasy- 
macho. Cum Aristotele in Sophist. Elench. XX XIV, 5: 
Τισίας μὲν μετὰ τοὺς πρώτους, Θρασύμαχος δὲ perd 
Τισίαν, Θεόδωρος δὲ μετὰ τοῦτον x. τ. é. de hujus 
viri aetate inter omnes convenit, non item de anno 
natali, qui definiri non potest Quum enim Lysias 
natus esse vulgo dicatur Ol. LXX X, 2 (459), Thrasy- 
machus paulo ante Lysiam in lucem editus Theophrasto 
ap. Dionys. De Lysia c. 6, paulo post autem ipsi 
ibidem Dionysio videbatur neutro dubitante quin ambo 
fuerint aequales. Ergo, ut bene Cicero in Oratore c. 52, 
Isocratem Thrasymachus profecto integra aetate prae- 
currit. Nam in laudabili et docto Suidae s. Θρασύ- 
[30g loco, qui nunc unus discrepat, in his verbis: 
— εἰσηγήσατο" μαϑητὴς Πλάτωνος τοῦ φιλοσόφου καὶ 
᾿Ισοχράτους τοῦ ῥήτορος manifesta lacuna nondum 
videtur animadversa esse. Supple: εἰσηγήσατο" μαϑη- 
τὴς [looyíov, διδάσκαλος 0i] Πλάτωνος *. q. x. 1. 
τ. 0. Nam et Plato et Isocrates vix ac ne vix 
quidem numerum oratorium ab alio discere nisi a 
Thrasymacho poterant, qui hunc ipsum numerum modo 
primus invenerat. ^ Obtrectatio autem discipulorum 
neque nova est et in Platone acri sophistarum ini- 
mico vel ideo excusatio, quod non tam rhetorem 
magistrum oderat quam eundem sophistam. | Nam 
quae de vitiis Thrasymachi Arrianus, Themistius, 
Philostratus declamarunt, non ex Aristotele, qui partim 
tantum consentit, sed ex uno omnia fluxerunt Platone, 
ut J. Geelius in Hist. Soph. p. 203 intellexit. Solus 
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igitur Plato tanta petulantia tamque asperis moribus 
Thrasymachum fuisse dixit, ut pro quodam sycophanta 
haberi non immerito posset. Hoc igitur in medio 
relinquere licet: neque enim mores viri nune nobis 
rimandi sunt. *) Quid, quod Philostratus in Vitis Soph. 
p. 497 (8 14 p. 210 ed. K.) Platonem ipsum male inter- 
pretatus sophistam fuisse Thrasymachum οἱ in epi- 
dietico genere versatum esse temere negavit. Contrario 
errore Dionysius Hal. De Isaeo c. 20 (p. 628 R.) de 
arte modo scripsisse Thrasymachum contendit et totum 
fuisse in epidiecticis, nullam autem reliquisse orationem 
deliberativam et ne forensem quidem eloquentiam exer- 
cuisse. At Dionysium, qui hac in re sibi ipse iterum 
iterumque adversatur, Geelius l. l. p. 204 bene refu- 
tavit. Haec perpendenti mihi et tenuissima Thrasy- 
machi fragmenta spectanti in mentem venit vereri, ne 
pleraque opera Thrasymachi, cui Isocrates obstitisse 
videtur, admodum mature interciderint. Partem operum 
legerat adhuc Hadriani tempore Julius Vestinus, qui e 
Thucydide, Isaeo, Isocrate et e Thrasymacho aliisque 
rhetoribus eclogas composuerat auctore Suida s. Οὐγ- 
oiivoc (II p. 1207 ed. B. At in IX voll, Rhetorum, 
qui ab Walzio editi sunt, ne nomen quidem Thrasy- 
machi exstat. Quo magis H. Sauppio in Fragm. Orat. 
Att. p. 164 adsentior, qui Quintilianum III, 3, 1. Aristo- 
telis. verbis male intellectis errasse de Thrasymacho 
censuit, quem scriptorem Quintilianus ipse omnino non 
legisse videtur. Reliquiae autem librorum Thrasymachi 
ab Geelio l. l. p. 206 sqq. et doctius ab Sauppio l. l. 
p. 162—164 pertractatae sunt. Ingenio quidem hic 


Ἢ De ejus morte Juvenalis Sat. VIT, 203 haec habet: .paeni- 
tuit multos vanae sterilisque cathedrae, | sicut Thrasymachi probat 
exitus', ubi scholiasta vetus: ,rhetoris apud Athenas, qui suspendio 
perit. Clades Atheniensium sub finem belli Peloponnesii et paulo 
post multis interitum adtulit, quorum in numero fuisse suspicor 
Thrasymachum. Certe Thrasymachus Lysandri aetate et Nicerati 
adhuc superstes erat teste Aristotele in Rhetor. III, 11. 
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scriptor fuit admirabili summaque doctrinae copia et 
rhetoricen praeclaris auxit inventis. De qua arte unus 
multo melius videtur meritus esse quam rhetores caeteri 
praeter Coracem et Tisian primos artis repertores. Nam 
Gorgias quae optime invenerat, ea ipse adeo depra- 
vavit, ut aliis mox irrisui essent, Thrasymachus autem 
evicit, ut oratores graeci serioresque sophistae ipsius 
inventis per annos uterentur fere octingentos. Sed 
quonam dicendi genere hic rhetor et sophista usus 
fuerit, deinceps videndum est. Quum igitur et ipse et 
Gorgias primum arte quadam verba vinciret, Thrasy- 
machus in scribendo et concisus erat et rotundus, neque 
ut Isocrates mox facere instituit, sententias verbis 
solebat dilatare. Hoc in Oratore c. 13 ab Tullio tradi- 
tum est constanti Isocratis laudatore. At Dionysius 
Hal. (De Isocrate c. 12) hoe ipso nomine Isocratem 
bene reprehendit, quod sententia dictioni ejusque numero 
soleat servire. Eidem alio loco (De Lysia c. 6) jure 
visa est haec ipsa dicendi virtus plane admirabilis: 7 
συστρίφουοι T νοΐ χαὶ στρογγύλως ἐκφέρουσα 
^if. Qua facultate Lysiam inprimis excelluisse dicit 
neque in eo fallitur. Sed de primo auctore suam quan- 
dam opinionem proponit: ἧς (ἀρεῖ 7.) Θείφραστορ pev 
got ἄρξει Θυκοὺ αχον, ἐγὼ δ᾽ " γούμαι -Ivatav --- οὐ 
μέντοι διαβεβιαυοῦμκὶ ye, Cnóregos ἦρξε «ἧς ἐρετῆς 
ταῦτες —. Ceterum Lysias non diu rhetor fuit, Thrasy- 
machus autem rhetoricam perpetuo, ut videtur, pro- 
fessus est. Jure igitur Cicero in Oratore c. 18 et solos 
rhetoras nominat Lysia omisso et concisae rotundaeque 
dictionis laudem ut inventori uni tribuit Thrasymacho. 
Qui si forte etiam aliis orationes scripsit vel ipse causas 
actitavit, apte ei conveniet virtus in judiciis admodum 
necessaria. Illud non miror, quod Dionysius (De Lysia 
c. 6) praeter Thrasymachum hujus laudis participes 
esse voluit et Lysiam et Demosthenem, qui duumviri 
ob diversum dicendi genus plerumque sibi invicem 
opponuntur. Nam ut multa unius propria sunt Lysiae 
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et unius Demosthenis, 18 non pauca magnorum ora- 
torum scimus communia esse. Alium vero de dictione 
Thrasymachea locum Dionysii Hal. (De Vi Demosth. 
c. 8) adparet multo esse graviorem. Primum ille (ibid. 
c. 1) genus dicendi describit ἃ communi sermone alienum 
et artificio plenum rhetorico, cujus generis quasi nor- 
mam quandam et regulam proponit Thucydidem. Huic 
deinceps (c. 2) simplex dicendi genus opponit et com- 
muni locutioni simile, quod ab Lysia judicat perfectum 
esse. Postremo (c. 3) medium genus et ex his duobus 
compositum docet hoc habuisse, ut nunc percelleret 
mentem nunc demulceret, ut et vehementes motus ex- 
citare posset et lenes affectus animo insinuare. De 
cujus primo inventore ita loquitur: ἣν ὁ uiv πρῶτος 
ἁρμοσάμενος καὶ καταστήσας εἰς τὸν vív ὑπάῤχοντα 
κόσμον, “εἶτε Θρασύμαχος ὃ Καλχηδόνιος ἦν, ὡς οἴεται 
Θεόφραστος, εἴτε ἄλλος τις, οὐκ ἔχω λέγειν —, non sine 
absona dubitatione. Nam Dionysius ne poterat quidem 
hane rem scire, Theophrastum autem tanto ante eadem 
latere vix poterat. Illud tamen optime Dionysius addit, 
medium genus ab Isocrate et Platone susceptum et 
praeclare excultum, ab Demosthene autem plane ab- 
solutum esse et perfectum, denique ad ipsius usque 
Dionysii tempora traditum esse et semper propagatum. 
Ita repertorem alii postea ut Plato ut Demosthenes 
haud dubie superarunt: nihil autem uno tempore et 
inventum est et perfectum. — Ceterum Thrasymachus 
longe optimum dicendi genus non solum abhibuit, sed 
ipse omnium primus invenit caeterisque, qui se ducem 
sequerentur, viam monstravit. Sed Dionysius, ut con- 
suevit, hic quoque aliquem speciminis causa locum 
verbotenus affert. sumtum illum quidem e Thrasymachi 
concionibus. Quem etsi saepe mendosum et subinde 
mutilum esse dolemus, tamen RHeiskii et (in Fragm. 
Orat. att. p. 163) Sauppii acumine ita saltem vel cor- 
rectus est vel suppletus, ut bene legi possit et certo 
intellegi. Quumque idem paulo longior sit, totus ejus- 
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modi est, ut orationis Thrasymacheae si non ex- 
pressam imaginem at simulacrum adumbratum adhuc 
videamus.  Àc de numeris quidem, qui non tam 
ab universa sententia quam a verbis singulis pen- 
dent, hujus fragmenti ope judicari non potest. Hoc 
tamen adseverare licet, nusquam hic oratorem γοργιάζειν, 
i. e. Gorgiae figuras putide imitari. Illud quoque, 
quod Dionysius ex hoc saepius collegit, dicere ausim, 
orationem ,tze ὄντως μεσότητος" laude dignam videri, 
hoc est tam apte temperatam esse ut ex utroque genere 
utilia decerperet. Sed quae huic fragmento Dionysius 
praemisit, diligentius placet excutere. Primum igitur 
in verbis: ἡ μὲν οὖν Θρασυμάχου λέξις ἡ λοιπὴ — 
nulum vitium puto inesse. "Verto autem sic: ,Thrasy- 
machi elocutio, quae quidem adhuc exstet: quo signi- 
ficatur non ita multas illo tempore Thrasymachi orationes 
superfuisse. Deinceps et laus et reprehensio loco con- 
tinetur vitioso: κέχραται γὰρ εὖ (ita Sylburgius pro εἰ 
et mox βουλή σεε pro βουλέσει) πως xat αὐτὸ τὸ χρήσιμον 
εἴληφεν ἑκατίρας δυνάμιδως" ὡς δ᾽ οὐκ (oy βουλήσει 
κέχρηται, παράθειγμα ἐξ ἑνὸς [ἰπαραϑήσω] τῶν δημήγορι- 
. κῶν λύγων τόδε. In fine ego non ϑήσω ut alii supplevi 
Sed παραϑήσω, quod vocis παράδειγμια — similitudine 
videtur haustum esse. Caetera vero Sauppius (l. l. p. 162) 
sanavit emendatione palmari: x. y. e. sv. καὶ αὐτὸ τὸ 
χρήσιμιον εἰλήφεν ἑκατέρας᾽ Óvvápet. δ᾽ ὡς οὐκ ἴσῃ τῇ 
βουλήσει κέχρηται, παράδειγμα --. Nam δύναμις est 
is eloquentiae', ut in locis Schaeferi ad ipsum Dionys. 
D. C. V. p. 410. Negat igitur tantum potuisse Thrasy- 
machum, quantum ipse voluerit, quippe cui vis orationis 
deesset. Grave judicium, quis negat? de eo praesertim, 
quem neque Lysiae simplicitas neque vigor quidam 
orationis defecerit, quem denique videamus Gorgia 
longe superiorem fuisse. "Vix tamen ab Dionysio 
dissentiet, qui ipsum locum Thrasymachi adtente per- 
legerit. Queritur ille bellum tum maxime saevire, rem- - 
publicam indignatur perturbatam esse, postremo tantas 
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res tractat tamque atroces, ut eum mirere non multo 
magis animo incaluisse. Ubi est celebrata illa Demo- 
sthenis δεινότης, ubi sunt Periclis fulmina? Ut nunc 
est, non multo altius Thrasymachus adsurgit, quam 
ubique solet Isocrates, in quem transferas C. Caesaris 
de P. Terentio versum hune: ,lenibus atque utinam 
scriptis adjuncta foret vis —'. Sane certatim docent 
Plato in Phaedro p. 267, c et Aristoteles in Rhet. IIT, 1 
egregie Thrasymachum docuisse, quomodo vel miseri- 
cordia vel ira in animis hominum commovenda sit. At 
hoc rhetoris est meri, non magni oratoris. 

Sequitur ut quaeramus, laudandusne sit horum 
numerorum inventor necne, et si laudandus, utrum 
orationi decus attulerit jucundum tantummodo, an plane 
necessarium.  Confirmo autem hanc non tenuem in- 
ventiunculam fuisse sed ingentem quandam inventionem, 
qua tamen non nego etiam carere Graecos potuisse ut 
non prorsus necessaria. Ac de magnitudine quidem 
hujus rei testis est historia et tot memoria saeculorum, 
quibus inventum  Thrasymachi integrum permansit. 
Carent tamen hac laude et aequo animo carent aliae 
gentes, quarum scriptores ad veterum Graecorum laudem 
proxime accedunt. Quin etiam Germania nostra hoc 
numerorum genere propemodum caret, quibus tamen 
aliquot oratores sacros, veluti Tschirnerum, feliciter usos 
esse videmus.*) Quid, quod ex ipsa Graecia Thrasy- 
macho opponere licet quum in historia Herodotum, qui 
hisce numeris nisi quando fortuito et casu omnino ab- 
stnuit tum ex oratoribus virum laude nostra majorem, 
Lysiam. Hiec enim ut Gorgiae figuras, quibus sane 
utitur, haudquaquam frequentat, ita numeros ipsos tam 


*) Non habeo, quem in sublimi genere Tzschirnero nostro 
anteponam. Sed in moll ac prope dehcato orationis genere 
Salomonis Gesneri idyllia excellunt. Nam etsi prosa oratione 
Scripta sunt, tamen non solum imaginibus abundant poéticis, verum 
etiam membris (xeàes| et numeris (óvi^uoi;) constant, quae ad 
metrorum sjmilitudinem proxime accedunt, 
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raros inseruit tamque latentes, ut nisi qui eorum 
doctrinae peritissimus fuerit, pateant nemini. Et quum 
Thrasymachus inventor aurium maxime voluptatem 
sectatus sit, nihil neque dulcius Herodoto cogitari potest 
neque Lysia venustius. Manet igitur Thrasymachi in- 
ventum in suo genere fuisse maximum, necessarium 
non fuisse. Porro dubitanti, quales hi numeri et utrum 
sint poétici an ex alio genere quodam, Cicero in Oratore 
c. 56 respondet poéticos esse: neque enim numerum 
extra poéticos alium ullum exstare. Enimvero tenen- 
dum est, numeros plerosque omnes, id quod de Thrasy- 
macho infra demonstrabo, in orationem e lyrica potissi- 
mum poési primum translatos esse. Nec dubito, quin 
et novitas rei et (uti tum videbatur) magna perversitas 
multorum animos offenderit. Graecos tamen hujus 
offensionis auctores adhuc desidero: de latinis enim 
Ciceronem in Oratore c. 54 loqui arbitror. Sed Thrasy- 
machi defensores etiam cupide disputasse videntur neque 
falsis ineptisque argumentis abstinuisse, si tamen qui- 
dam jam tum dixerunt, lyricorum carmina partim 
solutae orationi esse simillima. Ita enim est apud 
Dionysium Hal. De Comp. Verb. c. 26 p. 430 ed. Sch. 
itemque ap. Ciceronem in Oratore c. 55, Ciceronis sui 
vestigia (ut puto) legente Quintiliano IX, 4, 53 in verbis 
corruptis, quae Halmius meus (P. II p. 180) in aliam 
prorsus sententiam detorquet. Αὐ mirum est, quod 
quum Herodotus et caeteri vinctam orationem solvissent, 
Thrasymachus vixdum solvi coeptam rursum ausus est 
vincire. Ecce autem alia eaque gravior offensio: neque 
enim si poétae orator finitimus est, idcirco vel Pindari 
dithyrambo vestiendus est vel Anacreontis poési ama- 
toria. Sed ne sic quidem inventor laude fraudandus 
est. Viderat enim  prosae orationis leges etiamtum 
ignotas e poesis legibus jam notis repetendas esse, 
praesertim quum etiam in oratione (ut bene Cicero in 
Oratore c. 55) numerum quendam esse sensus ipse 
indicet, Nimirum docebat non rudem inscitamque pue» 
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rorum turbam, sed adolescentes ad novam doctrinam - 
apte praeparatos. Hi enim quo melius jam lyricos 
rhythmos tum ex ipsis lyricis tum e melicis tragoediae 
cognitos habebant, hoc facilius eos poterant duce prae- 
sertim tali magistro ad orationem traducere. Et in 
omni hac re mox patebit sapienter egisse Thrasymachum 
neque quidquam magis cavisse, quam ne orationem 
cum poési turpiter confunderet. Sed antequam numeros 
ipsos tractemus, pauca quaedam attingenda sunt, quae 
quum ad alias rhetoricae partes proprie referantur, 
tamen etiam cum numeris vinculo quodam gohaerent 
laxiore. Incipiam autem ἃ Suida s. Θρασύμαχος: 
Koàygóoviog σοφιστὴς τῆς ἐν Βιϑυνίᾳ Καλχηδύνος, ὃς 
πρῶτος περίοδον καὶ κῶλον [adde hic: καὶ χόμμια] κατέ- 
δειξε καὶ τὸν νῦν τῆς ῥητορικῆς τρότιον εἰσηγήσατο —. 
Quod justam constantemque rhetoricae formam primus 
instituisse dicitur, id ad numeros (de quibus apud 
Suidan tacetur) pertinere nequit, sed et ad has ipsas 
enuntiati .conformationes et ad dicendi genus videtur 
revocandum esse. Nam hic rhetor quo magis orationem 
emendaret, enuntiationes in ambitus justos, in membra 
et incisa primus divisit. Tum haud dubie docuerat, 
quemadmodum tribus hisce partibus utendum esset. 
Qui ut de membris incisisque doctrinam paene absol- 
verit, at primarium locum de periodis ipsis perficere 
totum non potuit. Immo hie Isocrati demum palma 
data est in genere saltem epidictico, ubi Ciceroni in 
Oratore c. 61 placet omnia dici Isocrateo Theopompeoque 
more, hoc est illo ambitu, ut tanquam in orbe inclusa 
currat oratio. Similia habet Dionysius De Isocrate c. 2, 
qui alio loco (De admir. vi Demosth. c. 4 fin.) orbis 
Isocratei non solum virtutes sed etiam vitia bene ex- 
sequitur. Verum enimvero haec nomina: περίοδος, 
κῶλον, κόμμα eorumque significationes Thrasymachus 
e lyriea poési mutuatus est. In qua quid sit x«Ao* 
quidve χόμμια sicut nemo ignorat, ita περίοδος quid 
sibi velit, viri docti (Christium in 1. Metrik p. 103 haud 
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excipio nondum satis scire videntur. Res ita se habet. 
Περίοδος et σύστημα significatione omnino nihil diffe- 
runt. Ceterum σιἐρίοδος atticum vocabulum est, ov- 
ot*« hellenisticum, quod primus fortassis metricorum 
Hephaestio usurpat, etsi non abstinet altero. Quum 
enim rhetores, qui mature principatum quendam obtine- 
bant, περίοδος nomen ,de ambitu solutae orationis' sibi 
soli vindicassent: rhythmica periodus, ut res tamen 
intelligi posset, alio nomine dici coepta est, σύστητια. 
Quod verissime ab nobis dictum esse quum caeteri loci 
argumento sint, in quibus v. περίοδος vim habet 
rhythmicam, tum plane liquet ex ea dictione, quae de 
rhythmis duplici modo componendis solemnis est: κατὰ 
σείγον ἢ κατὰ segí00ov. Nam de re prorsus eadem 
seriores ut Hephaestio ita potius loqui solent: κατὰ 
στίχον ἢ κατὰ σύστημια. Dico autem hic vulgarem 
periodum sive majorem, non alteram (minorem illam), 
pro qua tamen ipsa quoque alibi nomen ponitur 
σύστημα. Aliter visum est ,homini rei metricae male 
perito (ut Hermannus in El. D. M. p. 577) Dionysio 
Hal, qui στροφήν potius idem quod περίοδον signifi- 
casse credidit De Admir. Vi Demosth. c. 50: eíre κατὰ 
στίχον eire κατὰ περίοδον, ἣν καλοῦσιν οἱ μιουσικοὶ 
otpogzv, et mox iterum: ἐπὲ τῶν αὐτῶν στίχων ἢ 
περεόδων, ἃς ἀντιστιρύόφους ὀνομάζουσι. Αἱ quum 
Strophae et ipsae χατὰ στίχον saepe componantur, se- 
quitur hanc quae Dionysio in mentem venit: κατὰ 
στίχον ἢ κατὰ στροφήν oppositionem esse absurdam. 
Adde quod.stropha systematica non unum sed plura 
systemata continentur. Quum igitur Thrasymachei cir- 
cuitus breviores fuerint quam Isocratei: efficitur strophas 
tam longas fuisse, ut hoc nomine omnino uti non 
liceret. Contra systematum vel longiorum brevitas 
praeclare convenit periodo Thrasymachi, sive anapaesto- 
rum dimetrorum, sive aliorum apud Dindorfium in 
,Metris scenicis' p. 14, p. 88, p. 163, p. 258, ut doch- 
miacorum et dactylicorum. Nempe qui σύστημια et 
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στροφή inter se differant, Hermannus in El. D. M. 
p. 666 bene demonstravit, etsi ab eodem quum ubique 
tum etiam illo loco σιεἐρίοδοε male omissae sunt. Sed 
postquam rhythmorum notitia jam paene abolita ad 
pedes mere metricos res rediit, tum vero (ut bene 
Cicero in Oratore c. 66) dicebatur plena comprehensio 
(ἢ. e. Isocratea demum) ex eo constare, quod quatuor 
instar sit hexametrorum. Atqui plurimae strophae aut 
aeque longae sunt aut etiam longiores. Ceterum fieri 
potuit, ut prima forma periodi ab lyricis peteretur: recte 
enim Aristoteles in Rhetor. IIT, 9 periodum similem 
esse judicat lyricorum antistrophis. Porro musici graeci 
saepe adhibebant ,tempora inania compluribus modis, 
ut e nominibus Aeg, 0000500, otn), χρόνοι 
ot0TZc, γρόνοι κενοὶ adparet, quae a Boeckhio De 
Metris Pindari p. (4—77, Hermanno in Epit. D. M. 
p. 18 et p. 255 ed. sec, Christio in 1. Metrik p. 36 
aliisque explicata sunt. Hac quoque re, quae cum 
commate, colo et periodo necessario cohaeret, Thrasy- 
nmiachus usus esse videtur ad sententias earumque partes 
recte interpungendas. Quare non unum librari inter- 
ductum sed plures notas certorum temporum introduxit. 
Nam ut olim ab lyricis poétis, ita etiam a primis jam 
(ut videtur) rhetoribus aliud. silentium unius temporis, 
aliud duorum, quaternorum aliud esse censebatur. 
Vide exempli causa ea, quae Nicanor alique gram- 
matici non jam ab ipsis poétis sed ab rhetoribus 
demum acceperant, scholium Veneti prioris ad Jl. 5', 
132 de subdistinctione: — ϑετέον τὴ» ἄνω δευτέραν 
στιγιιὴν, ἥτις ἕνα χρόνον δύναται σιωσιῆς, ad Jl. 8 , 52: 
ἐπὶ τὸ ,κήρυσσον“ ἄνω ntur) στιγμὴ, ἥτις δύο δύναται 
χρόνους σιωπῆς, ad Jl. β', 28: τελεία στιγμὴ κατὰ τὸ 
τέλος —. τέσσαρας δ᾽ αὕϊιη γρόνους σιωπῆς δύναται. 
Accedo δὰ Gorgiae delicias, ad paria paribus adjuncta, 
extrema pari sono terminata et item contrariis relata 
contraria: quae quodammodo pro aliqua parte numero- 
rum ipsorum haberi possunt. Nam multis saepe locis 
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Tullius recte judicat haeo sua sponte, etiamsi id non 
agatur, cadere plerumque numerose. Tum in Oratore 
c. 52 bene scribit Gorgiam haec primum invenisse: 
loquitur enim et clamat historia. Sed ibidem c. 12 
melioris soni causa nomina transposuit, quod in re 
adeo nota facere licitum erat. Haec tractasse, inquit, 
Thrasymachum  Calchedonium primum et Leontinum 
ferunt Gorgiam .—. Et haec quidem Gorgias omnia 
fere e po8tis, nec tamen e solis lyricis, verum etiam 
ex' alis (epicis puta et tragicis) repetierat. Sed loco 
postremo (c. 12) Thrasymachus quoque haec omnia 
tractasse dicitur. Quodsi ipsius Thrasymachi ex hoc 
genere locus nullus exstaret, contentos esse nos oporteret 
Tullii (ibid. c. 12) de Thrasymacho, Gorgia, Theodoro 
verbis his: ,quorum satis arguta multa, sed ut modo 
primumque nascentia, minuta et versiculorum similia 
quaedam nimiumque depicta. Ac profecto in loco 
longiore ap. Dionysium De admir. vi Demosth. c. 3, ut 
supra dictum est, nusquam Thrasymachum videmus 
γοργιάξειν. ἘΧ quo sequitur non semper eum his 
festivitatibus usum esse, quibus alii, ut ipse Gorgias 
ut Agatho poéta paratragoedus nusquam poterant ab- 
stnere. Quis enim animi causa non legit Agathonis 
in Convivio Platonico inde a p. 194, E orationem, quae 
tota omnibus his ineptiis adeo referta est, ut in ea 
Gorgiam ipsissimum vivere dicas et spirare? Hic enim 
Agathonem juvat quum ubique doctas posuisse figuras, 
quae ad unam omnes numerosae sint, tum antithetis 
non vulgaribus sed eis solis uti, quae a Persio I, 85 
rasa' dicuntur. Cujus generis pleraque sunt etiam 
Isocratis, non omnia tamen, sicut hoc in Panegyr. 
p. 8, 4: ὥσϑ' οἷόν τ᾿ εἶναι — τὰ τὸ παλαιὰ καινῶς 
διελϑεὶν καὶ περὶ τῶν νεωστὶ γεγενημένων» ἀρχαίως 
«usiy hirsutum  antitheton est minimeque ;rasum'. 
Vide vel Longinum De Sublim. 38 p. 60 ed. Jahn. 
Atque etiam in Aristophanis versu ap. Bekkerum 
(Anecd. p. 410, 15): καὶ xav ᾿“γάϑων᾽ ἀντίϑετον 
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ἐξευρημένον Ο. Jahnius ἐξυρημένον optime correxit. 
Alia multa Agathonis antitheta bene rasa ego ad Arist. 
Thesmoph. p. 591 collegi. Sed Thrasymachus alumnos 
non solum praeceptis instruere verum etiam exemplis 
adjuvare debebat. Itaque numerorum inventor ne has 
quidem figuras plane poterat negligere, quas plerumque 
sciret. cadere numerose. Et in Thrasymachi oratione 
ap. Platonem De Republ. I p. 343, B quum reliqua 
alius generis sint, unus tamen inest locus, in quo mire 
γοργιάξζει p. 844, À haec verba dico: πάντων δὲ ῥᾷστα 
| μαϑήσει, ἐὰν ἐπὶ τὴν τελεωτάτην ἀδικίαν ἔλϑης, ἢ τὸν 
μὲν ἀδικήσαντα εὐδαιμονέστατον ποιεῖ, τοὺς δὲ ἀδικη- 
ϑέντας καὶ ἀδικῆσαι οὐκ ἄν ἐϑέλοντας ἀϑλιωτάτους. 
ἔστι δὲ τοῦτο τυραννὶς, 3) οὐ κατὰ σμικρὸν τἀλλότρια 
καὶ λάϑραᾳ καὶ βίᾳ ἀφαιρεῖται καὶ ἱερὰ καὶ ὅσια καὶ 
ἴδια καὶ δημόσια, ἀλλὰ ξυλλήβδην. Quamobrem sic 
censeo et hac in oratione Thrasymachi in adhibendis 
| figuris moderationem et in Convivio Agathonis luxuriam 
tiia. a Platone pari felicitate expressam esse. Ipsis vero 
numeris ab se primum inventis, quibuscum Gorgiae 
inventio non confundenda est, idem est usus intempe- 
rantius, si tamen Cicero in Oratore c. 52 recte judicat 
Ihrasymachi. omnia nimis etiam exstare scripta nume- 
rose. Ac primo ut.sciamus, utrum ille inventor in 
oratione meris rhythmis an metris quibusdam usus sit, 
videndum est, quam vim habeat ,rhythmus poéticus': 
nam de ,metri' notione nulla controvereia est. Rejectis 
igitur aliis opinionibus, quae in Bacchio'p. 23 multae 
exstant, illam potius quae ibidem et alib allata est 
Aristox oni finitionem: ῥυϑιιός ἐστι τάξις yoóv lurimi 
recte comprobarunt. Quum igitur multo latius 
rhythmus' nec solum (ut metra) in verbis et in poésl 
sed etiam in arte musica in corporis motu aliisque 
insit: ideo ,metra' partes ,rhythmorum' Aristoteles in 
Poét. IV, 7, in Rhetor. III, 8, Aristides Quintil. D. M. 
E p. 49 et alii complures esse voluerunt. Quodsi rhythmi 
E meri primum adhibiti sunt, sic quoque verendum erat, 
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ne rhythmus in metrum oratio in poésin verba in 
versum pessime abirent. Itaque ei rhythmi quibus 
justum metrum contineretur longe fugiendi, nec nisi 
eae partes rhythmorum seligendae erant, quibus aut 
nulum metrum aut non plenum neque integrum effici 
posset. Adeo natura rei tulit, ut quum metra omnia 
tum rhythmos metro pares aut nimium similes inventor 
effugeret et certa tantum rhythmorum genera sectari 
posset. Quo facto et quae quaesita erat aurium 
voluptatem invenerat nec temere in ullius reprehensio- 
nem incurrebat. Quare rem 816 putabat invertendam 
esse, ut jam in oratione rhythmi exiguae quaedam 
partes fierent metrorum.  ÀÁc profecto hane ab illo 
viam initam esse Cicero in Oratore c. 12 docet, ubi 
Thrasymachum narrat ,minuta et versiculorum similia 
quaedam' habuisse et mox clarius c. 18, ubi eum 
ait concisum fuisse ,numeris minutis. Tales tam- 
que minutos numeros per se fundunt, ut his uta- 
mur, quaevis penthemimere, veluti praeter doch- 
miaca etiam iambica et dactylica. Ita quaecunque 
in numerorum expositione Dionysius Hal, Tullius et 
Quintilianus de metricis pedibus (quos ipsi solos pro- 
bant) saepenumero afferunt, ea ad tempora pertinent 
seriora: eontra sicubi eidem sine metro numeros eorum- 
que tempora et intervalla explicant, antiquos auctores 
secuti ea tradunt, quae in Thrasymachi aetatem belle 
conveniant. Veluti dochmius huc referendus erit, quem 
Tullius in Oratore c. 64, dum semel ponatur, quovis 
loco aptum esse censet, Quintilianus autem IX, 4, 97 
in clausulis ut stabilem et severum. Eodem spectat 
illud Aristotelis in Rhethor. III, 8 init.: ῥυθμὸν δεῖ 
ἔχειν τὸν λόγον, μέτρον δὲ jwj* ποίημα γὰρ ἔσται. 
ῥυθμὸν δὲ nj ἀκριβῶς" τοῦτο δὲ ἔσται, ἐὰν μυέχρι 
του 7. Deinceps Aristoteles -(a quo totus pendet Quin- 
tilianus IX, 4, 87) paeona, quod versum aut metrum 
nusquam faciat, probat maxime eumque a Thrasymacho 
dicit inventum esse. Quum autem hune rhythmum 
vil 
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Sciamus in lyrica maxime poési fuisse frequentem: 


Aristoteles quodammodo testatur inventorem id egisse, 
ut ab lyricis sumta genera numerorum in orationem 
traduceret. Itaque Thrasymacho vix usquam accidisse 
videtur, ut in versum poéticum quasi in caecam foveam 
incideret. Et Tullius quidem (l. l. c. 52) in rhythmis 
neminem scientius versatum esse dicit Isocrate suo, 
cujus numeros inventore fuisse ,molliores' (ibid. c. 13). 
Sciebat tamen (uti postea c. 56 ipse narrat) Hieronymum 
Rhodium ex Isocrati libris triginta versus elegisse: et 
aliquanto plures colligi ex Isocrate facili opera poterant. 
Recte enim Dionysius H. (De Isocrate c. 2): περιόδῳ 
186 xal χύκλῳ σπεριλαμιβάνειν τὰ vorQuei0 πιειρᾶται 
ῥυϑιιοειδεὶ πάνυ καὶ οὐ πολὺ ἀπέχονιε τοῦ ποιητικοῦ 
μέρους Hinc semper existimavi ab Aristotele in 
Rhetor. IIT, 8, ubi usum numeri oratorii-arctis finibus 
cireumscribit, multo minus Thrasymachum quam eum 
esse petitum, «cui ubique infensus est, Isocratem. 
Postquam enim dixit rhythmos heroicum, iambicum, 
trochaicum pedestri orationi parum convenire, de iis- 
dem ita perrexit: oi μὲν ocv ἄλλοι διά 16 τὰ εἰρημένα 
üqeréot, καὶ διότι μετρικοί tumque alia addidit 
in eandem sententiam.  Cadit autem hoc crimen in 
Isocratem orbis praelongi venatorem, cui invito versus 
iambici aliique toties exciderunt: in Thrasymachum 
vero vix cadere videtur. Hic enim quum cola ponebat 
crebra et rariores ambitus, tum e lyricis non metra sed 
numeros adsumebat, ut hos: 


apos iro use cust 


Adeo oratorii numeri inventor cum Sophrone mimorum 
poéta comparari potest, qui et ipse prosam orationem 
colis inclusit rhythmicis, ut bene G. Hermannus ad 
Aristot. De Ῥοδί. p. 98 et O. Jahnius Praef. ad Persium 
p. LX. Quae quum ita sint, Isocrati correctori, cujus 
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ego numeris parum delector, Platonem et Demosthenem, 
qui in hae re sequi Thrasymachum solebant, longe 
censeo anteponendos esse. Nam ex horum oratione 
quamlibet numerosa si quis XXX versus eruere conetur, 
frustra sat scio laborabit. Optime enim Demosthenem 
cavisse, ne numeri ejus ad metra temere aberrarent, 
Dionysius Hal. quum alibi tum De admir. vi Demosth. 
c. DO observavit. Sed nondum ab Aristotele in Rhetor. 
III, 8 discedere possum. Quo in loco haec verba: 
λείπεται δὲ παιὰν, ᾧ ἐχρῶντο μὲν ἀπὸ Θρασυμάχου 
ἀρξάμενοι, οὐκ εἶχον δὲ λέγειν aig ἦν non carent vitio. 
Nam scholium ultimis οὐκ — τίς ἦν primo additum, 
moxque post nv male insertum ita -αἱ codd. quidam 
exhibent: ἐχρῶντο μὲ» ὡς ἐν ἀπορρήτῳ ἀπὸ —, hoc 
igitur scholium (id quod saepe accidit) post μέν falso 
voeem expulit genuinam. Aristoteles enim  quem- 
admodum sententia aperte poscit, ita potius scripserat: 
À. 0. π., ᾧ ἐχρῶντο μὲν πάντες ἀπὸ Θρασυμάχου 
ἀῤξάμενοι --- . Ac ne quis dubitet, Cicero in Aristotelis 
eodice quo tum utebatur hic ᾧ ἐχρῶντο uiv πάντες 
adhuc legerat ut animadvertisse mihi videor ex Oratore 
c. 57 8 193: ,Ita paeana probat (Aristoteles) eoque ait 
uti omnes, sed —'. Sic in Aesch. Agam. v. 110 
glossema δίχας, ut est in codd. omnibus, duo verba 
ipsius Aeschyli expulit: xa; χερὶ (servata illa ab Arist. 
in Ran. v. 1289): et ita sexcenties. De numero autem 
paeonico sic habendum est. Ad hoc genus praeter 
paeones et creticos etiam palimbaechium .. .’ - (in prosa 
sola usitatum, ut bene Rufinus in Rhet. Minor. p. 580 
ed. H.), baechium .L . ... et dochmium .— .’ .’ .,. 
veteres referebant. Haec tamen dissensio, quae inter 
Thrasymachi sectatores et Aristotelem fuit, ad unum 
pedem spectat creticum. — Hune Aristoteles ἃ paeone 
utroque pluribus de causis omnino vult segregatum. 
Principio enim, ut ego olim ad Arist. Thesmoph. p. 628 
recte observavi, bini ictus pedi cretico, paeonibus autem 
veris singuli ubique imponuntur: 
vi* 
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Tum optime Aristoteles l. l. metri genus esse paeonem 
negat nec quidquam aliud esse defendit nisi certum 
quendam numerum. Contra cretici non pro mero 
numero sed metri loco habendi sunt. Nam pes creticus, 
etsi in dipodiam trochaicam catalecticam postea abiit, 
primitus tamen ab hac ipsa dipodia omnino nihil 


differebat, sed trochaicus dimeter quam vim habet: 


prorsus eandem nascens habuerat dimeter creticus 
Mu Vu LO, — x t4 

cum brevis syllabae post creticum silentio. Quod nuper 
nos docuit Heliodorus ap. schol. ad Hephaest. p. 77 
Gaisf. ed. sec: 'Hi00wgoc φησὶ κοσμίαν εἶναι τῶν 
σιαιωνικῶν τὴν κατὰ πόδα τομὴν, ὅπως ἢ ἀνάπαυσις 
διδοῦσα γρόνον ἑξασήμιους τὰς βάσεις ποιῇ καὶ ἰσο- 
μιερεῖς ὡς τὰς ἄλλας" οἷον (Οὐδὲ τῶ Κνακάλω οὐδὲ τὦ 
ΜΝυρσύλα“ (Alemanis versus est, ut bene Bergkius in 
Lyr. Gr. P. III p. 840 ed. tert). Quo factum est, ut 
eretici initio caesuram haberent post pedes singulos, 
quemadmodum (sicut optime Seidler De VV. Dochm. 
p. XX et p. 137) baechii singuli plerumque una cum 
verbo terminantur. Quum igitur Aristoteles illo ipso 
loco trochaeum ut nimis volubilem similemque cordaci 
in oratione exploserit, non poterat quin ab cretico i. e. 
a pede item trochaico procul abhorreret. Videtur autem 
ille quoque, uti Cicero in Oratore c. 64, Quintilianus 
IX, 4 8 79 et alii creticum etiam ideo quod postea tres 
tantum syllabas habebat, justi metri, et paeonem quod 
plures habebat, numeri loco non metrici pedis duxisse. 
Denique Aristoteli ea favent, quae ego ad Arist. Ran. 
v. 849 de hyporchematis exposui. Haec enim testibus 
Athenaeo V p. 181,b et Sosibio ap. schol Pindar. ad 
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Pyth. II, 127 invenerant Cretenses, et uti idem apud 
scholiastam, Thaletas Cretensis versibus utens creticis. 
Ilo primum tempore cretici in justos numeros mutati 
non sine saltatione etiam canebantur. ltaque antiquiora 
ὑπορχή ματα fuerunt quam maráreg et priores etiam 
cretici pedes quam veri paeones, qui immutata numeri 
natura ex illis demum enati sunt. Confer Hom. Hymn. 
Apoll. v. 518. Sed saltatio ista et ipsa carmina cujus- 
modi fuerint, vel ex eo patet, quod ῥυϑιμιοὶ $509yr5- 
ματικοί in oratione reprehendi solebant (Dionys. H. De 
admir. vi Dem. c. 43) et multo certius ex Athenaeo 
XIV p. 680,6: ἡ δ᾽ ὑποργηματικὴ τῇ κωμικῇ οἰκειοῦται, 
ἥτις καλεῖται κόρδαξ, Ut enim trochaici tetrametri pri- 
mum nascentis et adhuc ludibundae tragoediae (Aristot. 
De A. Poét. IV, 17) ab eodem in Rhet. IIT, 8 χορδακε- 
κώτεροε jure dicuntur: ita etiam hyporchemata cum 
cordacis simili saltatione erant conjuncta. Ergo ut duo 
carminum genera, ὑπορχήματα et παιᾶρνες toto coelo 
distare videntur, ita creticos numeros a paeonibus credas 
longe secernendos esse. Quae omnia tametsi multum 
valent, tamen sunt etiam, quibus non Aristotelis sen- 
tentia sed Thrasymachi defendi possit. Quum enim in 
Rhetor. IIT, 8 haec legantur: οὐκ εἶχον δὲ λέγειν, τίς ἦν 
(sc. 0 παιάν), Thrasymachum in oratione liquet non 
tantum paeonicos pedes sed etiam vere creticos agno- 
visse. Hi autem temporis decursu sensim plus digni- 
tatis consecuti sunt. Nam in tragoedia quoque et 
apud ipsum Aeschylum carmina e creticis composita 
non semel leguntur. In quibus pro cretico vulgari 
-. — t. etiam solutiones reperiuntur, nusquam tamen 
paeones .’. ., .2 .. vel ...... » sed tantum cretici 
soluti «X. ., 4 .2 vel »£ .,.. ». Omnino autem in 
oratione numeri et pedes metrici non ut Aristoteles hic 
agit quadam aurificis statera sed uti Thrasymachus, 
populari trutina ponderandi sunt. Neque enim orator 
Si creticos pedes libenter adscivit, ideo putandus est 
saltasse  cordacem. Quod autem ad usum  paeonis 
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utriusque attinet, Thrasymachus et caeteri primo paeone 
ab initio sententiae uti solebant probante ipso Aristotele. 
Cujus rei quum multa adferri exempla possint, rhetores 
(ut Dionysius De Comp. V. p. 242 et iterum p. 396 
ed. Sch., ut Quintilianus IX, 4 8 63) certatim utuntur 
Demosthenico Pro Ctesiphonte init.: τοῖς ϑεοῖς εὔχομαι 
σιᾶσι καὶ | n&caic.. Cf. Aeschyl. Suppl. 403sqq. Αἴ in fine 
sententiae quartum  paeonem .. .... .* philosophus 
conlocari jubet neque id negat ab se primo excogitatum 
esse. Et qui hacce clausula usus sit, oratorem atticum 
reperire nullum potui. Sed in lyricorum paeanibus eam 
necesse est haud infrequentem fuisse. Atque ipse, ne 
nihil dicas Aristotelem secutum esse, unum hujus generis 
versum lyricum protulit. Tum in tragoediae melicis non 
est ille quidem invisitatus, perraro tamen legitur ut in 
Eumenidibus. Probe autem teneamus Aristotelem de 
ipso paeone quarto ...... .’ loqui apertissime. Abs 
quo justi cretici solutio haec 4... .’ longe abhorret, 
quam in fine trimetri et tragici et comici ejusque tum 
graeci tum latini usitatam esse constat.  Àc de hoc 
graecorum poétarum usu Seidler (De VV. Dochm. p. 380 
Sqq.) praeclare disseruit. Eadem latini senarii ratio est, 
ut quaevis Plauti comoedia docet itemque Terenti, ut 
in Andr. Prol. v. 6, ibid. v. 25, et I, 1, 17; I, 1, 30; 
I, 1 v. 90, v. 96, v. 113, II, 6, 6, Eunuch. II, 3, 49, 
Hecyr. Prol. IT, 26 caet. Qui po&tarum usus tam con- 
stans est, ut inde sequatur Aristophanem Byz. ejusque 
pedisequos grammaticos latinos de accentu errasse, 
quem ultra tertiam a fine syllabam rejici vetuerant. 
At Graeci non aliter nisi sie pronuntiabant: d«reqteret, 
βάσιλεων, ἀπολεσα;ρ, δίολεσω, κάταβαλειν, κάταγελαν, | 
πάρακαλεις, πέριβολαι et sic porro. Nec vero Romani, 

de quibus jam Hermannus in El. D. M. p. 64 recte 
judicavit, alio nisi hoc uno modo: mülieres, témeritas, 
rédiero, tótigeris, cóciderit caet. Haec hactenus de 
Rhetor. III, 8 loco gravissimo, qui multos ipsumque in 
El. D. M. p. 1983 sq. Hermannum in errores induxit, 
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alios autem ut Christium in 1. Metrik p. 81, p. 114, 
p. 428 sqq. mirifice vexavit. Ceterum Hermannus 
metricae artis restitutor semper paeonicos versus ἃ 
creticis optime discrevit: recentes autem rhythmici hic 
quoque id agunt, ut utrisque rursum confusis omnia 
misceantur Sed quum  Thrasymachus  paeonicum 
numerum ab se inventum mox plurimis et ipsi partim 
Aristoteli probasset: rhetorum animos hoc paeone adeo 
implevit, ut eum quasi necessarium in oratione et paene 
sacrosanctum adorare viderentur. Ita (Demetrius) homo 
eaeteroqui prudens neque indoctus de paeonis tamen 
usu multa scripsit inficete (De Elocut. c. 38—41 
fin.. . Contra Aristoteles etsi nullum in oratione 
nisi paeonieum numerum probavit: tamen ne in 
hujus quidem numeri laudem effusus est, quem 
orienti tantum et cadenti sententiae aptum esse ju- 
dicat (Rhetor. III, 8). Falsum est igitur, quod Cicero 
in Oratore c. 64 scribit: ,est quidem, ut inter omnes 
constat antiquos, Aristotelem Theophrastum Theodectem 
Ephorum (paean) unus aptissumus orationi vel orienti 
vel mediae; putant illi etiam cadenti —' nec solum 
de Aristotele falsum additamentum est ,vel mediae', sed 
etiam de Theophrasto et Theodecte. Et hoc quidem ex 
ipso Cicerone l.1. c. 57 8 194 intellexisse videor: ,atque 
haec, inquit, quae sunt apud Aristotelem, eadem a 
Theophrasto Theodecteque de paeane dicuntur.  Reli- 
quum est, ut aut Tullius memoriae errore illud ,vel 
mediae' falso addiderit, aut ex uno id sumserit Ephoro, 
qui sane (ut paulo ante c. 57 8 191 dictum est) ,paeana 
secutus est aut dactylum*. Denique fuerunt, qui 
paeonieum numerum omnino reprobarent eumque prae 
jambico et aliis contemnerent indignante Tullio c. 57 
8 192: ,qui paeana, inquit, praetereunt, non vident 
mollissumum ἃ sese numerum eundemque amplissumum 
praeteriri. Deinde in clausulis et graeci oratores magno 
studio elaborare solebant et latini multo etiam majore. 
Et hae quidem tanquam domo ex omnibus fere poétis 
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repeti solebant. Vix enim ullum est metri antiqui 
genus, in quo non plurimum "valeat catalexis. —Hic 
tamen (quod ad rhetoras attinet) Thrasymachi mentio 
nulla usquam injecta est. Itaque quae de clausulis 
orationum dici possunt, omnia in aliud tempus malo 
differre. Ceterum de clausulis haud pauca quum aliunde 
tum ex Platone collegi, cujus ego numeros in certis 
potissimum dialogis (velut in Convivio et in Menexeno) 
omnino admiror. Est in COConvivio p. 180, D locus 
egregius, in quo Taurus apud Gellium XVII, 20 oratio- 
nem brevibus et rotundis numeris devinctam praedicat, 
quem locum A. Gellius ibidem scite modulateque com- 
posuit ore latino. Deinde aptos numeros non solum 
in Demosthene et caeteris oratoribus, sed etiam in 
ipsorum poétarum locis indagare studui. Sic mihi 
quidem numerosa esse videntur pleraque, quae in 
comoediis graecis quasi soluta plane oratio metro 
carent, inprimis Arist. Àvv. 1040 (quae Brunckius et 
ipse Bentlejus pro versibus male habuerunt) et ejusdem 
verba personae ibid. v. 1050, tum sacerdotis preces 
et in Avv. 865—881 et in Thesmoph. v. 295—311. 
Quanquam nonnulla in his locis manifesto vel defecta 
sunt vel corrupta. Ut enim nunc est, rhythmis for- 
tasse carent verba novae personae in Avv. 1046: 
χαλοῦμαι — quura. Porro quod ad tempora pertinet, 
Cicero in Oratore c. 51 tradit in Graecis quidem jam 
annos prope quadringentos esse, cum numerus oratorius 
probetur; Romanos autem nuper demum  agnovisse. 
Quot ille ab inventore ad suam aetatem dinumerat, 
totidem annos fac addas a Cicerone usque ad Libanium. 
Habebis annos octingentos, ut supra diximus, quibus 
numeri a Thrasymacho reperti apud Graecos floruerint. 
Neque intra tam longum spatium numerorum cura 
unquam intermissa est, etsi alium alias et eum saepe 
minus prosperum habuit successum. : Prae caeteris 
explosi sunt, partim tamen etiam laudati rhetores 
Asiani. Hi ditrochaeo terminare clausulas solebant, in 
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quo si modum tenuissent, non essent deridendi. At 
isti numerorum causa verba inculcabant prorsus inania. 
Recte Theon in Progymnasm. (I p. 169 ed. Walz.) 
fugiendam esse docet rj» éjuteroov καὶ ἔνρυϑιμιον λέξιν, 
ὡς τὰ πολλὰ τῶν ἩΗγησίου —. Ita Hegesias oppositus 
erat Thrasymacho, cui similis videri poterat infringendis 
concidendisque numeris et toto genere versiculorum 
similiimo (Cic. in Oratore c. 69). Sed intolerabiles 
fuisse numeros Hegesiae Dionysius De Comp. Verb. 
p. 250 ed. Sch. exemplo ostendit luculento. Tum 
pronuntiatio quoque Asiaticorum cum pravo eorum 
numero cohaeret. Canere enim et inclinata voce ulu- 
lantique canere solebant, quam fperversitatem Tullius 
in Oratore c. 8, Quintilianus XI, 3, 57 et omnium 
lepidissime Lucianus in Rhet. Praec. c. 19 exagitarunt. 
Quanquam natura, ut recte Cicero alicubi, inest in 
oratione res per se non reprehendenda, cantus quidam 
obscurior Hinc Philostratus in Vit. Soph. p. 589 in 
Adriano sophista laudavit τοὺρ πεζῇ τὸ xoi ξὺν ὠδῇ 
ῥυϑμοίς. Αἱ Hegesias non minus sententiis peccabat 
quam verbis, ut eum Cicero in Oratore c. 67 summo 
jure appellaverit ineptum. Quod ad eos rhetoras sive 
sophistas attinet, qui sub imperatoribus viguerunt, ex 
tanto eorum numero dolemus hodie tam paucos super- 
esse. Ceterum ab iis quoque qui interciderunt, nume- 
rorum rationem videre adhue possumus minime neglec- 
tam fuisse. Ita Philostratus in Vitis Sophistarum p. 589 
Adriani rhythmos fuisse tradit admirabiles, itemque 
p. 573 tum Alexandri tum Herodis Attici numeros 
eximie praedicat, Apollonii autem p. 601 sq. plerosque 
reprehendit tanquam ἐμιμιέτρους 16 καὶ ἀκολάστους, 
paneos laudare ausus utpote ῥυϑμοὺς σωφρονεστέρους. 
Et numeri eorum quoque, qui aetatem tulerunt, simili 
modo inter se videntur differre. Velut Maximi Tyrii 
rhythmos mediocres tantum esse judico, praeclaros vero 
Dionis Chrysostomi. Neque ita multo post sub Marco 
Antonino nobile par sophistarum floruit, Aelius Aristides, 
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de quo alius nobis erit dicendi locus et Lucianus Samo- 
satensis. Et hujus quidem numeros Photius in Biblio- 
theca cod. 128 magnis laudibus extulit, qui atticismo 
Luciani egregie commendato ita pergit: συνθήκη «vs 
αὐτῷ οὕτως ἥρμοσται, ὥστε δοκεῖν τὸν ἀναγινώσχοντα 
μιῇ λόγου; λέγειν, ἀλλὰ μέλος τε τερπνὸν χωρὶς ἐμᾳα- 
ψοῦς ῳδῆς τοῖς ὠσὶν ἐγναποστάζειν τῶν ἀκροατῶν. *) 
Cur autem de hoc argumento in universum nunc 
Scriberemus, haec nobis causa fuit vel praecipua, quod 
vehementer optandum est, ut numeri orationis solutae 
melius quam adhuc contigit et multo certius indagen- 
tur. Nam ut omnes ordine editores oculis perlustrentur, 
de plurimorum numeris oratorum apud eos altum 
silentium est. De ipso vero Isocrate, cui tandem bono 
est nihil fere aliud nisi hoc scire hiatuum osorem in- 
gentem fuisse et numeri cujuslibet amatorem mirificum? 
Ante omnia autem de numeris oratorum seorsim nec 
sine magna cura disserendum est, ut de Demosthenis 
numeris alius libellus, alius de Platonicis, de Isocrateis 
rursum alius, de singulis denique singuli quam primum 
componantur. Quis enim neget doctas et subtiles 
hujusmodi scriptiones magno usui futuras esse? Has 
ipsas vero in edendo Luciano, ubi ad rem dubiam 
ventum esset, saepe desideravi, qui scirem scriptores 
atticos mutuo sibi invicem esse auxilio. Quin etiam . 
in critica arte numeri magnum faciunt momentum, 
praesertim si de  collocatione verborum dubitatur. 
Etenim ut lex logica et usus scriptoris plurimum 
valent, ita numerorum quoque quum in aliis tum in 
Luciano ratio semper ducenda est. Nunc quoniam de 
graecis scriptoribus satis dictum "videtur, de latinis 
quoque nonnihil addendum est. Incipiam autem ab re 
gravissima, quae et latinos omnes, qui quidem numerose 
scripserint et graecorum auctorum partem aliquam com- 


*) [Quo melius haec intelligi possint, exempli causa ,Cataplum' 
dialogum infra sum additurus. Ex Addendis.] 
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plectitur. Quod supra dixi numerorum inventum DCCC 
circiter annis permansisse, brevitati serviendum erat: 
res enim ita se habet. Rhythmorum notitia ipsorum, 
quos Thrasymachus videtur solos adhibuisse, duobus 
aut tribus post inventorem saeculis obseurata cito 
evanuit: quorum in locum metrici pedes succedere 
coeperunt. Sed quoniam numeri et metra in unum 
plerumque locum conveniunt: ili quoque oratores, qui 
metra tantum non item numeros tenebant, recte censeri 
possunt alio quodam modo in rem suam Thrasymachi 
inventum convertisse. In hune censum jam graeci 
aliquot rhetores veniunt ut Dionysius Halicarnasseus, 
qui ubicunque Demosthenis et aliorum numeros solvere 
conatur, ipse constanter in metra dissolvit idque data 
opera ab se fieri profitetur De Compos. Verb. p. 218 
Sch.: πᾶν ὄνομα καὶ ῥῇμα — ἐν ῥυϑιιῷ viri λέγεται" 
τὸ δ᾽ αὐτὸ καλῶ πόδα καὶ ῥυϑμόν. Latini vero 
scriptores, ut Cicero, ut Quintilianus quamvis crebro 
sicut Graeci óvO94obg ita ipsi ,numeros commemorent 
et eo nomine se soleant jactare: nihil tamen aliud 
dicunt nisi pedes inetricos.* Quorum mensura quum 
longe certior sit quam numerorum: necesse est sic 
quoque orationem manere numerosam. Nam (ut bene 
Cicero 1. 1. c. 53) aures naturalem quandam in se 
continent vocum omnium mensionem. Quod ad fontes 
graecos pertinet, Ciceroni in ,Oratore', ut Quintilianus 
IX, 4, 19 testatus est, ,eminentissimi Graecorum', et 
ut O. Jahnius (Proleg. p. 22 ed. tert) conjecit, cum 
Aristotele Theophrastus duces fuerunt praecipui. Tum 
Quintilianus, qui Ciceronis duces certo noverat, etsi 
accedit iu plerisque Ciceroni, tamen non tantum sub- 


*) Graeci vocem ἀριϑμὸς et de veris rhythmis ponunt ut 
Aristoteles in Rhetor. III, 9: ἀρεϑμὸν yes ἡ ἐν περιόδοις λέξις, 
et de metris, ut idem ibidem paulo post: ἀρεϑμὸν ἔχεε τὰ μέτρα, 
ᾧ μετρεῖται. Αἱ latina vox ,numerus' ad metricos tantum pedes 
refertur tam poétarum (ut quum Plauti jnumeros innumeros' dici 
videmus) tum etiam oratorum, | 
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inde dissentit, sed etiam de ipsis numeris multa addit 
ab Tullio omissa. Hinc elucet alios Quintiliano fuisse 
auctores: ut (si tamen Theophrastum Cicero inprimis 
expressit) ipse potius vel Theodectem vel Ephorum vel 
Naucratem sit secutus. Tantum tamen abest, ut illi 
verbum de verbo reddiderint, ut suo uterque judicio 
utatur multaque ipse adjiciat et maxime Tullius, qui 
c. 67: ,plura, inquit, de numerosa oratione diximus 
quam quisquam ante nos. Nune primum de vitiis 
Ciceronis ejusque pedisequi exponere placet, deinde de 
utriusque virtutibus. "Unum modo errorem, sed eum 
maximum O. Jahnius in Proleg. p. 23 Ciceroni imputat, 
quod natura rhythmi, unde proficiscendum fuerit, parum 
sit inlustrata. Nec sane quae c. 53 sqq. ea de re 
leguntur, possunt satisfacere culpa etiam librariorum. 
Etenim c. 56 quum caeteros tum Jahnium gravis 
menda in his effugit: ,quodsi et angusta quaedam 
atque concisa et alia est dilatata et fusa oratio, necesse 
est id non literarum accidere natura, sed intervallorum 
longorum et brevium varietate: quibus implicata atque 
permixta oratio quoniam tum stabilis est tum volubilis, 
necesse est ejusmodi naturam numeris con- 
tineri'. Tu fac suppleas corrigasque in hunc modum: 
necesse est ejusmodi" [varietatem] natura 
numeri contineri Adhuc enim illo loco Tullius 
versatur in explicanda numeri natura. Δί sic quoque 
ego me haud diffiteor, quidnam sit ,natura numeri* non 
ex hoc potius Ciceronis loco quam ab α΄. Hermanno 
metricorum principe. primum recte didicisse. Equidem 
alia vitia adferam, in quae scriptores ab Graecia nimium 
suspensi facile poterant incidere. Primum enim et 
Cicero et Quintilianus ubique sic agunt, quasi ea prae- 
cepta, quae solis Graecis Graeci dederant, omnia fere 
data fuerint etiam Romanis. At quum in numeris et 
in metris brevitas syllabarum et longitudo momentum 
faciant, ab altera lingua alteram plurimum videmus 
distare, graecam brevibus abundare syllabis, longis 
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autem latinam. Ut exemplo utar, unum numerum in 
Graecia florentem, Latio tamen ob tot syllabas breves 
tam raro concessum, paeonicum dico multo melius 
mihi videntur omissuri fuisse. Nunc illi toties com- 
memorant atque adeo laudant hunc ipsum numerum, 
ut credidisse videantur Aristotelem quasi vatem paeones 
Romanis quoque commendatos voluisse. Deinde id 
quod apud Aristotelem in Rhetor. III, 8 luce clarius 
est, antiqui rhetores in oratione solos fere curabant 
numeros, contra Tullius et Fabius metricos tantum 
pedes metiebantur. lta Theophrastus sive alius, cujus 
verba Cicero in Oratore c. 5^7 fecit latina, Ephorum 
jure castigat, quod syllabis metiendos pedes quasi me- 
tricos parum constanter existimarit, non utpote numeros 
temporibus et intervallis distinguendos esse. Ergo quod 
Cicero ibidem censet ,omnes in oratione esse quasi 
permixtos et confusos pedes' hoc dicit (quod per se 
verum est), vix ullam orationem esse, .in qua non 
omne genus pedum  metricorum reperiatur. At ille 
hanc ipsam rem iis, quibus profecto idem visum erat, 
Aristoteli, Theophrasto Theodectique nimium male op- 
ponit. Hi singulos fere in oratione numeros probave- 
rant, Aristoteles paeonicum, quidam iambicum et alii 
alium, Ephorus autem binos, cum paeane dactylicum. 
Quos Cicero si tamen refutare voluit, non potuit quin 
hoc diceret, numeros omnes una in oratione per- 
miscendos esse et confundendos: quo nihil est ab- 
surdius. Quis enim non omnibus sibilis oratorem 
explodat, qui sublimes numeros Pindari cum levibus 
dramatis satyrici et hilares Aristophanis cum severis 
Aeschyli copulare coeperit? ^ Quae quum ita sint, 
Quintiliani inscitia IX, 4, 87 non ferenda est, qui 
Thrasymachum, Aristotelem, Theophrastum, Theodectem 
et Ephorum miratur in hac opinione fuisse, ut in 
oratione alios pedes metricos eligerent aliosque damna- 
rent. (Quos enim pedes isti temere damnarunt, hi 
jirrumpent, inquit, etiam ad invitos, nec semper illis 
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heroo aut paeane suo uti licebit. Ceterum hi latino- 
rum scriptorum errores e communi fonte auctorum 
manarunt graecorum, qui ita potius legi voluerant, ut 
judicium cognitioni ne praecurreret. Sed ut ad libri 
aurei, cui nomen est ,Orator' magnas virtutes transeam, 
neque ullus illorum errorum ad linguam refertur lati- 
nam, neque (ut recte Quintilianus IX, 4, 1) ullum 
opus Ciceroni magis elaboratum est hoc ipso Oratoris 
loco de compositione. Scripsit autem haec tam sub- 
tiliter tamque adeurate quum lectorum gratia rei ipsius 
magnitudine adductus, tum etiam sui defendendi causa 
ab Calvo, Bruto ipso et aliis lacessitus. Hi enim 
Tullium solutum et enervem, item fractum atque elum- 
bem esse loquebantur, semet ipsos vero atticos et uni 
Lysiae similes dici haberique cupiebant. lidem vero 
adversarii, ut est apud Tullium l. 1. c. 54, numeris in 
oratione utendum esse omnino negabant. Nempe isti 
non Tullio bellum indixerant, sed periodum Tullianam, 
insigne decus eloquentiae latinae evertere conabantur. 
De qua re ne quis dubitet, numerus oratorius cum 
periodo tam arcte cohaeret, ut ab altero alterum divelli 
nisi cum utriusque pernicie non possit. Nam ambo et 
uno tempore ab (Graecis primum inventa, et sicut 
Aristoteles in Rhetor. III, 9 demonstravit, naturali inter 
se vinculo juncta planeque concreta, et ab eodem 
Isocrate una ambo perfecta sunt. Hic autem, ut bene 
Tullius l. l. e. 61, ea cireumscriptione utitur, ut tan- 
quam in orbe inclusa currat oratio, quoad in singulis 
sententiis absolutis insistat. Post Ciceronem vero labente 
paullatim eloquentia latina primo numeri vis depravari 
coepta est, deinde ars periodi magis magisque corrupta, 
postremo periodo una cum numero sublata ambo fun- 
ditus interierunt. Tum vero omnes ad nascentis orationis 
rude initium revoluti erant. Quorum alii eique saniores 
(Aristotelis in Rhetor. III, 9 fortasse memores) ad Hero- 
doteum dicendi genus refugiebant, quo Graeci quoque 
primum omnes usi fuerant: alii ut apud Graecos Asiani. 


PEDESTRIBUR. CXI 


atticae linguae corruptores, sic isti incisim membratim- 
que loquebantur. Quo facto hi meliore se loco quam 
illos sperabant futuros esse, quorum sermo saepe tam 
incertus vagabatur, ut ne finem quidem invenire posset. 
Hine neque interspiratione in mediis sententiis abstine- 
bant, neque in ipso fine debiles voculas, ut ,ei, eam, 
eum, eas, eos' ponere dubitabant, id quod in Plinio 
majore, in Justino et interdum Suetonio animadvertere 
licet. Longe aliter vero Aristoteli in Rhetor. IIT, 8 et 
Ciceroni in Oratore c. 68 visum erat, quibus plane 
adsentior Numerum enim in periodi compositione 
adhibere necesse est, non solum quod multo majorem 
habent apta vim quam soluta, verum etiam ne infinite 
feratur ut flumen oratio, quae non aut spiritu aut 
interpunctione sed sententia et numero coacta insistere 
debet. 
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Epimeítrum. 





His scriptis forte ἢ incidi in C. F. Hermanni 
Jisputationem | de Thrasymacho sophista' (Gottingae, 
a. 1848), quam unam carus ille amicus ad me mittere 
oblitus est, quum caeteras vel Marburgi vel Gottingae 
ab se editas semper misisset. lta quum lectorum com- 
modo tum ipsius viri memoriae hoc deberi arbitror, ut 
de Hermanni mei conjecturis velut corollarii loco ali- 
quid adjiciam. Ostendit igitur (p. 3 et 4) de inventore 
nostro neminem iniquius judicasse Platone in primo 
maxime libro de republica, in quo Thrasymachus cum 
doctrina solis sophistis digna juris contemtionem, morum 
asperitatem, petulantiam, contumaciam, denique impu- 
dentiam conjunxisse dicitur hisce in locis: p. 336, B 
(bis), p. 331, A, p. 331, D, p. 338, A, p. 848, A, p. 844, D, 
p. 350, D, p. 350, E, p. 352, B, p. 354, A; confer V 
p. 450, B. Tum (p. 13 sqq) quaerit, quomodo feri 
potuerit, ut unus fere Plato virum sempiterna laude 
florentem tam indigno modo describeret eique infamiae 
notam quasi improbo sophistae inustam vellet.  Re- 
spondet autem de moribus Thrasymachi nihil fere 
praeterea constare ideoque fieri saltem potuisse, ut ,ob 
insignem quandam morum foeditatem* infamia flagraret. 


*) [Quod me ,forte' dixi incidisse, A. Weidner censor meus 
miratur, sed ut e praefatione mea ipse iniouest miratur inepte. 
Ex Addendis;] 
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Illud vero non male addit, omnes sophistas in Platonis 
odium ob pravam morum doctrinam et verae philo- 
Sophiae inscitiam incurrisse, neque alium tummaxime 
sophistam Athenis praesto fuisse, cui talis morum per- 
versitas nisi inepte tribui potuerit. Deinceps Thrasy- 
machum in illis apud Platonem placitis communi sae- 
culi morbo dicit laborasse, quod Graeci tum juris 
ignari non suum cuique tribuere sed suo quisque lucro 
prospicere soliti sint. Jam Thrasymachum Platonicum 
conjicit adhuc juvenem necdum rhetorem sed merum 
fuisse sophistam eumque virum factum potuisse resi- 
piscere. Deinde et hic p. 14 Hermannus et antea in 
l. ,Gesch. d. platon. Philos. T. I p. 537 sqq.' subtili 
judicio censet primum de republica librum longo ante 
reliquos tempore separatim conscriptum et seorsim primo 
editum esse favente À. Gellio N. A. XIV, 8, qui ,duo 
fere libros de republica primos in vulgus exiisse' 
liquido testatus est. Ex quo id certe sequitur, spissum 
Platonis de republica opus primo non totum simul 
evulgatum esse. Quae tametsi bene disputata sunt 
eoque melius, quod Platonem Thrasymachi adversarium 
à praeconcepta opinione partiumque studio liberum 
fuisse negavit: primariam tamen rem ab Hermanno 
plane videmus neglectam esse, personam dico Socratis. 
Hoc enim patet, non Hermanno nos potius quam Gellio 
adsentiri, quod cum primo etiam secundus liber vel ob 
Glauconis orationem una edendus erat. Socrati vero 
nihil plus Athenis nocuit, quam quod pariter atque 
sophistae magnam dialecticis operam impendit eoque 
ab vulgo veritatis ignaro ipse quoque in numero habitus 
est sophistarum. Verum Platonicus Socrates cum Aristo- 
phaneo in Nubibus componi debebat, qui illi contrarius 
et similis est Thrasymacho, suppar denique Protagorae. 
Nam apud Aristophanem id agit Socrates rhetor, ut 
infirmior causa fiat potior (v. 114 sqq. et v. 882), in- 
justitiam usque eo laudat, ut in secundis Nubibus 
"ἄδικος .«1όγος in scenam progressus populo se vendat 
vin 
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(v. 890 sqq.), juvenes corrumpit (v. 185) ideoque gravi 
poena adficitur domo incensa (v. 1498 sqq.) tanquam 
impius sophista, similiter atque antea Protagorae libri 
Athenis in foro publice combusti erant (Diog. Laert. 
IX, 52). Neque alia de causa secundas Nubes poeta 
paene jam perfectas non docuit, nisi quod haec crimina 
ne cadere quidem in Socratem tandem vidisset. Omnino 
in Nubibus Socrates pessime confusus est cum Prota- 
gora, de quo vide praeter alios Aristotelem Rhetor. II, 
24 fin, Eudoxum ap. Stephan. Byz. p. 6 ed. Mein., 
Gellium V, 3. Comicus enim quum Nubes scriberet 
retractaretque, vulgi Atheniensium errore captus tene- 
batur, qui animis adeo infixus haerebat, ut unius Prota- 
gorae professio: τὸ τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποιεῖν vel 
in capitis causa Socrati male objiceretur. Quare co- 
moedia illa historiae fidem ita demum haberet, si quis 
pro Socrate plerumque nomen sufficeret Protagorae. 
Enimvero Platoni, ut hunc vulgi errorem deleret, ad 
veri Socratis personam in dialogis tuendam via mu- 
nienda erat et aliquis sophista in scenam obtorto collo 
protrahendus ut Socrati infestus. Hinc in primis de 
republica libris Socratem docet non sophistam fuisse 
sed eorum adversarium neque impie evertisse justitiam 
sed acriter defendisse. Ibidem vero Socrati Thrasy- 
machum sophistam opponit, quem partes agere jubet 
contrarias. Quare nisi Plato atrocius in Thrasymachum 
inveheretur, facile credo futurum fuisse, ut pro Thrasy- 
machi nomine ubique eum, qui tum forte Athenis 
aberat, Protagoram ponere ubique posset. Etenim Plato 
(ut Glauconem initio libri secundi omittam) primo in 
libro cum Socrate Protagoram altercantem eodem jure 
facere poterat, quo nunc Thrasymachus altercatur. Quae 
omnia si quis vere ab nobis dicta esse concedet, is et 
foedas quasdam maculas e vita eluerit Thrasymachi, et 
Platonem Socratis alumnum turpi impietatis crimine 
absolverit. Nam ut tota antiquitas de hoc magistri 
nomine taceat, tamen etiam Thrasymachum magistrum 
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Platoni fuisse, eximii illi Platonis rhythmi loquuntur et 
clamant. Nune ad Hermannum revertor. Est apud 
Galenum in praefat. lexici Hippocr. p. 404 sqq. ed. Fr. 
locus Daetalensium Aristophanis, ubi senex pater alterum 
fillum nova vocabula usurpantem deridet. Qui post- 
quam ὑποτεχιαίρομιαι et. καλοχἀάγαϑία novavit, tum 
senex: οἶμαι, ὦ Θρασύμαχε, | tí; τούτων τῶν ξυνη- 
γύρων τηρδύεται; ῬΙῸ οἷἶπαι recte. Cornarius οἴμοι 
(o), itemque τοῦτο Brunckius pro τούτων. Denique 
τηρεύεται edd. quaedam Galeni, τερεύεται ed. Ald., 
τερύεται Basileensis et p. 406 Franziana, quo auctore 
,ulgo' erat σερύδεται. Dobreo, Lehrsio (de Aristarch. 
p. 48), Cobeto (de arte interpr. p. 153) et Hermanno 
p. 5 τιρατεΐετιιι in. mentem. venit, quo rejecto ego (de 
Daetal. p. 54) ,si τερύεται idonea auctoritate stabilitum 
sit, nihil verius judicavi Brunckii emendatione yiovero:*, 
quae jam Elmslejo, Seidlero Dindorfioque probata erat. 
lta scribendum est: οἵμ᾽, ὦ Θρασύμιαχε, [τίς τοῦτο 
τῶν ξυνηγόρων γηρύειαις Hic igitur quum unus 
Suevernius (über ,Ar. Wolken' p. 28) Calchedonium 
sophistam tecte adsignificari voluisset: Hermannus p. 5 
comicum o/;& ὡς tragice interpretatus solum hic so- 
phistam dici contendit eumque compellari quamvis ab- 
sentem. At infelicem de sophista opinionem ego 1. l. p. 53 
satis refutaram: certa enim interlocutoribus nomina data 
esse, nec si filius Θρασύμιαγος vocetur, propter sophistam 
sed ob ipsius ingenium adolescentis hoc fieri, cui soli poeta 
id nominis imposuerit. Et (mirum dictu) idem ibidem 
Suevernius haec verba recte explicarat ratus filium male 
moratum, quod ferocius patri quasi in pugna insultasset, 
tanquam hominem ad vim paratum isto nomine ad- 
pellari. Conferre alius filii nomen licet quod in Vespis 
est: Μδελυκλέων. Hic tamen omnes aliquo modo erra- 
vimus, Suevernius unum locum non uno sed duplici 
modo accipere ausus, ego l. l p. 54 alterum senis 
filium, qui erat probus ita dici opinatus, Bergkius 
(Aristoph. fragm. p. 1036) x«Aoxayaó civ conjectans, quod 
vin 
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ne graecum quidem est sed prorsus barbarum. Hoc 
tamen Bergkius me duce recte observavit Calchedonium 
sophistam ad Aristophanis versus nullo modo pertinere. 
Nimirum Thrasymachi nomine, quod non est admodum 
frequens, tamen praeter sophistam nostrum alii quoque 
adpellati sunt, primum hic ipse in Daetalensibus inter- 
locutor, qui adolescens erat improbus ac plane ϑρασύ- 
μαχος, deinde multo post philosophus quidam Corintho 
oriundus ap. Diogenem Laért. II, 113 et haud dubie 
plures. Sed alius versus in quo idem nomen legitur 
est Theopompi comici in fabula ,2trgevre iiec! ap. 
Priscianum Inst. Gr. XVIII p. 206 ed. Kr.: Θεόπομπος 
Στρατιώτη γυνὴ Θρασυμάχου ὑμῶν γυνὴ καλῶς ἐπιστα- 
τήῆσει. lta vulgo, ceterum codex Monac. plane con- 


firmat optimam emendationem Porsoni (Praef. Hecub. . 


p. XLV): Θεόπομπος Στρατιώτισιν" ;H | Ogoovjt&yov 
δ᾽ ὑμῶν γυνὴ καλῶς ἐπιστατήσει. Haec vero Her- 
mannus p. 5 ad Calchedonium nostrum referenda esse 
negat, quod Calehedonem hujus comoediae scena vix 
possit transferri. Sciebat tamen sophistam nostrum et 
Theopompi aequalem fuisse et diu vixisse Athenis. 
Neque hoc nesciebat, comici versum, in quo de muliere 
sermo est, e ,militantibus mulieribus! depromtum esse, 
re vel per se ridicula, quae nobis haudquaquam negli- 
genda est. Contra et Bergkius (De reliq. com. antiq. 
p. 82) et Meinekius (Fragm. com. V. II. P. IH. p. 813) 
vel nutu vel verbo indicant nullum alium Thrasy- 
machum hic sibi dictum esse videri nisi Calchedonium: 
quibus ego duumviris plane adsentior ^ Nam vis 
hujusce versus comica ita tantum constabit, si quid 
salis insit vel etiam acuminis. X Jam  Calchedonius 
sophista nomen et omen habebat, de quo Herodicus 
ap. Aristotelem in Rhetor. II, 23: “Ἡρόδικος (Πρόδικος 
L. Spengel) Θρασύμαχον (ἐκάλει) ,ἀεὶ ϑρασύμαχος εἶ" 
poteratque idem in comoedia certe ob solum nominis 
lusum vel ϑρασὺς στρατηλάτης (Eurip. Phoeniss. v. 600) 
adpellari. Haec virtus comice ad uxorem transfertur 
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tali marito dignam, quae et fortis bellatrix futura sit et 
bona imperatrix. Neque ideo hanc mulierem necesse 
est viraginem quandam fuisse: cave enim ad vivum 
joca reseces comica. Quanquam si uxor vel Bithyna 
fuit (ut ipse) aut certe barbara, vel statura ingenti: 
jocus aptior et omnino erit melior. Quae si recte 
disputavi, Thrasymachus Calchedonius uxorem habuit. 
Sed ad Ephippi comici versus transeo ap. Athen. XI 
p. 509, C: ἔπειτ᾽ ἀναστὰς (ita bene Jacobsius pro ἐπεὶ 
καταστὰς) εὔστοχος veaviag | τῶν ἐξ ᾿“χαδημίας τις ὑπὸ 
Πλάτωνα καὶ [ Bovowvo (ita recte Grotius pro βρύσων 
0), ϑρασυμιαχειολη ψικερμάτων | mAgysig ἀνάγκῃ ---. Hic 
Meineki (in Fragm. Com. III p. 332) conjecturam: 
Βρυσωνοϑρασυμιαχειολη ψικερμιιάτων Hermanno p. 8 pro- 
batam qui Ephippum intellexerit certo explodet. Nam 
et καί v. 2, quod tum explicari nequit, et hoc ipsum 
DBovowro — aeque inepta sunt, quia haec res nihil 
adtinet ad Brysonem. At nunc in verbis ὑπὸ Πλάτωνα 
καὶ | Bovowro recte habent et καί in fine trimetri 
locatum et δρύσωνα accusativus. Tu verte: ,Acade- 
micus qui erat a Platone et — quis credat? — ἃ 
Brysone. Ephippus minime (ut Meinekius opinabatur) 
hoc dicit, Brysonem scholas in Academia habuisse, sed 
Theopompo Chio ap. Athen. XI p. 508, C adsentiens 
Platonem tam multos Brysoni dialogos suffuratum esse, 
ut qui Platonis discipulus sit, idem sit Brysonis. Iste 
igitur Academicus ictus videtur et quasi percussus 
necessitate lucri; quod eodem modo facturus sit, quo 
olim Thrasymachus. Haec autem ad  Calchedonium 
nostrum unice spectant, qui etiam in Plat. De rep. I 
p. 337, E, mercedem exigit. Exigebant autem sophistae 
ad unum omnes, nullus fortasse acrius et acerbius 
Protagora. At Ephippus ne loquitur quidem de mer- 
cede, cui verba σιληγεὶς ἀνάγκῃ repugnant. Immo sic 
corrigo: ϑρασυμαχειολειψιχεράτων, h. e. jictus necessi- 
tate numulorum, qui eum ut Thrasymachum deficiebant'. 
Nam ut Thrasymachum postremo inopem viderunt 
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Athenae (teste Juvenali VIT, 205): ita hunc Academi- 
cum, qui in Ephippi ,Naufrago' loquebatur puto for- 
tunarum suarum naufragium fecisse. Do finali illo καί 
vide mea ad Arist. Thesm. v. 384 et Nauckium ad 
Sophocl. Oedip. R. v. 267. Tum Hermannus p. 6 Lysiae 
natales attigit, quem non, ut Pseudoplutarchus (Vit. X 
orat. p. 835, c) cum Dionysio (De Lysia c. 1) diserte 
ait Ol. LXXX, 2 (459 a. Ch.) sed pluribus demum 
annis post natum esse multi viderunt. "Vatero autem 
bene refutato, qui circa Ol. LX XXVI in lucem voluit 
editum, ipse annum Lysiae natalem posuit Ol. LX X XIV, 1 
conjectura admodum incerta. Deinceps de Thrasymachi 
natalibus p. 6 sq. paulo majore studio quam ego supra 
disseruit. Ac Dionysius quidem, qui (De Lysia c. 6) 
Thrasymachum Lysia paulo juniorem fecit, haud dubie 
vulgari fama deceptus Lysiae natales posuerat Ol. 
LXXX, 2, id est Thrasymachum non ita multo post 
Ol. LXX X, 2 natum esse conjecerat. At Lysiam potius 
Thrasymacho juniorem fuisse e Platone De Republ. 
Lib. I (ut bene Hermannus) elucet, ubi quum Lysiae 
ob puerilem paene aetatem muta persona sit, Thrasy- 
machus utpote juvenis et jam viro propior magnas agit 
partes. Jam ut supra dixi Cicerone in Orat. c. 13 et 
c. 52 auctore Isocratem, qui certe Ol. LXXXVI, 1 
(486 a. Ch.) natus est, Thrasymachus tota aetate prae- 
cessit. Non video tamen, qui factum sit, ut Hermannus 
p. * Dionysium (De Lysia c. 6) duplicis erroris reum 
et bene refelleret et eidem non dubitaret obsequi. 
Fingit enim Hermannus uno duce Dionysio paulo post 
Ol. LXXX, 2 circa Ol. LXXX, 4 natum esse Thrasy- 
 machum. In Platone vero De Republ. I totus habitus 
conloquii talis est, non ut vir cum juvene sed ut 
aequalis pugnet cum aequali. Ita quum Socratem Ol. 
LXXVII, 4 (469 a. Chr) natum esse constet: nullus 
dubito, quin eodem fere anno Thrasymachus aut non 
longe secus in lucem sit editus. Quam rem unus 
L. Spengelius (Art. script. p. 95) egregie perspexit 
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Thrasymachum ratus Antiphonti aequalem aut non 
multo inferiorem fuisse.  Antiphontem haud dubie ut 
Ruhnkenius Ol. LXXV, 2 natum esse voluerat. Tum 
H. p. 6 sq. de reipublicae Platonicae temporibus dispu- 
tavit, qui locus admodum lubricus est. Multa quae in 
his libris relata legimus, brevi ante quam ederentur 
facta esse Bergkius (Reliq. Com. Ant. p. 82—87) recte 
docuit. Nos vero hic eum annum unice quaerimus 
quo conloquium illud de optima civitatis specie in 
libro I habitum esse fingatur. Omisso igitur Cephali 
tempore mortis ut nimis incerto haec res a natalibus 
quum Lysiae tum Thrasymachi tota fere suspensa est. 
Nam et illum adhuc adolescentulum Plato nobis pro- 
posuit et hunc jam juvenem virum et eum sophistam. 
Ergo quod alii hune sermonem ad Ol. XC, alii ad 
Ol. XCII referre conati sunt, utrumvis temporum rationi 
omnino adversatur. Quodnisi unus locus (I p. 329 C) 
obstaret, Bergkio (l. l. p. 81) aliisque hoc conloquium 
facile crederem ad Ol. LXXXIII, 4 revocandum esse. 
Nune reliquum est, ut Hermanno adsentiar, qui hujusce 
sermonis tempus a Platone circiter Ol. LXXXVII, 3 
fietum esse conjecit. Tunc enim Lysias utpote (sicut 
ego opinor) Ol. LXX XIII, 1 natus annorum fuit septem- 
decim, Thrasymachus autem paulo post Socratem circa 
Ol. LXXIX, 1 editus annorum triginta et quod ex- 
currit. Illud quoque Hermannus scite observavit, 
Thrasymachum ne potuisse quidem rhetoricae docendae 
prius facere initium, quam Ol. LXXXVIII Gorgias 
Tisiasque Athenas venissent (quo tempore noster anno- 
rum fuisse videtur prope XL). At quivis videt, ut 
bene Hermannus p. 7, hoc tempore, quo in Platone de 
justitia cum Socrate rixantem videmus, minime eum ut 
rhetorem introductum esse sed tantummodo ut sophi- 
Stam, qui sophistarum artes jam alios doceret ut Clito- 
phontem et in Platone De Rep. et in novitio dialogo 
cognomini p. 406, A. Contra rhetorem Thrasymachum 
in Phaedro p. 267, C Plato magna quadam laude pro- 
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sequitur. Quumque e Platone tantum, ἃ quo Maximus 
Tyrius, Ael. Aristides et Themistius pendent, illiusque 
in Lib. I De Rep. testimonio constet Thrasymachum 
sophistam fuisse: Hermannus p. 8 conjicit eum plane 
ut Gorgiam sophistae nomine offensum potius rhetorem 
se dici et haberi voluisse. Haec habui, quae ex Her- 
manni disputatione putarem adferenda et partim com- 
probanda esse. Quodsi Hermannus aliis hoc in loco 
non plane satisfecerit: cogitent velim illius dissertatio- 
nem a. 1848 scriptam esse, id est anno vel maxime 
turbulento. 
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XI. 
KPAÁATHTOX KA4I Ζ4ΖΠΟΓΕΝΟΥ͂Σ. 
1l. KPAT. Μοίριχον τὸν πλούσιον ἐγίγνωσκες, 
ὦ Διόγενες, τὸν πάνυ πλούσιον, τὸν ἐκ Κορίνϑου, τὸν' 
τὰς πολλὰς ὁλκάδας ἔχοντα;. οὗ ἀνεψιὸς ᾿“Τριστέας, 


Luciani ab me recensiti recensendique adhuc partes quinque 
in lucem exierunt, quarum ultima sive tertii voluminis pars prior 
mortuorum dialogis' I—X finita est. nunc autem spatio inter- 
positb tandem mihi contigit, ut in proposito opere pergam trans- 
eamque ad eos hujus generis dialogos, qui adhuc residui sunt. 
quam vellem hoc aliquanto prius facere potuissem. paucis tamen 
editoribus fortuna dedit, ut ad studia libere eligenda planeque per- 
ficienda omne tempus haberent vacuum. at nos ipsis muneris nostri 
rationibus ad alias ab aliis literis avocati multisque simul districti 
negotiis crebro dubitamus, quidnam potissimum nunc nobis agen- 
dum sit, quidve in crastinum liceat differre. quamobrem magna 
animi firmitudine opus est, ne quae studia intermittere coactus 
fueris, ea prorsus omissa videaris deposuisse. ego quidem et ad 
AÁristophanem veteres amores meos quam saepissime revertor, et 

idem caveo, ne Lucianus de manibus meis penitus exoutiatur, 
. quem olim puero megs mihi Lehmannus interpretari coepit. nunc 
igitur redeo ad Lucianum. 


XI. 


lectiones codicis $2 in hoc dialogo supplevit Herwerden in l. 
,Plutarchea et Lucianea' p. 57. 
Κράτης Διογένης A hie et in indice sed in subscriptione: 
Κράτης καὶ Διογένης. 


1. ἐγίγνωσκες Dindorfius pro ἐγίνωσκες. πάνυ πλούσιονΪ] 
πάνυ γέροντα ϑί. ἔχοντα om 3, speciose. ὧν (Β)Ο ΨΦ 
et v, om ὧν AF soli. ὃς addunt ACAF cum Solano, sed om 
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σιλοΐσιος x«i αὐτὸς ὦν, ὃς τὸ ᾿Ομηρικὸν ἐχεῖνο εἰώϑει 
977 ἐπιλέγειν, ἡ μ᾽ * ἀνάειρ᾽, ἢ ἐγὼ σέ. 4701΄. «ἱνος 
&rexa, ὦ Κράτης; KP. ἐθεράπευον ἀλλήλους 100 
xÀiroov ἕνεκα ἑκάτερος ἡλιχιῶται ὄντες, καὶ τὰς διαϑῆήκχας 
ἐς τὸ φανερὸν ἐτίϑεντο, ᾿“ριστέαν μὲν δ᾽ Μοίριχος, εἰ 
σι ῤῥοαποϑάνοι, δεσπότην ἀηιεὶς τῶν ἑαυτοῦ πάντων, 
Μοίριχον δὲ ὃ ᾿Ζριστέας, εἰ προαπέλϑοι αὐτοῦ. ταῦτα 
μὲν ἐγέγραπτο, οἱ ὁ᾽ ἐϑεράπευον ἱπερβαλλόμιενοι ἀλλή -- 
λους τῇ κολακείᾳ καὶ οἱ μάντεις, οἵ τε ἀπὸ τῶν ἄστρων 
τεκμαιρόμενοι τὸ μέλλον οἵ τε ἀπὸ τῶν ὀνειράτων, οἵ 
τὲ Χαλδαίων παῖδες, ἀλλὰ καὶ ὃ Πύίϑιος αὐτὸς ἄρτε 
μὲν ᾿“Ιριστέᾳ παρεῖχε τὸ χράτος, ἄρτι δὲ Moreryo, χαὶ 
«τὰ τάλαντα ποτὲ μὲν ἐπὶ τοῦτον, νῦν Ó ἐπ᾽ ἐκεῖνον 


ὃς ΒΟ Φ et edd. vett. εἰώϑει] εἰώϑεν ϑί. ἐπιλέγεεν 
λέγειν Φ 50108 cum Lehmanno, frustra. ἢ — σέ] Jl. Ψ, 724, 
ubi pro ἢ z& vel 7 '& bene Bekker, ut est apud Lucianum: ἡ μ᾽ 
conferens Jl. Φ, 926. &rasiQ] ἄειρ᾽ ϑί. ἐγὼ σὲ ΒᾺΡ, ἐγὼ 
σε À et v. τίνος ἕνεκα) τίνος ἕνεκεν d, Κράτης; KPAT. 
ἐθεράπευον ἀλλήλους BO (ita ΟἹ ACt^ cum  Hemsterhusio, sed 
Κράτης, ἐθεράπευον ἀλληλους;: KPAT. 9(F et v. £g τὸ qare- 
gor] εἰς τὸ φανερὸν ΩΑΦῈ, ἐν τῷ φανερῷ 9X. "ΖρεστέανἾ 
agsoraíav (b. Schol. Voss. genetivo utitur, τοῦ ᾿““ρισταίου, sed ϑί 
510: “ριεστέα μὲν Moigiyos. δεσπότην ἀφιεὶς] κληρονόμον 
ἀφεὶς 9f. δὲ ὁ ᾿“φιστέας BO et v, δὲ à ἀρισταίας Φ, δὲ 
ἀριστέας [AF et pr m 2. προαπέλϑοι] προαπίοι 9(, προαποϑάνοι 
Ζ. inter αὐτοῦ et ταῦτα nescio quid erasum in A. üeyée- 
γραπτο a. οἱ δ᾽ ΨΌΜ, oc δὲ ΒΟΙΑΦΕ et v. ὑπερβαλλο- 
μενοι ἀλλήλους ΒΟ ΑΟΨΦΜΕ ἀλλήλους ὑπερβαλλόμενοι edd. vott. 
οἵ τε ἀπὸ --- οἵ τε ἀπὸ ὃϊ cum Hemsterhusio et priore loco 
οἵ τὸ Cd οἶτε Y, sed sire ἀπὸ — εἴτε ἀπὸ ΒΟΑΨΦΕΩ oct v. 
ἄστρων] ἀστέρων F. ὡς γε Δαλδαίων ΒΟΛΨΦΕΩ et v, sod 
οἵ τε λεγόμενοι Χαλδαίων 9( favens Hemsterhusi conjecturae: οἵ rs 
“Χαλδαίων. etsi per se non deterius est id quod ego in Qu. L. 
p. 122 conlato Hermotim. 6 malueram: ὅσοε τὲ Χαλδαίων. 
᾿Αριστέα BOXY(AC'IPV AFU ἀριεσταία Ψ, sed 24oioret edd. vott. pro- 
bante (quod mirere) Hemstephusio. παρεῖχε libri omnes praeter 
9(, qui παρεῖχον ut Lehmannus non bene conjecerat. ποτὲ μὲν 
ἐπὶ τοῦτον νῦν δ᾽ (νῦν δὲ BO) ἐπ᾿ ἐκεῖνον ΒΟΦΩ edd. vett, ποτὲ 
μὲν ἐπὶ τοῦτον ποτὲ δ᾽ (ποτὲ δὲ CUP) ἐπ᾿ ἐκεῖνον 9UPM, sed ποτὲ 
μὲν ἐπ᾿ ἐκεῖνον, νῦν δ᾽ ἐπὶ τοῦτον AF, quod non erat probandum. 
ἐρρεπεν Ada, ἔρρεπε caeteri libri et v. : 
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» ' y , * τ 
ἔρρεπεν. 2. ZIOTD'. τὶ ovv πέρας ἐγένετο, ὦ Κράτης; 
ἀκοῦσαι γὰρ ἄξιον. ΚΡΑΊ1. ἄμφω τεϑνᾶσιν ἐπὶ μιᾶς 
c , € E] - , ) ἢ 1 [ 
ἡμέρας" οἱ δὲ κλῆροι ἐς Eovogutov xot. Θρασυκλέα περι- 
ἤλϑον, ἄμφω " συγγενεῖς ὄντας οὐδὲ πώποτε προιμιαν- 
, e d ! - , » ^ 
τυομένους οὕτω γενέσϑαι ταῦτα. διαπλέοντες γὰρ ἀπὸ 
Σικυῶνος ἐς Κίρραν κατὰ μιέσον τὸν πόρον σλαγίῳ 
- ^ τ 
segrecovreg τῷ Ἰάπυγι ἀνετράπησαν. ὃ. 4701. εὖ 
, , c - 1 , , ) - , y » t 
ἐσπιοίησαν. ἡμιεῖς δὲ ὁπότε iv τῷ βίῳ ἦμεν, οὐδὲν 
τοιοῦτον ἐνεγοοῦμεν siegt ἀλλήλων" οὔτε ἐγώ ποτὲ 
γὐξά ᾿“ντισϑένην ἀποϑανεῖν, ὡς κληρονομήσαιμι 
nokaugv ᾿Αντισϑένην ἀποϑανεῖν, “ὡς κληρονομῆσαι͵ 
E ' - J, * , 
τῆς βακτηρίας" αὐτοῦ" (εἶχε δὲ πάνυ καρτερὰν ἐκ κοτίνου 
σιοιησάμενος) οὔτε οἴμιαι σὺ ὃ Κράτης ἐπεϑύμεις κληρο- 
- P) o. * , 
voueiy ἀποθανόντος ἐμοῦ τὰ κτήματα xol τὸν niOov 
2. ἐς] εἰς A9( οἱ $9, qui mox εἰς Χίρραν. Εὐνόμιον 


ΒΟΨΦΕΩ et v, εὐνόμοιον À, εὐόνεμον M, Sed. ΕΒὔνομον 9. antiquo 
nomine, quod dignum est Luciano. καὶ Περικλέα Sed in marg. 
pr m yg. ϑρασυχκλέα F. περιῆλθον} μετῆλθον Y. οὐδὲ 
πώποτε] οὐδέπω 9[ACF. προμαντευομένους) προμαντευσα- 
μένους 31. Sex verba οὐδὲ πώποτε --- ταῦτα hinc adfert Tho- 
mas p. 66, 4, ubi aliquot edd. zQouarrsvousrog et οὕτως. 
γενέσϑαι libri cum Thoma l. L, qui ob hoc ipsum loco utitur; 
γενήσεσθαι Homsterhusius juvenis probante Cobeto V. L. p. 929, 
frustra. unus tamen 3Γ ἢ. 1, habet γενήσεσθαι, 81 fides est silentio. 
£c] εἰς 9( et lemma scholii. Kippar| Καρίαν 90, σκίρ- 
ραν (V). 
8. εὖ ἐποίησαν plerique libri ipsius ut videtur Luciani in- 
curia. unus 9(: εὖ ys ἐποίησαν. at in tali 1. vere atticum est: εὖ 


ys ποιήσαντες (Sc. ársrgamnoav). ὁπότε] orav M, ὑπόταν 9. 
&reroobusr| ἐνοοῦμεν 81. οὔτε ἐγώ ποτε J(ACF cum 


Schaefero ad Bosii Ellips. p. 724. sed οὔτε πώποτε ΒΟΨΦΩ et v. 

nriauxyr BOQXUPACFE, εὐξάμην Φ et v. rr. ἀποϑανεῖν] 
ἀποθανεῖν ἄντ, δ. — quinque verba ὡς — αὐτοῦ hinc adfert Thomas 
P. 217, 2. κληρονομήσαιμι] κληρονομῆσαι us À, κληρονομίσαιμε 
VJ, κληρονομήσαιμε καὶ unus liber Thomae. εἶχε Codices omnes, 
εἶχεν edd. vott. καρτερὰν] κρατερὰν 9(O4. οἶμαι om WV. 
σὺ ὦ Κράτης AO ct v, sed σὺ ὁ ἄράτης ΒΕ. confer D. Mort. 
XII, 1: σὺ — ὁ .4'fvs. ἐπεϑύμεις — ἐμοῦ] ἀποϑανόντος cuo 
ἐπεθϑύμεις κληρονομεῖν 9l. ἐπεϑύμεις] ἐπεϑύμειες οἶμαι V, ἐπε- 
ϑύυμησας ΦΜ et pr m 92 ubi μεὲς sup. rec. quinque verba 
κληρονομεῖν — xtfuara hine adferí Thomas p. 217, 4. τὰ 
χτήματα] τὰ βάκερα 3( solus, invito ctiam Thoma. «αἱ τὸν 


€ 
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καὶ τὴν n5yoà» χοίνικας δύο ϑέρμων ἔχουσαν. KPAT. 
οὐδὲν γάρ μοε τούτων ἔδει, ἀλλ᾽ οὐδὲ σοὶ, ὦ Διόγενες. 

ἃ γὰρ ἐχρῆν, ot τὲ ᾿ΑἸντισϑένους ἐκληρονόμησας καὶ 
ἐγὼ σοῦ, πολλῷ μείζω καὶ σεμνότερα τῆς Περσῶν ἀρχῆς. 
47ΟΓ. siva ταῦτα φής; ΚΡΩΑΊ1.᾽ σοφίαν, αὔτάρ- 
χεια», ἀλήϑειαν, παρρησίαν, ἐλευϑερίαν. AIODI. νὴ 
379 Δία, μέμνημαι τοῦτον * διαδεξάμενος τὸν πιλοῦϊον 
παρ Αντισϑένους καὶ σοὶ ἔτι πλείω καταλιπών. 
4. KPAT. ἀλλ᾽ οἱ ἄλλοε ἡμέλουν τῶν τοιούτων 
κτημάτων, καὶ οὐδεὶς ἐθεράπευεν ἡ μᾶς κληρονομήσειν 
σιροσδοχῶ, ἐς δὲ τὸ γρυσίον σιάντες ἔβλεπον. 4701). 
εἰκότως" οὐ γὰρ εἶχον, ἔνϑα δέξαιντο τὰ τοιαῦτα παρ᾽ 
ἡμῶν διερρυηκότες ὑπὸ τρυφῆς, καϑάπερ τὰ σαϑρὰ 
. φῶν βαλλαντίων. ὥστε εἴ mote καὶ ἐμβάλοι τις ἐς 
αὐτοὺς ἢ σοφίαν ἢ παρρησίαν ἢ ἀλήϑειαν, ἐξέπιπτεν 
εὐθὺς καὶ διέρρει, τοῦ πυϑμένος στέγειν οὐ δυναμένου" 
οἷόν τι σαι ἀσχουσιν αἱ τοῦ Δαναοῦ αὗται παρϑένοι ἐς 
τὸν τετρυπη μένον πίϑον ἐπαντλοῦσαι. τὸ δὲ γρυσίον 
ὀδοῦσι καὶ ὄνυξι καὶ πάσῃ μηχανῇ ἐφύλαττον. KPAT. 


πίϑον libri omnes recte, ,non appetebas, inquit, opes meas (qui- 
bus carebam), neque dolium et peram' (quibus non carebam). καὶ 
delebat Struvius L. L. p. 286. ἀλλ᾽ -- ἐχρῆν} ἀλλ᾽ ἅ ys ὦ dio- 
γενεὲς ἔχρην X. οὐδὲ σοὶ] οὐδὲ σὺ P4. ἐκληρονόμη σας] 


κληρονομήσας WV. ἐγὼ] ἔγωγε ϑί. πολλῷ] πολὺ 9X. ἀλη- 
ϑειαν om M. ἀλήϑειαν — μέμνημαι] ἀλήϑειαν νὴ dia. uéuvr- 
μαι. Ψ,. νὴ Δία μέμνημαιΪ μέμνημαι, νὴ día M. τοῦτον 


ΒΨΦΩ et v (de O parum constat), xai τοῦτον 2(ACF. διαδεξα- 
μένος τὸν πλοῦτον] δεξάμενος τὸν πλοῦτον F, τὸν πλοῦτον δια- 
δεξάμενος 9f. παρ] παρὰ BOY(A'POF. πλείω] πλείονα 9I. 

4. ἀλλὰ or ἄλλοι 9(, ἀλλ᾽ ἄλλοε (om o:) AF. ἐς δὲ] εἰς, 
δὲ ΙΦΩ. ἔνϑα δέξαιντο ΒΟΨΦΩ et v, ἐἔνϑ᾽ ἂν δέξαιντο 9f 


ἔνϑα ἂν δέξαιντο ACF.' rà τοιαῦτα] ταῦτα 31. σαϑρὰ ΒΟΨ 
οὐ v, σαπρὰ JIACF οὐ Q ubi rec. sup. σαϑρὰ. βαλλαντίων 
3(ÓF, βαλαντίων caeteri et v. ἐμβάλοε OX(ATOF, ἐμβάλλοι 
caeteri et v. ἐς] εἰς 3L ἢ σοφίαν} ) om 3{Ἐἰ{ recte opinor. 

Δαναοὶ] δϑαρείου "P. αὗται παρϑένοε om T. ἐς] εἰς 
9[q/ AF. τετρυπημένον BO3IQ et v, τετρημένον 'PDAF, quod 
esse potest atticistae. ἁπαντλοῦσαι V. τὸ δὲ γρυσίον — 


ἐφύλαττον o Luciano adfert Apostolius XVI, 85 p. 688. ὄνυξι 


καὶ πάσῃ) ὑνυξι πάσῃ O (ita ΟἹ. πάσῃ μηχανῇ] πάσαις μηχα- 
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3 - c x (t , » ^ ^ - € LT 
οὐκοῦν ἡμεῖς μὲν ἕξομεν κανταῦϑα τὸν πλοῦτον, oi δὲ 
ὀβολὸν ἥξουσι κομίζοντες καὶ τοῦτον ἄχρι τοῦ πορϑμέως. 


XII. 


* AAEZANAPOY, ANNIBOT, MIN.2O0X 
ΚΑ] XKHIILNOX. 

1. A4AEZ. 'Eu& δεὶ προκεχρίσϑαι cov, ὦ ifl: 
ἀμείνων γὰρ εἶμι. ΑΝ. οὐ μὲν οὖν, ἀλλ’ pui. 
ALES. οὐκοῦν ὁ Μίᾷᾶνως διχασάτω.υ | MIN. εἰίνες 
δ᾽ ἐστὲ;  AAEZ. οὗτος uiv ᾿ννίβας ὃ Καρχηδόνιος, 
ἐγὼ δὲ ᾿Αλέξανδρος ὃ ΦιλίππουιίΤ MIN. νὴ δία 
ἔνδοξοί γε ἀμφότεροι. ἀλλὰ περὶ τίνος ὑμῖν ἢ ἔρις; 
A4 AES. περὶ προεδρίας" φησὶ γὰρ οὗτος ἀμείνων * 
γεγενῆσθαι στρατηγὸς ἐμοῖ. ἐγὼ δὲ, ὥσπερ ἅτιαντες 
ἴσασιν, οὐχὶ τ«οὕτου μόνον, ἀλλὰ πάντων οχγεδὸν τῶν 
σιρὸ ἐμοῦ φημὶ διενεγκεῖν τὰ πολέμια. ΜΙΝ. οὐκοῦν 
ἐν μέρει ἑκάτερος εἰπάτω" σὺ δὲ πρῶτος ὁ Λίβυς λέγε. 
2. ΑΝ. ὃν μὲν τοῦτο, ὦ Μίνως, ὠνάμην, ὅτε ἐνταῦϑα 
καὶ τὴν ᾿Ελλάδα φωνὴν ἐξέμαϑον" ὥστε οὐδὲ ταὐτῃ 
nÀéov ἂν οὗτος ἐνέγκαιτό μου. φημὶ δὲ τούτους μάλιστα 
ἐπαίνου ἀξίους εἶναι, ὅσοι a0 μηδὲν ἐξ ἀρχῆς ὄντες 


ναῖς WU. nulla persona ante οὐκοῦν in AF. ἡμεῖς uiv] μὲν 
om "et 2, ubi sup. rec. μὲν. ot δὲ] εἰ μηδὲ V. 


XII. 
᾿“λεξάνδρου xai (καὶ om O) ᾿“»νίβου (caetera om) BO et $, 
ubi reliqua add. rec., sed 5444£$avÓpoc. ᾿Αννίβας. «Σχηπίων. Μίνως 
(bis, sed in subscriptione: καὶ Miírwc) À, ᾿4λεξανδρου xai Mrviflov 
xal Σκηπίωνος EF. 
1. Ἐμὲ] uà Ψ (cum spatio opinor ante y). προκεκρίσϑαι 
eodices (B9(AF diserte), προκεκρῖσθαι edd. vett. σου om F. 
"tife] ioc XL. οὔμενουν AGE et v. τίνες δ᾽] τίνες 
(om δ᾽) Φ, τίνες δὲ BOJ(A'POF. vj dia] νὴ 4 3f. éy- 
δοξοί γε] ys om  Ψ. ὥσπερ] ὅπερ $2, ubi ocsup.rec. ἅπαντες] 
πάντες 9. πάντων — ἐμοῦ] καὶ πάντων τῶν πρὸ ἡμῶν 
σχεδὸν 3. τὰ πολέμια] τὰ πολεμικὰ 96 solus. ὁ Jtifvs] 
ὁ λίβους À. 
9. ἐξέμαϑον)] ἐξεμάϑομεν Ψ. . πλέον ἂν ϑί (diserte) cum 
Bekkero, πλέον (om ἂν) caeteri et v. οὕτος om O solus. μου] 
poc B. φημὶ δὲ] φημὶ δ᾽ οὖν 9f. ἐπαίνου] ἐπαίνους 3f. 
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ὅμως ἐπὶ μέγα προεχώρησαν Or αὑτῶν δύναμίν τε 
περηβαλόμενοι καὶ ἄξιοε δόξαντες ἀρχῆς. ἐγὼ γοῦν uev 
ὀλίγων ἐξορμήσας ἐς τὴν ᾿Ιβηρίαν, τὸ πρῶτον ὕπαρχος 
ὧν τἀδελφῷ, μεγίστων ἠξιώϑην ἄριστος κριϑείς " καὶ 
τοὺς τε Κελτίβηρας εἶλον καὶ Γαλατῶν ἐκράτησα 10v 
389 ἑσπερίων καὶ τὰ μεγάλα ὄρῃ ὑπερβὰς τὰ *" πιερὶ τὸν 
Ἤριδανὸν ἅπαντα κατέδραμον χαὶ ἀναστάτους ἐποίησα 
τοσαύτας τιόλεις καὶ τὴν πεϑδινὴν ᾿Ιταλίαν ἐχειρωσάμην 
καὶ μέχρε τῶν προαστείων τῆς προὐχούσης πόλεως 
ἦλθον" καὶ τοσούτους ἀπέχτεινα μιᾶς ἡμέρας, ὥστε 
τοὺς δακιυλίους αὐτῶν μεδίμινοις ἀσιομιετρῇσαι καὶ τοὺς 
ποταμοὺς γεφυρῶσαι νεκροῖς. καὶ ταῦτα πάντα ἔπραξα 
οὔτε ᾿Αμμιωνος υἱὸς ὀνομαζόμενος οὔτε ϑεὸς εἶναι 
σιροσπιοιούμενος 3) ἐνύτπινιχ τῆς μητρὸς διεξιὼν, ἀλλ᾽ 
ἄνϑρωπος εἶναι ὁμολογῶν, στρατηγοῖς τὸ toig συνετωτά- 
385 τοῖς ἀντεξεταζόμενος xui στρατιώιϊαις τοῖς * μαχιμωτά- 
τοις συμπιλεχύόμενος, οὐ Μήδους καὶ ᾿Αρμενίους κατα- 
γωνιζύμενος ὑποφεύγοντας τιρὶν διώκειν τινὰ καὶ τῷ 


ὕσοιἿ ὑπόσοι ὃ. τὸ μη δὲν) τὸμη δὲν , το μὴ δὲ F (ita F). 

ἐξ ἀρχῆς F (ita ΕἾ et v, ἐξαρχῆς A. 04 αὑτῶν ΒΑΟΨΦΩΜ 
(V)FM, δε αὐτῶν Ο et v, δι᾽ αὑτῶν τῶν ἔργων X. περιβα- 
λόμενοε B9I(*9), πεκεβαλλόμενοε ΑΦΕ et v. ἐγὼ yovr] oy 
ov» AF. μετ᾽ ὀλίγων] μετ᾽ ὀλίγον BO'P soli. ἐς τὴν ᾿Ιθηρίαν 
BO et v, εἰς τὴν Ἰβηρίαν d3IAVE, εἰς βηρίαν (om τὴν) 42. 
τοπρῶτον ΦΑ (ita A, non F) abc. radsÀqo ϑΨ, τῷ ἀδελφῷ 
caeteri et v. sic in Lysia XII, 12, ubi libri: ἐς τὰ τοῦ ἀδελφοῦ, 
bene critici: ἐς τἀδελφοῦ. sed ibid. 8 17, ubi libri partim τὸ ex 
ἐκείνων partim τὸ ὑπ᾽ ἐκείνων, corrigere debebant: rosam ἐκείνων. 
his adde Cobetum in V. L. p. 140. τοὺς re fortassis ΨΩ 
cum Matthiaeo, τοὺς ys ΒΟΑΦῈΕ et edd. vett. 'Hgidarór| 
᾿Ωκέανον 9f. ἅπαντα BOJAVDOFM, ἅπαντας edd, vett, τοὺς 
— ἅπαντας Y. κατέδραμον] καταδεδράμηκα Y. πεδενὴν 
᾿Ιταλίαν] Ἰταλίαν πᾶσαν 8. προὐχούσης ΒΡ ΨΩΦ et v, προ- 
ἐχούσης AO (ita O) F. τοὺς δακτ.] καὶ τοὺς δακε. 9I. ἀπο- 
μετρῆσαι] ἀναμεερῆσαε ϑ[42 soli. τοὺς ποτ.] τοὺς om 9I. 
vexgote] τοῖς νεκροῖς 3. προσποιούμενος] νομιζόμενος 9f. 
ἀλλ᾽] ἀλλὰ 9I. σερατηγοῖς — σερατεώταιςἾ] στρατηγῶν et mox 
στρατεώτων 3. "Jousríove] ἁρμενίους F. xatayonicousros 
habent AVbod, omittunt BO9IU/O492Fa, pro eo νεκήσας 4. ev vc 
BOACo 'VPQAY, εὐθὺ 31 ot v. réxgr] κώμην WV. 
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τολμήσαντι παραδιδόντας εὐθὺς τὴν νίκην. 8. 4AM- 
ξανδρος δὲ πατρῴαν ἀρχὴν παραλαβὼν ηὔξησε καὶ παρὰ 
πολὺ ἐξέτεινε χρησάμενος τῇ τῆς τύχης ὁρμῇ" ἐπεὶ δ᾽ 
οὖν ἐνίκησε τὸ καὶ τὸν ὄλεθρον ἐκεῖνον 4αρεῖον ἐν 
σσῷ «τε καὶ ᾿αρβήλοις ἐκράτησεν, ἀσιοστὰς τῶν πατρῴων 
σιροσκυνεῖσϑαι ἠξίου xal δίαιταν τὴν Μηδικὴν μετεδιή-- 


τῆσεν ἑαυτὸν καὶ ἐμιαιφόνει * ἐν τοῖς συμσιοσίοις τοὺς 884 


φίλους καὶ συνελάμβανεν ἐπὶ ϑανάτῳ. ἐγὼ δὲ ἦρξα ἐπ᾽ 
ἴσης τῆς πατρίδος, καὶ ἐπειδὴ μιετεσιέμσιδτο τῶν σεολε-- 
μίων μεγάλῳ στόλῳ ἐπιπλευσάντων τῇ “Τιβύη, ταχέως 
ὑπήκουσα, καὶ ἰδιώτην ἐμαυτὸν παρέσχον, καὶ κατα- 
διχασϑεὶς ἤνεγκα εὐγνωμόνως τὸ πρᾶγμα. καὶ ταῦτ᾽ 
éngafa βάρβαρος ὧν καὶ ὀπαίδευτος παιδείας τῆς Ελλη- 
γικῆς καὶ οὔτε Ὅμηρον ὥσπερ οὗτος ῥαψωδῶν, οὔτε 
bn ᾿Αριστοτέλει τῷ σοφιστῇ παιδευϑεὶς, μόνῃ δὲ τῇ 
φύσει ἀγαϑῆ * χρησάμενος. ταῦτά ἐστιν, ἃ ἐγὼ 
᾿Αλεξάνδρου ἀμείνων φημὶ εἶναι. εἰ δ᾽ ἔστι καλλίων 
οὑτοσὶ, διότι διαδήματι τὴν κεφαλὴν διεδέδετο, Maxe- 


8. παρὰ πολὺ ΒΑ, παραπολὺ ΦῈ et v, ἐπὶ πολὺ 9. " 
ἐπεὶ δ᾽ οὖν BE, ἐπεί δ᾽ οὖν A edd. vett, ἐπεὶ οὖν d. ἐνίκη σέ 
τὸ ΒΟΑΨΩ et v, ἐνίκησε (om τε) ϑίᾧΦᾧ. xai τὸν] ἐς τὸν d. 
ὄλεθρον] ὀλέϑρεον 9(9M et 2, ubi sup. rec. ρον. ἐν Ἰσσῷ) 


985 


ἐν Ἶσῳ (sic) 9(, ἐνισσῶ À pr m, Ἰσσῷ (om zv) 6. .4ρβηλοις} . 


ἀρβύλοςς ΟΦ. τῶν πατρῴων libri omnes, τῶν πατρίων Grae- 
vius ad Soloecist. 8 5 et Cobetus V. L. p. 229. at rhetorice ludi 
videtur in verbis πατρῴαν ἀρχήν et τῶν πατρῴων i. e. moris 
paterni quem Philippus in D. Mort. XIV, 4 ipse describit. 

libri omnes xai Ó/a:rav. plerisque in his Hemsterhusio conjectura 
H. Stephani καὶ ἐς δίαιταν probata est. at διαιτᾶν δίαιταν accu- 
Sativo attico non audeo mutare, sed libros sequor cum Bekkero et 
confero structuram μεταδιδάσκειν τινά τι. ἐγώ δὲ] ἐγὼ δὲ καὶ 
t. ἐπ᾿ ἴσης B, ἐπίσης plerique (etiam O) et v. μετεπέμπετο) 
5000uv 9l. , τῇ dien ΒΟΛΟΨΦΩΔῈ cum Hemsterhusio, τῆς 
"fons edd, vett, ἐπεπλευσάντων ταχέως (om τῇ -ifvn) 3. . 
ταῦτα ἔπραξα B9(AUGOOF, ταῦτ᾽ ἔπραξδ v. τῆς ᾿Βλλην.) τῆς 


om W. οὔτε Ὅμηρον] οὔτελει ὅμηρον O, Scilicet e scholio 
hoc: ἐλεάδα óproov, quod exstat in cod. Vossiano. ῥαψῳδὼν 


€( (ut videtur) cum Benedicto et Hemsterhusio, sed ἐρραψώδουν 
plerique libri (diserte BOACZ'UO9MF) ἐραψώδουν abcd, deniqne 


Lehmannus: ἐπερραψῳϑῶὼν. οὔτε ὑπ᾽ ovO vx 9f. ταῦτα 
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δόσι μὲν ἴσως καὶ ταῦτα σεμνὰ, οὐ μὴν διὰ τοῦτο 
ἀμείνων δόξειεν ἂν γενναίου καὶ σετρατηγιχοῦ ἀνδρὸς, τῇ 
γνώμῃ πλέον ἥπερ τῇ τύγῃ xeyoyucvov. MIN. ὃ μὲν 
» - * ' τ 
εἴρηκεν οὐκ ἀγεννῆ τὸν λύγον οὐδὲ ὡς Λίβυν εἰκὸς ἣν, 
ὑπὲρ αὑτοῦ" σὺ δὲ, ὦ ᾿“λέξανδ | gtoO D ἧς; 
Q αὑτοῦ" σὺ δὲ, ὦ ᾿“λέξανδρε, τί πρὸς ταῦτα φῆς:; 
4. AAEZ. ἐχρῆν μὸν, ὦ Μίνως, μηδ᾽ ἀποκρίνασϑαι 
* et € b] N ? 
πρὸς ἘΞ ἄνδρα οὕτω ϑρασύν' ἱχανὴ γὰρ ἢ quu. 
διδάξαι σε, οἷος μὲν ἐγὼ βασιλεὺς, οἷος δὲ οὗτος λῃστὴς 
ἐγένετο. ὅμως δὲ ὅρα, εἰ κατ᾽ ὀλίγον αὐτοῦ διήνεγχα, 
[S ' ^ » "ἡ" 3 * 
ὃς νέος ὧν ἔτι παρελθὼν ἐπὶ τὰ πράγματα καὶ τὴν 
ἀρχὴν τεταραγμένην κατέσχον καὶ τοὺς φονέας τοῦ 
M - Y , * € , - 
πατρὸς μετῆλθον, καὶ καταφοβήσας τὴν ᾿Ελλάδα τῇ 
Θηβαίων ἀπωλείᾳ, στρατηγὸς vw αὐτῶν γχειροτονηϑεὶς 
οὐκ ἠξίωσα τὴν Μακεδόνων ἀρχὴν περιέπων ἀγαπᾶν 


ἔστιν) ταῦτ' ἐστὶν 81. ᾿Αλεξάνδρου ἀμείνων] ἀμείνων ᾿Αλεξάν- 
δρου X. εἰ δ᾽ 91D et v, εἰ δὲ BAF (ΨΩ). οὗτοσὶ διότι) 
οὗτος ἢ) διότι DF, οὗτος 3 νη Δία 3 (in 22 οὑτοσὶ sed oci in ras. 
m. rec.) διεδέδετο) ἐδέδετο (2M. διὰ τοῦτο ACVOF, δια- 
τοῦτο ΒΦ, διὰ rovro ys ϑΐ, διὰ τοῦτ᾽ v. στρατηγικοῦ) στρα- 
τιοτεκοῦ 9L. 75160] ἢ 9(. ' οὐδὲ ὡς BO9ACVOQOF, οὐδ᾽ ὡς 
edd. vett. ὑπὲρ] περὶ v. αὑτοῦ A(V), αὐτοῦ B edd. vett. 

πρὸς ravra] προσταῦτα a. 

4. libri omnes: μηδὲν πρὸς, sed tribus verbis post (loco 
plane inepto) aliquot codices addunt: ἀποκρίνασϑαι. hinc olim 
emendavi: μηδὲ ἀποχρίνασϑαι πρὸς confisus loco D. Morj. XVI, 
8 med. in quo omnia fere sunt paria. quam rem unus praeter me 
intellexit Schwidopius in Obs. L. IIT, 19: Luciani enim sermo sibi 
constat. ϑρασύν ΒΟ ΨΦΩ οἱ v, sed ϑρασὺν ἀποκρίνασϑαε 
ACF. φημη) φωνὴ 3. μὲν om 9. οἷος δὲ] ἢ οἷος 3I. 

ὅμως --- διήνεγκα] haec om 9f. ὃς] ὡς 42. sup. ὃς m. pr. 

véoc ὧν ἔτι) νεωστὶ ϑί. τὴν ἀρχὴν] τὴν om ϑί. κατέσχον 
ἔσχον 31. καταφοβήσας ΟΑΨΦΩΕ ot v, xara φοβησας B, εἶτα 
φοβησας X(, καὶ φοβήσας 4 (4 ap. Boissonad. An. Nov. p. 112). 
et x&ra quidem quod hic absurdum est antiquo conjectori imputo 
καί copulam desideranti, quae sane necessaria est ut in polysyn- 
deto. quumque e scripturis κάτα et εἶτα pateat καταφοβήσας anti- 
quitus lectum fuisse: sequitur xai καταφοβήσας recte conjecisse 
Solanum, Lehmannum et Schwidopium Obs. L. V. p. 20, quod hic 
ad sententiam aptius est quam χαὶ φοβήσας. στρατηγὸς] στρα- 
τηγὸς τε ÀF soli. ovx ἠξίωσα) καὶ οὐκ ἠξίωσα Vd. καί mar- 


gini primo adscriptum non hie sed ante καταφοβῆσας inseri 


΄ 


NEKPIKOI A4I4 A40TOI. 11 


ἄργων ὁπόσων ὃ πατὴρ κατέλιπεν, ἀλλὰ πᾶσαν ἐπι- 
γοῆσας τὴν γῆν καὶ δεινὸν ἡγησάμενος, εἰ ur ἁπάντων 
χρατήσαιμι, ὀλίγους ἄγων ἐσέβαλον ἐς τὴν oiav* καὶ 
ἐπὶ τὸ Γρανίκῳ ἐκράτησα μεγάλῃ μάχῃ καὶ τὴν «Τυδίαν 
λαβὼν καὶ Ἰωνίαν καὶ Φρυγίαν, καὶ ὅλως τὰ ἐν ποσὶν᾽ 
ἀεὶ χειρούμενος ἦλϑον ἐπὶ ᾿Ισσὸν, ἔνϑα Ζ,αρεῖος ὑπέμειν8 
μυριάδας πολλὰς στρατοῦ ἄγων. ὅ. καὶ τὸ ἀπὸ τούτου, 
ὦ Μίνως, ὑμεῖς ἴστε ὅσους ὑμῖν wvexooUg ἐπὶ μιᾶς 
ἡμέρας κατέπεμψα. φησὶ γοῦν ὁ πορϑμεὺὶς μὴ διαρ- 


LJ 


κέσαι αὐτοῖς τότε τὸ σκάφος, ἀλλὰ σχεδίας * πηξαμιέ- 387 


* b] 3 - LÀ 1 - 
vOUG τοὺς πολλοὺς αὐτῶν διαπλεῦσαι. καὶ ταῦτα 
ἔπραττον αὐτὸς προκινδυνεύων καὶ τιτρώσχεσϑαι ἀξιῶν. 


er 4 


χαὶ ira gor μιὴ τὰ ἐν Τύρῳ μηδὲ τὰ ἐν ᾿Ζρβήλοις 
διεγήσωμαι, ἀλλὰ χαὶ μιέχρε δῶν ἦλθον καὶ τὸν 
“κεανὸν ὅρον ἐποιησάμην τῆς ἀργῆς καὶ τοὺς ἐλέφαντας 
αὐτῶν εἷλον καὶ Πῶρον ἐχειρωσάμην" καὶ Σκεκύϑας δὲ 
οὐκ εὐκαταγρονήτους ἄνδρας ὑπερβὰς τὸν ἽΖαναὶΐν 
ἐνίχησα μεγάλῃ ἱππομιαχίᾳ, καὶ τοὺς φίλους εὖ ἐποίησα 


debebat, ut bene Lehmannus. ἀγαπᾶν ἄρχειν ΒΟΑΨΕ ot. v, 
sed ἀγαπᾶν ἄρχων ΦΩ (in 2. εἰ sup. rec.) et schol. Vossianus, qui 
exponat: κατέχων (ita codex) ἀρκεζοϑαε. optime. vide vel D. D. XXII, 
4. at ἀγαπῶ ἄρχειν omnino non graecum est. ὁ πατήρ κατέλεπεν) 


[2 
κατέλιπεν ὃ πατήρ (p m) F. ἁπάντων] πάντων 81. ἐσέ- 
βαλονἹ εἰσέβαλον 9(LAGF., ἐς] εἰς ΑΦΩΕ, ἐπί τε] ἐπὶ τῷ 
9. γρανίκω AF (de aliis codd. parum constat), γρανεκῷ v. 
lacór| 4oov 3X, ἴστρον 92 ubi Ἴσσον sup. rec. ὑπέμεινε] ὑπέμενε 
C. κιυριάδας — ἄγων) πολλὰς στρατοῦ μυριάδας ἔχων 9L. 

ὅ. τὸ ἀπὸ τοὐτον] τοαποτούτου Φ. ὦ Μίνως, ὑμεῖς] haec 
om ἢ]. ὑμῖν] ἡμῖν X. τότε] om 9f. πηξαμένους 90, sicut 
in Quaestt. L. p. 14 conjeceram, δεαπηξαμένους caeteri et v. 
πολλοὺς) πλείστους 1. αὐτῶν] «v (sic) V. xal ταῦτα 
διέπραττον ÀC, xai ταῦτα δὲ ἔπραττον BOO UO ot v, sed xoi 
ταῦτα ἔπραττον Y[, recte. vide superiora S 8: καὶ ταῦτα ἔπραξα. 

μὴ τὰ] τὰ μη ϑί. μηδὲ τὰ £r] μηδὲ ἐν 9(Q. "A of;j- 
λοις] ἀρβηλλοις 5 διηγήσωμαι BI(ACAMF(TyPOQ, διηγήσομαι 
φὸ (ἰΐα Ογοῖν. μέχρι BOA YO, μέχρις ΦΕ ον. Ινδῶν] ἰδὼν 
À pr m. τὸν Q«.] τῶν $2x. À. ὅρον ἐποιησάμην] ἐποιησάμην 
ὅρον 3. εἶλον)] εἶχον ΒΟΨΦ et schol. μεγάλῃ ἱππομαχίᾳ] 
μεγάλην ἱππομαχίαν 9f. καὶ τοὺς] τοὺς τε XI. “Σκύϑας sup. 


. 
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καὶ τοὺς ἐχϑροὺς ἡμυνάμην. εἰ δὲ xai ϑεὸς ἐδόκουν 
τοῖς ἀνθρώποις, συγγνωστοὶ ἐκεῖνοι, πρὸς τὸ μυέγεϑος 
τῶν πραγμάτων καὶ τοιοῦτόν τι πιστεύσαντες περὲ ἐμοῦ. 
6. τὸ δ᾽ οὖν τελευταῖον ἐγὼ μὲν βασιλεύων ἀπέϑανον, 


οὗτος δὲ ἐν φυγῇ ὧν παρὰ Προυσίᾳ τῷ Βιϑυνῷ, καϑάπερ 


ἄξιον ἦν πανουργότατον καὶ ὠμότατον ὄντα. ὡς γὰρ 
δὴ ἐκράτησε τῶν Ἰταλῶν, ἐὼ λέγειν, ὅτι οὐκ ἰσχύι, ἀλλὰ 
πονηρίᾳ καὶ ἀπιστίᾳ καὶ δόλοις, νόμιμον δὲ ἢ προ- 
? τ 4 , ? / b] i 
φανὲς οὐδὲν ἦν. ἐπεὶ δὲ uot ὠνείδισε τὴν τρυφὴν, 
ἐκλελήσϑαί μοι δοκεῖ, οἷα * ἐποίαε ἐν Καπύῃ ἑταίραις 
συνὼν καὶ τοὺς τοῦ πολέμου καιροὺς ὃ ϑαυμιάσιος 
καϑηδυπαϑῶν. ἐγὼ δὲ εἰ μὴ μικρὰ τὰ ἑσπέῤια δόξας 
ini τὴν ἕω μᾶλλον ὥρμησα, τί ἂν μέγα ἔπραξα Ἰταλίαν 
, 1 LY 1 , 1 LY , Y* , 
ἀναιμωτὶ λαβὼν καὶ “ιβύην καὶ τὰ μέχρε Γαδείρων 
ὑπαγαγόμενος; ἀλλ᾽ οὐκ ἀξιόμαχα ἔδοξέ μοι ἐκεῖνα, 
ὑποπτήσσοντα ἤδη καὶ δεσπότην ὁμολογοῦντα. εἴρηχα. 
σὺ δὲ, ὦ Μίνως, δίκαξε" ἱκανὰ γὰρ ἀπὸ πολλῶν καὶ 
ταῦτα. "7. ΣΚΗ͂Π. wj πρότερον, ἢν μὴ καὶ ἐμοῦ 
ἀκούσης. MIN. τίς γὰρ d, ὦ βέλτιστε: ἢ πόϑεν ὧν 


Li 


τοὺς rec. $2. πρὸς τὸ BONAVUQGUTOF, παρὰ τὸ edd. vett. 
καὶ τοιοῦτὸν τι] καὶ τοιοῦτο τε ÀF, τοιοῦτον τε (om καὶ) X. 
6. τὸ δ᾽ οὖν τελ.] τοῦτο γοῦν τὸ τελ. 9, τὸ δὲ τελ. 9. 
τῷ Βιϑυνῷ) τῇ Βιϑυνῶν V. ἄξιον 5v] ἦν ἄξιον 9t. ὡς γὰρ] 
o γὰρ ϑί. δὴ ἐκράτησε] διεκράτησε 9(M, ἐκράτησε (om δὴ) 9. 


τῶν Ἰταλῶν --- καὶ δόλοις] τῶν ᾿ππαλῶν οὐ σύνεσις 5v ἀλλὰ 
πονηρία, καὶ ἀπιστία καὶ δόλοε 9L. ἀπιστίᾳ καὶ δόλοιςἾ ἀπεστίᾳ 
δόλοις Ο (ita O). libri οὐδέν. ego jam olim supplevi: οὐδὲν 


 j». 80 videri potest in vetusto codice hoc ipsum οὐδὲν ἦν libri 


)( scriba invenisse, in eujus interpolatione verbum ἡ» etiam ad 
nostrum οὐδέν refertur. utut est, non aliter scribere Lucianus 
potuit. τρυφὴν] τροφὴν F. ἑταίραις] ἑτέραις AO (ita ΟἹ bed. 

τοὺς T. π. καιροὺς] τὸν τ. π. καιρὸν 32. εἰ μὴ] μὴ om t. 
ἕω] ἑῳαν ϑί. ᾿Ιταλίαν ἀναιμωτὶ] Ἰταλίαν δὲ ἀναιμωτὶ d. 
ὑπαγαγόμενος Bekker, libri ὑπαγόμενος. ὁμολογοῦντα) καλοῦντα 
AF. ὦ Μίνως, δίκαξζε) δίκαζε ὦ Μίνως 9(, speciose. ταῦτα] 
αὐταὶ Q(. —— 

7. ἣν μὴ] εἰ μὴ Ψ, πρὶν ἂν 9( vide meas Quaest. L. 
p. 92. xai om 42, ἐμοῦ om "f. τίς yàg εἰ ὦ] tí γὰρ καὶ 
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ἐρεῖς; ΣΚΗ͂Π. ᾿ἸΙταλιώτης Σκηπίων στρατηγὸς, ὃ 

^ , Y , , 1À 
χαϑελὼν Καργηδόνα καὶ κρατήσας “ιβύων μεγάλαις 
μάχαις. ΜΙ|Ν. τὶ οὖν καὶ σὺ ἐρεῖς; ΣΚΗΠ. ᾿41λε- 
ξάνδρου μὲν ἥττων εἶναι, τοῦ δὲ ᾿ννίβου ἀμείνων, ὃς 
ἐδίωξα νικῆσας * αὐτὸν καὶ φυγεῖν χαταναγκάσας ἀτίμως. 
σιῶς οὖν οὐκ ἀναίσχυντος οὗτος, ὃς πρὸς ᾿“λέξανδρον 
€ - e ? δὰ * , * € M » * 
ἁμιλλᾶται, ᾧ οὐδὲ Σκησιίων ἐγὼ ὃ νενιχηκὼς ἐμαυτὸν 
παραβάλλεσϑαι ἀξιῶ; MIN. νὴ Δ εὐγνώμονα φὴς, 
ὦ Σκηπίων" ὥστε πρῶτος μὲν κεχρίσϑω ᾿4λέξανδρος, 
pev. αὐτὸν δὲ σὺ, εἶτα, εἰ δοκεῖ, τρίτος ᾿Αννίβας οὐδὲ 
οὗτος εὐκαταφρόνητος ὦν. 


σὺ ὦ 9X. ὧν om 318. «Σκηπίων) «Σκιπίων ΒΟ ΨΦ hic et bis 
infra. -"iBonv] Aifoge XL. ἐρεῖς) φὴς 9f. δὲ ᾿Αννίβονυ 
ΒΜΑΨΦΩΕ δ᾽ ᾿Αννίβου v. ὃς ἐδίωξα] ὃς γε ἐδίωξα 9I. 
καταναγκάσας ΒΟΨῷ οἱ v, ἀναγκάσας 9Í, κατηνάγκασα | AQ, 
α ας 
κατηνάγκασα (omnia pr m) F. ἀτίμως om Ψ, ἀτίμως οὕτως 
habet 9[. ὃς] εἰ 9I. ἁμιλλᾶται] διαμιλλᾶται ϑί solus. 
Σκιπίων etiam d, sed illa quidem hoc uno loco. νενικηκὼς 


ἐμαυτὸν παραβαάλλεσϑαι ΒΟΑΊΤΦΩ, νενικηκὼς αὐτὸν nagogal- 


λεσϑαε Ψ et v, νεκῆσας αὐτὸν παραβάλλεσϑαι ϑΐ, νενικηκὼς παρα- 
βάλλεσθαι F. antiqua scriptura versu Aristophanis Eqq. 182 satis 
defendi mihi videtur. 4. 4io 3. ᾿Δλέξανδρος] ὁ ᾿“λέξαν- 
δρος P. οὐδὲ — ὧν] οὐδὲ γὰρ οὗτος εὐκαταφρόνητος (om ov) 
JL ^ proximis dialogis duobus Alexander acerbe irrisus est. at 
hic noster ne est quidem satyriecus sed totus prope rhetoricus. 
rhetores enim (ut e Luc. Verr. Hist. IL, 9 conligitur) fingebant 
judices non Hannibali de principatu contendenti sed Alexandro 
palmam dedisse. huc accessit fabulosa harratio quum aliorum (ut 
Plutarchi et Appiani) tum ,e graecis Acilianis libris Livii XXXV, 
14, Scipionem majorem (intor legatos scilicet) Ephesi cum Hannibale 
᾿ conlocutum esse, quum quidem Hannibal Alexandrum maximum fuisse 
diceret imperatorem. hinc jam non duo sed tres duces, Alexander, 
Hannibal et Scipio major Hannihalis victor de principatu conten- 
dunt. de hac igitur narratione Lucianus inaudiverat, sed (ut T. 
II p. 566 ad verba 8 7: ὁ καϑελὼν Καρχηδόνα primus docuit 
Lehmannus) in hoc dialogo T. Cornelium Seipionem majorem cum 
T. Cornelio Scipione Aemiliano minore turpiter confudit, quod 
vitium etiam alibi (velut in Horati Carm. IV, 8, 15—19 loco inter- 
polato) adinissum est. | 
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XIII. 
A4IOLl'ENOYX ΚΑ] 4AAEZANAPOL. 

1, 4101. Αἱ sobvo, ὦ ᾿“λέξανδρε; καὶ σὺ 
τέϑνηκαρ, ὥσπερ ἡμεῖς ἅπαντες; ἢ" ΑἸΔΕΞ. ὁρᾷς, ὦ 
Διόγενες" οὐ παράδοξον δὲ, εἰ ἄνϑρωτιος ὧν ἀπέϑανον. 
4101. οὐχοῦν 0 "up. ἐψεύδετο λέγων ἑαυτοῦ σε 
δῖναι, σὺ δὲ Φιλίιπου ἄρα ἦσϑα; ΑἸ AEZX. Φιλίππου 
δηλαδή" οὐ γὰρ ἂν ἐτεϑνήκειν "Δμμωνος ὦν. 47ΟΙ͂. 
καὶ μὴν καὶ περὶ τῆς Ολυμπιάδος ὅμοια ἐλέγετο, δρά- 
χογτὰ ὁμιλεῖν αὐτῇ καὶ βλέπιεσϑαε ἐν τῇ εὐνῇ, εἶτα 
οὕτω ge τεχϑῆναι, 10v δὲ Φίλιππον ἐξηπατῆσϑαι, 
οἰόμενον πατέρα σου εἶναι. 4L EX. κἀγὼ ταῦτα 
ἤκουον», ὥσπερ σύ" νῦν δὲ ὁρῶ, ὅτε οὐδὲν ὑγιὲς οὔτε 
ἢ μήτηρ οὔτε οἱ τῶν ᾿“Ιμμωνίων προφῆται ἔλεγον. 
4101. ἀλλὰ τὸ ψεῖδος αὐτῶν οὐκ ἄχρηστον, ὦ 


XIII. 


᾿Αλεξανδρου καὶ Διογένους B. 

1. καὶ σὺ v.] τέϑνηκας καὶ σὺ 4 solus. ὥσπερ ἡμεῖς ΒΩ 
edd. vett. (de O parum constat), ὥσπερ καὶ ἡμεῖς 9($D, quod 
ipsum quoque atticum est (vide Heindorf. ad Plat. Phaedonem 
δ 28 p. 86) et Lucianeum (Charon.]1, Ver. Hist.I, 12). ἅπαντες 
om 30. σε εἶναε BOQ(U/A σὲ εἶναι viov ΦΩ et v. ἄρα 
BO3It', ἄρα v. ἄρα 004; AAEX. Φιλίππου] haec om $9, 
continuantes: σὺ δὲ Φιλίππου δηλαδή. “Ἄμμωνος ov] "“1μ- 
μωνὸς γε ὧν 3L solus, ut voluit Schwidopius in O. L. III p. 19 
conferens D. Mort. XIV, 1. καὶ μὴν καὶ] καὶ μὴν (om xai) 
ΦΩ. ὅμοια om 91926 soli. ἐλέγετο 9UPO et ,codex* ap. 
Jacobitium p. IX ed. sec., ἐλέγοντο v. ὁμιλεῖν de coitu dici 
Piersonus ad Moer. p. 277 ostendit. est tamen honesta locutio 
velut in D. D. V, 1, Aelian. Nat. Anim. XII, 39 pariterque ὁμελία 
De Sacrific. 6 init. et Plutarch. Vit. Alex. c. 2. βλέπεσϑαι] 
φαίνεσθαι J(, κλέπτεσθαι D. vulgatam Hemsterhusius et alii frustra 
mutabant, nam de eadem re habet wq: Plutarchus in Alexandro 
c. 9 et ,visus est! de simili re Livius XXVI, 19 et A. Gellius N. 
À. VI, 1, 2 ibidemque iterum ἃ 4. ovro] οὕτως δι. 
ἐξηπατῆσθαι ΒΟ ΨΦΩΏ), ἐξαπατῆοϑαε edd. vett. πατέρα σου 
εἶναε ΒΟ 42 οἱ v, παρ᾽ ἑαυτοῦ σὲ εἶναι D solus. ταῦτα] 
τοῦτο 9L. ὅτι] ὅτ᾽ v. τῶν ᾿Αμμωνίων] τοῦ "Αἴμμωνος 9(9M. 

τὸ ψεῦδος] τὸ γε ψεῦδος 312. οὐκ ἄχρηστον] οὐκ εὔλογον 
0. ὦ ᾿Αλέξανδρε ΒΟ Ψ, σοι, ὦ 'AAcfav0gs ΩΦ οἱ v. tu 
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᾿“λέξανδρε, πρὸς τὰ * πράγματα ἐγένετο" πολλοὶ γὰρ 
ὑπιέπτησσον ϑεὸν εἶναι σὲ νομίζοντες. Ὡ. ἀτὰρ εἰπὲ 

, hj , ? 4 , ua 
μοι τίνι τὴν τοσαύτην ἀρχὴν καταλέλοιπας;  AAE. 
οὐκ οἶδα, ὦ Διόγενες" οὐ γὰρ ἔφϑασα ἐπισκῇ ψαΐ τι 
sept αὐτῆς, ἢ τοῦτο μόνον, ὅτι ἀποϑνήσκων Πεοδίκκα 


391 


^ , , - σ΄ 
τὸν δακεύλιον ἐπέδωκα. πλὴν ἀλλὰ εἰ γελᾷς, ὦ Διόγενες ; 


4707. εἰ γὰρ ἄλλο ἢ ἀνεμνήσϑην, οἷα ἐποίει ἡ 
᾿Βλλὰς, ἄρτι σε παρειληφότα τὴν ἀρχὴν κολακεύοντες 
xai προστάτην αἱρούμενοι καὶ στρατηγὸν ἐπὶ τοὺς βαρ- 
βάρους, ἕνιοε δὲ καὶ τοῖς δώδεκα ϑεοῖς προστιϑέντες 
καὶ ᾿οἰκοδομοῦντές gor νεὼς καὶ ϑύοντες ὡς δράκοντος 
υἱῷ. * 9. ἀλλ᾽ εἰπὲ μοι, «o5 σὲ οἱ Μακεδόνες ἔϑαψαν: 
AAEZ. &u ἐν Βαβυλῶνι κεῖμαι τρίτην ταύτην ἡμέραν" 
ὑπισχνεῖται δὲ Πτολεμαῖος 0 ὑπασπιστὴς, ἤν more 
ἀγάγῃ σχολὴν ἀπὸ τῶν ϑορύβων τῶν ἐν ποσὶν, ἐς 
“ἴγυπτον ἀπαγαγὼν ϑάψειν ἐχεῖ, ὡς γενοίμην εἷς τῶν 


vide, Ὁ. Mort. XIV, 1 init. πολλοὶ yàp] οἱ πολλοὶ yag 9, 


πολλοὶ δ᾽ D. ϑεὸν εἶναί σε] σε ϑεὸν εἶναι 9I. 
2. ἐπισκῆψαΐ tri] σκηψόμενος τε 9L, ἐπισχῆψαΐ τινε D. 
ἐπέδωκα] δωκα Ὦ. πλὴν om 9f. τὶ γὰρ ἄλλο ΒΟ et v, 


τί δὲ ἄλλο 9(2M, τί δ᾽ ἄλλο d. utrumqut habet noster, sed in 
geminis locis τί δ᾽ ἄλλο magis frequentat, ut ad D. D. VI, 1 p. 14 
ed. pr. observavi. ἢ] ἢ B. προστάτην] πρὸς ταύτην a. 

καὶ οἰκοδομοῦντες oot νεὼς BO (ita O) D, καὶ νεὼς οἰκοδομοῦν- 
tie σοι Yl, οἰκοδομοῦντές oos νεὼς (0m καὶ) VP, καὶ νεὼς οἰκοδο- 
μούμενοι ᾧ οἱ v. et fortassis 2. ὡς] ὡς ἂν 9I. 

8. os oi]. oos Y. τρίτην ταύτην ἡμέραν BO3IV/ et v, 
τρίτην ἡμέραν ταύτην M. quum Alexander ad trigesimum diem 
insepultus jacuerit (auctore Aeliano V. H. XII, 64): Solanus pro 
τρίτην omnium librorum lectione τρεακοστὴν scribi maluit et id 
ipsum longe plurimis prohavit uno tacente hoc est improbante 
Hemsterhusio. et Solani conjecturae initium hujus dialogi parum 
convenit, prorsus autem repugnant S 6 verba: Κλεῖτον — ὁρμῶντας, 
unde patet Alexandrum recentem advenam modo tum ad inferos 
descendisse. immo hujus dialogi virtus in oe consistit, quod teste 
Diogene L. VI, 79 aliisque uno die ambo mortui sunt. atqui Dio- 
genes ἃ 92 tollit cachinnos, Alexander autem $ 4 lacrimas pro- 
fundit. quid, quod Hemsterhusius (in Addendis) Solanum tecte 
refutat: ,, Alexander et Diogenes, inquit, apud inferos novitii collo- 
quuntur' ergo illud τρίτην sanissimum est. ἐπεσχνεῖται O. 

ἐς BOT. et v, εἰς 9(0. ἀπαγαγὼν BOQUD, ἀπαγαγών 
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ZAlyvniiuv ϑεῶν. 4ΠΟΓ. jr γελάσω οὖν, ὦ ᾿᾽«“λέξαν- 
δρε, ὁρῶν καὶ ἐν ἄδου ἔτι 06 μωραίγνονεα xal ἐλπί- 
ζοντα "“νουβιν 3j "Οσιριν γενήσεσϑαι; πιλὴν ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν, ὦ ϑειόταιε, ur ἐλπίσης" οὐ γὰρ ϑέμις ἀνελϑεῖν 
τινα τῶν ἅπαξ διαπλευσάντων τὴν λίμυνην xot ἐς τὸ 
εἴσω τοῦ στομίου παρελθύντων" oU γὰρ ἀμελὴς ὃ 
«Ἵἰακὸς οὐδ᾽ ὁ Κέρβερος εὐκαταφρόνητος. 4. ἐκεῖνο 
δὲ ys ἡδέως áv μάϑοιμι sapi σοῦ, πῶς φέρεις, ὁπόταν 
ἐννοήσης, ὅσην εὐδαιμονίαν ὑπὲρ γῆς ἀπολιπὼν ἀφῖξαι, 
σωματοφύλακας καὶ ὑπασπιστὰς xci σατράπας καὶ yov- 
σὸν τοσοῦτον καὶ ἔϑνῃ προσχυνοῦντα καὶ Βαβυλῶνα 
καὶ Βάκτρα καὶ τὰ μεγάλα * ϑηρία καὶ Tiv καὶ 
δόξαν, καὶ τὸ ἐπίσημον εἶναι ἐξελαύνοντα διαδεδεμιένον 
ταινίᾳ λευκῇ τὴν κεφαλὴν, πορφυρίδα ἐμιπεπορπὴ μένον * 
οὐ λυπεῖ ταῦτά σε ὑπὸ τὴν μνήμην ἰόντα; «i δακρύεις, 
ὦ μάταιε; οὐδὲ τοῖτό σε ὃ σοφὸς ᾿«“ριστοτέλης ἐπαί- 
δευσε μὴ οἴεσϑαι βίβαϊα εἶναε τὰ παρὰ «τῆς τύχης: 
ὅ. 4A EE. σοφὸς ἐκεῖνος, ἁπιάνετων κολάκων ἐπιτρίπτό- 
τατος ὧν; ἐμὲ μόνον ἔασον τὰ ᾿“ριστοτέλους εἰδέναι, 
ὅσα μὲν ἤτησε παρ᾽ ἐμοῦ, οἷα δὲ ἐσέστελλεν, ὡς δὲ 
——— MM » 
us o et v. γελάσω οὖν BO9IVA'PQ, γελάσω (0m οὖν) ὦ 
et v. ὑρῶν καὶ ἐν ᾷἄδον ἔτε os ΒΟΏΨΆΑ, ὑρῶν καὶ ἐν ἄδου ἔτι 
μωραίνοντὰ os 9(, ὁρῶν os καὶ ἐν ἅδου ἔτε μωραΐένοντα d£, 
ὁρῶν £v ἅδου ἔτε σε μωραΐτοντα v. "Ἄνουβιν (ἍἪννουβεν lf 
edd. vett.) 7; Ὄσιριν (ὍὌσειρεν BO) ΒΟΨΏὮ et v, Ὄσιριν ἢ rovfiw 
(ἄννουβι»ν $20M) 9(09M. γενήησεσϑαε BD',, γενέσϑαε AOQ 
et v. ' septem verba xai ἐς --- παρελθόντων om 9f. ἐς τὸ 
soo BOVDTVYd, εἰς τὸ εἴσω 9, ἐς τὸν εἴσω abc, οὐδ᾽] 
οὐδὲ ϑ(Φ. 

4. ἐκεῖνο ΦΩΜ cum Hemsterhusio, ἐκεῖνα ΒΟΨ et v. 
δὲ γε ΦΩΜ, δὲ (om γε) ΒΟΨ et v. ὑπότ᾽ ἂν edd. vett., sed 
ὁπόταν codices (BOd diserte). ἐννοήσῃς} ἐνθυμηϑῆς 9L. 
ὅση») ὁπόσην 9l, πόσην ΦΩΜ. ἀφῖξαι) ἄφιξαι BO (ita O). 

ὑπασπιστὰς καὶ σατράπας] σατράπας xai ὑπασπιστὰς 92. 
ἐξελαύνοντα ΒΟ ΨΩΜ, ἐλαύνοντα ᾧ ον. λευκῇ τὴν κεφαλὴν] 
haec om O. ὑπὸ] ὑπὲρ oV. οὐδὲ ταῦτά σε libri, οὐδὲ 
τοῦτό os ego in Quaestt. L. p. 126 probante Bekkero. τὰ παρὰ] 
τὰ περὶ QU. 

5. ὁ σοφὸς ἁπάντων ἐκεῖνος BOVD, ὁ σοφὸς ἁπάντων (om 
ἐκεῖνος P), σοφὸς ἁπάντων ixsirog edd, vett, sed σοφὸς ἐκεῖνος 
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κατεχρῆτό Mov τῇ περὶ παιδείαν φιλοτιμίᾳ ϑωπεύων καὶ 
ἐπιαινῶν ἄρτι μὲν ἐς τὸ κάλλος, ὡς καὶ τοῦτο μέρος ὃν 
«ἀγαϑοῦ, ἄρτι δ᾽ ἐς τὰς πράξεις καὶ τὸν πλοῦτον. καὶ 
γὰρ αὖ καὶ τοῦτο ἀγαϑὸν ἡγεῖτο εἶναι, ὡς μὴ αἰσχί- 
γοίτο καὶ αὐτὸς λαμιβάνων" γόης, ὦ Διόγενες, ἄνϑρωπος 
καὶ τεχνίτης. mÀ5v ἀλλὰ τοῦτό ys ἀπολέλαυκα αὐτοῦ 


ἁπάντων ΨΩ recte. et ita prorsus ego (ad D. D. VII, 1 p. 18 
ed. pr.) conjeceram Jacobsi (ad Porsoni Advers. p.988 ed. L.) hac 
conjectura: σοφὸς ἐκεῖνος ὃ πάντων partim probata. alteram con- 
jecturam ab me l.l. propositam: ἐκεῖνος σοφὸς ἁπάντων — codices 
nunc destituunt atque explodunt. et ἐκεῖνος pronomen in hypo- 
phora hic illie etiam postponitur, ut in D. D. IX, 1: ἄπαγε, 
τέτοκεν ἐκεῖνος; et Arist. Nub. v. 1860: σοφώτατόν͵ γ᾽ ἐκεῖνον; 
personam .4.4E5. non post τῆς τύχης Sed ante ἐμὲ μόνον 
ponit 9]. τὰ '4oiororélove] τὰς ἀριστοτέλους 4. ἐμὲ 
μόνον -- εἰδέναι] moribus Alexandri jam depravatis hujus de 
Aristotele judicii atrocitatem ab talis discipuli persona non jam 
abhorruisse Hemsterhusio adsentior,?non item (uti jam ad D. D. 
XXII, 4 p. 74 ed. nov. dixi) illud, haec verba corrupta esse. 
nedum (ut Hirschigio et ipsi Cobeto in V. L. p. 295 videbantur) 
interpolata. nam quod illi mirantur tot conviciorum  asperitati 
harum vocum magnam (ut putant) lenitatem adversari: in praeter- 
missionis figura plus quam prima specie videtur, solet intelligi, 
quasi vel ipse non audeat omnia eloqui vel Aristoteles propudium 
fuerit et nefandissimum caput. deme figurae rhetoricae involü- 
erum, sententiam habebis vel acerbissimam: ,taedet me et dispudet 
plura dicere de Aristotele*. οἷα δὲ] ὅσα δὲ 9I. ἐπέστελλεν 
ἑπέστελεν O, ἐπέστειλεν 9f. κατεχρῆτο] κατεχρήσατο 9I. 
ἐπαινῶν — τὸν πλοῦτον hinc adfert verbis ὡς --- τἀγαϑοῦ omissis 
Thomas p. 44, 14. ἐς τὸ κάλλος ΦΩ Thomas et v, εἰς κάλλος 
9, πρὸς τὸ κάλλος ΒΟΨὦὮ), pessime. vide Hemsterhusium ad h. 1. 
et Cobetum V. L. p. 272. ὡς καὶ τοῦτο μέρος ὃν (ὧν B, ὧν 
ΟἹ τἀγαϑοῦ ΒΟ Ψ et v, ὡς καὶ τούτου μέρους ὄντος ἀγαθοῦ ΦΩ 
(in “2 vulg. sup. rec.). δ᾽ ἐς τὰς] δ᾽ ἐπὶ τὰς D, δὲ ἐς τὰς 
B(O)P, δὲ εἰς τὰς 9(, δὲ τὰς ΦΩ. ἴῃ Thoma δ᾽ ἐς τάς, δὲ ἐς τὰς 
δὲ εἰς τὰς variatur. τοῦτο ΒΟ ΨΦΩΜ, τοῦτ᾽ edd. vett. Bekker 
conjiciebat: τοῦτον (sc. τὸν πλοῦτον), quo non opus est. τοῦτο 
dicit sc. τὸ πλουτεῖν. ἡγεῖτο BOUM, ἡγεῖτ᾽ edd. vett. 
ὡς — λαμβάνων hinc adfert Thomas p. 409, 16. αἰσχύνοιτο 
καὶ ΒΨΩ et v cum Thoma, αἰσχύναιτό xai ᾧ, αἰσχύνοιτο εἰ καὶ O, 
αἰσχύνοιτο αἰτούμενος καὶ 9i. αὐτὸς om f. ἄνθρωπος] 
Quaestt. L. p. 78. σιλὴν ἀλλὰ τοῦτό γε] πλὴν uaàu τοῦτό ys 9, 
ἀλλὰ καὶ rovro ys D. avrov τὴς σοφίας BO et v, τὴς σοφίας 
Lucian. III. 2. l ; 2 


* 
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394 τῆς σοφίας, τὸ λυπεῖσϑαι ὡς ἐπὶ * μεγίστοις ἀγαϑοῖς 
ἐκείνοις, à κατηριϑμήσω μιχρὸν ἔμπροσϑεν. 6. 470. 
4.» Y «A ᾿ , d , - ^ f , , 
ἀλλ᾽ οἶσϑα 0 δράσεις; ἄχος γάρ σοι τῆς λύπης vnoO:- 

᾽ , 3 - , γι , ? , * 4 
σομαι. ἐπεὶ ἐνταῦϑά γε ἐλλέβορος ov φύεται, σὺ δὲ 
Lal 4 , et * ? , ' Li 
κἀν τὸ 21ηϑης: ὕδωρ γανδὸν ἐπισπασάμενος πίε καὶ 
3 , * . et ^ ' - 
αὖϑις πίε καὶ πολλάκις. octo γὰρ παύσῃ ἐπὶ τοῖς 
3 * 3 ᾧ » , ἢ 4 ^ ὧν 
“Τριστοτέλους ἀγαϑοῖς ἀνιώμενος. καὶ γὰρ Kieitor 
ἐχεῖνον ὑρῶ καὶ Καλλισϑένην zat ἄλλους soLkorg imi 
σὲ ὁρμιῶντας, ὡς διασπάσαιντο χαὶ ἀμύναιντό σε ὧν 
ἔδρασας αὐτούς. wore τὴν ἑτέραν σὺ ταύτην βάδιζε, 
x«i πῖνε σπιολλάκις, ὡς ἔφην. 


; XIV. 
o] 4IIIIIOY ΚΑ] AAEZANAPOT. 
1. $14. Νῦν μὲν, ὦ ᾿ἡλέξαγδρε, οὐκ ὧν ἔξαρνος 
395 γένοιο μὴ ovx ἐμὸς vice * εἶναι" οὐ γὰρ ὧν ἐτεϑνήκεις 
"Aupevóc ys ὧν. AAEZ. οὐδ᾽ αὐτὸς ἠγνόουν, ὦ 


αὐτοῦ ἌΦΩ. μεγίστοις) voi; μεγίστοις 9M. ἀγαϑοῖς ΒΟ 
edd. vett, sed recte ἀγαϑοῖς ἐκείνοες (ΨΩΏΑ, νοῦὰπὶ ἀγαϑοῖς 
αὐτοῖς ἐκείνοις ᾧ solus. interpolator voluerat ἀγαϑοῖς αὐτοῦ 
ἐκείνοις adductus verbis 8 6: ἐπὶ τοῖς ᾿Αριστοτέλους ἀγαϑοῖς. 
μεκρὸν ἔμπροσϑεν 9, μικρῷ γε ἔμπροσϑεν caeteri et v. et γε qui- 
dem absurdum est, ergo corrige aut μεκρὸν ἔμπροσθεν, aut 
μικρῷ ἔμπροσϑεν, quorum utrumque est Lucianeum. 

6. οὖσϑα — ἐπεὶ] haec omnia om V. δράσεις; libri 
omnes. δρᾶσον Kuster probante Cobeto V. L. p. 101. vide nos 
ad Hermotim. 68 p.204 et Schwidopium in Obs. L. V. p. 23. 
γάρ σοι τῆς λύπης] yaQ σοί τε τῆς λύπης D, yag tí oos τῆς λύπης 
$2, γάρ τὶ oos λύπης Xl. ὑποθήσομαι) προϑήσομαε 8. γε 
om ΦΨΨ. ἐλλέβορος) ἐλεβορος 9l, ἐλλήβορος d». φύεται) 
φαίνεται X. σὺ δὲ κἂν] σὺ δὲ (om xav») 9l, xav (om σὺ δὲ) 
v, χανδὸν)] ov γανδὸν V. πίε 0m 4. οὕτω] οὕτως 
ΒΟΨ. γὰρ παύση ΒΟ, γὰρ ἂν παύσαιο 9(592M, γὰρ ἂν 
παύσῃ edd. vett. ἐπὶ τοῖς .4Qiot.] τοῖς ἐπὶ "osos. XL. 
καὶ γὰρ BO! et lemma scholi, καὶ γὰρ καὶ ΦΩ et v. 
Καλλισϑένην BO (ita O) ϑί ψΦΩ et schol. (in expositione), KaAL- 
σϑένη edd. vett. ἄλλους πολλοὺς] πολλοὺς om d. ὁρμῶν- 
rac] ὁρῶντας 9(d, quod vitium nune discimus Francini aetate 
antiquius esse. διασπάσαεντο — σε] δειασπάσαιντό σε καὶ 
ἀμύναεντο (jy διασπάσαειντο καὶ ἀμύνοιντὸ σε 8. αὐτοὺς] εἰς 
αὐτοὺς 42). σὺ ταὐτην] ταύτην σὺ OQ Β0]1.}88β.. aire] πένε BO (ita O). 
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, € , - 
πάτερ, ὡς Φιλίππου τοῦ ᾿ἡμύντου υἱός slut, ἀλλ᾽ 
“ * , [4 , 
ἐδεξάμην τὸ μάντευμα [ὡς] χρήσιμιον ἐς τὰ πράγματα 
o(onerog. εἶναι. 01/4. τἰ λέγεις ; χρήσιμον ἐδόκει σοι 
^ ' 4 - 
τὸ σιαρέχειν σεαυτὸν ἐξαπατηϑησόμενον ὑπὸ τῶν “ιρο- 


andare 


XIV. 


quum Lucianeae recensionis meae-primam partem edere aude- 
rem amplo codicum adparatu, re vel maxime necessaria munitus 
eram. majorem editionem, si tota perfecta esset, mox subsequi 
posse videbatur editio minor, parvo illa parabilis. et in hac qui- 
dem primum conjecturas quasdam addi volueram, si quid interim 
vel ab aliis vel ab me ipso melius correctum esset, deinde Vati- 
canorum 87 et 90 varietatem adponere integram: sunt autem hi 
codices vere Vaticani, non ut in bibliothecis Vaticanis alii aut 
Palatini, qualis est Lucianeus 73 aut Urbinates. inprimis vero in 
"minoro edit. hoo propositum erat, ut lectiones ad compendia bre- 
viora redactas uno omnes in conspectu ponerem satisque haberem 
utriusque codicum familiae libros adtulisse praecipuos, aliis plane* 
omissis, quorum scripturae jam editione majore continentur. etsi 
vitae meae summa jam brevis, spes longa est. quid igitur, inquit, 
fam multa de altera hic fabularis, quum ne prior quidem editio 
adhuc plane absoluta sit? quia certissime in reliquis qui etiam- 
nune Supersunt dialogis magno mihi adjumento erit perspicax 
sollertia C. G. Cobeti, J. Sommerbrodti et criticorum aliorum, qui 
multa soli verissime correxerunt optimeque de Luciano meriti sunt. 
ergo aut de utraque perficienda aut de majore saltem Luciani mei 
editione spem nondum abjecimus. quo minus dubito nunc iterum 
ad Samosatensem reverti et quo in loco substiteram, ibidem con- 
tinuo pergere. ceterum ex hisce ,mortuorum dialogis' pars postrema 
inde ab vicesimo criticis valde arridet floretque laete quasi arbor 
niveis uberrima pomis, non item X Vtus et proximi: hic enim ager 
non pomum, non dulces educat uvas. non ideo tamen licet summa 
miscore imis, sed justum dialogorum ordinem decet servare. 

Φιλίππου xai ᾿Αλεξανδρου D9UPO, ᾿“λεξανδρου καὶ Φιλίππου 
v. habent hunc dialogum 4M, non item Parisini caeteri teste 
Duebnero p. 59. 

1. μὴ οὐκ] μὴ οὐχὶ 9(, ut in D. D. V, med. et Conviv. 82 
fin. ἐμὸς] ἐμοῦ X. υἱὸς εἶναι] υἱὸς om P, εἶναε om ΩΦ. 

ἐτεϑνήκεις) τεϑνήκεις 2:20. οὐδ᾽ — εἰμι] haec om £2 
solus. πάτερ] πᾶτερ B, ut semper. ὡς χρήσιμον BOT et 
v, Sed χρήσεμον (om ὡς) 9(423» cum Hemsterhusio et recte quidem. 

ἐς] εἰς ΩΦ. οἰόμενος εἶναι] εἶναε οἰόμενος QM. 
τὶ λέγεις; ΒΟ (ita ΟἹ ΨΖ, πῶς λέγεις; 90065 οἱ v. παρέχειν} 

1* 


90 -A40TKIANOT 


quio»s ΑΞ. οὐ τοῦτο, ἀλλ᾽ οἱ βάρβαροι χατε- 
σπιλάγησάν μὲ καὶ οὐδεὶς ἔτε ἀνϑίστατο οἰόμενοι Dco 
μάχεσθαι" ὥστε ῥᾷον ἐχράτουν αὐτῶν. 2. DIA. airov 
δὲ ἐκράτησας σύ ye ἀξιομιάγων ἀνδρῶν, ὃς δειλοῖς cel 
ξυνηνέχϑης τοξάρια καὶ «ιελτάρια καὶ γέρρα οἰσύϊγα 
προβεβλη μένοις ; ᾿λλήνων κρατεῖν ἔργον ἦν, Βοιωτῶν 
καὶ Φωχέων καὶ ᾿“ϑηναίων, καὶ τὸ ᾿ρκάδων óst)tixóv 
καὶ τὴν Θετιταλὴν ἵππον xat τοὺς λείων ἀκοντιστὰς 
καὶ τὸ Μαντινέων πελεαστιχὸν 9; Θρᾷκας ἢ Ἰλλυριοὺς 
ἢ Παίονας γειρώσασϑαι, ταῖτα μεγάλα. Μήδων δὲ καὶ 

396 Περσῶν καὶ Χαλδαίων, * γχουσοφόρων ἀνθρώπων καὶ 
ἁβρῶν, οὐκ οἶσϑα ὡς πρὸ σοῦ μύριοι μετὰ Κλεάρχου 
ἀνελθόντες ἐχράτησαν οὐδ᾽ ἐς γεῖρας ὑπομεινάντων 
ἐλϑεῖν ἐκείνων, ἀλλὰ molv ἢ τόξευμα ἐξιχνεῖσϑ αι φυγότ"-- 
παρασχεῖν ΩΜ. οὐ rovro] haec om 42. κατεπλαγησὰν us] 
με κατεπλάγησαν 126, ἐκράτουν} ἐκρότουν "P. 

9, τίνων ἐκράτησας ov ys &E. V, τίνων γε ἐχράτησας ἀξ. 9f, 
τίνων γε ἔχράτησας ov αξ. Φ ct fortassis Ὡ, τίνων γε ἐκράτησας 
σὺ γε ἀξ. BOT, unde Jacobitius zírwv δὲ ἐκράτησας σὺ γε ἀξ. 
conjecit probante Bekkero. possis: τένων σύ γε ἐκράτησας ἀξ. scd 
alterum praestat. og om 9f. ξδυνητέχϑης BOA,, συνηνέχϑης 
2 et v, σινέζης Φ. πελτάρια)] πελτίδια 812. et. scholiasta. 

οἰσύϊνα] υσσεεινα 9(. quod hic in B scholium exstat bene 
longum idque nunc mutilum: οἐσύα γέρος τε ἱτέας — φερομένων 
βελῶν (T. IV p. 72), id supplendum est ex illo loco, qui verbo- 
tenus consentit in Etymol. M. sub O:ovira p. 561 ed. Lips. et 
olim Hemsterhusius alibi (I p. 872) ab Etymologo nostrum scho- 
liastam saepe exscribi, non contra, judicavit: quae res in nostrum 
l. cadit manifesto. vide etiam E Rhodium in Mus. Rhon. vol. 
XXV a. 1870 p. 548 sqq. at de novitiis scholiis (Galacanis maxime) 
Cobetus in V. L. p. 212 jure queritur, quae ex Etymologo vel Suida 
sane descripta sunt. Φωκέων} φονέων O (ita O). Θετταλὴν 
BO"P et v, ϑειταλικὴν ΩΦΜΤΌΟΨ. Marrieréomm] αντεὼν Y. 
ἐλλυρίους B. ἢ Παίονας BO (ita ΟἹ '4Y( xai Παίονας £2, ἢ 
xal Παίονας v. xai Περσῶν om Ψ'. xai Χαλδαίων om 9f. 
χρυσοφόρων P324 cum Hemsterhusio, x«i χρυσοφόρων BO et v. 
πρὸ cov] πρὸς σοῦ O. ἐς χεῖρας ΒΟΨΖ, εἰς χεῖρας 9(Q4D οἱ v. 
τὸ τόξευμα BO (ita ΟἹ ΨΖΜ, sod τόξευμα 9(24«5 οἱ v, quod Co- 
betus in V. L. p. 280 jure probavit. notae sunt enim formulae 
ἐντὸς οἱ ἔξω τοξεύματος. adde Horodotum IV, 139: ὅσον τόξευμα 
ἐξικνέεται. et in nostri Zeuxide c. 10: πρὶν 7j τὸ τόξευμα ἐξικεεῖ- 
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των: 9. ΑΙ ΕΞ. ἀλλ᾽ οἱ Σχίϑαι ye, ὦ πάτερ, καὶ 
οἱ ᾿Ινδῶν ἐλέραντες οὐκ εὐκαταφρόνητόν τι ἔργον. καὶ 
ὅμως οὐ διασιήσας αὐτοὺς οὐδὲ προδοσίαις ὠνούμιενος 
«ὡς νίκας ἐχράιουν αὐτῶν" οὐδ᾽ ἐπιώρκησα σπιώποτε ἢ 
ὑποσχόμενος ἐψευσάμην ἢ ἄπιστον ἔπραξὰ τι τοῦ νιχᾶν 
ἕνεκα. καὶ τοὺς “Ἕλληνας δὲ τοὺς μὲν avoit παρέ- 
λαβον, Θηβαίους δὲ ἴσως ἀκούεις ὅπως μετῆλθον. 
ΦΙ.!. οἶδα ταῖτα πάντα, Κλεῖτος γὰρ ἀπήγγειλέ μοι, 
ὃν σὺ τῷ δορατίῳ διελάσας μεταξὺ δεισινοῦντα ἐφόνευσας, 
ὅτε μιἰεὲ σιρὸς τὰς σὰς πράξεις ἐπαινέσαι ἐτόλμησε. 4. σὺ 
δὲ καὶ τὴν Μίαχεδογιχὴν γλαμιύδα καταβαλὼν κάνδυν, 
ὥς φασι, μετενέδυς καὶ τιάραν ὀρϑὴν ἐπέϑου καὶ προσ- 
κυνεῖσϑαι ὑπὸ * Διακεδόνων, vn ἐλευϑέρων ἀνδρῶν 
ἠξίους" xai τὸ πάντων γελοιότατον", ἐμιμιοῦ τὰ τῶν 
γ"ενιχημ ἐγὼν. ἑἐὼ γὰρ λέγειν ὅσα ἄλλα ἐπραξὰς, λέουσι 
συγχατακλείων πτιετιἰδευμένους ἄνδρας καὶ γάμους 10- 


σϑαε ab duobus codd. articulus abest. φυγόντων ΒΟ" et v, 
φευγόντων “ΜΦΩώ. 

8. ἀλλ᾽ οὗ «κύϑαιῚ ἀλλὰ σκίϑαι ΒΟΨΩ, ἀλλ᾽ οὐ σκύϑαε 
3(09M. xai oc 4rdov] οὐδὲ oc ἐν δῶν X(, οὐδὲ ἐνδὼν 9M. 
ἐλέφαντοι O. οὐκ om 9(99. τε ἔργον ΩΦ ot v, τὸ ἔργον 
ΒΟΨ, ἔργον X4. διαστήσας BOUT. et v, δέασπαάσας J(PVT et 2 
pr m οὗ lemma scholii. νίκας] δίκας O. ἑἐπιώρκησα πώ- 
ποτε ἢ] ἔναρκησα ποτε οὐδ᾽ X. ἔπραξα ri] ἔπραττον τε (b. 

“Βλληνας) ἄλλους M et pr m 42 soli. δὲ 0m T. σως 
om V. omo] πῶς 90 et pr m 4. ταῖτα πάντα] πάντα 
ταῖτα Φ'΄ ἀπήγγειλέ noi] ἀπήγγειλεν Y. δορατίῳ)] δόρατε 
y. διελάσας] ἐλάσας 9I. eg ortvoac| ἀπέκτεινας YI, 

4. xai rjr] καὶ om 2. xavdvy] xardo O (ita ΟἹ), xai κἀν- 
δὸν 9(. scholium codicis B (IV p. 18 J.) Cobetus (V. L. p. 278) 
itemque A. Eberhardus (Philogelos p. 72) bene expediverunt. 
μετενέδυς] μετενδὺς 9f. ὑπ᾽ ἐλευϑέρων ΒΟΦ et v, ἐλευϑέρων 
2 cum Solano, quem Cobetus in V. L. p. 280 minus bene sequitur 
nec satis perpendit Lucianum fuisse rhetorem. nam in anaphora 
rhetorica praepositio jure repetitur, ut in Quaestt. L. p. 127 cer- 
torum locorum fide ostendi. contra in mera appositione nullum 
locum esse repetitioni satis constat. τὰ τῶν] τὰ om V. 
πεπαιδευμένους ἄνδρας] πεπεδημένους ἀνϑρώπους X. γάμους 
τοιούτους γαμῶν edd, vett. et (9) B, γάμους τοιοῦτους (Sic) γαμὼν 
O, γάμου; τοιούτων γαμῶν Ψ, τοιούτους γαμὼν γάμους M, sed 
τοσούτους γαμῶν γάμους D, τοσούτους γάμους γαμῶν 4), γάμους 
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oovtoUvc γαμῶν καὶ ᾿Πφαιστίωνα ὑπεραγαπῶν. ὃν 
, / 3 e? ' - - ' 
ἐπήνεσα povor ἀχούσας, ὅτε ἀπέσχου τῆς τοῦ Δαρείου 
γυναικὸς καλῆς. οὔσης, καὶ τῆς μητρὸς αὐτοῦ καὶ τῶν 
ϑυγατέρων ἐπεμελήϑης" βασιλικὰ γὰρ ταῦτα. ὅ. 41ῈΕ:. 
, Y Y » : , 
τὸ quoxtrÓvroy δὲ, ὦ πάτερ, οὐκ ἐπαινεῖς καὶ τὸ ἐν 
᾿Οξυδράκαις πρῶτον καϑαλέσϑαι ἐς τὸ ἐντὸς τείχους χαὶ 
τοσαῦτα λαβεῖν τραύματα; I. ovx ἐπαινῶ τοῦτο, 
τ.» , , er 4 hj p - 1 , 
ὦ ᾿“λέξανδρε, ovy Ott μὴ καλὸν οἴομαι εἶναι καὶ τιτρώ-- 
σκεσϑαΐί vote τὸν βασιλέα καὶ προχινδυγεύειν τοῦ στρα- 


et 


τοῦ, ἀλλ᾽ ὕτε σοι τὸ τοιοῦτον ἥκιστα συνέφερε' ϑεὸς γὰρ 

εἶναι δοχῶν, εἴ store τρωϑείης καὶ βλέιοιέν σε φοράδην 
- , , , e ΄ 

τοῦ πολέμου ἐκκομιζόμενον, αἵματι ῥεόμιεενον, οἰκιώζοντα 

* - , - *a τ - - 

ἐπὶ τῷ τραύματι, ταῦτα * γέλως ἣν τοῖς ὁρῶσι, καὶ ὃ 

φ , 1 , [] e - 

μων γοῆς xai vevdotartig ηλέγχετο καὶ οἱ προφῆται 
L » , » » ' - * - ^ e 

χύλαχες. 9?) tig οὐκ ἄν ἐγέλασεν ὁρῶν τὸν τοῦ Διὸς viov 

λιποψυχοῦντα, δεόμενον τῶν ἰατρῶν βοηϑεῖν; νῦν μὲν 


τοσούτους γαμῶν 9UT(V), ut ego olim scripsi contulique Jov. Confut. 
16. multas Alexander simul habuisse uxores dicitur. ἐν ἐπὴ- 
reca] ὃ δὲ ἐπήνεσα 9X. ἀκούσας om WV. τοῦ Δαρείου) τοῦ 
om 9(06, ταῦτα] ταῦτα γὲ corrigit Schwidopius in Obs. L. 
III p. 19, uti Lucianus solet. 

5. καϑαλέσϑαε ΒΨ, καϑελέσϑαιει Οὐ, καϑαλλεσϑαε (20, 
καϑαλέσεσδαι (supraseripto καϑαλέξεσϑαι)Ρ MV, καϑάλλασϑαι M, 
καϑαλαοῦαι edd. vett. vide Buttmannum in Gr. Gr. II p. 108 et 
mea ad Luc.I.'IL p. 74. fallitur Cobetus in V.'L. p. 206 et p. 284. 

ἐντὸς BOT, sod ἐς τὸ érróc 9, εἰς τὸ ἐντὸς ΦΩ et v. "of. D. 

καὶ — 

Mort. XIII, 8 fin. οὐχ ὕτε μὴ καλὸν} ovy ὃ μὴ καλὸν Φ. 
οἵομαι εἶναε καὶ BODM, o/uas εἶναι καὶ ϑΦ, εἶναι οἷμαε καὶ 9 
et vulgo, &/ve« καὶ (om οἴομαι) ὕ1. τὸ τοιοῦτον BOAQUI', τὸ 
τοιοῦτο Ὠ427», τοιοῦτο edd. vett. τρωϑείης xai] τρωϑεί τις 
καὶ O (ita O). βλέποιεν BODV ΨϑΩΦ, βλέπειεν odd. vett. 
φοράδην τοῦ πολέμου] φοράδην ἐκ τοῦ πολέμου δῖ, φοράδην (om 
τοῦ πολέμου) 9). αἵματε δεόμενον οἰμώζοντα] haec om 3f. 
ὀρῶσοε xai ϑίωφΦ et v, ὁρῶσιν ἢ καὶ OV, δρῶσιν, ἡ καὶ B absurde. 
error ἢ vel ἡ nasci potuit e dittographia: γέλως τοῖς ὁρῶσεν ἦν, 
cf. Jov. Trag. 29 fin. ὁ uuor] 24uuevr QUE, ὁ pavric M. οἱ 
qui marg. pr m 74uuov 2). ἐγέλασεν] ἐγέλασε 9. λιποψυ- 
χοῦντα Bekker. libri λεειποψυχοῦντα practer ΜΩ qui: ἀποψυχοῦντα. 

δεόμενον] καὶ δεόμενον XX. τῶν ἰατρῶν βοηϑεῖν!) τῶν 
ἐατρῶν; (om βοηϑεῖν) Yl, τὸν ἑατρὸν βοηϑεῖν ΒΟ, βοηϑεῖν τὸν 


NEKPIKOI 414.401 0I. 93 


« » » 
γὰρ, ὁπότε ἤδη τέϑνηκας, ovx oie: πολλοὺς εἶναι τοὺς 
τὴν προσποίησιν ἐκείνην ἐπιχερτομοῦντας, ὁρῶντας τὸν 
γεχρὸν τοῦ ϑεοῦ ἐκτάδην κείμενον, υδῶντα ἤδη καὶ 
ἐξῳδηκότα κατὰ νόμον σωμάτων ἁπάντων; ἄλλως τε 

Y - «A U *» τ * 4À 7: ὃ M ὃ M - 
καὶ τοῦτο ὃ χρήσιμον ἔφης, ὦ ᾿αλέξανδρε, τὸ διὰ τοῦτο 
χρατεῖν ῥαδίως, πολὺ τῆς δόξης ἀφήρει τῶν κατορϑου- 

, - N »Vt' , € * - , 
μένων" πᾶν γὰρ ἐδόκει ἐνδεὲς ὑπὸ ϑεοῦ γίγνεσθαι δο- 
'κοῦν. 6. 44 EZ. οὐ ταῦτα φρονοῦσιν οἱ ἄνϑρωποι 
"600 ἐμιοῦ, ἀλλ᾽ “Ηρακλεῖ xoi Διονύσῳ ἐνάμιλλον τιϑέασί 
pé. χαίτοε τὴν "“ορνον ἐκείνην, οὐδετέρου ἐχείνων 
λαβόντος, ἐγὼ μόνος ἐχειρωσάμην.  OI4. ὁρᾶς ὅτι 

- c e " ' « € Ξ ! 2 
ταῦτα ὡς υἱὸς "upuwvog λέγεις, ὃς ᾿Ηρακλεῖ καὶ Zto- 


ἰατρὸν 4. vv» — τέϑνηκας) νῦν γὰρ ὅτι ἤδη ys τέϑνηκας 9f. 
προσποίη σειν) προσκύνησιν M. solus. τὸν νεκρὸν] τὸν υἱὸν 9I, 
errore e superioribus. ἐξῳδηκότα)] ἐξενδηκότα O (ita ΟἹ. 
σωμάτων ἁπάντων) ἁπάντων τῶν σωμάτων $20M. ἄλλως (ἄλλω 
ΟἹ τε καὶ τοῦτο, ὃ (ὦ D) χρήσιμον ἔφης ΒΟΔΏΨ, ἄλλως τε καὶ 
τὸ χρήσιμον, ὃ ἔφητ (20 et v, sed ϑ sio: ἄλλως τε ὦ ᾿“λέξανδρε 
καὶ τὸ χρήσιμον ὃ ἔφης διὰ (transponit ὦ ᾿“λέξανδρε et omittit 
τὸ ante δεὰ, caetera ut vulgo) quod ex optimis codd. restitutum 
est, id Solanus conjecerat, sed Lehmanni conjectura: ἄλλως τε xal 
τοῦτο τὸ χρήσιμον, ὃ ἔφης — videtur improbanda esse. ὦ 
Ἀλέξανδρε ΒΟΨΩ et qui transponit 9[, “λέξανδρε v et fortasse 
o. διὰ rovro] διατοῦτο B. πολὺ τῆς δόξης ἀφῇρει ΒΟΨ, 
πολὺ τῆς δόξης ἀφηροίτο (Sic) 9(, πολὺ σε τῆς δόξης ἀφήρητο 
$25, πολὺ os τῆς δόξης ἀφηρεῖτο edd. vett. πᾶν γὰρ] ἅπαν 
γὰρ ΦΜΩ. ἐδόκει ἐνδεὲς) ἐνδεὲς ἐδόκεε M, ἐνδεὲς (om ἐδόκει) 
42, ubi marg. m. ant. ἐδόκει. γίγνεσϑαε BOO, γενέσϑαε 9t, 
γίνεσϑαε d et v. 

6. ἀλλ᾽ O et v, ἀλλὰ ΒΨ ΩΦ. "Ἄορνον ΒΨΩΦ et v, 
"Aopgviv (.4ogyi». 90) ΤΌΝ, Xogov Ο. οὐδετέρου 9(Ó cum 
lehmanno, οὐδὲ ἑτέρου 9 οὐδετέρου Ψ, οὐϑ᾽ ἑτέρου v (de BO 
tacetur). ἐκείνων om 9 solus. μόνος] μόνον 4. υἱός 
"Auuovos] ᾿μμωνος υἱὸς 9(945 soli. 0g] ὅτε X (errore e 
superioribus). παραβάλλεις σεαυτόν; καὶ οὐκ αἰσχύνῃ Φ et v, 
παραβάλλεις ἑαυτόν; καὶ οὐκ αἰσχύνῃ ΒΟΨ, παραβάλλεις σεαυτὸν 
οὐκ αἰσχύνῃ 9|O (ambo diserte om xe/). ambo confirmant emen- 
dationem meam, quam nunc recepi: παραβάλλειν σεαυτὸν οὐκ 
αἰσχύνῃ —. οὐδὲ τὸν τῦφον D9L, οὐδὲ τὸν τύφον v. at cum 
emendatione, quam dixi, necessario cohaeret supplementum meum: 
οὐδὲ νῦν τὸν τῦφον —; tu vide gemina in D. Mort. 28, 8 (item ' 








399 


400 


94 AOTKIANOT 


; e 
νύσῳ παραβάλλειν σεαυτὸν οὐκ αἰσχύνῃ, ὦ 'dictavóge; 
οὐδὲ [νῦν] τὸν τὔφον ἀπομαϑήσῃ καὶ γνώσῃ σεαυτὸν 
χαὶ συνήσεις ἤδη νεκρὸς ὧν; 


XV. 
* A4NTIAOXOT ΚΑ͵Ὶ AXIAAEA. 

1. ΝΎ. Οἷα πρῴην, 118, πιρὸς τὸν ᾿Οδυσσέα 
σοι εἴρηται περὶ τοῦ ϑανάτου; ὡς ἀγεννῆ καὶ ἀνάξια 
τοῖν διδασκάλοιν ἀμφοῖν, Χείρωνός τὸ καὶ Φοίνικος. 
ἠκροώμην γὰρ, ὁπύτε ἔφης βούλεσϑαι ἐπάρουρος ὦν 
ϑητεύειν παρά τινι τῶν ἀκλήρων, ᾧ μὴ βίοτος πο- 
λὺς εἴη, μᾶλλον ἢ πάντων ἀνάσσειν τῶν νεκρῶν. 
ταῦτα μὲν οὖν ἀγεννῆ τινα Φρύγα καὶ πέρα τοῦ καλῶς 
ἔχοντος φιλόξζῳον ἴσως ἐχρὴν λέγειν, τὸν Πηλέως δὲ υἱὸν, 
τὸν φιλοχινδυνότατον ἡρώων ἁπάντων, ταπεινὰ οὕτω 
περὶ αὑτοῦ διανοεῖσϑαι πολλὴ αἰσχύνη καὶ ἐναντιότης 
πρὸς τὰ πεπραγμένα σοι ἐν τῷ (jio: ὃς ἐξὸν ἀχλεῶς 
ἐν τῇ Φϑιώτιδι πολυχρόνιον βασιλεύειν, * ἑκὼν τιροείλου 


in fine dialogi): ἔτε ἔχη, ὦ Τειρεσία, τῶν ψευσμάτων; — ἀπομα- 
9705] ἀποϑήση 9l. yroon σεαυτὸν} γνώσεις ἑαυτὸν D. καὶ 


συνήσεις {Ὁ (diserte) cum Lehmanno, καὶ συνέεες , καὶ συνῆς 


(rasura in y) 22, καὶ συνῆς (vel ovrgc) odd. vett. et fortasse (?) BO. 
frustra Cobetus in V. L. p. 107 συνεὶς (deleto xai) conjiciebat dis- 
sentiens ab Hemsterhusio. 70: om 9( solus. 


XV. 


libri ᾿“Τχελλέως καὶ ' dvriloyov. 

1. ἀχιλεῦ da, ὦ ' pileo 9L. ὁπότε] ov X. βούλεσθαι 
ἐπάρουρος ὧν] βούλεσϑαι Ψ, βούλεσϑαι ἐπ᾿ ἄρουραν ὧν 9. 
τινὶ τῶν ἀκλήρων, o μὴ βίοτος πολὺς εἴην., tis ἀκλήρῳ (caeteris 
omissis) 9[, τεσε τῶν ἀκλήρων, ᾧ μὴ βίος τινὶ πολὺς ei, ΒΟΦ et 
pr 2 et fortasse M, c«0& τῶν ἀκλήρων ἐπάρουρος ὧν ᾧ μὴ βίοτος 
πολὺς τινε εἴη V. vide Od. 4, 490. Φρύγα xal πέρα 9| cum 
Cobeto (V. L. p. 296), Φρύγα δειλὸν καὶ πέρα caeteri. ἔχοντος] 
ἔχοντα τὸ 8. ἡρώων) τῶν ἡρώων X. ἑαυτοῦ ΩΜ, αὑτοῦ 
caeteri, etiam 9( qui transponit: οὕτω ταπεινὰ διανοεῖσϑαε περὶ 
αὑτοῦ. ἀκλεῶς) ἀκλεῶς cos SW. ἐν vj GO. πολυχρόνιον 
fac. BO et v, πολυχρόνεον om I solus, sed ἐν τῇ Φϑ. βασιλεύειν 
πολυχρόνιον 9, πολυχρόνιον ἐν τῇ 39. Bac. QM. 
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Α - - τ 
τὸν μετὰ τῆς ἀγαϑῆς δόξης ϑάνατον. ὃ. 4X. ὦ 
- 7! 2 A , "v » - “« 
φιαὶ Νέστορος, ἀλλὰ τότε μὲν ἄπειρος ἔτι τῶν ἐνταῦϑα 
ὧν καὶ τὸ βέλτιον ἐκείνων ὁπότερον ἦν ἀγνοῶν τὸ 
ὀύστηνον ἐκεῖνο δοξάριον moostipuov τοῦ βίου. νῦν δὲ 
συνίημι ἤδη, ὡς ἐκείνῃ μὲν ἀνωφελὴς, εἰ καὶ ὅτι μά- 

e Α - ?, 
λισια οἱ ἄνω ῥαψωδήσουσι" μετὰ νεχρῶν δὲ ὁμοτιμία, 
P L M , s 3 23 ' »" € » ; 
καὶ οὐτὲ τὸ κάλλος ἐκεῖνο, ὦ “νείλογε, ovte ἢ ἰσχὺς 
πάρεστιν, ἀλλὰ κείμνεϑα ἅπιαντες ὑπὸ τῷ αὐτῷ ζόφῳ 
ὅμοιοι καὶ κατ᾽ οὐδὲν ἀλλήλων διαφέροντες" καὶ οὔτε 
οἱ τῶν Ἰρώων νεκροὶ δεδίασί μμιὲ οὔτε οἱ τῶν ᾿“)χαιῶν 
, , ? 4 Y M e, 
ϑεραπεύήουσιν, ἰσηγορία δὲ ἀκριβὴς καὶ νεκρὸς ὅμοιος 
3 ᾿Ὶ ^ ? 4 ? , - , » - |] 
μὲν κακὸς 906 καὶ ἐσϑλός. ταῦτὰ pes «vi καὶ 
ἄχϑομαι, ὅτε (rn ϑητεύω ζῶν. ὃ. ANT. ὅμως τὶ 
» - - * v - , 
ἄν tig 16001, ὦ ᾿“Ἰχιλλεῦ; ταῦτα γὰρ ἔδοξε τῇ φύσει, 
, e? « U Ll 
suytoc ἀποϑνήσκειν ἅπαντας" ὥστε χρὴ ἐμμένειν τῷ 
, ἘΣ e Ἵ 
γύμωῳ καὶ μὴ ἀνιᾶσϑαι τοῖς διατεταγμένοις. Ἐ ἄλλως τὸ 
- - e , m D e * y * 
ὑρῶς, τῶν ἑταίρων ὅσοι περὶ σέ ἐσμεν ὧδε" μετὰ μικρὸν 
T C 'O9 M '3 '* , ' δὲ 
b καὶ υσσεὺς ἀφίξεται πάντως. φέρει παρα- 
! , - ΐ * : 
μυϑίαν καὶ ἣ κοινωνία τοῦ πράγματος καὶ τὸ qu 
, 4 ' - bl t ' L] N 
μόνον αὐτὸν steztoyOévot. δυῶς τὸν ᾿Ηρακλέα xai τὸν 
, ' - ᾽ν » " D 
Μελέαγρον καὶ ἄλλους ϑαυμαστοὺς ἄνδρας, οἱ οὐκ ἄν 
oit δέξαιντο ἀνελϑεῖν, εἴ «ἰς αὐτοὺς ἀναπιέμψειε 


2. ἄπειρος --- καὶ τὸ] ἄπειρος ὧν τῶν ἐν ἄἅδου καὶ τὸ 9I. 
ἐκείνων omorsgor] ἐκεῖνο πότερον Yl ηδη} τοῦτο ἡδὴη 9l. 
or ἄνω) εἰ ἄνω T. εἰ καὶ — ὅαψ.] εἰ καὶ o« av (Sic) ὕτε μάλιστα 
(uy. 3. ῥΛῥαψῳδησουσι] ῥαψῳδήσασε V. τὺ κάλλος ἐκεῖνο ὦ 
"Avr.] τὶ κάλλος ἐκεῖνο ἀντίλοχε ᾧ. ἡ ἐοχὺς} ἰσχὺς XL. ἅπαντες) 
πάντες 81. τῷ αὐτῷ] τῷ ἄλλῳ 9. οὗ t. T. νεκροὶ δεδίασϊ 
τῶν Τρώων οἱ νεκροὶ φρίττουσί X. τῶν ᾿“χαιῶν) "12:101 XI. 

ἰσηγορ α] ἐσημοιρέα V solus. ἡμὲν κακὸς ἠδὲ] ἡ μὲν κακὸς 
ἡ δὲ O. vide 1]. ἐ, 819. ζῶν. ANT. ὕμως) ζῶν ὅμως. 
ANT. X. 

.9. libri τέ ov» ἄν —. ego οὖν delevi. za9o:] μάϑοι 
d» ἅπαντας] πάντας 9L. φόμῳ] μοιριδίῳ X. toic] ἐπὶ 
τοῖς 9f. opas] ὁρᾶν T. τῶν ἑταίρων goi] 000: τῶν érai- 
ρων X. ὧδε BOVV, ov 90, οἷδε 2, ots Φ et v. μετὰ — 
πάντως] μετὰ μικρὸν καὶ Ὀδυσσεὺς αὐτὸς πάντως ἀφίξεται ὃ. 
καὶ 5| καὶ om 3. αὐτὸν πεπ.} immo: αὐτὸ πεπονϑέναι. 
οἷμαι δέξαιντο) ouac δέξωνται Yl, δέξαιντο οἶμαι V. αὐτοὺς 


40] 
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ϑητεύσοντας ἀκλήροις xoi ἀβίοις ἀνδράσιν. 4. AX. 
ἑταιρικὴ μὲν 92) παραίνεσις, ἐμὲ δὲ οὐχ οἷδ᾽ ὅπως ἢ 
μνήμῃ τῶν παρὰ τὸν βίον ἀνιᾷ, οἶμαι δὲ καὶ ὑμῶν 
ἕκασιον" εἰ δὲ με ὁμολογεῖτε, ταὐτῃ χείρους ἐστὲ καϑ' 
ἡσυχίαν αὐτὸ πάσχοντες. ΑΙἸΔΙΤ. οὐκ, ἀλλ᾽ ἀμείνους, 
ὠ᾿ “[χιλλεῦ " τὸ γὰρ ἀνωφελὲς τοῦ λέγειν ὁρῶμεν" σιωπᾶν 
οὖν καὶ φέρειν καὶ ἀνέχεσϑαι δέδοχιαι ἡμῖν, μὴ καὶ 
γέλωτα ὕφλωμεν ὥσπερ σὲ τοιαῖτα εὐχόμιενοι. 


ΧΥ͂Ι. 
402 * ΖΠΟΓΕΝΟΥ͂Σ ΚΑ] ἩΡΑΚΟ.ΕΟΥΣ. 
1. 2101. Οὐχ Ηρακλῆς οὗτός ἐστιν; οὔ μενοι!" 
ἄλλος, μὰ τὸν '"Hooxién* τὸ τόξον, τὸ ῥόπαλον, ἢ 


ἀναπέμψειε] αὐτοὺς πέμπει 9(, ἡϑελὲ αὐτοὺς ἀναπέμψειν V. 
ἀβίοις] ὑμοίως T. ἀνδράσιν) ἀνδράσι ἃ. 

4. τὸ γὰρ ἀνωφελὲς! τί γὰρ ὕφελος 9. σιωπᾶν γὰρ BO 
(ita Ο) "Qd ot v, σιωπᾶν δὲ 4, σιωπᾶν μὲν οὖν 9(, Hemster- 
husius σεωπᾶν γοῦν conjecorat, ego nunc σεωπᾶν οὖν edidi, quum 
in Qu. L. p. 183. vulgatam tenuissem. δέδοκται BOV3(PO0, 
óídora, edd. vett, ogàoutr] προσύφλωμεν 9L. ὥσπερ σὺ 
BO9(Q^b ct v, ὥσπερ καὶ σὺ M soli. τοιαῦτα) ταῦτα d. 
εὐχόμενοι) εὐχόμενος Ο. τοιαῖτα εὐχόμενοι) ποιῶν διηγού- 
μενοι 9f. 

XVI. 

hoc dialogo non tam Homerus vere ridetur quam Onomacritus, 
qui Od. λ΄, 602—604 tres versus (non unum modo) interpolando 
primum addidit. vide inprimis Kóchlyum De Odysseae Carmin. 
III p. 20, quem Bernhardyus (Gr. Lit. Gesch. II p. 68) sequitur. 
Lucianus tamen pariter atque Pausanias II, 13, 8 ipsi Homero hos 
versus tribuerunt, probante ad h. l. Hemsterhusio V. S., qui hodie 
aliter judicaret. sed Aristarchus, ut docent schol. Homeri l. 1. et 
Pindari Ol. I, 97 non solum tres versus quos dixi sed v. 565—627 
omnes ab Homero abjudicavit. et Aristarcho bene adsentiens Por- 
sonus ad Eur. Or. v. 5 totum hunc locum poetae esse censet Ho- 
mero recentioris, antiquioris tamen Onomacrito, cui Porsonus uni- 
eum versum 604 dare volebat. ace forsitan Onomacritus tres tantum 
versus 609—604 ipse addiderit caeteris ab alio poeta epico ad- 
sumtis. nuper tamen docuit nos grammaticus in Crameri Anecd. 
Paris. I p. 6 i. e. Tzetzes, in quatuorvirorum numero, qui Pisistrati 
jussu Homeri recensionem (d:0g9w0:») curarint, fuisse etiam hunc 
ipsum Onomacritum. ita quanquam nullo modo probabile est, 
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λεονεῇ, v0 μέγεϑος, ὅλος “Πίρακλῆς ἐστιν. εἶτα τέϑγνηκε 
A e , , * , 
“ιὸς υἱὸς ὧν; εἰπε μοι, ὦ καλλίγνεκε, νεχρὸς ei; ἐγὼ 
γάρ cot ἔϑυον ὑπὲρ γῆς ὡς ϑεῷ. ΗΡΑΩ͂. καὶ ὀρϑῶς 
ἔϑυες" αἰτὸς μὲν γὰρ ὁ ραχλῆς ἐν τῷ οὐρανῷ τοῖς 
ϑεοὶς σύνεστι, xai ἔχει καλλίσφυρον Ἥβην" ἐγὼ 
δ᾽ εἰδωλόν siu αὐτοῦ. 470Γ΄. πῶς λέγεις; εἴδωλον 
100 Oeo); καὶ δυνατὸν ἐξ ἡμισείας μέν τινὰ ϑεὸν εἶναι, 
τεϑνάναι δὲ τῷ ἐμίσει; ΗΡΑ͂. ναί" οὐ γὰρ ἐκεῖνος 
τέϑνήκεν, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἡ εἰχὼν αὐτοῦ. * 2. 4101. μαν- 
ϑάγω. αἀγτανδρόν σὲ τῷ “Πλούτωνε παρέδωκεν ανϑ' 
" - 1 M ἢ , » » , M Y 
ἑαυτοῦ" xci σὺ τοίγυν ἀντ᾽ ἐκείνου νεκρὸς εἰ, HP A. 
1010610. τι, 421701. πὼς οὖν ἀχριβὴς ὁ Αἰακὸς ὧν οὐ 
Ἷ , : ] 4 " » - 4*4 V 'É "H ) , 
ÓHyro G6 μιῇΉ Orta ἐκεῖνον, ἀλλὰ παρεδέξατο Πρακλέα 
ὑποβολιμαῖον ὄντα; HP. ὅτι ἐῴχειν ἀκριϑῶς. 47ΟΓ. 
«i585 λέγεις" ἀχριθῶς γὰρ, ὥστε αὐτὸς εἶναι. ὅρα 
γοῦν μιὴ 30 ἐναγτίον ἐσιὶ καὶ σὺ μὲν εἰ ὃ .“Ηρακλῆς, 
potuit tamen fieri, ut v. 565—627 Onomacritus poeta ipse primum 
conscriberet. atque hos versus saepe Lucianus ridet, ubique tan- 
quam Homericos, velut in proximo dialogo (XVII) Tantali poenam. 
i. 6. Od. λ΄, 582 sqq., quem locum etiam Pausanias X, 81, 4 Ho- 
mero ipsi tribuere non dubitat. 

1. «ovr? Bbe λεοιτῇ a. goi] os T. 9:9] ϑεὸν Y. 
ὡς ϑεῷ]}] haec om 9f. μὲν γὰρ] γὰρ om 42, ἐν τῷ οὐρανῷ 
ΒΨῴΦ οἱ 2 (3). ἐν οὐρανῷ 9(O (ita O) et v. καλλίσφηρον T. 

καὶ -- Ἥβην] Od. 7, 604. δ᾽] δὲ ϑίΩ. εἰδωλὸν εἰμε 
αὐτοῦ) εἴδωλον αὐτοῦ εἰμί. Φ, εἰδωλον τοῦ ϑεοῦ 9I. πῶς -- 
ϑεοῦ) haec om 9f. octo verba καὶ der. — εἶναε om BO'P, sed 
- habet sic: xai Óvr. ἐξ ἡμ. μὲν ϑεὸν εἶναί vira, τεϑνᾶναε —. 

ἐκεῖνος — εἰκὼν} ἐκεῖνος, ἀλλ᾽ ἐγὼ τέϑνηκα, ἡ εἰκὼν 9I. 

ἡ εἰκὼν] ἡ om. V. 

2. ἄντανδρον] αὔτανδρόν d. τῷ πλούτωνε παραδέδωκεν 
ᾧΦ, πλούτωνε παρέδωκεν (om τῷ) V, παρέδωκε (παρέδωκεν 4) τῷ 
Π]}λούτωνε ϑίΩ. ἑαυτοῦ] αὑτοῦ 9f. τοίνυν DOT, μὲν ΩΝ, 
νῦν 9(D οὖν, IIPA. τοιοῖτὸ τι͵] haec om BO (ita O) 'P3o, 
habet £2 ut v. 4IOI'. om etiam a. ὁ .41«xóg ὧν BO (ita ΟἹ 
V4, ὧν ὁ “Αἰακὸς 822 Gt v. οὐ διέγνω BOTAO, οὐκ ἔγνω 
3( et (9) 2 et v. παρεδέξατο) ἐδέξατο ΩΜ. 'Hoax^ía ὑπο- 
βολιμαῖον ὄντα 2, ὑποβολιμαῖον ὄντα Ἡρακλέα M, ὑποβολίμαῖον 


Ἡρακλέα παρόντα ΒΟϑίψΨΦ et v. ἑῴκεεν)] ἐῴκεε TT. αὐτὸς 
εἶναι ΒΟΝΓΨ, αὐτὸς ἐκεῖνὸς εἶναε ΦΏ οἷ v. sex verba ὅρα — 


ἐστέ hinc adfert Thomas p. 285, 17. xai σὺ μὲν 4() cum 
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10 δὲ εἴδωλον γεγάμιηκε τὴν Ἥβην παρὰ τοῖς ϑεοῖς. 
9. HP. 9O9aoís εἰ καὶ λάλος" καὶ εἰ μιὴ παύση 
σκώπτων εἰς ἐμὲ, εἴσῃ αὐτίκα, οἵου ϑεοῖ εἴδωλόν εἶμι. 
AIOU. «ὁ μὲν τόξον γυμνὸν καὶ πρόχειρον" ἐγὼ δὲ 
14 ὧν ἔτι φοβοίμη» σὲ ἅπαξ τεϑνηχώς; ἀτὰρ εἰπὲ uot 
“ἰρὸς τοῦ σοῦ Ηραχλέους, ὁτιότε ἐχεῖγνος ξἕη, συνῆς 
αὐτῷ καὶ τότε εἴδωλον ὧν, ἢ εἰς μὲν ἦτε παρὰ τὸν 
βίον, ἐπεὶ δὲ ἀπεϑάνετε, διαιρεϑέντες * ὁ μὲν ἐς ϑεοὺς 
ἀπέτπιτατο, σὺ δὲ τὸ εἴδιλον, ὥσπερ εἰκὸς ἦν, εἰς δου 
πάρει; — HDA..— ἐχρῆν piv μηδ᾽ ἀποκρίνασϑαι πρὸς 


Hemsterhusio, σὺ μὲν DOJCUPQ D οἵ v. εἰ om 42. παρὰ] 
περὶ bc. 

ὃ. εἰς ἐμὲ (ΨΩ, ἐς ἐμὲ ΒΟΦ οἵ v. 4101*| persona iufra 
ante ἐγὼ δὲ in codice Bourdeloti. ξύλον DVAPI, scd ro£ov 
BOY(49 ct v. alluditur ad Od. 7, 607, ubi τόξον exstat. 

à om X. τεϑνηκὼς BOZDVP, ve(rnoc 9, τεϑιεὼς ΩΦ ct v. 
ἀτὰρ] ἀλλ᾽ 9(, ἀλλὰ yag €M. τοῦ σοῦ Ἡρακλέους] σοῦ om 


3( solus. nominativus est ὁ σὸς “Πρακλῆς, de quo in Quaestt. L. 
p. 127 eo minus dubitare debebam. quo aptius contuleram (Luc.) 
Asin. 56: 'ovyi σοῦ, alàà τοῦ ὄνον τοῦ σοῦ j?oc0«. Sic apud 
Apulejum, qui haec latina fecit, Lucius dicere solet ,asinus meus' 
(Metam. VII p. 474, IX p. 619, XI p. 785), contra asinus dicit 
meus Lucius! (ib X p. 781, XI p. 755). plura hujusmodi collect 
Pricaeus ad Metam. VII p. 474. adde vero Priscianum 17, 27 
(T. II p. 108 Kr.) ita corfsentientem ut. tamen in vocativo latine 
dici posse neget ,o0 tue', graece autem posse affirmet ὦ σὲ (ἀπὸ 
τοῦ σός). Sed Lehmanno, qui τοῦ oov Πρ. ab o ov ᾿Πρακλὴς dori- 
vabut, obstat quod accusativus tantum ita ponitur tum id perraro. 
Apollonius De pronom. p. 15 B. e Callimacho profert: νὰ μὰ τὸν 
αὐτὸν ἐμέ et rursus τὸν o£, e Menandro autem haec: rov δὲ xara 
πόλιν | εὕρηκε τὸν ἕτερον, τὸν σὲ, τὸν ἐμὲ τουτονί. alterum vor- 
sum, cui se mederi posse Meinekius (Fr. C. IV p. 210) negavit, 
jam olim (De Acharn. p. 24 ad v. 111) vere correxi v. 8. x. s. ; 
εἴρηκε τὸν ἕτερον σὲ, τὸν ἐμὲ tovrori, ovi7, (Odo οἵ v, συνεὶς 
: λὰσ 

B, συνεῖς Ο, συυησ " (510), in quo latere potest συνῆσϑα. - 

ὧν] ὃν €. 7 εἷς] ἥεες C. παρὰ τὸν βίον BOD9(uvad, «ga 
τῷ βίῳ 49, περὶ τὸν βίον bc. ἐπεὶ δὲ ΒΦ, ἐπεὶ δ᾽ Ο οἱ 
v, ἐπειδὴ δὲ 42. ἀπεϑάνετε] ἀπέϑανε ϑ. ἐς ϑεοὶς 92 
et v, ec ϑεοὺς BO (ita O) 910. εἰς ἄδᾳυ 3122 οἱ v, ἐς aov 
ΒΟΨ. πάρει] παρὴ X. μη δ᾽ μηδὲ ΒΨΩΦ. ἀποκρίναε: 
σϑαι ἀποκρίνεσθαι £M. soli. οἵτως ΒΟΦΌΥΤΨΦ, ἐξεπίτη δες 
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» et —- et 3 Y ^ -" 
&vóoa οὕτως £gecyylobrva* ὅμως δ᾽ οὖν καὶ τοῦτο 
-" € , L| M 3 , -^€ - 
&xovcov* 0st000v μὲν ydo “ϊμφῳφιτρύωνος ἐν τῷ ᾿Ηρακλεῖ 
ἢν, τοῦτο τέϑνηχε καί siut ἐγὼ ἐκεῖνο πᾶν, ὃ δὲ ἦν 
τοῦ 4Ζιὸς, ἐν οὐρανῷ σύνεστι τοῖς ϑεοῖς. 4. 470Γ. 
- - , N b] bd €) , 
σαφῶς νῦν μανϑάνω" δύο γὰρ, que, ἔτεκεν ἡ “1λκιυὴνη 
^ δ ᾽ ν € , M € , 3 , 
κατὰ τὸ αὐτὸ [loaxitag, τὸν μὲν ὑπ᾽  dugnovant, 
τὸν δὲ παρὰ τοῦ Διός" ὥστε ἐλελήϑειτε δίδυμοι ὄντες 
€ , bl τ , € * , 4 
ὑμομήτριο. HP. οὔκ, ὦ μαάταιε᾽ ὃ γὰρ αὑτὸς 
ἄμφω uev. ZTOD. οὐκ ἔστε μαϑεῖν τοῦτο ῥάδιον, 
συνϑέτους δύ᾽ ὃν "Hoaexe ἐχτὸς δεἱ μὴ ὦ 
ς ὄντας ἩΗρακχλέας, ἐχτὸς δἱ μῇ ὥσπερ 
ἱππιοκέντιαυρός Tig 216 ἐς ἕν συμιπειρυχότες ἄνϑρωπος 
1 , H ) 3 Α er ὗ s - 
xai ϑεός. HP. οὐ γὰρ πάντες οὕτω σοι δοκοῦσι 
συγκεῖσϑαι ix δυεῖν, ψυγῆς καὶ σώματος ; ὥσιε τἰ τὸ 
χωλῦόν ἐστι, τὴν μὲν ψυχὴν ἐν οὐρανῷ εἶναι, ἥπερ 
y * 3 A N T! i! ᾽ Ἢ A] ἊΝ ^ 
5» * ἐκ Διὸς, τὸ δὲ ϑνητὸν ἐμὲ παρὰ τοῖς νεχροῖς; 
ὅ. 4700. ἀλλ᾽, ὦ βέλειστε ᾿““μιτρυωνιάδη, καλῶς 
ἂν ταῦτ᾽ ἔλεγες, εἰ σῶμα ἦσϑα, νῦν δὲ ἀσώματον 


9[0, ἐπίτηδες edd. vett. frustra Hemsterhusius jungebat utrum- 
que: orrog ἐπίτγη δὲς (ἐξεπίτη δες). ἐρεσχηλοῦντα Ῥ, ἐρεσχε- 
λοῦνεα (s anto λ in litura) B, ἐρεσχελοῦντα ΟΦ et v. τοῦτ᾽ 
ἄκουσον Ο et v, rovro ἄκουσον ΒΨΩϑΙΦ. μὲν γὰρ BO3UPQOM, 
μὲν odd. vett. ἐν τῴ Hg. qv] zv ἐν τῷ 'Ho. 9L τέϑνηκε) 
τέϑνηκεν 9f. ἐπεῖνο πᾶν] ἐκείνου παρὼν (ut videtur) t. 

τοῦ Διὸς ἐν) τοῦτο Διὸς ἐν B, τοῦ Διὺς, τοῖτο ἐν O. 

4. caq«gosc] σοφὼς d. φὴς, ἔτεκεν) ἔτεκε, qusc X. ?) 
om $2. ὑπ. dug.] ὑπὸ ᾿μφιτρύωνος Yl, ἐπ᾿ Muqurovoni D. 
στε ἐλελήϑειτε] ὥστ᾽ ἐληϑατε 31, ὥστ᾽ ἐλελήϑειτε 9. δίδυ- 
pos] δὺο 9f ὁ γὰρ oerós] οὐ γὰρ αὐτοὶ D, ov γὰρ αὐτὸς a. 
ἄμφω om 9f. οὐκ ἔσει] ovxérs O, οὐκέτε 292. μαϑεῖν τοῦτο 


ΒΟΨΦ ot v, τοῦτο μαϑεῖν ΩΜ. δύ᾽] δίο ΒΟ ΨΩΦ. εἰ 


p tee 9. τις ἢτε] τὰς om (0. εἰς ἕν 9(Q ot v, ἐς ἕν 
BO4'v. συμπεφυκότες) πεφυκότες 9f. ἀἄνϑρωπὸς τε καὶ 42. 

γὰρ πάντες Φ, ut vel sine codd. scribendum erat, γὰρ καὶ 
πάντες caeteri ct v. οὕτω] οὕτως $2. δυεῖν BO Uf2Mabec, 
δυοῖν 9($ ct v. Ψυχῆς om O. ψυχῆς xal oonatoc] ψυχὴς 
τε καὶ σώματος 919DM2. τί τὸ κωλῦον ἐστε I ot (qui xoàvor) 
BO ot v. τὶ κωλῦον ἐστὶ 3b, τέ κωλύεε ΩΝ. ἐν οὐρανῷ] ἐν 
τῷ οὐρανῷ 9I. ἥπερ} εἰπερ O. εὸ δὲ] τὸν δὲ X. 
παρὰ] περὶ V.— 

δ. ταῦτ᾽ Ο et v, ταῦτα ΒῚΓΨΩΦ. ἦσϑα, νῦν] ἧς" voriv 
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» Y er , - » - M 
εἴδωλον εἶ; ὥστε κινδυνεύεις τριπλοῦν 705 ποιῆσαι τὸν 
Ἡρακλέα. — HD. nog τριπλοῦν; 4701{΄. ὡδὲ πως" 
εἰ γὰρ ὃ uv tg ἐν οὐραγῷ, ὁ δὲ παρ᾽ Ti» σὺ τὸ 
εἴδωλον, τὸ δὲ σώμα ἐν τῇ Οἴτῃ xórig 20 ΤΩΣ 

lor, ἢ Org xórig 105 γενόμενον, 
τρία δὴ ταῦτα yiyrevrot. καὶ σχόπει, ὅντινα πατέρα 
τὸν τρίτον ἐπινοήσεις τῷ 'σώματιι. ἩΡΑ͂. ϑοασὶς εἰ 
καὶ σοφιστῆς" τἰς δὲ καὶ ὧν τυγχάνεις: 4701. 4ι- 
γένους τοῖ Σινωπέως εἴδωλον" αὐτὸς δὲ οὐ μὰ Za 


9. τριπλοῦν] tribus hominem partibus, animo, corpore et umbra 
constare etiam Servius ad Aen. IV, 654 censet, quo uno l. hic 
utitur Hemsterhusius. ego praeter schol. ad Od. λ΄, 609: ὅτε εἰς 
τρία διαιρεῖ, εἰς εἰδωλον, σῶμα, ψυχήν, iem unum addo, qui 
partes agit risoris, Cottam Academicum ap. Cic. De Nat. D. III, 16: 
ion video, quo pacto ille, cui in monte Oetaeo illatae lampades 
fuerint, ut ait Accius, in domum aetheriam (ita olim correxi; 
libri: aeternam) patris ex illo ardore pervenerit: quem tamen 
Homerus apud inferos conveniri facit ab Ulixe, sicut caeteros —. 
'Hoaxiéa] ᾿Ηρακλὴν V. εἰ γὰρ 0] εἰ μὲν γὰρ ὁ £M, ἔστι 
μὲν γὰρ ὁ 8. τὸ εἰδωλον)] τὸ om 42. σῶμα ἐλύϑη 
BOVDTM'P$, sed pro his σῶμα ἐν Οἴτῃ edd, vett., σῶμα £rot τὴ 
(sic) 22, denique 3( sic: σώμα ἑιτὸς ἡ. h. l. 9 antiquam mendam 
servavit ENTOCH id est ἐν τῇ Oiry, ut supra scripsi collato 
Hormot. 7. at quicunque libri horum loco ἐλόϑη habent, veterem 
habent conjecturam eamque pravam. nam post caelum et inferorum 
sedem loci certi mentione opus est. Hemsterhusius primum dubitat, 
utrum ἐν Oir; probet an ἐλύϑη, postremo conjicit utrumque jungen- 
dum esse: τὸ δὲ σῶμα ἐλύυϑη ἐν Oicy, duplici lectione hic non 
melius confusa quam paullo ante ἃ 8, ubi jungebat: οὕτως ἐπέ- 
τηδὲς. recte vero idem judicat de Eustathio ad Od. p. 1708 1. 18, 
qui et huc alludit et hic ἐν Oir; (vel ἐν τῇ Oir) legisse videtur. 
f2 ap. Herwerdenum l. 1. ἐν Oirg et in mrg. m. rec. ἐλύϑη. 
γενόμενον͵ yeyevgu£rov T. δὴ taíca Ψ ct v, ταῖτα δὴ BO, 
ταῖτα (om δὴ) 9l, ταῦτα 505 24M, vim habet τρία, non ταῦτα, 
ut vulgata nihil sit verius. γίγνεταί BO (ita O) Φ, γίνεται Ἱ 
et v, γέγονε γί, γεγένηται ΩΜ, ὅντενα QM, δντενα δὴ X, 
orriwa δὶ ΒοΟΨΦ et ν. δὴ et ἤϑη male iterata sunt e superiori- 


bus. πατέρα τὸν τρίτον DO (ita ΟἹ WV, τὸν τρίτον πατέρα 
£M, τρίτον πατέρα X, πατέρα τρίτον ᾧ et v. ϑρασὺὶς ΒΟ ῬΩΦ, 
ϑραοὺς τις edd. vett. t καὶ σοφιστὴς] καὶ σοφιστὴς εἰ 2. 


vide D. Mort. 16, 8: ϑρασὺὶς εἰ καὶ λάλος, Jov. Conf, 19: ϑρασὺς 


* Y » à 
^ γὰρ εἶ καὶ coqiotye. τίς δὲ] τίς δαὶ BO. xai wv] ὧν καὶ 


D. οὐ μὰ día] οὐ μὰ “4 B, ut olim videatur hic etiam μὰ 
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μετ᾽ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν, ἀλλὰ τοῖς βελτίστοις 


γεχρῶν ἀνδρῶν συνὼν '"Ouroov καὶ τῆς τοσαύτης 
wuyooAoyi&c καταγελῶ. 


X VII. 
* MENIIIIIOT ΚΑΙ TANTA 40F. 406 


1l. MEN. 17 κλάεις, ὦ Τάνταλε: ἢ εἰ σεαυιὸν 
ὀδύρη ἐπὶ τῇ λίμνη ἑστώς: ΑΝ. ὅτι, ὦ Μένιππε, 


ἀπόλωλα ὑπὸ τοῦ δίψου. MEN. οὕτως ἀργὸς εἰ, 


4( ov lectum fuisse. per] μετὰ T. ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν]) 
ἀθανάτοισιν 9(.. at Diogenes integrum versum Od. λ΄, 609 recitat 
verbis οὐ uà 4/a ludibrio inseitis. τοῖς βελείστοις νεκρῶν 


ἀνδρῶν BV, τοῖς βελτίστοις νεκροῖς ἀνδρῶν Ὁ), τοῖς βελτίστοις 
ἀνδρῶν 21, τοῖς βελτίστοις τῶν νεκρῶν 9(0M, τοῖς βελείαστοις νεκρῶν 
edd. vett. συνὼν BOD''$, σύνεστιν 90, σύνεστε M, σύνεεμεν. 
“ὍΟμήρον om O. τοσαύτης] τοιαύτης X. ψυχρολογίας 
ΒΟΝΙΨΩΦΥ ΏΤΧΑ, ψευδολογέας abc, quod glossema est, ut bene 
Hemsterhusius. καταγελὼ D, καταγελῶν BOQ3LPO et v. 


XVII. 


. vide quae paullo ante ad XVI, 1 diximus. αἱ Tzetzes Ono- 
macrito lenem Homeri emendationem (δεόρϑωσε) tribuit. contra 
Aristarehus locum Od. λ΄, 565—627 δειασκευαστῇ Homeri dederat, 
ut clare patet e schol. ad Od. λ΄, 584 et ibidem Eustathio. ita hoc 
unum reliquum est, ut cum Porsono ad Eur. Or. v. 5 hic locus 
poetae esse censeatur non illius quidem Homeri, sed antiquioris 
Onomaerito. certe quod Hemsterhusius ad ἢ. l. versus illos de 
Tantalo siti fameque enecto ipsius Homeri esse volebat, posteriorum 
autem poetarum poenam imminentis saxi: id tacito ]. l. refutavit 
Porsonus. nam poetae diasceuasta isto vetustiores, Archilochus, 
Aleaeus, Aleman saxum Tantali cervicibus impendere fecerant, quod 
.antiquissimae poenae genus diasceuasta primus deseruit veritus 
opinor, ne semper saxa loqueretur, si ingens lapis Sisyphi (v. 594 
844.) continuo terribilem sequeretur Tantali lapidem. — ceterum 
Homericam de Tantalo fabellam satyrici, ubi ipsis ita quadrat, aut 
veram esse sancte credunt, ut noster in Charone 15 fin. et Timone 
18 init, aut saltem concedunt esse utilissimam, ut Horatius in 
Serm. I, 1, 68. 

1. κλάεις) κλαίεις 900. ὀδύρη] οἰκτείρεις 9I2M. ἐπὶ 
τῇ λίμνῃ] De Luctu c. 8 Tantalus stetisse dicitur ἐπ᾿ αὐεῇ τῇ 
λίμνῃ. sed De Dipsad. 6 ἐν λίμνῃ, ut est in Od. 4, 588: £oraoc 
ἐν λίμνῃ. γὴ 4) 90BO et v, νὴ dio, ΟΦ, νὴ dia γε ΨΜ. 
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€ M 2 - Ἃ A 4 " , , , 
ὡς μὴ ἐπικύψας πιεῖν ἢ καὶ νὴ Zi ἀρυσάμιενος κοίλῃ 
τῇ χειρί; ΤΑ͂Ν. οὐδὲν ὄφελος, εἰ ἐπικύψαιμιε" φεύγει 
γὰρ τὸ ὕδωρ, ἐπειδὰν προσιόντα αἰσϑηταί pe^ ἣν δὲ 
ποτὲ καὶ ἀρύσωμαι καὶ προσεγίγχω τῷ στόματι, οὐ 
' LÀ s - 4 * - , 
φϑάνω βρέξας ἄκρον τὸ γεῖλος, xai διὰ τῶν δακτύλων 
διαρρυὲν οὐκ οἷδ᾽ ὅπως αὖϑις ἀπολείπει ξηρὰν τὴν 
- Y , 
χεῖρά ο. MEN. τεράστιόν τι τιάσγεις, ὦ Τάνταλε. 
ἀτὰρ siué μοι, τὶ δαὶ * καὶ δέῃ τοῦ «πιεῖν; οὐ γὰρ σῶμα 
ΝΜ 5 » , » , ! , , [14 
ἔχεις, αλλ ἐκεῖνο uiv ἐν “1υδίᾳ mov τέϑαπται, ὅπερ 
καὶ πεινῆν καὶ διψὴν ἐδύνατο, σὺ δὲ ἡ ψυχὴ seg ἂν 
ἔτε διψώης, ἢ πίνοις; ΤΑ͂Ν. τοῦτ᾽ αὐτὸ ἡ κόλασίς 
ἐστι, τὸ διψῆν τὴν ψυχὴν ὡς σῶμα οὖσαν. ὃ. MEN. 
ἀλλὰ τοῦτο μὲν οὕτω πιστεύσομεν, ἐπεὶ φὴς κολάξεσϑαι 
P , , í) Y ^ Ml » » ' hj 
τῷ δίψει. τἰ δ᾽ οὖν got τὸ δεινὸν ἔσται: ἢ δέδιαρ, μι 
ἐνδείᾳ τοῦ ποτοῦ ἀποϑάνης; ovy ὑρῶ γὰρ ἄλλον ἅδην 
μετὰ τοῦτον 95) ϑάνατον ἐντεῦϑεν εἰς ἕτερον τόπιον. 
ΤΑ͂Ν. ὀρϑῶς niv λέγεις " χαὶ τοῦτο δ᾽ οὖν μέρος τῆς 
καταδίκης, τὸ ἐπιϑυμιεῖν τιιεῖν μηδὲν δεόμενον. MEN. 
- τ 34 - - E 
ληρεῖς, ὦ Ἴάνταλε, xat ὡς ἀληϑῶς ποιοῦ δεῖσϑαι 
δοκεῖς, ἀχράτου γε ἐλλεβόρου vy ix, ὅστις τοὐναντίον 


ὄφελος] ὄφελες O. &«] ἂν 9. αἰσϑηταί με ἣν δέ ποτε) 
αἰσϑηται καὶ ἣν δέ ποτε X. καὶ ἀρύσωμαι) καὶ ἀρύσαιμι VTd, 
καὶ ἀρύσω 2, ἀρύσωμαε (0m xai) TL (sed 9( addit καὶ post αἰσϑη- 
tat). &xgov om 9f. αὖϑιες om D. uo: ΒΟΔΦΩΦΜ, μοι 
ἽΨ et v. τί δαὶ (δαε O) καὶ δέη BO, τί δὲ καὶ δέη 91Do, 
καὶ τί δέεε Ψ, τί γὰρ καὶ δέη $2 et v. τοῦ πιεῖν) τοῦ πίνειν 
39(, om haee £2 (2). πεινῆν) πεινεῖν O. ἔτε διψῴης BO, 
ἢ διψῴης pr m 42, s διψωοις (om. ἔτι) 31, ἔτε 7) διψῴης Ψ et v. 
πίνοις] πίοες ΒΟΨ (Φ. tovt | τοῦτο 9(9. τὴν ψυχὴν 
BO'P$M, μου τὴν ψυχὴν οἱ qui μοῦ 42 ot v. e 
2. οὕτω] οὕτως ΒΦ. πιστεύσομεν) πιστεύσωμεν» Ο, πιστεύο- 
μεν 31. κολάζεσϑαι τῷ δίψει ΒΟΨ  Φ, τῷ δίψει κολάζεσθαι 
42. et v. δ᾽ ovv] οὖν 9f. ἢ] y B. ' ἀποϑάνῃς] ἀποϑάνεες 
o. ἄδην μετὰ τοῦτον BO'P3(QO, μετὰ τοῦτον ἄδην v. 
ἐντεῦϑεν) ἐνταῦϑα που £M soli. εἰς ἕτερον 2 el v, ἢ ἕτερον 
BOw9(5VTDd. hine pro ἐντεῦϑεν 7) Scribo ἢ) ἐντεῦϑεν hoc modo: 
ἢ ϑάνατον 3 ἐντεῦϑεν ἕτερον τόπον, praesertim quum syntaxis 
ϑάνατος εἰς τενα τόπον plane sit inaudita. καταδίκης} ἐστὶ add. 
M. solus. τὸ om 3. ληρεῖς — Δία] haec adfert Apostolius 
XIV, 302 p. 614. ' ys ἐλλεβόρου] ελεβορου (om γε) 9( et mox: 


* 
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τοῖς ὑπὸ τῶν λυττώντων κυνῶν δεδηγμένοις πέπονθας 

οὐ τὸ ὕδωρ, ἀλλὰ τὴν δίψαν πεφοβημένος. ΤΩ͂Ν. 

οὐδὲ τὸν ἐλλέβορον, ὦ Mévimme, ἀναίνομαι πιεῖν, * 408 
γένοιτό por μόνον. — MEN. ϑάρρει, ὦ Τάνταλε, ὡς 
οὗτε σὺ οὔτε ἄλλος πίεται τῶν νεχρῶν᾽ ἀδύνατον γάρ. 
καίτοι οὐ πάντες ὥσπερ σὺ £x καταδίχης διψῶσι τοῦ 
ὕδατος αὐτοὺς ovy ὑπομένοντος. | 


XVIII. 
MENIIIIIOY ΚΑ] ἙΡΜΟΥ͂. 


1, MEN. lloií δὲ οἱ καλοὶ εἰσιν ἢ αἱ καλαὶ, ὦ 
᾿Βρμῆῇ: ξενάγησόν μὲ γνέηλυν ὄντα, ΕΡΜ. οὐ σχολή 
μοι, ὦ Μένιππε' nàgv κατ᾽ ἐκεῖνο ἀπόβλεψον ἐπὶ τὰ 
δεξιὰ, ἔνϑα ᾿ Υάκινϑός a6 ἐστι καὶ Νάρκισσος καὶ Νιρεὺς 
καὶ ᾿γιλλεὺς καὶ Τυρὼ xoi ᾿Βλένη καὶ “δα, καὶ ὅλως 
τὰ ἀρχαῖα κἀλλῆ πάντα. MEN. ὀσιᾶ μόνα ὁρῶ καὶ 
χρανία τῶν σαρχῶν γυμνὰ, ὅμοια τὰ “«ολλ. ΕΡΜ. 


ελεβορον. λυττώντων)] λυττόνζων B. λυττώντων κυνῶν 
κυνῶν λυττώντων $2 qui om τῶν. τὸν ἐλλέβορον] τὸ ἐλλέβορον 
Ὁ solus. Thomas p. 156, 14 hinc adfert οὐδὲ τὸν ἐλλέβορον 
ἀναίνομαι πιεῖν, ut doceat ἐλλέβορος ἐπὶ ἀρσενικοῦ dicendum esse. 

yíro«ó μοι μόνον 9UPQ et v, γένοιτο μόνον BOO. o Tar- 


vals] ὦ om 9X. ὡς] ὥστε Ψ. σὺ οὔτε] haec om 42. 

πίεται) πίηται V. διψῶσι] δρῶσι T. τοῦ ὕδατος) καὶ τοῦ 

ὕδατος ᾧΦ. ὑπομένοντος) ὑἱποστέγοντος supra scriptum in M9. 
XVIII. 


Μένεππος καὶ Ἑρμῆς (bis, sed in Indice om xai) A, *Eguov 
xai Μενίππου B. 

1. ποῦ δὲ] mov δαὶ BO. ὦ 'Eogug BOT et v, Ἑρμῇ 
(AQF. ξενάγησον) ξενάγεσον BO (ita ΟἹ, ξεναγώγησον 3. 
σχολὴ μοι DAT, σχολὴ μὲν ΒΟ ΨΩΦ et edd. vett. ἐκεῖνο ἀπὸ- 
βλεψον 9IOAFDa, ἐκεῖρο αὐτὸ βλέψον BOAT! et ubi sec πὶ ἀπό- 
βλεψον ΒΆΡΓΙΑΒΟΓ. Φ, ἐκεῖνο αὐτὸ ἀπόβλεψον T et v. ἐπὶ BOT 
et pr m Φ οἱ (V), ὡς ἐπὶ 9(9AF et sec m Φ» et v. ᾿γάκενϑος 
ΒΟΨ et pr m 6 et v, ὁ 'γάκινϑος ϑ(Ω ΛΕΖΦΜ οἱ sec m Φ. τέ 
ἐστι] xeiras D. καὶ Νάρκισσος AQFE, καὶ ὁ Νάρκισσος (raxge- 
σος O) ΒΟ ΨῷΦ et v. Νιρεὺς καὶ] ὁ Νιρεὺς καὶ 9(4, Νιρεὺύς 
τε καὶ VW. τὰ ἀρχαῖα κἀλλὴ πάντα ΒΟΦ et v, τὰ ἀρχαῖα 
πάντα κάλλη $29AF, τὰ ἀρχαῖα ἅπαντα (om καλλὴ) 9(, ταῦτα τὰ 
κάλλη πάντα W. μόνα ΒΟΤΦ, μόνον 91AFQ et v. ὅμοια) 

Lucian. ILI. 2. 8 ᾿ 


* 
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409 xai μὴν ἐχεῖνά ἐστιν, ἃ πάντες oi * ποιηταὶ ϑαυμάζουσ, 
2 - e o£ er 4 
4α οστᾶ, ὧν σὺ ἔοικας χαταφρονεῖν. MEN. ὅμως τὴν 
"EAévgv μοι δεῖξον οὐ γὰρ dv διαγνοίην ἔγωγε. ΕΡΜ. 
τουτὶ τὸ κρανίον ἡ ᾿ξλένη ἐστίν. 2. MEN. εἶτα ϑιὰ 
τοῦτο αἱ χίλιαι veg ἐπληρώϑησαν ἐξ ἁπάσης τῆς 
᾿ξλλάδος xai τοσοῦτοι ἔτιεσον “λληνές τε καὶ βάρβαροι 

Li * ? 3 , ’ ?4 4» 
καὶ τοσαῦται πόλεις ἀνάστατοι γεγόνασιν; ΕΡΡΜ. ἀλλ 
οὐκ εἶδες, ὦ Μένιππε, ζῶσαν τὴν γυναῖκα' ἔφης γὰρ 
ἄν καὶ σὺ ἀνεμέσητον εἶναε «τοιῇ δ᾽ ἀμιφὶ γυναικὶ πολὺν 

» , . CC 1 ' o0» NA » 
χρόνον ἄλγεα macysty ἐπεὶ καὶ τὰ ἄνϑη ξηρὰ ὄντα ei 

[ 3 , M * Ψ - « 
vig. βλέποι ἀποβεβληκύότα τὴν βαφὴν, ἀμορῴφα δῆλον ὅτι 
αὐτῷ δύξει" ὅτε μέντοι ἀνϑεὶ καὶ ἔχει τὴν χροιὰν, xáà- 
λιστά ἐστιν. MEN. οὐκοῦν τοῦτο, ὦ “Ἑρμῆ, ϑαυ- 
μάζω, εἰ μὴ συνίεσαν οἱ d'yoiot περὶ πράγματος οὕεως 
ὀλιγοχρονίου καὶ ῥαδίως ἀπανϑοῦντος πονοῦντες. ΕΡΜ. 
οὐ σχολή μοι, ὦ Μένιππε, συμφιλοσοφεῖν σοι. ὥστε 


καὶ ὅμοια AF. ταπολλὰ ΒΦ. ἐκεῖνα) ἐκεῖνα ys X. τά 


ἐππ 
ὁὀστὰ] Quaestt. L. p. 88. MEN. ὅμως — EPM. τουτὶ) μὲν. 


κέρβερ ὅμως — μεγέππ. (marg.: égu.) τουτὶ (omnia pr m) Εἰ, quae 


varietas nulla est. τὴν EÀivgv uoi] uos τὴν 'Eltvgv X. 7 
᾿Ελένη] 'EA£v 9I. 

9. διὰ rovro αὐ y. νῆες 2J[9AF, αὐ χ. νῆες διὰ τοῦτο (δια- 
τοῦτο B) BOUV' et v. illud διὰ τοῦτο ubi cum vi et pondere 
dicitur, ab initio ponendum est, sicut etiam in Arist. Nub. v. 1211. 

ἐπληρώϑησαν) ἐπέπλευσαν T. τῆς Ἑλλάδος] τῆς om 42. 

“Ἑλληνές τε καὶ βάρβαροι) Ελλήνων τε καὶ βαρβάρων Ἧ. 
γεγόνασευ] ἐγεγόνεισαν "P. εἶδες} οἶδας 31. ἔφης γὰρ ἂν) 
φὴς γὰρ (om ἂν) 42. τοι δ᾽] roin 3{. Jl. y, 157. τὰ &v015] 
τἄνϑη F, ἄνϑη (om τὰ) AQ. βαφὴν] φαβὴν Ο, μορφὴν 919, 


βαφὴν 
μορφὴν (utrumque pr m) F. ἄμορφα] ἄμορφον O. δῆλον 
ors B, δῆλον (om ὅτι) 9(, δηλονότε AF. et v. Eyes] yos d^. 


χροιὰν libri omnes (puto etiam "U/9), nullus χρόαν. [at 
nune Herwerden l. l. p. 58 docet in £2 legi χρόαν et sup. oé m. 
rec.] τοῦτο, ὦ Ἑρμῇ] ὦ Ἑρμῇ rovro 9). εἰ μὴ ΨΩΦΑῈΕ 
et v, ἐπειδὴ 90, ἐπεὶ BOV. ovr(ecay] συνήεσαν Ó. περὲ 
πρ.] περὶ τοῦ πρ. F. σχολὴ uos ὦ Μένιππε AQF et v, σχολὴ 
(σχολῇ ΦῚ (caetera om) BO. συμφιλοσοφεῖν) φελοσοφεῖν 
ϑί. στε ΒΦΨ edd. vett, oez' Ο (ita O), ὥσες μὲν X, ὥσεε 


* 
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σὺ μὲν ἐπιλεξάμενος τόπον, ἔνϑα ὧν ἐϑέλης, κεῖσο 
καταβαλὼν σεαυτόν" ἐγὼ δὲ τοὺς ἄλλους νεκροὺς ἤδη 
μετελεύσομιαι. 


ΧΙΧ. 


* AIAKOT, IIP/2TEXIAAOT, MENEAAOT 
ΚΑ] ILIAPIAOX. 

1. J4IA4K. Ti ἄγχειρ, ὦ Πρωτεσίλαε, τὴν ᾿Ἐλένην 
προσπεσών; ΠΡΩΊ. ὅτι διὰ ταύτην, ὦ “Ἰἰακὲ, ἀπέ- 
ϑανον ἡμιτελῆ μὲν τὸν δόμον καταλιπὼν, χῆραν δὲ τὴν 
γεύγαμιον γυναῖχα. ΑἸΠΑ͂Κ. αἰτιῶ τοίνυν τὸν Μενέ- 
λαον, ὅστις ἱμᾶς ὑπὲρ τοιαύτης γυναιχὸς ἐπὶ Τροίαν 
ἤγαγεν. ΠΡΩΎΤ. εὖ λέγεις" ἐκεῖνόν uot. αἰτιατέον. 
MEN. οὐκ ἐμὲ, ὦ βέλτιστε, ἀλλὰ δικαιότερον τὸν 
Ilcow, ὃς ἐμοῦ τοῦ ξένου τὴν γυναῖκα παρὰ πάντα τὰ 
δίκαια Qyero ἁρπάσας. οὗτος γὰρ οὐχ ὑπὸ σοῦ μόνου, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ πάντων ᾿Ἑλλήνων τε καὶ βαρβάρων ἄξιος 
ἄγχεσϑαι, τοσούτοις ϑανάτου αἴτιος γεγενημένος. 
ΠΡΩΎΤ. ὄμεινον οὕτω" σὲ τοιγαροῦν, ὦ * Δύσπαρι, 
οὐκ ἀφήσω ποτὲ ἐκ τῶν χειρῶν. 114}. ἄδικα ποιῶν, 
ὦ Π|ρωτεσίλαε, καὶ ταῦτα διιότεχνον ὄντα σοι" ἐρωτικὸς 
γὰρ καὶ αὐτός εἰμι καὶ τῷ αὐτῷ Oeo κατέσχημαι. οἶσϑα 


σὺ μὲν AQF et recte quidem. ἐθέλῃς] ἐϑέλοις 9IF, ᾿ϑέλης ΨΩ. 
ἐγὼ δὲ] ἐγὼ δὲ καὶ 2. 
XIX. 

II4PIA40Z] 4-AES4NAPOT 4, Aiaxov xoi Πρωτεσιλάου (100- 
τεσειλάου O) BO). 

1. ἡμιτελῆ — δόμον] Jl. g, 101. δόμον] δρόμον O, 
ϑάλαμον X. libri χήραν τε, Sed Abreschius aliique: χήραν δὲ 
recte. syntaxi poetica μὲν — ts Lucianus abstinet. τὴν νεό- 
γαμον ᾧ et v, νεόγαμον (om τὴ») BOAQUP, νεόγαμον τὴν QM. 

Μενέλαον) ᾿“γαμέμνονα M. et pr 9. ὅστες ὑμᾶς] ὃς σὲ 
μὲς ἄλλων ϑί. αἰτεατέον. --- δικαεότερον)] αἰτιατέον uos ὦ 
βέλτιστε. ΜΕΝ. ἀλλὰ δικαιότατον 9. cov μόνου) σοῦ μόνον 
9t. '"EÀigve» τε καὶ βαρβάρων) τε om Ψ, τὸ xai βαρβάρων 
om 9f. ἄμεινον om 9f. Δύσπαρι] δίσπαρε a. ποτὲ 
ἀπὸ plerique libri et v, ἀπὸ (om ποτὲ) 3, sed ποτὲ ἐκ bene 
emendavit Cobetus (V. L. p. 278) falsus in eo, quod ἀπό et ἐκ 
putat confusa. immo hic ut alibi ποτέ et ἀπό confusa sunt, id 
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4 € L] , , , r] € - [/ "v » 
δὲ, ὡς ἀκούσιόν 11 ἐστε καὶ τις ἡμᾶς δαίμιων ἄγει, ἔνϑα 
» , t 1 6! , Li ? ? υ 
ὰν ἐθέλη, καὶ ἀδύνατόν ἐστιν ἀντιτάττεσϑαι αὐτῷ. 
Y »* Y » 
2. ΠΡ. «( λέγεις. εἴϑε οὖν uot τὸν “ἔρωτα év- 
ταῦϑα λαβεῖν δυνατὸν ἦν. | AIAK. ἐγώ σοι καὶ περὶ 
τοῦ “ἔρωτος ἀποκρινοῦμαι τὰ δίχαια. φήσει γὰρ αὐτὸς 
μὲν τοῦ ἐρᾶν τῷ Πάριδι ἴσως γεγενῆσϑαι αἴτιος, τοῦ 
ϑαγάιου δέ, σοι οὐδένα ἄλλον, ὦ Προωτεσίλαε, ἢ σὲ 
᾽ , [T » - * ΠῚ 
αὐτὸν" ὃς ἐκλαϑόμενος τῆς νεογάμου γυναικὸς, inel 
ποοσερέρεσϑε τῇ Τρωάδι, οὕτω φιλοκινδύνως καὶ ἀπο- 
οοσειρές τῇ Ἰρωάδι, οὕτω φιλοκινδύνως κ i 
, ' - w , , Y , 
reronypiéros προειήδησας τῶν ἄλλων δόξης ἐρασϑεὶς, δι 
ἣν ἐν τῇ ἀποβάσει πρῶτος ἀπέϑανες. ΠΡΙ2 1... οὐκοῦν 
- - , 
καὶ ὑπὲρ ἐμαυτοῦ aot, ὦ “ἰακὲ, ἀποκρειοὕὔμαι δικαιότερα. 
» * , 4 » ) » € ἊΝ 4 hl ^t 
ov yag ἐγὼ 10UtO0Y» αἴτιος, «AA 7 Μοῖρα καὶ τὸ ἐξ 
- 4 - Pel - Y 
ἀργῆς οὕτως ἐπικεκλῶσϑαι. M LA4K./— ὀρϑῶς" τί οὖν 
τούτους αἰτιᾷ; 


XX. 


* MENIIIIIOT ΚΑΙ  AIAKOT. 


1. MEN. Πρὸς Διονίσου 106 καταιβάτου, ὦ 
Aiaxt, περιύγησαὶ μοε τὰ ἐν àdov πάντα. ATAK. 


quod 9( codex ostendit. ἡ μᾶς] ἡμῶν pr m V. ἔνϑα av] 
ἂν om 2, sed av sup. m ant. ἀδυνατὸν ἐστι») ἀδυνατοῦντας 
T. ἀντιτάττεσϑαε αὐτῷ.) ἐπὶ τε τάττεσϑαι Vo 

2. ἐνταῦϑα λαβεῖν) λαβεῖν ἐνταῦϑα 9. περὶ τοῦ Ἔρ.] 
περὶ τούτου τοῦ Θεοῦ VU. ὑπὲρ τοῦ Eg. Seager, probante Cóbeto 
in V. L. p. 284, frustra. τὰ δίκαια] ταδίχαια Φ. τῷ 
llag. .— αἴτιος] αἴτιος Πάριδε γεγενῆσϑαε ἴσως 9L. αἴτεος om 


Ψ, οὐδένα (om ἄλλον) D solus. nam οὐδένα ἄλλον ΒΟ ΨΩΦ 
et v. mallem igitur Sehwidopius in Obs. L. III p. 21 conjectura 


abstinuisset. σὲ «cróy 9( cum Schwidopio, σεαυτόν caeteri et 

v. ἐπεὶ] ἐπειδὴ 9I. Τρῳαδιῇ Τρῴαδε edd. vett. οὕτω 

Q ct v, οὕτως BOV?o. δε qr] δε ἧς V. ἐν τῇ ἀποβάσει 

πρῶτος Ῥΐ, πρῶτος ἐν τῇ ἀποβάσεε caeteri et v. ΠΡΩΤ'] per- 

Sonam om abc. οὐκοῦν καὶ] καὶ om 9f. ἀλλ᾽ ἡ] ἀλλὰ ἡ 

ΒΦ. ὀρϑῶς — τούτους] ὀρϑῶς εἸρηκατ᾽ τί οὖν τοῦτον 9I. 
XX. 


Μενίππου xai 4iaxov] καὶ φιλοσόφων τεγῶν addit 4, .4ἰακοῦ 
καὶ Μενίππου BO ut solent. hie dialogus, quem ut Luciano ,mi- 
nime dignum: Jacobsius ad Porsoni Advers. p. 288 malo imitatori 
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ot ῥάδιο», ὦ Mérimne, ἅπαντα " ὅσα μέντοι κεραλαιώδῃη, 
? € LEA , , 

μάνϑανε" οὑτοσὶ μὲν ὅτε Κέρβερός ἐστιν, οἶσϑα καὶ 
^ , - 9 , ' 

τὸν πορϑιιέα τοῦτον, ὅς σὲ διεπέρασε, xol τὴν λίμνην 


tribuebat, genuinus est: ubique onim Luciani refert ingenium. sic 
quoque, ut recte Lehmannus, nonnulla ab Luciano vel melius ex- 
polita vel diligentius composita velis vel accuratius' expensa. 

1. πρὸς τοῦ Πλούτωνος 822. cdd. vett., πρὸς Πλούτωνος schol. 
Graev. et margo (sec. m.) ᾧ, uterque pro varia lectione (schol. ἐν 
ἄλλῳ, margo ἐν ἄλλοις τῶν ἀντιγράφων), Sed πρὸς τοῦ Διονύσου 
X et lemma schol. Graev. πρὸς τοῦ (τοῦ om V) διεονύσου κωλοάνον, 
κατωβάτου V4N ct marg. M, πρὸς διονύσου κωλοάνον (κωλεανοῦ 
d^) οὐ κωτοβάτου ΒΟ’. volgatum πρὸς τοῦ Πλούτωνος malis 
correctoribus deberi nunc satis docent codices et Luciani manum 
ex ooto codicum mendis eruendam esse. G Hormannus (up. Voigt- 
laenderum p. 252) Schmiederi conjectura Kw2orarov pro κωλοάνου 
explosa praefatus so literas κωλοάνου sanare non posse in librorum 
corruptelis trimetrum alicuius comici quaerendum esse putat, quem 
criticum Dübner p. 49 secutus dubitare ipse cogitur de fide talis versi- 
culi: πρὲς τοῦ diorvoov κωλοάνου κατωβάτου. Sane e codd, nullum 
signum enotatur praeter hoc unum in cod. ^ ap. Sommerbrodtium p, 9: 

WU ὡς 
πρὸς diorégov κωλοάν οὐκωτοβάτου (sic) ^at in codd. plures 
formae exsfant, χαστωβάτου et aliae barbarae κωτοβάτου, denique 
huic ductibus literarum simile monstrum xvo2oarov vel κωλεανοῖ. 
ergo xoAoearov (i c. mera dittographia formae xwerogarov) planc 
delendum est. cujus rei signum in archetypo fuerant sive minuti 


unci ,xooarov* Sive puncta supra vocem x«w2oarov (de utroque 
Bastius ad Greg. C. p. 937) sive puncta inferiora xwAo«rov (de qua 


ro ego supra ad 18, 1) sive lineola transversa xw2$arov, ut saepe, 


xv rofarov 
xwàoarov. 


deleto igitur portento xo2oarov haec erit lectio votusta: πρὸς δέος 
yécov οὐ xorogarov (vol κατωβάτου). hinc correxi: πρὸς “7ι0- 
rvgov τοῦ καταιβάτου, forma attica, quanquam vulgaris xecopi«rov 
servari potest. dicitur autem ita ὁ z0oriog .J:0rvoos quum alibi 
tum in Orphicis hymn. 58, 1 et v. 8. aliud nomen ejusdem dei 
fuit Ζαγρεὺς 4i0recoc, de quo Lobeckius in Aglaoph. p. 547 et 
Preller in 1. Gr. Myth. p. 588. et de hoc ipso Zagrio Dionyso 
Luciani tempore isti, quos saepe (ut in Philopseude) risit, Nco- 
platonici multa solebant fabulari. vido sis Lobeckium in Aglaoph. 
-p. 550 sqq. quod Menippo hic tribui jus jurandum confer cum 
Menippeo: πρὸς τῆς -reyogz infra XXI, 1. περιηγησαι) διὴ- 


sive, ut toties, dittographia exstitit altero supra scripto: 
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A] ' e - 
καὶ τὸν Πυριφλεγέϑοντα ἤδη ἑώραχας εἰσιών. ΜΕΝ. 
οἷδα ταῦτα xai " σὲ, ὅτι πυλωρεῖς, καὶ τὸν βασιλέα 
Ὑ LI A 3 - * 3 » , * 
εἶδον xai τὰς ᾿ξρινῦς᾽ τοὺς δ᾽ ἀνθρώπους qot τοὺς 
σιάλεε δεῖξον καὶ μάλιστα τοὺς ἐνδόξους αὐτῶν. Α74Κ. 
t ἢ ' t z 
οὗτος iv ᾿Ζγαμέμνων, οὗτος δὲ ᾿“χιλλεὺς, οὗτος δὲ 

, e ] » ' 
᾿Ιδομενεὺς πιλησίον, οὗτος δὲ 'Odvoasóg, εἶτα “ἴας καὶ 
Διομήδης καὶ οἱ ἄριστοι τῶν ᾿ξΒλλήνων. 2. MEN. 
βαβαὶ, ὦ “Ὅμηρε, οἷὰ cot τῶν ῥαψῳδιῶν τὰ κεφάλαια 
χαμαὶ ἔρριιται ἄγνωστα xol ἄμπορφα, χόνις πάντα καὶ 
λῆρος πολὺς, ἀμενηνὰ ὡς ἀληϑῶς χάρηνα. 474Κ. 

e 7 y , - . 
οὗτος δὲ, ὦ Μένπιπε, Κῦρός ἐστιν», οὗτος δὲ Κροῖσος 
ε ,) € » 8 f P ε 93.— € — | , 
0 0 ὑπὲρ αὐτὸν Σαρδανάπαλλος, ὁ δ᾽ ὑπὲρ τούτους 
Μίδας, ἐχεῖνος δὲ Ξέρξης ΜΕΝ. εἶτα σὲ, ὦ κάϑαρμα, 


€ 


$ * 'Ellag ἔφριττε ζευγνύντα μὲν τὸν ᾿Ελλήσποντον, 


γησαιε D. uoi] us 3C. ut verbi περιεηγεῖσϑαι vim declarent, 
verba περιηγησαί — ἅδου adferunt Eustathius ad Dionys. p. 110, 
qui ea ,rhetori' tribuit et Doxopater in Rhet. Gr. II p. 512 ed. 
Walz. qui Menippo substituit Micyllum: ὁ «Πουκεανὸς, inquit, 


εἰσάγεε τὸν Μίκυλλον —. οὑτοσὶ] οὗτος 4. ὅτε KfoB. 
ἐστιν) ὃ Χέρβερος" 9. καὶ τὸν πορϑμεα 00s διεπέρασε (Sic, 
om τοῦτον) marg sec m Ο. διεπέρασε] διεκόμεσε XX. 

εἰσιὼν ΨΩ, ἐσιὼν ΒΟΦ et v. oida ταῦτα] οἷδα πάντα ϑί. 


Βρινῦς ΒΓ ΨΩ, ᾿Εριννῦς v. τοὺς δ᾽] τοὺς δὲ ΒΒ ΨΦΩ. 

τ. π. δεῖξον] τοὺς παλαιοὶς δεῖξον 1, δεῖξον τοὺς πάλαι 
0. ἔνδοξους TDZXBO'6, ἐπισήμους 9162 et v. οὗτος δὲ 
Ἀχιλλεὺς ΒΟΨΦΩ, ihe δ᾽ οὑτοσὶ 9(, οὗτος δ᾽ ᾿4χιλλεὺς 
(4χειλεὺς a) v. δὲ "Ióou.] δὲ om 9f. οὗτος δὲ ᾿Οδυσσεὺς 
BO, ἔπειτα ᾿Οδυσσεὶς I et v, εἶτα ᾽Οδυσσεὺς ϑΩ. 

2. ὦ Ὅμηρε ΒΜΨΩ, ὦ ὅρηρε O (ita O), ὅμηρε 3{Φ οἱ 
v. ἔριπται 2. λῆρος πολὺς] λῆρος σαφὴς Vf. ἀμενηνὰ 
κάρηνα Od. x, 591. post κάρηνα continuo: οὗτος δὲ, ὦ taxi, 
τίς ἔστε; edd. vett. et fortasse ΨΩ, sed haec om ΒΟ Φ. delevi. 
ALA4K. οὗτος δὲ ὦ μένεππε κῦρὸς (κύρος d) ἐστὶν ΒΟ ΙΦ, .41AK. 
Κῦρος ἐοτιν ΨῺ edd. vett. post κῆροός ἐστίν add.: οὗτος ξέρξης 
BOo, om 9[7'O et v. ὁ δ᾽. ὑπὲρ αὐτὸν BXDd et qui o δὲ 
O, ὁ δὲ παρ᾽ αὐτῷ V", καὶ ó παρ᾽ αὐτῷ 99M, καὶ παρ᾽ αὐτῷ edd. 
vett. “ΣΣαρδανάπαλλος BOY, Σαρδανάπαλος v et $2 hic atque 


infra c. 6. ὁ δ᾽ ὑπὲρ τούτους] ὁ δ᾽ ὑπὲρ τοῦτον 9l, ὁ δὲ ὑπὲρ 
αὐτὸν (αὐτῶν 4) TNA. ἐκεῖνος δὲ Ξέρξης. ΜΕΝ. εἶτα σὲ 2 


et v, καὶ Ξέρξης. ΜΕΝ. oi 9l, MEN. εἶτα σὲ Ψ, MEN. σὲ (cae- 
tera om) ΒΟΦ. ὦ κάϑαρμα] ὦ om 4. ξευγνῦντα | edd. 
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διὰ δὲ τῶν ὁρῶν πλεῖν ἐπιϑυμοῦντα; οἷος δὲ καὶ ὃ 
Κροῖσός ἐστι. τὸν Σαρδανάπαλλον δὲ, ὦ Αἰακὲ, πατάξαι 
por κατὰ κόρρης ἐπίτρεψον. 414 K. μγχγδαμῶς δια- 
ϑρύψεις γὰρ αὐτοῦ τὸ κρανίον γυναικεῖον ὄν. MEN. 
οὐκοῦν ἀλλὰ προσπτύσομαί ye πάντως ἀνδρογύγνῳ ὄντι. 
8. .4L4K. βούλει σοι ἐπιδείξω καὶ τοὺς σοφούς; 
MEN. νὴ 4i γε. 4IAK. πρῶτος οὗτός σοι ὃ 
Πυϑαγύόρας ἐστ. ΜΕΝ. χαῖρε, ὦ * Ἐὔφορβε ἢ 415 
"Ἄπολλον ἢ ὅ τι &v ἐϑέλης. ΠΥ͂Θ. νὴ καὶ ov γε, ὦ 
Μένιππει ΜΕΝ. οὐκ ὅτι χρυσοῦς ὁ μηρός ἐστί σοι; 
ΠΥ͂Θ. οὐ γάρ' ἀλλὰ φέρ᾽ ἴδὼ εἴ εἰ σοι ἐδώδιμιον ἡ 
φιήῆρα ἔχε. MEN. κυάμους, ὠγαϑέ' ὥστε οὐ τοῦτό 
σοι ἐδώδιιον. ΠΥ͂Θ. δὸς uóvov: ἄλλα “«αρὰ νεχροῖς 
δόγματα. ἔμαϑον γὰρ, ὡς οὐδὲν ἴσον κίαμοι καὶ 
κεφαλαὶ τοκήων ἐνθάδε. * 4. 414}. οὗτος δὲ Σόλων 416 
ὁ ᾿Εξηκεστίδου καὶ Θαλῆς ἐκεῖνος καὶ παρ᾽ αὐτοὺς Πι--- 
ταλὸς xai οἱ ἄλλοι" ἑπτὰ δὲ πάντες εἰσὶν ὡς ὁρᾶς.͵ 
MEN. ἄλυποι, ὦ “Ἰἰακὲ, οὗτοι, μόνοι καὶ φαιδροὶ 


vett. πλεῖν] πλεῦσαι 9I. τὸν Σαρδανάπαλλον δὲ BOO et 
42. (9), τὸν δὲ Σαρδανάπαλλον 9(, τὸν Σαρδανάπαλον δὲ Ψ et v. 

κατὰ κόρης VW, καταχόρρης a. μηδαμῶς" διαϑρύψεις γὰρ 
9[ et v, μηδαμῶς" διαϑρύπτεις γὰρ ΒοΨΦῷ, μηδαμῶς διατρύπτης 
42 pr. ἀλλὰ om 42 et cum lacuna V. προσπτύυξομαί edd. 
, vett, sed 7eooztv0a 9, προσπτύσομαί ΒΟΨΦΩ ut Hemsterhusius 
optime divinarat. πάντως BO et v, πάντως αὐτῷ 9UP9. 
ἀνδρογύνῳ ὄντε 9(f2 et v, ἀνδρογύνῳ ys ὄντε ΒΟΨΦ. 

8. καὶ τοὺς ΨΏ et v, τοὺς (καὶ om) ΒΟϑΙΦ. νὴ dia γε 
libri omnes. πρῶτος οὗτός ΨΦΩ et v, ovró; om BO3(, o om 
2. χαῖρε] χαίρετε ὩΜ. ἐθέλης 9L ot v, ἐθέλεις D, ἐϑέλοες 
9M, ϑέλης ΒΟΨΦ. v5] *7 δία Ο (ita O, sed solus). σύ 


y*] γε om (9. ἐστὶ om 42. φέρ᾽ idw εἰ T, φέρε idw εἰ 
caeteri praeter 9[, qui: φαίην ἂν (sic). ἐδὼδ, ἡ πηρα] ἡ πήρα 
ἐδώδιμον X. ov rovro] οὔτε ΩΜ, ovros (c. ras. in τοι) W.. 

ἄλλα] ἀλλὰ B. ἴσον] εἰσε D. κύαμοι] κἀμοὶ (c. ras. 
in xa) v. . 

4. «Σόλων — Θαλῆς] ὁ “Σόλων — Θαλλῆς 2. παρ᾽ αὐτοῖς 
9(09M, παρ᾽ αὐτοὺς ΒΟΨΦ οἱ v, possis: ὑπὲρ αὐτούς. ἄλλοι 
— πάντες] ἄλλοι πάντες" ἑπτὰ δὲ 9I. ἑπτὰ] ἔπειτα Φ. 


, ὦ ΑἸἑακὲ, οὗτοι) ΒΟΒΙΨΦΩΜ, οὗτοι, ὦ Αἰακὲ edd. vett. μόνοι 
καὶ φαιδροὶ libri omnes, nullus: καὶ φαιδροὶ μόνοι. πλέως BOO 


417 
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τῶν ἄλλων. ὃ δὲ σποδοῦ τιλέως ὥστιερ ἐγκρυφίας ἄρτος, 
ὁ τὰς φλυκιαίνας ἐξηνϑηκὼς τίς ἐστιν; ΑΠΑΩΑΛΚ. ᾽Ἐκμ- 
Ψ τ , € , ? Ἁ P [^] [] 

σι ἐδοκλὴς, ὦ Mérinne, ἡμίεφϑος ἀπὸ τῆς A itrge παρών. 
MEN. ὦ jaixónov βέλτιστε: εἰ παϑὼν σαυτὸν ἐς τοὺς 
χρατῆρας ἐνέβαλες; EMÍI. μελαγχολία τιν, ὦ Mérinne. 
ΜΕΝ. οὐ μὰ Z(, ἀλλὰ χενοδοξίαᾳ καὶ εἴφος xoi 
σιολλὴ κόρυζα" ταῦτά σὲ ἀπηνϑράκωσεν αὐταῖς χρηπῖσιν 
* οὐκ ἀνάξιον ὄντα" niv οὐδὲν oe τὸ σόφισμα 
, '* ἐφωράϑ . ϑνεώς. ὃ Σωκράτης δὲ, ὦ 
ὦνησεν" ἐφωράϑης γὰρ τεϑνεώς. ὠχράτης δὲ, ὦ 
“Ἰἰακὲ, no) σιοτε ἄρα ἐστίν; IA K. μετὰ “Νέστορος 
καὶ Παλαμήδους ἐκεῖνος ληρεὶ τὰ τιολλά. ΜΕΝ. ὅμως 
ἐβουλόμην ἰδεῖν αὐτὸν, εἴ που ἐνθάδε ἐστίν.  AIAK. 
« - 4 * 7 er , , 

ὁρᾷς τὸν φαλαχρὺν; ΜΕΝ. ἅπαντες φαλαχροί εἰσιν" 
ὥστε σιάντων ὧν εἴη τοῦτο γνώρισμια. [4IA4K..— τὸν 
σιμὸν λέγω. ΜΕΝ. καὶ «τοῦτο ὅμοιον" σιμοὶ γὰρ 
&neritg. D. ΣΩΚ. ἐμὲ ξητεῖς, ὦ Μένιιπε; MEN. 


xai μάλα, ὦ Σώκρατες. ΣΙΩΚ. τίἰ τὰ ἐν ᾿“29ήν»αις; 


et v, ἀνάπλεως ΨΩΝΜ, ἔμπλεως 8. ὦσπερ)]) καϑάπερ 919. 
ἐγκρυφίας) ἐγκραφεας X. ὁ τὰς φλυκταίνας BOV, ὁ τὰς 
φλυχταίνας ὅλως D, (rá; φλυκταίνας etiam TDY), ὁ ταῖς φλυκταναες 
(om ὕλος) 9, ὁ ταῖς φλυκταίναις ὅλος (ὅλως Ψ) ΨΩ et v. 
σαυτὺν] σεαυτὸν ϑ(ώ. ἐς τοὺς ΒΟ et v, εἰς τοὺς  ΨψΦΩ. 
μὰ δ ΒΟσΜήίΦ, μαδία a, μὰ δία ΨΩ et v. καενοδοξία 'l' 
τῦφος — κρηπῖσιν BY, τύφος --- κρηπίσεν ΟΦ et v. 
ἀν 
οὐκ ἀνάξιον 2(2VTUYd, οὐκ ἄξιον (sic) Φ, οὐκ ἄξιον BO'abc. 
πλὴν ΒΟ ΨΦ, πλὴν ἀλλ᾽ € et v. t. 0. ὦ.) ὦνησε τὸ 
σύφισμα ὩΜ, ὦνησε τὰ σοφίσματα 81. ποῦ ποτε ἄρα ἔστιν 


BO9(2 et qui ἐσείν" (abraso v) Φ», ποῦ ποτ᾽ ἐστὶν ἄρα ', ποῦ. 


ποτε ἄρα ἐστίν edd. vett. IAK. μετὰ Νέστορος — ἐνϑαδε 
ἐστὶν) haec om ΒΟ soli. τὰ πολλὰ] ταπολλὰ d. μετὰ — 
]]αλαμηδους --- ληρεῖ] et haec et Necyom. 18 et Verr. H. II, 17 
fluxerunt e Platonis Apologia p. 41, A, quacum confer Pseudo- 
xenoph. Apolog. p. 411. £goviougv] ἡβουλόμην T. αὐτὸν 
om 3. ἐνθαδὲ) ἐνθάδ᾽ WV. εἴη τοῦτο γνώρισμα VL, τοῦτο 
εἴη γνώρισμα $2, εἴη τὸ γνώρισμα (om τοῦτο) BOO, εἴη τοῖτο τὸ 
γνώρεσμα edd. vett. τοῦτο ΒΟ ΨΦΩ, τοῦϑ᾽ edd. vett. 
ἅπαντες] πάντες 81. : 

5. tí τὰ] πῶς τὰ X. τά ys] τὰ 90, τὰ τε d. σχήματα 
δ et pr $, σχήματα αὐτὰ caeteri et v. possis etiam σχήματα 
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MEN. noi τῶν νέων * φιλοσοφεῖν λέγουσι. καὶ 418 
σά γε σγήματα καὶ τὰ βαδίσιατα εἰ ϑεάσαιτό τις, 
ἄχροε φιλόσοφοι μάλα πολλοὶ, τὰ δ᾽ Ga ..... 
MEN. ἀλλὰ ἑώρακας, οἶμαι, οἷος ἦχε παρὰ σὲ ᾿᾽“ρί- 
στιππος xai Πλάτων αὐτὸς, ὃ μὲν ἀποπνέων μιύρου, 
0 δὲ τοὺς ἐν Σικελία τυράννους ϑεραπεύειν ἐκμαϑών. 
ΣΙΩΚῇΟ.ο περὶ ἐμοῦ δὲ τί φρονοῦσιν; MEN. εὐδαίμων, 
ὦ Σώκρατες, ἄνθρωπος εἰ τὰ y& τοιαῦτα" σιάντες γοῦν 
ce ϑαυμιάσιον οἴονται ἄνδρα γεγενῆσθαι καὶ σιάντα 
ἐγνωκέναι, καὶ ταῦτα * (δεῖ γὰρ, οἶμαι, τἀληϑῆή λέγειν) 419 


αὐτῶν cum Hemsterhusio, certe αὐτά mendosum est. ϑ8εάσαιτο) 
ϑεάσοιτο ΒΟΦ. ἄκροι φιλόσοφοε μάλα πολλοί" (φιλόσοφοι. 


μάλα πολλοί. abc) τὰ δ᾽ ἄλλα ἑώρακας ΦΏΔΌΟ in Ὡ μάλα πολλοὶ 
punctis cinxit rec. sed ἄκροε φιλόσοφοι μάλα πολλοί, σω. μαλα 
πολλοὺς ἑώρακα. με. ἀλλ᾽ ἑώρακας V, ἄκροι φιλόσοφοι. ow. μάλα 
(πάλα D) πολλοὺς ἑώρακα. με. ἀλλὰ ἑώρακας (fugae T) ΒΟΨΌΤΑ. 
Hemsterhusius, quem Lehmannus et in adnot. p. 46 Duebner secuti 
sunt non plane assecuti, primum vidit verba absurda ew. μάλα 
πολλοὺς ἑώρακα delenda esse, sive eis lacuna male expleta est, 
Sive per errorem eadem vocabula bis scripta sunt, tum vero ille 
perspexit, post τὰ δ᾽ ἄλλα aliquid deesse, sententiam puta prioribus 
oppositam. male tamen vir summus lacunam sie constitui jussit: 
μάλα πολλοί" τὰ δ᾽ ἄλλα. . . . . ἑώρακας οἶμαι. immo sic ut 
supra posui, debebat: μάλα πολλοὶ" τὰ δ᾽ ἄλλα... . . MEN. 
ἀλλὰ ἑώρακας οἶμαι —. hanc enim rationem codices flagitant, 
quorum alii ultima ante lacunam τὰ δ᾽ ἄλλα alii prima post lacunam 
με. ἀλλὰ servarunt. nimirum oculus librarii aberrarat ab τὰ δ᾽ 
ἄλλα ad ἀλλά, qui uberrimus fons esse solet lacunarum. in iis 
autem quae desunt certo fuerat εἰσέν, quod verbum L. diligenter 
addit, u£ modo ἃ 4 dixit: ἅπαντες φαλακροὶ εἰσεν neque usquam 
omittit nisi ob causam rhetoricam, ut infra X XI, 9 med. caetera 
hoc similive modo suppleas: τὰ δ᾽ ἄλλα [πίϑηκοί εἰσιν ovx ὀλίγοι 
αὐτῶν καὶ ἀπ’ ἄκρου χείλους φιλοσοφοῦσιν. «ΣΩ.- παράδοξα 
λέγεις ] ΜΕΝ. αλλὰ ἑώρακας —. confer Piscat. 82 init. et Pro 
Merc. Cond. 6 init. ἧκε] ἥκει 9f. παρὰ σὲ 9( cum Hemster- 
husio, παρὰ σοὶ caeteri et v. xai Πλάτων αὐτὸς] ἢ Πλ. αὐτὸς 
Q, ἢ Πλάτων οὗτος 9l, καὶ Πλάτων ἐπὶ τούτῳ WV. μύρου] μὺ- 
ρων M solus, fortassis e Vitar. Auct. 12. ἐμοῦ δὲ] δὲ ἐμοῦ Ω. 

φρονοῦσιν} λέγουσιν; 9l, γοῦν O9(2M, οὖν (By et 

xai 

v. ἐγνωκέναι, καὶ ταῦτα 9(9 cum Solano, ἐγνωκέναι ταῦτα 
(καὶ m sec) ᾧ, ἐγνωκέγαε ταῦτα BOT οἱ v. δεῖ γὰρ ojluoi] 
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οὐδὲν εἰδότα. ΣΙΔΚ. καὶ αὐτὸς ἔφασκον ταὔτω πρὸς 
αὐτοὺς" οἱ δὲ εἰρωνείαν ᾧοντο τὸ πρᾶγμα εἶναι. 
6. MEN. εἰνες δὲ εἰσιν οὗτοι οἱ περί σε: ΣΙΚ. 
Χαρμίδης, ὦ Μένισισιε, καὶ Φαῖδρος, καὶ ὁ τοῦ Κλεινίου. 
MEN. εὖ ys, ὦ Σώχρατες, ὅτι κἀνιαῦϑα μέτει τὴν 
σαυτοῦ τέχνην καὶ οὐκ ὀλιγωρεὶῖς τῶν καλῶν. Xf2K. 
τί γὰρ ἂν ἀλλο ἥδιον “ράττοιμιε; ἀλλὰ πλησίον ἡμῶν 
κατάχεισο, εἰ δοκε. MEN. μὰ Δι, ἐπεὶ παρὰ τὸν 
420 Κροῖσον καὶ τὸν Σαρδανάπαλλον ἄπειιε πλησίον 
οἰχήσων αὐτῶν' ἔοικα γοῦν οὐκ ὀλίγα γελάσεσϑαι 
οἰμωξόνιων ἀκούων. Α7]Α,Κ. κἀγὼ ἤδη ἄπειμι, μὴ 
καί τις ἡμὰς νεκρῶν λάϑη διαφυγών. τὰ λοιπὰ δ᾽ 


οἶμαι γὰρ 2. τἀληϑὴ ΒΟΖ4ΨΦΩ, τὸ ἀληϑὲς 9(, τἀληϑὲς edd. 
vett. ταῦτα] rovro 9|, non male. ᾧοιτο τὸ πρᾶγμα τὸ 
πρᾶγμα ᾧοντο &$. εὐδαίμων --- εἶναι. haec scripta sunt 


verissime. nunquam enim Socrates majorem hominum admirationem 
excitavit quam aetate Luciani, id quod mihi in oculos incurrit 
collectis qui de Socrate agunt locis M. Antonini, Maximi Tyrii, 
Aristidis, Apuleji, Gellii, Frontonis. nam etsi tum imperatore Stoico 
Stoicorum secta vel maxime florebat, summum tamen focratis 
nomen etiam Zenonis Cleanthisque luminibus obstruxit, quum prae- 
sertim ille injustum supplicium tam fortiter pertulisset. 

6. εἰσιν οὗτοι ΒΨ, οὗτοί εἰσιν 92 et v, de O parum con- 
stat, περί σε €, περὶ σὲ v. ὦ Μένιππε] ὦ om 9. 
μέτεε τὴν σαυτοῦ (σεαυτοῦ M) τέχνην OM et v, μέτει τὴν τέχνην 
(om σαυτοῦ) 9(, μεγίστην ἀσκεῖς σαυτοῦ τέχνην ΒΟΦΏΥ. nempe 
ex genuino METEITHN primo natum est MEIIZTHN, deinde ne 
verbum male deficeret, ex margine intrusa est glossa ἀσκεῖς. ita 
recte Hemsterhusius probante Cobeto V. L. p. 298. οὐκ QÀ. 
τῶν καλῶν] adluditur ad Plat. Sympos. p. 204, D. confer Ab- 
reschium Lect. Arist, p. 112. γὰρ av] ἂν om £2. ἄλλο 


ἡ δῖον 
ἥδιον ΦΩ et v, ἀλλο WV (sic), ἡ δεον (om ἄλλο) 9l, ἄλλο (om ἡ διεον) 
BO. οἱ ἡδιον Bekker non male delevit. μὰ 4.1 μὰ día 31. 


ἐπεὶ παρὰ τὸν Κροῖσον καὶ τὸν (τὸν om 31) “αρδανάπαλλον 
(σαρδαναπάλλων d) ἄπειμι BOJUPD, ἐπὶ τὸν Κροῖσον yag ἄπειμε 
καὶ αρδανάπαλλον OM, ἐπὶ τὸν Κροῖσον γὰρ καὶ Σαρδανάπαλον 


ἄπειμι edd, vett. οἰκήσων αὐτῶν] αὐτῶν onoov 9f. ἔοικα 
- P y e. L 
yov»] ΣΩΚΡ. ἔοικας ov» 9L. γελάσασϑαι Q2. οἰμωζόντων 


ἀκούων BOO et v, οἰμωζόντων αὐτῶν ἀκούων 9l, οἰμωξόντον 
ἐκείνων (om axovwv) € solus quod Sommerbrodtius probabat con- 
ferens D. Mort. 22, 8: μόνος ἄϑων οἰμωζόντων ἐκείνων. φεκρῶ»] 


NEKPIKOI 41A4A40T0lI. 48 


ἐσαῦϑις ὄψει, ὦ Méviie. MEN. ἀπιϑε' καὶ ταυτὶ 
γὰρ ἱκανὰ, ὦ ;i«xe. 


ΧΧΙ. 
MENIIIIIOT ΚΑ KEPBEPOT. 

1l. MEN. (2 Κίρβερε, συγγενὴς γάρ εἰμί σοι, 
κύων καὶ αὐτὸς ὦν, εἰπὲ μοι πρὸς «ἧς Σευγὸς οἷος ἦν 
ὁ Σωχράτης, ὁτιύτε κατήει παρ᾿ ὑμᾶρ" εἰχὸς δὲ σε ϑεὸν 
Oria μὴ ὑλακτεῖν μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀνϑρωπίνως φϑέγγε- 
σϑαι, ὁπότ᾽ ἐϑίλοι. KEPB. Πόρρωϑεν μὲν, ὦ 
Μένππε, *. ἐδύχει ἀτρέπτῳ τῷ προσώσπιῳ κατιέναι καὶ 
προσίεσϑαι τὸν ϑάνατον ἑκὼν καὶ τοῦτ᾽ ἐμφῆναι τοῖς 


νεκρῶν ὧν (sic) Ψ, νεκρὸς . 39. λαϑὴ] λάϑοε "P. δεα- 
δια 

ουγὼν φυγὼν (δέα sec m) T. τὰ πολλὰ libri ommes, certe 

BO3(ó, puto etiam '/?, quod mendosum est. τὰ λοιπὰ ego cor- 

rexi in Quaest. L. p. 128 comparatis geminis in Gallo 88, Jov. 

Trag. 4, Pseudosoph. 12 idque multis probavi, sed τἄλλα scripsit 

Courierius ad Asinum p. 234 et docuit etiam ἀλλα et πολλὰ in 


codd. saepe confusa esse. δ᾽ ἐσαῦϑις) δὲ ἐς αὖϑις B, δὲ εἰσαῦϑες 
Φ, δ᾽ εἰσαῦϑις X90. MEN. ἄπιϑι ΨΩ et v, ἄπιϑε om BO, 
MEN. ἄπιϑε om 9. ταυτὶ] ταῦτα 9. 
ΧΧΙ. 
Μένιππος Κέρβερος Α. 
1. ὁ «Σωκράτης om "5. ὁπότε] ὅτε 9. παρ᾽ ὑμᾶς 


ye. παρ 
A'POM, πρὸς ὑμᾶς F (p m), πρὸς ἡμᾶς Φ, πρὸς ὑμᾶς BOX 
et v. ἀνϑρωπέίνως AFQM, ανϑρωπικῶς BOU9(à et v, fortassis 
recte. ὑπότ᾽ ἐϑέλοις ΒΟΡΑ.» et v, ὁπότε ϑέλοις 9l, ὁπότε 
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ἐϑέλοις F, ὁπότε ϑέλεις 9. ὦ Μένιππε, ἐδόκεε ΒΟΏΧ.Ψ οἱ ἡ 


pr m 4 et schol. ὅταθν,, ὦ “Μένιππε. παντάπασιν ἐδόκεε AF2 et 
sec m ᾧ et v. ἀτρέπτῳ] ἀτρέστῳ T solus. τῷ προσώπῳ 
BOYI24»DAFXa et schol. Graev., τῷ φρονήματε T, προσώπῳ (om 
τῷ) edd. vett. praeter a. προσώπῳ προσιέναε xal ov πᾶνυ 
δεδιέναι τὸν ϑάνατον AFQ2 schol. Graev. (in yo.) et edd. vett., 
προσώπῳ προσιέναε οὐ πάνυ δεδιέναε τὸν ϑάνατον (om xai) 31. 
Sed προσώπῳ προσίεσϑαε τὸν ϑάνατον (omissis verbis xai ov πᾶνν 
δεδιέναε) BODU(V)I^. et eodem modo sed καὶ addito: προσώπῳ 
xai προσίεσθαι τὸν θάνατον 4. vetusta soriptura moooísoD'as τὸν 
9. Hemsterhusio aliisque bene probata est, quod nondum sufficit: 
neque enim ne sic quidem haec intelligi possunt, itaque vulgata 
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ἕξω τοῦ στομίου ἑστῶσιν ἐθέλων" ἐπεὶ δὲ κατέκυινψεν 
εἴσω τοῦ χάσματος καὶ εἶδε τὸν ζόγχον, xayo Ett δια- 
μέλλοντα αὐτὸν δαχὼν τῷ χωνείῳ κατέσπασα τοῦ ποδὸς, 
ὥσπερ τὰ βρέφη ἐχώκυε καὶ τὰ ἑαυτοῦ πιαιδία ὠδύρετο 


προσιέναι xai ita usus sum, ut ipse xatiros καὶ conicerem: 
προσώπῳ κατιεέναε xa) προσίεσθαι τὸν ϑάνατον —. nam προσιέναι 
ferri nequit praesertim ante verba xai προσίεσθαι, sed opus est 
verbo κατιέναι, quod et supra ἃ 1: ὁπότε xar; legitur et infra 
8 2: κατεληλυϑέναι. (prope ab vero abest Schmiederi conjectura: 
προσώπῳ προσιέναι καὶ προσίεσθαι τὸν Dararor). τὸν ϑανατον 
δοκὼν libri omnes, absurda sed vetere eorum conjectura, qui pro 
vero προσίεσθαι glossam οὐ πάνυ δεδιέναε legerant, J. F. Gro- 
novius et T. Hemsterhusius v. δοκῶν judicarunt delendum esse. 
at non videtur fleri posse, ut istuc δοκῶν omnibus codd. temere 
illatum sit. immo medii aevi conjectores pariter atque hodierni 
literarum et ductuum similitudinem sequi consuerant. ergo pro 
4OK9N aliud quid indagandum est, quod primo ad literas simile 
sit, tum vero ita comparatum, ut eo restituto librorum scripturam 
ἐϑέλων servare liceat. id vero duumviris illis non contigit, qui verbo 
δοκῶν temere expulso etiam ἐϑέλων vel in ἐθέλειν vel in ἤϑλὲν 
pari temeritate mutare coacti sunt. denique Bekker probante Dindorfio 
conjecit: ἀτρέπτῳ τῷ προσώπῳ προσίεσϑαι τὸν ϑάνατον ἑκὼν —, 
quae hoc modo conjungi non posse certum est, nisi (ut supra 
ostendi) post προσώπῳ verba κατεέναε καὶ inserta fuerint. quo 
facto egregia et palmaris est Bekkeri emendatio ΚΩ͂Ν pro 40Kt/N, 
praesertim quum 8160 ἐϑέλων optime habeat nec temere mutandum 
sit. ego vero Bekkeri illud xo» eo magis probo, quo saepius 
alibi exstat: ἑκών τε προσίεται. vide sis vel D. Mort. 8 med.: 
ovx ἀηδῶς τὴν ϑεραπείαν προσίετο. cf. etiam infra ὃ 9: οὐκ 
ἄκων —. τοῦτ ἈΨΟΩ et v, τοῦτο BoAF. ἑστῶσιεν ἐϑέλων 


ἑστῶσε ϑέλων X. ἐπεὶ δὲ] ἐπειδὴ δὲ OL ἐπειδὴ Ἑ. κἀγὼ} 

ω 

καὶ ἐγὼ 9l. αὐτὸν om 31. τῷ κωνείῳ] τῷ κωνίῳ ΒΟ, του 
ω ' 

κωνείου $2. δακὼν τῷ κωνείῳ] haec verba cohaerent. Cerberus 


(sive ut in Demon. 45 Charon) mordere dicitur moribundos i. o. 
mori cogere. ergo Socratem cicuta mortuum non dente (ut alios) 
momordit sed cicuta. talis verborum lusus frequens est Aristo- 
: TOU 0 
phani, quod Dübnerum p. 16 non fugit. τοῦ ποδὸς) rovc módes 
^ (omnia pr m). ὥσπερ] ὁ δ᾽ ὡσπερ 4 solus, pulchro anaco- 
lutho, quod olim et Lehmannus et ego probavimus, Bekker etiam 
recepit. frustra: nam ,aves non addicunt- &xuxve] ἑκώκυεν 
o. ἐγίγνετο Dindorfius, ἐγίνετο 2UPQ2AF, ἐγένετο ΒΟΦ et v. 
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καὶ παντοῖος ἐγίγνετο. ὃ. MEN. οὐκοῦν σοφιστὴς 
ó ἄνθρωπος ἦν καὶ οὐκ ἀληϑῶς κατεφρόνει τοῦ πράγ- 
ματος; KEPB. os»: ἀλλ᾽ ἐπείπερ ἀναγκαῖον αὐτὸ 
ἑώρα, κατεϑρισύνετο ὡς δῆϑεν οὐκ ἄκων πεισόμενος, 
ὃ πάντως ἔδει πιαϑεὶῖν, ὡς ϑαυμάσονται οἱ ϑεαταί. 
καὶ ὅλως περὶ πάντοιν y6 τῶν τοιούτων εἰπεῖν ἂν ἔχοιμι, 
ἕως τοῦ στομίου τολμηροὶ καὶ ἀνδρεῖοι, τὰ δ᾽. ἔνδοϑεν 
ἔλεγγος ἀχριϑῆήῆς. ΜΕΝ. ἐγὼ δὲ nuc σοι κατεληλυϑέναι 
ἔδοξα; .KEPB. μόνος, ὦ * Μένπιπε, ἀξίως 100 
γένους, καὶ “΄πογένης πρὸ σοῦ, ὅτι μὴ ἀναγκαζόμενοι 
ἐσήειτε μηδ᾽ ὠϑούμενοι, ἀλλ᾽ ἐϑελούσιοι, γελῶντες, 
οἰμὠξειν παραγγείλαντες ἄνασιν. 


2. ἀναγκαῖον αὐτὸ] αὐτὸ ἀναγκαῖον ϑί. ὡς δῆϑεν] δῆϑεν 
« » Lid » M € , « * 
ὡς 9L. οὐκ ἄκων] ov κακὸν d. Üavuacorras oc ϑεαταὶ 
BOa, ϑαυμασομένων τῶν ϑεατῶν 9(, ϑαυμάσωνταιε oc ϑεαταὶ 
ΨΦΩΑΕ et v. πάντων γε τῶν τοιούτων εἰπεῖν (εἰδεῖν ἃ) ἂν 
edd. vett., πάντων ys τῶν τοιούτων εἰπεῖν (om ἀν) BO (ita O) t, 


πάντων τούτοιν" εἰπεῖν ἂν (om γε) 2, πάντων καὶ τούτων εἰπεῖν 
(sic) Φ, πάντων γε τούτοιν εἰπεῖν ἂν AF, πάντων εἰπεῖν τοῦτ᾽ ἂν 
3. nihil temere novandum puto: suppleo autem tacito e superiori- 
bus σοφιστῶν. ταδ᾽ edd. vett, τὰ δὲ ΒΟ ΩΦ, τὸ δὲ AFQ. 


poroc] μόνον X. ἐσήειτε BOTO ot v, εἰσίητε Y, εἰσὴεετε 
AT. μη δ᾽ ὠθούμενοι om 3( solus, μὴ δὲ ὠϑούμενοι habent 
AF. ἀλλ᾽ ἐϑελ.] ἀλλὰ ἐϑελούσιοι ΒΨ, ἀλλ᾽ ἑκούσιοι 9I. 


ἅπασιν» om 'l'. Socratis morientis fortitudini, quam noster cum 
aliis quibusdam putat fictam fuisse, longe anteponit robur Diogenis 
et Menippi, quorum mors fuerit voluntaria. nam etsi plerique 
philosophi, ut Pythagoras (ap. Cic. De Senectute c. 20), ut ipse 
Socrates injussu dei emori suos vetuerunt: ii tamen quos Stoici 
mox imitati sunt, Cynici jam inde ab ipso Antisthene (de quo vide 
Athenaeum IV p. 157, b) hoc genus mortis non erubuerunt defen- 
dere. hinc multi cynici mortem sibi consciverunt, veluti Metrocles 
(Diog. L. VI, 6, 95) et Proteus, qui Olympiae se combussit lau- 
datus ideo ab Theagene Cynico ap. Luc. De M. Peregr. 4, sed ab 
Luciano parum constanter reprehensus (ibid. c. 21 sqq.) mavult 
enim L. inconstans videri quam Socrati non insultare nec solum 
honeste viventi, sed otiam intrepide morienti. denique fieri potest, 
ut ipse Menippus περὶ :$ayoyrge saturam conscripserit. certe in 
Varronis .Menippea περὶ ἐξαγωγῆς (p. 194 864. ed. R.) mors volun- 
taria manifesto defensa erat. 
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XXII. 
* XAPJ2NOZ ΚΑ MENIIIIIOT. 

1. XP. '"4nóÓoc, ὦ κατάρατε, τὰ πορϑμεῖα. 
MEN. βόα, εἰ τοῦτό σοι, ὦ Χάρων, ἥδιον. ΧΑ͂Ρ, 
ἀπιόδος φημὶ, ἀνϑ΄ ὧν os διεπορϑμεύσαμεν. MEN. 
οὐκ ἄν λάβοις παρὰ τοῦ μιὴ ἔχοντος. X44 P. ἔστι δὲ 
τίς ὀβολὸν μὴ ἔγων; MEN. εἰ μὲν καὶ ἄλλος τις, 
οὐκ oida* ἐγὼ Ó' οὐκ ἔχω. .X.4P. καὶ μὴν ἄγξω σε 
νὴ τὸν Πλούτωνα, ὦ μιαρὲ, ἦν μὴ ἀποδῷς. MEN. 
κἀγὼ τῷ ξύλῳ σου πατάξαρ * διαλίσω τὸ κρανίον. 
ΧΑ͂Ρ. μιάτην οὖν ἔσομιαι πειιλευκὼς τοσοῦτον πλοῦν: 
MEN. ὁ “Ἑρμῆς ὑπὲρ ἐμοῦ ἀσιοδύότω, ὃς pte παρέδωχέ 
σοι. 2. EPM. νὴ 4΄ ὠνάμην γε, εἰ μέλλω xat 


XXII. 

ΠΠορϑμέως xai Μενίππου l'FM, Χάρωνος (in fine et in in- 
dice: Xegov) «Μένιππος. καὶ Ἑρμῆς À, Χάρωνος, Μενίππου 
καὶ Ἑρμοῦ T. 

1. ἀπόδος] ἀπέδου pr, ἀπόδου soc Ψ', ὦ κατάρατε] ὦ 
κάκιστε U', τὰ πορϑμεῖα ὦ κατάρατε (hoc ordine) O. πορϑ- 


^ α 

μεῖα Dl'OD83a, πορϑμεῖα B, πορϑμῖα F (ita F), πορϑμεα QUPOQ09, 
πορϑμία À, (ita Δ) d» et v. τοῦτό σοι (τοῦτοε P), ὦ Χάρων, 
ἥδιον BOJ(P$422024AFM, τοῦτο coc ἥδιον, ὦ Χάρων edd. vett. 

XAP. personam om Φ. φημὶ, àrÜ" ὧν σε] οὐ γὰρ οὕτω 
σε T. διεπορϑμεύσαμεν ΒΨΦ, διεπορϑμευσάμην OJAFG92 
οὗ ν. λάβοις] λάβοι Α. παρὰ τοῦ μὴ ἔχοντος] παρ᾽ ἐμοῦ 
ὑβολὸν οὐδένα 'l. ἐγὼ δ᾽ AVQOO, ἐγὼ δὲ ΒΟλὲΦ et v. 
καὶ μὴν &yio] ἀγξω (om καὶ μὴ») F, καγὼ sup. rec., sed pr m 
xal μὴν in 0. κἀγὼ ΒΟΨ(ΩΩΔῚ et v, xai μὴν I010AF. 
σου] σε 4VU soli. πατάξας (ἐνπατάξας 4) διαλύσω τὸ κρανίον 
ΒΟΔΨΦ οἷν, διαλύσω τὸ κρανίον zraraSac9(, παταξας τὸ κρανίον 


δεα 

(χράνεον ΑἹ παραλύσω I'AF et qui παραλύσω (δια sec m) ΜΩ22. 
ἔσομαι πεπλευκὼς τοσ. πλ, Guyetus probante nullo, ἔσῃ 
πεπλευκὼς roc. πλ. AEFQ99 et v, εἰην too. πάλ. πεπλευκὼς δ, 
πεπλευκὼς roc. πλ. (om ἔσῃ) ᾽ν, πέπλευκας τοσ. πλ. (om ἔσῃ) 
ΒΟφ. ὑπὲρ ἐμοῦ AF et pr m 222, σοι ὑπὲρ ἐμοῦ Y, ὑπὲρ ἐμοῦ 

co. BO) et sec $202. 
9. 5 δὲ ὠνάμην γε ΒΟ4ΨΦ, νὴ 40 ὠναίμην 9l, νὴ dia 
ὀναίμην AF et 2. sed marg. m ant. yo. ὠνάμην et v. (ὠνάμην» 
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à v 
ὑπερεκτίνειν τῶν vexouy. — XA4P. οὐκ ἀπούτήσομαί 
σου. MEN. τούτου γε ἕνεκα καὶ γεωλκήσας τὸ πορϑ- 
μεῖον παράμιενε' σ“λὴν. ἀλλ᾽ ὅ ye μὴ ἔχω, «πῶς GM 
A&fouw; ΧΑ͂Ρ. σὺ Ó' οὐκ .ἦδεις ὡς κομίζειν δέον; 
MEN. ἥδειν μὲν, οὐκ εἶγον δέ. tí οὖν; ἐχρὴν διὰ 

- δ , ὦ , τ 3! 
τοῦτο μὴ ἀποϑανεῖν;  XA4P. μόνος ovv αὐχήσεις 
προῖκα σιεπλευκᾶναι; MEN. οὐ προῖκα, ὦ βέλτιστε" 
καὶ γὰρ ἤντλησα καὶ τῆς κώπης συνεπελαβόμνην καὶ οὔκ 
ἔχλαον μόνος τῶν ἄλλων ἐπιβατῶν. | X.4P. οὐδὲν 

- * N A ' s N 3 hj 2 « , 
ταῦτα " “ιρὸς τὸν πορϑιιέα" τὸν ὀβολὸν ἀποδοῦναί σε 
δεῖ" οὐ ϑέμις ἄλλως γενέσϑαι. 3. ΜΕΝ. οὐκοῦν 
» ' ,' 
ἀπαγὲ μὲ αὖϑις ἐς τὸν βίον. X44 P. χαρίεν λέγεις, 
ἵνα καὶ τιληγὰς ἐπὲ τούτῳ πιαρὰ τοῦ “ἰακοῦ προσλάβω. 
MEN. μὴ ἐνόχλει οὖν. ΧΑ͂ΙΡ. δεῖξον εἰ ἐν τῇ πήρᾳ 


—— 


etiam Y, ὠναίμην etiam D8, ἐοναίμην TU, ἐονάμην V.) εἰ 
μέλλω καὶ ΒΟ“ ϑῷ, εἰ μέλλω γε καὶ ΒΡΑΒΩΩ2 et v. ΜΕΝ. 
personam om 3. ἕνεκα BO3UPO ot v, sed ἕνεκα καὶ AFQ2€29 
recte. vide gemina in D. Deor. V, 4 init., ibid. XXIII, 2 Prometh. 
16. νεωλκήσαςἾ veoAxxoac ΒΟΨ, ἈΑνεωλκήσας--- πλὴν] νεολ- 
κήσω γὰρ τὸ πορϑμεῖον καὶ παραμενεῖ πλοῖον. MEN. πλὴν ϑί. 

πλὴν---πῶς] πλὴν ἄλλο γε μὴ ἔχω. πῶς D, πλὴν ἄλλο γε μὴ 
ἔχων πῶς M. πῶς ἂν) οὐκ ἂν * ὡς om T2» xout- 
ζειν BOO2(220 et v, κομίζεσθαι (4)AF. ὡς x. δέον] dia τοῦτο 
μὴ ἀποϑανεῖν "D. διὰ τοῦτο] διατοῦτο Bd Fabc, ut solent. 

μόνος οὗν] μόνος, ovv À, μόνος (om ovv) O. προῖκα) 
ἄπροικα et statim οὐκ ἄπροικα V. συνεπελαβόμην 9L4D2AFO42, 
ἐπελαβόμην ΒΟΨῷ et v. ἔκλαον BOA9( P, ἔκλαιον AF et 
pr m 222 et v." μόνος τῶν ἄλλων ΒΟΆΨΦΑ ot v, ἐγὼ μόνος 


τῶν ἄλλων Ἐς τῶν ἄλλων ἐγὼ μόνος 4222. ἐπιβατῶν] ὀδυρο- 
μένων add 4AVFD29292 et tres Parisini ap. Lossium. πρὸς τὸν 


πορ ϑμέα U cum Hemsterhusio, πρὸς πορϑμέα BOAJVTFD309, πρὸς 
τὰ πορϑμεῖα ΓΩ2, πρὸς τὰ πορϑμία (πορϑμιεα ϑΐ, πόρϑμια CO *(ubi 


4 in ras.) ΒΩ et v. σε δεῖ] σοι δεῖ do. οὐ ϑέμις BOY, 


et pr πὶ $, ov γὰρ ϑέμες ΛΕ ΨΏΩΩ et sec Φ et v. 


8. ἀπαγέ μὲ BOIPIUTOAN, ἀπαγαγέ μὲ 9(2922 et v. ἐς] 

εἰς 90M 9. χάαρεεν ΒΑΦΕ, γαριν I, χαρίέεν᾽ 'v, χαρίεν γε ΓΜΩΩ2. 
ω 

ἐπὶ τούτῳ] ἐπὶ τοῦτο (sic) Ψ, ἐν τούτῳ 3. παρὰ τοῦ 


-iaxov om ΖΓ et 42 pr, pro eis παρὰ τῷ Αἰακῷ M. et m rec. in 


2. προσλάβω] παραλάβω D2. ovr] us add Φ, τὸν μη δ᾽ 
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ἔχεις. MEN. ϑέρμους, εἰ ϑέλεις, καὶ τῆς ᾿ Ἑκάτης τὸ 
δεῖπνον. XA4P. «ἰόϑεν τοῦτον ἡμῖν, ὦ ' Eon, τὸν 
xvra ἤγαγες; οἷα δὲ «αἱ ἐλάλεε πιαρὰ τὸν πλοῦν τῶν 
ἐπιβατῶν ἁπάντων καταγελῶν χαὶ ἐπισκώπτων καὶ μόνος 
ἄϑων οἰκιωξόντων ἐκείνων. ΕΙΡΜ. ἀγνοεῖς, ὦ Χάρων, 
ὄντινα ἄνδρα διεπόρϑμευσας, ἐλεύϑερον ἀκριβώς, κού- 
δενὸς αὐτῷ μέλει. οὗτός ἐστιν ὁ Μένιππος. ΧΑ. 
χαὶ μὴν ἄν 06 λάβω ποτέ. ΜΕΝ. ἄν λάβης, ὦ βὲέλ- 
τιστε" δὶς δὲ οὐκ ἄν λάβοις. 


420 * XXIII. 

IIPAJYT'EXIL (40 ΚΑ]Ὶ IIAOYTA42NOZ. 

1l. I[P(í2T. (2 δέσποτα καὶ βασιλεῦ xal ἡμέτερε 
Ζεῦ, καὶ σὺ Ζήέμμητρος ϑύίγατερ, gu) ὑπερίδητε δέησιν 
ἐρωτικῆν, ΠΟΥ͂]. σὺ δὲ sivav δέη nag! ἡμῶν; ἢ 
τίς ὧν τυγχάνεις. ΠΡΩΊ. εἰμὶ μὲν Πρωτεσίλεως ο 
Tquixhov Φυλάκιος, συστρατιώτης τῶν ᾿“γατῶν, καὶ σιρῶτος 
ἀπέϑανον τῶν ἐπι Dio, δέομιαι δὲ ἀφεϑεὶς πρὸς ὀλίγον 
ὁτιοῦν κεκτημένον μάτην addit D9. ϑέρμους, εἰ ϑέλεις] adfert 
Thomas p. 188, 9. τὸ δεῖπνον] τὸν δεῖπνον VW. τοῦτον --- 
qyaysce] ἡμῖν ὦ Ἑρμὴ τὸν κύνα τοῦτον ἤγαγες X. καὶ ἐλάλει] 
ἐλάλει xa) 8. post ἐλάλει habet καταγελῶν et om post émawv- 
vov F. τῶν) τῶν δ᾽ O. τῶν £n. ἀπ. πάντων τῶν ἐπε- 
βατῶν Xt. ἐπισκώπτων) ἐπισκόπτων V. καὶ μόνος---ἐκείνων) 
haec om 9f, ovra. I'PAFMQ9092, oiov 9(, ὁποῖον ΒΟΦ οἵ v. 

ἄνδρα om 3.229. xovótróc] οὐ δενὸς ΔΕ 422. κοὐδενὸς 
αὐτῷ μέλει] haec om. ΒΟϑίΨΦ. λάβω ποτέ. ΜΕΝ. λαβω. 
(nova persona:) πότε A, λάβω. ΜΕΝ. πότε (πότε; ἃ) 42922Fa. 
idem F marg. pr m: yg. καὶ μὴν ἄν os λάβω ὦ βέλτιστε. 
λάβης} λάβοις Ψ et (ἢ C. οὐκ ἂν] ἂν om c. λάβοις 
λάβης 9f. 

: XXIII. 


*.— ΠΖρωτεσίλεως. Πλούτων À (ter), Πρωτεσιλάου xai Πλούτωνος 
καὶ Περσεφόνης 4, Πλούτωνος καὶ Πρωτεσιλάου ἘῺ et v. 

1. hunc dialogum spectasse videtur Tzetzes Chil. IT, 788. 
IIPQT.|IÀoorova. ᾿ 4δήμητρος)] Δημητρα (sic) 9f. ϑυύγατερ) 
ϑυγάτηρ À. τίνων BOXYOAF, τίνος edd. vett. Πρωτεσίλεως 
À, Πρωτεσίλαος caeteri et v. Φυλάκιος)] Φινάκιος D, Φυλα- 
κήσιος Y, quae fuit conjectura. Zyawr] 4tocidov X. ἀπέ- 
ϑανον 9(, ἀποθανὼν caeteri et v, syntaxi non toleranda. ἐπ 
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ἀναβιῶναι πάλιν. IIAOTT. τοῦτον μὲν τὸν ἔρωτα, 
ὦ Πρωτεσίλαε, πάντες νεχροὶ ἐρῶσι, πλὴν οὐδεὶς ἂν 
αὐτῶν εὐχοε.  IIP(2T. ἀλλ᾽ οὐ τοῦ ξῆν, ᾿Αἱδωνεῦ, 
ἐρῶ ἔγωγε, " τῆς γυναικὸς δὲ, ἣν νεόγαμον ἔτι ἐν τῷ 
ϑαλάμῳ καταλιπὼν ᾧχόμην ἀσιοσιλέων" sia ὃ χακο- 
δαίνων ἐν τῇ ἀποβάσει ἀπέϑανον ὑπὸ τοῦ " Éxrogoc. 
ὃ οὖν ἔρως τῆς γυναιχὸς οὐ μετρίως ἀποκναίξι με, ὦ 
δέστιοτα, καὶ βούλομαι κἂν πτιρὸς ὀλίγον ὀφϑεὶς αὐτῇ 
καταβῆναι πάλιν. 9. ILAOY'I. οὐκ ἔπιες, ὦ Πρω- 
τεσίλαε, τὸ ἼἼγϑης ὕδωρ; ΠΡΩΊ. καὶ μάλα, ὦ 
δέσποτα τὸ δὲ πρᾶγιια ὑπέρογκον ἦν. ΠΩΟΥ͂Τ. 
οὐκοῦν περίμεινον" ἀφίξεται γὰρ κἀκείνῃ ποτὲ καὶ οὐδέν 
σε ἀνελϑεῖν δεήσε. ΠΡΩΊ, ἀλλ᾽ οὐ φέρω τὴν δια- 
τριθὴν, ὦ Πλούτων" ἠράσϑης δὲ καὶ αὐτὸς ἤδη καὶ 
οἶσθα οἷον τὸ ἐρᾶν ἐστιν. ΠΛΟΥ͂Τ, εἴτα τἰ σε ὀνήσει 
μίαν ἡμέραν ἀναβιῶναι μετ᾽ ὀλίγον τὰ αὐτὰ ὀδυρού- 
μον; ΠΡΩΊ. οἶμαι πείσειν κἀκείνην ἀχολουϑεῖν * 
z»00 ὑμᾶρ, ὥστε ἀνϑ᾽ ἑνὸς δύο νεχροὺς λήψῃ uev. 
ὀλίγον. ΠΙΟΥ͂Ι. οὐ ϑέμις γενέσϑαι ταῦτα οὐδὲ 
ἐγένετο πώποτε. 8. ΠΡΙ21. ἀναμνήσω σε, ὦ Πλού- 


ἐν 9f (ὦ προτεσίλαε Α. οὐδεὶς ἂν] ἂν om 3. αὐτῶν 
τύχοε BOJ(DAFCDA(V), αὐτῶν cvzj edd. vett. probo tamen Hem- 
Sterhusi conjecturam a Bekkero receptam: αὐτοῦ τύχοι. notas et 
compendia pro ov et ων (ov et co») longe simillima esse constat. 
"eum plurali Lehmannus comparabat D. D. II, 9 fin., qui addere 
poterat Asinum c. 5. τοῦ ir] τὸ ζὴν F. ἀιδονεῦ ἃ ὦ 
"idwvsv 31. ἔτι] οὖσαν ἔτι 9. ἀπολιπὼν 2 rec. sup. xara. 

ὁ ovv] ὃ δ᾽ ovv 9I. 

2. ὕδωρ) πῶμα M. ὑπέρογχον] ἑπέρποτον Y(. Hemster- 
husius quum de significatione v. ὑπέρογκος optime judicavit, tum 
Heliodori locis ostendit seriores hac voce mire abuti. vere atticum 
tali in re fuisset: τὸ πρᾶγμα ὑπερφυὲς ἦν. περίμεινον] zaga- 
μέινον D. ἀφ. γὰρ) γὰρ om o. κἀκείνη BO9IDAF, κἀκείνων 
9$, ἐκείνη edd. vett. οὐδέν σε v, οὐδὲν σὲ JL, οὐδὲ σὲ ΒΟΦΕΑ 
(ita A). δεησει}] δεήσῃ BF. οἷον) οἷόν τε 3X. ὀδυρού- 
μενον et v, ὀδυρόμενον BO (ita O) 9L4AF. axoAovO &v| 
ἀκολουϑεῖν uos X. λήψῃ} λήψει D solus. μετολίγον Φ ut 
solet. ἐγένετο V, γέγονε €& solus, γίνεται B3[, γίγνεται OF. 
πώποτε) ποτε 3. 

8. Ὀρφεῖ -- Ε5σὐρυδ. ᾿Ορφεῖ τε γὰρ διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν 

Lucian. III. 2. 4 " 
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“ων Ὀρφεῖ γὰρ δι’ αὐτὴν ταύτην τὴν αἰτίαν τὴν 
Εὐρυδίκην σπαρέδοτε, καὶ τὴν ὁμογενῆ pov 4λκηστιν 
σιαρεπέμψατε ᾿Πρακλεῖ γαριζόμενοι. Π.ΟΥ͂Τ. ϑελήσεις 
δὲ οὕτω κρανίον γυμνὸν ὧν καὶ ἄμορφον τῇ καλῇ σου 
[ἐκείνῃ}) νύμφη φανῆναι: πῶς δὲ κἀκείνη προσή σεταὶ σὲ 
οὐδὲ διαγνῶναι δυναμένη; φοβήσεται γὰρ εὖ οἶδα καὶ 
φεύξεταί σε καὶ μάτην £og τοσαύτην ὁδὸν ἀνεληλυϑάώς. 
ΦΕΡΣ. οὐκοῦν, ὦ ἄνερ, σὺ καὶ τοῦτ᾽ ἴασαι καὶ τὸν 
“Ἐρμὴν κέλευσον, ἐπειδὰν ἐν τῷ φωτὶ 505 ὃ Πρωτεσί- 
λαος ἦ, καϑικόμενον τῇ ῥάβδω νεανίαν αὖϑις καλὸν 
ἀπεργάσασϑαι αὐτὸν, οἷος ἦν ἐκ τοῦ παστοῦ. 
ILAOTT. ἐπεὶ Φερσεφόνη συνδοκεῖ, ἀναγαγὼν τοῦτον 
αὖϑις ποίησον νυμφίον" σὺ δὲ μέμνησο μίαν λαβὼν 
ἡ μέραν. ᾿ 


Εὐρυδ. 90, non male, si articulus τὴ» Evgvó. servatur. óuo- 
γενῇ μου] ὁμογενῆ (om μου) F, ὁμοεϑνὴ μοε 9(, ut possis: óuo- 
γενὴ μοι. Ἴ4λκηστεν) ἀλκῦστεν F. παρεπέμψατε) ἀνεπέμψατε 
ϑί. ϑελήσειςἾ ϑέλεις ΖΜ, δέξη 1. οὕτω] οὕτως ΒΟ. 
δὲ --- ἄμορφον] δὲ τοιοῦτος ὧν κρανίον γυμνὸν καὶ ἄμορφον 9. 
ὧν] ov MF. ἐκείνῃ om 9( et deleri potest ut natum ex 
inferiore κἀκείνη. φανῆναι] παρεῖναι 9f. φανῆναι; inter 
et πῶς δέ nova persona in A. κἀκείνη} xai ἐκείνη 9l. 
προσὴησεταὶ BOY(DAFDTVU, προσόψεταί edd. vett. οὐδὲ δια- 
γνῶναι δυναμένη ΒΟΦΩΨ et v, οὐ διαγνῶναι δυναμένη 9X, οὐδὲ 
δυναμένη διαγνῶναι AF, male. φοβήσεται] φοβηϑήσεται 9L. 
φεύξεται) φρίξεται 9L. τοσαύτην] ταύτην X. τοῦτ᾽] 
τοῦτο BOSIAF. τὸν 'Eguiv κέλευσον ἀπεργάσασϑαι--παστοῦ 
adfert mediis verbis omissis Thomas p. 66, 9. 705 ὁ] haec om 
9t. xaÜixoutrov τῇ 9(MO, καϑικόμενον ἐν τῇ BOOAF et v 
nempe ἐν ortum est e superioribus: ἐν τῷ φωτί. libri νεανίαν 
εὐθύς. corrigendum esse vearíar αὖϑις cum Voigtlaendero in Qu. 
L. p. 151 observavi idque probavi aliis, αὐ Bekkero (in adnot.) et 


qui recepit Dübnero. παστοῦ] παστοῦ ἀποπλέων 9[, (scil. ex 
8 1: ἐν τῷ ϑαλάμῳ — ἀποπλέων). ἐπεὶ] pro hac una voce 3: 


ovtw ποίεε ὦ Ἑρμῆ ἐπεὶ xai τῇ —. Φερσεφόνη ὅ{0 (ita ΟἹ, 
φερσεφόνεε (es ἴῃ lit.) B, Περσεφόνη AF et v. hinc paullo supra 
(ante οὐκοῦν) personae nomen pro ΠΕΡ.Σ. item scripsi ΦΕΡΕ. 
sicut ibi- dat schol. B: οὐκοῦν: τῆς κόρης ἤτοι τῆς Φερσεφόνης ὃ 
λόγος ---. Sed pro verbis ἐπεὶ Φερδεφόνῃ praestat ex 9( rescri- 
bere: ἐπεὶ xa) τῇ Φερσεφόνῃ — eadem syntaxi quae est in D. 
Deor, XX, 2 med. et Jov. Trag. 5 med. at sic quoque vitium latet. 
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XXIV. 
ΖΠΟΓΕΝΟΥ͂Σ ΚΑΙ ΜΑΥ΄Υ͂ΣΩΜΟΥ͂. 

1. 2Ζ2230Γ. Δ Κὰρ, ἐπὶ «nu μέγα φρονεῖς καὶ 
πάντων ἡμῶν προτιμιᾶσϑαι ἀξιοῖς; ΜΑ͂Σ. καὶ ἐπὶ 
τῇ βασιλείᾳ μὲν, ὦ Σινωπεῦ, ὃς ἐβασίλευσα Καρίας 
μὲν ἁπάσης, ἦρξα δὲ καὶ “Πυδῶν ἐνίων, καὶ νήσους δὲ 
τινας ὑπηγαγόμην, χαὶ ἄχρι Μιλήτου προέβην τὰ πολλὰ 
τῆς ᾿Ιωνίας καταστρεφόμενος " καὶ καλὸς ἦν καὶ * μέγας 480 
καὶ ἐν πολέμοις καρτερός" τὸ δὲ μέγιστον, ὅτι ἐν ᾿Δ{λι- 
καρνασσῷ μνῆμα παμμέγεθες ἔχω ἐπικείιιενον, ἡλίχον 
οὐκ ἄλλος νεχρὸς, ἀλλ᾽ οὐδὲ οὕτως ἐς κάλλος éipoxyg- 
μένον, ἵππων xat ἀνδρῶν ἐς τὸ ἀχριβέστατον εἰκασμιἐ- 
vuv λίϑου τοῦ καλλίστου, οἷον οὐδὲ νεὼν εὕροι τις ἂν 
ῥᾳδίως. οὐ δοκῶ σοι δικαίως ἐπὶ τούτοις μέγα φρονεῖν ; 
2. 2Ζ7ΟΓ. ἐπὶ τῇ βασιλείᾳ φὴς καὶ τῷ κάλλει καὶ 
τῷ βόρει τοῦ τάφου; ΜΑΥ͂Σ. νὴ 40 ἐπὶ τούτοις. 
AIOD. ἀλλ᾽, ὦ καλὲ Μαύσωλε, οὔτε ἡ ἰσχὺς ἐκείνη 
ἔτι GOL οὔτε 7) μιορφἢ πάρεστιν. εἰ γοῦν τινὰ ἑλοίμιεϑα 
δικασιὴν εὐμορφίας πέρι, οὐκ ἔχω εἰπεῖν, τίνος ἕνεκα 


deest enim, ex quo liqueat Mercurium praesentem huic sermoni 
interesse. itaque toto libri 9( supplemento ut vere Lucianeo uten- 
dum esse arbitror et scribendum: JL40TT. οὕτω ποίεε, ὦ '"Eguy: 
ἐπεὶ καὶ τῇ Φερσεφόνῃ ovró, 


XXIV. 


1, καὶ ἐπὶ vj] xai om 9. xal “υδῶν] καὶ om 9f. 
προΐβη»ν] ita correxi. libri: ἐπέβην, quod jam Hemsterhusio visum 
est mendo laborare. καταστρεφόμενος] καταστρεψάμενος 9I. 

καὶ καλὸς ἦν ΒΟΦ et v, καὶ καλὸς γε sv 9(. ego malim cum 
Hemsterhusio: καὶ ὅτε καλὸς ἣν. τὸ δὲ μέγιστον] καὶ τὸ μέ- 
γιστον 9f. ἀλικαρτασῷ et 8 2: ἀλικαρνασεῦσιε ἃ, sed ὃ 8: ἀλε- 
καρνασσῷ. παμμέγεϑες) παμμεγεϑὲς (sic) 9. ἐς καλλος] 

τ ᾿ 
haec om ϑί. τοῦ καλλίστου, oiov] τοῦ καλλίστου oiov (sic) d. 


εὕροι BO (V), ἴδοι ϑί, εὔρη Φ et v. δικαίοις ἐπὶ τούτοις] 
ἐπὶ τούτοις δικαίως 9l, non male. 


2. νὴ 4] νὴ 4ία 31. ἐκείνη ἔτε σοε BO, 004 ἔτε ἐκείνη 
9, ἔτε σοι ἐκείνῃ ᾧ et v. εἰ} 7 3. οὐκ ἔχω εἰπεῖν ΒΟ) Φ 
et v, οὐκ dy ἔγω εἰπεῖν M. ἕνεκα] ἕνεκεν 9I. προτιμηϑείη] 
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τὸ σὸν κρανίον προτειηϑείη ἄν τοῦ iuob* φαλαχρὰ 
γὰρ ἄμφω καὶ γυμνὰ χαὶ τοὺς ὀδόντας ὁμοίως προ- 
, L * “ ς- 
φαίνομιεν καὶ τοὺς ὀρϑαλμοὺς ἀφηρήμεϑα καὶ τὰς ῥῖνας 
7 € à 4 - - 
ἀποοεσιμώμεϑα. ὁ δὲ τάφος καὶ oi πολυτελεῖς ἐκεῖνοι 
λίϑοι ᾿“λικαρνασσεῖσι μὲν ἴσως. . .. . εἶεν ἐπιδεί- 
4 " M s E! € Ór 
κνυσϑαι καὶ φιλοτιμεῖσθαι πρὸς τοὺς ξένους, ὡς δὲ; τι 
[] 3 , 3 , N τ να » 
péyo οἰκοδομημα αὐτοῖς ἐστε" σὺ δὲ, ὦ βέλτιστε, οὐχ 
ὁρῶ ὅ τι ἀπολαΐεις αὐτοῦ, πλὴν εἰ μὴ τοῦτο φὴς, ὅτι 
.-^ € - ? * € * ^ ' , , 
piov ἡμῶν ἀχϑοφορεῖς ὑπιὸ τηλικούτοις λίϑοις πιεζό- 
Y - , 
perog. ὃ. MÁTX.. ἀνόνητα οὖν not ἐχεῖνα noma 
x«i ἰσότιμος ἔσται Mataou2og καὶ Διογένης; 47ΟΓ. 
τ 
οὐκ ἰσότιμος, ὦ γενναιότατε, οὐ γὰρ. Μαύσωλος niv 
γὰρ οἰιώξεται μεμνημένος τῶν ὑπὲρ γῆς, ἐν οἷς εὐδαι- 
μιονεῖν eero, Διογένης δὲ καταγελάσεται αὐτοῦ. καὶ 
, c » ς * - 5 - € » € NEL , 
τάφον ὃ μὲν ir'AAixagracon ἐρεῖ αὑτῷ ὑπὸ ᾿“Ιοτεμισίας 
τῆς γυναικὸς καὶ ἀδελφῆς κατεσχευασμένον" ὃ Διογένης 
δὲ, τοῦ μυὲν σώματος εἰ καὶ τινὰ τάφον ἔχει, οὐχ οἷδεν " 


προτιμήσειεν ϑί. éirag 3, δίνας v. ἀποσεσιμῶώμεϑα Ο. 
ἴσως εἶεν BOO et v, ἴσως (om εἶεν») 3], ἴσως εἶεν καὶ (V). sen- 
tentia, ut ex opposito patet, haec fuit: lapides illi Halicarnassensi- 
bus forsitan in pretio sint, ut eos ostentent' quare nee vulgata, 
in qua Hemsterhusius acquiescebat, ferri potest, nec vero satis 
est ἄν addidisse cum Bekkero (qui iewe εἶεν ἄν) et (qui locabat 
ἴσως ἂν εἶεν) Dindorfio. immo praeter istuc ἅν etiam adjectivum 
excidit. neque tamen hodie probo supplementum meum: ἴσως {πε- 
τήδείοι ἂν] εἶεν, quocum contuleram Navig. c. 87 et Arist. Eccles. 
v. 79, sed nune ita potius suppleo: ἔσως [ἄξιος àv] εἶεν —. Sic 
demum sententia prorsus es( idonea. atque etiam structura est 
attica: vide Arist. Achar. 201 et locum gemellum Luc. Anachars. 
c. 9 med. ὡς δὴ) πρὸς δὴ 9X. ἀπολαύεις] ἀπολαύσεις M. 
8. ἀνόνητα οὖν μοι] ἀνόνητ᾽ ocv ἐμοὶ ϑί. ἐκεῖνα πάντα) 
πάντα om 3. Μαύσωλος καὶ Διογένης} haec frustra mutabat 
Cobetus in V. L. p. 115. οὐκ (OCT. — οἰμώδ.} οὐκ ἰσότιμος 
μὲν ὦ βέλτιστε ἀλλὰ Μαύσωλος μὲν οἰμωξ. X. τῶν---εὐδαιμ.} 
ὧν ὑπὲρ τῆς εἰδαιμ. ϑί. καὶ τάφον ὃ μὲν ἐν BOO et v, καὶ 
τάφον μὲν τὸν ἐν {. ego malim: καὶ ὁ μὲν τάφον ἐν —. 
ἐρεῖ ἑαυτοῦ ΒΟΦ et v, ἐρεῖ αἰτῷ 9(, unde reposui: ἔρεῖ αὑτῷ. 
neque enim intelligo, qua de causa ἐρεῖ in ἔχεε mutarit Cobetus 
V. L. p. 234. κατεσκευασμένον BO9[, κατασκενασμένον abc. 
ὁ Διογένης) Διογένης 9. εἰ καί — οἷδεν)] οὐκ oida εἴ tiva 
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s Q4 A » , - ἢ) , Α - »»ν 
οὐδὲ γὰρ ἔμελεν αὐτῷ τούτου" λόγον δὲ τοῖς ἀρίστοις 
σιερὶ αὑτοῦ καταλέλοιπεν ἀνδρὸς βίον βεβιωχὼς, ὑψηλό-- 
τερον, ὦ Καρῶν ἀνδραποδωδέστατε, τοῦ σοῦ μνήμιατος 
καὶ ἐν βεβαιοτέρῳ γωρίω κατεσκευασμιένον. 


ΧΧΥ. 

ΜἉΡΕΩΣ OEPXZITOT KAI MENIIIIIOT. 

1l. NNIP. 'Idoó δὴ, Μένιππος οὑτοσὶ δικάσει, 
πότερος δὐμορφύτερύς ἐστιν. εἰπὲ, ὦ Δένιππε, * οὐ 
καλλίων σοι δοκῶ; ΜΕΝ. τίνες δὲ καὶ ἔστε; πρό- 
tegor, oiuot, χρὴ γὰρ τοῦτο εἰδέναι. NIP.. Νιρεὺς καὶ 
Θερσίιης MEN. «ιότερος οὖν ὁ Νιρεὺς καὶ πότερος ὃ 
Θερσίτης; οὐδέπω γὰρ τοῦτο δῆλον. OEPX. £v uiv 
ἤδη τοῦτ᾽ ἔχω, ὅτε ὅμοιός celui cot καὶ οὐδὲν τηλι- 
κοῦτον διαφέρεις, ἡλίκον o6 Ὅμηρος ἐκεῖνος ὃ τυφλὸς 
ἐσπιήνεσεν ἁπάντων εὐμοριφότατον σιροσειπών" ἀλλ᾽ ὃ 
φοξὸς ἐγὼ καὶ ψεδνὸς οὐδὲν χείρων ἐφάνην τῷ δικαστῇ. 
καὶ τάφον ἔχει 9f. οὐδὲ γὰρ] οὐδὲν γὰρ Lehmannus olim et 


postea Cobetus V. 1,. p. 234 et Dindorfius. at sapienter Lehmannus 
in ed. sec. p. 76: ,conjecturam οὐδὲν — nunc facile retracto.' 


ἔμελεν} ἔμελλεν a. περὶ αὑτοῦ { (V), περὶ αὐτοῦ Φ et v, περὶ 
τούτου ΒΟ. ἀνδραποδωδέστατε)] ἀνδραπω δέστατε B. 
XXV. 


Θερσίτου] xai Θερσίτου Ba, Νιρεὺς. Θερσίτης. Méremmos À. 
1. οὑτοσὶ] οὗτος 9I. eruogiporegoe BOJIDAO, εὐμορφώ- 
τερος F.et edd. vett. ἐστίν». εἰπὲ] ἐστεν. OEPZ. εἰπὲ 9I. 
ἔστε] ἔστων ὕϑί, πρότερον, οἷμαι, χρὴ γὰρ] πρότερον γὰρ 
oiuat χρὴ 9l, solus cum Solano, non male. sed vulgatam in Qu. 
L. p. 100 defendi, vide tamen quae dixi ad Charonem c. 11. 
τοῦτο] rovc 9X. NIP. null persona in À (ita A). 
οὖν ὁ Νιρεὺς BODAGF, οὖν Νιρεὺς 30, ὁ Νιψεὺς ot 
infra οὖν ὁ Θερσίτης edd. vett. μὲν 505] μὲν δὴ 2. 
τοῦτ᾽ ἐχω) τοῦτο ἔχω ΒΙΑΦΕΩ. Ὅμηρος ἐκεῖνος 0 τυφλὸς] 0 
τυρλὺὸς ἐκεῖνος (om Ὅμηρος) 9f. ἁπάντων εὐμορφότερον 
(εὐμορφώτερον M) BA«FM, 804 εὐμορρότατον ἁπάντων Ο . (ita 
ΟἹ, εὐμορφότατον (om ἁπάντων) A, ἁπάντων εὐμορφώτατον edd. 
vett. superlativum revocavi. vide Jl. β΄, 678. ysOróc] ὁ ψεδνὸς 
3t. ὅρα δὲ oi, ὦ Μένλιππε ΒΟΦ, 09a σὺ δὲ, ὦ Μένιππε VTU, 
Sed ὥρα δέ σοι, ὦ Μένλιππε edd. vett, ὥρα δὲ καὶ σοὶ, ὦ Mi- 


0 
vmi À et qui ὥρα (o supra item pr m) F, denique ὥρα δέ σοι 
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e, 1 Al τ , e, 1 2 , € - 
ὅρα δὲ σὺ ὦ Μένιππε, ὅν τινὰ καὶ εὐμορᾳφότερον ἡγῆ. 
NIP. ἐμὲ ys τὸν ᾿“Ιγλαΐας καὶ Χαρόπου, ὃς κἀλλι- 
* E d ^ 
στος ἀνὴρ ὑπὸ ἥλιον ἤλϑον. ὃ. MEN. oA 
Σ ., ὃ [] c A] - ἕν * . [ELO M A9 2 χλλὰ ^ 
οὐχὶ καὶ ὑπὸ γῆν, ὡς οἷαι, κάλλιστος ἦλθες ἀλλὰ τὰ 
μὲν 0014 ὅμοια, τὸ δὲ χρανίον ταὐτῃ μόνον &v δια- 
κρίγνοιτ᾽ ἀπὸ τοῦ Θερσίτου κρανίου, ὅτε εὔϑρυπτον τὸ 
P. , M 4 ᾽ν 1 , 3 - » 
c0v* ἀλαπαδνὸν γὰρ αὐτὸ καὶ οὐκ ἀνδρῶδες ἔχεις. 
ΝΡ. καὶ μὴν ἐροῦ Ὅμηρον, ónoiog ἦν, ὁπότε συνε-- 
, - z ἢ 
στράτευον τοῖς ᾿“χαιοῖς. MEN. ὀνείρατά μοι λέγεις " 
N n [t t ς - "v , . 
ἐγὼ 0à ... .. ἃ βλέπω καὶ ἃ νῦν ἔχεις, ἐκεῖνα δὲ oi 


ὦ Μένιππε εἰπεῖν Y(. quae non suut nisi duao lectiones, genuina 
in BO4^ et interpolata in 90, caetera ad alterutrum genus alludunt. 
compara D. Deor. 6, 2, Hermotim. 65, Gallum $ 1. εὐμορφό- 
τερον DOD9(DAF, εὐμορφώτερον edd. vett. ἐμέ ye] ἐμέ δήπου 
9f. τὸν 4yÀ.] τὸν τῆς .4γλ. Y. “Χαρύπου Duker ad Thucyd. 
IL, 80, αρώπου ϑί, Χάροπος caeteri et v, quod Hemsterhusius 
servabat. at Lucianus continuo adfert Jl. β΄, 678 et mox 8 2 a4a- 
παδνὸν e v. 675 mutuatur, hoc est totum illum Homeri locum 
diligenter contulit, in quo Xagózo:o (sive Χαρόπου) exstat. non 
magis credibile est, Hyginum quum in Fab. 97 (p. 92 Schm.) recte 
scripsisset: ,Nireus Charopi — filius* eundem in Fab. 970 (p. 145) 
Scribere potuisse: ,Nireus Charopis filius* ubi ,Charopi' primus 
Scheffer restituit. 

2. οὐχὶ] οὐ 9. κάλλιστος] εὐμορφότερος X. τὸ δὲ 
κρανίον] τὸ κρανίον δὲ 8. ἄρα διακρίνοιτο ΒΟΦΛΑΕ et v. 
διακρίνοιτο (om ἄρα) J('.. itaque correxi: ἂν δεακρίνοιτο. Bekker 
conjecit: ἄρα διακρίνοιτ ἄν. at ἄρα h. l. nihil significat. 
tov Θεροίτου] τοῦ τοῦ Θερσίτου 9f. ἀλαπαδνὸν] αλαπαδνωδες 
t. :gov AJ, ἔρου «DF et v. xai μὴν ἐροῦ Ὅ.} Arist. Aves 
v. 66: x«i μὴν fgov τὰ πρὸς ποδῶν. ὁπότε] óre X. 
“4χαιοῖς) “Πλλησεν 9L. ἐγὼ δὲ ἃ καὶ νῦν βλέπω ἔχεις A, ἐγὼ δὲ 
βλέπω, ἃ καὶ νῦν ἔχεις F cum Schmiedero, sed ἐγὼ δὲ ἃ βλέπω, 
καὶ νῦν ἔχεις ΒοφΩΨ οἱ odd. vett., ἐγὼ ἃ βλέπω καὶ ἃ vov ἔχεις 
39(. quum Sehmiederi conjecturam liber Guelferbytanus exhibuerit, 
multi eam, in his ego quoque in Epist. Cr. p. XXIII temere pro- 
bavimus. at ista hoe habet viti, quod Lehmannum et in V. L. 
p. 235 Cobetum non latuit, dico vitiosum καί. nihilo melius est, 
quod placet Cobeto: ἐγὼ δὲ βλέπω ἃ νῦν ἔχεις. nam vocem καί 
libri omnes tuentur. immo (praesertim libris ΒΟΦ et ex altera 
parte libro 9( in universum consentientibus) proficisci oportet ab 
lectione antiqua: ἐγὼ δὲ ἃ βλέπω καὶ (ἃ) νῦν ἔχεις. ita. hoc unum 
relinquitur, quod Hemsterhusius juvenis divinarat, postea autem 
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τότε ἴσασιν. INIP. οὔκουν ἐγὼ ἐνταῦϑα εὐμορφότερός 
εἶμι, ὦ Μένιπτιε; MEN. οὔτε σὺ οὔτε ἄλλος εὔμορφος" 
ἰσοτιμία γὰρ ἐν üÓov, καὶ ὅμοιοι ἅπαντες.  OEPX. 
ἐμοὶ μὲν χαὶ τοῦτο ἱκανόν. 


: XXVI. 
 AMENIIIIIOT ΚΗ XEIPJ2NOS. 

1. MEN. "Hxovoa, ὦ Χείρων, ὡς ϑεὸς ὧν ἐπι-- 
ϑυμήσειας ἀποϑανεῖν. ΧΕ]. ἀληϑῆ ταῦτα ἤκουσας, 
rejecit, ut una vel altera vox hinc perierit. equidem non post 
ἔχεις Sed post ἐγὼ δὲ (ubi 9( δέ omittit) sigma posui lacunae. . 


suppleo autem sive μόνα σκοπῶ Sive quid simile hoc modo: ἐγὼ 
δὲ [μόνα σκοπῶ] ἃ βλέπω καὶ ἃ vov ἔχεις. vide inprimis Prometh. 


II 8 14 fin. οὔκουν J(AFVbc, οὐκοῦν v. εὐμορφότερος 
DB3(bAF, εὐμοριρώτερος v. ἐγὼ ἐνταῦϑα εὐμοριότερός εἰμι} 
ἐγὼ μὲν ἐνταῦϑα εὐμορφότερος (om erus) 9. ὦ Μένιππε] ὦ 
Μένιππε τούτου 9(. et τούτου etiam in ood. Parisino Belinus 
reperisse videtur. οὔτε ἄλλος εὔμ.] οὔτ᾽ ἄλλος τε εὕμ. 3. 

ἂν ἀδου] ἐν τῶ ἅδη AF. 040101] ὅμοια Α, ἅπαντες] πάντες 
3. ἐμοὶ uiv] ἐμοὶ μὲν οὖν D solus. x. t. (x.] confer Adv. 


Indoct. 298 et Navig. 46.  , in fine dialogi addit A: Nexguxol 
4dialoyes Δέκα ἕξ--. 
XXVI. 


Adnotatio nostra ad mortuorum dialogos triginta plane absoluta 
era, quum sero accepimus lectiones duorum Venetorum, codicis 
£2 (no. 484) et qui melior est 7" (no. 436). quae unice ad ultimos 
horum dialogorum pertinent: insunt enim dialogi mortuorum 
XXIII— XXX. contulit J. Sommerbrodtius suamque collationem 
inseruit Museo Rhenano Nr. XXIV p. 601—606. necesse ést autem 
codicum scripturis judicandis literas omnes earumque apices rimari. 
quo magis lectores meos rogo, ut illos Musei locos ipsi evolvant. 
ita demum scripturas omnes omnium codicum, qui adhue excussi 
sunt, in conspectu positas poterunt videre. pertinet enim ad 
historiam textus graeci cavere, ne quid in hoc genere unquam 
temere negligatur. novae tamen lectiones, quae quidem recipiendae 
sint, propemodum nullae inveniuntur. sic quoque nonnulla insunt 
memoratu haud indigna, de quibus nunc pauca dicturus sum. quo 
facto in dialogis nuper edi coeptis sic pergemus, ut dialogus 
XXVltus primo loco collocetur. quum enim ad finem dialogi 
XXV. perventum esset atque ipse rerum ordo proxima quaeque 
continuari juberet: hos potissimum locos sumsi ego, non elegi. 
attamen brevi spatio tot tamque turpiter corrupti loci documento 
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ὦ Μένιππε, xai τέϑνηκα, ὡς ὁρᾷς, ἀϑάνατος εἶναι 
δυνάμενος. MEN. τὶς δέ σε ἔρως τοῦ ϑανάτου ἔσχεν, 


erunt, totius Luciani in integrum restituendi quanta difficultas sit, 
quanta haud raro obscuritas. illuc redeo. X XIIT, 8 οὐδὲ διαγνῶναε 
δυναμένη (hoc ordine) etiam £27, ibidem ἐν post καϑικόμενον᾽ 
om 2. XXV, 2 ἄρα (post μόνο») om etiam V, ibidem ἐγὼ δὲ 
ἃ βλέπω ΩΨ. in dialogo XXVI lectiones libri $2 unus Herwerden 
in 1. ,Plutarchea et Luc.' p. 59 contulit, quae nunc a me suo loco 
suppletae sunt. XXVII, 1 verba οὐδὲν δέον habet 2, sed om V. 
ibidem παγγέλοεα ἐρεῖν P, ἑωρακέναε παγγέλοια Ὡ. C. 9 o£ μὲν 
&AÀos Ψ, καὶ ἄλλοι μὲν Ὡ. paulo post ἐς ᾿Ελευσῖνα Ψ, ᾿Ελευσῖναδε 
Ὡ. ibidem pro πολέμων ΩΨ: πολεμίων inepte. c. 8 ὑπεξορμήσας 
V, προεξορμῆσας $9. ibidem τοῦ ᾿ρσάκου τὸν κοντὸν etiam WU". 
C. 4 κοντὸν προβεβλημένος (hoc ordine) QT. ibidem ὁ Θρᾷξ δὲ 
ἐπὶ Ψ οἱ idem προβολὴν et mox ἐπειδὴ παρῆλϑεν, tum idem ἐκ 
τοῦ βουβῶνος. ibid. ὑπὸ τὴν πυγὴν servant ἸΨ, ibid. τῶν ἄλλων 
V, τοῖς ἄλλοις Ω. c. 5 ὁ ἰδιώτης om 922, at servat V. c. 6 κἀγὼ 
δὲ üre P, ἐγὼ δὲ ὑπότε $2. ibid. προσδραμὼν $2, sed lacuna in 
V, 0. 7 ὃ δανειστικὸς ὃ ἐκ πίσης $2, sed ὁ δῶρε tum lacuna et 
πειραιῶς (pro zí/onc) VV. ibid. εἰ τάλαντα 2, ὃς τάλαντα VT. ibid. 
4a ὁμοῦ Ψ. ibid. ὃτε γρήματα U, ὡς τὰ yonuata $2. ibid. 
οὐδὲν 2, μηδὲν 'P. ibid. ὑπονοῶν ἀεὶ βεώσεσϑαε ὁ μάταιος VP. 
ibid. παρέσχοντο 42, Sed παρέσχον τότε 'P. c. 8 δὲ om $20. ibid. 
πολλοί ys 42, Sed πολλοὶ δὲ "P. ibid. xai (ante πάντες) om V. 
ibid. τέ rovro; ἄρα τὸ φίλερον habere videntur 297. c. 9 οὖν om 
V, ibid. βασιλεὺς τις et mox σατράπης V, 804 βασελεὺς ot mox 
σατράπης τις Ὡ. lbid. εἶχον $2, sed ἔχων 'P.: XXVIII, 1 ἡμῖν 
ὁμοίως Ψ, 0n... ἡμῖν (rasura) 42. ibid. μόνον δὲ αὐ Ψ, uova: 
(sic) Q. ibid, τίς ὁ Φινεὺς ἦν ἢ τίς ὃ ΑΑυγκεὺς etiam 'U, non 
item £2, ibid. μόνος ἀνὴρ Ψ, μόνος καὶ ἄρρην Ὡ. ibid. ἡ δίονος 
ἐπειράϑης Ὡ. ibid. ὁπότε VW, ors $23. ibid. octo verba ἀμ εἰ» 
νῶν -— γυναικεῖος om. ^, quibus postea suppletis ortae sunt turbae 
personarum. ibid. γὰρ om et habet ἐπάλξεσιν $23. oc. 29 more UV, 
Sed ποτε ὦ Τειρεσία 42, qui mox om τῷ βίῳ. ibid. δὲ ὅμως VW, 
δ᾽ ὅμως $2. ibid. ἐνεφράγη et mox ἀπετάϑησαν Ψ, sed 42 om. 
quatuor verba καὶ" --- ἀπεσπάσϑησαν. ibid. ἀνέφυ 2, sed in Ψ 
pro verbis ἀνέφυ — ἐξήνεγκας est lacuna. ibid. ἀνεφάνης 59, 
ἐφάνης Ψ. ibid. ταῦϑ᾽ Q, rovO' V. c. 9 σὺ ovv V, sed σὺ δὲ 
f23. ibid. τό ἔχεις habet gt om τοῦτο $2. XXIX, 1 σαυτὸν VV, 
σεαυτὸν $2. ibid. ἐμέλλησας $2, ἐμέλησας "IU. ibid. μεγάλα 9, 
μέγα "P. ibid. yàg Ψ, yovv 2. ibid. τοῖς V, ἐπὶ τοῖς 2. ibid. 
ἠξίους $3, ἠξίωσας P. ibid. πολὺ om 42, πολλοὶ habet €. ibid. 
pot T, μοι τῶν ἄϑλων 2. c. ἃ τῶν ὕπλων παραδοῦναε 2, τῶν 
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ἀνεράστου τοῖς πολλοῖς χρήματος; .XEIP. ἐρῶ πρὸς 
σὲ οὐκ ἀσύνετον ὄντα. οὐχ ἣν ἔτι 500 ἀπολαύειν τῆς 
ἀϑανασίας. MEN. οὐχ ἡδὺ ἦν, ζῶντα ὁρᾶν τὸ quc; 
ΧΕΙ͂Ρ, οὔκ, ὦ Μένιπτιε" τὸ γὰρ ἡδὺ ἔγωγε ποικίλον 
τι καὶ οὐχ ἁπλοῦν ἡγοὔύμαι εἶναι" ἐγὼ δὲ ἔξων ἀεὶ καὶ 


ὕπλων παραδιδόνας "T. ibid. κινδύνους ὑπέμενεν Q2, κινδυνεύειν 
ὑπομένει V. 1014, ἐπὶ Τρωσὶ Ψ, ibid, om Q9. ibid. τοῦτο 
ἐπιτάττοι ΩΨ. XXX, 1 οὗτος ΩΨ. ibid. ἀκούσω 2, ἀκούω WV. 
ibid. εἰ δικαίως "IU, εἰ καὶ δικαίως Ὡ. ibid. ὡς $2, ὕπως Ψ, qui 
mox διακρίνομεν. oc. 2. octodecim verba ὁπόσα — δηλαδὴ om 42. 
ibid. émixéxlworo Ψ, qui mox om altero loco ὑπὸ τῆς Μοίρας. 
ibid. ἐδρῶμεν 9, δρῶμεν T. ibid. εἰ τοίνυν ἀναγκασϑείς vic V, 
εἰ οὖν τις ἀναγκασϑεὶς Q. ibid. govevasié P, φονεύσειέν 2), 
ibid. βιαζομένῳ Ψ, βιαζόμενος 32. ibid. ὑπηρετεῖ ὄργανον ov 
τοῦτο "U, ὑπηρετεῖ γὰρ τοῦτο ὕργανον Ov $3. ibid. πρώτῳ 2, 
πρώτως Ψ. ibid. ἢν δέ τις Ὡ, sed ἣν δέ τινα ΔΨ, qui mox post 
7 om ríra. nunc demum elucet qui factum sit, ut τίνα in aliquot 
codd. male omitteretur. ibid. κομίσας $2, πεμρϑεὶς T. c. 8 ὅπως 
ἄδικα ΩΨ, ibid. ἐκεῖνό ys] ye om £29. ibid. ἔχοι τις ἂν ὡς ΩΨ 
(si fides silentio) 1014. τὸ ἀντιλέγειν Ψ, ἀντιλέγειν ὦ. — ibid. 
γιγνόμενα Ψ, γενόμενα Ὡ, ibid. ἀπολαύσεις τῆς ἐρωτήσεως QU 
et Ψ om σύ. ibid. r.c om V. ibidem σὰ ὕμοια ἐρωτᾶν Ψ, ἐρωτᾶν 
τὰ ὕμοια OQ, — Haud sane mihi contigit horum librorum auxilio 
locos mendosos, ut in XXVIII, 2 verbum ἀπεσπάσϑησαν emen- 
dare: propterea quod plerasque omnes scripturas quae supra positae 
sunt ex aliis codd. dudum consignatas habebam. at ne sic quidem 
sine ullo fructu codicum «£2 lectiones oculis perlustravi, nec plane 
despero fieri posse, ut alii cernant acutius et paulo plus quam ego 
inde lucri percipiant. Haec hactenus. 

Non dixerim ex aliqua comoedia hunc dialogum petitum esse: 
hoc unum dico, omnia fere hie scripta esse numerosé. quinquies 
enim senarius integer levi mutatione facta nascetur, ἀϑάνατος εἶναι 
δυνάμενος xar ἀπέϑανες; ot ἔρως ἀνεράστου τοῖσε πολλοῖς γρήη- 
ματος et οὐχ ἡδὺ δ᾽ qv ζῶν καὶ βλέπονθ᾽ ὁρᾶν τὸ φῶς; οἱ πάν- 
των ὑμοίων, ἡλίου, φωτὸς, τροφῆς, denique δημοτικὸν ὦ Ζεῦ 
πρᾶρμα τὴν ἰσοτεμέαν. 

1. ἐπιϑυμήσειας] ἐπεθύμησας 9L et pr m 2. ταῦτα B3UPo0, 
ταῦτ᾽ V. οἱ fortassis O. τίς δέ os] τίς δαὶ os BO, τί δέ σε 
wv (?). ἔρως τοῦ Üavazov BOO οἱ v, τοῦ ϑανάτου ἔρως 
9(M $2 cum Thoma p. 42, 11. οὐκ ἦν Eri ἡδὺ ἀπολαύειν BOUO 
et v, οὐδὲν τε ἡδὺ ἀπέλαυον 91M 9. ἐγωγε} ἔγω (sio) 3. 
οὐχ ἁπλοῦν) οὐ ταὐτὸν 3.2. δὲ ζῶν ἀεὶ καὶ ἀπολαύων BO3[P 
et v, sed reote δ᾽ ἔζων (δὲ ἔζων d) ἀεὶ καὶ ἀπέλαυον ΦΜΩ. 
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ἀπέλαυον τῶν ὁμοίων, ἡλίου, φωτὸς, τροφῆς" αἱ woot 
δὲ αἱ αὐταὶ, καὶ τὰ γιγνόμενα ἅπαντα ἑξῆς ἕκαστον 
ὥαστιερ ἠκολούϑουν ϑάτερον ϑατέρῳ᾽ ἐνετιλήσϑην οὖν 
αὐτῶν. οὐ γὰρ ἐν τῷ αὐτῷ ἀεὶ, ἀλλὰ ἐν τῷ μετασχεῖν 
σιολλῶν τὸ τερπνὸν ἦν. MEN. εὖ λέγεις, ὦ Χείρων" 
τὰ ἐν ὥδου δὲ πῶς φέρεις, ἀφ᾽ οὗ προελόμενος αὐτὰ 
ἥκεις; 2. ΧΕΙ͂Ρ. οὐκ ἀηδῶς, ὦ Μένπιπε' :5 γὰρ 
ἰσοτιμιία σιάνυ δημοτικὸν, καὶ τὸ πρᾶγμα οὐδὲν ἔχει τὸ 
διάφορον, ἐν φωτὶ εἶναι ἢ ἐν σκότῳ' ἄλλως τὸ οὔτε 


ἡλίου om ϑί. τροφῆς] τρυφῆς 31. αἱ ὧραι] αἱ om ϑί. 
αὐ (ante αὐταὶ) om pr 4. ἅπαντα] ταῦτα 9M. ἕκαστον 
ὥσπερ] haec om 8. ἀκολουϑοῦντα edd. vett. et sic 2, axo- 
λουϑοῦν ΒΟΨΦ, sed ἠκολούϑουν δ recte, ut olim ego conjeceram. 
nam ὥσπερ et καϑαπεὲρ apud atticos saepe est ,propemodo, quasi' 
et ad rem valet minuendam. ϑάτερον ϑατέρῳ ΦϑίΩ et v, sed 
ϑάτερον om BOT. γοῦν BO, sed recte οὖν 9(O cum Voigt- 
; ὧν 
laendero. αὐτῶν») αὐτῷ 9 (omnia pr m). γὰρ] γὰρ superscr. 
οὖν Ψ (οὖν spectat ad priora, ubi οὖν pro γοῦν restitui.) ἐν τῷ 
ἀεὶ BOO, sed ἐν τῷ αὐτῷ ἀεὶ 2 ot v recte. nam αὐτῷ male 
devoratum esse superiore αὐτῶν e codice Flor. elucet. cave igitur 
suppleas: ἐν ro ἀεὶ [ὁμοίῳ]. ἀλλὰ ἐν τῷ 9( et qui ἀλλ᾽ £v τῷ 
ΨΩ recte, ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ ΒΟ et fortasse d. at καὶ plane hic est 
absurdum. in £2 post ἀλλ rec. sup. xai. libri μετασχεῖν ὅλως, 
mendose. δὲ noli demutare μετασχεῖν, quod a plerisque criticis 
temere adtrectatum est. solus Wetstenius v. ὅλως corruptum esse 
vidit scribens ille: μεεασχεῖν ἄλλων invita sententia. quare meam 
ego conjecturam: μετασχεῖν πολλῶν Supra reposui. πώς om UP. 
εἰπὲ 

φέρεις} ἐπιφέρεις (810) Ψι ἐπεφέρεις est πῶς φέρεις, glossa 
est εἰπέ. 

2. δημοτικὴ ΒΟ ΦΨΜΩΨ, δημοτικὸν edd. vett., quod unde 
petitum sit nescio, hoc scio retinendum esse. haud dubie enim 
ita scripserat Lucianus: — πάνυ δημοτικὸν πρᾶγμα xal οὐδὲν 
ἔχει —, quae emendatio non mihi sed uni Hemsterhusio:tota debe- 
tur, licet vir summus δημοτεκὸν τὸ πρᾶγμα scripserit. sed utrum 
articulus, utrum ἂν vel yi non bene deessent, an male abundarent, 
tum in haud magno poni solebat discrimine. Hemsterhusio mihi- 
que favent attici velut Philemon c. ap. Athen. XIII p.569 d (v. 3): 


δημοτικὸν, ὦ Ζεῦ, πρᾶγμα —. οὐδὲν ἔχεε τὸ διάφορον) οὐδὲν 
κακὸν ἔχει" τὸ δὲ διάφορον δ΄. at bene Lehmannus: οὐδὲν ἔχει 
διάφορον, τὸ —. ἐν φωτὶ] ἐν τῷ φωτὶ ΩΨ soli. ἢ) ἕν 


* 
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Onpjv, ὥσπερ ἄνω, οὔτε πεινῆν δεῖ, ἀλλ᾽ ἀνεπιδεεῖς 
τούτων ἁπάντων ἐσμέν. MEN. .ὅρα, ὦ Χείρων, μὴ 
σξρὶπέσηῃς σεαυτῷ, καὶ ἐς τὸ αὐτό oot ὃ λόγος περιστῇ. 
ΧΕΙ͂Ρ. πῶς τοῦτο φής; MEN. ὅτε εἰ τῶν ἐν τῷ 
βίῳ τὸ ὅμιοιον ἀεὶ xoi ταὐτὸν ἐγένετό σοι προσκορὲς, 
καὶ τὰ ἐνταῦϑα ὅμιοια ὄντα π᾽ροσκορῇ ὁμοίως ἂν γένοιτο, 
καὶ δεήσει μεταβολήν σε ζητεῖν τινα καὶ ἐντεῦϑεν ἐς 
ἄλλον βίον, ὅπερ οἴκιαε ἀδύνατον.  XEIP. τὶ οὖν ἂν 
πάϑοι vig, ὦ Μένιππε ΜΕΝ. ὅπερ, οἶμαι, φασὶ, 


; ; 
ΒΟϑΦΨ et v., ἢ καὶ ἐν M, sed ud ἐν 42 (ἢ sup. rec), unde 
patet mendae origo. ἐν σκύτῳ]) ἐν τῷ σκότῳ 9I. οὔτε διψὴν 
ΒΟΩ, οὐδὲ διψὴν d et v., οὐδὲ διψῶ 9L a, οὔτε πεινῆν Ψ, 

πεινὴν Ost ἀλλ διψὴν δεῖ ἀλλὰ T, πεινῶ νὴ dia ἀλλ᾽ X. 

ἀνεπιδεεῖς ΒΟΦΨ et v., ἀτελεῖς Ω2ΩΜ cum Thoma p. 89, ὅ." 

rovrov ἁπάντων ΒΟΦΨ οἱ v., πάντων (om rovtov) Y, τούτων 
πάντων $22 cum Thoma ibidem contra numeros. ὅρα] ὅρα ovv 
9. - περιπίπτης hic libri omnes praeter O qui περεπίπτεις (ita 
ΟἹ sed continuo pro περιστῇ optimi quique codd. exhibent περε- 
πέσῃ, unde πεέριπέσῃς restitui*|oco nostro. margini enim archetypi 
videtur yg. περεπέσῃης adscriptum fuisse eaque lectio non quo 
debebat ad περεπῴττης relata sed ad proximum περεστῇ, quae ipsa 
lectio hic περιπέσῃς poscit aoristum aoristus. contra μὴ πέρι- 
πίπτῃς καὶ περιστῇ neque Lueianea syntaxis est neque omnino 
attica. *noristo favet etiam Herodotus I, 108. adde Eustathium ad 
Jl. p. 1066, 40. σεαυτῷ] σαυτῷ ἘΜ. ἐς] εἰς 9X. τὸ 


στῆ 
αὐτὸ] ταὐτὸ 9. περιστῇ ΨΩ et v. περιπέσῃ (omnia pr m) 
Φ, περιπέσῃ BOVTUY. φῆς:}] ἔφης; MX soli. «εὐ om 
9. ταὐτὸν] τὸ αὐτὸ 312. καὶ ἐνταῦϑα BO' et v., sed 
recte x«i τὰ ἐνταῦϑα 9[, tum o (m. sec), καὶ τὰ ἐνταῦϑα (vel 
τανταῦϑα) Ὡ. primus emendavit Lehmannus. ὕμοια om o 
pr m (addit sec.) pro eo : ὑὕμοιον. γένοιτο] γένοιντο 9I. 
δεὴσει) δεησηὴ BOW. σε ΜΨΩΨ, yc ΒΟΦ e v. καὶ ἐν- 
τεῦϑεν)] καὶ om 9l ὃς] εἰς QV. ὅπερ οἷμαι — ένιππε 
om O (ita ΟἹ, sed B habet ut vulgo. nolim igitur deleto isto 
οἷμαε SODIbere: ὕπερ ἀδύνατον, quamvis mirum sit intra octo 


voculas ὅπερ οἶμαι repeti potuisse. οὖν ἂν] ἂν om 9(92 (in £2 
ἂν Sup. rec.), οὖν om qf. Μένιππε — ἀρέσκεσϑαι)) pro his 31: 


Μένιππε' énégouas σονετὸν ὄντα. Mev. πᾶσιν ἀρέσκεσϑαι. 

οἶμαι φασὶ BO (ita O) Ψ, οὗμαε καὶ qaos V., οἷμαιε φασὶ καὶ χρὴν 
$4, οἶμαι χρὴ (omisso φασι) M, οἶμαε καὶ χρὴ (pro xai φασὶ!) ἃ. 
syntaxin in Quaestt. Luc. p. 164 explicavi. ἀρέσκεσϑαε BO'P 


60 AOTKIANOT 


4 
9 4 « - - 
συνετὸν ὄντα ἀρέσκεσθαι καὶ ἀγαπᾶν τοῖς παροῦσι καὶ 
μηδὲν αὐτῶν ἀφόρητον οἴεσϑαι. 


XXVII. 
AIOL'ENOYTZ, ANTIXOENOTIZ ΚΑΙ] 
KPATHTOZ. 


1l. A4IOTD. ᾿Αντίσϑενες xat. Κράτης, σχολὴν ἄγο- 
μιδν" ὥστε τἰ οὐκ ἄπιμιεν εὐθὺ τῆς καϑόδου περιπατή- 
σοντες, ὀψόμενοι τοὺς κατιόντας, οἷοί τὲ εἶσι xat τί 
ἕκαστος αὐτῶν ποιεῖ; .4NT. ἀπίωμεν, ὦ Διόγενες. 
καὶ γὰρ ἄν ἡδὺ τὸ ϑέαμα γένοιτο, τοὺς μὲν δακρύοντας 
αὐτῶν ὑρᾶν, τοὺς δὲ ἱκετεύοντας ἀφεϑῆναι" ἐνίους δὲ 
μόλις κατιόντας καὶ ἐπὶ τράχηλον ὠϑοῦντος τοῦ “Ἑρμοῦ 
ὅμως ἀντιβαίνοντας καὶ ὑπτίους ἀντερείδοντας ἐς οὐδὲν 


et pr m Φ, πᾶσιν ἀρέσκεσθαι M3(f2 οἱ sec m Φ. αὐτῶν ἀφό- 
ρητονἹὴ ἀφόρητον αὐτῶν TV. οἴεσθαι] ἡγεῖσϑαι 9|. ceterum 
hic dialogos in crucibus editorum ingenia cruciantibus enumerari 
sole& neque contenderim menda omnia vel librorum auxilio vel 
mea. ipsius opera nune certo sublata esse. codex Graevianus (V) 
semel omnino et Parisinus (M) bis terve inspeptus est: ab aliis 
£odd. plane abest dialogus velut ab meis AF. habent totum 
optimeque oollati sunt libri mei sex: BO'P[O, veruntamen 
omnes scripti sunt admodum, mendose: neque Vindobenensem 
quidem hic licet excipere. 


XXVII. 


Αντισϑένους xal κράτητος καὶ διογένους B, Διογένους καὶ 
᾿Αντισϑένους καὶ Αρατητος F. Διογένης. Αἀἰντισϑένης. Κράτος 
(sed bis ρατης) A. 

1. ἀγομεν͵] ἄγωμεν abo. ἄπιμεν] ἄπειμεν, F. περι- 
πατήσαντες AF (ita F), sed recte περεπατήσοντες caeteri etiam 9. 

οἷοί τέ εἰσε BOA4, οἷοί τινές εἰσε AF. et qui rec. sup. τε 2), 


οἵτενἐς εἰσε 31. yr.] κράτ. F. γὰρ ἂν BOO et v., γὰρ 
(om ἂν) 9(AF. ἡδὺ τὸ ϑέαμα 9IMAF recte, τὸ ϑέαμα ἡδὺ 


ΒΟΦ et v. δὲ ἐκετεύοντας BOO9[ et v., δὲ καὶ ἐκετεύοντας AF. 

καὶ ἐπὶ] καὶ om 3142, unde patet origo scripturae καὶ ἐκετεύ- 
οντας. οὐδὲν δέον AEQ? et v., sed οὐδὲν δέον om ΒΟΦΆΨ,. 
at quominus deleantur, omnino prohibent: numeri. sed quum 
ambigue diotum sit οὐδὲν δέον, conjectura ductus rescripsi ἐς 
οὐδὲν δέον, quod attice est ,nullo fructu', sicut ἐς δέον ,non sine 
fructu. nulla persona ante ἐγὼ in AF. ἐγὼ δὲ BOO, ἔγωγ 


* 
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δέον.  KPAT. ἐγὼ δὲ καὶ διηγήσομαι ὑμῖν ἃ εἶδον, 
ὁπότε κατήειν, κατὰ τὴν 000v. 4701]΄. διήγησαι, 
τ " ' , - 
ὁ "* Αράτης'" ἔοικας γάρ τινὰ πιαγγέλοια ἐρεῖν. 
2. KPAT. καὶ ἄλλοι μὲν πολλοὶ συγκατέβαινον ἡμῖν, 
3 , - r , 2 , , € , € 
ἐν «αὐτοῖς δὲ ἐσιίσημοι, σμηνόδωρός ve Ó πλούσιος ὃ 
€ ! 123 f [4 , [14 129 , 
ἡμέτερος, καὶ ᾿Ἰρσάχης ὁ Μηδίας ὕπαρχος καὶ ᾿Οροίτης 
€ » , ε n Y D , , N 
O0 “ρμένιος. 0 μὲν οὖν 7σμηγοδώρος, ἐσιερόνευτο yao 
€ * - ' A] - ? - -Y 
vno ληστῶν περὶ τὸν Κιϑαιρῶνα, ἐς λευσῖνα, otuat, 
βαδίζων, «ἔστενε τὲ xol τὸ τραῦμα ἐν ταῖν γεροῖν εἶχε 
χαὶ τὰ παιδία ἃ γεογνὰ κατελελοίσιει, ἀνεκαλεῖτο χαὶ 


οὖν AF, ἐγὼ γοῦν (y οὖν a) v. novem verba ὑμῖν — διήγησαι om 
BO, sed vulgatam quam supra posui habent 9(AF, partim etiam 
d, qui tamen om ὑμῖν et ὁπότε κατήειν, denique pro καεὰ scribit 
παρα. Zdioy.] rz. F. παγγέλοια ἐρεῖν ΒΟΦΨ et v, ἑωρα- 
xévas παγγέλοεα JIACFMVO (ἑωρακέναι otiam TX), quae bene ex- 
plosit Hemsterfhusius et qui vulgatam ex ipso Luciano defendit 
Lehmannus. 

2. Kpar. om O (ita ΟἹ) o. oc μὲν ἄλλοι πολλοὶ BOAT 
et xai om etiam V, καὶ ἄλλοι μὲν γὰρ πολλοὶ 9(, καὶ ἄλλοι μὲν 
πολλοὶ ΑΕ et v. fortasse restituendum Lucianeum: πολλοὶ μὲν 
καὶ ἄλλοε, quod ad Hermotimum 75 (V. II P. II p. 220) adtigi. 

δὲ ἐπίσημοι ΒΨ AF, τε ἐπίσημοι ἤσαν" ὃ, δ᾽ ἐπίσημοι v. 
pnródopoe BOT(V) et qui μενόδωρος ct qui ἦσαν" μηνόδωρος 
31, sed ἐσμηνόδωρος AF et v, quo nihil sanius esse Hemsterhusiüs 
demonstravit. : Mijíac] μηδείας BOÓF, ὀὁρώδης BO, ὁ Qv- 
τιδὴς (sic) 4, ἡρώδης VRTUY, sed ᾿θροίτης 9(AF et v. ἁρμέ- 
γος F. οὖν om BO (ita O) Φ, sed μὲν οὖν 9(AF ot v. 


488 


Ἰσμηνόδωρος] variatur uti paullo 'ante («^ hic quoque usrodwpoc- 


et δ΄ hie μηγόδωρος non ut supra ἦσαν" uyvóówvosc). γὰρ om 
AF. λῃστῶν BOd ct v, τῶν ληστῶν ACF. δῇ Lucianus tali 
in 1. constanter dicit ὑπὸ ληστῶν, ut in Catapl. 6, Alexand. 44, 


Toxar. 61. περὶ BOOAACE, ὑπὸ AM, παρὰ v. ὃς om 
3192... ἔστενέ ze] ἔστενε δὲ AF, ἔστενε (om τε) 9f. τὸ τραῦμα) 
τὸ πρᾶγμα οἱ ἔχειν pro εἶχε 9f. ταῖν libri omnes, nullus τοῖν. 


παιδία ἃ τεογνὰ Y(ACFE, παιδία τὰ veoyra ἃ BO et v. 
κατελελοίπει Φ et v, καταλελοίπεε BOO, καταλέλοιπεν ΟΑ (sic A), 


t 
καταλελείποε (s supra pr m) Ε' (ita ΕἾ, zr. καταλελοίπει 9I. 
2 
?'. 
ἑαυτῷ ἐπεμέμφετο BO et v, sed Φ in textu ἀνεκαλεῖτο τῆς v0À- 
μῆς et in marg sec. m. καὶ αὑτὸν ἡτεᾶτο τῆς τόλμης οἷ αὑτὸν 


(ἑαυτὸν δ) ἡτεᾶτο etiam 9(ACF et schol. V, quae glossa est ut bene 


Li 


439 


69 AOTKIANOT 


ἑαυτῶ ἐπεμέμφετο τῆς τόλμης, ὃς Κιϑαιρῶνα ὑπερ- 
' p , 
βάλλων, καὶ τὰ περὶ τὰς ᾿Βλευϑερὰς χωρία τιανέρημια 
" 6 UN - ' * ἊΝ f , A 
ὄντα ὑπὸ τῶν πολέμιων * διοδεύων, Óvo μόνους οἰκέτας 
, , * - , - , 
ἐπηγάγετο καὶ ταῦτα φιάλας “ιἕντε γρυσᾶς καὶ χυμβία 
, ?) ς - v € 395 , δ 
τειταραὰ μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἔχων. 8. ὁ δ᾽ ᾿“Ιρσαχῆς, γηραιὸς 
^ v" 0 1 v "» ᾽ id b] ΝΜ ) M 
γὰρ 905 καὶ vr Zi ovx &csurog τὴν ὄψιν, ἐς τὸ βαρ- 
Y "v 1 , / * , L| 36' 
βαρικὸν ἤχϑετο καὶ ἡγανάκτει πεζὸς βαδίξων καὶ ἠξίου 
τὸν ἵπτιον αὑτῷ προσαγϑῆναι" καὶ γὰρ ὃ (nmog αὐτῷ 
- ^ - N 
συνετεϑνήχει, μιᾷ πληγῇ ἀμιφύτεροε διαπαρέντες vno 
, ^ - - - M Ἁ 
Θρακός τινὸς πελταστοῦ ἐν τῇ ἐπὶ τῷ ᾿“Ιράξη πρὸς τὸν 
Καπισιαδόχην συμπλοχῆ. 0 μὲν γὰρ oocxge ἐπήλαυ- 
i: {ἢ [EAD 0, ΟΡ Ὁ. er OR UMS ETUR 
€ ΝΕ . e. να ' 
γεν, ὡς διηγεῖτο, πολὺ τῶν ἄλλων προὺὐπεξορμήσας, 


τὴν 
Hemsterhusius. 0c] ὡς AFM. τὰς Ἐλευϑερὰς) τὰς ἐλευ- 
σἵνα 


ϑερὰς (supra m sec. hoc est τὴν ἐλευσῖνα) F (ita F) πολέμων] 
πολεμίων MU, ληστῶν ACF. ceterum haec. ὑπὸ τῶν πολέμων 
non intellecta sunt: bella dicuntur Romanorum civilia, quibus 
Graecia devastata erat. hinc Plutarchus: τὴν πολλὰ δὴ τλᾶσαν 
(sive ἀνατλᾶσαν) “Ελλάδα plus semel, ut puta in vita Caesaris. 

διοδεύων om (ΔΑ (habet F). ἐπηγάγετο BO, ἐπήγετο 
v, ὑπήγετο AF. ot liber Bourdeloti et qui in mg ΤῸ yo. ἐπηγάγετο 9. 

φιάλας πέντε] φιάλας τε BO (ita ΟἹ 9l et (qui τὲ) d. hoc 


est: qialag £. τέσσαρα AF, sed τέτταρα ΒΦΆΙ οἱ v et qui 
transponit μεϑ᾽ ἑαυτοῦ τέτταρα O. ἔχων ΒΟΦ et v, κομίξων 
ΑΟΕ. 


8. δὲ ἀρσάκης ΒΦ, sed δ᾽ ἀρσάκης ΟΥΑΙ et v. γὰρ 
ἤδη BO et v, sed om γὰρ 2LAF2. post ἤδη addo: ἢ», quod mox 


bis excidit c. 4 fin. et c. 5 init. ΖΦ. δία XL ἄσεμνος 
ἄσμενος 4. τὴν oyiv ἐς τὸ βαρβαρικὸν male jungit A. ἐς] 


εἰς Φ et pr . ceterum ἐς τὸ βαρβαρικὸν quod Seager mutabat 
prorsus est Lucianeum. vide Bis Accus. 6, ibid. c. 81, Philopseud. 
6, Bacchum 4, Fugitiv. 27. αὑτῷ anonymus, αὐτῷ plerique 


libri et v, αὐτοῦ 9f. συντεϑνήκει pr $2. καὶ γὰρ BÓo 


οὗ v, καὶ γὰρ καὶ ACF, male. Καππαδόκην) καππάδοκας B, 


᾿καππαδύόχκα 40, καππάδοκα 31. vulgatam servant AF. προῦ- 


7Tpo 
πεξορμήσας edd, vett., ὑπεξορμήσας VP, ὑπεξορμήσας d (sic 
m pr), ὑπεξορμήσας BO4, προεξοῤμήσας 9IAFMO, προσεξορμῆσας 
C. post Hemsterhusium duo tantum (Schmieder et Lehmannus) 
bene restituerunt προὐπεξορμησας, ceteri ad vitium zrpovzt$og- 
μῆήσας relapsi sunt, quasi ὑπὸ praeverbium inesset. inest vero 


* t 
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“ “ Ml 

ὑποστὰς δὲ ὃ Θρᾷξ τῇ πέλτῃ uiv ὑποδὺς, ἢ ἀποσείδται 440 

»ν 5» M N ? , € ἢ * ! 
τοῦ “ρσάχκου τὸν κοντὸν, αὐτίκα δὲ ὑποϑεὶς τὴν σὰρι- 
σαν αὐτόν «τὲ. διαπείρει καὶ τὸν ἵππον. 4. ANT. 

^ : τ - - - 
πῶς οἷόν ve, ὦ Κράτης, μιᾷ πληγῇ τοῦτο γενέσϑαι: 

ς» τ » 
KPAT. ov, ὦ ᾿Α“Ιντίσϑενες" ὃ μὲν yàp ἐπήλαυνεν 
2 , J ν Ν 4 , c Θ LE δὲ 
εἰκοσαπιηχύν τινα κοντὸν προβεβλημένος, ὁ Θρᾷξ δὲ 
ἔπειτα τῇ πέλτῃ ἀπεκχρούσατο τὴν τιροσβολὴν, καὶ ἐπειδὴ 
παρῆλθεν αὐτὸν ἡ ἀκωχὴ, ἐς γόνυ ὀκλάσας δέχεται τῇ 
' er N 

σαρίσῃ τὴν ἐσπέλασιν, καὶ τιτρώσχεε τὸν Ümov ὑπὸ τὸ 
στέρνον, ὑπὸ ϑυμοῦ καὶ σφοδρότητος ἑαυτὸν διαπεί- 
θαγτα" διδλαύνεται δὲ καὶ ὁ ᾿φρσάκης ἐκ τοῦ βουβῶνος 


ἐπὶ cum orasi attica a verbo προεπεξορμᾶν. 9oab BA, ϑρὰξ 
v. τοῦ ἀρσάκου τὸν κοντὸν BO (ita O) (SP, τὸν agoaxov 
κοντὸν ÀF et v. αὐτίκα δὲ ὑποϑεὶς} ita conjeci. αὐτὸς δὲ 
ὑποθεὶς 9(V, οὗτος δὲ ὑποδϑεὶς ΒΟΦ et edd. vett, ὑποϑεὶς δὲ 
ACFM, quae mera est interpolatio. denique scripturae quam 
Hemsterhusius adscivit* αὐτὸς δὲ sententia repugnat. σάρισαν 
BO hic et infra, σάρισσαν (AF et v. διαπείρῃη ἃ, αὑτὸν τε] 
τε om 3]. 


4. partim similia narrat Justinus Hist. Philipp. IX, 8 8 2. 
τοῦτο] τουτὶ AC, ceterum eandem fere fabulam alius de se 
ipse praedicat in Navigio c, 87: ὁρᾷς, ὅπως ἐπελάσας μιᾷ πληγῇ 


3 , L] [72 ] L] , » ' € 9 ? 
αὐτὸν τὸ xal τὸν ἵππον διέπειρα τὴν λόγχην ἀφείς; ὁᾳοτ᾽ AF, 
ῥᾷστα v. ἐπήλαυνεν] ἀπηλαυνεν C. κοντὸν προβεβλημένος 


ΒΟΦΆΙ et v, προβεβλημένος κοντὸν AF. ϑρὰξ BA, Θρᾷξ v. 

δὲ ἐπειδὴ τῇ AF et v, sed δὲ ἐπεὶ τῇ ΒΦ, δὲ ἐπὶ τῇ 900 
(ita O). ἐπειδὴ male irrepsit ex inferioribus, correxi ego: δὲ 
ἔπειτα τῇ —. Sicut in Homero ita etiam apud atticos ἔπειτα saepe 
non est multo post! sed ,continuo' s. paululo post, i. q. αὐτίκ 

πε 

ἔπειτα. πέλτῃ) πελτῇ B. ἀπεχρούσατοῇ ἀπεκρούσατο ᾧ 
(Sic), παρακρούεται 9l, παρεκρούσατο EF. προσβολὴν] προβολὴν 
3(, uti Seager scribi jussit pessime. xai ἐπειδὴ παρῆλϑεν Y, 
ἐπειδὴ παρῆλϑεν (om καὶ) BO, xai παρῆλθεν AF et v (sic etiam 
o, si fides sit silentio). ἐς γόνυ BOd et v, ἐς τὸ yovv AF 
contra usum atticorum perpetuum. vide nubem locorum apud 
Schwidopium in Observv. Luc. IIl p. 28 sq. σαρίσῃ BO, oa- 
Qíoon V, τῆς σαρίσσης τὴν ἐπέλευσιν X. ὑπὸ τὸ στέρνον om 
9. ὑπὸ Ovuov] ἀπὸ ϑυμοὺ Φ. σφοδρότητος) σφοδροδητον 
(sic) 91, ϑερμότητος marg C. ἑαυτὸν διαπείραντα ΒΟΦΆΪ οἱ 
V, διαπείραντα ἑαυτὸν AF. καὶ ó] καὶ om ϑί. ἐκ τοῦ βου- 
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διαμσιὰξ ἄχρε πρὸς τὴν πυγήν. δρᾷς, οἷόν τι ἐγένετο ; 
οὐ τοῦ ἀνδρὸς, ἀλλὰ τοῦ ἵππου μᾶλλον τὸ ἔργον ἦν. 
ἠγανάκτει Ó ὅμως διμότιμιος Qv τοῖς ἄλλοις, καὶ ἀπηξίου 
ἰδιώτης κατιέναι. D. ὁ δὲ ys ᾽Οροίτιης ὃ διπεὺς καὶ 


βῶνος BOO9(A4, ἐς τὸν βουβῶνα AF et v. ἄχρες ὑπὸ] ἄχρις 
ὑπὲρ 9[. correxi supra: ἄχρε πρὸς, quod noster frequentat eoque 
quia ἐκ praecedit, sane opus est. hoc dicit: ,ab inguine penitus 
usque ad nates. unus antea Seager haeserat soribebatque ἄχρες 
ἐπὶ —. nova persona post τὴν πυγὴν et iterum τὸ ἔργον in A, 

ov — ἔργον Anlistheni dat M. et ante ἡγανάκτεε inserit. KPA., 
etiam Q sic: 4NT. ὑρᾷς oiov τε —, KPAT. ἠγανάκτει —, quod 
minime erat probandum. ἔργον ἦν 9L praeclare, ἔργον caeteri 
et v, 5» vulgo excidit etiam continuo post ἁπαλὸς secundum ipsos 
codd. et ut meus animus est supra c. 3 init. post ἤδη. ηγα- 
νάκτει} ἡγανακτήκει 9. δ᾽. ὅμως AF δὲ ὅμως vulgo et caeteri 
praeter 9(, qui δὲ (omisso ὅμωρ). τοῖς ἄλλοις dXX et v, τῶν 
ἄλλων BOA melius. libri omnes καὶ ἠξίου ἱππεὺς κατιέναι, quae 
ad speciem incorrupta videntur. at ἐππεὺς statim post ᾿Οροίτης 
necessario requiritur, minime ἐδεώτης qued ibi nimis absurdum 
est, contra hic ante κατεέναε idem ἐδεώτης longe est aptissimum. 
itaque certum mihi deliberatumque est vocabulis ἑππεὺς et ἐδεώ- 
της transpositis haec sic debere emendari: καὶ ἀπηξίου ἐδεώτης 
κατιέναι. ὃ δὲ ys ᾽᾿Οροίτης ὁ ἱππεὺς —,  Arsaces autem tanquam 
homo privatus abire ad inferos ideo dedignabatur, quod Mediae 
fuerat praefectus (ἔπαρχος supra c. 2 init.). nam ἔπαρχος et ἐδεώτης 
ab historicis potissimum opponuntur et simillima alia, ut βασιλεὺς 
et ἐδεώτης in Charone c. 18 et Jcaromen. c. 16 init., ut ap. Xenoph. 
Anabas. I, 8, 11: ovre στρατηγοῦ οὔτε ἰδιώτου ὄφελος —. agnosco 
igitur manum antiquam interpolantis sana et cupide repetentis 
superiora, unde etiam z£/ov pro genuino ἀπηξίου clam suffecit ex 
c. 8 init.: ἡγανάκτει 7. B. καὶ ἡ ξίου τὸν ἵππον αὑτῷ προσα- 
χϑῆναι. quasi vero Lucianei saporis sit crambe repetita. 

5. ᾽Οροίτης 91AF et v, ὀρώδης B, ó $o05c O (ita O), ὀρύτης 
$, ἡρώδης VRU(TY). post hoc nomen add. ὁ ἰδιώτης BO 
et v, sed ὁ ἐδιώτης om 9(AF et pr m 9. privatae homo con- 
ditionis fuisse jam supra dictus erat (c. 2 init.: 'Ogoítgc 9 Moyué- 
*£0c), ut id ἢ, l. vel propterea iterari nequeat. minime vere istud 
ὃ ἰδιώτης, Cui aliquid veri subesse debet, per optimos codd, licet 
expungere. nempe deletum est in 9[AF ab aliquo, qui falsam tra- 
jectionem ᾿᾽Οροίτης ὃ ἰδιώτης ab se jam inventam utpote vitiosam 
corrigere nesciebat. qui libros 2(AF temere secuti sunt, debebant 
saltem post 'Opoírgc signa ponere lacunae. nisi enim hic 'Ogoírgc 
ὁ ἱππεὺς καὶ πάνυ — antecesserit, ea quae proxime subsequitur 
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, € * ki A , 1 2) $5 , 1 , 
σανυ ἁπαλὸς ἣν τὼ πόδε καὶ οὐδ᾽ ἑστάναι χαμαὶ, οὐχ 
ὅπως βαδίζειν ἐδύνατο. πάσχουσε δ᾽ αὐτὸ * ἀτεχνῶς 441 
Μῆδοι πάντες, ἐπὰν ἀτιοβῶσι τῶν ἵππων" ὥσπερ [γὰρ] 
ἐπὶ τῶν ἀκανϑῶν βαίνοντες ἀκροποδητὶ μόλις βαδίζουσιν. 
ὥστε ἐπεὶ καταβαλὼν ἑαυτὸν ἔχειτο καὶ οὐδεμιᾷ μηχανῇ 
? , Md € , € - ? , ?, M 
ἀνίστασϑαι ἤϑελεν, ὃ βέλτιστος “Ἑρμῆς ἀράμενος αὐτὸν 
» , M - 2 , 
ἐκόμισεν ἄχρε πρὸς τὸ πορϑμεῖον. κἀγὼ ἐγέλων. 
6. .4N'I. ἐγὼ δὲ ὁπότε χατήειν, οὐδ᾽ ἀνέμιξα ἐμαυ- 

^ - Mi ΕΣ ᾽ 2 1 , , N 
τὸν τοῖς ἄἀλλοις, αλλ᾽ ἀφεὶς οἰμωξζοντας αὐτοὺς προ- 

N P] " [ 
δραμὼν ἐπὶ τὸ πορϑιμιεῖον προχατέλαβον χώραν ὡς ἂν 
ἐπιτηδείως πλεύσαιμι. παρὰ τὸν stÀoUv δὲ οἱ μὲν 
ν δι ἢ μ 1 , M , , 3 
ἐδάκρυον ve καὶ ἐναυτίων, ἐγὼ δὲ μάλα ἐτερσιόμην ἐπ 
αὐτοῖς. ἴ. 47ΟΓ. σὺ μὲν, ὦ Κράτης καὶ ᾿Αντί- 
σϑενες, τοιούτων ἐτύγετε τῶν ξυνοδοιπόρων, ἐμοὶ δὲ 


Φ 
narratio ne intelligi quidem poterit. manet ergo semperque manebit 
ita plane Lucianum scripsisse, ut ego supra reposui. ἣν om 
edd. vett., add. BO:93|4V ACF. οὐδ᾽ οὐδὲ BOoX. δ᾽ αὐτὸ] 
δὲ αὐτὸ Β΄}. ἐπὰν AF, ἐπὴν BO et v, ἣν 9f. ὥσπερ 


oc ἐπὶ BOdX( et v, ὥσπερ ἐπὶ AE, ὥσπερ γὰρ ἐπὶ mea conjectura 
est. βαίνοντες dYLAF, ἐπιβαίνοντες v, participium om BO. 

ἀκροποδιτὶ et supra pr áxgo«e ποσὶ 92. μόλις] μόνον 9L. ' fe- 
δίζουσιν. ὥστε ἐπεὶ καταβαλὼν BO et qui ἐπεκαταβαλὼν 31 et 
v, βαδίζουσι, καταβαλὼν F (ita F), βαδίζουσε. καταβαλὼν οὖν 
AC, βαδίζουσι. καὶ καταβαλὼν M. wore ἐπεὶ om etiam £2, sed 


Supra καὶ rec. ἤϑελεν) ϑέλων 9X. ὁ βέλτιστος ΒΟΦ et v, 
ὁ δὲ βέλτιστος JQ(AFCMA. αὐτὸν] ἑαυτὸν 9I. ἐκόμισεν ἄχρε 


ΒΟΦ et v, ἐκόμεσε μέχρες 9l, ἐκόμεσε μέχρε ACF. ἐγὼ δὲ ἐγέ- 
λων. ANT. κἀγὼ δὲ ΒΟΦῈΕ et v et qui tamen ἐγὼ δὲ habent pro 
κἀγὼ δὲ AC, sed ἐγὼ δὲ ἐγέλων. .4NT. ὁπότε (om κἀγὼ δὲ) 9I. 
καγὼ δὲ Antisthenes dicit absurde. neque ferri potest ἐγὼ δὲ repe- 
titum. hinc eonjeci ego: κἀγὼ ἐγέλων. ΑΝΤ. ἐγὼ δὲ —. 
ὅτε BO et v, sed ὁπότε OIACEM. οὐδ᾽] οὐδὲ LAT. προς- 
δραμὼν BO49( et v, sed προδραμὼν A recte, participium om 
F. προδραμὼν etiam 2. Herwerdeni p. 59. παρὰ τὸν πλοῦν 
δὲ est vulgata, παρὰ τὸν πλοῦν δὴ ΒΟΦ, καὶ παρὰ τὸν πλοῦν 
(sine δε) 9(ACFM. τε xai] ve om 3I. ἐναντίων O. em 
αὐτοῖς ACEM, ἐν αὐτοῖς ΒΟΦΆΪ et v. 

7. ἐτύχετε] ἐτυγχάνετον 9I. τῶν add. 9$LACF, om ΒΟΦ οἱ 
v. συνοδοιπόρων AF, ὁδοιπόρων 9I. δανειστικὸς 9[ACFM, 
δανειστὴς ΒΦ et pr (2 et v et fortassis Ὁ. schol in V: Βλεψίας 

Lucian. III, 2. δ 
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Biewiag τε ὃ δανειστιχὸς ὃ ἐκ Πειραιὼς καὶ “άμιπις 
ὁ xagrdv ξεναγὸς ὧν καὶ Ζίᾶμις ὃ πλούσιος ὃ ἐκ 
Κορίνϑου συγκατήεσαν" ὃ μὲν Ζἄμιρ ὑτιὸ τοῦ παιδὸς 
ἐκ φαρμάχων * ἀποθανὼν, ὃ δὲ “άμπις δι ἔρωτα 
Μυρτίου τῆς ἑταίρας ἀποσφιίάξας ἑαυτὸν, ὁ δὲ λεψίας 
Aui) ἄϑλιος ἐλέγετο ἀπιεσκληκέναι, καὶ ἐδήλου ὠχρὸς ἐς 
ὑπιερβολὴν xoi λεπτὸς ἐς τὸ ἀχριβέσιατον φαινύμενος. 
ἐγὼ δὲ καίπερ εἰδὼς ἀνέκρενον, ὃν τρόπον ἀποϑάνοιεν. 
era. τῷ μὲν dar αἰτιωμένῳ τὸν υἱὸν, οὐκ ἄδικα 
μέντοι ἔπαϑες, ἔφην, ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὃς τάλαντα ἔχων χίλια 
ὁμιοῦ χαὶ τρυφῶν αὐτὸς ἐνενηκοντοίτης ὧν ὀχτωκαιδε- 


τε ὃ δανειστὴς] yo. Βλεψίας δὲ ὁ δανειστικὸς —. ὁ ἐκ] ὃ om 
Bo, ante ὁ ἐκ 3| inserit: καὶ “αμπρίας. Πειραιῶς ΔῈ et 


v, Jliogg ΒΦΝΕΤΊΓΥ πίσσης O. scripturam. Πειραιῶς plerique 
probarunt, etiam Duebner in ed. Paris. p. 68 ut commodissimam. 
hic quoque Hemsterhusius verum dispexerat, quo judice 1] σης 
dictum est ,absurde': at Bekker Πίσης recipere non erubuit. 
origo tanti vitii incerta est. sed et h.l. lectio in 94 xai “αμπρίας 
ὁ ex Πειραιῶς et paullo inferior in B κλεψίας indicant de v. 
Βλεψίας hic olim dubitatum fuisse. in scholio deperdito forsitan 
collatum fuerit Pindar. Ol. 8, 75 additumque ,ó ἐκ /Iíogc', quod e 
margine mox in textum transierit. certe Blepsiadae, quorum natalis 
erat Aegina, in ludis vicerant Olympicis. ceterum idem nomen 
Βλεψίας in Timone 58 personam agit adulatoris, Aaunu] -an- 
πίχος 3X. ᾿Ακαρνὰν] ἀκαρνὰς F. libri 4Ζάμες. recte Din- 
dorfius auis. πλούσιος] πλουσίους o. ὁ εχ] o add. 
BO«491ACFM, om edd. vett. φαρμάκων) φαρμάκου 4. ὁ 


e«t 

δὲ Laurie] ὁ «Ἰαμπρίας δέ 9I. ἑταίρας] ἑτέρας À (αι Sec. m). 

ἀποσφᾶξας 0 (sic). λιμῷ] λοιμῷ a. ἄϑλιος)] ἀϑλίως 9l, ὃ 
ἄϑλιος Hemsterhusius conjectura frequenti (ut in Charone 17 med. al.) 
sed haud necessaria. libri ἀπεσκληκέναε et recte quidem. olim 
malueram ego: κατεσκληκέναι collato Hermanno ad Luc. De Hist. 
Conscer. c. 85 p. 222. £052ov ὠχρὸς BO«»X6 et v, ἐδήλου δὲ 
ὠχρὸς M, ἐδήλου δέ γε ὠχρὸς ACF. δὲ solum addas licet, δέ γε 


non licet. ἐς ὑπ.) εἰς ὑπ. 9LAF. ἐς τὸ] εἰς τὸ AF. 
φαινόμενος] ἀποφαινόμενος 3X. ἀποϑάνοιιν BOS2L4ACFMU 
et fortasse V, ἀποϑάνοε edd. vett. τῷ uiv] μὲν om 9f. 
ἔπαϑες, ἔφην] ἔφην ἔπαϑες 9f. ὃς ΒΟΦΆΪ et v, εἰ 4ACF, non 
male. χίλια ὁμοῦ BO, ὁμοῦ χίλια v, sed 9C: ὃς τάλαντα 


ὁμοῦ μὲν ἔχων χίλια —. ὁμοῦ etiam postponitur idque jam ab 
Homero Odyss. à, 723 et ο΄, 865. ἐνενηκοντούτης BOo9, 
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καέτει νεανίσχῳ τέτταρας ὀβολοὺς παρεῖχες. σὺ δὲ, ὦ 
᾿Ακαρνὰν (ἔστενε γὰρ κακεῖνορ καὶ κατηρᾶτο τῇ υρτίῳ), 
τί αἰτιᾷ τὸν ἔρωτα, σεαυτὸν δέον; ὃς τοὺς μὲν σιολδ-- 
Αἰους οὐδεπώτιοτε ἔτρεσας, ἀλλὰ φιλοκινδύνως ἡγωνίξου 
πρὸ τῶν ἄλλων, ὑπιὸ δὲ τοῦ τυχόντος παιδισχαρίου καὶ 
δαχρύων ἐπιπιλάστων καὶ στεναγμῶν ἑάλως ὃ γενναῖος. 
ὁ μὲν γὰρ Βλεψίας αὐτὸς αὑτοῦ * χατηγόρδι φϑάσας 
σιολλὴν τὴν ἄνοιαν, ὃς τὰ γρήματα ἐφύλαττε τοῖς οὐδὲν 
προσήκουσι κληρονόμοις, ὑπονοῶν ἐς ἀεὶ βιώσεσϑαι ὃ 
μάταιος. σιλὴν ἔμοιγε οὐ τὴν τυχοῦσαν τερτιωλὴν 
παρέσχον «Ore στένονιες. 8. ἀλλ᾽ ἤδὴ μὲν ἐπὶ τῷ 


Ψ 


, ᾿ , 
&€ νενηχοντούτης À, ἐνενηκονταέτης Fa, ἐννενηκονταέτης v. ὀκτω-. 


448 


καιδεκαέτει) ὀκτωκαιδεκαετεῖ d» et ut videtur B. τέτταρας 


τέσσαρας 9X. Ἔρωτα lehmannus pro ἔρωτα. σεαυτὸν DB, 
σεαυτὸν O, σαυτὸν d(AF oet v. δέον B3ACFM, δὲ ov ΟΦ et 
v. πολεμίους] πολέμους AF. οὐδεπώποτε Àa, οὐδὲ πώποτε 
v. ἑάλως}] ἑάλως O. adsentior autem Hemsterhusio, cui verba 
ὃς τοὺς μέν» πολεμίους — éaloc expressa videntur e Micovuévo 
Menandri ap. Arrian. Dissertt. Epict. IIT, 26: παιδισκάρεον us κατα- 
δεδούλωκ᾽ εὐτελὲς, | Ov πώποτ᾽ οὐδεὶς τῶν πολεμίων — ia ibi 
codex versu secundo, qui est mutilus. res ipsa poscit tale quid: 
ὃν πώποτ᾽ [{᾿πιονϑ᾽ ὑπομένων] τῶν πολεμίων οὐδεὶς [κατε- 


προΐξατ᾽ —] —. κλεψίας ΒΟ (ita O), βλεψίας φ et v. 


avrov ΒΦ, αὐτοῦ O, ἑαυτοῦ AF et v. τὴν ἄνοιαν] τινα 
ἄνοιαν 9UAF. ὃς τὰ γρηματα)] ita conjeci. ὡς τὰ χρήματα 


J[ACFE, ὡς χρήματα M, ὅτε χρήματα ΒΟΦ et v. οὐδὲν YLACE, 
μηδὲν ΒΟΦ et v, quod fortasse revocandum est. vide Cobetum in 
Varr. Lectt. p. 816. ὑπονοῶν ἔς ἀεὶ βιώσεσϑαι. μάταιος 9, 
ὑπονοῶν ἀεὶ βιώσεσϑαι ὃ μάταιος ΒΟΦ (ὁ ματαῖος D), ἐς aci 
(ita CF, ἐσαεὶ A, εἰσαεὶ ἃ, εἰς ἀεὶ V) βιώσεσθαι ὁ μάταιος νομίζων 
ACF et v malui ἐς δεὶ quam «ei ut Lucianus solet veluti in 
Charone c. 20: ov γὰρ ἐς ἀεὶ βιώσεσϑε. ἔμοιγε) ἐμοὶ δ solus. 
παρέοχον τότε στένοντες DO (ita ΟἹ d», πανέσχοντο τε 
στένοντες reliquae vett, παρέσχοντο στένοντες ΑΟΜ, παρείχοντο 
στένοντες E, παρέσχον στένοντες 9|. necessarium hic est τότε de 
tempore priori, cui praesens tempus verbis ἀλλ 70» - continuo 
opponitur. ergo Graevius, Hemsterhusius aliique recte παρέσχον 
τότε Scripserunt. at cui nuper placuit παρέσχοντο στένοντες collato 

Jearomen. c. 16. non uno modo lapsus est. 
8. μὲν] quum Schaefer in Mel. Crit. p. 75 sq. γὰρ pro μὲν 
Scribi male jussisset, ego in Quaestt. Luc. p. 185 et in Praefat. 
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, Li ᾽ , M 1 , . M 
στομίῳ ἐσμὲν, ἀποβλέπειν δὲ yor καὶ ἀποσχοπεῖν nop- 
M 3 ' , ^ 1 ^ Y 
ρωϑὲν τοὺς ἀφικνουμένους. βαβαΐ" πολλοὶ δὴ καὶ 
ποικίλοι, πᾶντες δαχρύοντες πλὴν τῶν νεογνῶν τούτων 
καὶ νηπίων" ἀλλὰ καὶ oi τιάνυ γεγγρακότες ὀδύρονται. 
vi τοῦτο ἄρα τὸ φίλτρον αὐτοὺς ἔγει τοῦ βίου; 9. τοῦ- 
3 Y M € , P t , , 
τον δ᾽ οὖν τὸν ὑπέργηρων ἐρέσϑαι (ovÀonat, τί 
, - , . τ ' 
δακρύεις τηλικοῦτος ἀπιοϑαγών; τί ἀγαναχτεῖς, ὦ βελ- 
τιστε, καὶ ταῦτα γέρων ἀφιγμένος; που βασιλεύς τις 


ἦσϑα; ΠΊΜ2. οὐδαμῶς. 47ΟΓ. ἀλλὰ σατράπης; 


p. XXVI ἀλλ᾽ δὴ μὲν, quod in libris omnibus est hic servandum 
et mox δὲ e codd. inserendum esse docui allatis locis plane 
gemellis D. Deor. XX, 11 et Lexiphan. c. 2] fin. ἀποβλέπειν 
δὲ χρὴ καὶ ἀποσκοπεῖν ACF et qui δὲ om 3, ἀποβλέπεέν δὲ καὶ 
ἀποσκοπεῖν χρὴ O (ita O), ἀποβλέπειν καὶ ἀποσκοπεῖν χρὴ D, 


ἀποβλέπειν ὧν xai ἀποσκοπεῖν γρὴ € (χρὴ bis m pr), δὲ om 
etiam 42. nova persona ante βαβαὶ item mox ante τί τοῦτο et 
post τοῦ βίου nova persona in ἀ. πολλοὶ δὴ] ita correxi ex 
o, qui: πολλεὶ δῖ ἐ (omnia pr m), πολλοὶ δὲ BO, πολλοὶ γε 9(AF 
et v. πάντες BO (ita ΟἹ), xai πάντες (P9LAF. et. v. 

δακρύωντες À (ut videtur). γεγηρακότες ΒΟΦ et v., γέροντες 
J(ACFM. ὀδύρονται] δαχρύετε; 9. τί τοῦτο ἢ τίς ἄρα 


ὑμᾶς πόϑος ἔχει ϑί, τί τοῦτο. ἄρα τὸ φίλτρον αὐτοὺς ἔχεε caeteri 
libri (diserte ΟΦΑΕῚ et v. ,scribendum: τί τοῦτο ἄρα τὸ φίλτρον 
αὐτοὺς ἔχει, Sicut in Eurip. Herc. Fur. v. 1400 ed. Herm: ὡς δὴ 
τί φίλερον τοῦτ᾽ ἔχων δάων ἔσει: haec olim dixi in Quaestt. Luc. 
p. 18 neque ullum habui qui me ducem sequeretur praeter Bekke- 
rum. plerique vulgatam inepte servarunt exceptis Hemsterhusio 
et (ad Asinum p. 819) Courierio, quorum conjecturas l. 1. p. 17 
reprobavi: nihilo melior nunc est alia quaedam Dindorfiana. 

9. τοῦτον τὸν BOO, τοῦτον ovy τὸν AF et v. ego dubitanter 
Scripsi: τοῦτον δ᾽ ov τὸν —. pro verbis τοῦτον — βούλομαι δ 
Sc: xal μᾶλλον ἔτε ὑπεργηρασαε βούλεσϑε. ἐρέσϑαε ΒΑ, 
ἔρεοϑαε v. verba τί δακρύεις τηλικοῦτος ἀποϑανών; om À 
(ita A). ἀφιγμένος] ἀφεκνούμενος AF. που] z-ov Φ. 

βασιλεὺς τες ΒΟΦ, βασιλεὺς ΔΈΩ et v. personam ante 
ἀλλὰ, tum post σατράπης et ante ἄρα οὖν om €, post σατράπης 
personam om etiam O. . σατράπης BOO et v, σατράπης τις 
ACFM. diu malui cum codd. deterioribus supra βασιλεὺς ἦσϑα, 
hie autem σατράπης τις Speciose, idque placuit Duebnero p. 69 
Bekkeroque. οὐδὲ rovro (ΑΒ et v., ov δῆτα BOd. οἱ hic 
quidem οὐδὲ τοῦτο manifesto servandum est. altera scriptura 
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Il1.2. οὐδὲ * τοῦτο. 47ΟΓ. -ἄρα otv ἐπλούτεις, 444 


εἶτα ἀνιᾷ σε τὸ πολλὴν τρυφὴν ἀπολιπόντα χατιέναι; 
ΠΊΜ2. οὐδὲν τοιοῦτον" ἀλλ᾽ ἔτη μὲν ἐγεγόνειν ἀμιφὶ 
τὰ ἐνενήκοντα, βίον δὲ ἄπορον. ἀπὸ καλάμου καὶ 
ὁρμιὸς εἶχον, ἐς ὑπερβολὴν πτωχὸς ὦν, ἄτεκνός τ 
3000674 καὶ χωλὸς καὶ ἀμυδρὸν βλέπων. 47ΟΓ. εἶτα 
“τοιοῦτος ὧν ζῆν ἤϑελες;  IIT.(2. ναί" ἡδὺ γὰρ ἣν τὸ 
φῶς, καὶ τὸ τεϑνάναι δεινὸν xai φευκτέον. 470." 


uU 
* 


principio non huc pertinuisse videtur sed ad superius οὐδαμῶς, 
pro quo in margine archetypi scriptum fuerit yg. ov δῆτα idque 


mox ad inferiora οὐδὲ τοῦτο male relatum. ἄρα ovv] ἀρ᾽ ovv 9I, 
ἄρα ovv Φ. ἀνιᾷ σε BO οἷν, os ἀνεᾶ F, σὲ ἀνιὰ À (ita A), σε 
λυπεῖ ΝΜ. ἀπολιπόντα τεϑνάναι ΒΔΕ et v et qui hic atque 


infra τεϑιᾶναι O, sed ἀπολιπόντα iévas ΦΧ et in yo. 8080]. . 
qui Sic: ἀπολιπόντα... . .] Pg. ἀπολείποντα ἱέναε (additque 
novem verba proxima: οὐδὲν — ἐνενηκοντα)ὴ. his indiciis ego 
correxi: ἀπολιπόντα κατιέναι. nam re0vaves huc ex inferioribus 
τὸ τεϑνάναι male illatum est ab eo, qui senserat ive: h. l. ad- 
modum dici absurde. at κατεέναε sane in hunc senem cadit, qui 
fuit inter τοὺς ἀφικνουμένους (c. 8 init). saepe enim κατιέναι 
est ,in orcum descendere', velut in D. Mort. XXI, 1 et saepius in 
hoc ipso dialogo c. 4 fin. et c. 6 init., itemque (de commorientibus) 
ovyxaii£ras Supra c. 7 init. et συγκαταβαίνειν c. 2. ceterum 
Scriptura /Zre«, quum caeteri editores frustra vexati sunt tum ipse 
Hemsterhusius, quo judice :£ra; nihil aliud est nisi ,corrupti 
codicis varia lectio. τοιοῦτον d?9LIAF et v, τοιροῦτο BO (ita ΟἹ. 
ἐνενηκοιτα ΒΦ etiam schol. V, £rverzxorra 9( et v. 
εἶχον QIAF et v, sed ἔχων BO, unde Cobetus (in V. L. p. 235) 
&ev seripsit conjectura probabili. ἐς ὑπερβολὴ») εἰς ὑπερ- 
βολὴν AF. ἄτεκιός τὲ καὶ προσέτε vulgo et sic &»AF, ἀτεκιὸς 
γε καὶ προσέτε BO (ita O), ἄτεκνος καὶ προσέτι 91. correxi jam 
olim: ἄτεκι ὁς τὲ προσέτε καὶ —. nam uni inopiae senis tria alius 
generis mala adnectuntur eaque arcte inter se conjuncta. ἣν 
τὸ] y τὸ O (ita O). item O τοϑνᾶναε ut supra. φευκτέον BO 
et in ras. m rec. 42: et v, φευκτὸν d itemque codex Paris. ap. 
Duebnerum (p. 69), ἄφυκτον et in marg yp ἄφευκτον À, ἄφυκτον 
etiam 3(F. lectioni φευκτὸν quae a Duebnero edita est, reclamat 
ipse numerus. 4l10I' personam om «4. παραπαίεες xai 
BO, παραπαίεες ὦ γέρον καὶ 9F, παραπαίεις ὦ γέρων xai ΦΑ et 
v nempe pro isto ὦ γέρων primo scriptum fuerat ὧν γέρων glossa 
verborum :;euwwrge ὧν haud dubia. μειρακεύη X et pr 2, 
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παραπαίεις καὶ μιειραχιεύῃ πρὸς TO γρεὼν, καὶ ταῦτα 
ς - , , * , 
ἡλικιώτης ὧν τοῦ πορϑμιιέως. «τἰ οὖν ἄν τις ἔτι λέγοι 
^ t ’ - , 

περὶ τῶν γέων, ónote οἱ τηλιχοῦτοι ψιλόξωοι εἰσὶν ς οὺς 
ἐχρὴν διώκειν τὸν ϑάνατον ὡς τῶν ἐν τῷ γήρᾳ κακῶν 
φάρμακον, ἀλλ᾽ ἀπίωμεν ἤδη, μὴ καὶ τις ἡμᾶς ὑπί- 
δηται ὡς ἀπόδρασιν βουλεύοντας, ὁρὼν περὶ τὸ στόμιον 
εἰλουμένους. 


XX VIII. 
* MENIIIIIOT ΚΑ] ΤΕΙΡΕΣΊΙΟΥ͂. 
1l. MEN... ἸῺ Τειρεσία, εἰ μὲν καὶ «τυφλὸς εἶ, 
οὐχέτι διαγνῶναι ῥάδιον' ἅπασι γὰρ ἡμῖν ὁμοίως τὰ 
ὄμματα κεναὶ μόνον εἰσὶ γῶραι αὐτῶν, τὰ δ᾽ ἄλλα 


χρεὼν] zosov B. τί ovv ἄν τις λέγοε BO (ita ΟἹ, τὶ οὖν 
ἄν τις ἔτε λέγοι Ἐ οἱ (quae λέγει) edd. vett, τί οὖν ἔτε ἄν τις 
λέγοε Α, τί ἄν τις ἔτε λέγοε Y. ἐν γήρᾳ (9(AF et pr 2, sed 
ἐν τῷ γήρᾳ BO et v. ἀπίωμεν μὴ BO, sed ἀπίωμεν ἤδη μὴ 
dIACFM. ἀποδράσειν 9[ACFM οὐ corr. rec. 2, sed ἀπό- 
δρασιν ΒΟ et v, quocum Lehmannus Charon. c. 21: δρασμὸν 
βουλεύειν apte comparavit. εἰλουμένους ΒΦ Εα, eddovu£rove À. 
(ita A) bc. 

XXVIII. 

1. οὐκέτι] ovx ἔτε do. οὐκέτι διαγνῶναι ὅᾳδεον) οὐκέτι 
διαπορῶ. γνῶναε δὲ οὐ ῥάδιον 8. ἅπασε ---- αὐτῶν] editores 
omnes vulgatam paene totam mordicus tenent quasi pisce saniorem: 
quae primum re ipsa tum etiam auctoritate meorum codicum refu- 
tatur. compararam olim Ovidi verba de Fame in Metam. VIII, 
805: ,ventris erat pro ventre locus' et de Hecuba Polymestorem 
excaecante versum ejusdem prorsus geminum in Metam. XIII, 564: 
on lumen (neque enim superest), loca luminis haurit*. quasi 
graece sic dicas: rà μὲν ὄμματα αὐτῷ οὐκέτ᾽ rar), μόναε δὲ λοιπαὶ 
αἱ χῶραι αὐτῶν. nostri loci scripturae hae sunt: ἅπασε γὰρ ἡμῖν 
ὅμοια τὰ ὄμματα κενά" μόνον δὲ αἱ χῶραι αὐτῶν BOA et vulgo, 
tum plane eodem modo VTUY, praeterquam quod hi omnes pro 
ὅμοια exhibent ὁμοίως, quod Hemsterhusius et post eum alii jure 
probarunt, sed ἄπασε γὰρ ὕμοια ἡμῖν τὰ ὕμματα " κεναὶ μόναι χῶραε 
αἰτῶν ΩΜ, qui M (ut bene Lehmannus) idem est codex, unde Bour- 
delotius κεναὶ μόναι χῶραι adtulit, et cum M. consentit €, deni- 
que ἅπασε γὰρ ὁμοίως ἡμῖν tà ὕμματα μόναε χῶραι αὐτῶν Φ, 
ἅπασε γὰρ ἡμῖν ὅμοια τὰ ὄμματα κενὰ, μόνον at χῶραε αὐτῶν X. 
quae si quis diligenter considerarit, videat necesse est εἰσὶ e literis 
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οὐκέτ᾽ ἄν εἰπεῖν ἔχοις, vig ὃ Φινεὺς ἦν, ἢ τίς ὃ 
“Πυγκεύς. ὅτι μέντοι μάντις ἦσϑα καὶ ὅτε ἀμφότερα 
ἐγένου μόνος καὶ ἀνὴρ χαὶ γυνὴ, τῶν ποιητῶν ἀκούσας 
οἶδα. σιρὸς τῶν ϑεῶν τοιγαροῦν εἰπὲ μοι, ὁποτέρου 
ἡδίονος ἐπειράϑης τῶν βίων, ὅτε ἀνὴρ ἦσϑα ἢ ὃ γυναι- 
κεῖος ἀμιδίνων ἦν;  TEIP. παρὰ s030, ὦ Μένιππε, 
ὃ γυναικεῖος" ἀπραγμονέστερος γάρ. καὶ δεσπόζουσι τῶν 
ἀνδρῶν αἱ γυναῖκες, καὶ οὔτε τιολεμιεῖν ἀνάγκη αὐταῖς 
οὔτε παρ᾽ ἔπαλξιν ἑστάναι οὔτ᾽ ἐν ἐκκλησίᾳ διαφέρεσϑαι 
οὔτ᾽ ἐν δικαστηρίοις ἐξειτάζεσϑαι. 2. MEN. οὐ γὰρ 
ἀχήκοαρ, ὦ Ζειρεσία, «ἧς Εὐριπίδου Μηδείας, οἷα 
εἶπεν οἰκτείρουσα τὸ γυναικεῖον, ὡς ἀϑλίαρ οὔσας καὶ 
ἀφόρητόν τινα τὸν ἐκ τῶν ὠδίνων σιόνον ὑφισταμένας:; 
,),ν * » o! € ' ἢ 4 - ' 
ατὰρ * εἰπὲ μοι — ὑπιέμνησε yog jue τὰ τῆς Μηδείας 446 
vulgatae δὲ o; eruendum itaque scribendum esse ut ego supra edidi: 
ἅπασε γὰρ ἡμῖν ὁμοίως τὰ ὄμματα κεναὶ μόνον εἰσὶ χῶραι αὐτῶν. 

τίς ὁ φεινεὺς ἣν ἢ τίς ὃ λυγκεὺς ΒΟ et v, τίς ὃ φινεὺς, ἢ τίς 
ó λυγκεὺς ἦν Φ, ὅστις Φινεὺς ἢ ὅστις ὃ «Τυγκεὺς ἣν 9L, τίς φινεὺς 
ἢ τίς ὃ λυγκεὺς Q2. μόνος ἀνὴρ καὶ v et B (Ὁ), μόνος καὶ ἀνὴρ 
καὶ O (ita O), M recte, μόνος καὶ ἄρρην καὶ 9X et pr 9. 
ὁποτέρου ποιέρου 9L. ἡ δίονος ἐπειράϑης Φ, ἐπειράϑης ἡ δίονος 
caeteri libri et v. τῶν βίων] τοῦ βίου ϑί. ὁπότε ἀνὴρ BO 
et v, sed ὅτε ἀνὴρ «9| et (qui pergit οἷσϑα) M recte. vide 
Gallum c. 19: πότερος ὃ βίος ἡδίων σοὶ ἦν, ὅτε ἀνὴρ 708a, ἢ 
ὅτε σε ὁ Περικλῆς ὦπυεν; γυναικεῖος ἀμείνων ἦν; TEIP. 
παραπολὺ OM. et qui dividit παρὰ πολὺ B et qui post γυναεκεῖος 
interpungant Da, et qui post ἦν personam om 4, et qui hoc 
ipsum ἦν omittit et dividit παρὰ πολὺ 9L, sed γυναικεῖος; Tt. 
ἀμείνων ἣν παραπολὺ edd. vett. ὦ Μένιππε ὁ) ὦ Μένιππε ὦ 
Ο (ita ΟἹ. γὰρ omittit jungitque ὁ γυναικεῖος ἀπραγμονέστερος 
Φ, γὰρ om etiam 4. πολεμεῖν ἀναγκὴ αὐταῖς] πολέμου αὐταῖς 
ἀνάγκη 9. παρ᾽ ἔπαλξιν] παρ᾽ ἐπάλξεσιν (b et pr 2. ovt 
vulgo, οὔτε B9». ἐκκλὴ σίᾳ] ἐκκλησίαες Φ. οὔτ᾽ ἐν V, 
οὔτε ἐν B, οὐδὲ ἐν Φ, οὐδ᾽ ἐν 31. 

9. τῆς Εὐριπίδον Μηδείας) v. 251, qui locus paene totus 
adfertur in Gallo c. 19. oia] οἷον ᾧ et pr 4. τινα τὸν 
ἐκ] τενα ἐκ Φ. γάρ με] us om 9. ποτὲ, ὁπότε ΒΟ et v, 
Sed ποτὲ, ὦ τεερεσία, ὁπότε M, w Τειρεσία ὅτε (om ποτὲ et 
habet ὅτε pro ὁπότε) 9. jocus sic interrogantis: ἔτεκες, ὦ T*- 
ρεσία; Luciani ingenio minime indignus est. itaque ὦ Τειρεσία 
recepi cum uno Schmiedero: nam Bekker Scehmiederi pedisequus 
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ἰαμβεῖα — καὶ ἔτεκες τότε, ὦ Ἵ7ειρεσία, ὅπότε γυνὴ 
ἦσϑα, ἢ στεῖρα καὶ ἄγονος διετέλεσας ἐν ἐκείνῳ τῷ βίῳ ; 
T'EIP. «i τοῦτο, ὦ Μένιιπε, ἐρωτᾷς; ΜΕΝ. οὐδὲν 
χαλεπὸν, ὦ Ζειρεσία " «ιλὴν ἀπόκριναι, εἴ σοι ῥάδιον. 
T'EIP. οὐ στεῖρα μὲν ἤμην, οὐκ ttexov δ᾽ ὅμως. 
MEN. ἱκανὸν τοῦτο" εἰ γὰρ καὶ μήτραν εἶχες, ἐβου- 
λόμην εἰδέναι.  T'EIP. εἶγον δηλαδή. MEN. γρόνῳ 
δὲ σοι ἡ μήτρα ἠφανίσϑη καὶ τὸ μόριον τὸ γυναικεῖον 
ἀπεφράγη καὶ οἱ μαστοὶ συνεσπάσϑησαν καὶ τὸ ἀνδρεῖον 
ἀνέφυ καὶ πώγωνα ἐξήνεγκας, ἢ αὐτίκα ἐκ γυναικὸς ἀνὴρ 
ἀνεφάνης;  T'EIP. ὀὐχ ὁρῶ, εἰ σοι βούλεται τὸ ἐρώ- 
τήμα" δοκεῖς δ᾽ οὖν μοι ἀπιστεῖν, εἰ ταῦϑ'᾽ οὕτως 


ducem suum hic sequi dubitavit. quod autem contra libros τότε 
Scripsi pro mocZ,-feci id ipsins Luciani jussu, qui mox c. 8 pergit: 


€ . , Ty . 3 , . ᾽ * 
ὅπότε γυνὴ 00a, xal iéuarrtvov τοτὲ —; 1000] οἶσϑα O 
(ita O). τῷ βίῳ] haec om ΦΞϑί. Τειρ.} personam om 4. 


τοῦτο, ὦ Μένιππε ΦϑίΩ et v, τοῦτο μένεππε BO, quod 
minime probandum erat. quanquam hoc indicio τοῦτο potest in 
τοῦτ᾽ mutari: τοῦτ᾽ ὦ Μένιππε. ἀπόκρεναι] ἀπόκρινε 4 et 
Schol. οὐ στεῖρα μὲν] οὐ μὴν στεῖρα μὲν d. δὲ ὅλως 
BO (ita ΟἹ, δ᾽ ὅλως VTDU, sed δ᾽ ὅμως (2. et v, δὲ ὅμως Φ. 
frustra Hemsterhusius caverat, ne quis ad ineptum istud ὅλως 
aberraret. ἑκανὸν}] ἱκανὸν δὲ 9. εἰ γὰρ καὶ] εἴ γε καὶ 2. 

μήτραν] μίτραν BO (ita O). εἰδέναι. T'esg. εἶχον) εἰδέναι. 
καὶ εἶχον Φ. μητρα] μίτρα ΒΟ. μόριον] χώριον Φᾧ, 
χόριον Ἵ et pr ὦ. μαστοὶ O, μασϑοὶ caeteri libri et 
edd. ante Jacobitium. ἀπεσπάσϑησαν BM, ἀπεστάϑησαν X, 
ἀπεστάτησαν 4, ἀπετάϑησαν DO (ita ΟἹ et edd. vett. male 
nuper recepta est librorum BM lectio falsa, quae cum v. χρόνῳ 
aperte pugnat et pro hac voce potius αὐτέκα requireret. sed quum 
ἀπε-- e Superiori ἀπεφραάγη possit natum esse: ego interim συνε- 
σπάσϑησαν (jmamma, quasi uber distentius contracta est') supra 
posui. si tamen reliquorum codd. ratio ducenda est, forsitan 
ἀνεστάλησαν (h. e. ,retro cesserunt?) possit in mentem venire. 
Hemsterhusius Solanusque cum Graevio ἀπετάκησαν scripserunt 
apte ad sententiam. ceterum hoc in l . mihi ipse nunquam satis- 
feci, nedum aliis nunc possim satisfacere. vulgatam cum Gesnero 
probabat Abreschius in Lect. Aristaen. p. 154. ἀνέφυ BOX, 
ἀνεφύη ΦΩ et v. ἀνεφάνης] ἐφάνης 90 solus non male. ti 
σοι] ὅτε σοι Xf. τὸ ἐρώτημα] τὰ ἐρωτήματα 831. 'δ᾽ οὖν 
ΒΟ et v, γοῦν 9M, y οὖν ὥ. εἰ] ὡς οὐ 9I. ταῦϑ' Φϑί 











NEKPIKOI 414.10T'OI. 13 


iyévezo. ΜΕΝ. οὐ χρὴ γὰρ ἀπιστεῖν, ὦ Τειρεσία, 
τοῖς τοιούτοις, ἀλλὰ καϑάπερ τινὰ * βλᾶκα μὴ ἐξε- 
τάζοντα, εἴτε δυνατὰ ἐστιν, eite «ol jv), παραδέχεσϑαι; 
93. T'EIP. σὺ δὴ οὐδὲ τἄλλα πιστεύεις οὕτω γενέσϑαι, 
ὁπόταν ἀκούσῃς ὅτι ὄρνεα ἐκ γυναικῶν ἐγένοντό τινες 
$5 δένδρα ἢ ϑηρία, τὴν ᾿“ηδόνα ἢ τὴν Δάφνην ἢ τὴν 
φοῦ “Πυκάονος ϑυγατέρα; MEN. ἤν mov κἀκείναις 
ἐνεύχω, εἴσομαι 0 τε καὶ λέγουσι. σὺ δὲ, ὦ βέλειστε, 
ὅσιότε γυνὴ ἤσϑα, καὶ ἐμαντεύου τότε, ὥσπερ καὶ 
ὕστερον, ἢ ἅμα ἀνὴρ καὶ μάντεις ἔμαϑες εἶναι; T EIP. 
ὁρᾷς; ἀγνοεῖς τὰ περὶ ἐμοῦ ἅπαντα, ὡς καὶ διέλυσά 
τινὰ ἔριν τῶν ϑεῶν, καὶ ἡ μὲν Ἥρα ἐπήρωσέ μὲ ὁ δὲ 
Ζεὺς παρεμυϑήσατο τῇ μαντικῇ τὴν συμφοράν. ΜΕΝ. 
ἔτι ἔχῃ, ὦ Ζειρεσία, τῶν ψευσμάτων" ἀλλὰ κατὰ τοὺς 
μιάνεεις τοῦτο ποιεῖς" e9og γὰρ ὑμῖν μηδὲν ὑγιὲς λέγειν. 


XXIX. ; 
* 4I'AMEMNONOZ ΚΑ] A4IANTOAS. 
1. 4Γ4Μ. Ei σὺ μανεὶς, ὦ lav, σαυτὸν iqo- 


et pr 2 et v, τοῦϑ᾽ BO non bene. nam de eadem re sequitur 


pluralis τοῖς τοιούτοις — δυνατὰ ἐστι. γὰρ] δὴ X. βλᾶκα 
Jacobitius, βλάκα libri. μὴ ἐξετάζοντα, eite] ἐξετάσαντα εἰ 
3t. εἶτε καὶ μὴ] εἶτε μὴ Φ et om personam post παρα- 
δέχεσθαι; 


8. σὺ οὖν BOW[ et v, σὺ δ᾽ οὖν 4, sed σὺ δὲ ΦΜ, unde σὺ 
δὴ reposui collato Aristophan. Ran. 841: σὺ δὴ us ταῦτα — ; 
τἄλλα Ο et v, τὰ ἄλλα ΒΦΆΙ. ὁπόταν BOO, ὁπότ᾽ av v. 
ἀκούσῃς] ἀκούῃς 91, ἀκούσας O (ita O). ὅτε ὄρνεα ἐκ yvvas- 
xov BOOUM(V), ὄρνεα ἐκ γυναικῶν ὅτε TX, ὄρνεα ἐκ γυναικῶν 
(om ὅτε) edd. vett. ἐγένοντο τινες) ἐγένετο τινα X. 
καὶ τὴν δάφνην pr $3. 4Ζάφνην ἢ) τὴν] “ἀφνην τὴν X. ?» που 
BO et v, εἴ που ΦΆΪ. ἐντύχω BO et v, ἐντυχὼν 9I. 0 τι 
καὶ BO et v, 9 τε 9, ὃ 4». γυνὴ 700a] γυνὴ οἱ ἦσϑα O. 


ὁπότε] ὅτε ϑί. ἅμα om Ο. ὁρᾷς; ἀγνοεῖς] ὁρᾷς ὡς ἀγνοεῖς 
ΦΩ. ἔτε ἔχῃ] τέ ἔχεις pr 42, ἔτε ἔχεις b, ἔτε ἔχεες εἰπεῖν ϑί. 
XXIX. 


"fyau£tuvovoc καὶ Αϊαντος o, ᾿4γαμέμνων. iac À, ᾿“γαμέμνων 
xal iac Q9F, Αἴαντος xal ᾿“γαμέμνονος v. 
1. o«vrór BO (ita O) AN, σεαυεὸν d3AF et v. ἐμέλλη- 


441 


448 


449 
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vevcag, ἐμέλλησας δὲ καὶ ἡμᾶς ἅπαντας, τὶ αἰτιᾷ τὸν 
'OóÓ , L , v , ᾽ν M € , 
υσσέα ; xai πιρῴην οὔτε προσέβλεψας αὐτὸν, οπότε 
e - ' "v 
7x8 μαγτευσόμενος, οὔτε προσειπεῖν ἡξίωσας ἄνδρα 
συστρατιώτην καὶ ἑταῖρον, ἀλλ᾽ ὑπεροπτικῶς μεγάλα 
βαίνων παρῆλθες. ΑἸ]Α͂Σ. εἰκότως, ὦ ᾿“γάμεμνον. 
αἰτὸς γάρ or «ἧς μανίας αἴτιος χατέσιῇ, μόνος 
ἀντεξειασϑεὶς ἐπὶ τοῖς ὅπλοις. ΑΓ,Ω͂Μ. ἠξίους δὲ 
ἀνανταγώψνιστος εἶναι καὶ ἀκονιτὶ χρατεῖν ἁπιάντων ; 
* AL4X. ναὶ, τά γε τοιαῖτα " οἰκεία γάρ pot ἦν ἡ 
πανοπλία τοῦ ἀνεψιοῦ γε οὖσα. καὶ ὑμεῖς οἱ ἄλλοι 
πολὺ ἀμείνους ὄντες ἀπείπασϑε τὸν ἀγῶνα καὶ παρε- 
' ' - » € ' ' S] δ 
χωρησατέ uot τῶν ἄϑλων. ὃ δὲ ᾿“αέρτου, ὃν ἐγὼ 
σκιολλάκις ἔσωσα κινδυνείοντα καταχεχόφϑαι ὑπὸ τῶν 
Φρυγῶν, ἀμείνων ἠξίου εἶναι καὶ ἐπιτηδεεότερος ἔχειν 
* [4 - - - 
τὰ ὅπλα. 2. ΑΓΑ͂Μ. αἰτιῶ τοιγαροῦν, ὦ γενναῖε, 
τὴν Θέτιν, ἢ δέον σοὶ τὴν κληρονομίαν τῶν ὅπλων 
παραδοῦναι δυγγεν εἰ ys ὄντι, φέρουσα ἐς τὸ κοινὸν 
χατέϑετο αὐτά. 474,5. οὔκ, ἀλλὰ τὸν ᾿Οϑδυσσέα, ὃς 
3 
arresnou9r μόνος. ΑΓΑ͂Μ. συγγνώμη, ὦ iav, εἰ 
ἀγνϑ * Ῥ 2 ϑ. ot ᾿ nói , € i 
Qonog ὧν wotg9i δόξης ἡδίστου πράγματος, ὑπὲρ 


σας BOOVY, ἐμέλησας ΔΕῸ, ἐμεζησας 90, ἐμέλισας Tbcd. τί 
αἰτιᾷ] τί om Φ. αὐτὸν, ὁπότε] αὐτῷ ὅτε 9I. βαίνων] δια- 
βαίνων X. αὐτὸς γάρ uoi] οὗτος γάρ uos 9l, αὐτὸς γοῦν uot 
Φ, αὐτὸς γὰρ ἀνθαμελληϑ εὶς (om μοι) F.  participii proximi 
ἀντεξετασϑεὶς glossa intrusa est. κατέστη) γένετο 9f. ἐπὶ 
τοῖς AF et v, τοῖς (om ἐπὶ) BO9K. ηξίους ΦῚΑΕ ot v, ηξίως- 
σας ΒΟΩ͂Ν, falso. καὶ ἀκονιτὶ κρατεῖν] καὶ ἀκονητεὶ κρατεῖν 
B, καὶ ἀκον, τα χρατῶν O (ita O). ἁπαντω"»)] πάντων 3 contra 
numeros.. v«i] μάλιστα 3. at vide Xenoph. Memorabil. I, 2, 
87: val, τὰ γε τοιαῦτα. οἰκεία] οἰκεῖα BF. pos ἣν] ἦν 
μοε 90, non male. ys οὖσα] τε οὖσα BOLA. οἱ ἄλλοε πολὺ 
ἀμείνους οἱ πολλοὶ ἀμείνους (b, οἱ ἄλλοι ἀμείνους XI. ἀπεί- 
πασϑε)] ἀπείπατε D. τῶν ἄϑλων om BOZN, servant haec verba 
$?[ et v, pro eis habent τῶν ὅπλων ACF, quae est glossa, 
ἀμείνων) μόνος ἀμείνων 3t. ἠξίου εἶναι] εἶναε om Α. 

9. i$ ϑέον] ἡ δέον B. σοὶ 9|F, cos v. 'τῶν ὅπλων 
παραδιδόναι BO et v, sed τῶν ὅπλων παραδοῦναι ΦῬΓΕ recte, 
παραδοῦναε τῶν ὕπλων À. γε om ϑί. κατέϑετο)] κατέ.- 
ϑηκεν Y. ὠρέχϑη)] ἠἡράσϑη 81. κενδυνεύειν ΒΟΦϑίΩ et v, 
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οὗ καὶ ἡμῶν ἕκαστος κινδυνεύειν ὑπέμενεν" ἔπειτα xai 

ἐχράτησε σον καὶ ταῦτα παρὰ Ἵρωσὶ * δικασταῖς. 

ALAX. οἶδα ἐγὼ, ἥτι» μου κατεδίκασεν" ἀλλ᾽ οὐ Oen; 

/ i 
' - - M ? ' 

λέγειν τε περὶ τῶν ϑεῶν. τὸν δ᾽ οὖν ᾽Οδυσσέα μὴ οὐχὶ 
- , 9» , Y) , ? 3 » ' 

μισεῖν οὐκ dv δυναίμην, ὦ dyausuroyv* οὐδ᾽ εἰ αὐτή 

poc ἡ ᾿ϑηνᾶ τοῦτ᾽ ἐπιιάττοι. 


ΧΧΧ. 
MINJ202Z ΚΑΊ ΣΩΣΤΡΑΤΟΥ͂. 

1. MIN. 'O μέν λῃστὴς οὑτοσὶ Σώστρατος ἐς 
τὸν Πυριφλεγέϑοντα ἐμβεβλήσϑω, 0 δὲ ἱερόσυλος ono 
τῆς Χιιαίρας διασπασϑήτω, ὃ δὲ τύραννος, ὦ "Eon, 
παρὰ τὸν Τιιυὸν ἀποταϑεὶς ὑτιὸ τῶν γυπῶν καὶ αὐτὸς 
κειρέσϑω τὸ ἡπαρ' ὑμιεῖς δὲ οἱ ἀγαϑοὶ ἅπιτε κατὰ 
τάχος ég τὸ ᾿Ηλύσιον πεδίον zai τὰς μακάρων νήσους 


κενδύνους AF, falso. ὑπομένεε ΒΟ et. v, sed ὑπέμεινεν 
ΟΜΩ, ὑπέμενεν AF, recto. ἐπεὶ xai] ἐπεὶ δὲ ἃ, εἶτα καὶ 31. 
aut hoc verum est, aut ἔπειτα καὶ —. nam ἐπεὶ ab h. l. abhorret. 
καὶ ταῦτα om »f. παρὰ Τρωσὶ BO et *, ἐπὶ Τρωσὶ d»2LACFM, 
unde Cobetus in Varr. Lectt. p. 282 ἐν Τρωσὶ scribi jussit, ,quia, 
inquit, ἐπὶ δικαστοῦ saepe dicitur (inspice omnino Luc. Alexand. 
57), ἐπὶ δικαστῇ nunquam'. sane in scriptura ἐπὶ 7'9voi nihil 
aliud latere nisi ἐν Τρωσὶ concedendum est, at sic paetae loqui 
solen£, e quibus Volckenarius ad Eur. Hippol. v. 824 multa ejus- 
modi oollegit, non item - pedestres scriptores qui παρὰ Τρωσὶ 
. praeferunt, velut Herodotus III, 160 init. παρὰ Δαρείῳ κρετῇ. 
itaque vetustam lectionem παρὰ Τρωσὶ cum Lehmanno restitui. 

ἥτις μου) ei τες μου Φ. τὼν ϑεὼν)] ϑεὼν 9X. δ᾽ οὖν 
BOA49, γοῦν AF et v. ἢ 4O0nvà ΔῈ, ἀϑηνὰ ΒΟΦΩ et v. 
τοῦτ᾽ ἐπιτάττοι Α SOlus, τοῦτο ἐπιτάττοι caeteri libri et v contra 
numeros. est enim finis hexametri, ut taceam de hiatu. 


XXX. 


Μίνωος καὶ Ἑρμοῦ xal Σωστράτου B, Μίνωος, Ἑρμοῦ καὶ 
“Σωστράτου 4CF, Μίνως. ρμῆς. «Σώστρατος À. - 

1. οὑτοσὶ dNCAF, οὗτος BO (ita ΟἹ et v. ἐς τὸν] εἰς 
τὸν QA. εἐμβεβλήησϑυ.] ἐμβληϑήτω X. ὃ δὲ iso. Bd3ICAF, 
09' cg. v. παρὰ τὸν] περὶ τὸν F. ἀποταϑεὶς] ἀποσπα- 
οϑεὶς 31. καὶ αὐτὸς κεερέσϑω BOOJIACZMNE, κειρέσθω καὶ 
αὐτὸς v. οἱ ἀγαϑοὶ)] ὦ ἀγαϑοὶ AF. ᾿ ἐς τὸ] εἰς τὸ ΦΒΙΑ. 


450 


451 
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κατοικεῖτε, ἀνϑ᾽ ὧν δίκαια ἐποιεῖτε παρὰ τὸν βίον. 
ΣΩΣΊ! ἄκουσον, ὦ Μίνως, εἴ σοι δίκαια δόξω λέγειν. 
ΜΙΝ. νῦν ἀκούσω αὖϑις; οὐ γὰρ ἐξελήλεγξαι, ὦ 
Σώστρατε, " πονηρὸς ὧν καὶ τοσούτους ἀπεχτονώς; 
ΣΩΣΊ. ἐλήλεγμαι μὲν" ἀλλ᾽ ὅρα, εἰ δικαίως κολα- 
σϑήσομαι. ΜΙΝ. καὶ πάνυ, εἴ ys ἀποιίνειν τὴν 
ἀξίαν δίκαιον. ΣΙΩΣΊ!', ὅμως ἀπόκριναί not, ὦ Μίνως" 
βραχὺ vào τι ἐρήσομαί σε. MIN. λέγε, μὴ μακρὰ 
μόνον, ὡς καὶ τοὺς ἄλλους διαχρίνωμεν ἤδη. 2. ΣΙΣΊ. 
ὁπόσα ἔπραττον ἐν τῷ βίῳ, πότερα ἑκὼν ἔπραττον ἢ 
ἐπεχέχλωστό μοι ὑπὸ τῆς Μοίρας; MIN. ὑπὸ τῆς 
Μοίρας δηλαδή. ΣΙΔΣΊ. οὐκοῦν καὶ οἱ χρηστοὶ 
ἅπαντες καὶ οἱ πογηροὶ δοχοῦντες ἡ μεῖς ἐκείνῃ ὑὕπηρε- 
τοῦντες, ταῦτα ἐδρῶμεν; ΜΙ͂Ν. ναὶ τῇ Κλωϑοῖ, 3, 
ἑκάστῳ ἐπέταξε γεννηϑέντι τὰ πρακτέα. ΣΙΣΊΤ. εἰ 
τοίνυν ἀναγκασϑεὶς τις ὑπ᾿ ἄλλου φονεύσειέ τινα οὐ 
δυνάμενος ἀντιλέγειν ἐκείνῳ βιαζομένῳ, οἷον δήμιος ἢ 
δορυγόρος, ὃ μὲν δικαστῇ πεισϑεὶς, ὁ δὲ τυράννῳ, tire 
αἰτιάσῃ τοῦ φόνου; MIN. δῆλον ὡς τὸν δικαστὴν ἢ 
«τὸν τύραννον, uei οὐδὲ τὸ ξίφος αὐτό" ὑσιηρετεῖ γὰρ 


καὶ τὰς μ. v. κατοικεῖτε] κατὰ τὰς μ. νήσους, καὶ κατοικεῖτε 
Φ. δίκαια] δίκας 3. παρὰ) περὶ F. λέγειν. MIN. 
νῦν ἀκούσω] λέγειν νῦν. ἀκούσω O et qui ἀχούω B, λέγειν. ΜΙΝ. 
ἀκούσω (om vov) 3. ἐξελήλεγξαε) ἐξήλεγξαι F. καὶ τοσού- 
Tovg üz&xrovos;] haec om 9f. εἰ δικαίως v et sic libri omnes 
praeter AC, qui: εἰ καὶ δικαίως. ἐρησομαὶ os] os om AF. 
ὡς x«i vSICAMFETa, ὅπως xai BO et v. 

9. ὁπόσα — δηλαδὴ add. m aut in marg in £2. πότερα) 
πότερον J|. . ἐπικέκλωστο BO (ita ΟἹ, ἐπέκλωστό d. ὑπὸ] 
ἐκ ἢ. ὑπὸ τῆς Μοίρας (ante δηλαδὴ) om BO3I. ἅπαντες 
πάντες 31. ἡμεῖς) εἶναι ἡμεῖς V. ἐδρῶμεν AF, ἐπράττοιεν 
9(, δρῶμεν $2 et caeteri et v. καὶ om 9f. KÀ»o0oi] Κλοϑοῖ 
9f. ἐπέταξε) ἐπέκλωσε 9f. personam ante εὐ om ϑί. 


&L τοίνυν ἀναγκασϑείς τις BOAC, εἰ τοίνυν τὰς ἀναγκασϑεὶς 9X, εἰ 


οὖν τις ἀναγκασϑεὶς AF et v. φονεύσειέ τινα XLACAY, 
φονεύσεεέν zia. ΒΟ (ἰΐὰ ΟἹ et v. βιαζομένῳ ΒΟ (ita. ΟἹ 
AF(V), to βιαζομένῳ 91, βιαζόμενος ΦΑ et v. , ὑπηρετεῖ γὰρ 
ὄργανον ὃν τοῦτο ÀFA et omisso γὰρ ΒΟ, ὑπηρετεῖται γὰρ τὸ 
ὄργανον rovro 9l, ὑπηρετεῖ γὰρ τοῦτο ὄργανον ὃν v. post τὸν 
ϑυμὸν add.: δεῖ οὖν τὸ πᾶν ἀναϑεῖναι (ἀναϑεῖναι τὸ πᾶν V) TVA. 


a 
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ὄργανον ὧν τοῦτο πρὸς τὸν ϑυμὸν τῷ πρώτῳ παρα- 
σχόντε τὴν αἰτίαν. ΣΙΩΣΊ". εὖ γε, ὦ Μίνως, ὅτι * καὶ 459 
ἐπιδαψιλεύῃ τῷ παραδείγμιατε. ἢν δὲ * vig, ünootei- 458 
λαντος τοῦ δεσπότου, ἥχῃ αὐτὸς * γρυσὸν ἢ ἄργυρον 454 
κομίζων, τίνε τὴν γάριν ἰστέον, ἢ τίνα εὐεργέτην ἀνα- 
γραπτέον: MIN. τὸν πέμψαντα, ὦ Σώσιρατε᾽ διά- 
xovog γὰρ ὃ κομίσας ἦν. 8. ΣΩΣΊ. οὐκοῦν ὁρᾷς, 
ὅπως ἄδικα ποιεῖς εἰ κολάσεις ἡμᾶς ὑπηρέτας γενομένους 

ὧν ἡ Κλωθὼ πιροσέταττε, καὶ τούτους τιμήσεις τοὺς 
ϑιακονησαμένους ἀλλοτρίοις ἀγαϑοῖς ; "οὐ γὰρ δὴ ἐχεῖνό 

γὲ εἰπεῖν ἔχει τις, ὡς τὸ ἀντιλέγειν δυνατὸν ἦν τοῖς 





πρώτῳ BOS?ITVAF, πρώτως edd. vett. et $2 Herwerdeni 
p. 60. παρασχόντι] παρέχοντε 31. ἐπιδαψιλεύεε B, δαψιλεύεε 
O (ita O). τοῦ Üsozotov] τοῦ om 9f. jx] ἥκει Φ. 
χρυσὸν ἢ ἄργυρον κομίζων AF οἷν, χρυσὸν καὶ ἄργυρον κομίζων 
BOA4, κομίζων ἢ χρυσίον ἢ ἀργύρεον ϑί. ἐστέον] otcéov Α, 
ἐοεστέον Ο (ita O). ἢ tira] τίνα om BO, verba quatuor ἢ — 
ἀναγραπτέον om 9t. τὸν πέμψαντα) τῷ πέμψαντι 9(, qui om 
^w. in oc orgere et hic et supra pro or sive ς prima manus 
nescio quid aliud scripserat in A, ὃ κομίσας zv AF et v, ó 
κομίζων 3l, qui om sr, Sed ὁ πεμφϑεὶς ἡ» BOA. 

8. οὐκοῦν ὑρᾷς, ὕπως ἄδικα ποιεῖς BO, οὐκοῦν ὁρᾷς, πὼς 
ἄδικα ποιεῖς 24h AF. et v, et qui ποεησεες (pro ποιεῖς) Υ2, οὐκοῦν 
ὅρα πῶς ἂν xai σὺ ποιήσῃς Y[, sed οὐκοῦν ὁρᾷς, πῶς ἄδικα 
ποιὼν φανῇ Codex Bourdeloti isque solus. in vulgata neque ἄδικα 
ποιεῖς temere mutandum erat, neque ὁρᾷς, πῶς inepte probandum. 
in talibus vere atticum est id potius quod J. Seager ἢ. l. require- 
bat, ὡς ἄδικα, pro quo Lucianus etiam ὕπως ἄδικα dicere audet, 
ut loci docent gemini in Jov. Trag. c. 14 init. et duo alii in 
Charone c. 4 fin. et c. 17 init. ergo vetustam scripturam ὁρᾷς 
ὅπως hic recepi. continuo pergunt κολάζων ἡμᾶς BOO3LAF. 
el v, Sed εἰ χολάσεις μὲν ἡμᾶς idem codex Dourdeloti. in quo 
ut μὲν male additum est, ita εἰ κολάσεις (pro xoAa&vr) necessario 
rescribendum, ut e futuro proximo τεμησεες perspicitur. yevo- 
μένους] γεγενημένους 3. προσέταττεν 9l, προσέταξε Φ. 
καὶ τοὐτσὺυς τιμήσεις BOVOE, καὶ τούτους τιμῶν Α et v, ἢ) rov- 
τους τεμήσεις δ΄, qui om τοὺς, Sed τεμήσεις δὲ τούτους codex 
Bourdeloti, ubi δὲ (ut modo μὲ») vitiosum, τεμη σεες autem genui- 
num est. in 42 verbis xai τούτους τιμῶν m aut rubr litt. suprascr 
τιμήσεις δὲ τούτους. δειακονησαμένους ΒΟΦ. ov γὰρ δὴ 

" ἐκεῖνο εἰπεῖν ΒΟΦΩ οἱ v, οὐδὲ γὰρ εἰπεῖν 9t, sed οὐ γὰρ δὴ 


* 
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μετὰ πάσης ἀνάγχης “Ιροστεταγμένοι. ΜΙΝ. ὦ 

wt 5 νῷ A ' LL , 3 ’ 

Σωστρατε, πολλὰ ἴδοις ἄν καὶ ἀλλα οὐ κατὰ λογον 
, » » - t t : M » * * - 

γιγνόμενα, εἰ ἀκριβῶς ἐξετάζοις. πλὴν ἀλλὰ ov τοῦτο 

ἀπέλαυσας τῆς ἐρωτήσεως, διότι οὐ ληστὴς μόνον, ἀλλὰ 

D - δ Y 

καὶ σοφιστὴς tig εἶναι δοχεῖς. ἀπόλυσον αὐτὸν, ὦ 

"Eour, καὶ μηκέτε χολαξζέσϑω. ὥρα δὲ μὴ καὶ «τοὺς 
j j j 

νΨ 4 Α et - , 

ἄλλους νεχροὺς τὰ ὅμοια ἐρωτᾶν διδαξης. 


ἐκεῖνό γε εἰπεῖν CAF, recte. ἔχοι τες, ὡς BOXAF, ἔχοι τις ἂν 
οι 

ὡς V, Sed ἔχεε τες, ὡς (omnia pr m) Φ, qui conjecturam meam, 

ἔχεε τες, ὡς aperte confirmat. τὸ ἀντελέγεεν ΒΟΙΑΌ, ἀντιλέγειν 


ὩΦΕῈ et v. idoig av] ἂν ido«c 9. γιγνόμενα BO (ita O), 
γενόμενα caeteri et v. ἐξεταάζοις] ἐξετάζεις À. σὺ τοῦτο] 
σὺ om BOW. ἀπολαύσεις libri ad unum omnes, pro quo 


Hemsterhusius ἀπολαίεες perspecto magis vitio quam persanato. 
nam attici talibus in locis nunquam non aoristum ponunt verbi 
ironici ἀπολαύειν ideoque hic ἀπέλαυσας ab me repositum est. 
eodem modo ipse noster loquitur item in fine dialogi Philopseud. 
c. 40 init. et comici saepenumero, velut Aristophanes ap. Athen. . 
'IX p. 872, c.: ἀπέλαυσαν ἄρα ofdorrsc ὑμᾶς, idemque in Avibus 
v. 1858, ubi edd. vett. ἀπέλαυσα γὰρ νὴ τὸν 4), codices autem 
(RV/' et Vaticanus diserte) ἀπέλαυσα γὰρ ἂν νὴ 40 exhibent. 
ex his Elmslejus (ad Ach. v. 823) quum crasi τἄρα opus esse 
vidisset, male confecit: ἀπέλαυσα τὰἀρ᾽ dv νὴ 47, id quod omnes 
postea secuti sunt neque cogitarunt ἄν ἢ. 1. longe esse ineptissi- 
mum. immo Aristophanes ita scripserat: ἀπέλαυσα τἄρα νὴ 4" 
ἐλθὼν ἐνϑαδὲ —. ἐρωτήσεως BO (ita ΟἹ 9(A, ἐπερωτήσεως 
$F et v. τις om BO, τὰ ὅμοια ἐρωτᾶν BO (ita O) ἊΨ, 
ἐρωτᾶν τὰ ὕμοια AF ot v. διδάξῃς) διδάξεις Φ. --- haec 
dum scribo, sero accepi lectiones duorum Venetorum, codicis 9 
(no. 434) et qui melior est 7^ (no. 436). unice ad ultimos horum 
dialogorum pertinent: insunt enim dialogi mortuorum XXIII—XX X. 
contulit J. Sommerbrodtius suamque collationem inseruit Museo 
Rhenano Nr. XXIV p. 601—606. necesse est autem codicum 
scripturis judicandis literas omnes earumque apices rimari. quo 
magis lectores meos rogo, ut illos Musei locos ipsi evolyant. hoc 
tamen si qui facere nondum potuerint, interim sufficere debet 
nostra lectionum illarum descriptio. est autem illa quae cum 
Herwerdeno haud ubique convenit, haec; 
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Die Lucianischen Handschriften 
auf der St. Marcus-Bibliothek zu Venedig. 
Dialogi mortuorum. : 
᾿ Ed. Teubn. Cod. 484. Cod. 496. 

. XXIII, c.1. ἀφεϑεὶς - agsÜüzval us 
ἔρωτα ὃ τρόπον 
τῆς γυναικὸς ἜΝ τὴν γυναῖκα 
ἣν " τὴν 
καταλιπὼν ἀπολιπὼν " 

C. 2. xal οἶσθα om καὶ - 
εἰ 8 τίς 
μίαν ἡμέραν ἀνα- » om 
fva | 
λήψει ληψη: 
οὐ ϑέμις — πώποτε om » 
γέγονε ἢ γίνεται 
C. 8. παρέδοτε τ παρέδωτε 
"“Ἵλκηστιν s" Vixiaoryvy 
ϑελήσεις u ϑέλεις 
ὧν 5 /—— OV 
δυναμένη διαγυῶ- δεαγνῶναι δυναμένη ᾿ 
ναι | 
ἴασαε " ἦσαε SUprasc. a ! VP 
ἐν τῇ ó. om ἐν 5 
Φερσεφόνῃ Περσεφονηε 3; 
συνδοκεῖ δοκεῖ i à 
τοῦτον 5; αὐτὸν 
XXIV, oc. 1. ὅτε ἐν 144. om ὅτε A 
C. 9. ἐκεένη ἔτε σοι ἔτε σοι ἐκείνη 
Aro, i5 om 
c. 8. πάντα n. ὄντα 
τάφον " . τάφρον 
ἔμελεν 5 ἔμελλεν 
αὑτοῦ τούτου " 
XXV. c.1. εὐμορφότερος. .. εὐμορφώτερος 
πότερος οὖν p ὁπότερος οὖν 
«δὴ τοῦτο " τοῦτο ἤδὴ 
εὐμορφότερον 5 εὐμορφώτερον 
c. 3. ὅμοια " ὅμοιος 
ἄρα - om 
συνεστράτευον " συνεστρατεύοντο 
βλέπω ἃ ἃ βλέπω 


Ed. Teubn. 
εὐμορφότερος 
e 
ὅμοιοι ἅπαντες 
ἐμοὶ μὲν οὖν 


XXVIL c. 1. περεπατη- 
σαντες 
τέ 
ἄν 


c. 9. 


ἡδὺ τὸ ϑέαμα 

οὐδὲν δέον 

ἔγωγ οὖν 

ὑμῖν --- διήγησαι 

ἑωρακπέναι 

παγγέλοια 

καὶ ἄλλοι μὲν 

ἸΙσομηνόδωρος 

᾿᾽Οροίτης 

οὖν 

ἸΙσμηνόδωρος 

γὰρ 

περὶ τ. K. 

ἐς 

Ἐλευσῖνα 

τε 

τὰ παιδία 

& νεογνὰ 

ἑαυτῷ 

ἐπεμέμφετο 

ὃς 

ὑπερβάλλων 

πολέμων 

διοδενων 

ἐπηγάγετο — τέτ- 
ταρα 

ἐπηγάγετο 

τέεταρα 

μεϑ᾽ ἑαυτοῦ 

ἔχων 


c, 8. γὰρ 


νὴ 4di' — ἄσεμνος 
ἐς τ. 

oat 
προῦπεξορμῆσας 


«ἹΟΥ̓ΧΙΗΝΟΥ 
Cod. 434. Cod. 436. 

5 εὐμορφώτερος 

S om 

" ὅμοιοΐ ἐσμεν πάιτες 

» om 

περιπαεήσοντες 3 
τινές ὴ 

om » 

" τὸ ϑέαμα ἡδὺ 

5 om 

^ ἐγὼ δὲ 

* om 

* om 

" παγγέλοεα ἐρεῖν 

M οἱ μὲν ἄλλοι 

Ἔ μενόδωρος 

»" . Ὅρωδης 

γαρ om 

" μινόδωρος 

om τ 
ὑπὸ τ. K. " 
om »" 
Ἐλευσῖναδε ἧς 

om » 

5 rà παιδία rà νεσγνὰ 

5 om νεογνὰ 

αὐτὸν ἑαυτὸν 
ἠτεᾶτο » 

ec m 

m ὑπεκδραριὼν 

πολεμίων 

om » 

" om 
ὑπήγετο - 
τέσσαρα 2 

- ἐφ᾽ ἑαυτὸν 
κομίζων " 

om * 

- om lacuna 

εἰς T. 

n ἀρράξη 

προεξορμὴῆσας ὑπεξορμῆσας 
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Ed. Teubn. Cod. 484. 
tov 44g. τὸν 4p. 
τὸν κοντὸν om τὸν 

C. 4. ἐπήλαυνεν ἀπήλαυνεν 


προβεβλημένος κον- 
τὸν 

o Θρᾷξ δὲ 

ἐπειδὴ 

ἀπεκρούσατο 

προσβολὴν 

καὶ 


ὁ δὲ Θρᾷξ 

?» 

παρεκρούσατο 
21 

Hm » 
αὐτὸν » 
διαπείραντα ἑαυτὸν | avr. διαπειρ. 
ἐκ τοῦ βουβῶνος ἐς τὸν βουβῶνα 
ἄχρε » 
μᾶλλον τὸ ἔργον τὸ ἔργον μᾶλλον 
δ᾽ ὅμως τ 
τῶν ἄλλων τοῖς ἄλλοις 

C. ὅ. ye ᾽Οροίτης y ᾿Οροίτης 


xovt. προβεβλ. 


43 
ἐπὶ 
4) 
προβολὴν 
ἐπειδὴ 
αὐτῷ 
om ἑαυτὸν 
" 
ἄχρις 


3) 
δὲ ὅμως 


γε 


οὐδ᾽ ἑστάναι - οὐδὲ ἑστάναι 
ἐπὰν ἣν 5 
βαίνοντες ἐπεβαίνοντες om 
ἀκροποδητὶ ἀκροποδειτὶ is 
βαδίξουσιν βαδίζουσι » 

ὥστε ἐπεὶ om i 
αὐτὸν αὐτὸς ἑαυτὸν 
ἐκόμεσεν ἐκόμεσε x 

ἄχρε μέχρε » 

c. 6. Kayo ἐγὼ - 
ὁπότε m ὅτε 
οὐδ᾽ ἀνεμ. οὐδὲ ἀνεμ. 5 
ἀλλ᾽ ἀφεὶς - ἀλλὰ ἀφεὶς 
προσδραμὼν " lacuna 
ἐπὶ » πρὸς 
πλεύσαιμε καὶ πλευσοῖμε καὶ lacuna 
πλοῦν : πλοῦν δὴ" 
ἐπ᾽ αὐτοῖς - ἐν αὐτοῖς 

6. 7. τῶν 5 on 
BÀ. τε " om τὸ 
δανειστ. — Πίσης - δωρε 8q. lacuna 
Πίσης $s Πεεραιῶς 

ns 
ὁ ἄϑλιος om ὁ 
δὲ γε 2 om 
Lucian. IH. 2. 6 


81 


4) 
Ορώδης ὃ ἐδεώτης 


82 


c, 8. 


Ed. Teubn. 
ἐς ὑπ. 
£g τὸ 

? , 
εἰ τάλαντα 

1 - ᾽ 
ὁμοῦ χίλια 
ἐνενηκοντούτης 
σεαυτὸν 
δέον 
ὑπὸ 
ἑαυτοῦ 

4 » 
τὴν ἄνοιαν 
ὡς τὰ 
οὐδὲν 
κληρονόμοεις 
ἐς ἀεὶ 
νομίζων 
παρέοχον τότε 


δὲ 


χρὴ καὶ ἀποσκοπεῖν 


πολλοί γε 
καὶ πάντες 
γέροντες 
3, 
ovy 
ἀφιγμένος 
που 
τις 
σατράπης 
οὐδὲ τοῦτο 
ἀνιᾷ σε 
τοιοῦτον 
ἐγεγόνεεν 
ἀμφὶ 
καὶ δρμεᾶς 
εἶχον 
ἐς ὑπ. 
καὶ προσέτι 
* 
εἰτα — ναὶ 
* 
2v 
y 
ὦὠ γέρον 
μεερακιεῦῃ 
3 
οὺν 
δ᾽ 
ἔτι 
» 
ἤδη 
3 , 
ἀπόδρασιν 


-AAOTKIANOT 


Cod. 434. 
2 ε 
εἰς ὑπ. 
3 4 
εἰς τὸ 
? 

» 
ἐνενηκοιταέτης 
σαυτὸν 
4) 

» 1 
«TO 
1 
τινα ἄνοιαν 
?) 

" 

?1 
3 2 
εἰς ἀεὶ 
?n 
παρέσχοντο 


7) 
ἀφικνούμενος 
7) 
om 


gat. τις 


4) 
σε λυπεῖ 


7) 
᾽ . 
ἀποδράσειν 


om 


Cod. 486. 


41 


» 
«v * 
ὃς raÀarta 


χίλ ὁμοῦ 
" 
" 

4 ? 
δὲ ov 
" 

? ^ 
αὑτοῦ 
» 

«^ 
ὅτι 


μη δὲν 


κληρονόμοις ὑπονοῶν 


om ἐς 
om 


xai ἀποσκοπεῖν χρὴ 


πολλοὶ δὲ 
om xai 
γεγηρακότες 
om 


?1 
1) 
οὐ δῆτα 
νὰ) 
τοιοῦτο 


ἐγενόμην. 
περὶ 
lacuna 
ἔχων 
?3 
lacuna 
lacuna 
om 
om 
μειρακεύῃ 
?1 
om 
om 


?) 
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Ed. Teubn. 


XXVIII c. 1. οὐκέτι 


ἡμῖν ὁμοίως 
μόνον δὲ a£ 
οὐκέτ᾽ ἂν 

τίς ὁ. Φινεὺς 7v 
τίς 

“υγκεὺς 

καὶ ἀνὴρ 
ἐπειράϑης ἡδίονος 
ὑπότε 


ἀμείνων — γυναῖι- 
κεῖος 
* 
γαρ . 
rali 


M9» νυ 
OUvL ἐν tx. 


Cod. 484. 


3) 
Ta8. 


ób .. . ἡμῖν. 


μόναι 
ΡῚ *» 
OUXÉta ἂν 


ὕστις Φενεὺς, om ὁ et ἦν 


ὕστες 
«Ζυγκεὺς ἦν 
καὶ ἄρρην 
€ 4 
79. "mg. 
ὅτε 


71 


om 
» Li * 
ἐπάλξεσιεν 


οὔτε ἐν ἐκ. 


ἐκκλησίᾳ ἐκκλη σίαις 
ovr ἐν ὃ, οὐδ᾽ ἐν δ. 
οἷα οἷον 
ὡς om 
TÓV om 
ποτε ποτε ὦ Τειρεσία 
τῷ βίῳ om 
δ᾽ ὅλως δ᾽ ὅμως 
ἱκανὸν $5 
εἶχον καὶ εἶχον 
μόριον χόριον 
ἀπεφράγη » 
καὶ — ἀπεσπά- om 
σϑησαν 
ἀπεσπάσϑησαν m 
ἀνέφυ — ἐξήνεγκας 5 
ἀνεφάνης - 
005 » 
δ᾽ οὖν μοι T 
tovÜ" ταῦϑ' 
οὖν δὲ 
ἣν 7 
ἐντύχω ἐντυχών 
τε καὶ , om . 
λέγουσι - 
ἔμαϑες 3s 
ϑεὼν 


» 
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7) 
ἐνεφράγη 


1 


ἀπετάϑησαν 
lacuna 
éparye 
om 
5 Y 
μοι δ᾽ οὖν 


᾽) 


7) 
λέγουσεν 


ἐμάνϑανες 
ἀγαϑὼν 


6* 
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Ed. Teubn. Cod. 434. Cod. 486. 
ἔτι ἔχῃ τί ἔχεις 5 
τοῦτο om - 

XXIX. c. 1. σαυτὸν σεαυτὸν js 
ἐμέλλησας δὸ ἐμέλησας 
εἰ om 2 
ὁπότε ἧκε " ὅτε ἥκει 
ὑπεροπτικῶς ὑπεροπικώς - 
μεγάλα » μέγα 
γὰρ γοῦν " 

ἐπὶ S om 
ἡξέωσας ἠξίους » 
πολὺ om πολλοὶ 
μοι μοι τῶν ἄϑλων ν ὃς 

c. 2. σοὶ " om 
παραδοῦναι τῶν τ. ὅπλ. TaQ. τῶν ὅπλων παραδιδόναε 
ὕπλων 

κινδύνους ὑπέμενεν » κινδυνεύειν ὑπομένει 
ἐγὼ . js om 

occi 
7 | om 
a t, 

tovt τοῦτο 
—— —— QI 

XXX. c. 1. οὑτοσὶ οὗτος 

ὑμεῖς 5) ἡ μεῖς 
ἐς τὸ εἰς τὸ » 
τὰς ^ om 
παρὰ $$ περὶ 
ἀκούσω 2 ἀκοίω , 
καὶ δικαίως " om καὶ 
ὡς - ὅπως 
διακρίνωμεν » διακρίνομεν 

c. 9. ὁπόσα --- δηλαδὴ om i 
ἐπεκέκλωστο " ἐπικέκλωστο 
ὑπὸ τῆς Μοίρας x om 
ἐδρῶμεν - δρῶμεν 
τῇ KÀwOo: T ἡ Κλωϑώ 

τοίνυν οὖν τις (9 
φαᾳ»ευσειέ φονεύσειέν E: 
βιαζομένῳ βθεαξζόμενος RE 
γὰρ . 20V? : om 
ὄργανον ὃν τοῦτο τοῦτο ὕργανον ὃν m" 
πρώτῳ ἧς πρώτως 
τις » tura 
3)xn - 2x65 


c. 


NENPIKOI 414/10TOI. 


Ed. Teubn. 
τίνα 
κομίσας 


. ἐκεῖνό γε 


τὸ ἀντιλέγειν 
ἰδοις 

γιγνόμενα 

σὺ 

τις 

τὰ ὅμοια ἐρωτᾶν 


Cod, 484. 


?? 


3) 


. 


πὰ qi RUE E ES ERQ ODORE MESE ON Ἢ 


on ys 
om ró 
4 
» 
γενόμενα 
» 


4) 
* Ld 4 
ἐρωτᾶν τὰ ὅμοια 


487 


488 


489 


XAP£2N. Η EILIZKOIIOTYNTEZ. * 


“Ἑρμῆς καὶ Χάρων. 


EPM. τὶ γελᾷς, ὦ Χάρων; ἢ τί τὸ πορϑμεῖον 
ἀπολιπὼν δεῦρο “ὀνελήλυϑας ἐς τὴν ἡμετέραν οὐ 
πάνυ εἰωϑὼς ἐπιχωριάξειν τοῖς ἄνω πράγμιασιν; 
ΧΑ͂Ρ. ἐπεϑύμησα, ὦ “Ερμῇ, ἰδεῖν ónoi& ἐστι 
τὰ ἐν τῷ βίῳ καὶ ἃ πράττουσιν οἱ ἄνϑρωποι ἐν 
αὐτῷ TZ τίνων στερόμιενοι πάντες οἰπιώξουσι κατιόντες 
παρ᾿ ἡμᾶς" οὐδεὶς γὰρ αὐτῶν ἀδακρυτὶ διέιλξευσεν. 
αἰτιησάμιενος. οὖν σιαρὰ τοῦ “Ἅιδου καὶ αὐτὸς ὥσπερ 
ὃ Θειταλὸς ἐκεῖνος veavioxog μίαν ἡμέραν λειπόνεως 
γενέσϑαι * ἀνελήλυθα ἐς τὸ φῶς, xat μοι δοκῶ ἐς δέον 
ἐντετυχηχέναι σοι" ξεν αγήσεις γὰρ εὖ οἷδ᾽ ὅτι ue ξυμ- 
σπερινοστῶν καὶ δείξεις ἕκαστα ὡς ἂν εἰδὼς ἅσιαντα. 
EPM. οὐ σχολή got ὦ πορϑμεῦ" ἀπέρχομναε γάρ τι 
διακονησόμενος τῷ ἄνω Zi τῶν ἀνϑρωπικῶν" ὁ δὲ 
ὀξύϑυμιός ἐστι xdi δέδια μὴ βραδύναντά μὲ * ὅλον 
ὑμέτερον ἐάσῃ εἶναι, παραδοὺς τῷ ζύγχῳ, ἢ ὅπερ τὸν 
"Hqetovov πρώην ἐποίησε, ῥίψή καμὲ τεταγὼν τοῦ 





Ἑρμῆς καὶ Χάρων om codd. et edd, veteres. 
1. δεῖρο ἀνεληλυϑος A209 et v, δεῦρο ἐλήλυϑος B, δεῦρ᾽ 
ἐλήλυϑος 9LN. ἐς τὴν ἡμετέραν CMLQ9 et qui εἰς (pro ἐξ) 
ÀQ), ἐς τὴν παροῦσαν ἡμέραν BY et v. πράγμασιν] πράγμασι 
ἃ. στερύμενοι 99, στερούμενοι ΒΑ ΙΩ οἱ v. πάντες, Ot- 
μώζουσε Α. ἡμὰς] ὑμᾶς a. αὐτῶν om BX. ὥσπερ ὃ 
BA3(120, ὥσπερ καὶ ὃ v. ϑετταλὸς BAabo, Θέτταλος v. 
λειπόνεως libri omnes etiam A, nullus λιπόνεως. ἐς τὸ] εἰς τὸ 
A. ὃς δέον) εἰς δέον A4. γὰρ εὖ οἱδ' ὅτε μὲ] γὰρ οἱδ᾽ 
ὅτε Α, ἕκαστα] ἅπαντα L. ὡς ἂν εἰδὼς] ὡσὰν εἰδῶ Α. 
᾿ γάρ τι] γάρ τοι A. τῷ ἄνω] τῶν ἄνω a. ὀξυϑυμὸς 
ἔστε BAQ99, ὀξύυϑυμὸς τέ ἔστε 31 οἷ v. βραδέναντα)] βραδὺυ- 
γοῦτα L. ὑμετέρον (hoc accentu) A. δίψῃ] δίψεε A. 
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ποδὸς ἀπὸ τοῦ ϑεσπεσίου βηλοῦ, ὡς ὑποσκάζων γέλωτα 
παρέχοιμε καὶ αὐτὸς οἰνοχγοῶν. ΧΑ͂Ρ. περιόψει οὖν 
μι ἄλλως πλανώμενον ὑπὶρ γῆς, καὶ ταῦτα ἑταῖρος καὶ 
σύμπλους καὶ συνδιάχτορος ὧν; * καὶ μὴν καλῶς εἶχεν, 490 
ὦ Μαίας παῖ, ἐκείνων γοῦν σὲ μειινῆσϑαι, ὅτι μη δε- 
πὠποτὲ σὲ ἢ ἀνιλεῖν ἐκέλευσα 7) πρόσκωπον εἶναι" ἀλλὰ 
σὺ μὲν ῥέγκεις ἐσιὶ τοῦ καταστρώματος ἐκταϑεὶς, nove 
οὕτω καρτεροὺς ἔχων, 7j εἴ τινα λάλον γνεχρὸν εὕροις, 
ἐχείϑνω τιαρ᾽ ὅλον τὸν πλοῦν διαλέγῃ * ἐγὼ δὲ πρεσβύτης 
ὧν τὴν δικωπίαν ἐρέττω μόνος. ἀλλὰ πρὸς τοῦ πατρὸς, 
ὦ φίλτατον ᾿Ερμάριον, ur καταλίπης με, περιήγησαι δὲ 


τεταγὼν ΑΟΜ],ΩΩ2 et schol. cum Homero Jl. α΄, 591, sed τεταγὼς᾿ 
B et v, τέταγως I. τοῦ ποδὸς Om Α. ὑποσκαάζω»} vmo- 
σκάζοντα AC, παρέχοιμε καὶ αὐτὸς D3£209 et v, καὶ αὐτὸς 
παρέχοιμε Α solus. σύμπλους ΒΑΩΩ2, ξύμπλους 9| et v. 

συνδιάκτορος V, ξυνδιάκτορος BACM3(2292. ὦ μαίας παῖ 
BACML?91299, ὦ παῖ Μαίας edd, vett. σε ἢ ἀντλεῖν ΒΡ οἱ 
v, σε ἀντλεῖν $209, ἀντλεῖν (om os ἢ) A. ῥέγκεις] ῥέγχεις A 
et mox μους pro ὥμους. καρτεροὺς) κρατεροὺς 9L. τινα 
ἄλλον BA9[ et v, vw ἄλλον $2299. τινα λάλον egregie primum 
Brodaeus emendavit. εὕροις) εὕρης AC. διαλέγῃ] διεελέγχη 
AC. δικωπίαν ἐρέττω BA9[(Q9, δικωπίαν ἕλκων ἐρέττω Q2 
et v. ἑρμάδιον BACMLN492Y, ερμαδιον 9( (ut solet in vocibus 
corruptis), 'Eguró:iov edd. vett. 'Eguad:ov formam lingua graeca 
non agnoscit. Aristophanes 'Eguíó;ov dixit in Pace v. 8892 et v. 
924. hinc Solani conjecturam ὦ φ. ὩΒρμίδεον plerique compro- 
barunt in his Hemsterhusius. qui si tum scire potuisset, in codd. 
ad unum omnibus ἑρμάδιον legi: aliter videtur sensurus fuisse. 
scripsisset, ut ego olim correxi, ὦ φίλτατον 'EguáQiov. neque 
vero haec forma ab dorico 'Eguagc profluxit. immo graeci modo 
deminutiva κυνίδεον, λιϑίδειον, xJavídiov, ἐππίδιον modo κυνάρεον, 
λεϑάρεον, κλινάριον, ἱππάρεον usurparunt, observante Phrynicho 
in Ecloga p. 180, qui bene judicat deminutiones in --- ἄρεον saepe 
esse altera recentiores. nostrum quidem deminutivum 'EgucQsov 
diserto grammatici testimonio in Etym. M. p. 147, 4 (p. 146, 56 ed. G.) 
confirmatur. ejusdem generis corruptela legitur in Anaxandride c. 
ap. Athen. III p. 105 f. v. 8: ψητεαδίοις, ubi Lobeckius ad Phryn. 
p. 74 et in Prolegom. p. 3858 ψητταρίοες bene correxit. totus 
autem Anaxandridis locus cum Aristophaneo ap. Aristotelem Rhetor. 
IlI, 2, 15 ostendit comicos in deminutivis non minus quam Samo- 
Satensem luxuriatos esse. praeterea in Suida adhuc haeret turpe 
vitium: 'Eguadiov. τὸ rov '"Eguov. corrige éguatov cum Lo- 


pere ΘΟΞΕ ΣΙ β ΤΕ ΨΕΕΡΙΘΕΙΣ ἜΣ Ες ΤΟΣ ΡΈΝ ΕΟ Ἐν 
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τὰ ἐν τῷ βίῳ ἅπαντα, ὧς τι καὶ ἰδὼν ἐπανέλϑοιμι" ὡς 

v * - - - , 

ἥν μὲ σὺ ἀφῆς, οὐδὲν τῶν τυφλὼν Ótoioc* καϑάπερ 

γὰρ ἐκεῖνοε σφάλλονται καὶ διολισϑάνουσιν ἐν τῷ * 
, ef à " 4 

σκότω, οὕιω δὴ κἀγώ σοι ἔμπαλιν ἀμβλυώττω πρὸς τὸ 
Ξ 3444 E , - , , v " 

φῶς. ἀλλὰ δὸς, ὦ Κυλλήνιε, μοι ἐς el μεμνησομένω 
bl , 3 - Ml - - » : 

viv χαριν. 2. EPM. τοῦτο τὸ πρᾶγινα πληγῶν αἴτεον 

[/ , [4 P P » 4 .- 

κατασιήσεταί μοι" δρῶ γοῦν ἤδη τὸν μισϑὸν τῆς πιερι- 
3 , , , € - 

ηγήσεως οὐκ ἀκόνδυλον σιαντάπασιν ἡμυιῖν ἐσόμενον. 

€ , ἢ ee , Ἁ 

ὑπουργητέον δὲ ὅμως" τί γὰρ ἂν καὶ πάϑοι τις, ὁπιότε 

φίλος τις ὧν βιάζοιτο; πάντα μὲν οὖν σε ἰδεῖν καϑ' 

«“ - 3 , , τ - - 

éxactov ἀκριβῶς Cur yavov ἐστιν, ὦ σιορϑιιεῦ" πολλῶν 

γὰρ &v ἐτῶν ἡ διατριβὴ γένοιτο. εἶτα énà μὲν χηρύτ- 

τεσϑαι δεήσει, καϑάσπιερ ἀποδράγτα, ὑτιὸ τοῦ Zig* σὲ 


" * , D . - » 
492 δὲ καὶ αὐτὸν κωλύσω ἐνεργεῖν τὰ * τοῦ Üararov ἔργα, 


[oc] καὶ τὴν Πλούτωνος ἀρχὴν ζημιοῦν pw γνεχραγω- 
beckio ad Phryn. p. 555, qui Ἑρμάδιον sustulit e Zonara Lex. 
T. Ip. 870 eademque opera etiam e Suida, quem Zonaras ex- 
scripsit, ergo 'Eguíó:ov atticos dixisse vel e recentiore forma 
"Eguégiov elucet. sed forsitan quis miretur, "Eouíd«or in utroque 
Pacis versu antepaenultimam producere, quae videtur corripienda 
fuisse. quanquam in nomine proprio omnes poétae et latini et 
vero graeci inprimisque scenici interdum tali licentia utuntur. 
quin etiam in aliis ejusmodi deminutivis (velut in κωβίύίδεον ap. 
Meinekium Fragm. Com. T. III p. 173) antepaenultima modo longa 
modo brevis esse reperitur. errat igitur L. Dindorfius (in H. 
Steph. Thes. L. Gr. III p. 2048 ed. Par.), qui in Pace bis '"Eou;- 
διον coniciebat secutus fratrem, qui hoc Luciani loco '"Egu:Ó:ov 
edidit. nam etsi gue, Ερμὴ διον videri possunt eodem vinculo 
quo yz, γήδεον cohaerere: tamen formae 'Egur δέον nullus usquam 
testis est ne apud Lucianum quidem, ubi editiones tantum habent 
"Eguyóiov, codices omnino non habent. jv μὲ] ἣν μὲν Α. 
ἀφὴς] ἀφεὶς M. καϑάπερ γὰρ] γὰρ om A£202. καὶ διολισϑα- 
vovow B, καὶ διολισϑαίνουσεν 9/Tod, δεολισϑαίνοντες ΑΩΩ2 οἷ v, 
διολισϑένοντες ἃ. oxoto ΒΡ ot v, oxore« ΑΟΝΜΙΩΩ2. 
κἀγὼ] ἐγὼ B solus. ἔμπαλιν 9$(ANMLOQ2202, πάλιν v et fortasse 
B. ἀμβλυώττω B3| et v, ἀμβλυώττων (9202. uos ἐς ἀεὶ 
BJ et v, uo: om A qui ἐς ἀεὶ et qui εἰς ἀεὶ 2422. 

9. τοῦτο A922, τουτὶ BX et v. 705g τὸν μεσϑὸν] τὸν 
μεσϑὸν Oy Α. "aUo. BACNMLU3IQ92(V), πάϑῃ edd. vett. 

ὁπότε φίλος] ὁπότε καὶ φίλος 12922. κωλύσω ita conjeci. 
libri κωλύσει. ἔργα] πράγματα 3. post ἔργα libri pergunt 


ΧΑΡΩΝ. | 89 


γοῦντα πολλοῦ τοῦ yoóvov' κἄτα ὃ τελώνης «“Ἰακὸς 
2 , 3 3 hl -ὦ c M , 
ἀγανακτήσει μηδ᾽ ὀβολὸν ἐμπολῶν. ὡς δὲ τὰ κεφάλαια 
- . ' » Sy - » Ἶ , 
τῶν γιγνομένων. ἴδοις, τοῦτο ἤδη σκεπτέον. ΧΑΡ. 
αὐτὸς, ὦ Ἑρμῇ, ἐπινόεε τὸ βέλτιστον" ἐγὼ δὲ οὐδὲν 
oie τῶν ὑπὲρ γῆς ξένος ov. ΕἘΡΜ. τὸ μὲν ὅλον, 
ὦ Χά "TL c À - € i ὃ - , € * 9 , 
Qu, υψηλοῦ τινος ἡμῖν ὁδί χωριοῦ, ὡς ἀπ ἐκείνου 
σιάντα iüyc' σοὶ δὲ εἰ μὲν ἐς τὸν οὐρανὸν ἀνελϑεῖν 
δυνατὸν ἦν, οὐκ ἂν ἐχάμνοιμειεν" ἐκ περιωπῆς γὰρ ἂν 
ἀκριβῶς ἅπαντα χαϑεώραρ. ἐπεὶ δὲ οὐ ϑέμις, " εἰδώ- 
λοις ἀεὶ ξυνόντα ἐπιβατεύειν τῶν βασιλείων τῶν Διὸς, 
ὥρα ἡμῖν ὑψηλόν tt ὄρος περισκοπεῖν. 8. ΧΑ͂Ρ, 
hi Y c - e, » ' M M € - 
οἶσϑα, ὦ ξρμῆ, ἅπερ εἴωϑα λέγειν ἐγὼ πρὸς ὑμᾶς, 
ἐπιειδὰν πλέωμεν ; ὁπόταν γὰρ τὸ πνεῦμα καταιγίσαν 
, - » , , , 1 4 - c * » - 
σιλαγίᾳ τῇ οϑονῃ ἐμπέσῃ καὶ τὸ κῦμα ὑψηλον ἀρϑή, 
τότε ὑμεῖς μὲν ὑπ᾽ ἀγνοίας κελεύετε τὴν ὀθόνην στεῖλαι 
ἢ ἐνδοῦναι ὀλίγον τοῦ ποδὸς ἢ συνεχδραμιεῖν τῷ πνέ- 
ovit, ἐγὼ δὲ τὴν ἡσυχίαν ἄγειν παρακελεύομαι ὑμῖν " 
αὐτὸς γὰρ εἰδέναι τὸ βέλτιον. κατὰ ταὐτὰ δὴ καὶ σὺ 


σιρᾶττε " ὁπόσα καλῶς ἔχδιν νομίζεις κυβερνήτης νῦν γε 
καὶ, Sed Jensius solus recte supplevit: ἔργα, ὡς καὶ —. xata 
ACMLO092, καὶ ΒΡ et v. ὁ τελώνης Αἰακὸς Α (ita A) 
3(049 et v, ὃ τελώνης ὃ “ἰακὸς B solus. ἐμπολῶν] ἐμπωλῶν 
Ι, ἴδοις BACNMQ9292, idyc 9l et v. τοῦτο 50» BAJI0429, 
τοῦτ᾽ ἤδη v. οὐδὲν] οὐδένα Β. ἡμῖν om a. δεῖ 


ΑΟΝΜΩΩ2, ἔδεε ΒΝ et v. πάντα ἰδης} mavr ἰδὴς 9, πάντα 
idoic B, πάντ᾽ ἴδοις V, πάντα κατίδης M, πάντα κατίδοες ΛΔΟΌΝΩΩ2. 

σοὶ δὲ B2[292, σοὶ δὴ CML, σὺ δὲ A et edd. vett. ἐς 
τὸν) εἰς τὸν À. ἀνελϑεῖν δυνατὸν ἦν B2Q9 οἱ v, ἐλϑεῖν δυνα- 
τὸν ἦν À, δυνατὸν ἦν ἀνελθεῖν Q2, δυνατὸν ἡμῖν ἀνελϑεῖν L. 
ἐκάμνομεν ACMLQ99, ἔκαμνον B[ et v. ἂν ἀκρεβὼς) ἀκριβῆς 
(supra z rec. m w) ἂν Α. τῶν Διὸς B, τοῦ 4iósc caeteri libri 
et v. ὑψηλόν τι τὸ om A9, in 2. τε supra scriptum. 
-περισκοπεῖν) ἐπισκοπεῖν AC. 


8. καὶ τὸ κῦμα] καί τε κῦμα 4222. στεῖλαι) συστεῖλαι 
AC. ἢ ἐνδοῦναι] ἢ δοῦναι B. συνεκδραμεῖν)] ὑπεκδραμεῖν 
$22. τῷ πνέοντε ΒΧ et lemma scholi in V, τῷ πνῖ (sic) 9, 


τῷ πνεύματι AX(09 et v. τὰ βελτίω B3l et v, sed τὸ βέλτιον 


α ω 
ACO02, τὸ βέλτιον (sic) €. scripsisse nostrum more suo τὸ βέλτιον 
in Quaestt. L. p. 114 ostendi. κυβερνότης À m pr. πειϑὸ- 
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ὦν. ἐγὼ δὲ, ὥσπερ ἐπιβάταις νόμος, σιωπῇ καϑε- 
δοῦμαι τιάντα πειϑόμενος κελεύοντί oot. ΕΡΜ. ὀρϑώῶς 
λέγεις" αὐτὸς γὰρ εἴσομαι τί ποιητέον κἀξευυήσω τὴν 
ἱκανὴν oxonzv. ἄρ᾽ οὖν ὁ Καύκασος ἐπιτήδειος ἢ ὃ 
Παρνασσὸς ἢ ὑψηλότερος djupoiv ὁ “Ολυμιπος éxetvogt ; 
καίτοι οὐ φαῦλον ὃ ἀνεμνήσϑην ἐς τὸν Ολυμπον ἀπιδών" 
συγκαμεῖν δὲ τι καὶ ὑτιουργῆσαι καὶ σὲ δεῖ. XP. 
900014116* ὑπουργήσω γὰρ ὅσα δυνατά. ἘΡΜ. Ὅμη- 
θοος ὁ σιοιητής quot τοὺς ᾿“λωέως υἱέας δύο καὶ αὐτοὺς 
ὄντας, ἔτι παῖδας ἐϑελὴσαί ποτε τὴν "ὍΟσσαν ἐκ βάϑρων 
ἐνασπάσαντας ἐπιϑεῖναι τῷ ᾿Ολύμπῳ, εἶτα τὸ Πήλιον 
én' αὐτῇ, ἱκανὴν ταύτην κλίμακα ἕξειν οἰομένους καὶ 
πρόσβασιν ἐπὶ τὸν οὐρανόν. ἐχείνω μὲν οὖν TO μεει-- 
θακίω, ἀιασϑάλω γὰρ ἤστην, δίκας ἐτισάτην" νὼ δὲ, 
(οὐ γὰρ ἐπὶ κακῷ τῶν ϑεῶν ταῦτα βουλεύομεν) τί οὐχὶ 
οἰχοδομοῦμιεν καὶ αὐτοὶ * κατὰ τὰ αὐτὰ ἐπικυλινδοῦντες 
ἐπάλληλα τὰ ὄρη, ὡς ἔχοιμιεν ἀφ᾽ ὑψηλοτέρου ἀκριβευτέραν 
τὴν σκοτιιήν:; 4. XAÀP. καὶ δυνησόμεθα, ὦ “Ἑρμῇ, 
δύ᾽ ὄντες ἀναϑέσϑαι ἀράμενοι τὸ Πήλιον ἢ τὴν " Oooav ; 
ἘΡΜ. διὰ εἰ δ᾽ οὐκ ἂν, ὦ Χάρων; ἢ ἀξιοῖς ἡμᾶς 
ἀγεννεστέρους εἶναι τοῖν βρεφυλλίοιν ἐκείνοι», χαὶ ταῦτα 


μενος] πεισόμενος ML. πονητέον (pro ποιητέον) Y. διὸ τέ 
ποιητέον C, τί ποιητέον ΒΑΦ2422 et v, sed τὸ ποιητέον 9INVTd 
probante Lehmanno non male. vide me ad D. D. IV, 5 (III, I 
p. 14). καξευρη σὼω} xai ἐξευρήσω A122. ὁ Καύκασος) o 
om 2222. Παρνασσὸς] παρνασὸς ΑΜΦΩΩ2. post Παρνασσὸς 
libri omnes: ὑψηλότερος ἢ) pergunt. recte vero C. E, Ch. Schneider 
ἢ ὑψηλότερος transposuit probante Burmeistero in Qu. crit. p. 39. 
ubi quum alia tum maxime Ovid. Met. IT, 224 contulit. ἐκει- 
γνοσι] οὑτοσὶ ML*22. φαῦλον ὃ ACMLO999, φαῦλὸν τε BY οἱ 
v. ἐς τὸν] εἰς τὸν Α. δέ τι τε om Α222. suprascriptum 
in 9. Ὅμηρος] Od. 4 815 sq. ἁλωέως À. ἐϑελὴ σαί 
ποτε] ποτε suprascriptum 42. ἐκείνῳ et mox τῷ μειρακίῳ DB. 

μὲν ori] οὖν om A. ἤστην] ἤσϑην a. δίκας ἐτισατὴν 
in B m sec., at pr: δικάσαι τις ἄτην. vo δὲ] vov δὲ a. 
τῶν ϑεὼν τῷ ϑεῶν ἃ. τί οὐχὶ) τί οὐκ 9l ἐπικυλινδοῦντες] 
malim cum QCobeto ἐπικυλίνδοντες uti postea c. 5 legitur. 
ἔχοιμεν) ἔχοε μὲν A (ita A). 

4. δύ᾽ ὄντες) δύο ὄντες BX. ἀγενεστέρους B. τινα 
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sov; ivbnagyovrag: ΧΑ. οὔκ' ἀλλὰ τὸ πρᾶγμια 
δοκεῖ τιον ἀπίϑανόν «τινὰ τὴν μιεγαλουργίαν ἔχειν." 
f , M Y y, , $0 
EPM. εἰκότως" ἰδιώτης γὰρ ei, ὦ Χάρων, καὶ ἥκιστα 
. ut € δὲ , “ἀδ “Ὅ , . ὃ $2) , 
sountuxOz. ὁ δὲ γεννάδας “Ομηρος ἀπὸ δυοῖν στίχοιν 
αὐτίκα ἡμῖν ἀπβατὸν ἐποίῆσε τὸν οὐρανὸν, οὕτω 
ῥαδίως συνϑεὶς τὰ ὅρη. καὶ ϑαυμάξι, εἴ σοι ταῦτα 
τεράστια εἶναι δοκεῖ τὸν ἔδηιλαντα δηλαδὴ εἰδότι, ὃς 
τὸν σιόλον αὐτὸν εἷς ὧν φέρει ἀνέχων ἡμᾶς ἅπαντας. 
3 , 4 " - - - - , e 
ἀκούεις δὲ ye ἴσως καὶ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ ἐμοῦ πέρι τοῦ ^ 
ε , € : , » 0 ὁ ἧς SEL 
HoaxAcove, “ὡς διαδέξχιτο ποτε αὐτὸς ἐκεῖνον τὸν "At^ 
λαντα, xai ἀναπαύυσειδ πρὸς ὀλίγον τοῦ * ἄχϑους ὗπο- 496 
ϑεὶς ἑαυιὸν τῷ φορτίῳφ. ΧΑ͂ΙΡ. ἀκοίω καὶ ταῦτα" εἰ 
δὲ ἀληϑῇ ἐστι, σὺ ἄν, ὦ Eour, καὶ οἱ ποιηταὶ εἰδείητε. 
ΕΡΜ. ἀληθέστατα, ὦ Χάρων. ἢ τίνος γὰρ ἕνεκα, 
L] v , , v ee LI , bj 
σοφοὶ ἄνδρες ἐψεύδοντο ἄν; ὥστε ἀναμοχλεύωμεν τὴν 
» 5 - e * ᾿ ' 
Oacav τιρῶτον, ὥσπερ ἡμὶν ὑφηγεῖται τὸ ἔπος καὶ ὁ 


ἀρχιτέκτων “Ὅμηρος, évapo ἐπ "Ocog Πήλιον 
εἰνοσίφυλλον. ὁρᾷς, ὅπως ῥᾳδίως ἅμα καὶ τιοιγτικῶς 


ἐξειηῃγάσμεθα:; qéo otv ἀναβὰς ἰδῶ, ei ταῦτα ἱκανὰ, 


τὴν] τὴν om 9. ἀπίϑανον libri omnes recte, quocum confer 
c. 5 init.: πέρα τοῦ πιϑανοῦ. orí;otv Abo, σειχοῖν edd. recentes 
ante Jacobitium. : aPtixa ἡμῖν ἀμβατὸν BAJ92 et v, ἡμῖν. 
augarór (0m αὐτίκα) 2,, ἀιβατὸν αὐτίκα ἡ εἷν M. συνϑεις ΒΑ 
et fortassis $2029, ovrritheic 90 et v. δέ ys ACML9202, δὲ BJ 
et v. τοῦ ἀδελιροῦ τοῦ ἐμοῦ πέρι B3, τοῦ ἐμοῦ ἀδελφοῦ πέρε 
V, περὶ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ ἐμοῦ À$2929. Ἡ«κλέους 44ACMLELO2092, 
ἩΝνακλέος edd. vett. et fortasse B. διαδέξαιτὸ ACML230:202 et 
fortasse B, ut Hemsterhusius conjecerat, δια δέξοιτο edd. vett. 

libri omnes αὐτὸν ἐκεῖνον, Sed optime Hemsterhusius, quem nemo 


(n 

audivit: αὐτὰς ἐκεῖνον, ἄχϑους) ἔχϑους (κα supra m rec.) A. 

ἀληϑὴ £ot& BY et v, ἀληϑὴ (om ἐστε) ACso2. εἰδείητε "5 
CML492, εἰδέητε À, εἰδῆτε 31 et ν.. τίνος γὰρ} γὰρ om “2 

πρῶτον om 9l. ὑφιγεῖταε À m pr (ita A). ὁ ἀρχι- 
τέχτων ὕμηρος 919122 et v, ὁ ἀρχιτέκτων ὃ ὕμηρος B, ὁ ἀρχι- 
τέχτων (om ὥμηρος) A. αὐτὰρ] ἀτὰρ 9L. αὐτὰρ — εἰνοσίς 
φυλλον ex Hom. Od. 7, 815 sq. ὁρᾷς πῶς; ῥᾳδίως B, ὁρᾷς 
πῶς ῥᾳδίως 9L, sed ὁρᾷς, ὕπως ῥᾳδίως AQO0(CML) et v, quod 
Luciani esse supra ad D. Mort. XXX, 8 init. demonstravi. 
ἐξειργασμεϑα A, uli BSolanus emendavit, r$esgyaoausÜa  BAY, 
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ἢ xai ἐποικοδομεῖν ὅτι 'δεήσει. D. παπαῖ, κάτω ἔτι 
docui» ἐν τῇ ὑπωρείᾳ τοῦ οὐρανοῦ" ἀπὸ μὲν γὰρ τῶν 
ἑῴων μόγις Jovia καὶ Δυδία φαίνεται, ἀπὸ δὲ τῆς 
ἑσπέρας οὐ πλέον Ἰταλίας καὶ Σικελίας, ἀπὸ δὲ τῶν 
, , s 1 " . - M» [ » . € 
ἀρκτῴων τὰ ini τάδε τοῦ ᾿ἴξοου μόνον, κἀχεῖϑεν ἡ 
Κρήτη οὐ πάνυ σαφῶς. μιτακινητέα ἡμῖν,. ὦ πορϑμεῦ, 
ς " € » A] - 
xat ἡ Οἴτῃ, ὡς ἔοικεν, εἶτα ὁ Παρνασσὸς ét πᾶσιν. 
ΧΑ͂Ρ. οὕτω ποιῶμεν. ὅρα μόνον, μὴ λεπτότερον 
ἐξεργασώμεϑα τὸ ἔργον ἀπομηκύναντες πέρα τοῦ πιϑανοῦ, 
ela. συγκαταρριφέντες αὐτῷ πικρᾶς τῆς ᾿᾽ΟΘμήρου oixo- 
δομητικῆς πειραϑώμεν ξυντριβέντες τῶν χρανίων. ΒΡΗ͂. 
ϑάρρει' ἀσφαλῶς γὰρ ἕξει ἅπαντα. μιετατίϑει «τὴν 
Οἴτην" ἐπικυλινδέσϑω ὁ ΠἊαρνασσός. ἰδοὺ δὴ, ἐπιά-- 
γειμε αὖϑις" εὖ ἔχει' πάντα δρῶ" ἀνάβαινε ἤδη καὶ 
σύ. ΧΑ. ὄρεξον, ὦ Ἑρμῆ, τὴν χεῖρα. οὐ γὰρ ἐπὶ 


quorum unum alterumve est etiam in $2922 ap. Sommerbr. p. 90 et 
contra p. 94, ἐξεεργασόμεϑα edd. vett. φέρ᾽ oov BAQ92, φέρε 
ovv 9L et v. εἰ καὶ αὐτῇ ἔτε ἱκανὰ ML, sed εἰ καὶ ταῦτα ἑκανὰ 
BX( et v, denique εἰ ταῦτα ἱκανὰ mea est conjectura, neque ego 
delevi xai voculam sed post 2) transposui.- ita enim scribi et sen- 
tentia et libri ACQ02ML jubent omnes. εἰ xai αὐτῷ ἐποικο- 
δομεῖν δεήσεε A2 et qui αὐτῇ (pro αὐτῷ) 22, εἰ αὐτῷ ἐποικοδο- 
pev ἔτε δεήσεε Ο. in his libris (AC292) verba ταῦτα ἱκανὰ 7 
omnino despnt. : 

δ. παπαῖ 299, παπαὶ v. ἔτε om Α. ἐν ὑπωρείᾳ 
ΒΑΩΩ2, sed ἐν τῇ ὑπωρείᾳ 9( οἱ v. vide Rhet. Praec. 8 fin.: ἐν 
τῇ ὑπωρείᾳ τῆς ἀνόδου. πλέον] πλέων A (ita A). τάδε 
om AC. μόνον BA9[2902, μόνα v. ἡμῖν] ὑμῖν a. παρ- 
νασὸς ΑΜΩΦΩ2, παρνασσὸς B3| et v, utrique sic constanter. 
λεπτότερον] λεπτότατον AC. ἐξειργασώμεϑα Α. ἀπομὴ- 
κύνοντες ΑΙ ΩΩ2 et v, sed ἀπομηκύναντες B. verissime. πέρα) 
πέραν ὦ. συγκαταρριφέντες ACM3I0f22, συγκαταρριφϑέντες 
v. οἰκοδομητικῆς B ot v, οἰκοδομικῆς JL, oixodougs ACMLO09 
cum schol. Voss., ubi tamen in lemmate est vulgata. συντρι- 
βέντες idem scholiasta. ἀσφαλῶς γὰρ] γὰρ om Α solus. 
ἐπικυλινδείσϑο, A9[2209 et v, sed. ἐπικυλιδέσϑω DB, unde Cobetus 
(Varr. L. p. 184) optime ἐπεκυλενδέσϑω. ἐπεκυλ. xal ὁ v, Sed 
καὶ om BA90f229, recte. . ἐδοὺ δὴ BAQ3(Q09CL,.:00v v. εὖ 
ἔχε] ὦ ἔχεε A. in A personae signum inter ἤδη et καὶ σὺ 
ὄρεξον, tum ante οὐκ ἔνε δὲ, dein ante εὖ γε. ἀνεληλυϑας. 
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’ , 
μεχρὰν μι ταῦτην [τὴν] μήχανὴν ἀναβιβάξεις.  EPM. 
Q7. s ss, δ ys καὶ ἰδεὶν ἐθέλεις, ὦ Χάρων, * ἅπαντα ^ 491 
? "v v 1 2 - 1 , * 
οὐκ ἔνι δὲ ἄμφω καὶ ἀσφαλὴ καὶ φιλοϑεάμονα εἶναι. 
5. - -« * . - 
ἀλλ᾽ ἔχου μου τῆς δεξιᾶς xai φείδου μὴ xatd τοῦ 
3 - . τ 3 ! D , , 
ολισϑηροῦ πατεῖν, εὖ ye, ἀνελήλυϑας xai σὺ" ἐπείπερ 
, , iu 
δὲ δικόρυμιβος ὃ Παρνασσός ἐστι, μίαν ἑκάτερος ἄκραν 
᾿ [4 , Ld 
ἐπιλαβόμενοι καϑεξωμεϑα" σὺ δὲ μοι ἤδη ἐν κύκλῳ 
περιβλέιων ἐπισχόπει ἅπαντα. 6. XAP.. ὁρῶ γῆν 
σιολλὴν καὶ λίμνην τινὰ μεγάλην περιρρέουσαν καὶ ὄρη 
A) - - , , 
καὶ πιοταμοῦὺς τοῦ Κωκυτοῦ xat Πυριφλεγέϑοντορ netGorag 
καὶ ἀνϑρώπους πάνυ σμιχροὺς καί τινας φωλεοὺς αὐτῶν. 
EPM. πόλεις ἐχεῖναί εἰσιν, oig φωλεοὺς εἶναι νομείξεις. 
3 ^ *? FS , 
XAP. οἶσϑα οὖν, ὦ “Ἑρμῇ, ὡς οὐδὲν 5 uiv πέπραχται 
? A , hj ΠῚ », « , [| 4 
ἀλλὰ μάτην τὸν Παρνασσὸν αὐτῇ Καςαλίᾳ καὶ τὴν 
"M 1 a "w*a Ld , e? , 
Oityv xai τὰ ἄλλα 005 μετεκινήσαμεν:  EPM. ὅτι τί; 


ταύτην μηχανὴν ΑϑίΩΩ2, ταύτην τὴν μηχανὴν v. post EPM. 
ego signa posui lacunae: εἶ ys enim nunc non habet, unde possit. 
suspensum esse. nempe post ἀγαβιβαξζεις exciderunt haec ipsa 
verba: [ὅμως ἀνάβαινε, εἰ ys —. ita cum imperativo ὅμως 
jungitur in D. Deor. IX, 1 init, D. Mort. XXX, 1 fin., Jov. Trag. 
51, item ab Arist. Avibus v. 88, ab Menandro' in Bekkeri Anecd. 
p. 427, Timocle c. ap. Athen. VIII p. 889, e (v. 4) et aliis locis. 
ἐθέλεις] ἐθέλοις QG2L. ἔχου μου] ἔχου ue: 9I. ἐπείπερ 
δὲ B, καὶ ἐπειδήπερ 9, καὶ ἐπείπερ ΑΩΩ2 et v. ἀπολα- 
βόμενος AC, ἀπολαβόμενοε $202L, sed ἐπιλαβόμενοι «Β᾽ οἱ v. 
confer quse dixi ad Bis Accus. 9 (II. I p. 18). frastra Cobetus 
V. L. p. 316 accusativum ἄκραν vituperat, pro quo dixisse ,veteres 
ἄκρας“. ego atticos ἐπελαμβανεσϑαί τεένοὸς ita tantum video dixisse, 
ut id quidem sit: ,rem manu prehendere'*. sane mallem ita Cobetus 
judicasset, veteres atticos potius activo usuros fuisse ἄκραν ἐπελα. 
Borrsc', at seriores attici omnino ad Media Verborum propendent 
usque eo, ut infra c. 22 antiqua lectio ogvEaueras vel Homero in- 
vito fortasse probanda sit. καϑεζώμεϑα] καϑεζόμεϑα BA. 
ἤδη £v κύκλῳ) ἐν κύκλῳ 705 A. 

6. περιρέουσαν A. τοῦ Κωκυτοῦ καὶ Πυριφλεγέϑοντος 
(πυριφρλεγέϑοντος 2) μείζογας) μείους τοῦ Κωκυτοῦ καὶ τοῦ Hvpgs- 
φλεγέϑοιτος Α. at pro μείζονας scribere μείονας (μείους) vix 
ausim. potuit enim lacus ingentes sane pro magnis fluminibus ha- 
bere. or» add. ACLQ92, om BY et v. αὐτῇ αὐτὼς L. 
verba αὐτῇ κασταλίᾳ om A. tà ἄλλα] τὰ om A. EPM. 
ὅτε τί; (ore τί ΑἹ XAP. οὐδὲν] pro his 3: ὅτε οὐδὲν —. δὰ 
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XA4P. οὐδὲν ἀκριβὲς ἐγῶγε ἀπὸ τοῦ ὑψηλοῦ ὁρῶ" 
ἐδεόμην δὲ οὐ πτιόλεις καὶ ὅρη αὐτὸ μόνον ὥσπερ ἐν 
γραφαῖς ὁρᾶν, ἀλλὰ «τοὺς ἀνθρώπους αὐτοὺς καὶ ἃ 
πράττουσι καὶ οἷα λέγουσιν" ὥσπερ ὅτε μι8 τὸ πρῶτον 
ἐντυχὰν εἶδες γελῶντα καὶ ἤρου γε, ὅ τι pom ἀκούσας 
γὰρ τινος ἥἤσϑην ἐρ ὑπερβολήν. EPM. δὲ τοῦτο 
ἦν; XAP. ini δεῖπνον, οἷμαι, ᾿ς ἢν, ὑπό τινὸς 
τὧν φίλων ἐς τὴν ὑστεραίαν, uita ἥξω, ἔφη' καὶ 
μεταξὺ λέγοντος, ἀπὸ τοῦ τέγους xeQmpug ἐμπεσοῦσα, 
οὐκ οἷδ᾽ ὅτου κινήσαντος, ἀπέχτεινεν αὐτόν. ἐγέλασα 
οὖν οὐκ ἐπιτελέσαντος * 
viv ὑποχαταβήσεσϑαι, ὡς μᾶλλον βλέποιμιε καὶ ἀκού- 
οι. 1. ἘΡΜ. ἐχ᾽ ἀτρέμας" καὶ τοῦτο γὰρ ἐγὼ 
ἰάσομιαί Got. καὶ ὀξυδερχέστατον ἐν βραχεῖ ἀπιοφανῶ, 
sag 'Ομήρου τινὰ καὶ πρὸς τοῦτο ἐπῳδὴν λαβών" 
κἀπειδὰν εἴπω τὰ ἔπη, μέμνησο μηχέτε ἀμβλυώττειν, 
ἀλλὰ σαφῶς πάντα δρᾶν. ΧΑ͂Ι. λέγε μόνον. 


N € , "ν᾿ 1 4 
«ν ὑπόσχεσιν. ἔἕοιχα δὲ καὶ 


οὐδὲν adscriptum ὅτε in Y. exstitit igitur pro solo οὐδὲν etiam 
haec scriptura: δες οὐδὲν —. denique B sine persona uersxern- 
σαμεν" ὅτε T. οὐδὲν —. ἔγωγε ΒΝ ot v, ἐγὼ γοῦν ΑΟΜΤ, 422. 

ἐδεόμην δὲ BCML0292, ἐδεόμην (om δὲ) A, ἐβουλόμην δὲ 9 
et v. αὐτῶν μόνον 9l, αὐτὰ μόνον vulgo, sed αὐτὸ μόνον 
ΒΑ(ΩΩ2), ut Jacobsius ad Achill. Tat. p. 697 praeclare conjecerat. 
fortasse tamen inter soror et ὥσπερ excidit ἀμυδρῶς (Sive auav- 
ρῶς) ita ut jam gohaereant: αὐτὸ μόνον ἀμυδρῶς — ὁρᾶν. 
(in A sic interpunctum: ὄρη, αὐτὸ μόνον ὥσπερ). , oia] ἃ 
Α: λέγουσιν BA3(£2(29abc, λέγουσε edd. multae ante Jacobitium, 
qui etiam τὸ πρώτον divisit. τοπρῶτον À et v. διε Supra- 
scriptum in Q. ἤρου ys AX, sigov γε B, ἤρου us $2522 et 
v. ὃ τε ἃ, 0. τε À (ita À), or. Bbo. γελῴην" ἀκούσας γάρ 
τινος 9| et v, γελῴην᾽ ἀκούσας γέ τινος Q9, γελῳην᾽ ἀκοῦσας τεὸς 
À, γελῶν ἀκούσας τενὸς D. ἐς] εἰς A. solus. τί δὲ τοῦτο 
A3J[9, sed pro his τοῦτο δὲ (om cr) 22, τί δαὶ rovro B, δαὶ (pro 
δὲ) etiam a, τί δὲ τοῦτ᾽ v. xÀnOtie] κληϑεῖς vie L. ἐς τὴν] 
εἰς τὴν À. ἐπιπεσοῦσα B et v, sed ἐμπεσοῦσα 2(ACML (202 
recte. vide Aristoph. Plut. 180 atque Vesp. 208 et 204. ovx 
o/0" ὅτου κενήσαντος δ ot v, οὐκ οἷδ᾽ ὅτι κινήσαντος B, Sod οὐκ 
οἷδ᾽ ὅπως τοῦ οἰκήματος ΑΟΜΊΤΜΔΩΦ, quam interpolationem Leh- 
manno bene suspectam vel mala collocatio genetivi acguit. 
μᾶλλον om X. . 

7. ἀτρέμας] ἀτρέμα B9ALY. ὁρᾶν] ὅρα BVTUY. ἀχλὺν 
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EPM. ἀγλὺν δ᾽ αὖ τοι ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν ἕλον, ἢ 
σιρὶν ἐπῆεν, 
ὄφρ᾽ εὖ γιγνώσκης ἠμὲν ϑεὸν ἠδὲ καὶ 
ἄνδρα. 
᾿ ᾽ Ld € »ν 
ví ἐστιν: ἤδη 0066; 
XAP. ὑπερφυῶς γε" τυφλὸς ὁ “υγκεὺς ἐκεῖνος ὡς 
πρὸς ἐμέ. ὥστε σὺ τὸ ἐπὶ τούτῳ πρυσδίδασχὲ με καὶ 
» , - 3 ἃ A A] es 
ἀποκρίνου ἐρωτῶντι. ἀλλὰ βούλεε κατὰ τὸν “Οιῆρον 
κἀγὼ ἔρωμαί σε, ὡς μάϑης οὐδ᾽ αὐτὸν ἀμελέτητον 
ὄντα μὸ τῶν “Ομήρου; EPM. καὶ πόϑεν σὺ ἔχεις τι 
τῶν ἐκείνου εἰδέναι ναύτης ἀεὶ καὶ πρόσχωπος * ὧν; 
AX.4P. δρᾷς, ὀνειδιστικὸν τοῦτο ἐς τὴν τέχνην. ἐγὼ 
δὲ ὁπότε διεπόρϑμευον αὐτὸν ἀποθανόντα, πιολλὰ 
ῥαψωδοῦντος παραχούσας ἐνίων ἔτε μέμνημαι" καίτοι 


— ἄνδρα] JI. εἰ, 127 sq. δ᾽ αὖ τοι 9L et v, δ᾽ αὗτοε 2 2, δ᾽ abc 
2, αὖ τοι (δ᾽ om) B, δ᾽ αὖ vo: om A. ἕλον] ἔχον Β. γενώ- 
σκῃς V, γινώσκοις ὩΜ et in textu V (in marg γενώσκῃς), γινώσκοες 
3522 a et (qui ὅφρ᾽ pro ὄφρ᾽) Δ, γιγνώσκοις B. ex ipso Homero 
l l scribe γιγνώσκῃς, ubi item male variatur yeyrwaxois. τί 
ἔστιν; 705 ὁρᾷς Mercurio continuant BA9(0929, ut Hemsterhusius 
recte voluerat, sed XJ4P. τί £or.wv; BEPM. ἤδη ὁρᾷς v. τοἐπὶ 
τούτω Α. προσδιδασκέ ΑΥ̓ΤΙΩΩ2, προδίδασκε v. κατὰ τὸν 
Ὅμηρον κἀγὼ ἔρωμαΐ σε B et v et qui ἔρομαε (pro ἐρωμαὲὶ) 9f, 
κἀγὼ (καὶ ἐγὼ 92) xarà τὸν Ὅμηρον ἐρήσομαί σε LQ02, κἀγὼ 
τῶν 'Ομήρου ἐρησομαΐ os Α. falitur Cobetus in V. L. p. 112. 

ἀμελέτητον AVTUY3(202d, aushírazov c, sed ἀμελὴ Bab. 


τῶν 'Ou»oov; 91, τῶν 'Ouzgov V, τῆς ὁμήρου À. πρόσκω- 
πος] πρόκωπος a. ὁρᾷς; À, ὁρᾷς 22, δρᾷς, v. de utroque 


vide Quaestt. L. p. 96 sq. ἢ. l. ὁρᾷς, quod cave mutes, est ad- 
monentis, sicut in Soph. Electr. 628: ὁρᾷς, πρὸς ὀργὴν ἐκφέρει —. 

ἐς τὴν] εἰς τὴν AQ. ὅποτε διεπόρϑμευον διαπορϑμεύων 
B3. πολλὰ ῥδαψῳδοῦντος ἀκούσας V, παραραψῳδοῦντεος axov- 
σας ΑΟΜΙ. hinc in Quaestt, L. p. 15 ita correxi: πολλὰ óaww- 
δοῦντος παρακούσας, quod ipsum libri QQ2 nunc confirmant. nam 
teste Sommerbrodtio p. 92 et p. 95 Q et 02 in textu exhibent: 
παῤῥαψῳδοῦύετος (SiC) παρακούσας, in margine autem: πολλὰ 
ῥαψῳδοῦντος παρακούσας, quae lectio nihil aliud est quam con- 
jectura mea. de verbo Lucianeo παρακούειεν ]. l. satis exposui. 
ceterum non est, quod verba πολλὰ ῥδαψῳδοῦντος libris invitis 
transponantur. ἐνίων om B. κατέλαβεν B et v, κατε- 
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M € - , M , , » M 
χειμὼν ἡμᾶς οὐ μικρὸς τότε κατέλαβεν. ἐπεὶ γὰρ 
ἤρξατο ἄδειν οὐ πιάνυ αἴσιόν τινα ὡδὴν τοῖς πλέουσιν, 
€ € - , M , * , δ 
ὡς ὁ Ποσειδῶν συνήγαγε τὰς νεφέλας καὶ ἐτάραξε τὸν 
σόνιον, ὥσπερ τορύνην τινὰ ἐμβαλὼν «ὴν τρίαιναν, 
καὶ πάσας τὰς ϑυέλλας ὠρόϑυνε καὶ ἄλλα πολλὰ, κυκῶν 
«ἢν ϑάλατταν ὑπὸ τῶν ἐπῶν, χειμὼν ἄφνω καὶ γνόφος 
ἐμπεσὼν ὀλίγου δεῖν περεέτρεψεν ἡμῖν τὴν ναῦν" OtensQ 
καὶ γναυτιάσας ἐκεῖνος ἀπήμεσε τῶν ῥαψωδιῶν τὰς 
πολλὰς αὐτῇ Σκύλλῃ καὶ Χαρύβϑδει καὶ Κύκλωπι. οὐ 
χαλεπὸν οὖν ἦν ἐκ τοσούτου ἐμέτου ὀλίγα γοῦν δια-- 
φυλάττειν. 8. ΧΑ͂. εἰπὲ γὰρ μοι’ 

tig τ᾿ ἄρ᾽ ὅδ᾽ ἐστὶ πάχιστος ἀνὴρ ἠῦς τὸ 

μέγας τε, ; 
* » 3 , Ἁ 1 ? , w 

ἔξοχος ἀνθρώπων κεφαλὴν καὶ εὐρέας wpoUG; 
EPM. Μίλων οὗτος ὃ ἐκ Κρότωνος ἀϑλητής. ἐπε- 
κροιοῦσι δ᾽ αὐτῷ οἱ Ἕλληνες, ὅτι τὸν ταῦρον ἀράμενος 


λάμβανεν ACLOQO. ὁ Ποσειδῶν] ὃ om AQQ2. συν γα γε] 
συνῆγε Β. ϑυέλλαςἾ ϑυέλας A. in ipso Homero (Od. ε΄, 292) 
libri tuentur ἀέλλας, pro quo solus Lucianus habet ϑυέλλας, 
memoriae ut videtur errore. ὠρόϑυνεν Q. ϑάλατταν 
BAM3(QQ2, ϑάλασσαν v. ἡμῖν] ἡμῶν X. «Σκύλληὴ] σκύλη 
ΑΔ. verba «Σκύλλῃ xai om 9X. Χαρύβδε Χαρύβδι 9I. οὗ 
χαλεπὸν Charoni continuant A9(Q02, ut ego olim volueram in Qu. 
L. p. 183, EPM. οὐ χαλεπὸν v. οὗν om À. aut hoc ipsum 
οὖν aut mox γοῦν om 9f. ἐκ τοσούτου ἐμέτου)] hic jocus non 
domi natus est Luciano, sed huc detortus e lepida tabula Gala- 
tonis ap. Aelianum V, H. XIII, 22. quae Aeliani verba, observante 
J. Clerico in schol. Voss. ad h. l. leguntur verbotenus. 

8. nulla persona ante εἰπὲ in A3IQO2 recte, sed XP. εἰπὲ 
v. τίς ὧδ᾽ À, τίς ὅδ᾽ 9IQ, εἰς δ᾽ ὕδ᾽ L, τίς γὰρ ὅδ᾽ B et 
v. δἱ εἰπὲ γάρ uos τἰς γὰρ --- non est ferendum. hinc ex ipso 
Hom. Jl. y, 996 τίς τ᾽ ἄρ᾽ δδ᾽ restitui, quum praesertim c. 9 
init. τίς τ᾽ àg δδ᾽ recte scriptum sit. παάχιστος) κάκιστος À, 
πα 
κάκιστος Q2, Homerus l.l. τίς τ ag 00. ἄλλος ᾿Ἰχαεὺς ἀνὴρ ἡύς τε 
μέγας τε, | ἔξοχος ᾿ργείων κεφαλήν τε καὶ εὑρέας ὥμους; ubi ἡ δ᾽ 
vulgo, sed rs καὶ Aristophanes et Aristarchus optime. attamen e 
scholio Veneti A patet, etiam in Homeri aliquot codd. καὶ solum 
lectum fuisse et illos demum duumviros scripsisse κεφαλὴν τε xal 
(οὕτως σὺν τῷ τέ). in Luciano autem κεφαλὴν xai libri tuentur 
omnes. ἐκ  Kgorwvoc] ἐν κρότωνος À m pr. o£ "EÀÀ.] 


ΧΆΡΩΝ. 9T 


φέρει διὰ τοῦ σταδίου μέσους — X. 4D. καὶ πόσῳ δικαι- 
τερον ἄν ἐμὲ, ὦ “Ἑρμῆ, ἐπαινοῖεν, ὃς αὐτόν σοι τὸν 
Μίλωνα μετ᾽ ὀλίγον ξυλλαβὼν ἐνθήσομαι ἐς τὸ oxa- 
φίδιον, ὁπόταν $x5 πρὸς ἡμᾶς ὑπὸ τοῦ ἀναλωτοτάτοιυ 
τῶν ἀνταγωνιστῶν καταπαλαισϑεὶς τοῦ ϑανάτου μιη δὲ 
ξυνεὶρ, ὅπως αὐτὸν ὑποσκελίξεει; χάτα οἰμώξεται ἡ μεῖν 
δηλαδὴ, μεμνημένος τῶν στεφάνων τούτων καὶ τοῦ 


κρότου" νῦν δὲ μέγα φρονεῖ ϑαυμαζόμενος ἐπὶ τῇ τοῦ. 


ταύρου φορᾷ. τὶ δ᾽ οὖν οἰηϑῶμεν; ἄρα ἐλπίζειν αὐτὸν 
καὶ τεϑνήξεσϑαί ποτὲ; EPM. moder ἐκεῖνος ϑανάτοιυ 
- f € 3 E , ν 

viv μνημονεύσειεν àv ἐκ ἀκμιῇ τοσαύτῃ; ὃ X4P.. &a 
τοῦτον οὐκ εἰς μαχρὰν γέλωτα "uiv σιαρέξοντα, ὁπόταν 
σιλέῃ μηδ᾽ unida οὐχ ὅπως ταῦρον ἔτε ἄρασϑαι δυνά- 
μενος. 9. σὺ δέ μοι κἀκεῖνο εἰπὲ, εἰς τ᾽ ἄρ᾽ 00 
ἄλλος ὃ σεμνὸς avro: o0y “Ἕλλην, ὡς ἔοικεν «no 
γοῦν τῆς στολῆς. ἘΡΜ. Κῦρος, ὦ Χάρων, ὁ Καμι- 
οὗ om Α, φέρει] φέροε Q. μέσου] μέσον À. de ἐπικρο- 
τοῦσε bene judicat Sommerbrodtius, verborum lusum inesse in 
Κρότων et κροτεῖν. πόσῳ] πόσον L. ἂν ἐμὲ) ἂν (om ἐμὲ) 
9, ἐμὲ ἂν A, qui mox μεέτολιίγον οἱ σκαφεέδεον. ἀμαχωτάτου 
9( et v, ἀμαχοτάτου Α (de QQ9 hic non constat), sed ἀναλωτάτου 
B solus, unde Dindorfius recte &ralwrorarov, ut ego dudum. 516 
in Abdicat. 18 legitur δυσαλωτότατον. àrtayoviotor] ayori- 
στῶν B. μηδὲ ξυνεὶς B9( et v, μὴ ξυνεὶς AMQOO. τί 
δ᾽ οὖν οἰρϑώμεν; ἄρα ΒΑΘΙΩΩΣΟΙ, τί οὖν οἰηϑῶμεν, ἄρα αὐοά. 
at Lehmannus eum Hemsterhusio fere: εἰ οὖν; οἰηϑῶμεν ἄρα --- 
minus recto. pro τοσαύτῃ; Α τοσαύτῃ et om personaum AXag. 

ἑαυτὸν τὸν οὐκ ACQO, sed ἔα rovrov ovx ΒΩ et v. uti 
Lucianus solet, velut in Philopseude c. 11: ἔα τοῦτον —. ὑπόταν 
À, ὁπότ᾽ ἂν edd. ante Jacobitium et ibidem pro γέλωτα ἡμῖν ὦ 
Solus collocat ἡμῖν γέλωτα. μηδ᾽ AQO2, μηδὲ v, οὐδὲ X. 
tumida οὐχ ὅπως B3( et v optime, sed ἐμπέδα ἡ μῖν οὐχ ὕπως 
ACMLOQ2, quod vitium natum est e superiore: γέλοιτα ἦ utr. 
δυνάμενος] δυνάμενον 9l. 

9. ante σὺ nova persona in Α. σὺ δέ uos A9(QO9 et v, 
ov γέ uo« B. ἐκεῖνον BM9(QQ2, ἐκεῖνο ἃ et v. equidem con- 
jectura ductus id quo hic opus est κἀκεῖνο reposui. nam referuntur 
haee ad c, 8 init.: εἰπὲ γάρ μοι —. et paulo post pro κἀκεῖνος 
iterum male aliquot libri ἐκεῖνος. τίς v ἄρ᾽ 00 ἄλλος] τίς 
* ἄρ ὁ ἄλλος À. parum animadversa parodia Homerici Jl. y, 
926: ví; t ap o0 ἄλλος [znmió0g ἀνὴρ —. κύρος ct mox 

Lucian, UI, 2. 1 


501 


502 


98 AOTKIANOT 


βύσου, ὃς τὴν ἀρχὴν πάλαι Μήδων ἐχόντων νῦν Περσῶν 
ἤϑη ἐποίησεν εἶναι. καὶ ᾿Ασσυρίων δ᾽ ἔναγχος οὗτος 
ἐκράτησε καὶ Βαβυλῶνα παρεστήσατο" καὶ νῦν ἐλασείοντε 
ἐπὶ “υδίαν ἕοιχεν, ὡς καϑελὼν τὸν Κροῖσον ἄρχοε 
ἁπάντων. ΧΑ͂ΙΡ. ὁ Κροῖσος δὲ ποῦ more κἀκεῖνός 
ἐστιν; — EPM. ἐκεῖσε ἀπιόβλεψον ἐρ τὴν μεγάλην 
ἀκρύπολιν τὴν τὸ τριπιλοῦν τεῖχος" Σάρδεις ἐκεῖναι, καὶ 
τὸν Κροῖσον * αὐτὸν δρᾷς ἤδη ἐπὶ χλίνης χρυσῆς 
χκαϑήμενον, Σόλωνι τῷ ᾿“ϑηναίῳ διαλεγόμενον. βούλεε 
ἀκούσωμεν αὐτῶν, ὅ τι καὶ λέγουσε; XP. πάνυ μὲν 
οὖν. 10. ΚΡΟΙΣ. w ξένε ᾿΄ϑηναῖε, εἶδες γάρ μουν 
τὸν πλοῦτον καὶ τοὺς ϑησαυροὶς καὶ ὅσος ἄσημος 
χρυσός ἐστιν ἡμῖν καὶ τὴν ἄλλην πολυτέλειαν, εἰπὲ μοι, 
τίνα ἡγῆ τῶν ἁπάντων ἀνϑρώτιων εὐδαιμονέστατον 
εἶναι. XA4P.. «i ἄρα ὁ Σόλων ἐρεῖ; ΒΡΜ. ϑάρρει" 
οὐδὲν ἀγεννὲς, ὦ Χάρων. ΣΟ... ὦ Κροῖσε, ὀλίγοε 
μὲν οἱ εὐδαίμονες " ἐγὼ δὲ ὧν οἷδα Κλέοβεν καὶ Βίτωνα 
ἡγοῦμαι εὐδαιμονεστάτους γενέσϑαι, τοὺς τῆς ἱερείας 
σαἷδας τῆς oyoOev. ΧΑ͂Ρ. φησὶν οὗτος τοὺς ἅμα 


itn ΟΣ e 

xaufvocov et m pr πέρσων À. ἐχόντων) ἔχων (. δ᾽ ἔναγχος 
ACQQ92, ἔναγχος B3( et v. παρεστησατο)ὶ περιεστήσατο X. 
vide Dukerum ad Thucyd. I, 114. ἐλασείοντε] λασείοντε B 


(ἐ eraso), ἐλάσοντε AQQ2. vitium historicum Hemsterhusius bene 
notavit. Sardes ab Cyro captae Ol. 58, 8, at Babylon postea Ol. 
60, 8. vide Clintonem in Fast. Hell. ad annos 546 et 538 ante 


Chr. κροῖσσον À hic et infra. ἄρχοε BQQ2 et v, ἄρχη 9l, 
ἄρχειν AC. καχεῖνος ΒΡ et v, ἐκεῖνος AQQO. τριπλοῦν 


τεῖχος] τρεπλὸν (sic) τεῖχος ἔχουσαν Α et qui τρεπλοῦν C. 
Σ. — διαλεγόμενον. hoc colloquium omnino nullum fuisse som- 
niarunt quidam scriptores ap. Plutarchum in Solone c. 27 decepti 
rationibus chronologicis, vide Clintonem in Fast. Hell. p. 313 ed, 
Kr. ἀκούσωμεν] ἀκούσομεν 9L. λέγουσε. λέγουσιν ἃ. 
πάνυ μὲν οὖν κροῖσσος. tum sequitur nova persona in À. 

10. ἄσημος χρυσὸς] ἄσημος καὶ γρυσὸς 9(QO2L, unde nolim 


Sic transponere: καὶ χρυσὸς ἄσημος ὅσος ἐστὶν —. ἁπάντων 
ACMLQO2, πάντων B9( et v. contra numeros. τί ἄρα AX, 
τί ἄρα V. Κλέοβιεν)] κλίοβεν A. γενέσϑαι) εἶναι À, errore 
e superioribus orto, τῆς ἱερείας) τῆς om A. τῆς f oyoDev. 


XAP. φησὶν οὗτος τοὺς ACQO2, XAP. τῆς oyóOsv φησὶν οὗτος 
τοὺς v. Boloni omnia continuant et 9(, qui: τῆς ᾿41ργόθϑεν τοὺς 
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, , , D ' s , c ? e 
qQUTV ἀποθανόντας, ἐπεὶ av y: μητέρα ὑποδύντες εἷλ- 
κυσαν ἐπὶ τῆς ἀπήνης Gyot πρὸς τὸ ἱερόν. ΚΡΟΙ͂Σ. 
ἔστω" ἐχέτωσαν τὰ σιρῶτα ἐκεῖνοι τῆς εὐδαιμονίας" * ὃ 
δεύτερος δὲ τίς ἄν εἴης XO. Τέλλος ὁ ᾿“ϑηναῖος, 
v Y y , , ἢ ?, , € r1 - » 
ὃς εὖ «*& ἐβίω καὶ ἀπέθανεν ὑπὲρ τῆς πατρίδος. 

ἢ τ M - ' 
KPOIX. ἐγὼ δὲ, ὦ κάϑαρμα, ov σοι δοκῶ εὐδαίμων 
εἶναι; O^. οὐδέσιαν οἶδα, ὦ Κροῖσε, ἣν μὴ πρὸς 
M t 2 ' - U € * , 3 bi 
τὸ τέλος φβιρίχη τοῦ βίου" ὃ γὰρ Oovovog ἀκριβῆς 
ἔλεγχος τῶν τοιούτων χαὶ τὸ ἄγρι πρὸς τὸ τέρα εὐδαι- 
μόνως διαβιῶνα. ΧΑ͂Ρ. κάλλιστα, ὦ Σύλων, ὅτι 
c - , , , 2 M NN * » 8 
ἡμῶν ovx ἐσιιλέλησαι, ἀλλὰ παρὰ τὸ πορϑιμιδῖον αὑτὸ 
ἀξιοῖς γίγνεσϑαι τὴν περὶ τῶν τοιούτων χρίσιν. 
11. ἀλλὰ τίνας ἐχείγνους 0 Κροῖσος ἐχπέμσιεε ἢ v4 ἐπὶ 
«ὧν our φέρουσι;  EPM πλίνϑους τῷ Πυϑίῳ 
χρυσᾶς ἀνατίϑῆσε μισϑὸν τῶν γρησμῶν, ὑφ᾽ ὧν καὶ 
- « x » , 
ἀπολεῖται μιχρὸν ὕστερον" φιλόμαντις δὲ ὁ ἀνὴρ éxvo- 
, - , , € hy N hj 
πως. ΧΑ. ἐχεῖνο γὰρ ἐστιν ὃ ygvooc, τὸ λαμπρον 


(omissis XA4P. φησὶν οὗτος) et B, qui: τῆς ἀργόϑεν qu αὐτῷ 


τοὺς —. male Solanus X4P. ponebat post. γενέσθαι. τὰ πρῶτα 
ἐκεῖνοι B3 οὖ v, ἐκεῖνοι τὰ πρῶτα ACMLOQO2. ὁ δεύτερος δὲ 
τίς ἂν εἴη} δεύτερος τὶς ἂν (ὧν À) εἴη AC. Τέλλος] τέλος 


ad. εὖ τε] εὖ v ML, ovc AC. ὦ κάϑαρμα ACQ3UMLOQ2, 


κάϑαρμαν (de B haud constat). οὐδα] οἶδας À, οἱσίδα ἃ, 
ὦ add. ACXMLOQO2 et fortasse B, om edd. vett. libri zv μὴ 
πρὸς —. at ego malim: zv» μὴ πρότερον πρὸς —. confer vel 
Jov. Trag. 51: 7v πρότερον γελάσω —. καὶ τὸ ἄχρε libri 
omnes etiam A (ita A). male Hemsterhusins καὶ τοῦ ἄχρε con- 
jecerat. ἀλλὰ τὸ πορϑμεῖον αὐτὸ B9( et v, sed ἀλλὰ παρὰ τὸ 
πορϑμεῖον αὐτὸ CMLOO2 et (qui solus αὐτὸς vitiose pro αὐεὸ) 
A, id quod recepi. παρὰ τὸ de momento temporis ubique cum 
pronomine αὐτὸς jungitur veluti παρ᾿ αὐτὸν τὸν κίνδυνον, ita 
Charon' interlocutor παρὰ τὸ πορϑμεῖον avro non minus attice 
dicit, quam παρ᾽ αὐτὸ τὸ ϑανεῖν, ut alibi legitur, h. e. jin ipso 
mortis articulo*. ellipsis est in formula παρ᾽ αὐτὰ in Aesch. 
Agam. v. 716 et Herodian. Hist. IIT, 11, 17 (i. e. ,statim, con- 
tinuo, pro qua vix usquam plene scribitur παρ᾽ αὐτὰ τὰ πρα)- 
ματα. γίγνεσϑαι 9l, γίνεσϑαι AQQ2, γενέσθαι γι 
ll. ἐκείνους ἐκεῖνος AC. τὸ ἐπὶ BA9(002, τί καὶ ἐπὶ 
V. . "χρυσᾶς γρυσοῦς AC. ὁ ἀνὴρ AC3(QQ9, ἀνὴρ v. 
; τ 
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& * e? - LI 
504 ὃ ἀποστίλβεε τὸ ὕπωχρον μετ᾽ " ἐρυϑήματος; νῦν yao 
πρώτον εἶδον ἀχοΐων ἀεί. ΕΡΡΙΜ. ἐκεῖνο, ὦ Χάρων, 
S0» ! Md ' [/ 1 . 
τὸ ἀοίδιμον ὄνομα xot πιεριάγητον. XP. «καὶ μὴν 
οὐχ ὁρώ, 0 τι ἀγαϑὸν αὐτῷ πρόσεστιν, εἰ μὴ ἄρα ὃν 
- , ef , [4 1 » » 

τοῦτο μόνον», ὅτε βαρύνονται οἱ φέροντες αὐτο. EPM. 
» M τ e? , A - 1 . 
οὐ γὰρ οἶσϑα, ὅσοι πόλεμιοε διὰ τοῦτο καὶ ἐσιβουλαὶ 
καὶ λῃστήρια καὶ ἐπιορκίαε xot φόνοι καὶ δεσμὰ καὶ 
σιλοῦς μακρὸς, καὶ ἐμσιορίαι καὶ δουλεῖαι; XD. διὰ 
τοῦτο, ὦ “ρμῆ, τὸ 0) πολὺ τοῦ γαλχοῦ διαφέρον: 
* b * * , τς 4 ε M - 
οἶδα γὰρ τὸν γαλκὸν, ᾿οβολὸν, ὡς οἶσϑα, παρὰ τῶν 
πλεόντων ἑχάστου ἐκλέγων. ΕΡΙΜ. ναί" ἀλλ᾽ ὃ χαλκὸς 
μὲν πολὺς, ὥστε οὐ πάνυ σπουδάζειαι vm αὐτῶν, 
τοῖτον δὲ ὀλίγον ἐκ πολλοῦ τοῦ βάϑους οἱ μιεταλλεύ- 
orteg ἀνορύττουσι' πλὴν ἀλλ᾽ ἐκ τῆς γῆς καὶ οὗτος 
ὥσπερ ὃ μόλυβδος, καὶ τὰ ἄλλα. .X.4D. δεινὴν τινα 


pev |] μετὰ A. ἐρυϑηματος] ἐρυϑήματιε 9f. εἰ μὴ ἄρα ἕν 
τε μόνον, ὅτε ΜΩ2, vj εἰ ἄρα ἕν τι μόνον, ὅτε C, ἢ εἰ ἄρα ἔντι- 
μον, ὅτε À, ἢ (tum rasura) ἄρα ἕν τε μόνον, ὅτε OQ, εἰ μὴ ἄρα 
, ἔντιμόν τε ἃ, Sed εἰ μὴ ἄρα τοῦτο μόνον, ὅτε BX( et v. Loh- 
mannus unus vidit primum τε h. l, ubi ór, sequitur ferri non 
posse ideoque τοῦτο servavit, tum ex altera scriptura ἕν adsumsit 
scripsitque optime: εἰ μὴ ἄρα ἕν τοῦτο μόνον», ὅτε —. vide quae 
prorsus gemina sunt, pauca de multis, Pseudolog. 6 ὃν τοῦτο 
μόνον, Adv. Indoct. 4 éri τούτῳ μόνῳ, Dionysium c. ap. Athen. 
IX. p. 404, f (v. 5) ἂν μὲν γὰρ ἕν τις τοῦτ᾽ ἐπιβλέψη μόνον, Mc- 
nandrum Stobael Flor. XXXV, 5 τοῖς ἀναιδέσιν βοηϑεῖ γὰρ λόγοις 
τοῦϑ᾽ ἕν μόνον. in Philemone (Compur. Men. et Phil. p. 358) 
v. 9 καλὸν τὸ γῆρας ἔστιν ἐπὶ τούτῳ μόνον Ocius scribe: éri 
τούτῳ μόνον. postremo in Arist. Paco v. 828, ubi £v μὲν οὖν ab- 
surde legitur, ita repone ἐν μόνον rovri gw ἔστιν ἑλκύσαι καὶ 
μηκέτι —. διατοῦτο Aabc hic et infra. x«i φόνοι] καὶ 
φϑόνοι AC, φϑόνοι (om xai) ΩΩ9, πλοῦς μακρὸς libri omnes 
neque id erat mutandum. £uxopíai] ἐμπορεῖαε B, ἐμπορείαε 
a. καταπλεόντων AQOO et v, sed πλεόνεων ΒΞ, quod recepi. 
sic idem Charon supra c. 8 init. ἐπειδὰν πλέωμεν ot c. 8 fin. 
ὡπόταν πλέῃ. nostro loco καεαπλεόοντῶν lectio est laudabilis, ut 
glossa videlicet. ἀλλ᾽ ὃ] ἀλλὰ o AQQO. τοῦτον τοῦτο AC. 
ἀλλ ἐκ] αλλὰ ἐκ ACQOQ2. ἐκ τῆς γῆς B ot v, ἐκ γῆς 

. A3IQQ9. μολυβδος ACTIQ2, μόλιβδος ΒΩ et v. τὰ ἄλλα 
A9IQ02, τἄλλα v. personam ante δεινὴν om A. τὴν om 
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λέγεις τῶν ἀνϑρώπων * τὴν ἀβελτερίαν, οἱ τοσοῦτον 505. “ 
ἔρωτα ἐρῶσιν ὠχροῦ καὶ βαρέος κτήματος. ΕΡΜ. ἀλλ 

οὐ Σόλων γε ἐκεῖνος, ὦ Χάρων, ἐρᾶν αὐτοῦ φαίνεται" 

ὡς ὁρῶς, καταγελᾷ γὰρ τοῦ Κροίσου καὶ τῆς μιεγαλ- 
αὐχίας τοῦ βαοβάρου καὶ μοι δοκεῖν ἐρέσϑαι τι βού- 
λεται αὐτόν" ἐπακούσωμεν οὖν. 12. XO4. εἰπὲ 
μοι, ὦ Κροῖσε, οἴει γάρ τι δεῖσϑαι τῶν πλίνϑων τού- 
των τὸν Πύϑιον; KPOIX. νὴ Δία" οὐ γάρ ἐστιν 
αὐτῷ ἐν Δελφοῖς ἀνάϑημα οὐδὲν τοιοῦτον. ΣΟΊ. 
οὐχοῦν μακάριον οἴει τὸν ϑεὸν ἀσιοιρανδῖν, δὲ κτήσαιτο 

ἐν «οἷς ἄλλοις xat. πλίνϑους γρυοᾶς;  KPOPZX. πῶς 
γὰρ οὔ; 204. πολλήν not λέγεις, ὦ Κροῖσε, πενίαν 

ἐν τῷ οὐρανῷ, εἰ ἐκ “υδίας μεταστέλλεσϑαι τὸ. χρυσίον 
δεήσει αὐτοὺς, ἦν ἐπιϑυμήσωσιι ΚΡΟΙ͂Σ. ποῦ γὰρ 
τοσοῦτος ἂν γένοιτο γρυσὸς, ὅσος nap ἡμῖν; XOA. 
εἰπὲ μοι, σίδηορυς δὲ φύεται ἐν “υδία; *  KPOIZ. 506 
ov πάνυ τι. ΣΌΟΔΜ. τοῦ βελτίονος ἄρα ἐνδεὴς ἔση. 
KPOIX. πῶς ἀμείνων ὃ σίδηρος τοῦ χγρυσίου; 
20. ἣν ἀποχρίνῃ μηδὲν ἀγαναχτῶν, μάϑοις ἄν. 
KPOIX. ἐρώτα, ὦ Σόλων. XO. πότεροι ᾿ἀμεί- 


Tovg οἱ σὠξοντές τινας ἢ οἱ σωζόμενοι πρὸς αὐτῶν; 


Q pr m (add. rec.). ἀβελτερίαν Lehmannus, ἀβελτηρίαν libri 
omnes. οἵ] pronomen loci gemini tuentur, uti Navig. c. 9 fin. 
male ego olim sceribebam εἰ itemque Cobetus V. L. p. 286. 
βαρέος Α (ita A), 9002, βάρεος B, βαρέως v. ἀλλ οὐ] ἀλλὰ 
οὐ AQ092. φαίνεται, ὃς ὡς ὁρᾷς καταγελᾷ τοῦ ACMQOO, 
aperta interpolatione, sed φαίνεται, ὡς δρᾷς" καταγελᾷ γὰρ τοῦ 
B3[ et v, quod in Quaestt. L. p. 100 defendi interductu sic mutato: 
φαίνεται" ὡς ὁρᾷς, καταγελᾷ γὰρ rov —. audax enim videbatur 
haec transpositio: φαίνεται" καταγελᾷ γὰρ, ὡς δρᾷς τοῦ —. tamen 
in D. Mort. XXV, 1 hodie probo: πρότερον γὰρ οἵμαι yon —. 
δοκεῖν BA et v, δοκεῖ 9(MQQO2Yd. ἐρέσϑαι Jacóbitius, 


libri ἔρεσϑαί. αὐτὸς) αὐτὼ AC. 
12. γάρ τι] γάρ ros AC. δία A9(Q2, δὲ᾽ Q ot v. ἀπο- 
φανεῖν Dindorfius. libri eamoga/reev. ἐν τοῖς ΒΡ ot v, ovv 


τοῖς ACLQQO. πάνυ τιῇ πάνυ (om τι) B3l. ἐνδεεῖς ἐστε 
A91QQ2 et v, sod ἐνδεὴς ἔσται B, unde id quod res poscit restitui: 
ἐνδεὴς ἔσῃ. τοῦ χρυσίου ΜΩΩ2, γρυσίου ΒΥΧΑ et v. πό- 
τεροι D, πότερον Αϑί ot v (de QQ2 non constat). πρὸς avtov] 
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KPOIX. oi σώξοντες δηλαδή. ΣΟΜ. dg οὖν, ἢν 
Κῦρος, ὡς λογοποιοῦσίὶ τινες, ἐπίη «“Πυδοῖς, γρυσᾶς 
μαχαίρας σὺ ποιήσῃ τῷ στρατῷ, ἢ ὃ σίδηρος ἀναγκαῖος 
τότε.  KPOIZX. ὃ σίδηρος δῆλον ὅτι. ΣΟ... καὶ 
εἴ γε μὴ τοῦτον σπαρασχευάσαιο, οἴχοιτο ἄν cot ὃ 
χρυσὸς ἐς Πέρσας αἰχμάλωτος. |KPOIX. εἰὐφήμεεε, 
ὦ ἄνθρωπε. ΣῸ.. μὴ γένοιτο μὲν οὕτω ταῦτα" 
507 , Ó' y 3 ' n * - - 4 ὃ c 
φαίνῃ otv ἀμείνω * τοῦ γρυσοῦ τὸν σίδηρον ὅὃμεο- 
λογῶ. ΚΡΟΙ͂Σ. οὐκοῖν καὶ τῷ ϑεῷ κελεύεις σιδηρᾶς 
, , , Ν T * L , τ 
σελίνϑους ἀγνατιϑέναι με, τὸν δὲ γρυσὸν ὀπίσω αὖϑες 
ἀνακαλεῖν; ΣΟ.1. οὐδὲ σιδήρου ἐκεῖνός ye δεήσεται" 
ἀλλ᾽ ἥν τε γαλκὸν ἦν )y ἀναϑῆς, ἄλλοις μὲν 
χαλκὸν ἣν τε yovcov 7c, Otg t€ 
rOtt κιῆμα καὶ ἕρμαιον 607 ἀνατεϑειχῶὼς, Φωκεῦσιν 7 
Βοιωτοῖς 1 Δελφοῖς αὐτοῖς ἤ τινὶ τυράννῳ ἢ ληστῇ, τῷ 
δὲ Orco ὀλίγον μέλει τῶν σῶν γρυσοποιῶν. ΚΡΟΙ͂Σ. 
ἀεὶ σὺ μου τῷ πλούτῳ προσπολεμεῖς καὶ φϑονεῖς. 
13. EPM. οὐ φέρει ὁ Πυδὸς, ὦ Χάρων, τὴν nao-- 
ρησίαν καὶ τὴν ἀλήϑειαν τῶν λόγων, ἀλλὰ ξένον αὐτῷ 
"ag αὐτὼν L. — ἣν — ἐπ B900Q2 oet vy εἰ — inge AC 
pessime. 70:505] 704505c À. δῆλον ὅτε B3[, δηλονότε À, 
δηλαδὴ ὩΩΣ ct v, vitio e superioribus orto. j τοῦτον BÀ et 
/ ἡ ἢ Ρ μὴ 
v, τοῦτον μὴ AQOQ02 male. παρασκευάσαις Α. ἐς Πέρσας] 
ἑσπέρας Α (ita ΑἹ. ὦ ἄνϑρωπε B9( et v, ἄνϑρωπε AQQO. 
nulla persona ante μῇ in A. μὲν οὕτω B3 et fortassis QO2, 
μὲν οὖν (om οὕτω) Α, μὲν οὖν otro v. , ἀμείνω τοῦ χρυσοῦ 
B3JACMDOQO2, ἀμείνω v, Sed ἃ: ἀμείνω K. οὐκοῦν) οὔκουν 
ἃ. κελεύεις σιδηρᾶς nÀirÜove B3( οἵ v, κελεύεις etiam. QQ2 
(hoc ordine: σεδηρᾶς πλίνϑους κελεύεις), σιδηρᾶς πλίνϑους ϑέλεες 
AC. δὲ (ante χρυσὸν) om A. αὖϑες Supra scriptum in Q. 
ἀνακαλεῖν libri omnes, ἀναλαβεῖν Herwerden (Plut. et Luc. 
p. 80), frustra. pro bajulis auri adfertur aurum ipsum rhetorice. 


ἐκεῖνὸς ye] γε om QQQ2. μέν ποτε] ποτὲ om À. 7 
φωκεῦσιν BQ2, φωκεῦσιν 9(AQ et v. ἢ Βοιωτοῖς ἢ Δελφοῖς 
B9Let v. ἢ) δελφοῖς ἢ βοιωτοῖς AQQO. αὐτοῖς} αὐτὸν À. 


τυράννῳ ἢ 220177 4AVTUYOQO2cd, τυράννῳ ληστῇ Bab. 120v00«4 
ποιῶν] zgvoozouc» 9L. alii conlata voeo latina ,aurifex' vulgatam 
bene servant, alii conjecerunt χρυσοχόων, qui poterant etiam zovoo- 
φόρων comparato c. 11 init. ἀεὶ] αἰεὶ bc. τῷ πλούτῳ] τὸν 
σιλοῦτον AC. 


18. παρρησίαν xai τὴν ἀλήϑειαν BA9[ et. v, ἀληϑειαν καὶ 
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δοκεῖ τὸ πρᾶγμα, πένης ἄνθρωπος οὐχ ὑποπτήσσων, 
τὸ δὲ παριστάμενον ἐλευϑέρως λέγων. μεμνήσετοι 
δ᾽ οὖν μιχρὸν ὕστερον * τοῦ Σόλωνος, ὅταν αὐτὸν δέῃ 
ἁλόντα ἐπὶ τὴν πυρὰν [ὑπὸ τοῦ Κύρου) ἀναχϑῆναι" 
ἤκουσα γὰρ τῆς Κλωϑοῦς πρῴην ἀναγιγνωσχούσης τὰ 
ἑχάστῳ ἐπικεκλωσμένα" ἐν οἷς καὶ ταῦτ᾽ ἐγέγραπτο, 
Κροῖσον uà» ἁλῶναι ὑπὸ Κύρου, Κῦρον δὲ αὐτὸν ὑπ᾽ 
ἐκεινησὶὲ τῆς Μασσαγέτιδος ἀποϑανεῖν. ὁρᾷς τὴν 
Σκυϑίδα, τὴν ἐπὶ τοῦ ἵππου τούτου τοῦ λευκοῦ ἐξελαύ- 
yovcav; ΧΑ͂Ρ. νὴ Δία. ΕΡΜ. Τόμυρις ἐκείνη 


, ' A , 3 - - , 
ἐστί. καὶ τὴν κεραλήν ve ἀποτεμοῖσα τοῦ Κύρου 
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αὕτη ἐς ἀσκὸν ἐμβαλεῖ πλήρη αἵματος. ὁρᾷς δὲ καὶ 


M ev b - N , , - ὃ , 
τὸν viov αὑτοῦ τὸν νεανίσχον; Καμβύσης ἐκεῖνός ἐστιν. 
οὗτος * βασιλεύσει μετὰ τὸν πατέρα καὶ μυρία σφαλεὶς 
ev τὸ Μιβύῃ καὶ “ἰϑιοπίᾳ τὸ τελευταῖον “μανεὶς ἀπο- 
ϑανεῖται ἀποχτείνας τὸν dui. ΧΑ͂ΙΡ, ὦ πολλοῦ 

, , Ἁ LÀ , Ἃ 3 * , e, 
γέλωτος. ἀλλὰ γὺῦν vig ἂν αὐτοὺς προσβλέψειεν οὕτως 
ὑπερφρονοῦντας τῶν ἄλλων; ἢ τἰς ἂν πιστεύσειεν, ὡς 
μετ᾽ ὀλίγον οὗτος μὲν αἰχμάλωτος ἔσται, οὗτος δὲ τὴν 
κεφαλὴν ἕξει ἐν ἀσκῷ αἵματος; 14. ἐκεῖνος δὲ τίς 
ἐστιν, ὦ “ρμή, ὃ τὴν πιορφυρᾶν ἐφεστρίδα ἐμπεπορπὴ- 


τὴν παρρησίαν MLQQO2. ἁλόντα] ἄιδοντα B. ὑπὸ τοῦ κύρου 
9(AQQ9 et v, τοῦ κύρου (om ὑπὸ) B. verba haec aut sic trans- 
ponenda sunt: ἁλόντα ὑπὸ rov Κύρου ἐ. t. z. à. aut potius om- 
nino delenda utpote vetus glossa eaque sumta ex inferioribus: 


? 


ἂν 

Κροῖσον μὲν ἁλῶναι ὑπὸ Κύρου. ἀναχϑῆναι] ἀχϑῆναι B, 
ἀχϑῆναε 1, πυρὰν] πυρκαϊὰν 9X. ἀναγιγνωσκούσης Din- 
dorfius pro ἀναγενωσκούσης. ταῦτα BAQOQ9, ταῦτ᾽ 34 et v. 
non male. Κῦρον] xvgov pr m A, κύρον a. ἐκεινησὶ ΒΡ 
et v, ἐκείνης AQQO2. μασαγέτιδος Δ. τούτου 0m ΒΡ et v, 
add. ACMLO0902. Τόμυρις BA et fortassis QO9, Τώμυρις v et 
sine accentu 9f. ye om Q2, supra scriptum est in Q. ἐμβα- 


λε1] ἐμβάλλει B. veavíaxov pr m A et legit statim «apio "ons. 
ἔν τὸ «“ιβύῃ B3 ot v, ἐν τῇ -difieg ACM, ἔν ce τῇ -difug 
L solus. M. Jacobitius pro "4v. ὦ À et v, ὦ abc. 
τίς ἂν αὐτοὺς Β et v, τίς αὐτοὺς ἂν AQQ9, τὶς αὐτοὺς (om av) 
3t. οὗτος δὲ] αὐτὸς δὲ A. ἕξει} ἔξει A. | 
14. πορφυρῶν Solanus, πορφυρὰν Α et v. τὸν δακτύλιον) 


ὅ09 
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μένος, ὃ τὸ διάδημα, ᾧ τὸν δακτύλιον ὁ μάγειρος 
ἀναδίδωσι, τὸν ἰχϑὺν ἀνατειιὼν ,,νήσῳ ἐν ἀμφιρύτῃ; * 
βασιλεὺς δὲ τις εὔχεται εἶναι“. EPM. εὖ γε παρωδεῖς 
ἤδη, ὦ Χάρων. ἀλλὰ Πολυκράτην ὁρᾷς «εὸν Σαμίων 
τύραννον, πανευδαίμιονα οἰόμενον εἶναι" ἀτὰρ καὶ οὗτος 
αὐτὸς ὑπὸ τοῦ παρεστῶτος οἰκέτου Μαιανδρίου προδο-- 
ϑεὶς ᾿Οροίϊιη τῷ σατράπῃ ἀνασκολοπισϑήσεται. ἄϑλιος 
ἐκπεσὼν τῆς εὐδαιμιονίας ἐν ἀκαρεῖ τοῦ γρόνου. καὶ 
ταῦτα γὰρ τῆς Αλωθϑοῦς ἐπήκουσα. ΧΑ͂Ρ. ἄγαμαι 
Αλωϑθοῦς, γεννικῶς καῖε αὐτοὺς, ὦ βελτίστη, καὶ τὰς 


τὸ δακεύλιον B, τὸν δάκτυλον 8. ἀναδίδωσεν» ἰχϑὺν (om τὸν») | 
AC, ἀμφιρύτῃ a et sic Hemsterhusius ex Od. α΄, 50, ἀμφερ- 
Qty V, ἀμφιρύτω À. παρῳδεῖς ἤδη B, παρῳδεὶς (om 50») 
3(AQQ2 οἱ v. οἰόμενον B9Q9. et. v, ἡγούμενον AC. 

Μαιανδρίου] μεανδρίου A. 'Opoírz] ὀρείτη A et sine accentu 


9t. ἐν axag&i] craxagi B. ἐπήκουσα Af202 et v, ἤκουσα 
ΒΝ contra numeros. vitium fluxit ex c. 13 init, ubi de eadem re 
agitur: zxovoa γὰρ τῆς KÀuDovc —. ἄγαμαι Κλωϑοῦς γεννικὴς" 


(γενεκῆς Α) καὶ αὐτοὺς B3[ACMLOQ9, εὖγε ὦ Κλωϑοῖ γενικῶς 
(γεννεκῶς d) καὶ αὐτοὺς vulgo (id est abd), γενεκὴ VT, γεννεκὴ C. 
codicem qui εὖγε habeat unicum novimus V teste ipso Graevio 
qui sic: ,MS, εὖγε κλωϑοῖ γενικὴ —'.. nimirum εὖγε interpolator 
petiit e superioribus his: εὖ ye παρῳδεῖς 705, ὦ Χάρων geminis- 
que locis ut Jov, Trag. 46: εὖ ye, ὦ Τιμόκλως —. at quis ferat 
conjuncta fere ὦ Kàw8o: — ὦ βελείστη, quae repetitio plane est 
inanis. tamen neque hoc vitio neque pessimo isto εὖ ys obfensus 
est censor meus Cobetus ad Orationem p. 68, qui postea in Varr. 
Lect. p. 142 ita legit: εὖγε, KÀwOot γεννικῶς xa (Sic!) αὐεοὺς, 
ὦ βελτίστη —. vulgatam γεννεικῶς Hemsterhusius bene servavit. 
ipse enim olim demonstravi, ἄγαμαι Ὑπερβόλου vel Ξανϑίου blan- 
diendi causa semper dici sine ullo additamento, ut hic quoque 
Scribendum sit ἄγαμαε ἈλωἹθοῦς simpliciter. ita ἀνδρικῶς cum 
imperativo jungitur in Arist. Vesp. 158 et ἀνδρείως in Pace 490 
(non plane eodem modo yevrixce in Lysistr. 1070). quomodo id 
latine reddendum sit, Horatius docet Carm. I, 14, 2. tum (ut in- 
cipiam a postremis) pro καὶ αὐτοὺς (ita enim libri omnes) Jacobsi 
et in L. L, p. 215 Struvi emendationem καῖε αὐτοὺς olim in Quaestt. 
L. p. 188 rejeceram ut contrariam historiae et ipsi Luciano supra 
c. 18 fin., ubi Croesus αἰχμάλωτος dicitur: nam hie rex ne est 
quidem combustus. nec tamen l.l. mihi hunc l. contigit emendare. 
postea diu credidi Lucianum soripsisse: yerrexoe σύγκλειε 
αὐτούς —: ad unum enim haec Croesum pertinent, qui sane in 
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κεφαλὰς ἀπότεμνε καὶ ἀνασκολόπιξζε, ὡς εἰδῶσιν ἄν- 
ϑρωσοι ὄντες. ἐν τοσούτῳ δὲ ἐπαιρέσϑων, ὡς ἄν aq 


vincula conjectus erat regnoque privatus. οἷ Jacobsi conjecturam 
alii quoque exploserunt veluti Lehmannus, plures tamen tacito 
secuti sunt. tandem vidi Jacobsi conjecturam καῖε αὐτοὺς certo 
probandam esse, quum relegissem Herodotum I, 91, ubi Pythia 
gloriatur, quod καιομένῳ αὐτῷ (Croeso) ἐπήρκεσε. nempe quod 
scribere Herodoto licuit, id licuit etiam imitatori Luciano, quum 
praesertim rogo jam incendi coepto nihil propius factum esset, 
quam ut vivus cremaretur. quae quum ita sint, hodie ita edidi, 
ut ipsi codices praescribunt: ἄγαμαε Κλωϑοῦς, ysvrixog καῖε αὐτοὺς, 
ὦ βελτίστη —. mam ἄγαμαι Ἀλωθοῦς Lucianus more suo e grae- 
eorum sumsit comoedia, quod quale sit, ii qui graece nesciunt o 
Plauto Terentioque discere poterunt. ,Amabo te, inquit, Clotho, 
ure—': vide vel Plauti Menaechm. IT, 8, 54: ,jamjam, amabo, desine' 
et Terent. Eunuch. I, 2, 50, ibid. v. 70, ibid. IlI, 8, 28. denique 
hoe 1. scripturam ἄγαμαι Αλωθοῦς olim ego probavi ad Arist. 
Thesmophor. v. 1218 p. 566 ipsumque hunc dicendi usum illustravi 
verissime. quo magis miror alios per se nugari maluisse quam 
ab me edoceri. tenendum est in ipso sono nominis, quod addere 
graeci solent, blanditias contineri, ut est etiam ap. Plautum in 
Mostellar. v. 260, ubi non mutandum erat: ,euge, adplaudo Scaphae.* 
critici autem, velut Dawesius, Brunckius, Porsonus, Dobraeus quum 
non omnes hujus generis versus conlegissent sed in singulis singuli 
frustra laborarent: hosce locos in quibus ne literala quidem mutanda 
erat, certatim ita corruperunt, ut si quis in Charonte pro verbis 
ἄγαμαι Ἀλωϑθοῦς conicere velit? ἄγαμαι σοῦ, ὦ Κλωθϑοῖ —. qui- 
bus ego l.l. ita respondi, ut primum versus haud absimiles, Eurip. 
Iphig A. 28 ct Incert. Rhes. v. 245, tum vero ejusdem plane ge- 
neris locos adtulerim, in his Arist. Acharn. 460-463: &ye sv», ὦ 
τάλαινα καρδία ἄπελθε — γώρησον, ἄγαμαι καρδίας. deinceps 
addidi Cephisodori c. versus ap. Athen. XII p. 558a (ubi legitur 
Ξανϑία) sive XV p. 689 f (ubi est Ξανϑίου): ἔπειτ᾽ ἀλείφεσϑαε τὸ 
σῶμά μοι πρίω μύρον ἴρενον xai ῥόδινον, ἄγαμαι Ξανϑία" | xai 
τοῖς ποσὶν χωρὶς πρίω uos βάχχαριν. ostendi autem ,ΚΞανϑία non 
bene habitum esse pro vocativo, sed Ξανϑίου communem et XerO(« 
atticam formam esse genetivi. peque praeterii fragmentum "yayua: 
(«yap ) 'Trsofooàov apud Moerin p. 1, quod dixi e comico quopiam 
(velut Eupolide vel Platone) fluxisse, ubi interlocutor Hyperbolum 
ipsum erat adfatus. postremo adtigi grammaticum in Bekk. Anecd. 
885, 82 “γαμαι: ἄγαμαι τούτου, ἄγαμαι κεραμείων Εὕὔπολες xai 
᾿Αριστοφάνης, ubi ipse codex ap. Ruhnkenium κεραμείων», sed 
κεραμεῖ ap. Bekkerum Bachmannumque in Anecd. I p. 21, ita 
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ὑψηλοτέρου ἀλγεινότερον καταπεσούμενοι. ἐγὼ δὲ γελά--: 
σομαι τότε γνωρίσας αὐτῶν ἕχάστον γυμνὸν ἐν τῶ 
σκαφιδίῳ, μιήτὸ τὴν * πορφυρίδα μήτε τιάραν ἢ κλίνην 
χρυσῆν κομίζοντας. 1ῦ. ΕΡΜ. καὶ τὰ μὲν τούτων 
ὧδε ἕξει. τὴν δὲ πληϑὺν δρᾷς, ὦ Χάρων, τοὺς πλέοντας 
αὐτῶν, τοὺς πιολεμοῦντας, τοὺς δικαζομένους, τοὺς 
γεωργοῦντας, τοὺς δανείζοντας, τοὺς πιροσαιτοῦντας ; 
ΧΑ͂Ρ. ὁρὼ ποικίλημ τινὰ τὴν τὐρβην καὶ μεστὸν 
ταραχῆς τὸν βίον, καὶ τὰς πόλεις ye αὐτῶν ἐοικυίας 
τοῖς σμήνεσιν, ἐν οἷς ἅπας μὲν ἰδιόν τε κέντρον ἔχει 
καὶ τὸν πλησίον κεντεῖ, ὀλίγοι δὲ τινες, ὥσπερ σφῆκες, 
ἄγουσι καὶ φέρουσι τὸ ὑποδεέστερον. ὃ δὲ περιπιετό- 


autem tetigi, ut cum Ruhnkenio fere ἄγαμαε κεραμίων Scriberem. 
hodie praefero ἄγαμαε κεραμέως duce Meinekio in Fragm. C. I 
p. 578. illud teneo, quod incertam putavi fidem scholiastae ad 
Eqq. 1805: κεραμεὺς δὲ ὁ Ὑπέρβολος. itaque non ex uno comoe- 
diae loco sed e duobus haec manarunt, ex uno ayaw Ὕπερ- 
βόλου, ex altero &yauas κεραμέως. denique 4118 olim sciens 
omisi, quum et corrupta esse vidissem et ipse de vera emen- 
datione desperarem. maxime dico Phrynichum eomicum Hesychii 
“Σεελλίσαε Φρύνεχος ἐν Ἀρόνῳ' ἄγαμαι Διονύσον στόματος, ὡς 
σεσέλλισαε κεκομμένα πολλάκις. nunc ita judico, verba στόματος 
ὡς σεσέλλισαε transponenda et in fine collocanda et post κέκομ- 
μένα vocem κόμπῳ  Supplendam esse. corrige: ἀἄγαμαε Ziorvoov, 
πολλάκις κεκομμένου | [κόμπῳ] στόματος [vov] ὡς σεσέλλεσαε [πα- 
Aw]. amabo te, Bacche, inquit, saepe retunsi oris gloriatione 
quantopere nunc rursus te extulistit. nota Bacchi magniloqaentia 
leniter et blande reprehenditur. summorum criticorum hariolationes 
videsis ap. Meinekium Fr. C. I p. 584 et Kockium C. Fr. 1 p. 872. 


jam sit finis hujus loci. εἰδῶσιν] ἴδωσιν B. quatuor verba 
ὡς — ὄντες adfert Thomas p. 409, 14, ubi item variatur. δὲ] 
δ᾽ 3[a. ἐπαιρέσϑων, ὡς àv] ἐπαιρέσθωσαν B. ἀλγεινότεροε 


ACML. γελάσομαε τότε] τότε γελάσομαε $2529. σκαφιδίῳ] 
σκαφειδίω Α. puts τὴν ΒΑΟΜΩΩ2, μήποτε Y, μήτε v. 
πορφυρίδα] πορφύραν Α solus. , κομίζοντας] κομίζοντα Α et 
pr m 4. 

15. EPM.] nulla persona in A. ὁρᾷς, ὦ Χάρων B9[ACM Q2, 
ὦ Χάρων, ὁρᾷς v. ta τὴν ΑΟΜ],ΩΩ2. τινα B9l et v. 
τύρβην B9| eot v, διατρεβὴν ACML4O99. scribendum esse τενα 
τὴν τύρβην Lehmannus vidit. τὸ ὑποδεέστερον BJ[AQ222, τὸν 
ὑποδείστερον v. in À continua sequitur nova persona. τ ἀφα- 


, 
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μενος αὐτοὺς ix τἀφανοῦς οὗτος ὄχλος τίνες εἰσίν: 
EPM. ἐλπίδες. ὦ Χάρων, καὶ δείματα καὶ ἄγνοιαι καὶ 
ἡδοναὶ xat φιλαργυρίαε * xol ὀργαὶ καὶ μίση καὶ τὰ 
τοιαῦτα. «οὕτων δὲ ἡ ἄγνοια μὲν κάτω ξυναναμέμιχται 
αὐτοῖς καὶ ξυμπολιτεύεται καὶ νὴ Zia τὸ μῖσος καὶ ἡ 
ὀργὴ καὶ ζηλοτυπία x«i ἀμπαϑία καὶ ἀπορία καὶ φιλαρ- 
γυρία. ὃ φόβος δὲ καὶ αἱ ἐλσιίδες ὑπεράνω πετόμενοι 
ὃ piv ἐκπλήττει ἐμπίπτων ἐνίοτ καὶ ὑποπτήσσειν 
ποιεῖ" αἱ δ᾽ ἐλπίδες ὑπὲρ κεφαλῆς αἰωρούμιεναι, ὁπόταν 
μάλιστα οἴηταί τίς ἐπιλήψεσθαι αὐτῶν, ἀναπτάμεναι 
οἴχονται, κεχηνότας αὐτοὺς ἀπολιποῦσαι, ὅπερ καὶ τὸν 
ΤΠ ἀνταλοὸν κάτω πάσχοντα ὁρᾷς ὑπὸ τοῦ ὕδατος. 
16. ἦν δ᾽ ἀτενίσης. κατόψει καὶ τὰς Μοίρας ἄνω 
ἐπικλωϑούσας ἑχάστῳ τὸν ἄτραχτον, ἀφ᾽ οὗ ἠρτῇσϑαι 
ξυμβέβηκεν ἅπαντας ἐκ λενιιτῶν νημάτων. ὁρᾷς καϑάπερ 


γνοὺς ἃ, Sed τἀφανοῦς Α alique libri recte. καὶ δείγματα ἃ; 
καὶ δείματα v, quae absunt ab A et in £2 m sec. supra scripta. 

ἄνοιαε B3[9902 et v, ἄνοια a, sed ἄγνοεαε AC, quo nihil 
verius esse docere poterant inferiora c. 21 (bis). xal ὀργαὶ om 
B3. ἡ ἄγνοια libri omnes. (ἡ ἄνοια infelix conjectura est 
Lehmanni.) ξυμπολιτεύεται, καὶ νὴ día BO(ACMOQ02, ξυμπο- 
λιτεύεταί γε νὴ día edd. vett. post νὴ Δία libri omnes καὶ τὸ 
μῖσος, Sed xai cur ego deleverim, tirones discent e meis Quaestt. 
L. p. 155 sq. ἡ ὀργὴ Α et v, sed ἡ om ΒΩ. καὶ 
ἐλπίδες AX οὖν, sed καὶ αἱ ἐλπίδες ΒΜ ot m sec. 2, καὶ oc ἐλπίδες 
£2. ἐμπίπτων ἐχπλήττει ἐνίοτε Bl oet v, ἐμπίπτων ἢ πλήττειν 
ἐνίοτε À (ita A), ἐχπλήττειν ἐνίοτε hinc adfert Thomas p. 156, 3, 
qua menda magister misere deceptus est, sed in ipso Luciano 
ἐκπλήττει ἐωπίπτων ἐνίοτε $202, id quod ego recepi. ita demum 
nihil jam opus est conjectura mea: ἐμπίπτων ἐνίοτε ἐκπλήττει —. 


ὁπόταν ÁÀÁ, ὑπότ᾽ ἂν V. μάλιστα om Á. falitur Schwi- 
dopius I p. 18. vide Arist. Aves v. 11106. ἀναπτάμεναι B3U 
ἄνα 
ot v, ἀποπτάμεναε 2, ἀποπτάμεναιε ACL. οἴχονταε B2(99229. οἱ 
v, ᾧὥχοντο ACL. ὕπερ Βδ) et v, ὥσπερ A922 οἱ a, ὥσπερ 4. 
κάτω om Α. 
16. δ᾽ ἀεεν. B3L et v, δὲ ἀτεν. ΑΩ2Ω2. ἀτενίσηςἢ ἀτενίσας 
L. κατόψεε BY(A et edd. vett. praeter a, quae om κατόψει, 
pro quo est ἐπόψεε in ML992. καὶ τὰς Μοίρας B3(AQ42, 


καὶ Μοίρας v. ἡρτῆσϑαι ξυμβέβηκεν ἠρτῆσϑαι καὶ ξυμβέ- 
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ἀράχνιά τινὰ καταβαίνοντα ἐφ᾽ ἕκαστον ἀπὸ τῶν ἀτράκ- 
των; ΧΑ͂Ρ. ὁρῶ πάνυ λεπτὸν ἕκαστον νῆμα ἐπιπε- 
σιλεγμιένον ye τὰ πολλὰ 10010 μὲν ἐκείνω, ἐκεῖνο δὲ 
ἄλλῳ. | .EPM. εἰκότως, ὦ πορϑμεῖ" εἴπαρται γὰρ 
ἐχείνῳ ὑπὸ τούτου φονευϑῆναι, τούτῳ δὲ ὑφε᾽ ἄλλου, 
καὶ κληρονομῆσαί γε τοῦτον μὲν ἐκείνου, ὅτου ἄν ἢ 
μικρότερον τὸ viua, ἐκεῖνον δὲ αὖ τούτου" τοιόνδε γάρ 
τε ἡ ἐπιπλοχὴ δηλοῖ. ὁρᾷς δ᾽ οὖν ἀπὸ λεπτοῦ κρεμια- 
μένους ἅπαντας καὶ οὗτος μὲν * ἀνασπασϑεὶς ἄνω 
μετέωρός ἐστε καὶ μετὰ μιχρὸν καταπεσὼν, ἀπορρα- 
γέντος τοῦ λίνου, ἐπειδὰν μιηχέτι ἀντέχῃ vioog τὸ βάρος, 
μέγαν τὸν ψόφον ἐργάσεται. οὗτος δὲ ὀλίγον ἀπὸ γῆς 
αἰωρούμενος, ἣν καὶ πέση, ἀψοφητὶ κείσεται, μόγις καὶ 
«οἷς γείτοσιν ἐξακουσϑέντος τοῦ τπιτώματος. ΧΑ}. 
παγγέλοια ταῦτα, ὦ “Ξρμῆ. 11. EPM. καὶ μὴν οὐδ᾽ 
εἰπεῖν ἔχοις ἂν κατὰ τὴν ἀξίαν, ὅπως ἐστὶ καταγέλαστα, 
ὦ Χάρων, καὶ μάλιστα αἱ ἄγαν σπουδαὶ αὐτῶν καὶ τὸ 
μεταξὺ τῶν ἐλπίδων οἴχεσϑαι ἀναρπάστους γιγνομένους 
ὑπὸ «οὔ βελτίστου ϑανάτου. ἄγγελοι δὲ καὶ ὑπηρέται 


ϑηκὲν $222, xai ἠρτῆσϑαι καὶ ξυμβέβηκεν M. νημάτων. ὁρᾷς 
καϑάπερ] νημάτων ὁρᾶσϑαι. καϑάπερ À, ὁρᾶσϑαε ctiam T. 

καταβαίνοντα] συμβαίνειν τὰ Δ. συμβαίνοντα C. ἀπὸ τῶν] ἐπὶ 
τῶν À. ἑκάστῳ νῆμα ΒΝ οὔ v, sed ἕκαστον νῆμα ΑΟΩ42, 
quod unus Sommerbrodtius bene recepit. proxime antecedunt οἱ 
ἕκαστον et ἑκάστῳ recte posita, hic autem dativus non est fcren- 


dus. ἐπιπεπλεγμένα B39UTd, ἐπιπεπλεγμένον vulgo, περεπε- 
πλεγμένον AMLQ4£2, quod Bekker non debebat probare. nam οἱ 
sententia ipsa adversatur et paulo inferius illud ἐπιπλοκη. γε 
τὰ πολλὰ] τὲ ταπολλὰ Α (ita A). ἐκείνῳ -- ἄλλῳ] ἐκείνων — 
ἄλλων Α. ἐκείνῳ ΒΡ, ἐκείῳ μὲν ὩΩ2 οἵ v, ἐκεῖνον μὲν AC. 
τούτῳ ΒϑίΩ 222, τοῦτον AC. vn ἄλλου] ὑπὸ ἄλλου B. 
τὸ νῆμα] τὸ om BÀ3f. γάρ τι] γάρ τοι AC. ἀνασπασϑ εὶς 
B3( οὔ v, ἀναπτὰς ΑΟΜΙ,ΩΩ2. À om xai ante μεταμεχρὸν 
(sic) et μεταμικρὸν etiam abc. μὴκέει ΔΑ. μόγις ΒΨ] οὗ v, 


μόλις ἈΟΩΩ2. 

17. αἱ ἄγαν σπουδαὶ Af209 οἱ v, ἄγαν σπουδαῖα DB, τὰ ἄγαν 
σπουδαῖα ἩΙΝΤΥΟοά. γιγνομένους v, γινομένους BQXML O92, pro 
eo in À est vacuum spatium novem literarum capax et in marg 4- 
a prm. scriba nequo γενομένους neque mox ἀησεηρεα legere potuit. 

καὶ ὑπηρέται αὐτοῦ BAQ02, αὐτοῦ xal ὑπηρέται À et v, 
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αἰτοῦ μάλα πολλοὶ, ὡς ὁρᾷς, ἠπίαλοι καὶ πυρετοὶ xal 
φϑόαι καὶ περιπνευμονίαι καὶ ξίφη καὶ ληστήρια καὶ 
κώνεια καὶ δικασταὶ καὶ «ὔρανγοι. χαὶ τούτων οὐδὲν 
ὅλως αὐτοὺς εἰσέργεται, ἔστ᾽ ἂν εὖ πράττωσιν, ὅταν δὲ 
σφαλῶσι, πολὺ τὸ ὀτοττοτοῖ καὶ αἰαῖ καὶ οἴμοι. εἰ 
δ᾽ εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς ἐνενόουν, ὅτι ϑνητοί τέ εἰσιν αὐτοὶ 
καὶ ὀλίγον τοῦτον γρόνον ἐπιδημήσαντες τῷ βίῳ ἀπίασιν 
ὥσπερ ἐξ ὀνείρατος, πάντα ὑπὶρ γῆς ἀφέντες, ἔξων t6 
ἄν σωφρονέστερον καὶ ἧττον ἠνιῶντο ἀτσιοϑανόντες. 
vov δὲ ἐσαεὶ ἐλπίσαντες χρήσεσϑαι τοῖς παροῦσιν, ἐπει-- 
δὰν ἐπιιστὰς ὁ ὑπηρέτης καλῇ καὶ ἀπάγῃ πεδήσας τῷ 
πυρετῷ ἢ τῇ φϑόῃ, ἀγαναχτοῦσι πρὸς τὴν * ἀγωγὴν, 
ovnote σ“ιροσδοκήσαντες ἀποσπασϑήσεσϑαι αὐτῶν. ἢ 
«ἰ γὰρ οὐκ v ποιήσειεν ἐχεῖνος ὃ τὴν οἰκίαν σπουδῇ 
οἰχυδομούμενος καὶ τοὺς ἐργάτας ἐπισπέρχων, εἰ μάϑοι, 
ὅτε ἡ μὲν ἕξει τέλος αὐτῷ, ὁ δὲ ἄρτι ἐπιϑεὶς τὸν ὄροφον 
ἄπεισι τῷ κληρονόμῳ χαταλιπὼν ἀπολαύειν αὐτῆς, 
αὐτὸς δὲ οὐδὲ δειπνήσει ἄϑλιος ἐν αὐτῇ; ἐκεῖνος μὲν 


περιπλευμονίαε D solus. xai Àporngia] καὶ ςήρια et in marg 4- 
pr m Α. κώνεια] xor D. ἐσέρχεται D. £ur' ἂν εὖ) ὅταν 
εὖ AC. órotroroi| ὀτοτοτοῖ D, ὀττοτοῖ $22 οἱ v, orrovoi A9, 
orroro, X. xal ai αἢ xai oluos BAQ9, xai ai ai xai ὦμοι 
μοι ὃ( et v, καὶ τὸ a£ αἱ xai τὸ oiuos CLO. pro ai ab recto 
Jacobitius «/ai. δ᾽ εὐϑὲς}] δὲ εὐθὺς A solus. ἐννενόουν 
AC. τοῦτον Om Α. ἀπίασιν] ἀπιᾶσεν D. ἐσαεὶ 9l, ἐς 
ἀεὶ V, εἰσαεὶ À 2022, ἴσασιν B. χρήσεσϑαε ACM 2029, γρῆσϑαι 
B9( et v, sed schol. Voss. χρῆσϑαι] χρήσασϑαε (sic). ἐπειδὰν 
δ᾽ ἐπιστὰς B. ἐπιστὰς 0 ὑπηρέτης] ὁ ὑπηρέτης ἐπιστὰς XX. 

ἀπάγῃ] ἀπαγεε Α. ἢ τῇ φϑόῃ] ἢ om B. ἀγωγὴ ν) 
ἀναγωγὴν C. αὐτῶν] αὐτὼ Α. προσδοκήσαντες] ἐλπίσαντες 
2X. tí γὰρ ovx ἂν DY(AQ2 oet v, vi γὰρ ἂν ovx ἂν L9, quo 
inductus ego in Qu. T. p. 183 malueram: τί yag ἂν ποιήσειεν. 
nollem hoc ab Sommerbrodtio receptum, quod ipse dudum retrac- 
tavi ad Arist. Thesmoph. v. 598: ἀλλὰ πᾶν γένοιτ᾽ àv 505 —, ubi 
p. 190 vulgatam multis locis firmavi. adde Lucianeum παντοῖος 
γίγνομαι et. Juvenalem Sat. VI, 41. ἡ uiv ἕξει] εἰ μὲν ἕξοι 
Ι, ἀπίοε ΒΡ ct v, sed. ἄπεισε ACML 2092. αὐτὸς μηδὲ 
δεέπνήσας ΑΩΩ9 ct v, scd αὐτὸς δὲ οὐδὲ δειπνήσας DXIVTY, quod 
ita recepi, ut pro δειπνήσας mco periculo scripsorim δειπνήσει. 
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γὰρ ὁ χαίρων, ὅτι ἄρρενα παῖδα τέτοκεν αὐτῷ ἡ γυνὴ, 
καὶ τοὺς φίλους διὰ τοῦτο ἑστιῶν καὶ τοὔνομα τοῦ 
πατρὸς τιϑέμενορ, εἰ ἠπίστατο, ὡς ἑπτέτης γενόμενος 
ὃ παῖς τεϑνήξεται, ἄρα ἄν σοι Óoxei χαίρειν ἐπ᾿ αὐτῷ 
γενγωμένῳ; ἀλλὰ τὸ αἴτιον, ὅτι τὸν μὲν εὐτυχοῦντα 
ἐπὶ τῷ σιαιδὶ ἐκεῖνον ὁρᾷ, τὸν τοῦ ἀϑλητοῦ πατέρα τοῦ 
Ολίμπια νενικηκότος, τὸν γείτονα δὲ τὸν ἐκκομιίξοντα 
τὸ παιδίον οὐχ ὁρᾷ οὐδὲ οἷδεν ἀφ᾽ οἵας αὐτῷ κρόκης 
ἐκρέματο. τοὺς μὲν γὰρ περὶ τῶν ὅρων διαιρερομένους 
ὁρᾷς, ὅσοι εἰσὶ, καὶ τοὺς ξυναγείροντας τὰ χρήματα, 
εἶτα, πρὶν * ἀπολαῦσαι αὐτῶν, καλουμένους ὕφ᾽ ὧν 
εἶπον τῶν ἀγγέλων τε καὶ ὑπηρετῶν. 18. XAP.. ὁρῶ 
ταῦτα πάντα, καὶ πρὸς ἐμαυτόν γε ἐννοῶ, ὅ τι τὸ ἡδὺ 
αὐτοῖς παρὰ τὸν βίον, ἢ τί ἐκεῖνό ἐστιν, οὗ σιερόμενοι 
ἀγανακτοῦσιν. ἢν γοῦν τοὺς βασιλέας ἴδῃ τις αὐτῶν, 
οἵπερ εὐδαιμονέστατοι εἶναι δοκοῦσιν, ἔξω τοῦ ἀβεβαίου 
ὡς φὴς καὶ ἀμφιβόλου τῆς τύχης, πλείω τῶν ἡδέων τὰ 


ὁ χαίρων B9 et v, ὦ χάρων ΑΟΝΩ2 ot qui in marg ὃ γαίρων 
Ω. τέτοκεν ΑΩ2Ω2. ἔτεκεν B3( et v. καὶ τοὺς φίλους 
BACM292, καὶ φίλους Α et v. ἑπτέτης V, ἑπταέτης M, ἐπαί- 
της ΒΑ (ita A) L, ἑπταίτης 02429. ἄρα ἂν] ἀρ ἂν 9| bene. 
δοκεῖ ΒΑΘΩΩ28, δοκῇ 9( et v. χαίρειν om. À (ita A). 
γεννωμένῳ 3Q1ACMLO, γενομένῳ ΒΩ2 et v. τὸν μὲν) τὸ 


μὲν Α (ita A). ἐπὶ τῷ παιδὶ) ἐπὶ τὸ παιδίον L. τῶν ὅρων» 
τῶν ὁρῶν Α. ὅσοι εἰσὶ] οἷοί εἰσε BX. ξυναγ. BX ot v, 
συναγ. Àf209. εἶπον ἐπιόντων ἀγγέλων 9( et v, ἐπιόντων 


ἀγγέλων Df29222 omisso s/zor, quod tamen Ὁ habet in marg, tum 
εἶπον τῶν ἀγγέλων À optime. postremo schol. Voss. ἀγγέλων] 
ἐπιόντων ot Graevianum: ἀντὶ τοῦ ὑπὸ τῶν ἐπιόντων, de quibus 
Scholiis Hemsterhusius male judicavit. hodie codices arguunt 


p , * 
εἶπον τῶν probandum et mendam eéz:0orrov delendam esse. τε 
καὶ ὑπηρετῶν B et v, τε καὶ τῶν ὑπηρετῶν A31Q129. 
18. ταῦτα πάντα DA99, πάντα ταῦτα ,)}1 et v. πρὸς 


ἐμαυτὸν γε ΑΟΜΙΩΩ2, πρὸς ἐμαυτὸν Βδ, πρὸς ἐμαυτὸν ἐγὼ v. 
ὕ τε (ὅτε ad) τὸ ACML292992ad, τί τὸ B3(. et v. παρὰ] 
περὶ AC. στερόμενοι Β(Ω2222), στερούμενοε 9(À et v. 
ἀγανακτοῦσιν. ἣν γοῦν Αϑί, ut Hemsterhusius conjecerat, ἀγανα- 
κτοῦσιν. EPM. ἣν γοῦν ΒΩΩ2 et v. ἰδὴ τις αὐτῶν] αὐτῶν Ἰδὴ 
τις Α. ὡς φὴς xol ego correxi, καὶ ὡς φασε U, καὶ ὡς φὴς 
B3(AQ02 et v. vulgatam in qua bene haeserat Hemsterhusius 
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ἀνιαρὰ εὑρήσει προσόντα αὐτοῖς, φόβους καὶ ταραχὰς 
καὶ μίση καὶ ἐπιβουλὰς καὶ ὀργὰς καὶ κολακείας " τούτοις 
γὰρ ἅπαντες ξύνεισιν. ἐὼ πένϑη καὶ νόσους xal πάϑη, 
ἐξ ἰσοτιμίας δηλαδὴ ἄρχοντα αὐτῶν. ὅπου δὲ τὰ τού- 
των πονηρὰ, λογίξεσϑαε καιρὸς, οἷα τὰ τῶν ἰδιωτῶν ἂν 
εἴη, 190. ἐθέλω δ᾽ οὖν σοι, ὦ Ἑρμῇ, εἰπεῖν, ᾧτινι" 
ἐοικέναι μοε ἔδρξαν οἱ ἄνϑρωποι καὶ ὃ βίος. ἅπας 
αὐτῶν. ἤδη ποτὲ πιομιφόλυγας ἐν ὕδατι ἐθεάσω ὑπὸ 


Ü ἅστοντι * ἃ yag; τὰ ολ-- 516 
κρουνῷ τινε καταράττοντι " ἀνισταμένας; τὰς φυσαλ- 


λίδας λέγω, ἀφ᾽ ὧν ξυναγείρεται Ó ἀφρός" ἐκείνων 
τοίνυν αἱ μὲν τινὲς μιχραί δἰσε καὶ αὐτίκα ἐκραγεῖσαι 
ἀπέσβησαν, αἱ δ᾽ ἐπὶ πλέον διαρκοῦσε καὶ προσχω- 
ρουσῶν αὐταῖς τῶν ἄλλων αὗται ὑπερφυσώμεναι ἐς 
μέχιστον ὄγκον αἴρονται, εἶτα μέντοι χἀκεῖναι σιάντως 
ἐξερράγησάν moss: οὐ γὰρ οἷόν τε ἄλλως γενέσϑαι. 


- ἢ ς 3 ’ , ed ς 4 , 
vovto ἐστιν ὁ ἀγϑρώπου βίος" ἅπαντες ὑπὸ swevuatoc 


ἐμπεφυσημένοι οἱ μὲν μιείζους, οἱ δὲ ἐλάττους " καὶ οἱ 
μιὲν ὀλιγοχρόνιον ἔχουσι xoi ὠκύμορον τὸ φύσημα, οἱ 
δὲ ἅμια τῷ ξυστῇναι ἐπιαύσαντο" πᾶσι δ᾽ οὖν ἀπορρα- 
γῆναι ἀναγκαῖον. ἘΡΜ. οὐδὲν γεῖρον σὺ τοῦ “Ομήρου 


justo mutavit audacius. προσόντα Om Á. ὅπον B£209 et 
v, οὔπω 9(AC. ὅπου si de causa ponitur, ,weil sogar* denotat, 
quod latine ,ubi*' dicitur ut ab Horatio Carm. II, 18, 83- ἂν 
εἰ} ἂν om 4. εἴη. ἐϑέλω Αϑί, εἴη. X.AP. ἐϑέλω $292 et v. 

19. δ᾽ οὖν B, οὖν À, γοῦν 9[0929 et v. ἐοικέναι μοι] 
pos ἑοικέναε Α. ὑπὸ xg. τινι] τινὲ om A. καταράττοντε 
Βϑίωϑα, καταρράττοντε A9 et v. , ἀνισταμένας om 9X. 
φυσαλλίδας 9( ot v, φυσπαλίδας 9, φυσαλίδας BAMLO2. ἀφ᾽ 
ὧν] ἐξ ὧν 9f. αἱ μέν τινες Β}Γ οὗ v, voee μὲν A992. 


ἀπέσβη σαν] ΓΕΘ Α. δ᾽ ἐπὶ] δὲ ἐπὶ 9I. τῶν ἄλλων 
libri omnes. malim tamen: τινῶν ἄλλω». αὗταε om B3I. ὑπερ- 
φυσσώμεναι 9(À. (31 sine accentu), ὑπερφυσόμεναε cd. ἐς] εἰς 
Α. εἶτα] ἔπειτα AQ909. ἐξερράγη σαν) frustra Cobetus V. 
L. p. 286: δεερράγησαν, quum non adtendisset ad verba superiora: 


αὐτίκα ἐκραγεῖσαι. οἷον τε] οἷον B3. ὁ om A. ἂν- 
ϑρώπου ΒΛΑΟΜΤΩΩ2, ἀνθρώπων 9l οἷ v. οἱ δὲ ΒΑΩΩ9, οἱ δ᾽ 
9( et v, quod revocandum. &moggayrvas non ut exspectes 


ἀποϑανεῖν ponitur ob comparationem hominum cum bullis. saepius 
enim tragici ἀπορρηγύναε βίον de morte usurpant (violenta illa 


M 
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eixagag, ὦ Χάρων, ὃς φύλλοις τὸ γένος αὐτῶν διιοιοῖ. 
20. X.A4P. xai τοιοῦτοι ὄντες, ὦ ομῇ, ὁρᾷς οἷα 
"10:0000 καὶ ὡς φιλοτιμοῦνται σιρὸς ἀλλήλους ἀρχῶν πέρι 
καὶ τινῶν χαὶ κιήσεων ἁμιλλώμενοι, ἅπερ ἅπαντα 
καταλιπόντας αὐτοὺς δεῆσει ἕνα ὑβολὸν ἔχοντας ἥΐκειν 
cap ἡμᾶς. βοίλει οὖν, ἐπείπερ ἐφ᾽ ὑψηλοῦ ἐσμιὲν, 
ἀναβηήσας παμμέγεθες παραινέσω αὐτοῖς ἀπέχεσϑαι 
p» «ὧν ματαίων πόνων, ζῆν δὲ ἀεὶ τὸν ϑάνατον noo 
ὀφθαλιιῶν ἔχοντας, λέγων, ὦ μάταιοι, τί ἐσπουδάκατε 
σιερὶ ταῦτα; παύσασϑε κάμινοντες" οὐ γὰρ ἐς ἀεὶ 
βιώσεσϑε' οὐδὲν τῶν ἐνταῦϑα σεμνῶν αΐδιόν ἐστιν, 
οὐδ᾽ ἄν ἀπάγοι * τἰς αὐτῶν 1t ξὺν αὑτῷ ἀποϑανών" 
ἀλλ᾽ ἀνάγκη, αὐτὸν μὲν γυμνὸν οἴγεσϑαι, τὴν οἰκίαν 
δὲ χαὶ τὸν ἀγρὸν καὶ τὸ χουσίον ἀεὶ ἄλλων εἶναι. καὶ 
μεταβάλλειν τοὺς δεσπότας. εἰ ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα 
ἐξ ἐπηκόου ἐμιβοήσαιμιι αὐτοῖς, οὐκ ὧν οἴει μεγάλα 
ὠφεληϑῆναι τὸν βίον xoi σωφρονεστέρους ἂν γενέσϑαι 
σιαρὰ σιολύ; 21. IPM. ὦ μακάριε, οὐκ οἶσϑα, ὅσιως 
αὐτοὺς ἡ ἄγνοια χαὶ ἡ ἀπάτη διατεϑείκασιν, ὡς μηδ᾽ 
ὧν τρυπάνῳ ἔτι διανοιγϑῆναι αὐτοῖς τὰ ὦτα. τοσούτῳ 
κηρῷ ἔβυσαν αὐτὰ, οἷόν Tto ᾿Οδυσσεὺὶς τοὺς ἑταίρους 


quidem). ἢ. 1. Cobetus V. L. p. 286 scribi jussit διαρραγῆναι 
probante Dindorfio. haud vidi magis. num omnes mortales ita 
solent emori, ut repente ,disrumpantur' (zerplatzen)? τὸ γένος 
αὐτῶν) τὸ γένος αὐτὸ A. 

20. ποιοῦσι] ποιοῦσιν ἃ. Ὲδεησει) δεησῃ B. ἐφ᾽ ὑψ,)' 
ap vy. DB. παραενέσω αὐτοῖς] παραινέσω ἂν αὐτοῖς À. 
λέγων ΒΒ] ot v, ἀλέγω ΛΟΜΙ], 222. περὶ ταῦτα] περὶ αὐτὰ 
Β. ἐς ἀεὶ] ὡς ἀεὶ L. ἀΐδιον] ἀοίδιον ab. ἔστιν] ἔστι 
a. οὐδ᾽ àv ἀπάγοι V, οὐδ᾽ ἂν ἀπάγῃ À, οὐδ᾽ ἂν amayayoté 
B, οὐδ᾽ ἂν ἀπαγάγῃ 90, οὐδ᾽ ἂν ἀπαγάγοι 22. αἱ hic nihil loci 
est aoristo. τις αὐτῶν τι 9(002 ot v, τις αὐτὸν DB, τίς αὐτὸ 
A (ΒΑ om το). αὑτῷ Matthiae pro αὐτῷ. αὐτὸν μὲν 
Sommerbrodtius, τὸν μὲν libri omnes. emendationi αὐτὸν favent 
eliam scripturae αὐτὸν in B et αὐτὸ in À pro αὐτῶν. ἐμβοὴ- 
σαιμε ΒΩΩ2 οἱ v, βοησαιμε 9(A. oit] oi M. μεγάλα 
B3(AMQ02, μέγα v. ὀφεληϑῆναι bc. παρὰ πολὺ B, παρα- 
πολύ v. 

91. τὰ ὦτα; interpungit A (ita A). ᾽Οδυσσεὺς B3 ot v, 


XAP9QN. 113 


ἔδρασε δέει τῆς Σειρήνων ἀκροάσεως. πόϑεν οὖν ἂν 
ἐκεῖνοι δυνηϑεῖεν ἀχοῦσαι, ἦν καὶ σὺ κεκραγὼς διαρρα- 
γῆς; ὅπερ γὰρ mag ὑμῖν ἡ λήϑη δύναται, τοῦτο 
ἐνεαῦϑα ἡ ἄγνοια ἐργάξεται. πλὴν ἀλλ᾽ εἰσὶν αὐτῶν 
ὀλίγοι οὐ παραδεδεγμένοι τὸν κηρὸν ἐς τὰ ὦτα, πρὸς 
τὴν ἀλήϑειαν ἀποκλίνοντες, ὀξὺ δεδορκότες ἐς τὰ πράγ- 
ματα χαὶ κατεγνωκότες οἷά ἐστιν. ΧΑ͂Ι. οὐκοῦν 


. ἐκείνοις γοῦν ἐμιβοήσωμεν. ΕἸΡΜ. περιττὸν καὶ τοῦτο, 


λέγειν πρὸς αὐτοὺς ἃ ἴσασιν. ὁρᾷς, ὅπως ἀποσπά- 
σαντες τῶν πολλῶν καταγελῶσι τῶν γιγνομένων καὶ 
οὐδαμῇ οὐδαμιῶς ἀρέσχονταιε αὐτοῖς, ἀλλὰ δῆλοί εἰσι 
δρασμὸν ἤδη βουλεύοντες παρ᾽ ὑμᾶς ἀπὸ τοῦ βίου; 
καὶ γὰρ καὶ μισοῦνται ἐλέγχοντες * αὐτῶν τὰς ἀμαϑίας. 
ΧΑ͂Ρ. εὖ γε, ὦ γεννάδαι' πλὴν πάνυ ὀλίγοι εἰσὶν, ὦ 
Ἑρμῆ. ΕΡΙΜ. ἱκανοὶ καὶ οὗτοι. ἀλλὰ κατίωμιεν ἤδη. 
22. .XA4P. ὃν ἔτι ἐπόϑουν εἰδέναι, ὦ “Ερμῆ, καί μοι 


ὁ ᾿Οδυσσεὺς ACQ29, ἔδρασε] ἴδρασε pr m A. δυνηϑεῖεν 
ἀκοῦσαι ἢ et v, δυνηϑεῖεν (ο ἀκοῦσαι) B, ἀκοῦσαι δυνηϑεῖεν 
AC4Q49. post a&xo£cas continuo sequitur: ἢν καὶ σὺ (ita libri 
omnes), pro quo olim fortasse lectum erat: κἂν ov, ut colligas o 
menda antiqua: ἀναρραγῆς. διαρραγῆο] ἀναρραγῆς BX. 

ὕπερ γὰρ] ὕπερ καὶ AC. ἀλλ᾽ εἰσὶν} ἀλλὰ εἰσὶν A. ἐς τὰ] 
εἰς τὰ Α. ἀποκλίνοντες ΒΙΑΟΜΊ, 2222, ἀποκλίνα;τες V. 

γοῦν Β3] et v, δ᾽ οὖν AQ, δ᾽ αὖ Q9. ἐμβοήσωμεν BYXACML202 
eum Solano, ἐμβοήσαεμεν v. post hoc verbum edd. vett. inter- 
rogant, Α non item. περιττὸν καὶ rovro BA09, περιττὸν 
τοῦτο 9L et v. ἀποσπάσαντες BY[VTed, ἀποσπάσοντες Y, ἀπο- 
στάντες ΑΟΩΘΩ2 et v, quae mera est glossa, alterum autem vel 
maxime Lucianeum, ut probe vidit Hemsterhusius. οὐδαμῇ] 
οὐδαμὰ Α (ita A). παρ᾽ ὑμᾶς] παρ᾽ ἡμᾶς Α. καὶ γὰρ καὶ 
codd. omnes (etiam ἘΞ9ΓΑ.2422) et edd. vett. recteque sic Leh- 
mannus, xai γὰρ ex ed. Parisina Hemsterhusius invitus. 

ἀμαϑείας acd. γεννάδαι) γεννάδα B3(A. ot Schol, Voss. in lem- 
mate et expositione, ἀλλὰ κατίωμεν] ἀλλ᾽ ἀπίωμεν B3. 

22. ἐποϑουν] ἐπίϑουν A. εἰδέναι, ὦ Ἑρμὴ BY ot v, ὦ 
Ἑρμῇ εἰδέναε 9(M92. male Jacobsius mutavit εἰδέναε, male 
Bekker delevit, etsi vitium vulgatae animadvertit uterque.  haud- 
quaquam enim ἐπόϑουν εἰδέναι — ϑεάσασθϑαε licet jungere. at 
εἰδέναε retinendum fuisse et retinendum hoc ordine: ἐπόϑουν 
εἰδέναι gemini loci docebunt Joaromen. 4 τὸ» ἡλεὲον αὐτὸν τί ποτε 

Lucian. III, 2. 8 


518 


B 
nd 


"N 


114 AOTKIANOT 


δείξας αὐτὸ ἐντελῇ ἔσῃ τὴν «ιεριήγησιν πεποιη εένος, 
τὰς ἀποϑήκας τῶν σωμάτων, ἵνα κατορύττουσι, δοὺς 
ϑεάσασϑαι. ΕΡΜ. ἠρία, ὦ Χάρων, καὶ τύμβους καὶ 
τάφους καλοῦσι τὰ τοιαῦτα. πλὴν τὰ πρὸ τῶν πόλεων 
ἐκεῖνα τὰ χώματα δρᾷς καὶ τὰς στήλας καὶ πυραμίδας: 


ἐκεῖνα στιάντα — vexgodoysia καὶ σωμιατοφυλάκιά ἐστι. 
τ 


919 X 4P. «ἰ οὖν ἐκεῖνοι στεφανοῦσι * τοὺς λίϑους καὶ 


χρίουσι μύρῳ; οἱ δὲ καὶ πυρὰν νήσαντες πρὸ τῶν 


z , f M 2 ^t , , ' 
χωμάτων καὶ βύόϑρον via ὀρύξαντες καίουσί τε ταυτὶ 
τὰ πολυτελῆ δεῖπνα καὶ εἰς τὰ ὀρύγματα oivov καὶ 
, € - , , , [] 2 
μελίκρατον, ὡς γοῦν εἰκάσαι, ἐχχέουσιν;  .EPM. οὐκ 
Y τ - , - e^ Αι 
οἶδα, ὦ πορϑμεῦ, vi ταῦτα στιρὸς τοὺς iv ἄδου" ses 
, ; y 5 ' ' 
στεύκασε δ᾽ οὖν τὰς ψυχὰς ἀναπεμπομένας κάτωϑεν 
- € ? , . 3 
δειινεῖν μὲν ὡς oiov τὸ περιπειομένας τὴν xricav καὶ 
* , ) - ^ 
τὸν καφινὸν, πίνειν δὲ ἀπὸ τοῦ βόϑρου τὸ μιδλίχρατον. 
n * .. ) , e ? 
XP. ἐκείνους tu πίνειν ἢ ἐσϑίειν, ὧν τὰ κρανία 


, ^. 5 1 , d 
520 ξηρότατα ; καίτοι γελοῖός eiu * σοὶ λέγων ταῦτα 001- 


' , E , Y E y » &' » » » 
μέραι χατάγοντι αὐτούς. οἷἶσϑ᾽ οὖν, εἰ δύναιντ᾽ ἄν ἔτι 
ἀνελϑεῖν ἅπαξ ὑποχϑόνιοι γενόμενοι. ἐπεί vor. καὶ 

D 3 » * € - » ' 
σιαγγέλοί ἄν, ὦ '"Éoj, enacyov, οὐκ ὀλίγα πράγματα 


ἣν ἄρα, ἐπόϑουν εἰδέναι et Saturnal. 5 ὃ μάλιστα ἐπόϑουν εἰδέναε, 
καί μοι ἣν εἰπης αὐτὸ, ἱκανὴν ἔσῃ τὴν ἀμοιβὴν ἀποδεδωκὼς —. 
πεποιημένος ΒΑΘ ΩΦ, ποιησάμενος MO, πεποιηκὼς δῖ et 
v. libri omne$: κατορύττουσι, ϑεάσασθϑαι. at Lucianus scrip- 
sisse videtur: κατορύττουσι, δοὺς ϑεάσασϑαι, quod ausus sum reci- 
pere. EPHM.| nulla persona est in A. ηρία] ἠρεῖα À. 
νεπροδοχεῖα)] νεκρομαχια D. ἔστε B3L οὐ v, εἰσε ΑΟΩ42. 
ἐκεῖνοι] ἐκείνους ϑί. μύρῳ] μῦρον AC. ὀρύξαντες ÀAf2022 
et v, sed ὀρνξάμενοε ΒΡ. οἱ Lucianus in medii formas verborum 
solet propendere. καίουσί τε BY( et v, τε om A429. εἰς 
τὰ BQ et v, ἐς τὰ 21A992. ἐκχέουσεν 2(A1229,. ἐγχέουσιν v. 
οὐκ oido, ὦ πορϑμεῦ) ὦ πορϑμεῦ οὐκ oido 9f. δ᾽ οὖν X οἱ 
v, οὖν (post πεπιστεύκασιν») B, γοῦν ACMLQ229. οἷον τε $2922 
et v, οἴονται ΒΙΑΟΤΌΥΑ. περιπετομένας ΑΩΩ2 ot v, περι» 
πεταμένας B, περιπεττομένας abc. xia» Jacobitius, xvícav 
DB, κνίσσαν XA et v. ξηρότατα)] ξηρότερα B. οἷσϑ᾽ οὖν 
B3( et v, οὖσϑα οὖν A£2429. δύναειτ᾽ dv] Óovair ἂν À, δυναῖτ' 
ἂν $2. παγγέλοι ἂν B92229, παγγέλοια ἂν 9( et v, παγγέλοεα 
(om ἂν) A. ἔπασχον libri omnes, ἔπασχες Lehmannus et post 
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» » » 4 , f , E 3 M 1 
ἔχων, cl ἔδει μὴ κατάγειν μόνον αὐτοὺς, ἀλλὰ καὶ 
y ' - , € 
αὐϑις ἀπάγειν muopéroUG. ὦ τῆς ἀνοίας, oi μάταιοι 
, e; , M - 
οὐκ εἰδότες ἡλίκοις ὅροις διακέχριται τὰ νεχρῶν xat τὰ 
ξώντων πράγματα, καὶ οἷα τὰ παρ᾽ ἡμῖν ἐστι καὶ ὅτι 
! » € ἘΞ er » vw 3 8 et ? 
κατϑαν ομῶς ὅ v ἀτυμβος ἀνὴρ Oc τ΄ ἔλλαχε 
τύμβου, 
ἐν δὲ ἰῇ τιμῇ ἴρος κρείων τ᾽ ᾿“γαμέμνων * 
Θερσίτῃ δ᾽ icog Θέτιδος πάϊς ἡἠὐκόμοιο. 
σπιντες δ᾽ εἰσὶν ὁμιῶς νεκύων ἀμιενηνὰ κάρηνα, 
* γυμνοί v6 ξηροί ve κατ᾽ ἀσφοδελὸν λειμῶνα. 521 


eum alii speciosius quam verius. at nihil hic mutandum esse loci 
gemini docent inprimis D. Mort. XXII, 3: MEN. οὐκοῦν ἄπαγέ 
μὲ αὖϑις ἐς τὸν βίον. ΧΆΡΩΝ. χάριεν λέγεις —. πράγματα 
ἔχων BY(AQQ9, πραγματ᾽ ἔχων v. ἀπάγειν B, ἀνάγειν caeteri 
libri et v. hoe vitio Lehmanni conjectura ἔπασχες maxime nititur. 
ac sane ἀνάγεεν abhorret a persona Charonis. contra αὖϑιες ἀπάγειν 
mortuos Charon per jocum etiam in D. Mort. XXII, 3 jubetur. 
at Mercurius Protesilaum ἀναγαγὼν αὖϑις ἐποίησε νυμφίον 
(D. Mort. XXIII, 8 fin.) ὦ μάταιοι, τῆς ἀνοίας, οὐκ εἰδότες 
plerique libri et v, sed £2 om τῆς ἀνοίας in textu (in marg. addit 
idem). verba μάταιοε οὐκ εἰδότες in textu libri 9 optime cohae- 
rent, qua divelli nequeunt verbis alienis. tum ὦ μάταιοι est 
edloquentis alios (ut supra c. 20 et De Merc. Cond. 17), ubi autem 
sicut h.l. persona opus est tertia, potius o/ μάταιοι dicendum est 
ut in Catapl. c. 8 et c. 14 fin. duo igitur vitia jam olim (favente 
nunc codice 42) ea quam recepi transpositione sanasse videor: ὦ 


τῆς ἀνοίας, οἱ μάταιοι οὐκ εἰδότες —. similiter paulo post c.'94: 
ὦ τῆς ἀνοίας, οἵ γε οὐκ ἴσασιν —. διακέκριται) κέχριται 2. 
τὰ ζώντων] τῶν ζώντων 9(, ζώντων (om τὰ) a. ὅ c 
ἄτυμβος) ὅστ᾽ ἄτυμβος OQ. ἔλλαγε anonymus, ἔλαχε libri omnes 
(diserte B3LA). δὲ ἢ AQ02 cum Homero, δ᾽ i; B3 et v. 
τιμῇ Om Α. Ἶρος Jacobitius pro Ἴρος. κρείττων v ᾿“γα- 
μέμνων 3L, κεῖτ ἀγαμέμνονε AC. Θερσίτῃη δ᾽ ἰσοςἾ] Θερσίτη δὲ 
ἰσος ΑΩ, Θερσίτης v ἠδ᾽ ὁ XX. παΐς ego Scripsi, ut Homerus 
solet observante Hermanno, libri παῖς. vexvov] νεκρὼν À. 


tertium versum Lucianus ipse videtur fabricatus esse. duo versus 
ultimi sunt panni adsumti e variis locis Homeri, at v. 1 et v. 2 
ex uno Jl. /, 819 sq., quos versus ut. suo consilio adcommodaret, 
ipse invertit. legerat enim eos Lucianus quoque hoc ipso ordine, 
quo nune leguntur: ἐν δὲ ἰῇ τιμῇ ἡμὲν κακὸς 506 καὶ ἐσϑλός,] 
xarÜay ὁμῶς 0 τ ἄεργος ἀνὴρ ὅ ve πολλὰ ἐοργώς. 
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28. EPM. Ἡράκλεις, ὡς πολὺν τὸν "Ouroov ἐπαντλεῖς. 
Υλ 2 , 4 2 , , , , ;t x - 
αλλ ἐπείπερ ἀνέμνησας με, ἐθέλω σοι δεῖξαι τὸν τοῦ 
, J, - , 
dyhtog τάφον. ὁρᾷς τὸν ini ϑαλάττῃ ; Σίγειον μεέν 
ἐστιν ἐκεῖνο τὸ Τρωϊχόν" ἀντικρὺ δὲ ὃ “ἴας τέϑαπται 
ἐν τῷ Poncio. ΧΑ͂Ρ οὐ μεγάλοι, ὦ "Eon, οἱ τάφοι. 
* )À ὃ s , 282 Ld [rj , 
«ας πόλεις δὲ τας ἐπισήμους δεῖξον uot Ur, ἃς κάτω 
» , , 
ἀκούομεν, τὴν Νίνον τὴν Σαρδαναπάλλου καὶ Βαβυ- 
λῶνα καὶ Μυκήνας καὶ Κλεωνὰς καὶ τὴν Ἴλιον αὐτήν. 
4 - , ,» - 
σιολλοὺυς γοῦν μέμνημαι διαπορϑμεύσας ἐκεῖϑεν, ὡς 
δέκα ὅλων ἐτῶν μὴ γνεωλκῆσαε μηδὲ διαψῦξαι τὸ 
σκαφίδιον. .EPM. ἡ Νίνος μὲν, ὦ πορϑμεῦ, * ἀπό- 
λωλὲν ἤδη καὶ οὐδὲ ἴγνος ἔτε λοιπὸν αὐτῆς, οὐδ᾽ ἂν 
» ef , τ c LI , , ἢ 
εἴποις 0nov mov wv. ἡ Βαβυλὼν δὲ σοι ἐκείνη ἐστὶν 
ἢ εὕπυργος, ἡ τὸν μέγαν περίβολον, οὐ μετὰ «πολὺ καὶ 
αὐτὴ ζητηϑησομένῃη, ὥσπερ ἡ Νίνος. Μυκήνας δὲ καὶ 
Κλεωνὰς αἰσχύνομαι δεῖξαί σοι, καὶ μάλιστα τὸ Ἴλιον. 
2 'E M T, .{ ὁ.“ M ej * » * 
ἀπιοπνίξεις γὰρ su ol ὅτι τὸν Ὅμηρον κατελθὼν ἐπὶ 
- , - - M 3 τ 
τῇ μιεγαληγορίᾳ τῶν ἐπῶν. τιλὴν ἀλλὰ σιάλαι μὲν ἦσαν 
, - ' - e€ 
εὐδαίμιονες, νῦν δὲ τεϑνᾶσι καὶ αὗται. ἀποϑνῆή oxovot 
s ki - L " 
γὰρ, ὦ πορϑιιεῦ, καὶ πόλεις, ἅσπερ ἄνϑρωποι, καὶ τὸ 


4 

99. ἀνέμνησας μὲ 3( et v, ἀνέμνησας (με om) ACQ02, ἀνέν 
uvyoca σε D. ἐθέλω ACQ09, ϑέλω B3 et v. ἐπὶ ϑαλάτεῃ 
B9(, ἐπὶ τῇ ϑαλάττῃ ΑΩΩ2 ot v. at sine articulo attici dicunt 
τὸν ἐπὶ ϑαλάττῃ, h. 6. τὸν ἐπιϑαλάττιον. “Σἰγειον) σίγιον B, 
σιγξεον (sino accentu) pr m A. μέν ἔστεν ἐκεῖνο B9L, μὲν ἐκεῖνο 
v, μὲν ἐκεῖϑεν ἔστε α (ita A) £209, ἐσεὶ add. etiam CML. 
' Poitelu] δοιτίῳ BÀ, ῥητείῳ a. τὰς πόλεις δὲ B3(ACO 02, δὲ 
om v. δεῖξόν nov 505 ACMLO292, δεῖξὸν μοι (om 70:5) 9f, 
704 δεῖξον uos v. Nírov BA, Nirov v. “Σαρδαναπάλλου 
B3(09, «Σαρδαναπάλου ΑΩ et v. καὶ (ante Αλεωνὰς) om 3}. 

μὴ νεωλκῆσαε BCMLOQ92, μὴ νεωλκύσαε À, μηδὲ νεωλκῆσαι 
Ἅ et v. διαψῦξαι Jacobitius, libri δια ψύξαε. Νίνος B, 
Νίνος V. καὶ οὐδὲ ἴχνος B91C202, οὐδὲ izroé (0m xai), À, xai 
οὐδὲν ἴχνος V. eroi; ΑΟΜΙ, 02, εἴπης BL ot v. TOU ἣν 


91 et v, ποτὲ ἣν BA, πότε ἣν CML. οὐ μετὰ πολὺ] οὐ utt οὐ 
πολὺ 9. καὶ αὐτὴ] καὶ αὕτη Α. Νίνος] Νίνος B, Νῖνος 
Υ. τῶν ἐπῶν) τῶν λόγων 3I. sv» δὲ] viv γὰρ B. 


τεϑιᾶσι DAMLOQ92, τεϑνήκασι) τεϑνᾶσε Schol. Vost, τεϑνήκασε 
3( et v. xai avrai] καὶ αὐταὶ BY. . παραδοξότατον 
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παραδοξότατον, * xai ποταμιοὶ ὅλοι. "Ir&yov γοῦν οὐδὲ 528 
τάφρος ἔτι ἐν '"Moyer καταλείπεται.: ΧΑ͂ΙΡ. παπαῖ τῶν 
ἐπαίνων, Ὅμιγρδ, καὶ τῶν ὀνομάτων, "Diog ἱρὴ καὶ 
εὐρυάγυια καὶ ἐϊκείμεναι Κλεωναί. 34. ἀλλὰ μεταξὺ 
λόγων,' τίνες ἐκεῖνοι εἰσὶν οἱ πολειιοῦντες ἢ ὑπὲρ τίνος 
- y, 

ἀλλήλους φονεύουσιν; EPM. 'Joysiove ὁρᾷς, ὦ Χάρων, 
καὶ “ακεδαιμονίους καὶ τὸν ἡμιϑνῆτα ἐχεῖνον στρατηγὸν 
᾿Οϑρυάδαν, τὸν ἐπιγράφοντα τὸ τρόπαιον τῷ αὑτοῦ 

es - y - 
αἴνατε. X4 P. ὑπὲρ * «τίνος δ᾽ αὐτοῖς, ὦ “Ἑρμῆ, ὃ 594 

, . - , - e 
πόλεμος; .EPM. ὑπὲρ τοῦ πεδίου αὐτοῦ, ἐν w μά- 

» - , ' e, φ » ef 
yoviat, ΧΑ. ὦ τῆς ἀνοίας, οἵ γε οὐκ ἴσασι», ὅτι 
x&v ὅλην τὴν Πελοσιόννησον ἕκαστος αὐτῶν κτήσωνται, 
μόγις ἂν ποδιαῖον λάβοιεν τότπιον παρὰ τοῦ «ΑἸἰακοῦ" 
Ml , - v Ld f , 
τὸ δὲ πεδίον τοῦτο ἄλλοτε ἄλλοι γεωργήσουσι, πολλάκις 
» , ^ , - 
ἐκ βάϑρων τὸ τρόπαιον ἀνασπάσαντες τῷ ἀρότρῳ. 
EPM. οὕτω μιὲν ταῦτα ἔσται. ἡμεῖς δὲ καταβάντες 
"ὃ 1 “Δ T. , 9 / : ^9 N " 
ἤδὴ καὶ κατὰ γώραν εὐθετήσαγτες αὖϑις τὰ 0pfj 
^ M 

ἀπαλλαττώμεϑα, iyd μὲν καϑ᾽ ἃ ἐστάλην, σὺ Ó ἐπὶ 


B31AMLO499, παραδοξότερον v. yovv "B3AQQ9, οὖν v. 
τάφρος T. Faber, τάφος libri omnes. ἔτε ἐν "oye. B(9229), 
ἐν Ἄργει ἔτι 9( et v, ἔτε οὐδὲ τάφος ἐν Ἄργει Α (ita A). 
καταλείπεται) καταλέλειπται Q2. παπαῖ Jacobitius pro reza. 

Ἴλιος ΟΜ, Ἴλιον ΒΡ, om A et in textu 2, ubi marg. add 
Ἴλιος. ἑρὴ καὶ εὑρυάγυια ΑΟΜΩΩ2, ἱρὴν καὶ evgvayviav B3Í 
οὗ ν. ἐρκτίμεναι) εὐκτημέναι À, εὐκτημεναι Y. 

24. idem ngrratyr in Rhet. Praec. 18 et in Ἰοδγοιηθῃ. item 
c. 18, ubi ridetur brevis ambitus loci, de qua re vide Clintonem 
Fast. Hell. p. 481 adn. ed. Kr. recte ego post alios in Icarom. 18 
edidi Kvrovgíar, ubi confer scholiasten. denique ex Herodoto I, 82 
certo sequitur id accidisse paulo ante Ol. 58, 3 — 546 ante Chr. 
longe aliter Sommerbrodtius p. 41. λόγων] τῶν λόγων X. 


ἐκεῖνοί εἰσιν οἱ πολεμοῦντες ΒΑ(ΩΩ2), εἰσὶν οἱ πολεμοῦντες (om 


ἐκεῖνοι) 9, εἰσὶν οἱ πολεμοῦντες ἐκεῖνοι V. στρατηγὸν ὀϑρυάδαν 
B3, στρατηγὸν Οϑριάδην v, ὀϑρυάδην στρατηγὸν ΑΩΩ2. τὸν 
ἐπιγρ.] τὸν om A. αὑτοῦ Reitzius pro αὐτοῦ. αἵματε MU, 
ὀνόματι edd. vett. et libri plerique (diserte B92[A). δ᾽ αὐτοῖς 
AQ02, δὲ αὐτοῖς ΒἈ et v. nulla persona post μάχονται in. Α. 
ὦ BA (ita A) ab, ὦ v. ἕκαστος actu αὐτοὶ X. κτήσωνται) 
κεησηται B, quod probo. λάβοιεν) «λάβη AC. ἀνασπάσαντες 


ΒΝ οὐ v, ἀναστήσαντες. ACLQQO2. ἔσται ἔστω AC. καὶ , 
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τὸ πορϑμεῖον" fite δὲ σοι καὶ αὐτὸς μιετ᾽ ὀλίγον vexgo- 
στυλῶν. ΧΑ͂Ρ. εὖ γε ἐποίησας, ὦ Ἑρμῆ" εὐεργέτης 
εἰς ἀεὶ ἀναγεγράψῃ. ὠνάμην γάρ τι διὰ σὲ τῆς 


i 


κατὰ] καὶ om AQQ2. καϑ᾽ ἃ M, καϑὰ Α et v. δ᾽ ἐπὶ v, 
δὲ ἐπὶ B3(AQQO. καὶ αὐτὸς μετ᾽ ὀλίγον ΒΑΟΏΩ2, μετ᾽ ὀλίγον 
καὶ αὐτὸς 31 et v. ὃς ἀεὶ ΟΜ, εἰς ἀεὶ QQ9, εἰσαεὶ À, ἀεὶ B9[ 
et v. ἀναγεγράψη) γεγράψη Α. ὠνάμην wv, ὀναίμην D, 
ὠναίμην 9l, ὠνησάμην AC. γὰρ τι ΒΨ, δέ τε v, τε AQQO. 

βασιλεῖς (Β)ΑΩΩΣ et. v, βασιλεῦσε 9[, βασιλέως mea est 
emendatio. πλίνϑοι]ῇ πλίνϑη A. ubique autem, quasi haec 
tria sint inter se diversa sic interpungitur: βασιλεῖς, πλίνϑοι χρυσαῖ, 
ἑκατόμβαι. quae quum absurde dicta sint, Hemsterhusius et post 
eum alii omnia haec verba ab Luciano abjudicarunt tanquam 
Scholium: quo facto δὲ vocula post Χάρωνος ferri vix potest. ac 
ne sententia quidem haee deleri patitur, quum diserte addendum 
fuerit, qualia sint hominum negotia, non solum qualia non sint. 
sed quum hecatombae in hoc dialogo nusquam memoratae sint, 
Hemsterhusius voce ἑκατόμβαι, pro qua Solanus τύμβοι exspectarat, 
vel maxime offensus est, adeo nemo ac ne Hemsterhusius quidem 
cogitarat ἑκατόμβαι h. 1. significare ἀγναϑήματα usu Herodoteo 
IV, 179 init. praeclare autem pro vulgari ἀναϑήματα h.l. poni 
ἑκατόμβαι docebunt Croesi verba ap. Herod. I, 90: τὰ ἀναϑήματα 
— ἐπὶ Πέρσας comparata cum noto regum instituto, velut Persei 
ap. T. Livium 42, 51, qui rex bellum auspicatus est ,centum 
hostiis sacrificio regaliter Minervae facto'. itaque genuina et salva 
hic sunt omnia praeter unum illud βασιλεῖς, cujus loco ego βασι- 
λέως restitui. nam aliis verbis eadem fere de Croeso dicuntur 
supra c. 11 imit.: πλίνϑους — ὕστερον. quam 9b causam Croesi 
lateres aurei h. 1. nominantur pro auro in universum. quum igitur 
unica res non plures hic intelligendae sint, primarium totius 
dialogi argumentum verbis nostris continetur. hoc enim vult 
Charon, Croesi instar omnes mortales auro inhiare de morte securos. 

post ἑκατόμβαι add. μάχαε vulgo et sic multi libri (diserte 
9(0422), sed μάχαε om AÀ idque delevi. Hemsterhusius quoque v. 
μάχαι expungi jussit, quum id sine ulla causa adhaereat et ex 
initio c. 94 videatur interpolatum esse. adde quod vox μάχαι 
rhythmos pessum dat. insunt autem huie l. numeri Luciano 
frequentes, exitus hexametri: nam βασιλέως ut apud Aeschylum 
(Pers. 94 et v. 58) et saepe in graeca poesi est trisyllabum, deinde 
ἑκατόμβαιε claudit hexametrum quum in latina poesi (Juvenal. 
XII, 101) tum saepissime apud Homerum, ubi ipse pedum incessus 
. jar et aequalis esse solet loco nostro, velut in Jl. δ΄, 120, 7/', 864 


* 
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, , 71! 2 Ἁ - [/ 2 
ἀποδημίας. οἱά ἐστι τὰ τῶν κακοδαιμόνων ἀνϑρώπων 
σιράγματα, βασιλέως πλίνϑοι χρυσαῖ ἑκατόμβαι, Χάρωνος 
δὲ οὐδεὶς λόγος. 


et Ψ', 146, ubi ἑρὴν pro ἑερὴ» scribendum est. postremo de auro 
multa cecinerunt veteres ao:0o/, quum ὁ γρυσὸς (uti supra est 
c. 11) vere sit ἀοΐδιμον ὄνομα. minime tamen haec verba: 
βασιλέως πλίνϑοι γρυσαῖ ἑκατόμβαε ex epico vel alio poeta graeco 
fluxisse existimo. immo vero haec est oratio numerosa unius illa 
quidem propria Luciani. οὐδεὶς λόγος ΒΡ) et v, οὐδὲ εἷς λόγος 
ACM, οὐδ᾽ εἷς λόγος ἃ (de 222 haud constat). οὐδεὶς jure proba- 
runt et Lehmannus conlato loco Fugitiv. 98 fin.: ἡμῶν δὲ οὐδεὶς 
λόγος et Sommerbrodtius, qui non immemor fuit dicti vernilis in 
Ranis Aristophanis: περὶ ἐμοῦ δ᾽ οὐδεὶς λόγος. adde Luc. Catapl. 
c. 14 init. 
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1l. XA4P. Εἶεν, ὦ Κλωϑοῖ, τὸ uiv σκάφος τοῦτο 
ἡμῖν πάλαι εὐτρεπὲς καὶ πρὸς ἀναγωγὴν εὖ μάλα σπαρε- 
σκευασμένον. ὅ τὸ γὰρ ἄντλος ἐκχέχυται καὶ ὃ ἱστὸς 
ὥρϑωται καὶ ἡ ὀϑόνη παρακέκρουσται xal τῶν x 
ἑκάστη * τετρόπωται, κωλύει vs οὐδὲν, ὅσον ἐπ᾿ ἐμοὶ, 
v0 ἀγκύριον ἀνασπάσαντας ἀποπλεῖν. ὃ δὲ “Ἑρμῆς 
βραδύνει, πάλαι παρεῖναι δέον. κενὸν οὖν ἐπιβατῶν, 
ὡς ὁρᾷς, ἔστι τὸ πορϑμεῖον τρὶς ἤδη τήμερον ἀναπε- 


7 τύραντος libri omnes, καὶ τύραννος lemma 8001}. numeri 
insunt et frequentes neque ut aliis in dialogis dactylici sed iam- 
bici omnes, i. e. frusta trimetrorum, ut Theodorus filius meus 
observavit. quumque leni mutatione trimetri integri nascantur, 
suspicio est in Cataplo nonnulla ab comicis repetita esse. ceterum 
in Vindobonensi B Cataplus deest. quo plus tribuo meis libris 
Vaticano 87 (31), Florentino 70 (*»), Marciano 484 (2) et quos etiam 
Jacobitius habuit Gorlicensi (A) et Guelferbytano (F). 


1l. XAP. om a. Κλωϑοῖ] Κλωθὼ lemma scholii. 
τ 
εὐτρεπὲς] εὐπρεπὲς À, εὐπρεπὲς F, qui mox ὥρϑωται. παρᾶς 


κέκρουσταιε codices et edd. praeter d quae παρακκέρουσται. γυ]- 
gatam quasi atticam scholiasta diserte tuetur itaque explicat: ro 
τὴν ὀϑόνην τῇ κεραίᾳ συμβαλεῖν. equidem ab Luciano scriptum 
esse arbitror: zegsyxéxgovoras (Scil. τῇ κεραΐᾳ), h. e. ,antennae 
subnectere velum'. similiter atque ἐγκρούειν dixit ἐγκροτεῖν Philo- 


stratus Vit. Apollon. II, 20 p. 88 ed. K. τετρόπωταε om Φ, 

pro eo τετρώπωται Α. ᾿ κωλύει τε] κωλύει δὲ F solus. ara- 
$ 

σπάσαντα (Sic) d». o δὲ DOACF, o δ᾽ 3 et v. κενὸν οὖν 

Bekker, libri κενὸν γοῦν. ἐπιβατῶν ὡς ὁρᾷς ἐσεὶ ACMO, ἐπι- 


βατῶν ἐστὶν ὡς ὁρᾷς OF, ὡς ὑρᾷς ἐπιβατῶν (om ἐστὶ) 3, ἐπιβα- 
τῶν ὡς ὑρᾷς (om ἐστὶ) v. τρὶς] τρεῖς F pr m. or δέπω 
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^ , , 1 * 2 1 , , 
πλευκέναι δυνάμενον. καὶ σχεδὸν ἀμφὶ Bovivrov ἐστιν, 
ἡμεῖς δὲ οὐδέπω οὐδ᾽ ὀβολὸν ἐμπεπολήκαμιεν. εἶτα ὃ 
Πλούτων εὖ οἵδ᾽ ὅτι ἐμὲ ῥᾳϑυμεῖν ἐν τούτοις ὑπο- 
λήψεται, καὶ ταῦτα nop ἄλλῳ οὔσης τῆς αἰτίας. ὃ δὲ 
5 ; j 


καλὸς ziv κἀγαθὸς γνεχροπομισεὸς, ὥσπερ καὶ αὐτὸς εἴ 


τις ἄλλος ἄνω, τὸ τῆς .12ήϑης " ὕδωρ πεπωκὼς, ἀνα- 

στρέψαι «΄'ὸὸς ἡ νᾶς ἐπιλέλησται. καὶ ἤτοι παλαίει μετὰ 
- , ' 9» * ?, 4 ' 

τῶν ἐφήβων ἢ κιϑαρίξει 7) λογοὺυς τινὰς διεξέρχδται 

ἐπιδειχνύμενος τὸν λῆρον τὸν αὑτοῦ, ἢ τάχα που καὶ 


om Α solus. οὐδ᾽ 9( et v, οὐδὲ ΑΦΩΕ. ὁβολὸν ἐμπεπω- 
λήκαμεν Α. εὖ οἱδ᾽ ὅτε 81 οἱ v, εὖ οἷδα ὅτε ACOMO, οἶδα 
(om εὖ et ὅτι) F. ὧσπερ τες ἄλλος xal αὐτὸς ἄνω τὸ τῆς 9|AQ 
οὐ v, ὥσπερ τις ἄλλος καὶ αὐτὸς τὸ τῆς ἄνω PF, ὥσπερ τε καὶ 
αὐτὸς ἄνω ἄλλο τὸ τῆς D (ita d), denique εἴπερ τες (pro ὥσπερ 


P «6 
τις) X. itemque schol. G: ὥσπερ] yo. εἶπερ τις ἄλλος καὶ αὐτὸς 


ἄνω. quis non videt haec corrupta esse videruntque Hemster- 
husius in Anecd. p. 55, Struvius L. L. p. 215, Goeller Act. Monac. 
I p. 220 alii, quorum omnium conjecturae inutiles sunt. haud 
multo melius ego in Qu. L. p. 146 scholiastae (in codice V) 
lectionem εἰπερ τις ἀλ iAog" probavi probavitque Lehmannus, tametsi 
aliquid veri subesse concedo. at vero et ὥσπερ libri omnes tuentur 
et εἶπερ simile est conjecturae. hic non praetereo Theodorum 
meum, qui verbis audacter transpositis optime tamen vidit, primum 
aliqua hic opus esse transpositione, tum ὥσπερ mordicus tenendum 
esse et ila tenendum, ut cum participio πεπώκως grammatice 
cohaereat. tandem certae emendationis viam codicis 4» monstravit 
scriptura docuitque Lucianum ὥσπερ καὶ αὐτὸς, εἴ τες ἄλλος Serip- 
sisse, idque postremo in vulgatam ὥσπερ tic ἄλλος καὶ αὐτὸς 
degenerasse. itaque meam conjecturam: ὥσπερ kal αὐτὸς, εἴ τες 
ἄλλος Supra reposui. quodsi forte haec locutio in proverbium 
abierat, dicebatur obliviosus ita omnia-'oblivisci, «αὐ si Lethes 
pocula bibisset'. est autem oratio numerosa, in qua trimetrorum 
partes facile quis agnoscat: ὥσπερ tO τῆς -dpOne ὕδωρ | καὐτὸς 
πεπωκὼς m-£Agoras —..— —. denique illa εἴ τες ἄλλος ἄνω, 
praecipue ad Sisyphum refero, qui post mortem commeatu impe- 
trato fidem Plutoni datam fefellerat ad inferos redire oblitus. quam 
fabulam ab Pherecyde ap. schol. ad Jl. ζ΄, 153 enarratam quum alii 
tractarunt tum Aeschylus in dramate satyrico: ,Σίσυφος δραπέ- 
tz; apud Hermannum ad Aeschylum I p. 872. ita duo reges sunt 
δραπέται, Aeschylo Sisyphus, Luciano (628) Aeschylum ut videtur 
imitanti Megapenthes. τὸν αὑτοῦ ὃ et v, τὸν αὐτοῦ ΦΑΒῺ, 
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κλωπεύει ὁ γεννάδας παρεσελθών" μία γὰρ αὐτοῦ καὶ 
αὕτη τῶν τεχνῶν. ὁ δ᾽ οὖν ἐλευϑεριάξει σιρὸς ἡμᾶς, 
καὶ ταῦτα ἐξ ἡμισείας ἡμέτερος ὦν. 9. KA20. τίς 
δὲ olósv, ὦ. Χάρων, εἴ τις ᾿ἀσχολία προσέπιδσεν αὐτῷ, 
τοῦ 4ιὸς ἐπιὶ πλέον δεηϑέντος ἀποχρήσασϑαι πρὸς τὰ 
ἄνω πράγματα; ϑεσπότης δὲ καἀκεῖνός ἐστιν. ΧΑ͂Ρ. 
ἀλλ᾽ ovy ὥστε, ὦ Κλωθϑοῖ, πέρα τοῦ μέτρου δεσπόζειν 
κοινοῦ κτήματος, ἐπεὶ οὐδ᾽ ἡμιὲϊς ποτε αὐτὸν, ἀπιέναι 
δέον, κατεσχήκαμεν. ἀλλ᾽ ἐγὼ οἶδα τὴν αἰτίαν. παρ᾽ 
ἡμῖν μὲν γὰρ ἀσφόϑελος μιόνον καὶ γχοαὶ καὶ πόπανα 
καὶ ἐναγίσματα, τὰ δ᾽ ἄλλα ζόφος καὶ ὁμίχλη καὶ σκότος. 
ἐν δὲ τῷ οὐρανῷ φαιδρὰ πάντα καὶ ἥ τε ἀμβροσία 
πολλὴ καὶ τὸ νέχταρ ἄφϑονον" ὥστε ἥδιον τιαρ᾽ ἐχείψοις 
βραδύνειν ἔοικε. καὶ παρ᾽ ἡμιῶν μὲν ἀνίπταταὶ, καϑάπερ 


αὐτοῦ (om τὸν) ἃ. παρελθὼν AQF et v, sed παρελϑὼν om 
9(D. corruptelam latere vidit etiam Cobetus (V. L. p. 145), cui 
non debebat περεελϑὼν in mentem venire. immo de fure clam 
introeunte usitatum est παρεεσέρχεαϑαι. itaque meam conjecturam 
παρεσελθὼν recepi. prorsus idem vitium alibi ex ipsis codd. 
correximus, velut in Gallo c. 28 et D. Meretr. ΧΙ, 8. adtigit hoc 
genus confusionis Boissonadius ad Philostr. Epp. p. 149. μία 
γὰρ καὶ αὕτη τῶν τεχνῶν αὐτοῦ Y(, μία γὰρ αὐτῷ καὶ αὕτη τῶν 
τεχνῶν Φ. ὁ δ᾽ οὖν] ὅδ᾽ οὐκ Α et οὐκ (pro οὖν) etiam C. 
ταῦτα om ὦ. 

9. ví δὲ οἷδας 9(AF et edd. omnes ante Lehmannum, τί δὲ 
οἶσϑ᾽ D, ποῖ δὲ oidac (ita ). Struvius (L. L. p. 216) egoque 
(Qu. L. p. 298) jure dubitavimus, num οὖδας pro attico οἶσθα in 
ipso Luciano ferendum sit. et hic quidem ipsa librorum omnium 
interpunctio scribi jubet, ut olim propoeui: εἰς δὲ οἦδὲν — ; atque 
ipsum hoc: τίς δ᾽ οἶδεν εἰ — legitur in nostri Vit. Auct. 97, 
Soph. Antig. 521, Eurip. Polyido apud me ad Arist. Ran. v. 1477 
p. 443 et saepius. velut in Luc. Navig. 96 est: τίς γὰρ olde», εἰ —. 
cf. Horat. Carm. IV, 7, 17: ,quis scit an adiciant —*'? ἐπιπλέον 
Α. ᾿ἀποχρήσασϑαι] αὐτῷ ἀποχρήσασϑαι 9LV. ἐστὶν) ἐσεὶ 
A (ita A). ὥστε 9(OAQF et v, οἷός τε D, οὕτως TV. 
μέτρου 9[5AQ et v, μετρίου F solus. vide quae dixi ad Dial. 
Deor. XVI,.1 p. 86 ed. prim. οὐδ᾽ 9[( et w οὐδὲ OACF. 


ποτὲ αὐτὸν) ποτὲ οὐδὲ αὐτὸν A, quasi voluisset: οὐδέποτε αὐτὸν —. 


ποτὲ ἀπιέναι δέον αὐτὸν F. ἀσφοδελὸς Α. ἐν δὲ τῷ 
οὐρανῷ] ἐν δὲ τοῖς ἄνω Φ. ἀμβροσίως pr m Α. ὥσεε 


ἥδιον 9(DA, ὥστε uos ἥδιον F(Q) et v. ἔοικεν a. ἐπειδὰν 
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ἐκ δεσμωτηρίου τινὸς ἀποδιδράσκων" * ἐπειδὰν δὲ καιρὸς 628 
κατιέναι, σχολῇ xai βάδην μόγις ποτὲ κατέρχεται. 
8. KA20. μηκέτι γαλέπαινε, ὦ Χάρων" πλησίον 
γὰρ αὐτὸς οὗτος ὡς ὁρᾷς, πολλούς τινας ἡμῖν ἄγων, 
"^at 3 ef ᾿Ὶ f 3 , , A - €ef 
μᾶλλον δὲ ὥσπερ τι αἰπόλιον ἀϑρύόους αὐτοὺς τῇ ῥάβδῳ 
- ») A , LÀ , x 3 - 1 
σοβῶν. ἀλλὰ τὶ τοῦτο; δεδεμένον τινὰ ἐν αὑτοῖς xoi 
ἄλλον γελῶντα δρῶ, ἕνα δὲ τινα καὶ πήραν ἐξημμένον 
x«t ξύλον ἐν τῇ γειρὶ ἔχοντα, δριμὺ ἐνορῶντα καὶ τοὺς 
» ) [o^ , € » Ὶ s c F 
ἄλλους ἐπισπεύδοντα. οὐχ ὁρᾷς δὲ καὶ τὸν ᾿Βομὴν 
αὐτὸν ἰδρῶτε ῥεύμενον καὶ τῶ “τόδε χεχονιμένον καὶ 
πνευστιῶντα; μεστὸν γοῦν ἄσϑματος αὐτῷ τὸ στόμια. 
τί ταῦτα, ὦ “Ἑρμῆ; τίς ἡ σπουδή; τοταραγμένῳ γὰρ 
ἡμῖν ἔοικας. ΡΜ. si δ᾽ ἄλλο, ὦ Κλωϑοῖ, ἢ τουτονὶ 
ΝΕ ᾽ , 2 24} - 
τὸν ἀλιτήριον ἀποδράντα μεταδιώχων ὀλίγου δεῖν λει- 
πόνεως ὑμῖν τήμιδρον ἐγενόμην; Καὶ 442Θ. vic 0, ἔστιν; 
ἢ 1t βουλόμενος ἀπεδίδρασκε:;: ΕΡΡΙΜ. τουτὶ μὲν πρό- 
δηλον, ὅτε ξῆν μᾶλλον ἐβούλετο. ἔστι δὲ βασιλεύς τις 
ἢ τύρανγος ἀπὸ γοῦν τῶν ὀδυρμῶν καὶ ὧν ἀνακωκύει, 
σιολλῆς τινος εὐδαιμονίας ἐστερῆσϑαι λέγων. K1120. 
i9" c , * δι ) € H - ὃ , 
&(Q ὁ μάταιος ἀπεδίδρασκεν, ὡς ἐπιβιῶνοι δυνάμενος, 


δὲ]. ἐπεὶ δὰν δὲ A (ita A). καιρὸς] conjunctivus omitti non 
solet. itaque malim: καερὸς ἡ —. μόγις 91ÓF ot v, μόλες 
A(Q). 

8. «ÀÀov γελῶντα] ἄλλον, γελῶντας d. γελώνεα ὁρῶ AC, 
ὁρῶ om 9[PQF et v. ἐξημμένον] ἐξηγμένον Α. χειρὶ 
ἔχοντα ACOQF, χεερὶ ὁρῶ ἔχοντα 9[ et v. (ergo δρῶ et hic et 
supra post γελῶντα om dQF.) κεκονεαμένον ἃ, κεχονεσμένον 
D, κεέεκονε.. μένον (abrasa una litera) Φ. e regione fere ver- 
borum καὶ πνευστεῶντα p m in marg. habet duo puncta : in À 
(ita A). ἄσϑματος] τοῦ ἄσϑματος lemma scholi in V. 
τεταραγμένῳ 9UDF et v., τεταραγμένος Α ot fortassis Q non male. 
[his scriptis memini tandem priscae emendationis meae, quam supra 
volo repositam. quum enim pluralis ἡμῖν ineptissimus sit, pro eo 
ἥπειν correxi hoc modo: τεταραγμένος γὰρ ἥκεεν ἔοικας. 
ἀποδράντα ΦΑΟΜΕΏ, ἀποδράσαντα 96 et v. λειπόνεως hio 
quoque libri omnes. vide Cobetum (V. L. p. 85). ὑμῖν] ἡμῖν 
a. εἰς δ᾽ dY(QF, τί À, τίς δὲ v. ἢ τῇ καὶ τί Cobetus (V. 
L. p. 288) sine causa. ἀπεδίδρασκεν; dQa. μὲν om F., 

θασιλεύς τες ἢ] τες βασιλεὺς ἢ) Φ. λέγων 9(6QF et v, λέγει 
ACM. ἐπιβιῶναε plane eodem modo usurpatum infra c. 9 (bis) 
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* ἐπιιλελοιπιότος ἤδη τοῦ ἐπικεχλωσμένου αἰτῷ νήματος; 
4. EPM. ἀπεδίδρασκε, λέγω σοι" εἰ δὲ μὴ 0 γενναιό- 
τατὺς οὗτος, ὃ τὸ ξύλον, συνήργησὲ μοι καὶ συλλαβόντες 
αὐτὸν ἐδήσαμιεν, x&v ᾧὥχειο ἡμᾶς ἀποφυγών. ἀφ᾽ οὐ 
γάρ μοι παρέδωκεν αὐτὸν ἡ 7[tpomog, παρ᾽ ὅλην τὴν 
000v ἀντέτεινε καὶ ἀντέσπα, xai v0 πόδε ἀντερείδων 
"00g τοὔδαφος οὐ παντελῶς εὐάγωγος ἣἦν᾽ ἐνίοτε δὲ καὶ 
ἱχέτευε καὶ κατελιπάρει ἀφεϑῆναι πρὸς ὀλίγον ἀξιῶν 
καὶ τιολλὰ δώσειν ὑπισχνούμενος. ἐγὼ δὲ, ὥστιερ εἰκὸς, 
οὐκ ἀνίειν ὁρὼν ἀδυνάτων ἐφιέμενον. ἐπεὶ δὲ κατ᾽ 
αὐτὸ ἤδη τὸ στόμιον ἤμιεν, ἐμοῦ τοὺς γεχροὺς ὡς ἔϑος 
ἀπαριϑμιοῦντος τῷ «ἰακῷ, κἀκείνου λογιξομένου αὐτοὺς 
πρὸς τὸ παρὰ τῆς σῆς ἀδελφῆς πειιφρϑὲν αὐτῷ σύ,μι- 
βολον, λαϑὼν οὐκ oid ὅπως ὁ τρισκατάρατος ἀπιὼν 


M 


᾽ν t Y € - - | € H * 
qJ610. ἐνέδει ocv νεκρὸς εἷς τῷ λογισμῷ, καὶ ὁ Αἰίακος 


recurrit. ér. βιῶναι malebat Cobetus V. L. p. 145. at hoc dici 
solere de moribundo ad Arist. Thesm. v. 926 ostendi. ἔπεκε- 
κλωσμένου] κεκλωσμένου F. 

4. λέγεις; εἰ γὰρ μὴ 9IQF ot v, λέγεις εἰ μὴ (om γὰρ) ΦΑ 
(ita A). graecum foret: ἀπεδίδρασκε, φὴς) non λέγεις, quae sic 
differunt ut jnquis' et ,ais'*. h.l. menda λέγεες cohaeret cum varie- 
tate superiore λέγεε et λέγων. Schubartus partim recte: ἀπεδές- 
δρασκε, λέγω" εἰ γὰρ μὴ — conjecit. at primum in tali re 
atticum est: λέγω eo: (ich versichere dir), deinde quum γὰρ ab 
optimis codd. absit, id quoque delendum est. itaque sic correxi: 


ἀπεδίδρασκε, λέγω oov εἰ δὲ μὴ —. 35: dus (gy m sec.) F. 
sed A iterum in marg duo puncta p m: e regione verbi ἐδὴη- 
σαμεν. κἂν) οὐκ ἂν D. παρέδωκεν 9IGQAFDM, παρα- 
δέδωκεν v. αὐτὸν ἡ 2[F et v, ἡ (om αὐτὸν) ACOQ. ἄντ ἐς 
τεινὲ libri omnes, ἀνεέβαενε lexicographus in cod. Paris. 2562 fol. 
209 (ap. Osannum ad Philem. p. 289): ἀντεβαίνεε τὸ αντιτείνει 
xal ἀντερείδει, ὡς xal παρὰ «Δουκιανῷ * 005 κατὰ τὴν ὁδὸν 
πᾶσαν ἀντέβαινε καὶ ἀντέσπα. at negligentem hominem 
memoria fefellit neque favent grammaticus Hermanni (De e. r. g. g.) 
p. 890 vel quem Jacobitius opponit alius in cod. Vat. 1410 in Bekk. 


Anecd. p. 1828, vel schol. Voss. ad ἢ. l. ἀντερείδων] ἀντεπ- 
ἐρείδων Φ. τοὔδαφος Φ et v, τὸ ἔδαφος AFQ. avieu] 


ἀνίην FQM soli. 205 τὸ JUb et v, δὴ τὸ AFQ. ἀπαριεϑ- 
μοῦγντος (ἐπαριϑμοῦντος Α) τῷ Αἰακῷ) τῷ Αἰακῷ ἀπαριϑμοῦντος 
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Ῥ» , * , - * 1 , * € - , 
ἀνατείνας τὰς ὀφρῦς, μὴ ἐπὶ πάντων, ὦ 'Ερμῆ, φησί, 
χρῶ τῇ κλεπτικῇ, ἅλις * σοι αἱ ἐν οὐρανῷ παιδιαί" τὰ 
νεκρῶν δὲ ἀκριβῆ καὶ οὐδαμῶς λαϑεῖν δυνάμιδνα. τέτ- 

“- Ἢ , / 
ταρας, ὡς ὁρᾷς, πρὸς τοῖς γιλίοις ἔχει τὸ σύμβολον 
ἐγκεχαραγμένους, σὺ δὲ μοι παρ᾿ ἕνα ἥκεις ἄγων, εἰ 
μη) τοῦτο φὴς, ὡς παραλελύγισταί σε ἡ “τροπος. ἐγὼ 
δὲ ἐρυϑριάσας πρὸς τὸν λόγον ταγέως ὑπεμνήσϑην τῶν 
Ἁ hj [4 4 ?, - - 

κατὰ τὴν ὁδὸν, κἀπειδὴ περιβλέπων οὐδαμοῦ τοὗτον 
εἶδον, συνεὶς τὴν ἀπόδρασιν ἐδίωκον ὡς εἶχον τάχους 
χατὰ τὴν ἄγουσαν πρὸς τὸ φῶς. εἵπετο δὲ αὐϑαίρετός 
pot ὃ βέλτιστος οὗτος, χαὶ ὥσπερ ἀπὸ ὕσπληγγος 

, , ΣΝ ν » fF ἢ D 
ϑέοντες, κατελαμβάνοιμιεν αὐτὸν ἤδη ἐν Ταινάρῳ" παρὰ 
τοσοῦτον ἢἤλϑε διαφυγεῖν. D. KL(20. ἡμεῖς δὲ, ὦ 
“Χάρων, ὀλιγωρίαν τοῦ 'Ερμοῦ xaveyiyvaoxousv. ΧΑ͂Ρ. 
vi οὖν ἔτι διαμιέλλομιεν, ὡς οὐχ ἱκανῆς ἡμῖν γεγενη μένης 
διατριβῆς; Κ4.20. -εὖ λέγεις" ἐμβαινέτωσαν. ἐγὼ 
δὲ προχειρισαμιένῃ τὸ βιβλίον καὶ παρὰ τὴν ἀποβάϑραν 
καϑεζομένη, * wg ἔϑος ἐπιβαίνοντα ἕκαστον αὐτῶν 
διαγνώσομιαι, τίς xal «σιόϑεν καὶ ὄντινα τοϑνεὼς τὸν 
τρόπον. σὺ δὲ παραλαμιβάνων στοίβαζε καὶ συνιίϑει, 


t. ἐπὶ παντῶων)] confer Menandri monostich. 59. 9yoi] 
ψησὶν a. δὲ ἀκριβὴ] δὲ ἀκριβῶς *OF. . διυινάμενα)] δυνα- 
μεϑα D. t τὸ σύμβολον (τὸ συμβόλαιον D) £ysey.] τὸ σὺμ- 
βολον ἐγκεχαραγμένους ἔχεε Φ. σὲ] σοι À, σὲ suprascr. σοι Q, 
παρελόγισέ σε lemma scholii Voss. ὑπεμνησϑην} ἀνεμνησϑὴν 
F. οὐδαμοῦ] οὐδαμῶς Φ, oidou Xl. συνεὶς τὴν ἀπόκρισιν 
À, τὴν ἀπόδρασιν συνεὶς 9f. ἑἵπετο δ᾽ ΦῈ et v, εἵπετο δὲ 
AQ, εἵπετο δὲ καὶ d. ὕσπληγγος 9(A ot. v, sed ὕσπληγος ΦΩΕ. 

κατελαμβάτομεν 2(ADQO, καταλαμβάνυμεν ΦῈ et v. τενάροι 
Α pr m. παρὰ] περὶ F. 

5. 505 τοῦ 'Βρμοῦ v, τοῦ ἑρμοῦ ἡδηὴ Φ, τοῦ Ἑρμοῦ (om 
705) 3(. hinc delevi ἠδὴ utpote natum e superioribus: 7,0» ἐν 
Taiwwagu. xartyiys. vulgo, κατεγι». 9[O(Q)DAFa. XAP.] 
EPM. $92), sed in A ante personam Χαρ. et in textu et in marg. 
est crux -Ἔ pr m. διαμέλομεν À. γεγενημένης] γενομένης 
F. παρὰ J(ACOF, περὶ et v. ἀποβάϑραν) ἐπεβάϑραν 9l, 
ὑποβάϑραν Α. τεθνεὼς τὸν τρόπον] τέϑνηκε τὸν τρόπον Φ, 
τεθνεὼς τρόπον D. στοίβαζε)] στίβαζε Α. συντίϑεε ὦ 
'Eogug. σὺ δὲ τὰ 9(AQ et v, συντίϑεε ἑρμῆ. σὺ δὲ τὰ OF (om 
ὦ). delevi σὺ δὲ ante τὰ quippe ortum e superioribus: σὺ δὲ 
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ὦ "Eon [καὶ] τὰ νεογνὰ ταυτὶ πρῶτα ἐμβαλοῦ" ví ydo 
ἄν καὶ ἀποκρίναιντό μοε; EPM..— ἰδοὺ σοι, ὦ πορϑιιεῦ, 
τὸν ἀριϑμιιὸν οὗτοι τριακόσιοι teri τῶν ἐκτεϑειμένων. 
ΧΑ͂Ρ. βαβαὶ τὴς εὐαγρίας, ὀμφακίας ἡμῖν νεκροὺς 
ἥκεις ἄγων. |.EPM. βούλει, ὦ Κλωϑοῖ, τοὺς ἀχλαύ- 
στους ἐπὶ τούτοις ἐμιβιβασώμεϑα; Κα 442Θ. τοὺς 
γέροντας λέγεις; οὕτω ποίει. τί γάρ je δεῖ πράγματα 
ἔχειν τὰ πρὸ ὐκλείδου νῦν ἐξετάξουσαν; ΕΡΜ. οἱ 
ὑπὲρ ἑξήκοντα ὑμεῖς πάριτε ἤδη. «ἰ τοῦτο; οὐκ ἐπα- 
κούουσί μου βεβυσμιένοι τὰ ὦτα ὑπὸ τῶν ἐτῶν. δεήσει 
τάχα χαὶ τούτους ἀράμενον παραγαγεῖν. ἰδοὺ πάλιν 
οὗτοι δυεῖν δέοντες τετρακόσιοι, ταχεροὶ πάντες καὶ 
πέπειροι Ἐ καὶ καϑ᾽ ὥραν τετρυγημένοι. ΧΑ͂ΙΡ. νὴ 


παραλαμβάνων et inserta xai vocula ante cà malum asyndeton 
sustuli. contra Fr. Jacobsius quum συντέϑει ad Charonem retu- 
lisset, ita transponebat: συντέϑει' σὺ δὲ ὦ Ἑρμὴ τὰ —, id quod 
nonnulli receperunt. 'at is qui mortuos secundum aetatem, sexum 
et genus mortis componit (συντίϑη σεν) infra quoque unus est Mer- 
curius, non Charon, quem ab h. l. abhorrere caeteri interpretes 
ante Jacobsium bene judicarunt. ταυτὶ πρῶτα] ταῦτα habet et 
om πρῶτα Α. non temere est quod πρῶτα omittit. nam hunc 
potius ordinem exspectes: [xai] πρῶτα τὰ νεογνὰ ταυτὶ fuf... 

ἰδού σοι 9(DAQFD, ἰδοὺ δὴ co: v. οὗτος οἱ τριακόσιοι 
ϑΓΦ et v, sed οὗτοι τριακόσιοι (om oi) AQF, sicut ego in Qu. L. 
p. 79 eonjeceram, ubi addere poteram Ver. Hist. I, 87. recepit 
conjecturam meam post alios Bekker, qui pessime interpunxit post 
τὸν ἀριϑμὸν. ἐκτιϑεμένων ἩΦΜΑΏ, sed. ἐκτεϑειμένων F. et 


iU 
v. XAÀAP.] xÀo , F. ἡμῖν νεκροὺς] ἡμῖν τοὺς νεκροὺς 
φ. EPM. βούλει] Clothüs personam habet A. ἐμβιβασώ- 
μεέϑα v, sed ἐμβιβασόμεϑα J(OAOF, non male. fallitur Cobetus in 


Varr. L. p. 288. K.4920. rovc] deest persona Clothus in A, 
sed adest vacuum spatium et in marg. -]- p m. δεῖ πράγματα) 
δεῖ νῦν πράγματα EF. τὰ πρὸ Εὐκλείδου πῶς (πως bo) νῦν 


ἐξετάζουσαν v, τὰ πρὸ Εὐκλείδου ἐξετάζουσαν νῦν F, sed τὰ πρὸ 
Εὐκλείδου νῦν ἐξετάζουσαν 9($ AQDa, quod Struvius vidit genuinum 


esse. oí ὑπὲρ Sine nova persona v, .X.4P. οἱ ὑπὲρ A, sed 
'Egu. o£ ὑπὲρ 9IQF recte. (de Φ hic parum constat.) EPM. 
ἰδοὺ v, sed personam recte om 9[AQF. δυεῖν δέοντες] δυοῖν 


δέοντες ἩΦΕ, δύο δὲ ὄντες xol A, et καὶ ante τετρ. add. etiam 
ΟΝ. τετρακόσιοι] τετρακοσίων X. τετρυγημένοι. ΚΑΩΘ. 
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Δί᾽, ἐπεὶ ἀσταφίδες ye πιάντες ἤδη εἰσί. 6. Κα 4.290. 
τοὺς τραυματίας ἐπὶ τούτοις, ὦ Ἑρμῇ, παράγαγε' καὶ 
σιρώτόν Ot εἴπατε, ὅπως ἀποθανόντες ἥκετε' μᾶλλον 
δὲ αὐτὴ πρὸς τὰ γεγραμμένα ὑμᾶς ἐπισκέψομαι. σπολδε- 

n , z » , ' » ' 
μοῦντας ἀποϑανεῖν ἔδει χϑὲς iv Μηδίᾳ τέτταρας ἐπὶ 
τοῖς ὀγδοήκοντα καὶ τὸν ᾿Οξυάρτου υἱὸν μετ᾽ αὐτῶν 
Γωβάρην. .EPM. πάρεισι. Καὶ 4.2Θ. δι᾿ ἔρωτα αὑτοὺς 


3 ' € ^ 1 € , , M * 
ἀπέσφαξαν énvrà, καὶ ὁ φιλόσοφος Θεαγένης διὰ τὴν 


9($F, personam om A. vera persona post τετρυγημένοι. ΧΑ͂Ρ, 


Struvii sollertiae debetur. νὴ 4d) Ἵ οἱ v, μὰ 4c ΦΟΕΝ οἱ 
qui μὰ δία σταφίδες (om ἐπεὶ et ye) A. 705] οὗτοι F. ceterum 
vide Hemsferhusium in Anecd. p, 56. εἰσί] εἰσίν Q. 


6. εἰσί. τοὺς (sine persona) 3 et v, sed εἰσί. Ψ2Ζ2Ω9Θ. τοὺς 
Α recte. παφάγαγε 9(A et v, πάραγε OF. πρῶτον] πρῶ- 
vos À Solus. μηδίᾳ 9(6Q et v, μηδεία F, sed μυσίᾳ AC. 
ὀγδοἠκοντα]. π. ἃ et mox 6. pré ἑπτά. ita supra c. 5 pro τρεα- 
κόσιοε Q habet τ΄. (sic.) EPM. πάρεισι. ΚΩΩΘ. δι᾽ ἔρωτα 
αὑτοὺς ΦΏ et v, EPM. πάρεισε δὴ ἐρώτα. KA. αὐτοὺς 9 οἱ 


qui αὑτοὺς F, ἑρμ. πάρεισε διερώτα. xciv αὐτοὺς Α ot Α pergit 


ἀπέσφαξεν labetque in marg. signum -]- p m. ἑταίραν] 
ἑταῖραν EF. Θεαγένης} philosophus hoe nomine nobis unice 


quaerendus est neque aberrandum ad Olympionicen Thasium vel 
ad alium apud Alciphr. Epp. I, 88 8 8, qui non magis fuit philo- 
sophus. omnino unum modo Theagenem philosophum novimus, 
cynicum Patrensem, quem h. l. diei Solanus perspexit. nec vero 
repugnat Galenus vol. X p. 909 sqq. ed. Kühn., unde patet hunc 
Theagenem quum in morbum Romae incidisset, Attali inscitia 
perisse. nam Attalus aliique ejusdem sectae medici ut imperitiam 
suam obtegerent,. falsos rumores de morte Theagenis spargere coge- 
bantur, cujusmodi rumor vulgo creditus ab Luciano hie refertur. 
et absque Galeno foret, id potius quod apud Lucianum est, pro 
vero habendum esset, Romae enim falsos rumores credulitate ali 
: solere L. Aemilius consul ap. T. Livium 44, 22 queritur.  Thea- 
genes autem sub Marco Antonino Romae mortuus est, ut ex ipso 
Galeno discimus multo ante Lucianum. qui quum Peregrini morte 
describenda vivum Theagenem laecerasset, h. l ne sepulti quidem 
famae pepercit inimici imimicus. male igitur Bernaysius (Lucian 
und die Kyniker p. 90) Galeni verbis deceptus ab Solano dissensit et 
inepte prorsus Theagenem negavit in Cataplo dici cynicum Pátrensem. 
immo ex hoc ipso l. sequitur Cataplum dialogum circa annum 
CLXX. post Ch. n. paululo post mortem Theagenis Patrensis philo- 
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ἑταίραν τὴν Μεγαρόϑε. |. EPM. οὑτοιϊ πλησίον. 
Κα.2Θ. ποῦ δ' οἱ περὶ τῆς βασιλείας ὑπ᾽ ἀλλήλων 
ἀποθανόντες; ΒΡΜ. παρεστᾶσιν.υ Κα420Θ. ὃ δ' 
ὑπὸ τοῦ μοιχοῦ καὶ τῆς γυναικὸς φονευϑείς; ἘΡΗ͂. 
ἰδού σοι πλησίον.  K4.2O. τοὺς ἐκ δικαστηρίων δῆτα 
“αράγαγε, λέγω δὴ τοὺς ἐκ τυμπάνου καὶ τοὺς ἀνεσκο- 
λοπισμένους. * οἱ δ᾽ ὑπὸ ληστῶν ἀποθανόντες ἑκκαίδεκα 
vo) εἰσιν, ὦ Ἑρμῆ: EPM. πάρεισιν οἵδε οἱ τραῦυ- 
ματίαι, ὡς ὁρᾷς. τὰς δὲ γυναῖκας ἅμα βούλει παρα- 
γάγω; ΚΑ42Θ. μάλιστα, καὶ τοὺς ἀπὸ ναυαγίων γε 
ἅμα" [ὁμοῦ] γὰρ τεϑνᾶσι καὶ τὸν ὅμοιον τρόπον. καὶ 
φοὺς ἀπὸ τοῦ πυρετοῦ δὲ, καὶ τούτους ἅμα, καὶ τὸν 
ἰατρὸν μιετ᾽ αὐτῶν ᾿“γαϑοκλέα. 1. ποῦ Ó" ὁ φιλό- 
σοφος Κυνίσκος, ὃν ἔδει τῆς Βκάτης τὸ δεῖπνον φαγόντα 
καὶ τὰ ἐκ τῶν καϑαρσίων od, καὶ πρὸς τούτοις γε 
1 


sophi compositum esse. ποῦ δ᾽ οἱ QA, ποῦ oc F, ποῦ δὲ οἱ 
Φ et v. παρεστᾶσε À. λέγω δὴ v, quae om A pro eis ἀλέγω 
δὲ 9(Q fortassis recte. τοὺς ἐκ] καὶ τοὺς ἐν A, τοὺς ἐκ δὲ D. 
τυμπάνου] τυμπάνων ᾧ, τυπάνου Q. ὡς ὁρᾷς Α solus 
recte, ove ὁρᾷς Ad/OF eet v. ἅμα fovit] βούλεε ἅμα AQ. 
zTagayayo] παράγω AF. καὶ τοὺς ἀπὸ ναυαγίων ys* ἅμα γὰρ 


τεϑνᾶσε καὶ τὸν OF et v. eodemque modo ϑΦ, praeterquam quod 
hi duo δέ" habent (pro ye*), sed καὶ τοὺς ἀπὸ ναυσίων, οἵγε ἅμα 
τεϑιᾶσι καὶ τὸν À, mera interpolatione.  Schmiederi conjectura 
est haec: καὶ τοὺς ἀπὸ ναυᾳγίων ys ἅμα" καὶ yag τεϑνᾶσι τὸν —, 
quam Struvius in L. L. p. 219, ego olim in Epist. crit. p. XXIV 
et nobiscum alii probarunt.  simillime Madvigius in Advers. I 
p. 688: καὶ τοὺς ἀπὸ ναυαγίων ys ἅμα" [ἅμα] γὰρ τεθνᾶσι, καὶ 
τὸν —, id quod praestat. quanquam [ἅμα] γὰρ ineptum est. 
neque enim eodem tempore omnes naufragi pereunt sed eodem loco 
i.e.in mari. itaque ego post ἅμα᾽ potius [ὁμοῦ] supplevi. ceterum 
optime Sehmieder vidit x. τ. ἀπὸ ναυαγίων ys ἅμα " conjungenda 
esse, Sicut et h. l. subsequitur: καὶ τούτους ἅμα" et ut est in Piscat. 
47: ἰδοὺ δὴ λαβὲ, xal τὸν xalauov ys ἅμα᾽ ὡς παντ' ἔχοις. 
τρόπον. καὶ τοὺς] καὶ om A. ἀπὸ πυρετοῦ V, Sed ἀπὸ τοῦ 
πυρετοῦ ΦΛΩΡΏΜ, rocto. καὶ τοὐτονς]ξ ἕρμ. καὶ τούτους Ἐ. 

μετ αὐτῶν .“4“2γαϑοκλέα] ᾿4γαϑοκλέα μετ αὐτῶν M. solus. 
credibile 'est hunc Agathoclem non fictam esse personam, sed medi- 
cum fuisse notae pessimae. 

7. ποῦ δ᾽ ὁ Α, ποῦ δὲ ὃ QUOF et v. Ἑκάτης) ἑχάσεον 
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σηπίαν ὠμὴν ἀποϑανεῖν;  KTIN. πάλαι σοι παρέ- 
στῆχα, ὦ βελείστῃ KhloOoi. τί δὲ με ἀδικήσαντα 
τοσοῦτον εἴασας ἄνω τὸν χρόνον ; ὀχεδὸν γὰρ ὅλον puoi 
τὸν ἄτρακτον ἐπιέκλωσας. καίτοι πολλάχις ἐπειράϑην 
M " , y^ - ^42 , τῶν c v 
τὸ vina διακόψας ἐλθεῖν, ἀλλ᾽ οὐκ οἵδ᾽ ὅπως ἄρρηκεον 
y » - 
$9. KA441O0. éqopóv σε καὶ ἰατρὸν εἶναι τῶν ἀνϑρω- 
πίνων ἁμαρτημάτων ἀπελίμπανον" ἀλλ᾽ ἔμβαινε ἀγαϑήῇ 
K^ * 3 *» * , , 1 
τὐχη. KTN. μὰ di, ἣν μὴ πρότερόν γε τουτονὶ 
τὸν δεδεμιένον ἐιιβιβαοώμεϑα" δέδια γὰρ μή σὲ παρα- 
πείση δεύμενος. 8. K4120. φέρ᾽ ἴδω εἰς ἐστι. ἢ 
EPM. Μεγαπένϑης ὃ jaxtÓov, τύραννος. Κὶ 4420. 
ἐπίβαινε σύ. MEI. μηδαμῶς, ὦ δέσποινα Κλωϑοῖ, 
342. ἢ 4 ?a ! ν x ? e * o! » ἢ 
ἀλλα. Me πρὸς Οολιγον ξασον ἀνελθεῖν. εἴτὰ σοι avto- 
ματος ἥξω, καλοῦντος μηδενός Καὶ 4.2Θ. «i δ᾽ ἔστιν, 
e , * ἢ y , 
οὗ χάριν aguxéodot Occ: MEI. τὴν οἰκίαν ixre- 
λέσαε μοε πρότερον émitQewov* ἡμιτελὴς γὰρ ὃ δόμιος 
καταλέλειπται. Καὶ 4.2Θ. ληρεῖς" ἀλλ᾽ ἔἕμβαινε. MET. 
οὐ πολὺν γρόνον, ὦ Μοῖρα, airo. μίαν μὲ ἕασον 
v " ᾿ * v , - 
[ἄνω] μεεῖναε τήνδε ἡμέραν, ἄχρε ἄν τι ἐπισκήψω τῇ 
γυναικὶ περὶ vOv γρημάτῳν, ἔνϑα τὸν μυέγαν εἶχον 
ϑησαυρὸν κατορωρυγμένον.  KA412O. ἄραρεν" οὐκ ἂν 
- N - 
τύχοι. ΜΕΙ͂. ἀπολεῖται οὖν γρυσὸς τοσοῦτος; 


Α." σηπύαν abc. KTN.] di^ F hie et paulo post ante μὰ 


0 

4i. eiacacg] εἴας ADQO. ἔφορον] εὔφορον F, ἔφερον A, 
ubi o pro « etiam marg. pr m. σε xal] ye xai À (ita A). 

εἶναι om F. ἁμαρτημάτων 9(AOQF et v, πραγμάτων VTRU. 

a4À'] ἀλλὰ Q. ἣν μὴ 9IQF et v, εἰ μὴ ΦΑ. ἐμβιβα- 
σώμεϑα 9(AQ et v, ἐμβιβασόμεϑα ED. παραπείσει F. 


ν y 
8. fori] ἔστεν a. EPM.] Kv AÀ, με F. "faxvÜov 9I, 
λακέδον F. Κλωϑοῖ] Κλωθὼ Y. σὺ] σὺ μεγαπένϑη F. 


ἀνελθεῖν 9(Q et v, ἀπελθεῖν E, ἐλθεῖν A. αὐτόματος AC(Q), 
αὐεόμολος Y( PF et v. τί δ᾽ τὶ δέ AF. post χάρεν excidit 
ἄνω. Mey. τὴν) personam add. m sec. F. ἐκτελέσαι μοι] uoc 


éxrelfon, 9[. ἀλλ᾽] ἀλλὰ Α. Μοῖρα] μοίρα À. — libri ἔασον 
μεῖναι mendose, ut vidit Struvius. ego supplevi: ἔασον [ἄνω] 
μεῖναι ΟὟ Superiora verba ejusdem: ἔασον ἀνελϑ εἶν. τη,» δὲ] τήνδε 
«τὴν F. ἄχρε pro ἄχρις Jacobitius. εἶχον ϑησαυρὸ")] ϑησαυρὸν 


εν φέχον OF. τύχοις] τύχης 9l. ovv] γοῦν ΦΕ. χρυσὺς ΦΕΙ͂ 


Lucian. ILI. 3. 9 


629 


630 


631 
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KA.10. οὐκ ἀπολεῖται. ϑάρρει τούτου γε ἕνεχα" 
Μεγακλῆς γὰρ αἰτὸν ὃ σὸς ἀνεψιὸς σιαραλή ψεται. 
MEI. ὦ «τἰς ὕβοεως, ὁ ἐχϑρὸς, ὃν ὑπὸ ῥαθυμιίας 
ἔγωγε οὐ προχτιέκτεινα; Καὶ.1.2Θ. ἐκεῖνος αὐτός " καὶ 
ἐπιβιώσεται * σοι ἔτη τετταράκοντα καὶ μιχρόν τε σερὸς, 
τἀς παλλακίδας καὶ τὴν ἐσθῆτα καὶ τὸν γρυσὸν ὅλον σου 
σ«αραλαβών. MEI. ἀδικεῖς, ὦ Κλωϑοῖ, τἀμὰ τοῖς 
σιολεμμὠτάτοις διαγέμουσα. Ἀ.42Θ. σὺ γὰρ οὐχὶ 
Κυδιμάχου αὐτὰ ὄντα, ὦ γενναιότατε, «.αρείληφας ἀπο- 
χτείνας 1e αὐτὸν καὶ τὰ παιδία ἔτι ἐμπνέομτι ἐπιισεφράξας; 
MEI. ἀλλὰ νῦν ἐμὰ wv. ΚΑ2Θ. οὐκοῦν ἐξύή κει 
cot ὃ γρύνος ἢδη τῆς χτήσεως. 9. MEI. ἄκουσον, 
ὦ Κλωϑοῖ, ἅ σοι ἰδία μηδενὸς ἀκούοντος εἰπεῖν βούλο- 
μαι" ὑμεῖς δὲ ἀπόστητε πρὸς ὀλίγον. ἄν μὲ ἀφῆς 
ἀποδρᾶναι, χίλιά σοι τάλαντα γρυσίου ἐπισήμου δώσειν 
ὑπισχνοῦμαι τήμερον. Κ442Θ. ἔτε γὰρ γρυσὸν, ὦ 
γελοῖε, καὶ τάλαντα διὰ μνήμης ἔχεις ; MET. xat 
τοὺς δύο δὲ χρατῆρας εἰ βούλει stQooÓO roo, οὖς ἔλαβον 
ἀποχτείνας “Ιξῴχριτον, ἕλκοντας ἑκάτερον χρυσοῦ amé- 
φϑου ἐάλανια ἑκατόν. Καὶ 4420. ἕλκετεν ἢ αὐτόν" ἔοικε 
γὰρ οὐκ ἐμβήσεσϑαι ἡμῖν ἕχών. MEI. μαρτύρομιαι 


* 


et v, ὁ χρυσὸς AL. ὑπὸ ῥᾳϑυμίας J(DQF et v, ὑπὸ τῆς ὅᾳϑυ- 
μίας A. οὐ προαπ.] οὐκ ἀπέκτεινα; dX. co, om F. 
τεσσαράκοντα 90, μα F. πρὸς] πρὸς τούτοις F. οὐχὶ] οὐ 
3t. παρείληφας OF, παρειλήφεις 9IAQ et v. τὰ παιδία] 
τὸν παῖδα D. ἐμπνέοντι)] ἐμπνέοντ᾽ F. 705 om 9[F. 
κτησεως} κτίσεως prm F. 

9. μηδενὸς ἀκούοντος haec Cobetus (V. L. p. 112) quasi 


glossam delebat. εἰπεῖν! λέγειν 9I. ἀποδρᾶναι Αΐ, ἀπο- 
δράναε v. τήμέρον ÀC, σήμερον ΞΙΦΕ et v. χρυσὸν] χρυ- 
oiov Do. γελοῖε)] Asyois A. δύο δὲ 9l et v, δύο ys OF, 


δύο À. εἰ βούλει 91DOF et v, βούλεε AC. adeo nunc ipsi 
codd. docent Cobetum in V. L. p. 119 bene judicasse, non item 
Jacobsium ad Achill. Tat. p. 698 adnot. Klsóxgizov v et (Ὁ) 
Q, λεόκριτον CM et (ubi κ sec. m. in margine additum) A, ϑεό- 
xgirov 9[((»FD. - itaque aut Θεόκρετον Scribendum est aut 2few- 


xg.ror, quod praetuli post Bekkerum. fÀAxovrac] ἕλκοντα Φ. 
ἑκατὸν] o F. ἕλκετε αὐτὸν om F male. immo ad superius. 


ἕλκοντας facete adluditur. :. ἐμπεμβήσεσϑαι a, 504 ἐωβήσεσθϑαι 
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ὑμᾶς, ἀτελὲς μένειν τὸ τεῖχος χαὶ τὰ γεώρια'" ἐξετέλεσα 
γὰρ ἂν αὐτὰ ἐπιβιοὺς πέντε μόνας ἡμέρας. Καὶ 4.20. 
ἀμιέλησον" ἄλλος τειχμεῖ. MED. καὶ μὴν τοῦτό γε 
πάντως εὔγνωμον αἰτῶ Κα.20Θ. τὸ ποῖον; MET. 
ἐς τοσοῦτον ἐπιβιῶναι, μέχρι ἂν ὑπαγάγωμαι Πισίδας 
καὶ «Ἱυδοῖς ἐπιϑῶ τοὺς φόρους καὶ μνῆμα ἑαυτῷ 
σαπι έγεϑες ἀναστήσας ἐπιγράψω ὁπόσα ἔπραξα μιεγάλα 
καὶ στρατηγικὰ παρὰ τὸν βίον. Καὶ 442Θ. οὗτος, οὐκέτι 
μίαν ἡμέραν ταύτη αἰτεῖς, ἀλλὰ σχεδὸν εἴχοσιν ἐτῶν 
διατριβήν. 10. MED. καὶ μὴν ἐγγυητὰς ὑμῖν ἕτοιμος 
παρασχέσϑαι τοῦ τάχους uoi τῆς ἐπανόδου. εἰ βούλεσϑε 


---».... «».»ὕ............ὕ....... . 


FE, ἐπειβησεσῆαι 9(DAO et v, quod revocandum. μένει. libri 
omnes, pro quo Struvius μερεζ malebat altero vitio non sublato 
ἢ. c. malo asyndeto. equidem μένεεν olim emendavi. usitatius 
est participium, ut in Aristoph. Av. 1081, sed μαρτύρομαι et 
ἐπιμαρτύρομαι etiam infinitivum regunt velut ap. Thucyd. VI, 29. 
sino ulla suspicione u£rs, ex h.l. adtulit Jacobsius ad Achill. Tat. 
p. 922. ἂν om A. πέντε OAQF ot v (. ε. ἃ), δεκαπέντε 
J(, πεντεκαίδεκα V et divisim πέντε καὶ δέκα TR. ἀμέλη σον} 
ἀμέλει σοι F. εἴγνωμο»] συγγνώμην EF. aito] avro Α. 
ὃς toc. 312» et v, εἰς τοσ. AQF et lemma scholii. μέχρε pro 
μέχρες Jacobitius. ὑπαγάγωμαι δ΄ et v, ὑπάγωμαε (QFD et 
lemma scholii, ἐπάγωμαι A, Πιοίδας 9(Q et v, Πέρσας G4ACFM. 
ἐπιϑὼ τοὺς φόρους] φόρους ἐπεϑὼ Φ. ἑαυτῷ Q(AQF et 
v, cuavro € solus recte fortassis. στρατηγικὰ] ἔργα add. Τὶ 
παρὰ) κατὰ ΥΤα. μίαν ἡμέραν d et v, ταῦτα μίαν 
ἡμέραν ACF(Q)D, sed μίαν ἡμέραν ταύτην 9(, unde ego μίαν 
ἡμέραν ταύτῃ ΟΟΥΤΟΧΙ. prorsus idem valet ταύτῃ in Nigrin. 28 fin., 
D. Deor. XX, 5, Apolog. 9 fin. et Pro Imagin. 17. (fortasse scri- 
bendum ταύτη, quum ταύτῃ et ταῦτα saepius inter se permutentur' 
Jacobitius olim in ed. minore p. 24, quam conjecturam postea ne 
mentione quidem dignam habuit ad vitium ταῦτα relapsus.) 
εἰχοσιν} . x. a (ut solet). 

10. ὑμῖν ἕτοιμος 9(QF et v. ἕτοιμος (om ὑμῖν) Φ, εἰμὶ ἕτοι- 
μος À. τοῦ τάχους καὶ τῆς ἐπανόδου) ,satis diu particula καὶ 
ludificata lectores est, nunc tandem removeatur. non est vocula, 
quae facilius irrepat quam κχαὶ —'. ita Cobetus in V. L. p. 145, 
aliter ille judicaturus, si adnotationem legisset L. Bosii, qui 


Aristoph. Plut. v. 331 contulit optime. εἰ βούλεσϑε δὲ εἰ 
: | 
βούλεσθαι γὰρ À. ἄντανδρον] αὔτανδρον À ot lemma scholii 


9* 
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δὲ, xai ἀἄντανδρον ὑμῖν ἀντ᾽ ἐμιαυτοῦ παραδώσω τὸν 
Y [S * 
ἀγαπητόν. | K4.20. ὦ μιαρὲ, ὃν ηὔχου πολλάκις 
ς ' “ - - 5» ») ? 
ὑπὲρ γῆς καταλιπεῖν: MEI. πάλαι ταῦτ ηυχομιην" 
γυνὶ 0 ὁρῶ τὸ βέλτιον. Καὶ 442Θ. ἥξει καἀκεῖνός * σοι 
pi6V. ὀλίγον ὑπὸ τοῦ νεωστὶ βασιλεύοντος ἀνηρη μένος. 
- - , τ 
11. MEL. οὐκοῦν ἀλλὰ τοῦτό ye μὴ ἀντείπῃς ὦ 
Μοῖρὰ μοι. KA.20. «ὸ πιοῖον; ΜῈ. εἰδέναι 
θούλομιαι τὰ uer! ἐμὲ ὅντινα ἕξει τὸν τρόπον. K/f.(20. 
ἄχουε" μᾶλλον γὰρ ἀνιάσῃ μαϑών. τὴν μὲν yuraixa 
cot ἢ]ίδας 0 δοῦλος ἕξει, καὶ πάλαι δὲ αὐτὴν ἐποίγευεν. 
ΜΕΙΓ. ὁ κατάρα ὃν ἐγὼ ϑύ )tj ἀφῆκα 
i : ρατος, ὃν ἐγὼ πειϑόμενος αὐτῇ ἀφῇ 
ἐλεύϑερουν. Καὶ 4.2Θ. ἡ ϑυγάτηρ δὲ σοι ταῖς παλλακίσι 
τοῦ νυνὶ τυραννοῦντος ἐγκαταλεγήσεται" αἱ εἰκόνες δὲ 


Voss. τὸν ἀγαπητὸν] plerumque graeci dicunt υἱὸς ἀγαπητός, 
ut Antiphanes ap. Stobaeum Flor. 83, 19 et scriptores sacri con- 
stanter, velut in Ev. Matthaei 8, 17. contra Lucianus vocem υἱὸς 
omittere ausus est Homerum hic quoque secutus Od. β΄, 365 
μοῖνος ἐὼν ἀγαπητός. e pedestribus unus huc pertinet Demo- 
sthenes in Midian p. 165, 2 B: οὐ μὴν Νικήρατός ye οὕτως ὃ 
τοῦ Νικίον ó ἀγαπητὸς, ὁ ἄπαις, ὃ παντάπασιν ἀσϑενὴς τῷ 
σώματε. filia autem Megapenthis mox (c. 11) memoratur, non 
item filius alter. ergo etiam in Luciano sicut in Demosthenis loco 
ὁ ἀγαπητὸς dicitur ,filius unieus eoque parentibus carior', sive ὁ 
μονογενὴς uti Pollux 8, 19, Hesychius, Suidas et grammaticus 
Bekkeri in Anecd. p. 209 et p. 324 bene interpretantur. quae quum 
ita sint, ne hic quidem ad biblia sacra adluditur, libros ne cognitos 
quidem Luciano. Κλωϑ. om a. ταῦτ ηὐχ. δῖ et v, ταῦτα 
"ηὐχόμην GE, ταῦτα εὐχόμην Α solus, qui ὃν ηὔχου Servat. 

rvri δ᾽ν, νῦν δ᾽ 1, νυνὶ δὲ ACE. cac ηὐχόμην" νυνὶ δ᾽ po 
τὸ βέλτεον trimeter claudus observante Theodoro. 

1l. ἀντείποις F. τὰ μετ᾿ ἑωὲ ὙΠ et v, τὴν uev ἐμὲ À, 
μετ ἐμὲ ῷῷ, sed Φ in marg.: οἶμαι ϑέλει, καὶ τὸ τὰ (Sic) xac 
ἐμέ. schol. Graevi in lemmate habet μετ᾽ ἐμὲ similiter addens: 
οἶμαε ϑέλει, καὶ τὰ utt ἐμέ. ὕντεν ἕξεε τρόπον (om τὸν) 
φ. γὰρ] δὲ XX. γυναῖκα σοι 9| (diserte) et v, γυναῖκα (om 
σοι) 4 AF(Q) fortassis recte. πάλαι δὲ! δὲ om d^ pergens sine 


persona: αὐτὴν ἐμοίχευεν ὃ κατάρατος. ὃν —. δὲ oo. ACFMO, 
δέ oov 3(À et v. ταῖς παλλακίσε τοῦ νυνὶ 9(QF et v et qui 
τοῦ νῦν À, ταῖς νῦν παλλακίσιε τοῦ νυνὶ QD. ἐγκαταλεγήσεται 


ϑΦΑΞΩΜ, ἐγκαταλογήσεταε lemma scholii Voss., ἐγκαταλεχϑήσεται 
v. libri εἰκόνες, pro quo αὐ εἰκόνες in Qu. L. p. 149 emendavi. 
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καὶ ἀνδριάντες, οὖς ἡ πόλις ἀνέστησὲ σοι πάλαι, πάντες 
ἀνατειραμμένοε γέλωτα παρέξουσε τοῖς ϑεωμένοις. 
MED. εἰπὲ μοι, τῶν φίλων δὲ οὐδεὶς ἀγανακτεῖ τοῖς 
δρωμένοις; Κα.20Θ. vig γὰρ ἣν σοι φίλος; ἢ ἐκ 
τίνος αἰτίας [δικαίας] γενόμενος s ἀγνοεῖς ὅτι πάντες οἱ 
προσχυνοῦντες καὶ τῶν λεγομένων καὶ πραττομένων 
ἕκαστα ἐπαινοῦντες ἢ φόβω ἢ ἐλπίσι ταῦτ᾽ ἔδρων, τῆς 
ἀρχῆς ὄντες φίλοι καὶ πρὸς τὸν καιρὸν ἀποβλέποντες ; 
ΜΕΙΓ. καὶ * μὴν σπένδοντες ἐν τοῖς συμποσίοις 
μεγάλῃ τῇ φωνῇ ἐπηύχοντό μοι πολλὰ καὶ ἀγαϑὰ, 
προατιοϑαγεῖν ἕκαστος αὐτῶν ἕτοιμος, εἰ οἷόν τε, εἷναι" 
καὶ ὅλως, ὅρκος αὐτοῖς ἦν ἐγώ. ΚΑ.2Θ. τοιγαροῦν 
παρ᾿ ἑνὶ αὐτῶν γϑὲς δειπνήσας ἀπέϑανες" τὸ γὰρ 
τελευταῖόν σοι σιιεῖν ἐνεχϑὲν ἐχεῖνο δευρὶ κατέ εμιψέ σε. 
ΜΕΙ͂Γ. ταῦτ᾽ ἄρα πικροῦ τένος ἠἡσφόμην" τὶ βουλόμψιενος 
δὲ ταῦτ᾽ ἔπραξε; A120. πολλά e ἀναχρίνεις, 
ἐμβῆναι δέον. 19. ΜΕΙΓ. ἕν μὲ πινίγει μάλιστα, ὦ 
Κλωϑθϑοῖ, δι’ ὅπερ ἐπόϑουν xal στιρὸς ὀλίγον ἐς τὸ φῶς 


coi] os F. γέλωτα] γέλωτά mov A Solus. αἰτίας 
δικαίας Ὑ oet v, δικαίας αἰτίας b, αἰτίας A, quod merito pro- 
bavit Lehmannus. xai πάντες οὗ V, πάντες οὗ καὶ 9(AQF, sed 
πάντες οἱ (om xai) d recte, ταῦτ᾽ ἔδρων ὃ et v, ταῦτα ἔδρων 
QQF, ἐλπίσεν ἔδρων (om ταῦτ᾽) A. πρὸς τὸν καιρὸν] τὸν om 
o. σπένδοντες) σπεύδοντες À. ἕχαστος αὐτῶν] «vtov 
ἕκαστος À. post αὐτῶν excidisse videtur participium: ἀναβοῶν, 
quod alibi (De Hist. Conscer. 1) eodem modo usurpatur et in 
Arist. Ran. 878 infinitivum regit. εἰ οἷόν τὲ καὶ Ó solus, εἰ 
οἷόν ts εἶναε xai caeteri et v. comma post οἷόν τὸ posui cum 
Struvio L. L. p. 221. idem vitium εἰ οἷόν τὰ εἶναι recurrit in 


; e 
Parasito 1, quod olim (in Qu. L. p. 150) comrexi. ὅλως] o2oc 


Φ, ὅλος ACcd. τὸ yàg] γὰρ om A. πεεῖν) ποιεῖν A. 
τοῦτ᾽ ἄρα [ΦῈ et v, sed ταῦτ᾽ ἄρα A (ita A). docui olim in 
Gorlicensi ταῦτ ἄρα profecto legi neque graecos τοῦτ᾽ ἄρα unquam 
dixisse sed tantum ταῦτ᾽ ἄρα, velut Aristophanem in Nub. 819, 
v. 885, v. 858, Pac. 618, Thesmoph. 168. ταῦτ᾽ ἔπρ. 1 Φ et 
v, ταῦτα ἔπρ. AF. πολλὰ --- δέον] eadem leguntur in δὰ- 
turnal. 9. 

12. μάλιστα ὦ Κλωϑοῖ] ὦ Κλωϑοῖ μάλιοτα 9I. δι᾿ ὅπερ 
AF, διόπερ d» et v. ἐπόϑουν)] ἐπεπόϑουν o. καὶ πρὸς 
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ἀνακύψαι πιάλιν, Καὶ 42Θ. «εἰ δὲ τοῦτό ἐστιν; ἔοικε 
γὰρ τι παμμέγεϑες εἶναι. MET, Καρίων ὃ ἐμιὸς 
οἰκέτης inei τάχιστά μὲ ἀποθανόντα εἶδε, σιερὶ δείλην 
ὀψίαν ἀνελϑὼν ἐς τὸ οἴκημα, ἔνϑα ἐκείμην, σχολῆς 
οὔσης, (οὐδεὶς γὰρ οὐδὲ ἐηύλαττέ pe) Γλυκέριον τὴν 
παλλαχίδα μου, (καὶ σιάλαι δὲ, οἶμαι, éxex0ti ov κει) 
“«ἀραγαγὼν ἐπισπασάμενος τὴν ϑύραν ἐσπόδει καϑάπερ 
οὐδενὸς ἔνδον παρόντος" εἶτ᾽ ἐπειδὴ ἅλις εἶχε τῆς ἐστι- 
ϑυμίας, ἀποβλέψας εἰς ἐμὲ, * σὺ μέντοι, φησὶν, ὦ 
μιαρὸν ἀνθρώπιον, πληγάς μοι πολλάκις οὐδὲν ἀδικοῦντι 
ἐνέτεινας" καὶ ταῦϑ᾽ ἅμια λέγων παρέτιλλέ τὲ μι6 καὶ 
κατὰ κόρρης ἔπιαιδ᾽ τέλος δὲ πλατὺ γρεμψάμενος καὶ 
καιατιτίσας μου χαὶ, ἐς τὸν τῶν ἀσεβῶν χῶρον ἄπιϑε, 
ἐπειπὼν ᾧχετο" ἐγὼ δὲ ἐνεσιεμιπράμνν μὲν, οὐχ elyov 
δὲ ὅμιως ὅ τι καὶ δρήσαιμιι αὐτὸν αὖος ἤδη καὶ ψυχρὸς 
ὦν. καὶ ἡ μιαρὰ δὲ τιαιδίσχη ἐπεὶ ψόφου προσιόντων 
ὀλίγον ἐς (εἰς OF) τὸ quie ΦΩῈ et v, καὶ πρὸς τὸ φῶς (om ὀλίγον 
ἐφ) À, καὶ πρὸς τὸ φῶς ἐς ὀλὴον 9. ego pro xai πρὸς ὀλ. Cor- 
rigo: κἂν πρὸς ὀλ., ut est c. 14 fin.: καὶ (κἂν) πόρρωϑεν. 

τὶ δὲ] τί δαὶ Φ. παμμέγεϑε:] μέγα παμμέγεϑες A, quod Bur- 
meister in Qu. Cr. 42 explosit. (e τὸ Y[ et v, εἰς τὸ AFO. 


γὰρ οὐδὲ] γὰρ οὐκ AC. κεκοινωνήκει δ et v, κεκοινωνήκεσαν 
ΦΑΟΘΕ(Ω). schol. Gr.: κεποενωνη κει) yo. κεκοινωνήκεσαν. augmen- 
tum in codd. deest. post κεχοιυωνήκεε continuo. ἐπεσπασά- 


μενος edd. ante Schmiederum, sed παραγαγὼν pro ἐπεσπασάμενος 
DX, utrumque παραγαγὼν ἐπεσπασάμενος habent 9(C et cum com- 
mate post παραγαγὼν FA et qui παραγωγὴ ν, (sic) ἐπεσπ. d. - de 
h. l. aliter nunc sentio atque olim (De Aristoph. Babylon. p. 26). παρα- 
yayov enim quod vulgo deficit recte suppletum est sed loco positum 
alieno, ipse vero L. ita scripserat: τὴν παλλακίδα μου παραγα- 
γὼν (καὶ πάλαι δὲ oluas ἐκεκοενωνήκει) ἐπισπασάμενος —. 

ἐπισπασάμενος} ἐπισπάσας est in Bachmanni Anecd. II p. 824, non 
minus attice. εἶτα 9( et v, εἶτ SACFQO. ἐς 9( et v, sed 
εἰς OAE(Q). φησὶν ὦ μιαρὸν (μικρὸν A) ἀνθρώπειον ΦΑΩΕ et 
V, ὦ μιαρὸν ἀν ϑρώπιόν φησι ϑί. παρέτιλλέ τέ us λ(Φ et v. 
τὸ om AF. πλατὺ χρεμψάμενος 9(6F et v, παχὺ γρεμψάμενος 
Q et qui χρεψάμενος À. servandum esso πλατὺ patet ex Arist. 
Pace v. 801. xai καταπτύσαςἢ καὶ om QF. ἐς τὸν ΓΦ et 
V, εἰς τὸν AF, τῶν om £F. ἐπειπὼν] ἀπειπὼν D. 

ἐνεπιμπράμην)] ἐπιμπράμην 31, ἐπεπιμπράμην DX. μὲν om 
Á. δὲ opes] δ᾽ ὅμως 9f. καὶ ἡ μιαρὰ δὲ] jam olim delevi 
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- Md , 
τινὼν ἤσϑετο, σιάὰλῳ γρίσασα τοὺς ὀρϑαλιμιοὺς, ὡς 
δακρύουσα ἐπ᾽ ἐμοὶ, χωκίουσα καὶ τοὔνομα ἐπικαλου- 
, 2 , ἔν f 
perg ἀπηλλάττετο. ὧν εἰ λαβοίμιην 18. KA020. 
- 3 ^ 342493 ?* * "ν 4, » - 
παῦσαι ἀπειλῶν, ἀλλ᾽ ἔμιβηϑε" καιρὸς 20r σοι ἀπαντᾶν 
ἐπὶ τὸ διχασιτιήριον. ΜΈΓ, καὶ τίς ἀξιώσει κατ᾽ ἀνδρὸς 
“ - ^ 
τυράννου Ψῆφον λαβεῖν: Καὶ. 1421Θ. κατὰ τυράννου piv 
2γ24ι,.0 M] - n € c , . * , 
οὐδεὶς, κατὰ τεχροῦ δὲ ὁ “Ῥαδάμανθυς, ὃν αὐτίκα 
Pe » δι M νος , 2k; , , : ς 7 
[“αλὰ] ὄψει δίκαιον καὶ zac ἀξίαν ἐπιτιϑέντα ἑκάστῳ 
hj , i ^ 2 * t] 
vuv Ov: «τὸ δὲ νῦν * ἔχον μὴ ÓOuuo. MET. 
κὰν ἰδιώτην ue σιοίησον, ὦ Moipe, τῶν πενήτων ἕνα, 
* - ?, ἢ - P4 ' 3 - , 
κἂν δοῦλον ἀντὶ τοῦ τιάλαι βασιλέως" ἀναβιώναί με 
ἔασον μόνον. K/.20. ποῦ ᾽στιν ὃ τὸ ξίλον; καὶ σὺ 
τ - » - 
δὲ, ὦ “Ἑρμῇ, σύρετ᾽ αὐτὸν εἴσω τοῦ ποδός. οὐ γὰρ ἂν 
iua ἑκών. EPM. &ov νῦν, Óganéta* δέγου τοῦτον 
σὺ, πορϑμιεῦ, xol τὸ δεῖνα, ὅπως ἀσφαλῶς ΧΑ͂Ρ, 
ἀμέλει, πιρὸς τὸν ἱστὸν δεδήσεται. ΔΙΕΙ͂Γ. καὶ μὴν ἐν 


καὶ, quod hic absurdum est. σιέλῳ 9(5AQF et v, sed σεάλῳ 
U.et Thomas p. 881, 15. hinc atticam formam et Luciano usitatam 


reposui. χρίσασα (χρίσας Thomas) τοὺς ὀρϑαλμοὺς cum Thoma. 


$AOF et v, sed τοὺς ὀφθαλμοὺς γρίσασα 3. δακρύσουσα D, 
sed δακρύουσα 9[da, δακρύσασα AQF et v, quod vitium natum 
est e superiore γρίσασα. 

13. «AZ "ΓΦ et v, ἀλλά AF. ἢδη os 4 FQ et v, 507 σοι (AC. 


αὐτίκα ὄψει D, αὐτίκα ὄψεε μάλα ΔῈ, avrixa μάλα Owss v. 


ἐπετιϑέντα] ἐπιϑέντα F. τὸ δὲ vo DADX, τὸ νῦν (τονῦν 
F) δὲ 9IQF et edd. vett. πενήτων ἕνα] ἕνα om Α solus. 


€ 


ποῦ ᾽στιν ὁ À, ποῦ "ott ὃ C, ποῦ ἐστιν ὃ 9(DQFa, ποῦ ἐστε o M, 
ποῦ δὲ ἐστὶν ὁ D, ποῦ δὲ ὃ v. ποῦ στε est, Aristophaneum. 
σὺ δὲ ὦ éguz] σὺ δὲ ἑρμῆ Φ, σὺ ὦ ἑρμῇ AF. EPM.] K.490. 
9t. δέχου] καὶ δέχου F. πορϑμεῦ)] ὦ πορϑμεῦ «^ solus. 
καὶ τὸν δεῖνα" καὶ ὕπως 9| et v, sed καὶ τὸν δεῖνα ὕπως 
$AF(Q) et schol. Voss. καὶ τὸ δεῖνα, ὕπως ego in Qu. Imo. p. 29 
emendavi, quod Jacobiti (p. 81 ed. min.) suasu omnes receperunt. 
nam quod ἢ. 1. libri omnes τὸν δεῖνα servant, ab eis interpolatum 
est, qui δεῖνα inepte ad Cyniscum retulerunt atque ideo καὶ ante 
ὕπως inculcarant. in Rhet. Praec. c. 28 pars codicunt τὸν δεῖνα 
eodem vitio, sed alia pars ibi recte τὸ δεῖνα. de formulae τὸ δεῖνα 
usu atticorum ego l. 1. p. 30 disserui. ἀσφαλῶς ἀμέλει (sine 
persona) v, post ἀσφαλῶς spatium vacuum (personae indicium) in 
M, ἀσφαλῶς KTN. ἀμέλει 9( et (ubi Kv) TV, sed ἀσφαλὼς XAP. 
ἀμέλεε ACE (de ΦΩ parum constat). δεδησεται δεθήσεται 


* 
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“ἢ προεδρία καϑέξζεσϑαί μὲ δεῖ. Καὶ 4.2Θ. ὅτε τί; 
ΜΕΙ͂Γ. ὅτι νὴ ia τύὐραννορ ἣν καὶ δορυφόρους εἶχον 
μυρίους. ΚΥ.Υ͂Ν. εἶν᾽ οὐ δικαίως o6 παρέτιλλεν ὃ 
Καρίων οὑτωσὶ σκαιὸν ὄντα: πιικρὰν γοῦν τὴν vvQav- 
γίδα ἕξεις γευσάμενος τοῦ ξύλου. MEI. τολιιη σει 
γὰρ Κυνίσκος ἐπανατείνασϑαί μοε τὸ βάκερον; οὐκ ἐγώ 
σε πρῴην, ὅτε ἐλεύϑερος ἄγαν καὶ τραχὺς ἤἦσϑα καὶ 
ἐπιτιμιητικὸρ, μιχροῦ δεῖν προσεπαττάλευσα; | KTN. 
τοιγαροῦν μενεῖς καὶ σὺ τῷ ἱστῷ προσπεπατταλευμεένος. 
636 14. * MIK. εἰπὲ μοι, ὦ Κλωϑοῖ, ἐμοῦ δὲ οὐδεὶς ὑμεῖν 
λόγος; ἢ διότε πιένης cipi, διὰ voto. καὶ τελευταῖον 
ἐμιβῆναί μὲ δεῖ; K.112O. οὐ δὲ «ig εἰ; ΜΙΚ. ὃ 
σχυτοτόμος MixvAog. Καὶ 4.2Θ. εἶτα ἄχϑη βραδύνων; 
οὐχ ὁρᾷς ὁτιύσα ὁ τύραννος ὑπισχνεῖται δώσειν ἀφεϑ εἰς 
πρὸς ὀλίγον; ϑαῦμα γοῦν ἔχει με, εἰ μὴ ἀγαπητῇ καὶ 
σοὶ ἡ διατριβή. ΜΙΚ. ἄκουσον, ὦ βελτίστη Διοιρῶν᾽" 
οὐ πιάνυ με 7 τοῦ Küxhonog ἐκείνου εὐφραίνει δωρεά, 
ὅτε αὐματον ἐγὼ τὸν Οἶτιν κατέδομαι. ἄν τε γοῦν 


Α. καϑέζεσθϑαϊ καϑέξεσθαϊί d. ΚΑ2Θ. ΦΦῈ (ita F) et 
V, Xag. À, qui 9r; vé. ego malim: KXTIN. libri 426. (K. 
habet a), sed K7N. Solanus verissime. δικαίως] δίκαιος C. 
δ᾽ οὖν QF ot v, οὖν ϑίΦ, sed γοῦν A, uti Struvius bene. , 
ἐπανατείνασϑα ἐπανατείνεσθαί D solus. προσεπατάλευσα ei 
προσπεπαταλευμένος X. K.4$20. 9ULF et v (K. a), sed recte 
KTN. Α. 

14. MIK.]| Μεγ. A. οὐδεὶς] οὐδὲ εἷς Φ. σὺ δὲ om Α. 

ὁ σκυτοιὸ μίκυλλος Α. Cataplus et dialogus cui nomen est 
Ὄνειρος ἢ 44. duo sunt ingenii Lucianei specimina admodum 
matura et numerorum magna similitudine excellunt. huc aocedit 
Micyll sutoris persona, quae eodem modo utrubique describitur, 
neque praeterea in Luciano usquam occurrit. quibus de causis 
suspicor hos duo dialogos eodem fere temporis spatio compositos 
esse, ὁπόσα] πόσα 9I. βελτίστη) βέλτιστε Φ. Μοιρὼν) 
κλωϑοῖ Φ. Κύκλωπος ἐκείνου 9IVTU, Αύκλωπος ἐκείνη Φ e 
edd. vett, Κυκλωπος ACFM(Q). at ἐκείρου servandum est. 
τὸ ὑπισχνεῖσϑαι, ὅτε OE et v, ὑπισχνεῖσϑαι, ὅτε AQ, sed ὅτι 
(om τὸ ὑπεσχνεῖσϑαι) 1 recte. glossam interpolator sumsit éx eis 
quae praecedunt: ὑπεσχνεῖταε δώσειν. et hanc sententiam: δωρεὰ, 
"ὅτε conjunxit ipse Homerus Od. εἰ, v. 856, v. 865, v. 869. quo 
magis additamentum τὸ ὑπισχνεῖσϑαε suspectum est. Qorir] 


» 





, 
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σιρῶτον, ἄν τε πύματον, οἱ αὐτοὶ ὀδόντες μὲ περιμέ- 
ψουσιν. ἄλλως τε οὐδ᾽ ὅμοια τἀμὰ τοῖς τῶν πλουσίων" 
ἐκ διαμέτρου γὰρ ἡ μῖν οἱ βίοι, φασίν" ὁ μέν γε τύραννος, 
Li , - 4 ^ , hl Ἅ 
εὐδαίμων εἶναι δοκῶν παρὰ «τὸν βίον, φοβερὸς [wv] 
ἅπασι καὶ περίβλεπτος ἀπολιπὼν γρυσὸν τοσοῦτον καὶ 
ἀργύριον καὶ ἐσθῆτα καὶ ἥτπους καὶ δεῖπνα xal παῖδας 
ὡραίους καὶ γυναῖχας εὐμόρφους εἰχότως ἡνιᾶτο᾽ καὶ 
ἀποσπώμενος αὐτῶν ἤχϑετο. οὐ γὰρ οἷδ᾽ ὅπως καϑάπερ 
ἰξῷ τινι προσέχεται τοῖς τοιοΐτοις ἡ ψυχὴ καὶ ovx ἐϑέλει 
ἀπαλλάττεσθαι * ῥαδίως, ἅτε αὐτοῖς πάλαι σιροστετή- 
xvio* μᾶλλον δὲ ὥσπερ ἄῤῥηχτός τις οὗτος ὃ δεσμός 
, L4 , ' 
ἐστιν, ᾧ δεδέσθαι συμβέβηχεν αὐτούς" ἀμέλει κἂν 
ἀπάγῃ τις αὐτοὺς μετὰ βίας, ἀνακωχύουσε καὶ ἱκετεύ- 
ουσι, καὶ τἄλλα ὄντες ϑρασεῖς, δειλοὶ πρὸς ταύτην 
ς , b] 1 A et ' € , » : 
εὑρίσκονται τὴν ἐπὶ τὸν "iügv φέρουσαν ó00v. ἐπι- 
στρέφονται γοῦν εἰς τοὐπίσω, καὶ ὥσπερ οἱ δυσέρωτες, 
» ,;»f* 3 ? Al E 1 , 
κἂν ποῤῥωϑὲεν ἀποβλέπειν τὰ ἐν τῷ φωτὶ βούλονται, 
οἷα δ' μάταιος ἐχεῖνος ἐποίει καὶ παρὰ τὴν ὁδὸν ἀποδι- 
| 7 3 ^ , - , A et 
δράσκων, χἀνταῦϑὰ σε καταλιπαρὼν. 1D. ἐγὼ δὲ, ἅτε 
μηδὲν ἔχων ἐνέχυρον ἐν τῷ βίῳ, οὐκ ἀγρὸν, οὐ συνοικίαν, 
οὐ γρυσὸν, οὐ σχεῦος, οὐ δόξαν, οὐκ εἰκόνας, εἰκότως 


οὔτεν Α. ὀδόντες περιμένουσιν (περιμενοῦσιν ΕἾ AQF et v, 
Sed ὀδόντες μὲ περιμένουσιν ϑ[ΦὨ recte. οὐδ᾽ ὁμοῖα V, οὐδ᾽ 
(οὐδὲ $9) ὅμοια dXIAFQ. ἡμῶν ϑίΦ et v, sed ἡμῖν AFQD, 
quod in Ep. Crit. p. XIX ut magis Lucianeum probavi. φασὶν] 
φησὶν Δ. μὲν γὰρ V, μέντοι 1, sed μέν γε ΦΑΟΒΡΜΩ, 
libri φοβερὸς ἅπασι. ego Theodori mei emendationem: φοβερὸς 
ὧν ἅπασε recepi. ἀργύριον 9(AQ et v, ἄργυρον D et in textu 
F (qui in marg ye. ἀργύρεον). ἵππους] ὕπνους AC. οὐκ 
S] οὐκ ἐϑέλεις A. (ita. A). συμβέβηκεν S1DAFQ, ξυμβέ- 
βηκεν v. τις αὐτοὺς θ᾽ Φ et,v, αὐτοὺς om AF2. βίας, 
ἀνακωκύουσει 9($ et v, βίας ἄνω, κωκύουσε F9, βίας κάτω, 
κωκύουσε AC. καὶ ἐκετεύουσε om bed, habent 9(GACFODa. 
τἄλλα] τὰ ἄλλα AF. τὴν ἐπὶ τὸν ἅδην φέρουσαν ὁδόν] τὴν 
ὁδὸν τὴν ἐπὶ τὸν ἅδην φέρουσαν OX. quatuor verba ἐπισερέ- 
φονται — ὀπίσω om F, ὥσπερ 9[$ et v, sed καὶ oom: 
ACQFM. κἂν πόρρωϑεν DACFOM, καὶ πόρρωϑεν 9[ oet v. 
τὰ ἐν] τὰ om F. ἐκεῖνος --- ἀποδιδράσκων) ἐκεῖνος παρὰ τὴν 
ὁδὸν ἐποίεε ἀποδιδράσκων Y. κἀνταῦϑα σε] κἀνταῦϑα δὲ A. 
15. ἔχων ἐνέχυρον] ἐνέχυρον ἔχων Φ, non male. ἐν τῷ 
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εὔζωνος ἦν. κἀπειδὴ μόνον ἡ ztQgomog ἔνευσέ μοι. 
ἄσμενος ἀπορρίψας τὴν σμίλην καὶ τὸ κάττυμα, κπρη- 
σεῖδα γάρ τινὰ ἐν ταῖν γεροῖν εἶχον, ἀνατιηϑήσας εὐϑὺς 
ἀνυπόδητος οὐδὲ τὴν μελαντηρίαν ἀπονιψάμενος εἷπό- 
μήν, μᾶλλον δὲ ἡγούμην ἐς τὸ πρόσω ὁρμῶν. οὐδὲν 
γάρ μὲ τῶν κατύπιν ἐπέστρεφε καὶ μετεχάλει. καὶ νὴ 
Δ. ἤϑη καλὰ τὰ παρ᾽ ὑμῖν πάνϑ᾽ ὁρῶ. * τό τε γὰρ 
ἰσοτιμίαν ἅπασιν εἶναι καὶ μηδένα τοῦ πλησίον δια- 
φέρειν, ὑπερήδιστον ἐμοὶ γοῦν δοχεῖ" τεκμαίρομαι δὲ 
puÓ ἀπαιτεῖσϑαι τὰ γρέα τοὺς ὀφείλοντας ἐνταῦϑα 
μηδὲ φόρους ὑποτελεῖν, τὸ δὲ μέγιστον μηδὲ ῥιγοῦν 
τοῦ χειμῶνος μηδὲ νοσεῖν μηδ᾽ ὑπὸ τῶν δυνατωτέρων 
ῥαπίξεσϑαι. εἰρήνη δὲ πᾶσι καὶ πράγματα ἐς τοὔμπαλιν 
ἀνεστραμμένα " ἡμεῖς μὲν οἱ σιένητες γελῶμεν, ἀνιῶνται 


βίῳ om A solus. κρηπῖδα YAF, κρεπῖδα (D, κρηπίδα v. 

γάρ τινα ϑίΦΑΟΒΜΩ, rwà v. εἶχον ΦΑΟΙΜΩ, κατεῖχον 3, 
ἔχων v. ἀνυπόδητος AD, ἀνυπόδετος (ΒΩ et v. ἐς τὸ 
9(F et v, εἰς τὸ ΦΑ(ΩῚ) et schol. ὁρῶν libri omnes et schol. 
Voss. (in lemmate et in expositione). mendam subesse plures vide- 
runt, Theodorus f. et qui rem demonstravit ipse Cobetus V. L. 
p. 145, eujus conjectura ϑέων pro ὁρῶν probari nequit. «quod ego 
olim inventum nunc recepi óguor, id simillimo 1. commendatur 
Euripidis in Hippol v. 824: ὄρεες γὰρ ὡς τις ἐκ χερῶν ἄφαντος 
εἰ ] πήδημ᾽ ἐς 24i0ov κραιπνὸν ὑρμησασά uot, οὐδὲν γὰρ μὲ 
ἩΦΑΟΡΜΩ, οὐδὲν δέ us v. μετεκάλει] παρεκάλει 9L. 

πάντα ὁρὼ Q(A et v, sed πάνϑ᾽ ὁρῶ ἘΜΏΩ. ' qui numeros hujus 
dialogi excussit Theodorus f. recte observat h. l. interpositis 
verbis x«i μετεκάλει et τὰ αὐλοῦ cautum esse, ne duo trimetnr 
eique continui nascerentur hi: οὐδὲν γὰρ [οὖν] us τῶν κατόπιν 


ἐπέστρεφεν. | καὶ νὴ 4. ἤδη καλὰ map ὑμῖν mavÓ. ou. 
omnino ῥυϑμοὶ ἔμμετροι, vitiosum genus nune codicum partim 
ope ab me correctum est. ovv ἐμοὶ τοῦτο δοκεῖ À, ἔμοε — 


y οὖν δοκεῖ ot v. ἐμοὶ γοῦν δοκεῖ 3[F, ut in Qu. L. p. 161 
volueram, χρέα 3( et v, sed τὰ χρέα AF(Q). μηδὲ διγοῦν) 
μὴ ῥιγοῦν D. attica forma ῥιγῶν Lucianus non utitur. μηδ᾽ 
ὑπὸ D cum Solano, μη ὑπὸ edd. vett. et sic 9f, sed μήτε ὑπὸ 
$AT(9). πᾶσι καὶ πράγματα ego Scripsi, πᾶσε καὶ τὰ πραγ- 
ματα 9L, πᾶσα καὶ πράγματα OAF, πᾶσα καὶ τὰ πραγματα V. 
εἰρήνῃ πᾶσα dici sane ita potest, ut πᾶσ᾽ ἀνάγκῃ de ,summa pace*. 
at ἢ. 1. dativum πᾶσε poscit alterum subjectum πράγματα. 

ἐς] εἰς A. τοὔμπαλιν 9L ot v, τὸ ἔμπαλιν AF et lemma schol. 
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δὲ καὶ οἰμνώξουσιν οἱ σιλούσιοι. 10. K4120..— nóÀot 
οὖν σε, ὦ Μικυλλε, γελῶντα ἑώρων" τὶ Ó ἦν ὅ os 
μάλιστα ἐκίνει γέλᾶν; ΜΙΚ. ἄκουσον, ὦ τιμιωτάτη 
μον ϑεῶν" παροικῶν ἄνω τυράννῳ πάνυ ἀκριβῶς ἑώρων 
τὰ γιγνόμενα vs αὐτοῦ, καὶ μοι ἐδόκει τότε ἰσόϑεός 
τις εἶναι. τῆς τὸ γὰρ πορρίρας τὸ ἄνϑος ὁρῶν ἐμακά- 
ρίξζον καὶ τῶν ἀκολουϑούντων τὸ σιλῆϑος καὶ τὸν χρυσὸν 
χαὶ τὰ «»"λιϑοχόλλητα ἐκπώματα καὶ τὰς κλίνας τὰς 
ἀργυρόποδας" fri δὲ καὶ ἡ χνῖσα ἢ τῶν σκευαζομένων 
ἐς τὸ δεῖπνον ἀπέκναιξ μιδ' ἘΞ ὥστε τρισόλβιός “μον 689 
κατειραίνετό καὶ μονονουχὶ "ὑπεράνϑρωπός τις ἀνὴρ xai 
[πάνεω»] χαλλίων xot ὑψηλότερος ὅλω πήχει βασιλικῷ" 
Voss. ἀνεστραμμένα δ Φ et v, ἀνατετραμμένα ACFM(9) per- 
verse. Cobeti conjectura in V. L. p. 146 ἀντεστραμμένα ita demum 
opus esset, si deessent verba ἐς τοὔμπαλιν. ἡμεῖς μὲν (ΑΒ, 
καὶ ἡμεῖς μὲν ᾧ, ἡμεῖς μὲν yàg v. ᾿ 

16. πάλαε ovr] πάλαι yovv ego Qu. L. p. 151, quo vix opus 


est. σε ὦ Μίκυλλε γελῶντα] ὦ μίκυλλε γελῶντά σε Φ. τὶ δ᾽ 
) ΓΦ et v, τὶ δὲ AF. μάλιστα ἐκίνει yehàv;] μᾶλλον πρὸς γέλωτα 
ἐκύει; Y. ἄνω τυράννῳ libri omnes. &ro τῷ τυράννῳ ego in 
Qu. L. p. 151 recte fortassis. γιγνόμενα A(92) et v, γενόμενα 
S(GCFM. ὑπ᾽ αὐτοῦ ῬΦ et v, παρ᾽ αὐτοῦ CM, παρ᾽ αὐτῷ 
AF. πορφύρας om Α. καὶ τῶν] καὶ τὸν pr m F. ἐτι 
δὲ xai] καὶ om A. κνῖσα lemma scholii Voss, x»ío ^a «b, 
κνίσσαν. ἡ τῶν] ἡ om AF. σκευαζομένων) κατασκευαζο- 
μένων Φ. ἐς] εἰς AF. ἀπέκναιε] ἐπέκναιέ À. ὥστε 


ὑπερανϑρωπὸς τις ἀνὴρ καὶ τρισόλβιὸός uos (μοι om θ΄ ot v) 
κατεφαίνετο καὶ. μονογτουχὶ καλλίων (0535" 6} v, sed pro his: ὥσπερ 
ἂν ϑεῖὸς τις (τες om A), ἀνὴρ καὶ τρισόλβιός uos κατεφαίνετο 
(κατεφαίνετὸ uot C) καὶ μονονουχὶ καλλίων ΑΟΕΜΩ. fugit criticos, 
non uno vitio haec laborare, primum eo quod μονονουχὶ vocem in 
neutra harum lectionum ullo pacto intelligere licet, quum verba 
μονονουχὶ ὑπεράνϑρωπὸός cohaerere debeant manifesto. nempe 
scholio ὥσπερ ἂν, ϑεῖόν τις (id quod saepe accidit) ex margine 
in textum intruso h. l. etiam justus ordo ita turbatus est, ut 
quatuor verba genuina ὑπεράνθϑρωπός τις ἀνὴρ xol, quae in 
archetypo post μυνονουχὶ demum posita erant, quathor verbis 
ante (post ὥστε) Scribae inculcarent. quamobrem ego ut res ipsa 
flagitat et ut supra vides haeo transposui: ὥστε τρισόλβεὸς μοι 
κατεφαίνέτο xal μονονουχὶ ὑπεράνθρω Ot τις ἀνὴρ καὶ 
[πάντων] καλλίων. alterum vitium, quod Hemsterhusio in Anecd. 
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ἐπαιρόμενος τῇ τύχῃ xol σεμνῶς προβαίνων καὶ ἑαυτὸν 
ἐξυπτιάζων xai τοὺς ἐντυγχάνοντας ἐκπλήττων. ἐσεεὶ δὲ 
ἀπέθανεν, αὐτός τὸ παγγέλοιος ὠφϑὴ μοι ἀσεοδυσά- 
pievog' τὴν τρυφήν, κἀμαυτοῦ ἔτει μᾶλλον κατεγέλων, 
οἷον κάϑαρμα ἐτεϑήπειν, ἀπιὸ τῆς κνίσης τεκμαιρόμενος 
αὐτοῦ τὴν εὐδαιμονίαν καὶ μακαρίζων ἐπὶ τῷ αἵματι 
τῶν ἐν τῇ “ακωνικῇ ϑαλάττῃ κοχλίδων. 11. οὐ μόνον 
δὲ τοῦτον, ἀλλὰ καὶ τὸν δανειστὴν ΤΓνίφωψα ἐδὼν 
στένοντα καὶ μεταγιγνώσκοντα, ὅτε μὴ ἀπέλαυσε τῶν 
χρημάτων, ἀλλ᾽ ἄγευστος αὐτῶν ἀπέθανε τῷ ἀσώτῳ 
"Podoyágs: τὴν οὐσίαν καταλιπὼν, (οὗτος γὰρ ἄγχιστα 
ἣν αὐτῷ γένους καὶ πρῶτος ἐπὶ τὸν κλῆρον ἐκαλεῖτο 
κατὰ τὸν νόμον) οὐκ εἶχον ὅπως καταπαύσω τὸν γέλωτα, 


p. 56 mihique in Qu. L. p. 151 recte perspectum sanare non contigit, 
in eo vertitur quod ante καλλίων falso deest genetivus. et Hemsterhusi 
quidem conjectura: κολοσσῶν ὑψηλότερος, quam l. 1. conlaudavi eodem 
incommodo premitur, ac si quis Horati loco (Carm. III, 80, 2) 
abutens scribere velit: πυραμίδου ὑψηλότερος. etenim rex ἢ. 1. cum 
aliis hominibus comparandus est, non cum monumentis. immo hoc 
ipsum, quod uncis inclusum supra inserui ΠΑΝΤΩΝ ante καλλίων 
excidisse quovis pignore contenderim. sic quoque manet virum 
summum p. 56 de verbis μονονουχὶ καλλίων optime sic judicasse: 
in his vitium. hunc famen h. l reliqui critici audent adeo 
contemnere, ut mihi qui illum unus secutus vitium dixeram latere, 
nemo crediderit. postremo ante κατεφαίνετο multi codd. recte addunt 
uos vulgo omissum, de quo vide inprimis Piscat. c. 32 med. 

τῇ τύχῃ] τῇ ψυχὴ AC. προβαίνων] προσβαίνων 9(F2. 

καὶ ἑαυτὸν 2 et v, καὶ αὑτὸν À, καὶ (om, ἑαυτὸν) d, 
post ἐκπλήττων in textum libri Φ intrusum est scholium Vossia- 
num 810: ἀνειτείνων τὸν τράχηλον καὶ τοὺς ἰδίους Upovs περι» 
σκοπούμενος, ὕπερ ἔστι γαυριῶν καὶ ὑπερηφάνως περιπατῶν, tum 
continuo sequuntur Luciani verba: ἐπειδὴ (810) δὲ ἀπέϑανεν. 
Vossiani verba: καὶ τὸ στῆϑος προβαλλόμενος ἅμα d omnino non 
habet, quae in fine ejusdem scholii in cod. Parisino leguntur ap. 
Bachmannum Anecd. II p. 324 sq. κνίσης Jacobitius, libri 
κνίσσης. 

17. μεταγιγν. A, μεταγιν. 9(DOF ot v. ἀπέϑανε) amé- 
ϑανεν a. οὐσίαν καταλιπὼν Α, οὐσίαν αὐτοῦ ἀπολιπὼν D, 
οὐσίαν ἀπολιπὼν OF et v. ἐπὶ τὸν κλῆρον] haec om o. 
κατὰ τὸν νόμον. ΦΕΩ et v, παρὰ τῶν τόμων AC. καταπαύσω 
libri omnes, ut saepe loquuntur seriores auctore Thucydide. vide 
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xai μάλιστα μεμνημένος ὡς ὠχρὸς ἀεὶ καὶ αὐχμηρὸς ἦν, 
φροντίδος τὸ * μέτωπον ἀνάπλεως καὶ μόνοις τοῖς 
δακτύλοις πλουτῶν, οἷς τάλαντα καὶ μυριάδας ἐλογίζετο, 
κατὰ μικρὸν συλλέγων τὰ μετ᾽’ ὀλίγον ἐκχυϑησόμενα 
πρὸς τοῦ᾽ μακαρίου ᾿Ροδοχάρους. αλλὰ τί οὐκ ἀπερχό- 
pego ἤδη; καὶ μεταξὺ γὰρ πλέοντες τὰ λοιπὰ γελασό- 
μεϑα οἰμιώξονψτας αὐτοὺς ὁρῶντες. Κ 4420. ἔμβαινε, 
iva καὶ ἀνειμήσηται 0 πορϑμεὺς τὸ ἀγκύριον. 18. ΧΑ. 
οὗτος, ποῖ φέρῃ; πλῆρες ἤδη τὸ σκάφος αὐτοῦ περίμενε 
εἰς αὔμιον' ἕωϑέν o6 διαπορϑμεύσομεν. ΜΙ͂Κ. ἀδι- 
κεῖς, ὦ Χάρων, ἕωλον ἡ δὴ νεχρὸν ἀπολιμιπάνων" ἀμέλδι 
γράψομιαί σε παρανόμων ἐπὶ τοῦ “Ῥαδαμιάνϑυος. οἴμοι 
τῶν κακῶν᾽ ἤδη πλέουσιν, ἐγὼ δὲ μόνος ἐνταῦϑα περι- 
λελείψομαι. καίτοι «ἰ οὐ διανήχομαε xov αὐτούς; οὐ 
γὰρ δέδια μὴ ἀπαγορεύσας ἀποπνιγὼ ἤδη τεϑνεώς" 
ἄλλως τε οὐδὲ τὸν ὀβολὸν ἔχω τὰ πορϑιμεῖα * κατα- 
βαλεῖν. Κα 4.20. εἰ τοῦτο; περίμεινον, ὦ Μίχυλλε" 


inprimis Jacobsium ad Achill. Tat. p. 811 ot p. 868 et Jacobitium 
ad h. l. p. 89 ed. min. alias tamen attice optativus ponitur ut in 
D. Deor. XVII, 1: οὐκ εἶχεν ὅπως ἐγκαλύψαιτο, nec. Lucianüm 
veri simile est tanta in re fluctuari, itaque h.]. scribendum videtur 
xarazavoatus duce Cobeto in V. L. p. 105. ἐκχυϑησόμενα 
ἩΦΑΟΩΕΌΏΜΗΤ, ἐκλυϑησόμενα edd. vett. μακαρίου) μακαρίτου 
Ὁ. οὐκ ἀπερχόμεϑα)] οὐ κατερχύμεϑα D. γὰρ om Do. 
* οἰμώζοντας) οἰμώξσοντας Α. ἵνα καὶ ἀνιμησηται ὃ 
πορϑμεοὺς Φ οἱ qui om καὶ D et v, ἕνα καὶ ὁ πορϑμεὺς ἀνεμὴη- 
σηται ΄, να ἀνιμήσηται καὶ ὁ πορϑμεὺς ΑΩῈ, pro ἀνεμησηται 
glossam ἀνασπάσῃ habet codex regius Bourdeloti (fortassis M). 


0t 

18. ΧΑ͂Ρ. personam om 4. ποῖ] πῇ XE, πῇ e. ἐς 
αὔριον 9( et v, sed εἰς αὔριον AF. — interpunctionem- περίμενε" 
ἐς αὔριον. ἕωϑεν (ἔωϑεν A) correxit cum Struvio (L. L. 228) Jaco- 
bitius. περελελείψομαι 9[QF. et v, παραλελείψομαι A, παρε- 
λελείψομαε (sic) d. xairos τῇ τὶ om Δ. ἀπαγορεύσας] 
ἀτονῆσας codex Parisinus (M ?) et sic schol. Voss. in expositione. 
ἔχω 3(6F(2) et qui ἔχω. A, sed ἔχων v. πορϑμεῖα Α et emma 
Scholi, πορϑμέα FE, πορϑμια 3Ϊ et c. ras. in 1 “2. Cobetus in 
V. L. p. 289 scribebat: τῷ πορϑμεῖ, quod et ipsum graece dici 
posse tirones vel e Toxar. 81 intelligent. at nihil mutandum esse 
ex alio l. patet, ubi eadem verba de re eadem leguntur De Luctu 


10: μὴ ἔχειν τὰ πορϑμεῖα καταβαλεῖν. καταβαλεῖν] δοῦναι 


641 


4 
149 AOTKIANOT 


ov ϑέμις οὕτω σε ÓnÀOciv. MIK. xoi μὴν ἴσως ὑμῶν 
καὶ προκαταχγϑήσομαι. Καὶ 142Θ. μηδαμιῶς, ἀλλὰ προσ- 


! » / » 5 ' * τς - : 
. ἐλάσαντες ἀναλάβωμιεν αὐτὸν, χαὶ o), ὦ ρμῇ, συν 


642 


ανάσπασον. 19. ΧΑ͂Ι. ποῦ νῦν καϑεδεῖται; μεστὰ 
γὰρ πάντα ὡς ὁρᾷς. ΕΡΜ. ἐπὶ τοὺς ὥρμους; εἰ ϑοκεῖ, 
τοῦ τυράννου Κα .20Θ. καλῶς ὃ '"Eougc ἐνενόησεν. 
ΧΑ͂Ρ. ἀνάβαινε οὖν, καὶ τὸν τένοντα o0 ἀλιτηρίου 
καταπάτεε᾽ ἡμιεῖς δ᾽ εὐπλοῶμεν. KTN. w Χάρων, 
καλῶς ἔχει σοι τὰς ἀληϑείας ἐντεῦϑεν εἰπεῖν. ἐγὼ τὸν 
ὀβολὸν μὲν οὐκ ἄν ἔχοιμιε δοῦναί σοι, καταπλεύσας" 
πιλέον γὰρ οὐδὲν ἐστι τῆς πήρας, ὡς ὑρᾷς, καὶ τουτουὶ 
τοῦ ξύλου" τἄλλα δὲ ἀντλεῖν, ἦν ἐθϑέλης, ἕτοιμος καὶ 
πρόσκωτιος δἶψαε" μέμψη δὲ οὐδὲν, ἣν εὐῆρες καὶ καρ- 
τερόν μοι ἐρετμὸν δῷς μόνον. ΧΑ͂Ρ. ἔρεττε" καὶ 
τουτὶ γὰρ ἱκανόν μοι παρὰ σοῦ λαβεῖν. * ΚΥ͂Ν. ἡ 
Α. K.4$20. vi] Χαρ. τί F. K.490. μηδαμῶς) Xe. μη- 
δαμῶς 3L. αὐτὸν, xai σὺ] avrov K.490. xai ov Y. ovy- 
ανάσπασον 9G CF(2)MRTUV, συνανάπαισον A, συνάρπασον D et 
edd. vett. 


- 


υ 
- 19. XAP.] personam om 9f, £gu. F ot in marg * (plane ut 


supra c. 18. ita F). at personam Charonis servandam esse patet 
ex c. 18 init. 'Egu. ἐπὶ] MIK. ἐπὶ Y, perverse. K.4120. 
καλῶς] -Xag. καλῶς A (ita A). ἐνενόησεν]  Burmeisterum 
vide Qu. Cr. p. 48. nosque ad Luc. Gallum c. 27. actum 
egit Herwerden (Plut. et Luc. p. 81). personam anfe ἀνά- 
B«s om 9(d4 et v, sed bene XA4P. ἀνάβαινε CF. . in A est 
Signum novae personae sine certo nomine et insuper in marg 4d- 
(pr m ita A). καταπάτει] καταπάντει À. ἡμεῖς) ὑμεῖς 
Tabc. δ᾽ 9[$ et v, δὲ AF. εὐπλοοῦμεν A. KTN.| MIK. 
3(A et qui μεκυλλ. F. uiv om 3. τῆς om 3f. ὡς δρᾷς 
A recte, ἧς ὁρᾷς J(, ἣν δρᾷς v. τουτουὶ ΦΑΟΘΒΩΏΜΝ, 
τούτου V, τἄλλα] τάλλα F. libri ἣν ἀντλεῖν ἐϑέλης (ϑέλῃς 
$2) ἕτοιμος. at sic neo μὲ accusativus (ἀντλεῖν pe) abesse posset, 


neque cum ἐϑέλης verbum ἀντλεῖν cohaeret sed cum πρ. ἐἶναε 


infinitivus cum infinitivo. quare jam olim haec ita transposui: 
ἀντλεῖν, ἣν ἐθέλῃς, ἕτοιμος. sane possis etiam alio modo: ἢν 
ἐϑέλης, ἀντλεῖν ἕτοιμος, sed illud judico praestare. πρόσκωποεϊ 
πρόκωπος ἃ. εὐῆρεο] εὐήρη 9(VT. undecim verba μέμψῃ --- 
μόνον citat Bachmanni grammaticus ineditus, ut ab ipso B. accepi. 

ἱκανὸν παρὰ cov V, Sed ixavóv uos παρὰ cov (b, quod recep! 
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xai ὑποκελεῦσαι δεήσδι;  XA4P. vo 47, ἥνπερ εἰδῆς 
κέλευσμιά τι τῶν ναυτιαῶν.  KTN. οἶδα xai σιολλὰ, ὦ 
“Χάρων: ἀλλ᾽, ὁρᾷς, ἀντεπηχοῦσιν οὗτοι δακρύοντες, 
ὥστε ἡμῖν τὸ ἄἀσμα ἐπιταραχϑήσεται. 20. NEKPOI. 
οἴμοι τῶν κτημάτων. οἴμοι τῶν ἀγρῶν. ὀττοτοῖ, τὴν 
οἰκίαν οἵαν ἀπέλιπον. ὅσα τάλαντα .Ó κληρονόμος 
σπαϑήσει παραλαβών. αἰαῖ; τῶν γεογνῶν uot soto. 
τίς ἄρα τὰς ἀμπέλους τρυγήσει, ἃς πέρυσιν ἐφυτευσά- 
μην; EPM. Μίκυλλε, σὺ δ᾽ οὐδὲν οἰμώξεις : καὶ μὴν 
οὐ ϑέμις ἀδακρυτὶ. διαπλεῦσαί τινα. ΜΙΚ. ἄπαγε" 
οὐδὲν ἐστιν ἐφ᾽ ὅτῳ dv οἰμώξαιμε εὐπλοῶν. ΕΡΜ. 
ὅμως κἂν μικρόν τὸ ἐς τὸ ἔϑος ἐπισιέναξον. 
MIK. οἰωώξομαι τοίνυν, ἐπειδὴ, ὦ “Ἑρμῆ, σοὶ δοκεῖ. 
οἴμοι τῶν καττυμάτων" οἴμοι τῶν κρηπίδων τῶν πα- 
λαιῶν" ὀττοτοῖ τῶν σαϑρῶν ὑποδημάτων. οὐκέτε ὃ 
κακοδαίμων ἕωϑεν ἐς ἑσπέραν ἄσιτος διαμενῶ, οὐδὲ τοῦ 


ut magis Lucianeum. ΑΚΥΝ. om A, MIK. 9€(F. 7] ἢ. A. 
0506] δεηση FM ot lemma scholii. XAP. om A. νὴ do 
ΦῈ et v, νὴ δία 9(A. KTN.] MIK. X(AF. οἷδα xai] καὶ 
οἶδα καὶ Α. collato A adde àdjectivum: οὖδα [καλὰ] καὶ πολλὰ, 
Sive: οὖδα πολλὰ καὶ [καλα]. πολλὰ ὦ Χάρων) πολλῶ Χάρων 
Φ. ὦ Χάρων 9(PDACFMQ, ὦ Χάρων τῶν ναυτικῶν v. 
ἀσμα] ἄσϑμα A. 


" . : 

20. νεκροί. ἃ, μεγὰα F (ita F) IL4OTZIOI "3, Πλούσιος 
edd. vett. ᾿ὀττοτοῖ v recte, ὀττοτοὶ AFP, οττοτοὲ 9( (ὀτοτοῖ 
nullus codex habet). οἵαν om 9f. λαβὼν 3Ϊ et v, sed παρα- 
λαβὼν ('AFM(9) «rci pro er at Jacobitius. μου παι. 
d( et v, sed μος void. ACFM(9). EPHM.] K.190. X. σὺ 
δ᾽ 3(OF ot v, σὺ δὲ À, σὺ 2. οὐδὲν] οὐδὲ ἃ. ἂν οἰμώξωμαε 
AF ot v, ἀνοεμώξομαι 9(, ἂν οἰμώξομαε D, ἂν οἰμώξωμαε (c. corr. 
in ξω) 9, sed ἂν οἰμώξαιμε ᾧ, ut Bekker bene conjecit. εὐπλοῶν] 
οὕτως (οὕτω C) μέγα εὐπλοῶν AC. κἂν μικρὸν ΦΑΟΕΌΜΝΙΩ), 
κἂν σμικρὸν ϑί, ἂν μικρὸν v. πρὸς τὸ ἔϑος D et v, ὡς τὸ ἔϑος 
R, sed ἐς τὸ ἔϑος 9[AFDM(9)VX recte. οἰμώξομαι] οἰμώξωμαε 
Α. τοίνυν] τοίνυν ἐς τὸ ἔϑος ᾧ, quae est dittographia et verior 
 Seriptura pro superioribus, ubi idem ᾧ πρὸς τὸ ἔϑος. si quis 
tamen hoc defendet, is adferat Timon. c. 18: συνεσπακὼς tovc 
δακτύλους πρὸς τὸ ἔϑος τῶν λογεσμῶν. ἐπδεδὴ ὦ ἑρμὴ σοὶ 
(vel' σοι) 9$IAFCMO, ἐπεὶ ὦ ἑρμῇ σοὶ ᾧ, ἐπειδὴ σοε ὦ Ἑρμῇ v. 

ὀττοτοῖ ᾧ οἱ v, orroros 9l, ὀττοτοὶ AF. ἕωϑεν ἐς (εἰς 
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χεινῶνος ἀνυπόδητός τὲ xal ἡμίγυμνος περινοστήσω 


648 τοὺς ὀδόντας * ὑπὸ τοῦ χρύους συγκροτῶν. τίς ἄρα 


μου τὴὧν σμίλην ἕξει καὶ τὸ κεντητήριον; |.EPM. 
ἱκανῶς τεϑρήνηται" σχεδὸν δὲ ἤδη καὶ καταπεπλεύκαμχιεν. 
21. ΧΑ͂Ρ. dye δὴ τὰ πορϑμεῖα πρῶτον ἡβῖν ἀσό- 
dots: καὶ σὺ δὲ δός" παρὰ πάντων ἤδη ἔχω" δὸς καὶ 
σὺ τὸν ὀβολὸν, ὦ Μίκυλλε. ΜΙΚ. παίξεις, ὦ Χάρων, 
5 καϑ᾽ ὕδατος, φασὶ, γράφεις, soot Μικύλλου δῇ «wa 
ὀβολὸν προσδοκῶν. ἀρχὴν δὲ οὐδ᾽ οἶδα ei τετράγωνόν 


ΑΕΩ) ἑσπέραν 9(AFQ et v, ἕως ἑσπέρας Φ. ἀνυπόδητος 
AFQCD, ἀνπόδετος 9[$ et v. συγκροτῶν libri omnes.  attici 


dicunt τὼ χεῖρε συγκροτεῖν manus complodere, sed dentibus prae 
ira frendere m/s» x. ὁ. et prae metu vel frigore stridere τοὺς 
ὀδόντας συγκρούειν. ergo hic exspectes ὑπὸ τοῦ κρύους συγκρούων, 
quae optima conjectura est Mehleri in Mnemos. II p.79, quam 
Cobetus in V. L. p. 2939 repetivit. quorum neuter gemini loci 
meminerat in Jove Tr. 45: συγκροτεῖς τοὺς ὀδόντας ὑπὸ τοῦ τρό- 
pov, ubi pariter libri consentiunt. sane fieri potest, ut utrobique 
συγκρούειν legendum sit. at quum de seriornum usu nondum 
constet, id quod altioris indaginis est, ut re incerta συγκροτῶν 
interim servavi. κεντητήρεον)". xevzgoiov 9(. similem alibi 
complorationem habemus, De :Luctu 17. ἑκανῶς — καταπεπλεὺ- 
xaptrv] haec priori personae continuantur in ΙΦΕ' et v, spatium 
vacuum ante ἑκανῶς in a, sed praeclare EPM. ἑκανῶς À cum Btruvio. 


ixavac] καλῶς D. δὲ] γὰρ 90, qui mox κατεπεπλευκαμεν. 
21. πορϑμία OF et v, πορϑμῖα Q, πορϑμια )(, sed πορϑμεῖα 
A. ἡμῖν om A. solus. xal σὺ δὲ δὸς 9( et v, xal σὺ δὸς 


ΦΑΞΕΩ. ἤδη ἔχω ἢ Φ et v, ἤδη τὸν ὀβολὸν ἔγω ACFOM, quod 
Cobetus in V. L. p. 298 jure explosit. φασὶν 9( ob v, φησὶν 
AF, φησι Q. ante γράφεες libri omnes interponunt ἤδη, quod 
Struvio in L. L. p. 224 auctore ego in Qu. L. p. 396 delevi et 
nobiscum postea critici omnes. libri παρὰ MixvA2ov (Μικύλλυ 
9() ἤδη τινὰ ὀβολὸν —. non debebam ego l. 1. eum Struvio hic 
quoque ἤδη delere, quod omnes temere secuti sunt. at pro ἤδη 
Scribendum est δὴ quod supra reposui, hoc est: ,qui ab Micyllo 
Scilicet obolum nescio quem exspectes. nam 0; aittici saepe 
ponunt cum ironia veluti De Morte Peregr. 97 παλαιοὺς δὴ, ibid. 
c. 88 ἄκοντα δὴ et Adv. Indoct, 6 τὰ ξύλα, οὗ πόδες δή. doleó 
Cobetum in V.L. p. 289 hioc et ἤϑη delevisse et ita scribi voluisse: 
παρὰ ΜΜικύλου εἰνὸς ὀβολὸν —. nam τινὸς h. l ne intelligi 
quidem potest. denique codices Lucianei formam nominis 
MIKT.4.10X ubique tuentur. οὐδὲ οἶδα 34, ovr! οἶδα d, 
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ἐστιν ὃ ὀβολὸς ἢ στρογγύλον. .XAP. ὦ καλῆς vav- 
«ιλίας καὶ ἐσιικερδοῦς τήμερον" ἀποβαίνετε δ᾽ ὅμως. 
ἐγὼ δ᾽ ἥιπους καὶ βοῦς καὶ κύνας καὶ τὰ λοιπὰ ξῷα 
μέτειμι" διαπλεῦσαι γὰρ ἔτι κἀκεῖνα δεῖ. Καὶ 442Θ. 
ἄπαγε αὐτοὺς, ὦ “Ἑρμῆ, παραλαβών" ἐγὼ δὲ αὐτὴ ἐς 
v0 ἀντιπέρας ἀναπλευσοῦμιαι Ϊνδοπάτην καὶ “Πραμίϑρην 
τοὺς Σῆρας διάξουσα" τεϑνᾶσε γὰρ δὴ moóg ἀλλήλων 
σιερὶ γῆς ὅρων μαχόμενοι. — .ÉPM. προΐωμεν, ὦ οὗτοι" 
μᾶλλον δὲ πάντες ἑξῆς ἕπεσϑέὲ μοι. 22. MIK. 


Ἡράκλεις, τοῦ ζύφου. ποῦ vió» ὁ καλὸς Μέγιλλος; ᾿ἢ 


οὔτε οἷδα ΑΩῈ et v. ὁ ὀβολὸς OAFQ, ὀβολὸς 3 et v. 
στρογγύλος D. fortassis haec e comoedia sumta sunt, ubi de obolo 
mendici dictum fuerit: ovx οὐδεν», εἰ τετραγωνὸν ἐστ᾽ ἢ στρογγύλον. 
ναυτιλίας Α et v, ναυτηλίας F. τήμερον ΦΑΒῺΩ et v, 
σήμερον 9(D. δ᾽ ἵππους ἩΦΕΩ et v, δὲ ἵππους AC. καὶ 
βοῦς καὶ κύνας] καὶ κύνας καὶ βόας «. γὰρ ἔτει κἀκεῖνα Φ 
recte, γὰρ ἤδη κἀκεῖνα AFQ, γὰρ κἀκεῖνα 9[ et v. hic γὰρ ἤδη 
male irrepsit ex inferioribus: γὰρ ἤδη πρὸς —. δὲ αὐτὴ] 
δ᾽ αὐτὴ ᾧ. αὐτὴ codices mei tenent. omnes ot recte quidem. 
ἐς] εἰς 81 solus. ἀντιπέρας ΦΩῈ et v, ἀντιπέραν Α solus. 
arazAsvoovuas QACOFM, ἀποπλευσοῦμαι 31 et v. 
᾿Ινδοπάτην 42 et v, IvÓomatgv 9(, ᾿Ινδοπάτρην ACEM. 


Ἡραμίϑρην 910A et v, ἱραμίϑρην ἃ, ἡραμένϑην F. eas] 
Zvgac 9l, «Σύρας bo, «Σῦρας d. γὰρ δὴ πρὸς 919 et v, γὰρ 
ἤδη πρὸς FM, γάρ πρὸς AC. EPM.]| Kv». F. ὦ οὗτοι] 
οὗτοι Φ. 


99. ΜΙ͂ΙΚ.] νεκροὶ À, ΚΥΝ. X. Ἡράκλεις 9| et v, ὦ 


Ἡράκλεις $ACE(Q). Plato c. ap. Athen. VII p. 287, d: Ἡράκλεις 


τῶν βεμβράδων. at Anaxandrides ap. Suidan (s. 44féArsgosc): ὦ 


Ἡράκλεις, ἀβελτερίου —. sed ut hic versus tgndem emendetur, 


Suidae locum infra posui: λέγουσι δὲ καὶ ἀβελτηριον τὴν ἀβὲλ- 
τηρίαν. υπἠχεξανδρίδης Ἑλένῃ" ἄγκυρα, λέμβος, σκεῦος Ü τε βούλει 
λέγε: | ὦ Ἡράκλεις, ἀβελτηρίου τεμενεκοῦ, | ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν εἰπεῖν 
τὸ μέγεθος δύναιτὸ τις. in his versibus Meinekius (III p. 167 
Sive p. 577 ed. min.) personarum vices sie bene divisit: A. 
ἄγκυρα — B. ὦ — A. ἀλλ᾽ —. tum pro ἀβελτηρίου critici 
ἀβελτερίου restituerunt. ceterum quod adtinet ad mendam rzeyu:- 
νικοῦ, Meinekius fatetur omnes conjecturas esse nugatorias. neque 
enim summi viri cogitarunt, hos versus e comoedia E44» fluxisse 
et in superioribus sermonem fuisse de classe Paridis consilio 
ornata. itaque certo scripserat poeta: B. ὦ Ἡράκλεις, ἀβελτερίου 
7I0(10) ttX0V 1. €. , Vah, amentiam pastoriciam'. etenim Paris dicitur 
Lucian. III, 2. : 10 
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τῷ διαγνῷ τις ἐνταῦϑα, εἰ καλλίων Φρύνης Σιμμείχηῃ; 
πάντα γὰρ * ἴσα καὶ ὁμόχροα καὶ οὐδὲν οὔτε καλὸν 
οὔτε κάλλιον, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τὸ τριβώνιον τέως ἄμορφον 
εἶναι δοχοῦν, ἰσότιμιον γίγνεται τῇ πορφυρίδι τοῦ βασι- 
λέως. ἀφανῆ γὰρ ἄμφω χαὶ ὑπὸ τῷ αὐτῷ σκότῳ κατα- 
δεδυκότα. Κυνίσκε, σὺ δὲ πιοῦ more ἄρα ὦν τυγχάνεις ; 
ΚΥ͂Ν. ἐνταῦϑα λέγω σοι, Μιίκυλλε: ἀλλ᾽ ἅμα, εἰ δοκεῖ, 
βαδίξωμεν. ΜΙΚ. εὖ λέγεις. ἔμβαλέ μοι τὴν δεξιάν. 
εἰπὲ μοι, ἐτελέσϑης γὰρ, ὦ Κυνίσκε, τὰ "Elsvorvia, οὐχ 
6 βουκόλος ἃ Bione, 15, 10 et Luc. D. Deor. XX, 1 init. et ,Phrygius 
pastor' ab Vergilio Aen. 7, 863, denique ,pastor' ab Horatio Carm. 
I, 15, 1. διαγνῷ τις] διάγνωσις AC. vide nos ad Hermotim. - 
19 (V. II P. II p. 148). Σιμμίχη 9(F(42) et v, συμμίχη A. 
duplex μα libri servant etiam in D. Meretr. IV. ego malim «Σ᾽ ἐμ χη 
cum Dindorfio. hie vero exspectes: Φρύνη «Σιμίχης, ut in Qu. L. 
p. 151 observavi. libri tamen nihil variant. ἀλλ᾽ (ἀλλὰ ΦΕῚ 
705 καὶ τὸ τριβώνιον ϑίΦΕΩ ot ν. ἀλλὰ καὶ 70: καὶ τριβώνιον A. 

πρότερον] τὸ πρότερον M. πρότερον τέως Y(AQF et v, 
τέως πρότερον d. equidem πρότερον cum Cobeto V. L. p. 296 
funditus delevi. scholiastae quum vulgatam invenissent, jure ob- 
fensi sunt. "Vossianus: παρέλκει — ἤτοι τὸ πρότερον ἢ τὸ τέως, 
melius etiam alter 50}0].: παρέλκει τὸ πρότερον. veteres etiam 
grammatici τέως voce πρότερον Solent interpretari, veluti Suidas 
τ. Τέως (bis) quo magis miror virum doctum de ἢ. l. ita judi- 
casse: «πρότερον τέως] nihil hoc frequentius apud Graecos. immo 
vero nihil magis inauditum. elvat δοκοῦν V, εἶναι δοκῶν 9l, 
εἶναι μοι δοκοῦν ΦΕΜΩ, crac μοι δοκὼ A. γίγνεται Α et v, 
γένεται 91 QD. πορφιρίδε À. ποῦ ποτε ἄρα] ἄρα ποῦ 
ποτε F. λέγω σοι, Μίκυλλε libri omnes. Bekker edidit ἐγὼ 
σοι, [Μίκυλλε, quod inferius paulo dici poterat, hic autem ineptum 
ost. immo formula Lucianea λέγω σοι, quam supra c. 4 init. 
restitui, hic est inclamantis, quocum confer Plautinum in Pseudulo 
v. 243: ,hódie nate, heus, hódie-nate: tibi ego dco, heus 
hódie nate, | redi ét respice ád nos'. βαδίζωμεν Α et v, 
βαδίζομεν F (ita F). ἔμβαλε] ἔμβαλλέ d. ὦ Kvvíaxe, τὰ 
᾿Ἐλευσίνια ᾧ οἱ v, ὦ Kovíaxe, δηλονότε τὰ ἐλευσίνια 9(QFD, τὰ 
ἐλευσίνια δηλονότε ΑΟ. verba, τὰ ᾿Ελευσίνεα Belinus, Schmieder, 
Lehmannus et Cobetus in V. L. p.298 expungebant. at haec ipsa 
verba et codices tenent ad unum omnes et schol. Vossianus h. ]. 
τὰ Ελευσίνεα Scholio bene longo inlustrat. quibus deletis proximum 
illud τοῖς ἐκεῖ ne in intellectum quidem cadit, quod necessario 
poscit, ut Eleusinia hie diserte nominentur. mula enim Graeci 


, 
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ὅμοια τοῖς ἐκεῖ τἀνϑάδε σοι δοκεῖ; KTN. εἶ λέγεις" 
ἰδοὺ γοῦν σιροσέρχεταί τις δαδουχοῦσά, φοβερόν τι καὶ 
E ἢ ' Y wv 2 , ) 

ἀπειλητιχὸν προσβλέπουσα" ἡ ἄρα mov ἔρινύς ἐστιν; 
ΜΙΚ. ἕἔοιχεν ἀπό ys τοῦ σχήματος. 28. EPM. 
παράλαβε τούτους, ὦ “ισιφόνη, «ἕτταρας ἐπὶ τοῖς 
χιλίοις. IX. καὶ μὴν πάλαι ys ὃ Ῥαδάμανϑυς οὗτος 


habebant mysteriorum genera, quae Lobeckius in ,Aglaophamo' 
singula pertractavit. ergo locum Luc. Navig. 11: ἐτελέσθημεν, ὡς 
οἶσϑα, xal σιγᾶν μεμαϑήκαμεν Lehmannus frustra contulit, quo in 
l. neque ὅμοια τοῖς ἐκεῖ additur nec simile quidquam. itaque tantum 
abest, ut verba τὰ λευσία ab conjectoribus temere ejicienda 
fuerint, ut servanda sint necessario, quemadmodum ego ad Aristoph. 
Ranas p. 165 observavi. immo unum illud quaeri potest, utrum 
δηλονότι ἢ. l. recipiendum sit necne. et olim quidem l. l. p. 165 
eam scripturam defendi quae caeteris antiquior est: ὦ Kvwíoxs, 
δηλονότι τὰ Βλευσίνεα, ideo quod. à52oror« etiam atticum sit, ἢ. e. 
nimirum, haud dubic. de qua re aliter hodie sentio ratus 
vulgatam cum cod. Florentino: ὦ Kvuríoxe, τὰ 'Elsvotrue revocari 
debere eo quod est δηλοιότε rursus expunoto. primum enim 
δηλονότε h.l. vox est prorsus supervacanea, deinde variis sedi- 
bus ita jactatur, ut libri partim δηλονότε τὰ 'EA. partim τὰ "4. 
δηλονότι exhibeant. postremo vel per se credibilius est, δηλονότι 
hic eodem modo natum esse, quo observante Lehmanno in D. Mort. 
X, 6 adulterina verba εὐεργέτην διλονότε et hujusmodi plurima. 
at, inquit, v. δηλονότε hic quomodo tandem exortum et tot codi- 
cibus insertum est? nimirum plane eodem modo, quo paucis verbis 
ante πρότερον (anto τέως) et alia in Luciano millena. fuerat enim 
olim aliud scholium quod hodie deperüt ad verba τοῖς ἐκεῖ 
ita fere conceptum: τοῖς ἐκεῖ] τὰ ἐλευσίνεα δηλονότε καὶ sov 
λέγεε, quod scholium per se bonum est et ad rem adcommodatum, 
ex hoe scholio v. à54oror, in multis codd. adhuc resedit. 
τάνϑάδε oov δοκεῖ Φ, τὰ ἐνθάδε σοι δοκεῖ 12} et v, τὰ ἐνθάδε 
Α. verba oo: δοκεῖ omittit Α solus. libri ἐδοὺ ovv. ceterum ἐδοὺ 
γοῦν jam in Qu. L. p. 151 correxi. τις δᾳδουχοῦσα 9, δᾳδουχοῦσα 
τις AQF et v. φοβερὸν τε καὶ ἀπειλητικὸν AQF et v, φοβερὸν 
καὶ ἀπειλητικόν τε Ü[, φοβερὸν καὶ ἀπειλητικὸν (0m τε) Φ. 
προσβλέπουσα ΦΑΘΦΕ et v, βλέπουσα D solus. poterat sane hio dici 
etiam sive βλέπουσα sivo ὑποβλέπουσα, sed teneo vulgatam. 5 
ἄρα που 9L cum Lehmanno, 7) ποῦ (sic) Φ, ἡ ἀρὰ που AF et v. 
᾿δρενὺς Jacobitius. ἐρρενύς A (ita A), ἐρεννὺς ΦΩῈ ot v, Ἔριννυς 9f. 
28. παράλαβε 91D ACOFM, παραλάμβανε odd. vett. TI2.] 


v 
£eg F (.. 6. ἐρενύς). in A personae tantum nota sine nomine. 
10* 
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ἱμᾶς περιμένε. ΡΑ͂ΖΔ. πρόσαγε αὐτοὺς, ὦ "Ep. 
τ 


σὺ δὲ, ὦ Eo, χήρυττε καὶ προσκάλει. * ΚΥΝ. ὦ 


Ῥαδάμανϑυ, πρὸς τοῦ πατρὸς ἐμὲ πρῶτον ἐπίσκεψαι 


παραγαγών. | Pd. τεἰνος ἕνεκα; ΚΥ͂Ν. πάντως 
βούλομιαε κατηγορῆσαί τινος, ἃ συνεπίσταμαι «πονηρὰ 
δράσαντε αὐτῷ παρὰ τὸν βίον. οὐκ ἂν οὖν ἀξιόπιστος 
εἴην λέγων, μὴ οὐχὶ πρότερον αὐτὸς φανεὶς οἷός εἶμι, 
καὶ οἷόν τινα τρόπον ἐβίωσα. P4. «ic δὲ ov; 
ΚΥΝ. Μυνίσκος, ὦ ἄριστε, τὴν γνώμην φιλόσοφος. 
- ? 1 - , 

P444. δεῦρ᾽ ἐλϑὲ, καὶ πρῶτος ἐς τὴν δίκην κατάστηϑι. 
σὺ δὲ προσκάλει τοὺς κατηγόρους. 24. EPM. εἴ τις 
Κυνίσκου τουτουὶ κατηγορεῖ, δεῦρο προσίτω. | KTN. 

, ᾿ ' 3 2 , " * - 3,3 
οὐδεὶς προσέρχεται. ΑΔ. ἀλλ᾽ ovy ἱκανὸν τοῦτο, ὦ 


PAA.] xv». F. αὑτοὺς 9(D ot v, τούτους ACFM(9), errore nato e 
superioribus: παράλαβε τούτους. "gw Jacobitius, Ερεννυ 9l, 
ἐρεννύ DAFQ et v. ὦ "ouy 94DFQ et v, ἑρμῆ (om ὦ) ἃ 
solus. KTN. om F. ἐμὲ πρῶτον 9(DOF ot v, πρῶτον ἐμὲ 
Α golus. παραγαγὼν libri omnes recte, quod ita positum est 
ut supra c. 5 et in Vit. Auct. 11. βούλομαι κατηγορῆσαί vsvos) 


. κατηγορῆσαϊ τεὸς βούλομαι (ὃ. quaé quum olim transposita fuerint, 


eo facilius excidere aliquid potuit. suppleo autem: βούλομαι 
κατηγορῆσαι τυράννου τινὸς — motus hisce Radamanthi verbis 
c. 24 fin.: κατηγορήσας ye πρότερον ov φὴς τυράννου (ita libri 
omnes) delere autem vocem τυράννου cum Jacobsio ne per 
numeros quidem licet. 810 quoque hic criticus laudem meruit, 
qui hos locos viderit inter se pugnare scribarum vitio non Luciani. 

Ópacart, αὐτῷ] αὐτῷ om O. quodsi modo τυράννου recte 
supplevi, hic αὐτῷ servandum est, sin minus, delendum. παρὰ 
3(DAC(Q), παρὶ (sic) D, περὶ edd. ante Reitzium. παρὰ τὸν βίον 
om F. αὑτὸς QA et v, αὐτοῖς 2(FD absurde. αὐτὸς mordicus 
teneo. οἷός εἰμι} pro ecu: in D fuit μοὶ (si Lehmannus bene 
divinavit). τρόπον ἐβίωσα Q( recte, ἐβίωσα τρόπον δὶ et v, 
ἐβίωσα τὸν τρόπον ACFM. δεῦρ᾽] δεῦρο F solus. πρῶτος] 
πρῶτον Φ. ἐς τὴν 9| et v, εἰς τὴν DAF. 

24. τουτουΐ κατηγορεῖ ΦΩΒ ot v, τούτου κατηγορεῖ À, κατη- 
γορεῖ τουτουὶ 9. Lucianum hic sub cultro reliqui. bene enim 
Theodorus f. observat verbis ,εἰ τες Kvvíoxov rovtovt κατηγορεῖ" 
effici trimetrum. KTN. οὐδεὶς προσέρχεται. ῬΑ͂Δ. ἀλλ᾽ AF, 
P.A4A. οὐδεὶς προσέρχεται" ἀλλ᾽ (D, sine persona οὐδεὶς προσέρχεται. 
P.A44. ἀλλ᾽ 9( et ed. Juntina, οὐδεὶς προσέρχεταε" ἀλλ᾽ --- στιγ- 
μάτων Mercurio continuant edd. vett. ixavóv τοῦτο 9UQF οἱ 
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Kuviaxe* ἀπόδυϑι δὲ, ὅπως ἐσπισκοπήσω 06 ἀπὸ τῶν 
στιγμάτων. ΚΥ͂Ν. ποῦ γὰρ ἐγὼ στιγματίας ἐγενόμην; 
ΡΑ͂Ζ. ὁπόσα ἂν τις ὑμῶν πονηρὰ ἐργάσηται παρὰ 
τὸν βίον, χαϑ᾽ ἕκαστον αὐτῶν ἀφανῆ στίγματα ini τῆς 
ψυχῆς περιφέρει. ΚΥΝ. ἰδού σοι γυμνὸς παρέστηκα" 
ὥστε ἀναζήτει * ταῦτα, ἅπερ σὺ φὴς τὰ στίγματα. 
BP.44. καϑαρὸς ὡς ἐπίπαν οὑτοσὶ, «ιλὴν τούτων τῶν 
«ριὼῶν ἢ τειτάρων ἀμιαυρῶν πάνυ καὶ ἀσαφῶν στιγμά- 
TOY. καίτοι τί τοῦτο; ἰχνή μὲν καὶ σημεῖα πολλὰ τῶν 


v, ἑκανὸν (om τοῦτο) AQ. ὦ om F. δὲ om F. trimeter, 
quem Theodorus f. observat , ἀλλ᾽ οὐχ ἱκανὸν τοῦτ᾽ ὦ Κυνίσκ᾽ ἀπὸό- 
δυϑι δέ“ fortasse nullus est, quum interductus Kvr/oxe plene scribi 
sine elisione jubeat. ἀφανὴ στίγματα libri omnes. ἐμφανῆ otiy- 
ματα Bakius ad Cleomed. p. 267, δεὰφανῇ (vel ovx ἀφανὴ) Grae- 
fius ap. Struvium L. L. p. 295, καταφανὴ Theodorus f. ego si mu- 
twem quidquam comparatis quae paulo post sequuntur mallem 
ἀσαφῆ. nunc non poenitet librorum scripturam in Qu. L. p. 152 
defendisse. legimus igitur cicatrices pectore maleficorum omnium- 
que vitiorum notas animo inustas post mortem ab judice 
recognosci. Platonis sententiam habemus vere divinam et mul- 
torum inferioris aetatis scriptorum imitatione expressam. quorum 
omnium verba Elsner ad locum Platonico simillimum in Epp. ad 
Timoth. I, 4,2 p. 249, Wyttenbachius ad Plutarch. de S. N. V. p. 110 sq. 
et interpretes ad Gregor. Cor. p. 492 ed. Sch. diligenter conlege- 
runt. ceterum ill hanc Platonis memoriam non repetunt sed 
derivant alio ot suo quisque proposito adcommodant, veluti Tacitus 
in egregio l. Annal. VI, 6. non sane a Platone abhorrent quae eum 
fecit dicentem .81 recludantur tyrannorum mentes, posse aspici 
laniatus et ictus, quando ut corpora verberibus, ita saevitia libi- 
dine malis consultis animus dilaceretur'. atqui Tacitus de Tiberio 
loquitur adhuc regnante, quem ait tormenta pectoris suasque poenas 
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ipsum passum esse. crederes igitur ,praestantissimum sapientiae - 


in Gorgia de tyranno quodam locutum esse vivo et vidente, id 
quod longe secus est. contra ea Lucianus quas res Plato narra- 
verat, easdem agi jussit tanquam in scaena et ob oculos proponi. 
etenim tum hoc loco tum infra c. 28 init. quum etiam.a Platone tyrannos 
potissimum eosque mortuos castgari vidisset, plura quam alii ex 
Platone suo hausit, quem non semel sed bis, maxime quidem 
Gorgiae p. 524, c (p. 268 sq. Hdf), tum vero etiam paulo post 
p. 526, c (p. 278 Hdf) imitatus est. τὰ στίγματα OF et v, τὰ 
om 342}. τῶν τριῶν AC, vov om 3(09F et v. σημεῖα 
πολλὰ OACEQ et lemma schol. Voss., πολλὰ om 91D et v. τῶν 
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ἐγκαυμάτων, οὐκ οἷδα δ᾽ ὅπως ἐξαλήλισιται, μᾶλλον δὲ 
ἐκκέχοπται. πῶς ταῦτα, ὦ Κυνίσχε, ἢ πῶς καϑαρὸς 
ἐξ ὑπαργῆς ἀναπέφηνας; ΚΥ͂Ν. ἐγώ σοι φράσω" 
πάλαι σπιονηρὸς δι’ ἀπαιδευσίαν γενύμενος καὶ πολλὰ 
διὰ τοῦτο ἐμπολήσας στίγματα, ἐπειδὴ τάχιστα φιλο- 
σοφεῖν ἠρξάμην, xav ὀλίγον ἁπάσας τὰς κηλῖδας τῆς 
ψυχῆς ἀπελουσάμην. P. ἀγαϑῷ γε οὗτος καὶ ἀνυ- 
σιμωτάτῳ γρησάμενος τῷ φαρμάκῳ. ἀλλ᾽ ἄπιϑε ἐς τὰς 
Μακάρων νήσους τοῖς ἀρίστοις συνεσύμενος, κατηγορήσας 
y& πρότερον οὗ φὴς τυράννου. ἄλλους προσχάλει. 
20. MIK. καὶ τοὐμὸν, ὦ “Ῥιιδάμιανϑυ, μικρόν ἐστι 
xai βραχείας τινὸς ἐξετάσεως δεόμενον" πάλαι γοῦν σοι 


ἐγκαυμάτων}] inter haec duo verba πολλῶν insertum m. rec. in D, 
quum potius πολλὰ inserendum esset, sed τῶν ἐκκαυμάτων O et 
lemma schol. Voss. δ᾽ ὕπως OQ ot .v, δὲ ὅπως YACF. 
ἐξαλήλιπταιε 9IDAFQD, ἐξαληλείπται v. καθαρὸς ἐξ ὑπαρχῆς 
(ἐξυπαρχὴς F) 9(9F et v, ἐξ ὑπαρχῆς καϑαρὸς O, καϑαρὸς ἐξ 
ἀρχῆς AC male. Σναπέφηνας À. διὰ τοῦτο] διὰ τοῦτ᾽ Q, 
διατοῦτο AF, ut solent. ita paulo post κατολίγον habet Φ. 
κηλίδας Δ. τῆς ψυχῆς JIAOQFE, ἐκ τῆς ψυχῆς Φ οὗ v. ἀπε- 
λουσάμην»] ἀπενιψάμην O, quae est glossa. P.A44. ἀγαϑῷ 910 
et v, personam ante ἀγαϑῷ om AF male. γε om 9 solus non 
bene. nam γὲ et in responsione et extra eam est consentientis ot 
aliquid addentis insuper, cujusmodi locos Lucianeos in Qu. L. 
p. 119 conlegi. ovrog X( ot v, οἵτως QFCM, οὕτω AQ. οἱ 
οὕτω quidem mire lauguet. ante Jacobitium editores omnes 
ovrog jure servarunt male tamen interpretantes ὦ οὗτος (heus 
tu) immo ad χρησάμενος tacito repetenda est tertia persona 
ἀπελούσατο. etenim (ut paulo post et saepius) verbis ἀγαϑῷ — φαρ- 
μάκῳ judex Mercurium adloquitur deum eloquentiae praesidem, qui 
optime judicabat etiam de philosophiae dignitate. vide nos infra 
ad c. 27. φαρμάκῳ. ἀλλ᾽ (sine persona) 9(D et v, φαρμάκῳ. 
PAA4. ἀλλ᾽ AF male. ἄλλους] Kvv. ἄλλους F. προσκάλει] 
προκάλεε 9UQF, προσκάλλεε A (ita A). Cobetus quod in V. 1» 
p. 289 scripsit: ,ἄλλους προσκάλει. Supple σὺ δ᾽ ἄλλους προσ- 
κάλει", speciosius haec mutavit quam verius. quum enim modo 
c. 28. haec praecesserint: ob δὲ, ὦ Ἑρμῇ, κήρυττε καὶ 'προσκάλεε et 
mox iterum: σὺ δὲ προσκάλει τοὺς κατηγόρους, non erat profecto, 
quod nostro in loco pronomen repeteretur. tum Cobeto plane ad- 
versantur inferiora c. 25, ubi si quis Cobetum audierit, ante illa: 
τὸν τύραννον ἤδη προσκάλεε cogetur quatuor verba: [σὺ δ᾽, ὦ 
Ἑρμῆ,) per conjecturam supplere. 
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καὶ γυμνός εἶμι, ὥστε ἐπισκύόπει. — Pd. τίς δὲ ὧν 
τυγχάνεις; ΜΙΚ. ὃ σκυτοτόμος Μικυλλοςς | PALA. 
* ὦ 
εὖ γε, ὦ Μίκυλλε, καϑαρὸς ἀκριβῶς καὶ ἀνεπίγραφος" 
dst καὶ σὺ παρὰ Κυνίσχον τουτονί. τὸν τύραννον 
705 προσχάλει. ΕΡΜ. * Μεγαπένϑης “ακύδου ἠκέτω. 
noi στρέφῃ; πρόσιϑι. σὲ τὸν τύραννον προσχαλῶ. 
PA44. πρόβαλ᾽ αὐτὸν, ὦ Ζισιφόνη, ἐς τὸ μέσον ἐπὶ 
, 3 - * τ , , Y 
τράχηλον ὠϑοῦσα" σὺ δὲ, ὦ Κυνίσκε, κατηγόρει καὶ 
δεέλεγχε ἤδη" σιλησίον γὰρ ὃ ἀνὴρ οὗτοσί. 26. ΚΥ͂Ν. 
M e? ? € , » Ἁ 2 N , (17 
τὸ μὲν ὅλον, οὐδὲ λόγων ἔδει" γνώσῃ γὰρ αὐτὸν αὐτίκα 
μάλα ἀπὸ τῶν στιγμάτων οἷός ἐστιν. ὅμως δὲ καὐτὸς 
ἀποκαλύψω σοι τὸν ἄνδρα κἀκ τοῦ λόγου δείξω φα- 
γερώτερον. οὑτοσὶ γὰρ ὃ τρι 
ἰδιώτης ὧν ἔπραξε, napa 
ϑρασυτατους T70006tQJ0l 







τάρατος ὁτιύσα μὲν 

μοι δοχῶ" ἐπεὶ δὲ τοὺς 
y 4 

μενος καὶ δορυφόρους συ»- 


e 
25. τινὸς Om 9f. - x«i] aut dele καὶ aut supple: [ἕτοιμος] 


καὶ y. ὃ oxvr,] ὁ om A." ἀκριβῶς) ἀληϑῶς Φ, quae 
est glossa. ύνίσκον τουτονὶ] xvríoxov τουτουὶ Δ. Kv». 
τὸν τύραννον Df. EPM.] ᾿Βριννὺς ἃ absurde. «Τακύδου 
J(DFA (ita A), JAaxidov £2, 0 7 t«xvóov D solus. ποῖ] πὴ 9, 
ποῦ Φ. “ροσκαλῶ)] προκαλῶ ἤδη 9(, errofe partim orto e 
superioribus:/ ἤδη 7tQooxaAst. σὲ τὸν τύρανιον προσκαλῶ] 
dimeter iambicus Theodoro f. observante. post προσκαλῶ nulla 
persona in B[0A O et v, sed P.44. personam habet F, quam mirere 
non jam didum conjectura restitutam esse. πρόβαλ᾽ ἌΦΑΩ, 
πρόβαλλ᾽ 'F et v. τράχηλον] τὸν τράχηλον 9f. ὠϑοῦσα. 
σὺ δὲ 9(DF et v, ὠϑοῦσα. P.44. σὺ δὲ A male. ὁ ἀνὴρ F. 
ἀνὴρ 9(0AQ et v, unde possis cum editoribus quibusdam ἁνὴρ —. 
26. οὐδὲ] οὐδὲν Cobetus (V. L. p. 289) frustra. οἷός 
ἔστενί ἀπὸ τῶν στιγμάτων ΑΦῈ et v, sed ἀπὸ τῶν στιγμάτων οἷός 
ἑστιν Φ recte. verae.scripturae indagatio Theodoro f. debetur. 
qui/quum vulgata: αὐτίκα μάλα (μάλ᾽) οἷός ἐστιν ἀπὸ τῶν στιγ- 
&ror contineri trimetrum vidisset ne caesura quidem carentem: 
Jc quidquid est vitii de medio censuit tollendum esse. 
προσεπαιρόμενος A2, προσεταιρούμενος 9(DF et v, quod monstrum 
ab vero propius abest quam prius. de qua re Jacobitius p. 58 ed. 
min. bene judicavit addiditque verbi formam προσεταιρίζεσϑαει 
etiam in Piscat. 18 legi, id est nostro in l. προσεταιρισάμενος 
legi voluit. tamen postea (I p. 399 ed. maj.) eapti consilii eum 
poenituit, nunc autem fpoenitebit poenitentiae. certe ego ipsiue 
conjecturam post Bekkerum Dindorfiumque eo magis recepi, quod 
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ἀγαγὼν ἐπαναστὰς τῇ πόλει εὔραννος κατέστη, ἀχρίτους 
μὲν ἀπέκτεινδ πλείονας ἢ μυρίους, τὰς δ᾽ οὐσίας ἑκά- 
στων ἀφαιρούΐμενος καὶ φτιλούτου τιρὸς τὸ ἀκρότατον 
ἀφιχόμενος οὐδεμίαν μὲν ἀκολασίας ἰδέαν παραλέλοιπεν, 
ἁπιάση δὲ ὠμότητι zai ὕβρει κατὰ τῶν ἀϑλίων πολιτῶν 
ἐχρήσατο παρϑένους διαφϑείρων καὶ ἐφήβους καται- 
σχύνων καὶ πάντα τρόπον τοῖς ὑσιγκόοις ἐμπαροινῶν. 
χαὶ ὑπεροψίας μέντοι καὶ τύφου καὶ τοῦ πιρὸς τοὺς 
ἐντυγχάνοντας φρυάγματος οὐδὲ κατ᾽ ἀξίαν δύναιο ἂν 
παρ᾿ αὐτοῦ λαβεῖν τὴν δίκην" ῥᾷον * γοῦν τὸν ἥλιον 
ἄν tig ἢ τοῦτον ἀσκαρδαμυκχτὶ σιροσέβλεψεν. οὐ μὴν 
[ἀλλὰ] καὶ τῶν κολάσεων τὸ πρὸς ὠμότητα καινουργὸν 
h. 1. prorsus ut in Herodóto 8, 70 (bis) et 5, 66 de iis sermo est 
qui rerum cupiunt potiri ideoque ,socios facinoris sui adsciscunt. 

cvrayayov] συνάγων 9L ἀκρίτους] ἀκρίτως Φᾧ. πλείονας 


J(042A et v, πλείους DF. Lucianus ien novit utramque, non 


item πλεῖν, quod Cobetus in V. L. p. 239, reponi voluit, quum 
p. 2837 sq. de eo quod est πλεῖν 'suam opinionem quae ei com- 
munis est cum G. Dindorfio explicasset. atqui '&odices πλεῖν for- 
mam qua Aristophanes uti solet, in alio scriptore dttico vix usquam 


exhibent. δ᾽ οὐσίας ᾧ, δὲ οὐσίας caeteri et τὰ ἑκάστων 

ἕκαστον F. οὐδεμίανἾ οὐδὲ μίαν Aa. μένξοι AF, μέν γε 
H , . " Ν ' 

ΓΦ et v. τους ἐντυγχάνοντας] τοὺς 0m Α solu ὅάδιον 


libri omnes et v. ῥᾷον primum correxit Bentlejus ad Horat. Carm. 
I, 8, 18. ῳδάδεον saepe pro comparativo scriptum reperiri constat, 
ita bene Lobeckius ad Phryn. p.408, cujus locis alios dider nolo. 


in noto hexametro: ῥάδεον ἐξ ἀγαϑοῦ ϑεῖναε κακὸν | ^x xaxov 


«4 "A : iu .» κα » - ὼ ' Y 
ἑσϑλον COITIge: ῥᾷον δ᾽ ἐξ ayaDov —. yovv 9( et v Ny ag ovv 
iDAF. τὸν ἥλιον ἄν τις 9IDAF(), ἄν τις τὸν ἥλιον v quod 


h. 1. tyrannis imputatur, id cadit etiam in alios, velut Augüstum 
Suetoni in Octavio c. 74, qui postquam saevire jam desiit, gaudebat, 
si quis sibi acrius contuenti, quasi ad fulgorem solis vultum aub- 
mitteret*. ov μὴν καὶ libri omnes. scio rhetoribus ab τῷ oWo- 
φατικῷ σχήματε ἐς τὸ ἐρωτηματικόν transitum patere, sed aliud 
est transire, aliud rursus transilire. Schaeferi ad Longum p. 945 


conjecturam in Qu. L. p. 186 jure rejeci, attamen bene Schaefer : 


haec intellexit corrupta esse. ac Lehmannus quidem malebat: xai 
μὴν xal — Speciose, quamvis praecedat προσέβλεψεν idque pla- 
cebit conferenti Toxar. 99: καὶ μὴν xai τοῦ οἰκήματος ἡ δυσοσ- 
μία --- locum simillimum. praetuli tamen Bekkeri supplementum : 
ov μὴν [ἀλλὰ] x«i —. omnino enim Lucianus habet etiam atticum 
illud οὐ μὴν ἀλλὰ —, habet autem (si probe memini) quinquies. 


Φ 


Y 
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, - , 7» , , et - 
αὐτοῦ τίς ἂν διηγήσασϑαι δύναιτο, ὅς ys μηδὲ τῶν 
, 9 , 1 τ et γῇ ^ , , 
οἰκειοτάτων ἀπέσχετο : χαὶ ταῦτα ὅτε μὴ ἄλλως κενὴ τίς 
ἐστι κατ᾽ αὐτοῦ διαβολὴ, αὐτίκα εἴσῃ προσκαλέσας τοὺς 
ὑσι᾿ αὐτοῦ σιερονευμένου: " μᾶλλον δὲ ἄχλγτοι ὡς ὁρᾶς 
' " F4 , 
πάρεισι καὶ περιστάντες ἄγχουσιν αὐτόν. οὗτοι πάντες, 
τε / Α » , , - [i PI 
ὦ Ῥαδάμιανϑυ, πρὸς τοῦ ἀλιτηρίου τεϑνᾶσιν, οἱ «μὲν 
- ᾿ P , [4 
γυναικῶν évjtoQqtoy. ἕνεχα ἐπιιβουλευϑέντες, οἱ δὲ υἱέων 
ἀπαγομένων πρὸς ὕβοιν ἀγανακτήσαντες, οἱ δὲ ὅτι 
Li « Ll 

énAobtovr, οἱ δὲ ὕτε ἦσαν δεξιοὶ xai σώφρονες καὶ 
οὐδαμιοῦ ἠρέσκοντο τοῖς᾽ δρωμένοις. 21. P4 I1. τί 


τῶν κολάσεων τὸ Q(DA, τῶν κολάσεων τῶν F, τὸ τῶν κολά- 
σεων V. καινουργὸν] κακουργὸν (sic) A. τίς ἂν] ἂν om 


: 
Q. tavta ὅτι) ταῦϑ᾽ or, QD. κενὴ} καινὴ (sie) O, xci; 
Α. πάρεισι] πάρεισιν Φ. ἀλητηρίου À, ἁλιτηρίου F. ' 
τεϑνᾶσι ἃ, τεϑνάσιν Α. εὐμόρφων ἕνεκα 9l, ἕνεκα εὐμόρφων 
caeteri et v. ἀπαγομένων πρὸς ὕβριν 9(DAF(Q), πρὸς ὕβρει» 
ἀπαγομένων v, denique ἀπαγομένων om a. οὐδαμοῦ plerique 
libri et v, sed F utrum οὐδαμοῦ habeat an οὐδαμῶς nescio, loco 
iterum iterumque inspecto. tu corrige aut οὐδαμῇ aut οὐδαμῶς. 
27. poetae et oratores magna cum gravitate interdum vocem 
tribuunt inanimatis, ut Euripides in Hippol. v. 417, ubi confer 
Valekenarium.  scenici vero poetae certas res humana figura pro- 
ducunt atque adeo loqui jubent inprimis in prologis, ubi tunquam 
dei deaeve prodeunt. de qua re vide docte exponentem Meinekium 
ad Menand. Fr. p. 284 ed. pr., cujus exemplis adde Σοφίαν Afranii 
et Kgaroc ab initio Promethei Aeschylei. Lucianus autem ut in 
Necyom. 11 umbras hominum, ita ἢ. 1. lectum et lucernam qussi 
accusatores mortuorum producit. ejusdem generis sunt poetarum 
graecorum versus ap. Piersonum δὰ Herodian. p. 448. neque 
tamen ulli scriptores in ejusmodi commentis diu audent morari, 
sed fictitii dii nec publice culti qualis Ἔλεγχος fuerat Menandri, 
ideo in prologo paulisper prodibant, quo citius rursum e con- 
spectu removeri possent. denique quum rhetores locum de προ- 
σωποποιΐᾳ crebro tractarent: accidit, ut Doxopater homil. in 
Aphthon. in Walzii Rhetor. Gr. Vol. II p. 497 etiam nostrum 1. ab 
εἶπατε δὰ κατεμίαινε adferret. praefatus eum legi yrag& τῷ -4ov- 
κεανῷ" et ibid. p. XIX scholiasta 'quidam partem hujus locis quem 
legi dicit παρὰ τῷ -4ovxiavo ἐν τῷ Κατάπλῳ. quodsi ex uno 
ungue leonem agnoscere licet, ille Luciani codex, quo codice 
Doxopater uteDatur, similis fuerat Vindobonensi B longeque prae- 
Stantior codicillo isto, ex quo tot Lucianea adtulit Thomas Magister. 
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πρὸς ταῦτα φής, ὦ μιαρὲ 00; MEL. τοὺς μὲν φόνους 
εἴργασμαι, οὖς λέγει, τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα, τὰς μοιχείας 
xai τὰς τῶν ἐχσήβων ὕβρεις καὶ τὰς διαφϑορὰς τῶν 
παρϑένων, ταῦτα πάντα Κυνίσχος μου κατεψεύσατο. 
ΚΥΝΝ. οὐχοῦν xai τούτων, ὦ “Ραδάμανϑυ, παρέξω σοι 
μάρτυρας. P4 A. τίνας τούτους λέγεις; ΚΥ͂Ν. προσ- 
κάλει μοι, ὦ Eon, τὸν λύχνον αὐτοῦ καὶ τὴν κλίνην. 
μαριυρήσουσε γὰρ καὶ αὐτοὶ παρελθόντες, οἷα τιράτ- 
τοῦτι τούτῳ συνηπιίσταντος.  EPM. 5 Κλίνη zai * 0 
doc ὃ Μεγαπιένθους σιαρέστων. — PA. εὖ ys ἐσιοἱ- 
ησαν ὑπακούσαντες. εἴπωτε οὖν ὑμεῖς ἃ σύνισιε Meya- 
πένϑει τούτῳ" σιροτέρα δὲ σὺ ἢ Κλίνη λέγε, εἰ τπιάντα 


σὺ om Α solus. MEI] Kv». F. ove λέγεε 9(A€2 et 


Ὑ, ὡς λέγει D, oie λέγεις FM. μοιχείας libri omnes, μοεχίας 


edd. vett. vBosic] ὕβρις a. ταῦτα 0m Α. quod ad v. 
πάντα adtinet, servanda est anaphora neque altero 1, πάντα delen- 
dum. μου] uos F. προοκάλεε uoi] uos om Α. γὰρ 
αὐτοὶ libri omnes, quod ferri posse Theodorus f. recte negavit. 
ego dudum correxeram: γὰρ καὶ αὐτοὶ, quod refertur ad testes 
superiores, qui ab tyranno occisi erant. πράττοντε συνηπίσταντο 
αὐτῷ ΑΩῈ et v, πράττοντε σὺνηπίσταντο Φ», τούτῳ πράττοντι 
συνηπίσταντο 3(. recte 3[, praeterquam quod ego sic iransposui: 
πράττοντε τούτῳ. EPM. ἡ κλίνῃ} personam om ᾧ. ῥαδ. ἡ 
κλίνη EF in textu, sed marg pr m ye. ἕρμ. (ita F). ὁ Mtya- 
πένϑους Y et qui μέγα πένϑους ἃ et v, ὁ om D, τοῦ Meya- 
πένϑους FM. παμέστω libri omnes. ego recepi praeclaram 
emendationem Cobeti in V. L. p. 115, qui optime: ,addita lineola, 
inquit, in unciali scriptura παρέστων significarat'. quatuor verba 
εὖ ys ἐπ. ὑπακούσαιτες vulgo Mercurio continuantur, sed ATN. 
εὖ γε 9l, P.44. ev ys F, quod posterius recepi proxima simareé 
οὖν Radamanthus dicit ad ipsos testes conversus, priora autem εὖ 
ys ἐπ. ὑπακούσαντες dicit Mercurio. plane eadem ratio est supe- 
riorum c. 24 fini P.44. ἀγαϑῷ ys οὗτος xai ἀνυσιμωτάτῳ ygnoa- 
μένος τῷ φαρμάκῳ. ἀλλ᾽ ἀπιϑι —. PA4. εἰπατε ovv V. e 
fortasse 42, sed sine nova persona ezrars οὖν ΑΕ (ita ΕἾ 
verissime. οὖν quod libri omnes tuentur Doxopater coactus est 
omittewe codice invito. cvrigis 9I et v. cum Doxopatro ipso 
p. 497 et scholiasta p. XIX, σνυεπίσετασϑε AEM, errore sumto e 
priore συνηπίσταντο. ἡμεῖς ἃ Cd, ὑμεῖς ἃ libri omnes cum 
Doxopatro, ὑμεῖς δὲ scholiasta. Μεγαπένϑει τούτῳ libri omnes 
et Doxopater, τῷ ΜΜἬεγαπένϑει τούτῳ Scholiasta, qui pergit προερεΐ 
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ἀληϑῆ κατηγόρησε Kuvioxoc. KAIN. ἐγὼ μὲν ταῦτα 
εἰπεῖν, ὦ δέσποτα ᾿Ραδάμανθϑυ, αἰσγύνομαι" τοιαῦτα 
ἣν ἃ ἐπ᾽ ἐμοῦ διεπράττετο. ΡΑ͂Ζ. σαφέστατα μὲν 
οὖν χαταμαρτυρεῖς μηδ᾽ εἰσιεῖν αὐτὰ ὑπομένουσα. καὶ 
σὺ δὲ 6 “ύχνος ἤδη μιαρτύρε. ΑΥ̓Χ. ἐγὼ τὰ μεϑ' 
ἡμέραν μὶν οὐκ εἶδον" οὐ γὰρ magrv: ἃ δὲ τῶν 
νυκτῶν ἐἔσποίει καὶ ἔπασχεν, ὀκνῶ λέγειν. «πλὴν ἀλλ᾽ 
ἐθεασάμην γε σιολλὰ καὶ ἄρρητα xol πιᾶσαν ὕβριν ὑπερ- 


δὲ (pro προτέρα δὲ). post sex verba προτέρα -- λέγε quatuor 
proxima: πάντα — Αυνίσκος Doxopater invito codice suo praeteriit, 
quod ad ipsius causam nihil adtinobant. λέγε. XK.44N. πάντα 
ἀληϑὴ κατηγόρησε Koríoxog. (yc OAQF et v, sod λέγε. πάντα 
«2507 κατηγόρησε Kvvíoxoc; KAIN. ἐγὼ 34 (ita 31). et personam 
-4IN. ante pronomen ἐγὼ demum legerant etiam Doxopater cum 
Scholiasta, qui ambo sic (post λέγει) : εἶτα φησὶν ἡ κλίνη" ἐγὼ —. 
equidem librum 9( ita secutus sum, ut tamen pro λέγε. πάντα 
ipse λέγε, εἰ πάντα conicerem atque etiam sic ederem ut re aperta. 
ceterum hoc mendum etiam Theodorus f. optime correxit soripsitque 
ad me verbotenus haec: ,X.44N. πάντα ἀληϑὴ κατηγόρησε Kv- 
víoxoc. ἐγὼ —] KÀírg und χύχνος Sind aber doch nicht gegen- 
würtig gewesen bei der ὃ 26 vorhergehenden Anklage des Cyniskus! 
Der Letztere fordert erst im 8 27 den Hermes auf, den .4veyrvoec 
und die KA/r; vorzuladen. Also widersprechen die ersten Worte 
der K4/ry dem zunüchst Vorhergehenden günzlich. Eine so grosse 
Gedankenlosigkeit darf man dem geistvollen Lucian nicht auf- 
bürden. Vielmehr müssen die ersten Worte der KAír» von den 
Abscehreibern verdorben sein, und zwar mindestens durch falsche 
ÁAbtheilung der Personen. post ἐγὼ continuo μέντοε ταῦτα 
libri Lucianei omnes, sed μὲν τοιαῦτα legunt Doxopater et scho- 
liasta. hihc ego correxi: ἐγὼ μὲν ra?r« —. nam et error τοῖς 
αἴτα fluxit e proximis τοεαῦτα ἦν et opus est «i; particula, pro 
qua μέντοι mali correctores scribere coacti sunt, id quod falsa 
eorum persona ΚΑ.1Ν. ταῦτα flagitabat. ὦ δέσποτα] ὦ om 
9t. ἐπ᾿ ἐμοῦ 9LAQF et. v. cum Doxopatro, ἐπ᾿ suoi 9, «m 
ἐμὲ D. P4 4.] KTN. X. μηδ᾽ ὃ et v, μηδὲ «AF. 
Radamanthi verba: σαφέστατα — μαρτύρει Doxopater invito codice 
Suo praeteriit. δὲ ὁ] δ᾽ ὁ 9L. ned ἡμέραν} μέϑη, add. 
rec. m. μεραν £2. εἶδον 9U/^ACCDEM cum Doxopatro, οὐδα 
edd. . vett. ἔπασχεν libri omnes Lucianei, in Doxopatro vulgo 
est &rp«rrev, sed ibi quoque Vind. in marg. et Laur. supra bene 
ἔπασχεν. πλὴν ἀλλὰ ἐθεασάμην ys 9| et v, πλὴν ἀλλὰ γε 
ἐθεασάμην D, πλὴν ἐθεασάμην ys À, πλὴν ἀλλ᾽ ἐθεασάμην (om 
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πετιαιχότα. καίτοι πολλάκις ἑκὼν τοὔλαιον οὐκ ἕπενον, 
ἀποσβήναι ϑέλων" Ó δὲ προσῆγὲ ue τοῖς δρωμένοις καὶ 
τὸ φῶς μου πάντα τρόπον κατεμίαινεν. 28. “24. 
ο΄ d - , 3 4 ' 3 , * 

ἅλις ἤδη τῶν μαρτύρων. ἀλλὰ καὶ ἀπόδυϑι τὴν s100- 
φυρίδα, ἵνα τὸν ἀριϑιὸν ἴδωμεν τῶν στιγμάτων. 

et e M 1 , - 
παπαῖ, ὅλος οὗτος πελιῦνος καὶ καταγραφος, μᾶλλον δὲ 
κυάνεός ἐστιν ἀπὸ τῶν στιγμάτων" τίνα ἂν οὖν κολα- 
σϑείη τρόπον; do ἐς τὸν Πυριφλεγέϑοντά * ἔστιν 
ἐμιβλητέος, ἢ παραδοτέος τῷ Κερβέρω; KYN. μηδα- 
[ig^ ἀλλ᾽ εἰ ϑέλεις, ἐγώ σοι καινήν 1170. καὶ cigénovoav 
? 5 , € " ' ς ,2 ^7 
αὐτῷ τιμωρίαν ὑποϑήσομαι. (4144. λέγε, ὡς ἐγὼ σοι 
Π » 1 , , » Ὁ ψ * 
μιεγίστην ἐπὶ τούτῳ χάριν εἴσομαι. KTN..— ἔϑος ἐστὶν 
οἶμαι τοῖς ἀποϑνήσχουσι τιᾶσι πίνειν τὸ “1ηϑης ὕδωρ. 
- € 

P444. πάνυ μὲν oiv. KTIN. οὐκοῦν μόνος οὗτος 
ἐξ ἁπάντων ἄποιος ἔστω. 290. 44. διὰ «ἱ δή; 
KTN. γαλεπὴν οὕτως ὑφέξει τὴν δίχην, μεμνημένος 
οἷος ἦν καὶ ὅσον ἐδύνατο ἐν τοῖς ἄνω xai ἀνασιεμπαζό- 


γε) Doxopater. ὑπερπεπαικύτα] ἐκπεπαικότα AC, ὑπερβεβὴη- 
κότα TU. καίτοι (ante πολλάκις) om 4. τοὔλαιον οὐκ 
ἔπινον ἽΦΩ et v, τοὔλαιον ἔπινον (om οὐκ) ACFM, τοὕὔλαιον 
(omissis οὐκ ἔπενουν) Doxopater. ἀποσβῆναι ϑίφΦΩ et v cum 
Doxopatro, ἀποσβεσϑῆναε AF. ὁ ài 9| cum Doxopatro, ὁ δὲ 
xai ΦΑΩΕ et v. κατεμίαινεν»} κατεμίανε À, κατεμίαινε Doxo- 
pater. 

98. ἵνα τὸν QIOAQFD, ἵνα καὶ τὸν v. ἰδωμεν)] ἰδωμαε 
D. παπαῖ Jacobitius pro παπαί. οὗτος 9S(AF(9) οὑτοσὶ d 


et v. πελιδνὸς À cum puncto et in marg. (p m) . . duo. 
xataygapoc] κατάγραπτος Φ. xvartog JOE et vy χυανὸς ἃ 
solus. ἀπὸ libri.omnes. Cobetus V. L. p. 276: ,recte Fritzsche 
ὑπὸ“. non memini me ita scripsisse. est haec ipsius Cobeti emen- 
datio, quam puto veram esse. τίνα οὖν 9[O et v, τίνα ἂν 
ACQM, sed ríra ἂν οὖν F recte. εἰ ϑέλεις SIOACE(2)a, εἰ 
ϑέλοις v. πᾶσε πίνειν] πᾶσε om 4» solus. τὸ “1ηϑης) εῆς 
λἀηϑὴης A solus. μόνος ovrog 9(5AF(9)D, μόνος edd. vett. 

29. P.44. 9€$(OAF cum Solano, EPM. edd. voit. οὕτως 


“ΦῈ ot v, οὗτος ΓΑ errore nato e superioribus: μόνος οὗτος. 


qv] ἣν ἄνω 9. ἐδύνατο 9( et v, ἡδύνατο AF. ἐν τοῖς 
ἄνω] haec om 9f. ἀναπεπαζόμενος et mox ἀπεχϑεὶς (pro 
ἀπαχϑεὶς) À. οὑτοσὶ libri omnes, quod hic et supervacaneum 


est et ineptum. quare summi critici ut M. Solanus, F. Jacobsius, 
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μενος τὴν τρυφήν. Pd. εὖ λέγεις" καὶ καταδεδικάσϑοω 

καὶ παρὰ τὸν Τάνταλον ἀπαχϑεὶς οὑτωσὶ δεδέσϑω, 
, e [4 A 

μεμνημένος ὧν ἔπραξε παρὰ τὸν βίον. 


G. Hermannus id judicarunt corruptum esse. quod ego in Qu. L. 
p. 152 ita scripsi: ,mirificum istud οὑτοσὶ vide, ne sit ex οὕτως 
vel οἵτω enatum'' veram correctionem saltem inchoavi. perfecit 
inchoatam G. Hermannus et oérwoi bene restituit. adeo hic 
quoque is error commissus est, quo οὗτος ὑφέξεε pro οὕτως 
ἐφέξει scriptum esse modo vidimus. aptissime vero οὑτωσὶ δεδέσϑω 
dictum esse haud negabit, quicunque meminerit tyrannum jam 
multo ante vinctum fuisse (c. 3: δεδεμένον vira. et c. 4: συλλα- 
βόντες αὐτὸν ἐδήσαμεν) et per totum dialogum in vinculis per- 
mansisse, ne iterum ad superos aufugere posset. δεδέσϑο) 
δεδόσϑω À. κατὰ ῬΦΕ et v, sed παρὰ AC recte. — absolvi 
meam Catapli recensionem, quae ab Jacobitiana distat plurimum. 
ille onim et qui ab eo pendent Bekker Dindorfiusque Gorlicensem 
(A) plerumque secuti sunt, ego ab libris 9($ ubique proficiscor 
codicibus -AF in consilium adhibitis, quos penitus olim ipse ex- 
cussi. attamen nostram recensionem hio illic vincere poterit, si 
cui forte contigerit melioribus etiam quam sunt nostri codicibus 
potiri: id quod decet exoptare, exspectare vix licet. sic quoque 
haud raro mendosi codices reperti sunt ad unum omnes resque 
tum ad solam rediit emendationem. veruntamen Augiae stabulum 
esse ,Cataplum' dicere nolo: hoc unum dico, nunc tandem nos 
e quodam oorruptionum nidulo feliciter evolasse. denique quod 
ad rhythmos adtinet, qui ab Theodoro f. egregie pertractati sunt, 
scito omnem fere hujus dialogi orationem esse numerosam, numeros- 
que ipsos ubique ex genere constare iambico et interdum ad justi 
trimetri similitudinem opinione propius accedere. 

[Ut spatium vacuum expleatur, tum aliorum emendationes 
luculentas tum meas φροντίδας δευτέρας de locis quibusdam men- 
dosis libet infra adponere. In "Philopseude c. 21 libri omnes ex- 
hibeat: rjr ϑύραν περιτρέπων.  lrascor mihi ipse, qui Vol. I 
P. II p. 125 has nugas tacito retinuerim neque viderim τὴν ϑυείαν 
(sive ϑυϊανγ) περιτρέπων scribendum esse, h. e. jmortarium sub- 
vertens. Quod ipsum postea critici certatim viderunt, M. C. 
Gertz Danus et eo prior Hartmanus Batavus et primus omnium Erv. 
Rohde nostras doctissimus vir et de Luciano optime meritus. — 
Philops. c. $4 init. haec leguntur in Reitziana: llIey«garyv, ἔφη, 
λέγεις, ὁ Molyrwroc ἐμὸν διδάσκαλον ἱερὸν ἀνδρα ἐξυρημένον, ἐν 
ὀϑονίοις, νοήμονα, καϑαρῶς ἐλληνίζοντα --- , Ἐρο in V. I P. II 
p. 186 recte transposul: “Παγράτην λέγεις, ἔφη ὁ ᾿Τρίγνωτος tum- 
que post ἐξυρημένον voculam ἀεὶ addidi ex «Ma, et pro καϑαρῶς 
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ex Ma ov καϑαρῶς edidi. postremo pro vulgata ἐν ὀϑονίοις voz- 
pora dixi in Ma exstare: ἀεὶ vozuora verbis ἐν ὀϑονίοες plane 
omissis et istud rozuora aperte esse mendosum. Sed hodie totum 
locum ita lego, ita suppleo: Παγκράτην λέγεις, ἔφη ὃ Loiyroros, 
ἐμὸν διδάσκαλον, ἄνδρα ἱερὸν, ἐξυρημένον, ἀεὶ λινῆν μόνην 
[φοροῦὔντα,] ov καϑαρῶς ἐλληνίζοντα —. Praestat enim cum 4 
scribere ut edidi ἄνδρα ἱερὸν quam ἑερὸν ἄνδρα ut vulgo legitur. 
Dixi olim et postea in Praef. V. II P. II p. VIII repetii, Lucianum 
a correctore Byzantino data opera recensitum esse eamque rem 
Siemonsenio et aliis adprobavi. lta hoc loco sozuora libri omnes 
tuentur conjecturam veterem et eam notae pessimae, si rem ipsam 
spectes, sin artem interpolantis, ductibus archetypi longe proxi- 
mam. Nam Lucianus profecto non vroruora scripserat verum λενῆν 
μόνην et post μόνην etiam φοροῦντα addiderat, quod participium 
mature interiit et proximo illo ἐλληνίζοντα devoratum est. Sed 
corrector φοροῦντα in cod. suo non amplius invenit ideoque pro 
istis Au zv μόνην suo ipsius periculo vo»yuova Substituit. Quod 
autem ego contra omnes codices φοροῦντα post μόνη» inserui, 
testor quasi codicem aliquem scriptore ipso vetustiorem, Herodotum, 
cujus locos Lucianus alias quoque ad verbum retinuit. Sic igitur 
de sacerdotibus Aegyptiorum Herodotus II, 37: oí δὲ ἑρέες 
ξυρέονται — ἐσθῆτα δὲ φορέουσε oi ἱρέες λενέην μού- 
νην — ἄλλην δέ σφε ἐσθῆτα ovx ἔξεστε λαβεῖν. De hoc vestitu 
cum Herodoto plures consentiunt velut Ovidius in Metam. I, 747, 
cui Isidis sacerdotes ,turba sunt linigera' et iterum in Ep. ex 
Ponto I, 151, ubi Isis ipsa est ,linigera. Ceterum in edit. mea 
vitium roguor« ex ipso Herodoto nondum correxi ideoque ἐν 
ó8oríow non potui non servare. Postea M. C. Gertz Madvigi 
alumnus etsi 7o; uora« nihilo magis corrigere potuit: recte tamen 
cum d$Ma ἐν ὀϑονίοις deleri voluit utpote glossam. — Transeo ad 
epistolam famosam Περὶ τῆς 1]ερεγρίνου τελευτῆς, in codd. per- 
paucis superstitem, ex quo monachorum pietate partim deleti 
partim truncati sunt. In hac epistola inde ab c. 7 rhetoris cujus- 
dam oratio refertur, quam ille ihgente audientium in his etiam 
Luciani corona ciuctus Olympiae et in Peregrinum habuerat et 
vero etiam in Christianos. Et his quidem c. 21 med.: χρὴ 
καὶ τοὺς πατραλοίας καὶ τοὺς ἀϑέους δίκας διδόναι τῶν 
τολμημάτων objecit ἀϑεότητα magis vulgari modo et leniore, 
id est negavit eos fidem habere diis gentilium. — At nonnun- 
quam hoc crimen multo atrocius est, ubi osores religionis 
nostrae ifa cavillantur, Deum ipsum et Jesum Christianis 
unum fuisse numen videri: atqui Jesum fuisse hominem, deum 
non fuisse: ergo Christianis omnino nullum deum relinqui qui ab 
iis pie colatur, sed ab atheis istis deum ipsum tanquam solem de 
mundo sublatum esso. Venio nunc ad c. 11 fin, quem locum in 
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edit. V. I. P. II p. 75 tractare coepi, ut in instituto pergam et 
priora ex parte possim corrigere. Haec in libris ita scripta sunt: 
προστάτην ἐπέγραφον. τὸν μέγαν γοῦν ἐκεῖνον ἔτι σέβουσιν ar- 
ϑρωώπον (sic ἃ et v, sed addito articulo σέβουσε τὸν ἄνϑρωπον F 
et lemma scholi) τὸν ἐν τῇ Παλαιστίνη ἀνασκολοπισϑέντα —. 
Recte igitur l. 1. pro istis ἐπέγραφον. τὸν ego cum OCobeto ἐπε- 
γράφοντο correxi. Tum ut nexum orationis qui nunc plane nullus 
est restitueregn, post hoc ipsum ἐπεγράφοντο non minus recte 
signa posui lacunae. Antea Faber uno probante Wielandio h. l. 
aliquid vidit deesse, postea autem Bernaysius (Lucian u. d. Kyniker 
p. 108) me ducem secutus est. Contra illud hodie improbo, quod 
l. 1, Cobeto adsentiens dixeram ΜΕΤΑ in literis MEI'V4N latere 
videri. Immo Bernaysius l. l. p. 109 paulo propius ab vero abfuit 
ratus MEI'4 hioc delitescere, tametsi male scripsit: μέγα yovv 
éxsirov ἔτε σέβουσε τὸν ἄνϑρωπον —. Ne multa, equidem nunc 
μέγιστα corrigo scriboque ita: προστάτην ἐπεγράφοντο. .. . . . 
μέγιστα γοῦν ἐκεῖνον ἐτε σέβουσιν ἄνϑρωπον τὸν ἐν τῇ Παλαισιίνη 
ἀνασκολοπισϑέντα —. Malin tamen non minus attice cum arti- 
culo: z. émeygagorro . . . . . τὰ μέγιστα yovv — et postea cum 
ὄντα participio: σέβουσιν, ὄντα ἀνϑρωποι, τὸν —. Restat ut 
quaeramus, quidnam hic laeuna haustum interierit. Ac meum 
certe supplementum l. l. p. 75 admodum lene est, et aliud Ber- 
naysi l. l. p. 108. multo lehius etiam atque humanius. Ita vero 
locus neutri eorum relictus est, ideo quod incredibile videtur, 
ejusmodi supplementum monachis adeo displiciturum fuisse, ut id 
crudelissime totum resecarent. Ecce tibi nunc aliud supplementum, 
quod et cum nexu orationis melius convenit et per se ita com- 
paratum est, ut id pii monachi suo quodam jure delevisse videan- 
tur. Ita enim hodie suppleo: προστάτην ἐπεγράφοντο. [[Καὶ uaA' 
εἰκύτως" OL γὰρ Χριστιανοὶ ὄντες εὐεξαπάτητοι περὶ τῶν ϑείων 
τοῖς ἄλυγα διεξιοῦσε καὶ ἀλλόκοτα τερατευοιιἕνοις πιστεύουσιν, 
ὦστε αὐτοὺς ἀτεχνὼς ἀϑέους γενέσθαι.) τὰ μέγιστα γοῦν ἐκεῖνον 
ἔτε σέβουσιν, ὄντα ἄνϑρωπον τ. £c. v. Π. d. Verba tamen hujus 
supplementi aliter alii scribant: dum illud maneat et prorsus 
constet, non sine summa acerbitate ἀϑεότητα Christianis hic crimini 
datam fuisse, de qua re supra expositum est.] — Haec dum scribo, 
praeter exspectationem laetus ad me nuntius adlatus est, dialogum 
nostrum Kar«mlove ἢ τύραννος etiam in cod. quodam ,Mutinensi* 
servatum esse. Hunc etiam codicem J. Sommerbrodtius vir de 
Luciano eximie meritus optime ut solet et diligentissime contulit. 
Optime ajo contulisse et rem notam loquor, quae etiam Henrico 
van Herwerden innotescet. Qui non debebat tot lectiones quasi 
temere neglectas Sommerbrodtio exprobrare, quas ille omnes summa 
fide enotatas prior ediderat. Tum ubique in enotandis codicum 
Scripturis perspicuitatem Sommerbrodti libens agnovi. Contra in- 
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dolui, quod Herwerden qui fibrum ,Plut. et Lucianea' non sua 
unius causa scriptum edidit, de Marciani lectione saepe ea scripsit, 
quae aut aperte falsa sint aut nimis ambigua aut plane obscura. 
Attamen laudo factum, quod Herwerden post fSommerbrodtium 
non dubitavit eundem codicem iterum excutere: et omnino ita - 
judico unumquemque codicem non semel sed bis terque conferendum 
esse. ltaque ex animo equidem gaudebo, si Herwerden postea 
plures Luciani codices explorare voluerit et in tanta re Sommer- 
brodti exemplum sibi ad imitationem proponere. Sed ut ad librum 
Mutinensem revertar, mihi quidem in Cataplo hujus codicis usum 
urgente typotheta scito minime concessum esse. Enimvero non 
est mihi tanti, si modo aliis criticis cum literarum fructu jam 
nunc hoc uti codice licebit. Nam Sommerbrodtius diuturnae quae 
inter nos est amicitiae cumulum addidit transmissa ad me impri- 
mendi causa sua codicis Mutinensis collatione. Hanc igitur servatis 
ubique ipsis Sommerbrodti verbis infra posui. 


Karazovs. 


Ed. Teubn. Cod. Mut. 
a. 1852. 
c. 1. ἀναγωγὴν ἀναγωγὴ", Suprascr. ἀνάπλουν 
πορϑμεῖον πορϑμέον 
τὸ τῆς ἄνω “ηϑης &vo τὸ τῆς “1ηϑὴης 
c. 9. μετρίου μέτρου 
ὥστε μοι ὥστε, Om μοε 
C. 8. τεταραγμένος teragaypéro 
λειπόνεως λιπόνεως 
, ἀπεδίδρασκε ἀπεδίδρασκεν 
c. 4. εἰ γὰρ μὴ εἰ μὴ γὰρ 
ἐκέεευε ἐκέτευσε 
τὸ σύμβολον τὸ συμπόσιον 
κατελαμβάνομεν καταλαμβάνομεν 
C. b. σεοίβαζε otvflace 
o» δὲ ὦ Ἑρμῇ ὦ Ἕρμ. σὺ δὲ 
ΒΡΗ͂ Xap. 
πορϑμεῦ κλωθοῖ 
ἐκτεϑειμένων ἐκτεϑεμένων 
XALP. Κλωϑ. 
EPM. om 
K.490. Eon. 
EPHM. ἈΚλωῦ. 
τετρακόσιοι τετραχόσεοι, ΒΆΡΓΆΒΟΥ. τεξῆ)- 
μένοε (Sic) 
XAP. Een. 
6. 6. παραγᾶγε πάραγε 
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Ed. Teubn. Cod. Mut. 
c. 6. πρῶτοι πρῶτον 
Μυσίᾳ Μηδιαι 
δῆτα δὴ 
λέγω δὴ λέγω δὲ 
ἅμα βούλει βούλει ἅμα 
ἅμα" καὶ γὰρ τεϑνᾶσε v. ὁ. tQ. ἅμα γὰρ τεϑιᾶσε καὶ τ. 6. τρ. 
c. 7. εἰ μὴ ἣν, Om μὴ 
c. 8. εγαπένϑης Ἤξγαπενϑος 
καταλέλειπται καταληπταε 
ὁ χρυσὸς χρυσὸς, om ó 
e. 9. τή'μερον σήμερον 
βούλει εἰ βούλει 
ἐξετέλεσα γὰρ ἂν om ἂν 
εὐγνωμον εὐγνώμοῖ,, Suprascr. εὔλογον 
ἑαυτῷ ἐμαυτῷ 
τὰ μετ᾿ ἐμὲ om τὰ 
6.11. μᾶλλον γὰρ μᾶλλον δὲ 
σου om 
ἐλπίσιν ἔδρων ἐλπίσε ταῦτα ἔδρων 
τί βουλόμενος tí ὁ βουλόμενος 
6.12. καὶ κἂν 
μέντοι μὲν τὶ 
λέγων λέγω 
πλατὺ παχὺ 
χρεμψάμενος καὶ καταπτ. χρεψάμενος καταπ., om καὶ 
9.18. co: σὲ ; 
| τὸ δὲ νῦν τὸ νῦν δὲ 
τὸ δεῖνα τὸν δεῖνα ^ 
γοῦν δ᾽ οὖν 
6.14. ἡ τοῦ Αὐκλ. ? τοῦ Κὐκλ. ἐκείνη 
τὸ ὑπισχνεῖσϑαε om τὸ 
ἡμῖν ἡμῶν 
ὁ μέν γε τυρ. ὁ μέντοι γε τ. 
φοβερὸς φοβερὸς τὲ 
Die letzten 6 Zeilen S. 288 und die ersten 6 Zeilen S. 984 
sind unleserlich. 
c.15. πάντα παᾶνϑ᾽ 
μηδ᾽ ὑπο μῆτε ὑπὸ 
4.16. τὲ δὲ ἦν τὶ δ᾽ ἣν 
Die ersten 2 Zeilen S. 285 sind unleserlich. 
προβαίνων προσβαίνων 
9.17. μεταγιγνώσκοντα μεταγινώσκοντα 


, Li - 5 LÀ 
ἐπὶ τὸν κλῆρον ἐκαλεῖτο 
παρὰ τῶν νόμων 


, - 2 ^ - 
ἐκαλεῖτο ἐπὶ τὸν κλῆρον 
κατὰ τὸν νόμον 
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c. 18. 
c. 19. 


c. 20. 
c. 91. 


c. 24. 


25. 
. 20. 


o0 


oo 
ῃὉ 
-] 


. 28. 


AOTKIANOT KATAILAOTS. 


Ed. Teubn. 
οὕτω 
Ἦ 
Δία 
Αἰαῖ 
ἀνυπόδητος 


ἤδη ἔχω 

ἢ καϑ᾽ ὕδατος, φασί, γράφεις 
τινὰ ὀβολὸν 

οὐδὲ οἶδα 

Bgovs 


Cod. Mut. 

οὕτως 

» 

ἄρα 
4a 

at at 

? , 

ἀνυπόδετος 


705 τὸν ὀβολὸν ἔχω 

7? xaÜ' ὕϑατος γράφεες 
ἤδη τινὰ ὀβολὸν 

οὔτε οἶδα 

βοας 


Die 8. und 9. Zeile von unten S. 987 sind unleserlich. 


9. τὰ ᾿Ελευσίνεα δῆλον ὅτι 


τὰ ἐνθάδε 
γοῦν 

»Ἅ»ν»ν 

ἢ ἄρα 


. Ἑρμῆ 


κήρυττε καὶ 
τοῦτο 
στιγμάτων 
τούτων τῶν 


δηλονότι τὰ Ἔλευσ. 
τὰ ἐνθάδε σοι δοκεῖ 
οὖν 

μὴ ἄρα 

ὦ Ἑρμὴ 

κηρυττε τε καὶ 

om 

μαστίγων 

τῶν om 


Die folgenden 7 Zeilen sind unleserlich. 


ὥστε ἐπισκόπεε 
πλείους 

καὶ ὑπεροψίας 
πρὸς ἐντυγχάνοντας 
ὁᾷον 


ὦστ᾽ ἐπισκόπεε 
πλείονας. 

om xai 

πρὸς τοὺς ἐντυγχάνοντας 
δάδιον 


Die letzten 7 Zeilen S. 290 und die 4 ersten S. 291 
sind unleserlich. ὲ 


ἀποσβεσϑῆναι 


ἀποσβῆναι 


S. 299 sind Zeile 7 bis 16 unleserlich. 


παρὰ τὸν βίον 


κατὰ τὸν βίον. 





Digitized by Go ) 





Digitized by Google 








Digitized by Google 











HERBERT WEIR SMYTH 
CLASSICAL LIBRARY 











